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SVEUČILIŠTE U ZAGREBU

FILOZOFSKI FAKULTET

Zagreb, Ivana Lučića 3

KLASA: 602-04/07-11/1

URBROJ: 3804-850-07-12

Zagreb, 12. prosinca 2007.

P  O  Z  I  V


Na osnovi članka 36. Statuta sazivam 3. sjednicu Fakultetskog vijeća Filozofskog fakulteta u Zagrebu, koja će se održati u srijedu 19. prosinca 2007. s početkom u 11,00 sati u Vijećnici fakulteta. 


Za sjednicu predlažem sljedeći 

DNEVNI RED:

1. Verifikacija zapisnika 2. sjednice Fakultetskog vijeća održane 20. studenog 2007. 

A. IZBORI
Prijedlozi za izbor u znanstveno-nastavna, znanstvena, nastavna i suradnička zvanja
2. Izvještaj stručnog povjerenstva i prijedlog za izbor dr. sc. Tihomile Težak-Gregl u znanstveno-nastavno zvanje redovitog profesora (trajno zvanje) za područje humanističkih znanosti, polje arheologija, grana prapovijesna arheologija, na Odsjeku za arheologiju.








str. 29
3. Izvještaj stručnog povjerenstva i prijedlog za izbor dr. sc. Miljenka Jurkovića u znanstveno-nastavno zvanje redovitog profesora (trajno zvanje) za područje humanističkih znanosti, polje povijest umjetnosti, grana povijest i teorija likovnih umjetnosti, arhitekture, urbanizma i vizualnih komunikacija, na Odsjeku za povijest umjetnosti.







str. 38
4. Izvještaj stručnog povjerenstva i prijedlog za izbor dr. sc. Nikice Talana u znanstveno-nastavno zvanje redovitog profesora (trajno zvanje) za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana romanistika, na Katedri za portugalsku književnost, na Odsjeku za romanistiku.











str. 62
5. Izvještaj stručnog povjerenstva i prijedlog za izbor dr. sc. Mirjane Polić-Bobić u znanstveno-nastavno zvanje redovitog profesora (trajno zvanje) za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana romanistika, na Katedri za španjolsku književnost, na Odsjeku za romanistiku.











str. 91
6. Izvještaj stručnog povjerenstva i prijedlog za izbor dr. sc. Vesne Mildner u znanstveno-nastavno zvanje redovitog profesora za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana fonetika, na Odsjeku za fonetiku.











str. 116
7. Izvještaj stručnog povjerenstva i prijedlog za izbor dr. sc. Višnje Josipović Smojver u znanstveno-nastavno zvanje izvanrednog profesora za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana anglistika, na Odsjeku za anglistiku.









str. 142
8. Izvještaj stručnog povjerenstva i prijedlog za izbor dr. sc. Gordane Škorić u znanstveno-nastavno zvanje izvanrednog profesora za područje humanističkih znanosti, polje filozofija, grana estetika, na Odsjeku za filozofiju.











str. 146

9. Izvještaj stručnog povjerenstva i prijedlog za izbor dr. sc. Sanje Seljan u znanstveno-nastavno zvanje izvanrednog profesora za područje društvenih znanosti, polje informacijske znanosti, grana informacijski sustavi i informatologija, na Odsjeku za informacijske znanosti. 





str. 169
10. Izvještaj stručnog povjerenstva o izboru Zvonimira Novoselca u nastavno zvanje lektora za područje humanističkih znanosti, polje filologija, na Katedri za skandinavske jezike i književnosti Odsjeka za anglistiku.











str. 203
11. Izvještaj stručnog povjerenstva i prijedlog za izbor Irene Petrušić-Hluchy u nastavno zvanje lektora za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana germanistika, na Odsjeku za germanistiku.










str. 205
12. Izvještaj stručnog povjerenstva o izboru Roberta Šešerka za znanstvenog novaka u suradničkom zvanju asistenta za rad na znanstvenom projektu broj 130-1890667-1040, za područje humanističkih znanosti, polje etnologija i antropologija, grana etnologija, na Odsjeku za etnologiju i kulturnu antropologiju.











str. 208
13. Izvještaj stručnog povjerenstva o izboru Gabrijele Kišiček za znanstvenog novaka u suradničkom zvanju asistenta za rad na znanstvenom projektu broj 130-0000000-0786, za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana fonetika, na Odsjeku za fonetiku.





str. 210
14. Izvještaj stručnog povjerenstva o izboru Ines Šafarić, Ane Vidović i Daniela Heraka za znanstvenog novaka u suradničkom zvanju asistenta za rad na znanstvenom projektu broj 130-0000000-0785, za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana fonetika, na Odsjeku za fonetiku.











str. 212
15. Izvještaj stručnog povjerenstva o izboru Ivane Perica za znanstvenog novaka u suradničkom zvanju asistenta za rad na znanstvenom projektu broj 130-1300869-2790, za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana germanistika, na Katedri za njemačku književnost na Odsjeku za germanistiku.










str. 215
16. Izvještaj stručnog povjerenstva o izboru Branislava Oblučara, Ane Tomljenović i Tončija Valentića za znanstvenog novaka u suradničkom zvanju asistenta za rad na znanstvenom projektu broj 130-0000000-0744, za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana teorija i povijest književnosti, na Odsjeku za komparativnu književnost. 




str. 217
17. Izvještaj stručnog povjerenstva o izboru Jasmine Lukec za znanstvenog novaka u suradničkom zvanju asistenta za rad na znanstvenom projektu broj 130-1301070-1056, za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana kroatistika, na Odsjeku za kroatistiku.






str. 220
18. Izvještaj stručnog povjerenstva o izboru Saše Kresojevića i Tene Gnjatović za znanstvenog novaka u suradničkom zvanju asistenta za rad na znanstvenom projektu broj 130-1301044-1046, za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana poredbeno jezikoslovlje, na Katedri za poredbenu lingvistiku na Odsjeku za lingvistiku.






str. 222
19. Izvještaj stručnog povjerenstva o izboru Biljane Zrnić za znanstvenog novaka u suradničkom zvanju asistenta za rad na znanstvenom projektu broj 130-000000-0783, za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana indologija, na Odsjeku za indologiju i dalekoistočne studije.



str. 223
20. Izvještaj stručnog povjerenstva o izboru Ivane Buljan za znanstvenog novaka u suradničkom zvanju asistenta za rad na znanstvenom projektu broj 130-000000-0739, za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana indologija, na Odsjeku za indologiju i dalekoistočne studije.



str. 224
21. Izvještaj stručnog povjerenstva o izboru Barbare Kušević i Ane Žnidarec za znanstvenog novaka u suradničkom zvanju asistenta za rad na znanstvenom projektu broj 130-1301761-1772, za područje društvenih znanosti, polje odgojne znanosti, grana sustavna pedagogija, na Odsjeku za pedagogiju.











str. 225
22. Izvještaj stručnog povjerenstva o izboru Ivana Knezovića i Dušana Kulaša za znanstvenog novaka u suradničkom zvanju asistenta za rad na znanstvenom projektu broj 130-13000644-0640, za područje humanističkih znanosti, polje povijest, na Odsjeku za povijest.




str. 227
23. Izvještaj stručnog povjerenstva o izboru Tanje Trška i Ivane Popović za znanstvenog novaka u suradničkom zvanju asistenta za rad na znanstvenom projektu broj 130-1012654-1073, za područje humanističkih znanosti, polje povijest umjetnosti, grana povijest i teorija likovnih umjetnosti, arhitekture, urbanizma i vizualnih komunikacija.






str. 230
24. Izvještaj stručnog povjerenstva o izboru Tanje Jurin za znanstvenog novaka u suradničkom zvanju asistenta za rad na znanstvenom projektu broj 130-1301675-1389, za područje društvenih znanosti, polje psihologija, grana klinička psihologija, na Odsjeku za psihologiju.




str. 232
25. Izvještaj stručnog povjerenstva o izboru Ivane Krpan za znanstvenog novaka u suradničkom zvanju asistenta za rad na znanstvenom projektu broj 130-2032635-1031, za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana romanistika, na Katedri za hispanske književnosti na Odsjeku za romanistiku.











str. 234
26. Izvještaj stručnog povjerenstva o izboru Margarete Gregurović, Anite Groznica, Ize Kavedžija, Ane Lene Stipančić, Katarine Ribarić, Maria Bajkuše, Dražena Cepića i Gorana Pavlića za znanstvenog novaka u suradničkom zvanju asistenta za rad na znanstvenom projektu broj 130-1080116-0911, za područje društvenih znanosti, polje sociologija, na Odsjeku za sociologiju.










str. 237
27. Izvještaj stručnog povjerenstva o izboru Katarine Ribarić, Tijane Trako, Tončija Valentića, Maria Bajkuše, Mirele Brodnjak, Margarete Gregurović, Sandre Sumić, Nataše Rajčević i Korane Simonović za znanstvenog novaka u suradničkom zvanju asistenta za rad na znanstvenom projektu broj 130-1301180-0915, za područje društvenih znanosti, polje sociologija, na Odsjeku za sociologiju.









str. 241
28. Izvještaj stručnog povjerenstva o izboru Petre Pičman, Antonije Vidović, Goranke Šutalo, Ive Nazalević, Jelene Cvitanušić i Emice Calogjera Rogić u stručno zvanje stručnog suradnika za hrvatski jezik u Croaticumu, na određeno vrijeme, do povratka zaposlenice s porodnog dopusta (jedan izvršitelj).











str. 244
B. MIŠLJENJE FAKULTETSKOG VIJEĆA O IZBORU U ZVANJA PREDLOŽENIKA VISOKIH UČILIŠTA
29. Mišljenje o izboru dr. sc. Enesa Didića u naslovno znanstveno-nastavno zvanje za područje humanističkih znanosti, polje etnologija i antropologija, grana antropologija, na Hrvatskim studijima Sveučilišta u Zagrebu.










str. 247

30. Mišljenje o izboru dr. sc. Marine Mučalo u znanstveno-nastavno zvanje docenta za područje društvenih znanosti, polje informacijske znanosti, grana komunikologija, na Fakultetu političkih znanosti u Zagrebu.











str. 250
31. Mišljenje o izboru dr. sc. Katarine Horvat Levaj u naslovno znanstveno-nastavno zvanje docenta za područje humanističkih znanosti, polje povijest umjetnosti, grana povijest i teorija likovnih umjetnosti, arhitekture, urbanizma i vizualnih komunikacija, na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Splitu.









str. 261
32. Mišljenje o izboru dr. sc. Mirjane Repanić Brun u naslovno znanstveno-nastavno zvanje docenta za područje humanističkih znanosti, polje povijest umjetnosti, grana povijest i teorija likovnih umjetnosti, arhitekture, urbanizma i vizualnih komunikacija, na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Splitu.









str. 264
33. Izvještaj stručnog povjerenstva i prijedlog za izbor dr. sc. Borisa Banovca u znanstveno-nastavno zvanje redovitog profesora za područje društvenih znanosti, polje sociologija, grana posebne sociologije, na Pravnom fakultetu Sveučilišta u Rijeci.









str. 266
34. Izvještaj stručnog povjerenstva i prijedlog za izbor dr. sc. Antuna Šundalića u znanstveno-nastavno zvanje redovitog profesora za područje društvenih znanosti, polje sociologija, grana posebne sociologije, na Ekonomskom fakultetu u Osijeku.








str. 281
35. Izvještaj stručnog povjerenstva i prijedlog za izbor dr. sc. Josipa Vrandečića u znanstveno-nastavno zvanje izvanrednog profesora za područje humanističkih znanosti, polje povijest, grana opća povijest, na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Splitu.







str. 296
36. Izvještaj stručnog povjerenstva i prijedlog za izbor dr. sc. Josipa Mužića u znanstveno-nastavno zvanje izvanrednog profesora za područje humanističkih znanosti, polje filozofija, grana povijest filozofije, na Katoličkom bogoslovnom fakultetu Sveučilišta u Splitu.






str. 304
37. Izvještaj stručnog povjerenstva i prijedlog za izbor dr. sc. Borisa Dudaša u znanstveno-nastavno zvanje docenta za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana germanistika, na Filozofskom fakultetu u Rijeci.











str. 311
38. Izvještaj stručnog povjerenstva i prijedlog za izbor dr. sc. Mate Brautovića u znanstveno-nastavno zvanje docenta za područje društvenih znanosti, polje informacijske znanosti, grana novinarstvo, na Odjelu za novinarstvo Sveučilišta u Dubrovniku.








str. 317

39. Izvještaj stručnog povjerenstva i prijedlog za izbor dr. sc. Jelene Lakuš za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta za područje društvenih znanosti, polje informacijske znanosti, grana knjižničarstvo, na Filozofskom fakultetu u Osijeku.










str. 326

40. Izvještaj stručnog povjerenstva i prijedlog za izbor dr. sc. Majde Tafra-Vlahović u znanstveno-nastavno zvanje docenta za područja društvenih znanosti, polje informacijske znanosti, grana komunikologija, na Sveučilištu u Dubrovniku.










str. 333

41. Izvještaj stručnog povjerenstva i prijedlog za izbor dr. sc. Đanija Bunje u znanstveno-nastavno zvanje docenta za područje društvenih znanosti, polje informacijske znanosti, grana informacijski sustavi i informatologija, na Odjelu za informatologiju i komunikologiju Sveučilišta u Zadru.











str. 348
42. Izvještaj stručnog povjerenstva i prijedlog za izbor dr. sc. Rozi Andretić u znanstveno-nastavno zvanje docenta za područje društvenih znanosti, polje psihologija, grana biološka i fiziološka psihologija, na Odsjeku za psihologiju Filozofskog fakulteta u Rijeci.





str. 357
43. Izvještaj stručnog povjerenstva i prijedlog za izbor dr. sc. Renate Relja u znanstveno-nastavno zvanje docenta za područje društvenih znanosti, polje sociologija, grana posebne sociologije, na Filozofskom fakultetu u Splitu.










str. 363
44. Mišljenje o izboru mr. sc. Jasenke Lulić Štorić u nastavno zvanje višega predavača za područje humanističkih znanosti, polje etnologija i antropologija, grana etnologija, na Sveučilištu u Zadru. 










str. 371
45. Mišljenje o izboru Ane Nemec i Maje Mlinarić u nastavno zvanje predavača za područje humanističkih znanosti, polje filologija, za engleski i njemački jezik na Grafičkom fakultetu u Zagrebu.











str. 375
46. Mišljenje o izboru Dijane Njerš u nastavno zvanje predavača za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grane germanistika i anglistika, na Prehrambeno-biotehnološkom fakultetu u Zagrebu.











str. 377
47. Mišljenje o izboru Maure Filippi u naslovno nastavno zvanje predavača za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana romanistika, na Muzičkoj akademiji Sveučilišta u Zagrebu. 











str. 379
48. Mišljenje o izboru Marine Njegovan i Aleksandre Stevanović u suradničko zvanje asistenta ili višeg asistenta za područje društvenih znanosti, polje psihologija, grana klinička psihologija, na Katedri za psihijatriju i medicinsku psihologiju Medicinskog fakulteta u Rijeci.




str. 382
49. Mišljenje o izboru Rajke Polić i Edgara Buršića u suradničko zvanje asistenta za područje društvenih znanosti, polje sociologija, grana posebne sociologije, na Sveučilištu Jurja Dobrile u Puli.











str. 384
C. IZVJEŠTAJI O RADU ZNANSTVENIH NOVAKA
50. Izvještaj o radu Anđela Starčevića, znanstvenog novaka na Odsjeku za anglistiku.








str. 389
51. Izvještaj o radu Ine Miloglav, znanstvenog novaka na Odsjeku za arheologiju.








str. 390
52. Izvještaj o radu Maše Kolanović, znanstvenog novaka na Odsjeku za kroatistiku.








str. 391
53. Izvještaj o radu Nine Pavlin Bernardić, znanstvenog novaka na Odsjeku za psihologiju.








str. 393
54. Izvještaj o radu Ivana Majića, znanstvenog novaka na Odsjeku za južnoslavenske jezike i književnosti.





str. 395
55. Izvještaj o radu Marijane Bijelić, znanstvenog novaka na Odsjeku za južnoslavenske jezike i književnosti.





str. 397
56. Izvještaj o radu Anite Skelin Horvat, znanstvenog novaka u Zavodu za lingvistiku.








str. 399
D. STJECANJE DOKTORATA ZNANOSTI
57. Izvještaj stručnog povjerenstva o zahtjevu mr. sc. Dinka Mirića za izmjenu naslova teme za izradu doktorskog rada izvan doktorskog studija. Demografski razvoj i modernizacija Zagrebačke županije od 1848. do 1880. godine u novi naslov Demografski razvoj i modernizacija Zagrebačke županije od 1890. do 1910. godine. 


I. Izdvojeno mišljenje predsjednika stručnog povjerenstva.

str. 401

II. Izdvojeno mišljenje članova stručnog povjerenstva.

str. 403
Izvještaji stručnih povjerenstava za ocjenu doktorskog rada
58. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada mr. sc. Jasne Novak Milić pod naslovom Kategorija aspekta dvočlanih švedskih glagola u odnosu prema vidu hrvatskih glagola.










str. 408
59. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada mr. sc. Anemarije Gjuran-Coha pod naslovom Posuđenice i prevedenice engleskog podrijetla u medicinskom nazivlju.










str. 419
60. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada mr. sc. Vesne Srnić pod naslovom Elektronski mediji i estetika u postfeminističkoj teoriji.









str. 422
61. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada Rajke Švrljuga pod naslovom Bitni momenti recepcije klasičnog njemačkog idealizma u hrvatskoj filozofiji.







str. 424
62. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada Senke Marinčić pod naslovom Povratna zamjenica kao dopuna glagolu u njemačkom i hrvatskom jeziku. 







str. 430
63. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada Irene Lasić pod naslovom Ekranizacija odabranih djela Arthura Schnitzlera.











str. 434
64. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada mr. sc. Ivana Tante pod naslovom Posredni komunikacijski kanal glasnogovorništvo u povijesnom i suvremenom kontekstu na području Hrvatske. 











str. 437
65. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada Mihaele Banek Zorica pod naslovom Sustavi za upravljanje obrazovnim materijalom u elektroničkom okruženju.






str. 443
66. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada Sonje Špiranec pod naslovom Model organizacije informacija u elektroničkoj obrazovnoj okolini.









str. 447
67. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada mr. sc. Jasminke Brala-Mudrovčić pod naslovom Dramsko stvaralaštvo Pere Budaka.










str. 453
68. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada mr. sc. Marine Protrka-Štimec pod naslovom Oblikovanje kanona u hrvatskoj književnoj periodici 19. stoljeća. 






str. 457
69. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada mr. sc. Sofije Gadžijeve pod naslovom Morfonologija prezentske paradigme u hrvatskom crkvenoslavenskom jeziku. 






str. 461
70. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada mr. sc. Hrvoja Gračanina pod naslovom Povijest savsko-dravsko-dunavskog međurječja u kasnoj antici i ranome srednjem vijeku.










str. 473
71. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada mr. sc. Ive Šverko pod naslovom Profesionalni interesi u funkciji dobi i spola: evaluacija sfernog modela.







str. 483
E. STJECANJE MAGISTERIJA
72. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu magistarskog rada Hrvojke Božić pod naslovom Upravljanje financijama u svijetu muzeja.











str. 488
73. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu magistarskog rada Sofije Konjević pod naslovom Hrvatski znanstveni i znanstveno-stručni časopisi u elektroničkom mrežnom okruženju.




str. 492
74. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu magistarskog rada Krunoslava Petera pod naslovom Odnos modela entiteti-veze i prediktnog računala.









str. 495
75. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu magistarskog rada Vesne Delić Gozze pod naslovom Filmski izraz između dokumentaristike i fikcije. 











str. 497
76. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu magistarskog rada Zlatke Kundid pod naslovom Pedagoški doprinos Talijana i predstavnika talijanskog kulturnog kruga grada Šibenika u razdoblju od 14. do 19. stoljeća.
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77. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu magistarskog rada Anele Nikčević-Milković pod naslovom Kognitivni i metakognitivni procesi pri pisanju kod studenata nižih i viših godina studija.
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78. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu magistarskog rada Željka Račkog pod naslovom Kreativnost osnovnoškolske djece u različitim područjima u funkciji dobi.
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79. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu magistarskog rada Ivanke Buzov pod naslovom Socijalni ekofeminizam. Ekofeministički doprinos analizi uzroka ekološke krize i razumijevanju dominacije.
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80. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu stručnog specijalističkog rada Saše Slavić Škunca pod naslovom Prijevod s engleskog na hrvatski i s hrvatskog na engleski s naglaskom na području beletristike.
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81. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu specijalističkog rada Tanje Purete pod naslovom Povezanost stilova rukovođenja i kreativne klime u radnim timovima.
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F. PREDMETI S VIJEĆA POSLIJEDIPLOMSKIH STUDIJA
(materijali su dostupni na web stranicama Fakulteta)
Izvještaji stručnih povjerenstava za odobrenje stjecanja doktorata znanosti izvan doktorskog studija
82. Izvještaj stručnog povjerenstva o utvrđivanju uvjeta mr. sc. Darje Damić Bohač za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i prihvaćanje teme pod naslovom Ustrojstvo dopunskih i okolnosnih glagolskih spojeva riječi s obvezatnim besprijedložnim i prijedložnim nominalnim dopunama u francuskom i hrvatskom jeziku, mentorica: dr. sc. Sanja Grahek, izv. prof, komentor: dr. sc. Josip Silić, profesor emeritus. 

83. Izvještaj stručnog povjerenstva o utvrđivanju uvjeta mr. sc. Gee Cetinić za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i prihvaćanje teme pod naslovom Nastavne osnove govornoga i pisanoga izražavanja u srednjoj školi, mentor: dr. sc. Vlado Pandžić, red. prof.
84. Izvještaj stručnog povjerenstva o utvrđivanju uvjeta mr. sc. Ane Slišković za stjecanje doktorata izvan doktorskog studija i prihvaćanje teme pod naslovom Stres kod nastavnika u visokom obrazovanju u funkciji zahtjeva posla i radnog lokusa kontrole, mentorica: dr. sc. Darja Maslić Seršić, izv. prof.

Izvještaji stručnih povjerenstava za stjecanja doktorata znanosti u doktorskom studiju i odobrenje predložene teme

85. Izvještaj stručnog povjerenstva o utvrđivanju uvjeta Andrijane Kos-Lajtman predviđenih programom Poslijediplomskog doktorskog studija književnosti i prihvaćanje teme pod naslovom Autobiografski diskurs u prozi hrvatske dječje književnosti, mentor: dr. sc. Stjepan Hranjec red. prof. Učiteljskog fakulteta u Čakovcu. 

86. Izvještaj stručnog povjerenstva o utvrđivanju uvjeta Ivane Keser predviđenih programom Poslijediplomskog doktorskog studija književnosti i prihvaćanje teme pod naslovom Film kao esej: Teorijski aspekti raspravljačkih struktura u filmskom mediju, mentor: dr. sc. Nikica Gilić, doc.

87. Izvještaj stručnog povjerenstva o utvrđivanju uvjeta mr. sc. Patricie Marušić predviđenih programom Poslijediplomskog doktorskog studija književnosti i prihvaćanje teme pod naslovom Formiranje kanona starije hrvatske književnosti u razdoblju od 1835. do 1913., mentor: dr.sc. Davor Dukić, izv.prof.

88. Izvještaj stručnog povjerenstva o utvrđivanju uvjeta Siniše Lajnerta predviđenih programom Poslijediplomskog doktorskog studija informacijskih znanosti i prihvaćanje teme pod naslovom Arhivistički prikaz sustava bankovno-novčarskih institucija u Hrvatskoj do likvidacije privatnih kreditnih poduzeća (1846.-1949.), mentor: dr. sc. Damir Boras, red. prof. i komentor: dr. sc. Stjepan Ćosić, viši znan. suradnik Hrvatskog državnog arhiva.

89. Izvještaj stručnog povjerenstva o utvrđivanju uvjeta Zagorke Majstorović predviđenih programom Poslijediplomskog doktorskog studija informacijskih znanosti i prihvaćanje teme pod naslovom Razvoj zbirki u sveučilišnom knjižničnom sustavu primjenom Conspectus modela, mentorica: dr. sc. Kata Ivić, izv. prof. Ekonomskog fakulteta Sveučilišta u Osijeku.

90. Izvještaj stručnog povjerenstva o utvrđivanju uvjeta Helene Markulin predviđenih programom Poslijediplomskog doktorskog studija informacijskih znanosti i prihvaćanje teme pod naslovom Uloga medicinskog knjižničara u postupku pronalaženja znanstveno utemeljenih dokaza potrebnih u medicinskoj praksi, mentorica: dr. sc. Jelka Petrak, izv. prof. Medicinskog fakulteta u Zagrebu.

91. Izvještaj stručnog povjerenstva o utvrđivanju uvjeta Jurice Budje predviđenih programom Poslijediplomskog doktorskog studija lingvistike i prihvaćanje teme pod naslovom Značenja glagolskoga prefiksa za– u hrvatskome, mentor: dr. sc. Ivo Pranjković, red. prof. 

92. Izvještaj stručnog povjerenstva o utvrđivanju uvjeta Sonje Šimek Cvitković predviđenih programom Poslijediplomskoga doktorskog studija lingvistike i prihvaćanje teme pod naslovom Antroponimija Siska, mentorica: dr. sc. Dunja Brozović Rončević, viši znan. suradnik Instituta za hrvatski jezik i jezikoslovlje. 

93. Izvještaj stručnog povjerenstva o utvrđivanju uvjeta Ivana Varge predviđenih programom Poslijediplomskog doktorskog studija filozofije i prihvaćanje teme pod naslovom Promišljanje slobode u djelu Nikolaja Berdjajeva (Ekspozicija ideje slobode u metafizici), mentor: dr. sc. Branko Despot, red. prof.

94. Izvještaj stručnog povjerenstva o utvrđivanju uvjeta Darke Bilić predviđenih programom Poslijediplomskog doktorskog studija povijesti umjetnosti i prihvaćanje teme pod naslovom Inženjeri  i civilna arhitektura u 18. stoljeću u mletačkoj Dalmaciji i Albaniji, mentor: dr. sc. Radoslav Tomić, znan. savj. Instituta za povijest umjetnosti. 


95. Izvještaj stručnog povjerenstva o tome ispunjava li Joško Žanić uvjete za prijevremeni završetak Poslijediplomskog doktorskog studija filozofije. 

96. Izvještaj stručnog povjerenstva o utvrđivanju uvjeta Marinka Vukovića predviđenih programom Poslijediplomskog doktorskog studija etnologije i kulturne antropologije i prihvaćanje teme pod naslovom Migracije, održavanje i transformacija identiteta u ruralnim zajednicama slavonske Posavine, mentorica: dr. sc. Jadranka Grbić, znan. savj. Instituta za etnologiju i folkloristiku.

97. Izvještaj stručnog povjerenstva o utvrđivanju uvjeta Jakova Sabljića predviđenih programom Poslijediplomskog doktorskog studija književnosti i prihvaćanje teme pod naslovom Najnoviji hrvatski i crnogorski roman (tvorbe zbilje, granice i identiteta), mentor: dr. sc. Milorad Nikčević, red. prof. Filozofski fakultet u Osijeku.
Imenovanje stručnih povjerenstava za utvrđivanje uvjeta za stjecanje doktorata znanosti u doktorskom studiju

98. Imenovanje stručnog povjerenstva koje će utvrditi ispunjava li Ozana Ramljak sve uvjete predviđene programom Poslijediplomskog doktorskog studija književnosti i može li se odobriti tema pod naslovom Radiodramski opus Ivana Slamniga, mentor: dr. sc. Nikola Vončina, red. prof. u miru pri Akademiji dramskih umjetnosti

1. dr. sc. Nikola Vončina, red. prof. u miru (ADU) 

2. dr. sc. Milivoj Solar, profesor emeritus 

3. dr. sc. Boris Senker, red. prof.

99. Imenovanje stručnog povjerenstva koje će utvrditi ispunjava li Dubravka Dulibić-Paljar sve uvjete predviđene programom Poslijediplomskog doktorskog studija književnosti i može li se odobriti tema pod naslovom Lik zarobljene žene u dramskim djelima hrvatske renesansne književnosti, mentorica: dr. sc. Valnea Delbianco, doc. Sveučilišta Jurja Dobrile u Puli

1. dr. sc. Valnea Delbianco, doc. (Sveučilište Jurja Dobrile u Puli)

2. dr. sc. Davor Dukić, izv.prof. 

3. dr. sc. Lada Čale Feldman, red.prof.

100. Imenovanje stručnog povjerenstva koje će utvrditi ispunjava li Melanija Marušić sve uvjete predviđene programom Poslijediplomskog doktorskog studija književnosti i može li se odobriti tema pod naslovom There's no place like home“-Ideje doma u djelima Salmana Rushdieja, mentor: dr. sc. Boris Berić, doc. Filozofskog fakulteta u Osijeku

1. dr. sc. Boris Berić, doc. (Filozofski fakultet, Osijek)
2. dr. sc. Jelena Šesnić, doc.

3. dr. sc. Tomislav Brlek, viši asistent

101. Imenovanje stručnog povjerenstva koje će utvrditi ispunjava li Spomenka Dragović sve uvjete predviđene programom Poslijediplomskog doktorskog studija književnosti i može li se odobriti tema pod naslovom Praizvedbe hrvatskih autora na varaždinskoj sceni: kontekstualna analiza kazališnog čina, mentor: dr. sc. Boris Senker, red. prof. 

1. dr. sc. Boris Senker red. prof.

2. dr. sc. Sibila Petlevski, red. prof. (ADU) 

3. dr. sc. Darko Lukić, doc. (ADU)

102. Imenovanje stručnog povjerenstva koje će utvrditi ispunjava li mr. sc. Lada Muraj sve uvjete predviđene programom Poslijediplomskog doktorskog studija književnosti, kulture, izvedbenih umjetnosti i filma i može li se odobriti tema pod naslovom Između izvedbe i tiskanog izdanja: konstituiranje Držića i Gundulića kao likova nacionalnih pjesnika, mentorica: dr. sc. Lada Čale Feldman, red. prof.

1. dr. sc. Lada Čale Feldman, red. prof.

2. dr. sc. Boris Senker, red. prof.

3. dr. sc. Dunja Fališevac, red. prof.

103. Imenovanje stručnog povjerenstva koje će utvrditi ispunjava li Goran Goldberger sve uvjete predviđene programom Poslijediplomskog doktorskog studija sociologije i može li se odobriti tema pod naslovom Medijska prezentacija malih vjerskih zajednica u Hrvatskoj: analiza sadržaja dnevnih novina, mentor: dr. sc. Ivan Cifrić, red. prof.

1. dr. sc. Dinka Marinović-Jerolimov, viši znan. sur. (Inst. za društ. istraž., Zagreb)

2. dr. sc. Ivan Cifrić, red. prof.

3. dr. sc. Krunoslav Nikodem, viši asistent

104. Imenovanje stručnog povjerenstva koje će utvrditi ispunjava li Rikard Puh sve uvjete predviđene programom Poslijediplomskog doktorskog studija književnosti i može li se odobriti tema pod naslovom Die deutschsprachige Gegenwartsdramatik in Zagreber Theaterhäusern 1945-1990 (Suvremena njemačka drama u zagrebačkim kazalištima od 1945. do 1990. godine), mentor: dr. sc. Marijan Bobinac, red. prof.

1. dr. sc. Marijan Bobinac, red. prof.

2. dr. sc. Dragutin Horvat, red. prof.

3. dr. sc. Svjetlan Lacko Vidulić, doc. 

105. Imenovanje stručnog povjerenstva koje će utvrditi ispunjava li Jela Sabljić Vujica sve uvjete predviđene programom Poslijediplomskog doktorskog studija kroatistike i može li se odobriti tema pod naslovom Teorija i razvoj eseja u kontekstu hrvatske književnosti, mentor: dr. sc. Krešimir Nemec, red. prof.

1. dr. sc. Cvjetko Milanja, red. prof.

2. dr. sc. Krešimir Nemec, red. prof.

3. dr. sc. Vinko Brešić, red. prof.

Prijedlozi za odobrenje sinopsisa za izradu magistarskih/specijalističkih radova


106. Ivane Škarica Mital pod naslovom Vrjednovanje komunikacijske kompetencije u stranome jeziku: usporedba nastavnikovih procjena i rezultata standardiziranih komunikacijskih testova, mentorica: dr. sc. Vesna Bagarić, viši asistent Filozofskog fakulteta u Osijeku. 


107. Biserke Fučkan Držić pod naslovom Učenje engleskoga kao jezika struke uz podršku sustava za e-učenje, mentorica: dr. sc. Jelena Mihaljević Djigunović, red. prof, komentorica: dr. sc. Sanja Seljan, doc. 

108. Maje Peterlić pod naslovom Prevođenje s francuskog na hrvatski i s hrvatskog na francuski jezik s osobitim obzirom na područje povijesti umjetnosti, mentorica: mr. sc. Evaine Le Calvé-Ivičević.

109. Molba Ane Kovač, studentice Poslijediplomskog specijalističkog studija prevoditeljstva, za promjenu mentora. Umjesto dr. sc. Vladimira Ivira, prof. emeritus za novu mentoricu predlaže se mr. sc. Jasna Bilinić Zubak. 


110. Prijedlog Vijeća Poslijediplomskog studija književnosti da se Sanji Devčić odobri promjena naslova teme za izradu magistarskog rada. Umjesto odobrenog naslova Problematika umjetnika i građanina na prijelazu iz 19. u 20. stoljeće predlaže se novi naslov Problematika umjetnika i građanina u pripovjednim djelima Thomasa Manna i Hermanna Hessea, mentor: dr. sc. Marijan Bobinac, red. prof.

Tema i sinopsis odobreni su na sjednici Fakultetskog vijeća održanoj 6. svibnja 1998.

Nastavni predmeti
111. Prijedlog Vijeća Poslijediplomskog doktorskog studija sociologije da se Nataši Bokan odobri prijelaz s upisanog Poslijediplomskog magistarskog studija „Ekonomika poljoprivrede“, Agronomskog fakulteta u Zagrebu na Poslijediplomski doktorski studij sociologije upisom u III. semestar u ak. god. 2007/2008. uz priznavanje 60 ECTS bodova s prethodnog studija.
G. PRIZNAVANJE DIPLOMA
112. Izvještaj stručnog povjerenstva o vrednovanju studija i stupnja "Master of Science" Martine Mencer Salluzzo stečenog na State University New York, College at Buffalo, SAD u svrhu nastavka obrazovanja na Filozofskom fakultetu u Zagrebu.
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113. Izvještaj stručnog povjerenstva o vrednovanju studija i stupnja "Master of Science" Jasne Marinović Kolbah stečenog na State University New York, College at Buffalo, SAD u svrhu nastavka obrazovanja na Filozofskom fakultetu u Zagrebu.
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H. IMENOVANJE STRUČNIH POVJERENSTAVA
a) Imenovanje stručnih povjerenstava radi davanja mišljenja za izbor
114. Imenovanje stručnog povjerenstva radi davanja mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženica za izbor u nastavno zvanje predavača ili višeg predavača za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana anglistika, na Sveučilišnom studijskom centru za stručne studije u Splitu (predloženice: Jasmina Rogulj i Margita Malešević)

1. Marina Zubak, lektor

2. Ivana Bašić, viši lektor

3. dr. sc. Jelena Mihaljević Djigunović, red. prof.

115. Imenovanje stručnog povjerenstva radi davanja mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženika za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta za područje humanističkih znanosti, polje filozofija, grana filozofijska antropologija, na Filozofskom fakultetu u Osijeku (predloženik: dr. sc. Željko Senković)

1. dr. sc. Igor Mikecin, doc. (Filozofski fakultet, Osijek)
2. dr. sc. Hotimir Burger, red. prof.

3. dr. sc. Gordana Škorić, doc.


116. Imenovanje stručnog povjerenstva radi davanja mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženika za izbor u naslovno znanstveno-nastavno zvanje docenta, izvanrednog ili redovitog profesora za područje društvenih znanosti, polje informacijske znanosti, grana informacijski sustavi i informatologija, na Učiteljskom fakultetu u Zagrebu (predloženik: dr. sc. Zoran Nježić)
1. dr. sc.. Vladimir Šimović, izv. prof. (Učiteljski fakultet, Zagreb)

2. dr. sc. Damir Boras, red. prof.

3. dr. sc.Vladimir Mateljan, red. prof.


117. Imenovanje stručnog povjerenstva radi davanja mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženika za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta za područje društvenih znanosti, polje informacijske znanosti, grana informacijski sustavi i informatologija, na Pomorskom fakultetu u Splitu (predloženik: dr. sc. Vinko Vidučić)

1. dr. sc. Damir Boras, red. prof.

2. dr. sc. Miroslv Tuđman, red. prof.

3. dr. sc. Ante Munitić, red. prof. (Pomorski fakultet, Split)

118. Imenovanje stručnog povjerenstva radi davanja mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženika za izbor u znanstveno-nastavno zvanje redovitog profesora za područje humanističkih znanosti, polje znanost o umjetnosti, grana filmologija, na Akademiji dramske umjetnosti u Zagrebu (predloženik: dr. sc. Hrvoje Turković)

1. dr. sc. Nikola Batušić, prof. emeritus (ADU) 

2. dr. sc. Boris Senker, red.prof. 

3. dr. sc. Milivoj Solar, prof. emeritus 

119. Imenovanje stručnog povjerenstva radi davanja mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženice za izbor u naslovno znanstveno-nastavno zvanje docenta, izvanrednog ili redovitog profesora za područje društvenih znanosti, polje psihologija, grana posebne psihologije, na Učiteljskom fakultetu u Zagrebu (predloženica: dr. sc. Iris Marušić)

1. dr. sc. Vesna Vlahović Štetić, red. prof.

2. dr. sc. Denis Bratko, izv. prof.

3. dr. sc. Nikola Pastuović, red. prof. u miru

120. Imenovanje stručnog povjerenstva radi davanja mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženika za izbor u naslovno nastavno zvanje predavača ili više za područje društvenih znanosti, polje sociologija, grana teorijska i sustavna sociologija, na Sveučilištu Jurja Dobrile u Puli (predloženice: Teodora Beletić i Rajka Polić)

1. dr. sc. Davorka Matić, izv. prof.
2. dr. sc. Nenad Karajić, izv. prof.
3. dr. sc. Vladimir Kadum, (Sveučilište Jurja Dobrile, Pula)
121. Imenovanje stručnog povjerenstva radi davanja mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženice za izbor u znanstveno zvanje znanstvenog suradnika za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana slavistika, na Staroslavenskom institutu u Zagrebu (predloženica: dr. sc. Anica Vlašić-Anić)

1. dr. sc. Josip Užarević, red. prof.

2. dr. sc. Dubravka Oraić-Tolić, red. prof.

3. dr. sc. Jasmina Vojvodić, doc.

122. Promjena člana stručnog povjerenstva imenovanog radi davanja mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženice za izbor u znanstveno-nastavno zvanje za područje humanističkih znanosti, polje filozofije, grana etika, na Sveučilištu u Dubrovniku.Umjesto dr. sc. Maje Vehovec, znan. savjetnika, za trećeg člana predlaže se dr. sc. Stjepan Malović, red. prof. Sveučilišta u Dubrovniku.
b) Imenovanje stručnog povjerenstva za utvrđivanje uvjeta za stjecanje doktorata znanosti i odobrenje predložene teme izvan doktorskog studija
123. Imenovanje stručnog povjerenstva radi utvrđivanja uvjeta mr. sc. Vanje Borš za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i odobrenje predložene teme pod naslovom Mem kao jedinica otuđenja u primjeru religijske propagande – integralan pristup, mentor: dr. sc. Vjekoslav Afrić, red. prof.

1. dr. sc. Darko Polšek, nasl. izv prof. 

2. dr. sc. Vjekoslav Afrić, red. prof. 

3. dr. sc. Silvije Vuletić (Škola narodnog zdravlja Andrija Štampar)

124. Imenovanje stručnog povjerenstva radi utvrđivanja uvjeta mr. sc. Brune Kragića za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i odobrenje predložene teme pod naslovom Kasni klasični stil zvučnoga igranog filma, mentor: dr.sc. Nikica Gilić, doc. 
1. dr. sc. Boris Senker, red. prof.

2. dr. sc. Nikica Gilić, doc. 

3. dr. sc. Hrvoje Turković, red. prof. (ADU)

125. Imenovanje stručnog povjerenstva radi utvrđivanja uvjeta mr. sc. Ramize Smajić za stjecanje doktorata izvan doktorskog studija i odobrenje predložene teme pod naslovom Demografske promjene na prostoru Bosanskog ejaleta od 1683. do 171. godine

1. dr. sc. Nenad Moačanin, red. prof.

2. dr. sc. Ekrem Čaušević, red. prof.

3. dr. sc. Damir Agičić, izv. prof.

126. Imenovanje stručnog povjerenstva radi utvrđivanja uvjeta mr. sc. Nine Lanović za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i odobrenje predložene teme pod naslovom Koncept Mora u portugalskoj frazeologiji
1. dr. sc. Nikica Talan, red. prof.

2. dr. sc. Dražen Varga, izv. prof.

3. dr. sc. August Kovačec, red. prof.

c) Imenovanje stručnih povjerenstava za ocjenu doktorskog rada
127. Imenovanje stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada Irene Vuksanović pod naslovom Mogućnosti digitalnih radiodifuznih multimedijskih informacija za modernizaciju obrazovnog sustava u Republici Hrvatskoj

1. dr. sc. Jadranka Lasić Lazić, red. prof.

2. dr. sc. Damir Boras, red. prof.

3. dr. sc. Branka Zovko Cihler, red. prof, (FER, Zagreb)

4. dr. sc. Vladimir Jurić, red. prof. u miru

5. dr. sc. Vladimir Mateljan, red. prof.

128. Imenovanje stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada Ivane Ogrizek pod naslovom Razvoj informacijsko-analitičkog modela za vrednovanje vizualnih informacija u elektroničkim edukacijskim sustavima

1.dr. sc. Jadranka Lasić Lazić, red. prof.

2. dr. sc. Damir Boras. red. prof.

3. dr. sc. Vladimir Šimović, izv. prof. (Učiteljski fakultet, Zagreb)

129. Imenovanje stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada Marijane Tomelić Ćurlin pod naslovom Fonologija i morfologija govora središnjeg područja poluotoka Pelješca
1. dr. sc. Josip Lisac, red. prof. (Sveučilište u Zadru)
2. dr. sc. Joško Božanić, red. prof. (Sveučilište u Splitu)

3. dr. sc. Mira Menac-Mihalić, doc.
130. Imenovanje stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada mr. sc. Vesne Buljubašić-Kuzmanović pod naslovom Odnos socijalne kompetencije i ponašanja učenika
1. dr. sc. Vlatko Previšić, red. prof. 

2. dr. sc. Neven Hrvatić, izv. prof. 

3. dr. sc. Josip Janković, red. prof. (Pravni fakultet Zagreb, Studijski centar socijalnog rada)
131. Imenovanje stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada mr. sc. Dražena Šimleše pod naslovom Prepreke i mogućnosti za održivi razvoj Hrvatske – Analiza indikatora održivosti – ekološki otisak stopala i Indeks ljudskog razvoja
1. dr. sc. Ivan Cifrić, red. prof.

2. dr. sc. Vladimir Lay, viši znanstveni suradnik (Inst. društvenih znanosti Ivo Pilar)
3. dr. sc. Krešimir Kufrin, doc.

d) Imenovanje stručnih povjerenstava za ocjenu magistarskog rada
132. Imenovanje stručnog povjerenstva za ocjenu magistarskog rada Hrvoja Kirića pod naslovom Kraj mišljenja i početak koji nije još zadan – kako prije Heideggera

1. dr. sc. Branko Despot, red. prof.

2. dr. sc. Lino Veljak, red. prof.

3. dr. sc. Branka Brujić, red. prof. u miru

133. Imenovanje stručnog povjerenstva za ocjenu magistarskog rada Tatjane Šaler-Olujić pod naslovom Die Motivationssysteme in Goethes Wahlverwandtschaften (Motivacijski sistemi u Goetheovim Izbornim srodstvima), mentor dr. sc.Ivo Runtić
1. dr. sc. Marijan Bobinac, red. prof.

2. dr. sc. Dragutin Horvat, izv. prof.

3. dr. sc. Ivo Runtić, izv. prof. u miru

134. Imenovanje stručnog povjerenstva za ocjenu magistarskog rada Maje Ćutić Gorup pod naslovom Paradoksija kao oblikovni princip romana Čarobni brijeg Thomasa Manna, mentor dr. sc.Ivo Runtić
1. dr. sc. Marijan Bobinac, red. prof.

2. dr. sc. Gabrijela Vidan, red. prof u miru

3. dr. sc. Ivo Runtić, izv. prof. u miru

135. Imenovanje stručnog povjerenstva za ocjenu magistarskog rada Jasne Milički pod naslovom Srednjoškolske knjižnice u Zagrebu u vrijeme Kraljevine Jugoslavije

1. dr. sc. Jadranka Lasić Lazić, red. prof.

2. dr. sc. Aleksandra Horvat, red. prof.

3. dr. sc. Jasmina Lovrinčević, doc. (Učiteljski fakultet, Osijek)
136. Imenovanje stručnog povjerenstva za ocjenu magistarskog rada Mate Milasa pod naslovom  Nastava hrvatske skladnje u osnovnoj školi
1. dr. sc. Josip Silić, prof. emeritus

2. dr. sc. Vlado Pandžić, red. prof.

3. dr. sc. Ivo Pranjković, red. prof

137. Imenovanje stručnog povjerenstva za ocjenu magistarskog rada Konstadinosa Argirisa pod naslovom Poredbeno istraživanje interkulturalnog obrazovanja učitelja u Grčkoj i Hrvatskoj, mentor: dr. sc. Vlatko Previšić, red. prof.

1. dr. sc. Neven Hrvatić, izv. prof. 

2. dr. sc. Vlatko Previšić, red. prof. 

3. dr. sc. Dijana Vican, izv. prof. (Odjel za pedagogiju Sveučilišta u Zadru)

138. Imenovanje stručnog povjerenstva za ocjenu magistarskog rada Jasminke Juretić pod naslovom Učinci socijalne i ispitne anksioznosti te percepcije samoefikasnosti na ishode ispitne situacije
1. dr. sc. Vesna Vlahović Štetić, red. prof.

2. dr. sc. Lidija Arambašić, red. prof.

3. dr. sc. Ivanka Živčić Bećirević, izv. prof. (Filozofski fakultet, Rijeka)

139. Imenovanje stručnog povjerenstva za ocjenu magistarskog rada Sabine Morosini Turčinović pod naslovom Nasilje među djecom, socijalna moć i učenje po modelu
1. dr. sc. Željka Kamenov, izv. prof.

2. dr. sc. Dean Ajduković, red. prof.

3. dr. sc. Vera Ćubela Adorić, doc. (Odjel za psihologiju Sveučilišta u Zadru)
140. Imenovanje stručnoga povjerenstva za ocjenu magistarskoga rada Romane Benić pod naslovom Lik svećenika u suvremenom romanu (Meša Selimović: Derviš i smrt i Jiri Šotola: Družba Isusova)

1. dr. sc. Nedžad Ibrahimović, izv. prof. (Filozofski fakultet Sveučilišta u Tuzli)

2. dr. sc. Zvonko Kovač, red. prof.

3. dr. sc. Katica Ivanković, doc.

141. Imenovanje stručnog povjerenstva za ocjenu stručnog specijalističkog rada Dunje Siročić pod naslovom Strategije slušanja u učenju engleskoga kao stranog jezika
1. dr. sc. Mirjana Vilke, prof. emerita

2. dr. sc. Jelena Mihaljević Djigunović, red. prof.

3. dr. sc. Višnja Pavičić Takač, doc. (Filozofski fakultet, Osijek)

142. Imenovanje stručnog povjerenstva za ocjenu stručnog specijalističkog rada Tihane Herceg pod naslovom Prevođenje s njemačkoga na hrvatski i s hrvatskoga na njemački jezik s osobitim osvrtom na područje prava i osiguranja, mentor dr. sc. Mirko Gojmerac, izv. prof.
1. mr. sc. Marija Lütze Miculinić, viši lektor

2. dr. sc. Mirko Gojmerac, izv. prof.

3. mr. sc. Christine Reiser Dumbović, viši lektor u miru

I. PRIJEDLOZI ZA RASPIS NATJEČAJA I IMENOVANJE STRUČNIH POVJERENSTAVA
143. Raspis natječaja i imenovanje stručnog povjerenstva za izbor u naslovno znanstveno-nastavno zvanje izvanrednog profesora za područje humanističkih znanosti, polje etnologija i antropologija, na Fakultetskoj katedri za antropologiju 

1. dr. sc. Vjekoslav Afrić, red. prof.

2. dr. sc. Nina Smolej Narančić, viši znan. suradnik (Institut za antropologiju, Zagreb)
3. akademik Pavao Rudan (Institut za antropologiju, Zagreb)

144. Raspis natječaja i imenovanje stručnog povjerenstva za izbor u nastavno zvanje i na radno mjesto višeg lektora za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana slavistika, na Katedri za ruski jezik, na Odsjeku za istočnoslavenske jezike i književnosti

1. dr. sc. Željka Fink-Arsovski, red. prof.

2. dr. sc. Natalija Vidmarović, izv. prof.

3. dr. sc. Antica Menac, red. prof. u miru

145. Raspis natječaja i imenovanje stručnog povjerenstva za izbor u suradničko zvanje višeg asistenta za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana anglistika, na Katedri za engleski jezik na Odsjeku za anglistiku

1. dr. sc. Milena Žic Fuchs, izv. prof.

2. dr. sc. Višnja Josipović Smojver, izv. prof.

3. dr. sc. Dora Maček, red. prof. u miru

146. Raspis natječaja i imenovanje stručnog povjerenstva za izbor znanstvenog novaka u suradničkom zvanju asistenta za rad na znanstvenom projektu broj 130-1300623-0622, za područje humanističkih znanosti, polje povijest umjetnosti, grana povijest i teorija likovnih umjetnosti, arhitekture, urbanizma i vizualnih komunikacija

1. dr. sc. Predrag Marković, doc.

2. dr. sc. Dino Milinović, doc.

3. dr. sc. Miljenko Jurković, red. prof.

147. Raspis natječaja i imenovanje stručnog povjerenstva za izbor znanstvenog novaka u suradničkom zvanju asistenta za rad na znanstvenom projektu broj 130-1301422-1418, za područje društvenih znanosti, polje psihologija, grana socijalna psihologija

1. dr. sc. Dean Ajduković, red. prof.

2. dr. sc. Dinka Čorkalo Biruški, izv. prof.

3. dr. sc. Željka Kamenov, izv. prof.
148. Promjena trećeg člana stručnog povjerenstva za ocjenu nastupnog predavanja dr. sc. Bogdanke Pavelin Lešić (umjesto preminulog prof. dr. sc. Vojmira Vinje)

1. dr. sc. Dražen Varga, izv. prof.

2. dr. sc. August Kovačec, red. prof.

3. dr. sc. Marija Pozojević Trivanovirć, red. prof. u miru
J. NASTAVNI PREDMETI I DRUGO
149. Prijedlog Odsjeka za sociologiju za pokretanje zajedničkog europskog diplomskog (MA) studija „Migracije i interkulturalni odnosi“ na Filozofskom fakultetu u Zagrebu.

Pročelnici odsjeka i predstojnici katedri
150. Prijedlog Odsjeka za informacijske znanosti da se dr. sc. Jadranka Lasić Lazić imenuje za pročelnicu Odsjeka u akad. god. 2007./2008. 

151. Prijedlog Odsjeka za južnoslavenske jezike i književnosti za izbor dr. sc. Borislava Pavlovskog, red. prof., za pročelnika i dr. sc. Anite Peti-Stantić, doc., za zamjenicu pročelnika Odsjeka za južnoslavenske jezike i književnosti do 1. listopada 2008. godine.
152. Prijedlog Odsjeka za klasičnu filologiju za izbor dr. sc. Vladimira Rezara, doc. za predstojnika Katedre za hrvatski latinizam u akad. god. 2007./08. i 2008./09.

153. Prijedlog Odsjeka za lingvistiku da se dr. sc. Marin Andrijašević, doc., imenuje za predstojnika Katedre za semiologiju za akademsku godinu 2007./2008. i 2008./2009.

154. Prijedlog Odsjeka za talijanistiku da se dr. sc. Ivica Peša Matracki, doc. imenuje za predstojnicu Katedre za jezik za akademsku godinu 2007./2008. i 2008./2009.

155. Prijedlog Odsjeka za istočnoslavenske jezike i književnosti da se dr. sc. Oksana Timko-Đitko, doc. imenuje za predstojnicu Katedre za ukrajinski jezik i književnost u akad. godini 2007./2008. i 2008./2009.
Angažiranje vanjskih suradnika i ugovornih lektora
156. Molba Odsjeka za kroatistiku za angažiranje vanjskih suradnika za ak. god. 2007./08.

1. Marija-Ana Dürrigl, znan. surad.; 1 sat predavanja i 1 sat seminara tjedno na Katedri za stariju hrvatsku književnost u ljetnom sem.

2. Vesna Badurina Stipčević, znan. surad.; 1 sat predavanja i 1 sat seminara tjedno na Katedri za stariju hrvatsku književnost u ljetnom sem.

157. Molba Odsjeka za hungarologiju, turkologiju i judaististiku za angažiranje novoga nastavnika zbog iznenadne smrti dr. sc. Muhameda Ždralovića na predmetu Islamska civilizacija u akademskoj godini 2007/08. S tim u vezi molimo Vijeće da odobri gostovanje dr. sc. Amira Ljubovića (Filozofski fakultet u Sarajevu), redovitog profesora islamske civilizacije na matičnome fakultetu, da u tekućoj akademskoj godini preuzme nastavu na spomenutom predmetu. Planirano je da prof. Ljubović boravi u Zagrebu dva puta tjedno u semestru, tako da bi svojim dolascima pokrio nastavne obveze predviđene novim programom studija.

158. Prijedlog Odsjeka za romanistiku za odobrenje angažiranja vanjskih suradnika od 01. siječnja .2008. i to.

1. dr. sc. August Kovačec, red. prof. - Čitanje i tumačenje starofrancuskih tekstova (2 sata P tjedno)
Rumunjska civilizacija (2 sata P tjedno i 2 sata S tjedno)  
Poredbena romanska morfologija (2 sata P tjedno)
2. dr. sc. Yvonne Vrhovac, red. prof. – Metodika nastave francuskog jezika (2 sata P i 4 sata S tjedno)
Temeljni aspekti poučavanja francuskog kao stranog  jezika (2 sata S tjedno)
3. Ana Kočman, asistent – Španjolska semantika: tvorba riječi (2 sata S tjedno)
159. Prijedlog Odsjeka za južnoslavenske jezike i književnosti za angažiranje vanjske suradnice u akad. god. 2007./2008.:

· dr. sc. Katja Staneva, doc. (Katedra za bugarski jezik i književnost):

III. godina studija – Bugarska književnost – 1 sat predavanja, 1 sat seminara tjedno;

IV. godina studija – Bugarska književnost – 1 sat predavanja, 1 sat seminara tjedno
Sudjelovanje u nastavi i održavanje nastave
160. Prijedlog Odjeka za kroatistiku da se znanstvenim novacima odobri izvođenje nastave pod vodstvom nastavnika u znanstveno-nastavnim zvanjima.

- znanstveni novak Davor Nikolić pod vodstvom prof. dr. Stipe Botice u zimskom sem. 4 sata seminara tjedno i ljetnom sem. 2 sata seminara tjedno - 135 norma sati

- znanstveni novak Marija Malnar pod vodstvom prof. dr. Mire Menac Mihalić u ljetnom sem. 6 sati seminara tjedno - 135 norma sati

- znanstveni novak Ana Ćavar pod vodstvom pro. dr. Vlade Pandžića u zimskom i ljetnom semestru po 2 sata tjedno - 90 norma sati

- znanstveni novak Ivana Akrap pod vodstvom prof. dr. Cvjetka Milanje u zimskom sem. 2 sata seminara tjedno - 90 norma sati

- znanstveni novak Nikola Košćak pod vodstvom prof. dr. Krešimira Bagića u zimskom sem. 2 sata seminara tjedno i u ljetnom sem. 4 sata seminara tjedno - 135 norma sati

161. Prijedlog Odsjeka za zapadnoslavenske jezike i književnosti da se Lidiji Cvikić, znan. novakinji (Odsjek za kroatistiku), odobri  izvođenje nastave iz kolegija Hrvatski književni jezik (4 sata seminara tjedno) u zimskom semestru akad. godine 2007./2008.

162. Prijedlog Odsjeka za zapadnoslavenske jezike i književnosti za odobrenje izvođenja nastave znanstvenim novacima u akad. godini 2007./2008.:

- dr. sc. Petar Vuković:

- zimski semestar  - 2 sata seminara iz predmeta Prevođenja čeških tekstova (4. god.) i 4 sata seminara iz izbornoga predmeta (za «bolonjce») Jezikoslovna analiza

- ljetni semestar – 2 sata seminara iz predmeta Prevođenja čeških tekstova (4. god.)

- dr. sc. Siniša Habijanec:

- zimski semestar – od 1. studenoga 2007. do 31. siječnja 2008. – provodi u Slovačkoj radi realizacije istraživanja na Jezikoslovnom institutu L'udovíta Štúra Slovačke akademije znanosti (odobreno na sjednici Fakultetskoga vijeća 28. rujna 2007.). 

- ljetni semestar - 2 sata predavanja i 1 sat seminara iz predmeta Fonologija slovačkoga jezika (1. god.) te 2 sata predavanja i 2 sata seminara iz predmeta Morfologija slovačkoga jezika (2. god.). 

Mentori
163. Prijedlog Odsjeka za fonetiku za izbor mentora u Poliklinici SUVAG za kolegije Teorija i metodika VT sistema i Patologija sluha i metodika slušne rehabilitacije u zimskom semestru ak. god. 2007./2008.

Mirjana Kutleša, prof. 

Dunja Zlatarić, prof.

Sara Petra Mihaljević, prof.

Marija Sabadoš-Adamec, prof.

Zrinka Somek-Mihaljević, prof.

Sanja Baklaić, prof.

Marina Keller

Dr. Sanja Vlahović

Dr. Ivana Aras

Danijela Marincel, prof.

Zoran Sabljar, prof.

Marina Karneluti, prof.

Ines Štih, prof.

Zrinka Šaler, prof.

Mirela Novak-Keber, prof.

Željka Pajnić-Crnolatac, prof.

Vesna Reljić, prof.

Ivanka Jurjević-Grkinić, prof.

Boška Munivrana, prof.

Lada Damjani, prof.

Željka Ivandija Gašparac

164. Prijedlog Odsjeka za germanistiku za imenovanje mentora za metodiku nastave njemačkog jezika za akad. god. 2007/2008.
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165. Molba Odsjeka za kroatistiku za imenovanje mentora studenata kroatistike na nastavnoj praksi u akademskoj godini 2007./2008.

OSNOVNE ŠKOLE:

Barbara Bendiš-Horvat, prof., Osnovna škola Matije Gupca,

        Davorina Bazjanca 2, Zagreb

Snježana Čubrilo, prof., Osnovna škola dr. Vinka Žganca, Kozari bok bb, 

        Zagreb

Nataša Gjuran, prof., Osnovna škola dr. Vinka Žganca, Kozari bok bb, Zagreb

Robert Groza, prof.,  I. osnovna škola, Petrinja

Mirjana Jukić, prof., Osnovna škola Rudeš, Jablanska bb, Zagreb

Romana Kaplan, prof., Osnovna škola dr. Vinka Žganca, Kozari bok bb, Zagreb

Milena Lelas, prof., Osnovna škola Vladimira Nazora, Jordanovac 23, Zagreb

Ruža Mlikota, prof., Osnovna škola Mladost, Karamanov prilaz 3, Zagreb

Vjera Mrvelj, prof., Osnovna škola Antuna Gustava Matoša, Aleja

         Antuna Augustinčića 12, Zagreb

Ilija Protuđer, prof., Osnovna škola Pujanki, Velebitska 73, Split

Renata Ružić, prof., Osnovna škola Jordanovac, Jordanovac 108, Zagreb

Ivanka Strmečki, prof., Osnovna škola Jurja Dobrile, Rovinj

Marija Subašić, prof., Osnovna škola Augusta Šenoe, Selska cesta 95, Zagreb

Dragutin Šatović, prof., Osnovna škola Petra Preradovića, Zapoljska 32, Zagreb

Nevenka Tropina, prof., Osnovna škola Tina Ujevića, Koturaška 

         cesta 75, Zagreb

SREDNJE ŠKOLE:

Gordana Bagić, prof., Srednja škola za poštanske komunikacije, Kennedyjev

             trg 9, Zagreb 

Jadranka Bašić, prof., X. gimnazija, Klaićeva 7, Zagreb

Biserka Brešić, prof., XV. gimnazija, Jordanovačke livade bb, Zagreb

Zdenka Burda, prof., Prirodoslovna škola Vladimira Preloga, 

            Vukovarska 289, Zagreb

Antun Golubić, prof., Srednja škola za poštanske komunikacije, 

            Kennedyjev trg 9, Zagreb

Marica Kurtak, prof., Gimnazija, Matice hrvatske 17, Bjelovar

Goranka Lazić, prof., Prirodoslovna škola Vladimira Preloga, 

             Vukovarska  289, Zagreb

Marija Milas, prof., Gimnazija, Križevci

Petar Milas, prof., Gimnazija, Križevci

Vesna Muhoberac, prof., V. gimnazija, Klaićeva 1, Zagreb

dr. sc. Goran Novaković, prof., Tehnološka škola, Đure Prejca 2, Zagreb

Lidija Puljan, prof., Gimnazija, Kralja Zvonimira 12, Metković

Vlasta Sabljak, prof., XV. gimnazija, Jordanovačke livade bb, Zagreb

Višnja Sorčik, prof., Gimnazija Matije Antuna Reljkovića, Trg bana Josipa 

             Šarčevića 1, Vinkovci

Dubravka Stamać, prof., XV. gimnazija, Jordanovačke livade bb, Zagreb

mr. sc. Mary-Ann Škare, prof., Klasična gimnazija, Križanićeva 4, Zagreb

Srećka Škare, prof., I. gimnazija, Avenija Dubrovnik 36, Zagreb

Ivica Šušić, prof., Prva gimnazija, Split

Mirjam Zaninović, prof., XV. gimnazija, Jordanovačke livade bb, Zagreb

Sanja Zolić-Neralić, prof., VII. gimnazija, Križanićeva 4, Zagreb

166. Prijedlog Odsjeka za romanistiku za imenovanje mentora za Metodiku nastave francuskog jezika u akademskoj godini 2007.72008.:

Tamara Zobenica  -  OŠ ''Izidora Kršnjavoga'', Kršnjavoga 2

Jadranka Strabić  -  OŠ ''Rudeš'', Jablanska bb

Jadranka Strabić  -  XVIII. gimnazija, Mesićeva 13

Jasna Peršun Reškovac  -  OŠ ''Otok'', Sloboština, Stjepana Gradića 4

Jasna Gajić  -  OŠ ''Vjećeslava Holjevca'', Siget 23

Jelena Salopek  -  OŠ ''Vjećeslava Holjevca'', Siget 23

Galjina Venturin  -  Klasična gimnazija, Križanićeva 4a

Mirjana Franić  -  IX. gimnazija, Dobojska 12

Mirella Baksa Rogić  -  XVI. gimnazija, Križanićeva 4a

Davorka Prodan-Franić  -  XVI. gimnazija, Križanićeva 4a

Dubravka Krstanović  -  XVIII. gimnazija, Mesićeva 13

Martina Detelj  -  XVIII. gimnazija, Mesićeva 13

Viky Perić-Hasanefendić  -  IV. gimnazija, Av. Dubrovnik 36

Jasna Rebrović  -  I. gimnazija, Av. Dubrovnik 36

Marija Djamić  - Alliance FranÇaise, A. Kovačića 4

Blanka Paraščić-Zahija -
''
''

Sonja Stević  -


''
''

Arijana Ševo  -

''
''

Mirella Topličanec  -

''
''

Snježana Rukavina-Gortan
''
''

167. Prijedlog Odsjeka za talijanistiku za imenovanje mentora studentske prakse za kolegij Metodika nastave talijanskoga jezika u ak.god. 2007/2008.

Dunja Baučić – O. Š. Remete, Remete bb
Gordana Zatezalo; O.Š .Pavleka Miškine, Sveti Duh 24

XVI. Jezična gimnazija, Križanićeva 4a

Davorka Franić

Ivana Skvrce
Društvo «Dante Alighieri», Tkalčićeva 52, Zagreb

Marina Glavaš

Ljiljana Kurjak
Nina Karković – Škola za strane jezike; Varšavska 14

Gostovanja
168. Molba Odsjeka za germanistiku za odobrenje gostovanja prof. dr. sc. Hartmuta Eggerta (Freie Univerzitat Berlin) 10. prosinca 2007. 

169. Molba Odsjeka za germanistiku za odobrenje gostovanja belgijskog pisca Johana de Boosea 28. studenog 2007.

170. Molba Odsjeka za južnoslavenske jezike i književnosti za odobrenje gostovanja prof. dr. sc. Aleksandra Prokopieva s Instituta za književnost Sveučilišta u Skopju od 6. do 9. prosinca 2007. godine.

171. Molba Odsjeka za talijanistiku za odobrenje gostovanja profesorice Perside Di Giacomo iz Pescare radi održavanja predavanja 18. prosinca 2007. pod naslovom Niccolò Tommaseo e i suoi collaboratori Dall'Ongaro e Vallussi, u sklopu kolegija Talijanska književnost 18. i 19. st.
Međunarodna suradnja
172. Molba Odsjeka za povijest za odobrenje gostovanja Dariusza Wisniewskog, otpravnika poslova Republike Poljske, u izbornom kolegiju Poljska u doba podjela (nositelj kolegija dr. sc. Damir Agičić, izv. prof.) u zimskom semestru 2007./2008.
K. DOPUSTI I SLOBODNE STUDIJSKE GODINE
173. Molba mr. sc. Snježane Veselice Majhut za odobrenje plaćenog dopusta u razdoblju od 7. do 22. siječnja 2008. radi sudjelovanja na doktorskom studiju „PhD Program in Translation and Intercultural Studies“ pri Universitat Rovira i Virgili, Tarragona, Španjolska.

174. Molba mr. sc. Vesna Beli za odobrenje plaćenog dopusta u razdoblju od 7. do 22. siječnja 2008. radi sudjelovanja na seminaru „Translation and Intercultural Studies“ pri Universitat Rovira i Virgili, Tarragona, Španjolska.

175. Molba dr. sc. Helene Tomas, docenta, za odobrenje plaćenog stručnog dopusta od 5. do 22. veljače 2007. godine, radi istraživačkog rada u centrima za mikenološke studije u Velikoj Britaniji.

176. Molba Elenmari Pletikos, znanstvenog novaka, za odobrenje plaćenog dopusta od 8. siječnja do 8. lipnja 2008. radi stručnog usavršavanja na području fonetike i retorike na jednom od sveučilišta u SAD-u u okviru programa američke vlade JFDP (Junior Faculty Development Program).
177. Molba Rikarda Puha za odobrenje plaćenog dopusta od 2. prosinca 2007. do 14. siječnja 2008. zbog istraživačkog boravka u Institutu za germanistiku pri Freie Universität u Berlinu u okviru ugovora o suradnji.

178. Molba prof. dr. sc. Zdravke Matišić za odobrenje plaćenog dopusta od 18. prosinca 2007. do 17. veljače 2008. godine radi promocije knjige «Radost, strah predanost – Prilozi za biografiju Ivana Filipa Vesdina, Paulina a Sancto Bartholomaeo» u Bombayu 21. prosinca kao i radi sudjelovanja na konferenciji posvećenoj identitetu žene u novom hindskom romanu koja se održava u Bombayu od 8. do 12 siječnja 2008. godine. 
179. Molba Krune Kardova, znanstvenog novaka, za odobrenje plaćenog dopusta od 7. siječnja do 31. svibnja 2008. radi znanstvenog i stručnog usavršavanja na University of California, Berkley, SAD u sklopu Junior Faculty Development Programa. 
180. Molba dr. sc. Aleksandra Štulhofera za odobrenje korištenja jednog semestra slobodne studijske godine u zimskom semestru ak. god. 2008./2009.

181. Izvještaj prof. dr. sc. Branka Despota o korištenju slobodne studijske godine 2006/07.
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   dr. sc. Miljenko Jurković, red. prof.
P R I L O Z I

Dr. sc. Nives Majnarić-Pandžić, red prof. u miru
Dr. sc. Mitja Guštin, red. prof.

Dr. sc. Marin Zaninović, red. prof. u miru

Zagreb, 28. 11. 2007.

Na sjednici Fakultetskog vijeća Filozofskog fakulteta od 28. rujna 2007. godine imenovani smo u Stručno povjerenstvo za ocjenu rezultata natječaja za izbor u znanstveno-nastavno zvanje i na radno mjesto redovitog profesora (trajno zvanje) za područje humanističkih znanosti, polje  arheologija, grana prapovijesna arheologija, na Odsjeku za arheologiju.

 U skladu s odredbama zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju i Odluke Rektorskog zbora za izbor u znanstveno-nastavna zvanja podnosimo sljedeći
I Z V J E Š T A J
Na natječaj objavljen u «Vjesniku» od 25. listopada 2007. i Narodnim novinama  br. 109/2007. prijavila se samo jedna kandidatkinja,  dr. sc. Tihomila Težak-Gregl, redoviti profesor za prapovijesnu arheologiju na Odsjeku za arheologiju Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu.

 Životopis

Dr. sc. Tihomila Težak-Gregl rođena  je 28. svibnja 1954. u Zagrebu gdje se i školovala te maturirala na Klasičnoj gimnaziji 1972. Iste je godine upisala studij arheologije (A) i engleskog jezika (B) na Filozofskom fakultetu u Zagrebu, te ga okončala 1977. stekavši zvanje profesora arheologije i engleskog jezika

Kao diplomirani arheolog sudjelovala je tijekom 1977. i 1978. g. više mjeseci na zaštitnim arheološkim istraživanjima velikog prapovijesnog naselja u Vinkovcima. G. 1978. radila je sedam mjeseci kao referent za zaštitu spomenika kulture u Crikvenici, a 1979. kao bibliotekar u knjižnici Odsjeka za arheologiju Filozofskog fakulteta u Zagrebu. Od 1979. do 1983. zaposlena je u Arheološkom muzeju u Zagrebu kao kustos na prapovijesnoj zbirci. Za to vrijeme sudjelovala je na postavljanju nekoliko arheoloških izložbi te u terenskim istraživanjima lokaliteta na području Like.

Poslijediplomski studij iz prapovijesne arheologije završila je 1982. g. obranivši magistarski rad “Horizont mlađeg halštata u Slavoniji i Srijemu s posebnim obzirom na njegove veze s Balkanom”.
Od siječnja 1983. g. radi na Filozofskom fakultetu u Zagrebu u Odsjeku za arheologiju,  na Katedri za prapovijesnu arheologiju, najprije kao asistent, od 1991. kao docent,  od 1997. kao izvanredni profesor te od 2002. kao redoviti profesor. 
Doktorat iz područja humanističkih znanosti stekla je 1990. g. obranivši na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu  rad pod naslovom “Kultura linearnotrakaste keramike i njezina geneza na području sjeverne Jugoslavije”.
Znanstveni rad


Važno je na samom početku istaknuti zauzetost i ažurnost kojom se dr. sc. Tihomila Težak-Gregl od samog početka svoga rada bavila znanstvenim radom i stručno-znanstvenim objavama svojih istraživanja i objavama arheološke građe. Objavila je ukupno 2 znanstvene knjige, poglavlja u 3 knjige, osnovnoškolski udžbenik s čitankom i radnom bilježnicom, sveučilišna skripta koja su obvezna literatura za studente arheologije, tridesetak izvornih znanstvenih članaka, tridesetak stručnih članaka, desetak recenzija znanstvenih knjiga, golemi broj enciklopedijskih članaka itd. Kako je većina radova već prikazana i ocijenjena u ovom ćemo se izvještaju osvrnuti samo na nekoliko radova objavljenih nakon izbora u zvanje redovitog profesora 2002. g.

Skripta «Uvod u prapovijesnu arheologiju» sustavno obrađuju sva važna pitanja vezana za prapovijesnu arheologiju, dakako u prvom redu onu koja se studira po programu Odsjeka za arheologiju Filozofskog fakulteta u Zagrebu, ali je autorica, navodeći određene konkretne primjere, uključila i znatno širi teritorij. Tekst je podijeljen u sedam poglavlja, a u predgovoru je objašnjen i sam termin prapovijest. Podjednako su zastupljena sva prapovijesna razdoblja do zaključno početka brončanog doba, ali su zbog nekih metodoloških objašnjenja povremeno uključena i mlađa razdoblja. Čitav niz definicija, relevantnih pojmova, sustavnih objašnjenja, pa čak i dilema koje svaka struka u teoriji nosi, postavljen je pregledno i čitljivo te je tako nadasve prikladan kao obvezna literatura za studente arheologije, ali i nekih drugih srodnih struka. Svakako treba naglasiti da su to prva cjelovita skripta napisana na Odsjeku za arheologiju Filozofskog fakulteta u Zagrebu.
Eneolitik. U (S. Mihelić ur.): Trgovina i razmjena u pretpovijesti
U radu se raspravlja o mogućnostima razmjene odn. trgovine u razdoblju eneolitika, što je sve moglo biti njezinim predmetom. U prvom su to redu sirovine: kamen, različiti minerali, rude. Govori se o mogućnosti njihova dobivanja, o rudnicima i kamenolomima, o načinu transporta, prerade te o posljedicama koje je trgovina ostavila na razvitak eneolitičkog društva. Navode se najznačajniji primjeri iz hrvatske prapovijesne arheologije koji mogu posredno ili neposredno pridonijeti poznavanju ove tematike. 

Glačana kamena oruđa

Ovo je poglavlje u monografiji «Galovo, Slavonski Brod, deset godina arheoloških istraživanja»  koja donosi cjelokupne rezultate sustavnog istraživanja neolitičkog naselja starčevačke kulture na položaju Galovo u Slavonskom Brodu. Analizirani su i kataloški predočeni svi nalazi glačanih kamenih izrađevina. Provedena je njihova tipološka i petrografska te dijelom funkcionalna analiza koja je bila moguća s obzirom na činjenicu da spomenuti nalazi imaju siguran i precizan arheološki kontekst tako da se njihovu proučavanju može pristupiti doista iz svih aspekata. Tipološke analize pokazuju skroman broj tipova dok petrografske analize pokazuju da se rabi lokalni kamen ne osobite kvalitete i tvrdoće pa  time otpadaju neke ranije pretpostavke o uporabi takvih sjekira kao poljodjelskog oruđa. Skupina sjekira pronađenih na ulazu u jamski objekt u kojem su bila ukopana  dva pokojnika, govori i o njihovu simboličkom značenju u životu neolitičkog čovjeka, stoga autorica donosi i neka razmišljanja o duhovnom životu pripadnika tipične neolitičke zajednice kakva je starčevačka kultura.

Prilog poznavanju neolitičkih obrednih predmeta u sjevernoj Hrvatskoj 

Pronalazak dijela četverokutnog žrtvenika sa životinjskim glavicama na uglovima s poznatog lokaliteta starčevačke kulture u Cerničkoj Šagovini potaknuo je autoricu na analizu istovrsnih i sličnih obrednih predmeta u okviru starčevačke kulture, te na razmišljanja o njihovu podrijetlu i razvitku, o njihovu korištenju i značenju u okvirima neolitičkih zajednica, o postojanju ili nepostojanju utjecaja iz vinčanske kulture te o njihovu kronološkom određenju.

Najstariji tragovi naseljavanja na moslavačkom području

U radu se na temelju nalaza i rezultata istraživanja na pet lokaliteta raspravlja o prvim naseljenicima moslavačkog područja. Oni se mogu odrediti kao nositelji starčevačke i korenovske kulture. Analizom materijala sa spomenutih lokaliteta, njihovom usporedbom sa sličnim ili istovrsnim lokalitetima u Slavoniji i mađarskoj Transdanubiji može se zaključiti da naseljvanje ovoga kraja počinje negdje sredinom 6. tisućljeća prije Krista.  Navode se najvažnija obilježja spomenutih nalaza te se ukazuje na njihovo značenje za proučavanje starčevačke i korenovske kulture općenito. Naime, ovo je zasad jedino područje gdje je utvrđena koegzistencija tih dviju kultura 

u istim naseljima.

A preliminary contribution to the petrography of the polished stone tools of Croatia
U članku se donose rezultati petrografskih analiza odabranih glačanih kamenih izrađevina s područja Hrvatske koje su pokazale kako se većina svakodnevnih uporabnih oruđa tijekom neolitika i eneolitika izrađivala od lokalnih, lako dostupnih kamenih sirovina. Predmeti pak nestandardne namjene, vjerojatno kultnog obilježja, izrađivani su, međutim, od osobitih, kvalitetnih materijala, često dobavljanih iz udaljenih krajeva.

Ozalj-Stari grad, neolitička naseobina

U radu se iznose rezultati istraživanja neolitičke naseobine koja je omogućila prepoznavanje jedne nove kulturne pojave na prostoru sjeverozapadne Hrvatske, a to je regionalna varijanta kasne lenđelske kulture. Iznose se njezina najvažnija obilježja te se sagledava njezino mjesto u kontekstu novootkivenih sličnih nalazišta u slovenskom Posavju i Beloj Krajini.

Proučavanje razdoblja neolitika i eneolitika u zrcalu članaka objavljivanih tijekom 50 godina u časopisu Opuscula archaeologica

Članak donosi pregled i valorizaciju radova koji su se bavili različitim problemima neolitika i eneolitika, govori se o njihovu značenju u trenutku objave, ali i o njihovoj recepciji danas. Kroz  spomenute članke i njihovo vrednovanje prate se postignuća hrvatske prapovijesne arheologije, ali i uloga koju je  časopis Opuscula archeologica u tome imao.

Ponovo o lasinjskoj bočici iz Vrlovke
Bogato ukrašena keramička bočica iz Vrlovke tijekom desetljeća često je bila predmet diskusija te je i različito definirana. U članku se donose različita mišljenja o tome kojoj je kulturnoj skupini treba pripisati. Iznose se određeni argumenti za njezinu pripadnost lasinjskoj kulturi, no razmatra se i njezino značenje unutar spomenute kulture.  Spomenute dileme o pripadnosti ovoga predmeta ujedno potiču autoricu na  razmatranja o lasinjskoj kulturi i njezinu odnosu s retz-gajarskom kulturom.
T. Težak-Gregl je aktivno sudjelovala kao suradnik  u realizaciji više  znanstvenih projekata, primjerice projekta   “Prapovijesno naselje u Hrvatskoj s infrastrukturom”  prof. dr. Nives Majnarić-Pandžić od 1998.-2001. Od 2002. g. voditelj je domaćeg znanstveno-istraživačkog projekta: «Sirovine i tehnologije prapovijesnih kultura u Hrvatskoj», a od 1999. g.  voditelj je hrvatske sekcije međunarodnog projekta  IGCP/UNESCO No.442: «Raw materials of the neolithic/aeneolithic polished stone artefacts:Their migration paths in Europe.» Trenutno je voditelj znanstveno-istraživačkog projekta: “Sirovine i tehnologija u gospodarsko-društvenim odnosima prapovijesnih zajednica” (130-2690680-0987) 2007.-2010., te  hrvatskog dijela bilateralnog mađarsko-hrvatskog znanstveno-istraživačkog projekta “Arheometrijska istraživanja kamenih sirovina ranoneolitičkih populacija uz pomoć tzv. Prompt gamma Activation analize, s posebnim naglaskom na radiolarite i opsidijan” 2007.-2008.
Sudjelovala je s priopćenjima na većem broju međunarodnih znanstvenih i stručnih skupova u Italiji, Mađarskoj, Austriji, Češkoj, Slovačkoj, Rumunjskoj i Bosni i Hercegovini.

Nastavni rad
Od samog početka svoje djelatnosti na Filozofskom fakultetu drži nastavu (predavanja, seminare, vježbe) i ispite iz predmeta Prapovijesna arheologija I i Uvod u prapovijesnu arheologiju, a od uvođenja bolonjskog sustava studija 2005./2006. g. kolegije «Uvod u prapovijesnu arheologiju» «Neolitik Hrvatske u kontekstu jugoistočne i srednje Europe» te «Eneolitik Hrvatske u kontekstu jugoistočne i srednje Europe». Izradila je program preddiplomskog i diplomskog studija za prapovijesnu arheologiju. S predavanjima redovito sudjeluje u poslijediplomskoj nastavi Odsjeka za arheologiju, odnosno od 2003. u doktorskom studiju arheologije, a sudjelovala je i u poslijediplomskom studiju "Kultura istočne obale Jadrana” Međunarodnog postdiplomskog centra u Dubrovniku. Od 2004. g. voditeljica je doktorskog studija arheologije. Među studentima i kolegama Dr. T. Težak-Gregl je poznata po nadasve redovitom održavanju nastave, dobro pripremljenim i opremljenim predavanjima kolegija i rada u seminaru. Svoje druge obveze nikada ne pretpostavlja nastavničkoj djelatnosti. Za studente i njihove potrebe i probleme uvijek je prisutna i otvorena. Često je organizator i voditelj stručnih studentskih ekskurzija po Hrvatskoj ili u inozemstvo.

Stručni i društveni rad
T. Težak-Gregl je od 1993. do 1996. obavljala dužnost pročelnice Odsjeka za arheologiju, od 2002. predstojnica je Arheološkog zavoda, a od 2003. predstojnica Katedre za prapovijesnu arheologiju.  12 je godina bila  član Fakultetskog vijeća, a od 2004. član je Vijeća posijediplomskih studija Filozofskog fakulteta te voditeljica poslijediplomskog doktorskog studija arheologije. Bila je predsjednik ili član većeg broja stručnih povjerenstava za ocjenu magistarskih i doktorskih radova, te mentorica u izradi i obrani dvaju magistarskih radova kao i tridesetak diplomskih radova Trenutno je mentorica pri izradi 5 doktorskih disertacija.
 
Urednica je struke arheologija u Hrvatskoj enciklopediji Leksikografskog zavoda Miroslav Krleža u Zagrebu, a 15 je godina bila članica i  uredničkog odbora te glavni urednik znanstvenog časopisa Opuscula archaeologica, član je povjerenstva Hrvatskog arheološkog društva za izradu arheološkog stručnog i znanstvenog terminološkog rječnika. Kao članica pročelništva Odjela za etnologiju, arheologiju, povijest umjetnosti i arhitekturu  Matice hrvatske  organizirala je i vodila veći broj tribina posvećenih problemima arheologije. 

Bila je suradnica na međunarodnoj ediciji Archäologischer Atlas Europas za koji je  načinila odabir arheoloških nalazišta i literature te priredila karte za područje Hrvatske i Bosne i Hercegovine. Urednica je 1. knjige «Prapovijest i prve civilizacije» hrvatskog izdanja edicije «Povijest», Europapressholding, Zagreb 2007. 

Kao član hrvatske skupine OECD za izradu Thematic Review of Tertiary Education - Higher Education in Croatia (Country Report) 2005-2007 napisala je 8. poglavlje «Planning, governing and regulating the system (Planiranje, upravljanje i regulacija sustava)».

Članica je Hrvatskog arheološkog društva, Matice hrvatske te European Association of Archaeologists.

Dobitnica je nagrade Josip Juraj Strossmayer za znanstveno djelo “Prapovijest” (sa suautorima S. Dimitrijevićem i N. Majnarić-Pandžić) za godinu 1998. s područja društvenih znanosti.

Zaključak i prijedlog Povjerenstva 

Nakon uvida u cjelokupnu propisanu dokumentaciju te prikaza i ocjene znanstvene, nastavne i stručne djelatnosti pristupnice dr. sc. Tihomile Težak-Gregl zaključujemo:

a) Pristupnica ispunjava uvjete iz Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju (Narodne novine br. 123/03, 198/03, 105/04 i 174/04) jer ima doktorat znanosti i znanstvene radove kojima je bitno unaprijedila arheološku znanost

b) Pristupnica ispunjava minimalne uvjete Znanstvenog područnog vijeća za humanističke znanosti za znanstveno-nastavno zvanje redovitog profesora (u trajnom zvanju) jer je u razdoblju od pokretanja postupka za izbor u znanstveno-nastavno zvanje redovitog profesora 2002. objavila 2 poglavlja u znanstvenoj knjizi, skripta koja su obvezatan udžbenik za studente arheologije te 6 znanstvenih radova u znanstvenim zbornicima i časopisima razine a1 i a2

c) Pristupnica ispunjava 11 od 12 nužnih uvjeta za ocjenu nastavne i stručne djelatnosti u postupku izbora u znanstveno-nastavno zvanje Rektorskog zbora Republike Hrvatske (Narodne novine 106/06). Vidi Prilog 1
Prilog 1

	OBVEZATNI UVJET
	

	da je u svojstvu nastavnika (stalnog ili gostujućeg) na nekom visokom učilištu ukupno izvodio nastavu od barem šesto (600) norma sati
	OSTVARENO – zaposlena na Filozofskom fakultetu u Zagrebu od 1983; predaje na preddiplomskom, diplomskom i poslijediplomskom studiju

	TREBA ISPUNITI ČETIRI OD OSAM UVJETA 
	

	1. da je autor ili koautor dva (2) sveučilišna udžbenika, dvije znanstvene knjige ili  dva priručnika, odnosno da je na web stranici visokog učilišta postavio dvoja predavanja iz dva (2) kolegija, kao nastavne tekstove koji su pozitivno ocijenjeni od stručnog povjerenstva;
	OSTVARENO 
1. Uvod u prapovijesnu arheologiju, scripta, Zagreb 2002.,http://www.ffzg.hr/arheo/prap/scripta%202..doc, (31. 10. 2007.)

2. Kultura linearnotrakaste keramike u središnjoj Hrvatskoj. Arheološki zavod Filozofskog fakulteta u Zagrebu. Disertacije i monografije 2, Zagreb 1993.

3. Kronologija Hrvatska – Europa – Svijet  (Ur. I. Goldstein). Novi Liber, Zagreb 1996.; Zagreb 2002.
4. Prapovijest (suautori S. Dimitrijević i N. Majnarić-Pandžić). Naklada Naprijed 1998.



	2. da je pod njegovim mentorstvom obranjeno najmanje deset (10) završnih ili diplomskih radova i da je pri tome objavio barem četiri (4) rada u koautorstvu sa studentom;
	OSTVARENO

Pod njezinim vodstvom obranjeno 30tak diplomskih radova

	3. da se dokazao kao sposoban mentor/komentor u poslijediplomskom (doktorskom) studiju, što dokazuje objavljivanjem barem dva (2) znanstvena rada u znanstvenom časopisu u koautorstvu sa studentom koji je završio poslijediplomski (doktorski) studij;
	OSTVARENO

Pod mentorstvom prof.  Težak-Gregl dosada obranjena 2 magistarska rada. Trenutačno je mentor pri izradi 5 doktorskih radova.

	4. da je održao najmanje sedam (7) priopćenja na znanstvenim skupovima od toga najmanje četiri (4) priopćenja na međunarodnim znanstvenim skupovima ili barem jedno pozvano predavanje na međunarodnom znanstvenom skupu;
	OSTVARENO

Održala 8 priopćenja  na međunarodnim znanstvenim skupovima.

	5. da je bio najmanje četiri (4) godine član uređivačkog odbora znanstvenog časopisa ili da je bio urednik najmanje dvaju zbornika radova sa znanstvenih skupova ili zbirnih znanstvenih knjiga;
	OSTVARENO

 15 godina član uređivačkog odbora znanstvenog časopisa Opuscula archaeologica, glavna urednica istog časopisa 2003.

Urednica struke arheologija u Hrvatskoj enciklopediji Leksikografskog zavoda Miroslav Krleža


	6. da je recenzirao barem deset (10) članaka u znanstvenim časopisima ili zbornicima radova sa znanstvenih skupova;
	OSTVARENO

Recenzije većeg broja članaka (više od 30) za časopise Opuscula archaeologica, Histria Antiqua, Prilozi Instituta za arheologiju u Zagrebu, Društvena istraživanja, Archaeologia Adriatica, 

	7. da je vodio najmanje jedan (1) znanstvenoistraživački projekt ili sudjelovao u barem jednom (1) međunarodnom znanstveno-istraživačkom projektu;
	OSTVARENO

 Voditeljica 2 znanstveno-istraživačka projekta i suvoditeljica u 2 međunarodna znanstveno-istraživačka projekta

	8. da je kao gostujući profesor ili znanstvenik boravio ukupno dvije (2) godine na uglednim inozemnim sveučilištima ili institutima te održao pozvana predavanja.
	OSTVARENO



	U reizboru u znanstveno-nastavno zvanje redovitog profesora (trajno zvanje) pristupnik treba ispuniti šest (6) od dvanaest (12) uvjeta, od kojih su osam navedeni za redovitog profesora, te prošireni još sljedećim uvjetima:

1. da je bio pozvani predavač na barem dva međunarodna znanstvena skupa;
	OSTVARENO

 Kao pozvani predavač sudjelovala na 4 međunarodna znanstvena skupa

“Petrographic analysis of raw stone material from various sites in Croatia (preliminary report)”, 5th  Workshop of the IGCP/UNESCO Project No. 442, Bratislava-Brno 2002
«Present state of archaeometric and technological research on Neolithic pottery in Northern Croatia». The “SEE Past” project SOUTH-EASTERN EUROPEAN POTTERY: ARCHAEOLOGY AND SCIENTIFIC TECHNIQUES, Udine, 10.-12. 09. 2007.
“Problems of the periodisation of the Starčevo Culture: a Croatian perspective”. The Balkans Neolithic as Uncovered by the Last Decade Research - Timisoara 8.-9. 11. 2007.
“Neolithisation of  Northern Croatia”. International Conference “The Problems of Neolithic and Development of Early Neolithic cultures in the Balkans area”  Tuzla 14.-17. 11. 2007.



	2. da je bio recenzent (izvjestitelj) za barem dva studijska programa, ili barem dva sveučilišna udžbenika ili znanstvene knjige;
	OSTVARENO
Recenzirala 1 studijski program, te 7 znanstvenih knjiga.
Prijedlog programa poslijediplomskog doktorskog studija «Arheologija istočnog Jadrana»

J. Radovčić & Ž. Škoberne: Zagreb prije početaka. Najstarija prošlost grada i okolice. Zagreb 1989.

K. Minichreiter: Starčevačka kultura u sjevernoj Hrvatskoj. Zagreb 1992.

Leksikon rimskih careva

B. Marijanović: Eneolitik i eneolitičke kulture u Bosni i Hercegovini. Mostar 2003.

I. Karavanić: Život neandertalaca. Zagreb 2004.

Z. Brusić: Pokrovnik kod Šibenika. Neolitičko nalazište. 2003.
B. Marijanović: Gudnja – višeslojno prapovijesno nalazište. Dubrovnik 2005.

J. Balen: Sarvaš – neolitičko i eneolitičko naselje. Zagreb 2006.

Žena u spletu kultura brončanog i željeznog doba. Zbornik radova u čast Bibe Teržan. 2006.

B. Marijanović i drugi: Crno Vrilo1 i 2. Naselje ranog neolitika. 2007.


	3. da je obnašao čelnu dužnost u strukovnoj asocijaciji iz svojeg znanstvenog područja, ili čelnu dužnost na visokom učilištu ili u široj akademskoj zajednici;
	OSTVARENO

Pročelnica Odsjeka za arheologiju 1993.-1996.

Predstojnica Arheološkog zavoda od 2002.

Predstojnica Katedre za prapovijesnu arheologiju od 2003.

	4. da je dobio istaknutu domaću ili međunarodnu nagradu za svoj znanstveni ili nastavni rad.
	Dobitnica nagrade za znanstvenu knjigu Josip Juraj Strossmayer za 1998. g.


Budući da pristupnica dr. sc. Tihomila Težak-Gregl udovoljava svim zahtjevima u za to propisanima odgovarajućim zakonima i podzakonskim aktima, predlažemo da se reizabere u znanstveno-nastavno zvanje i na radno mjesto redovitog profesora (trajno zvanje) za područje humanističkih znanosti, polje arheologija, grana prapovijesna arheologija, na Odsjeku za arheologiju Filozofskog fakulteta u Zagrebu.
Stručno povjerenstvo:

Dr. sc. Nives Majnarić-Pandžić, red. prof. u miru

Dr .sc. Mitja Guštin, red. prof .(Univerza na Primorskem, Koper, Slovenija)

Dr. sc. Marin Zaninović, red. prof. u miru 

Dr. sc. Igor Fisković, red.prof.

Dr. sc. Nada Grujić, red.prof. u miru

Dr. sc. Nikola Jakšić, red. prof. Sveučilišta u Zadru
Zagreb, 04.12. 2007.

FAKULTETSKO VIJEĆE

FILOZOFSKI FAKULTET SVEUČILIŠTA U ZAGREBU

Predmet: Prof.dr.sc. Miljenko Jurković, natječaj, reizbor, redoviti profesor

Na svojoj sjednici od 28. 09. 2007. Fakultetsko vijeće Filozofskoga fakulteta Sveučilišta u Zagrebu imenovalo nas je u Stručno povjerenstvo za ocjenu rezultata natječaja za izbor u znanstveno-nastavno zvanje redovitog profesora (trajno zvanje) za područje humanističkih znanosti, polje povijest umjetnosti, grana povijest i teorija likovnih umjetnosti, arhitekture, urbanizma i vizualnih komunikacija, u Odsjeku za povijest umjetnosti.

Na natječaj objavljen u «Vjesniku» od 25. listopada 2007. prijavio se dr. sc. Miljenko Jurković, red. prof.  

Nakon uvida u priložene materijale, podnosimo sljedeći 

IZVJEŠTAJ

1. Osnovni biografski podaci


Miljenko Jurković rođen je 26.08.1958. u Zagrebu. Osnovnu školu pohađao je u Tunisu i Zagrebu, a jezičnu gimnaziju u Zagrebu. Na Filozofskom fakultetu u Zagrebu diplomirao je studij arheologije i povijesti umjetnosti 1981. god., oba kao A predmeta. Iste godine upisao je poslijediplomski studij iz umjetnosti ranog srednjeg vijeka, magistrirao je 1984. godine, radom "Predromanička dekorativna skulptura na dubrovačkom području". Akademsku godinu 1987/88. proveo je na specijalizaciji na Sveučilištu u Bruxellesu. Doktorirao je na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu 1990. godine disertacijom "Romanička sakralna arhitektura na gornjojadranskim otocima".


Od 1983. godine zaposlen je na Odsjeku za povijest umjetnosti Filozofskog fakulteta u Zagrebu. Za docenta je izabran 1991., za izvanrednog profesora 1997., a za redovitog profesora 2002. 


Govori, čita i piše francuski, engleski i talijanski, služi se njemačkim, a pasivno s još nekoliko jezika. 
2. Nastavna djelatnost


Od 1983. do 1996. predaje na Odsjeku za povijest umjetnosti: predmete: "Umjetnost ranog srednjeg vijeka", te "Nacionalna umjetnost ranog srednjeg vijeka"; od 1997. do 2005. «Rani srednji vijek» i dva izborna kolegija koji se mijenjaju svake godine; Od akademske godine 2005/06. drži na preddiplomskom studiju predmet: «Kasna antika i rani srednji vijek».


Na Akademiji likovnih umjetnosti Sveučilišta u Zagrebu, Nastavnički odsjek, drži nastavu iz predmeta "Opća umjetnost srednjeg vijeka" (1990-1998); «Nacionalna umjetnost srednjeg vijeka» (1998-2005); «Umjetnost kasne antike i ranog srednjeg vijeka» (od 2005).

Na Pedagoškom fakultetu (kasnije Filozofski fakultet) Sveučilišta u Rijeci, Odjel likovne kulture održavao je nastavu iz predmeta: «Umjetnost srednjeg vijeka», «Nacionalna umjetnost srednjeg vijeka»,  «Ikonologija» (od 1990-1999).


Na Arhitektonskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu, Studij Dizajna drži nastavu iz kolegija «Povijest umjetnosti I» (antika i srednji vijek) (od 1990).


Na Agronomskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu, Studij krajobrazne arhitekture, nositelj je kolegija «Povijest umjetnosti» (od 1996).


Kao Directeur d'études držao je u proljetnom trimestru 1997. g. nastavu na Ecole pratique des hautes études u Parizu.


Kao gostujući profesor držao je na 46. ljetnoj sesiji (rujan 1999) predavanja na Centre d'Etudes Supérieures de Civilisation Médiévale Sveučilišta u Poitiersu. 


Kao gostujući profesor držao je u jesenskom trimestru 1999. nastavu na Sveučilištu u Amiensu, 3 kolegija, 6 sati tjedno.

Bio je mentor na 28 diplomskih radova, od čega 14 prije posljednjeg izbora i 14 nakon izbora u zvanje redovitog profesora, a više je puta sudjelovao u povjerenstvima prilikom obrane radova izrađenih pod mentorstvom drugih nastavnika. 

Pod njegovim mentorstvom  6 studenata dobilo je Rektorovu nagradu:  1995./96. N. Maraković, 2000./01.: S. Mustač, S. Lulić; 2003./04.: I. Basić; 2006./07.: D. Črnko, F. Horvat. 
Za zalaganja u aktiviranju studenata u znanstveno-istraživačkom radu Klub studenata povijesti umjetnosti dodijelio mu je 2006. godine zahvalnicu «na dugogodišnjoj potpori, suradnji i ukazanom povjerenju», i proglasio ga počasnim članom Kluba.

Sudjelovao je u radu Ljetne i Zimske škole hrvatskog jezika i kulture Sveučilišta u Zagrebu od 1992. do 1999., za koju je izradio interna skripta o hrvatskoj umjetnosti, a više je godina držao nastavu na Croaticumu Filozofskog fakulteta.


Od 1991. je uključen u poslijediplomsku nastavu na Odsjeku za povi​jest umjetnosti. Sudjelovao je i na poslijediplomskom studiju "Kultura istočno​jadranske obale" u Dubrovniku. U zimskom semestru 1998. izvodio je jedan semestralni modul na poslijediplomskom studiju Sveučilišta u Udinama (Scuola di spezializzazione). Predaje i na poslijediplomskom studiju hrvatske kulture na Filozofskom fakultetu, kao i na interdisciplinarnom doktorskom studiju medijevistike. 

 
Bio je mentor jednom (Ilić-Olujić T.) i komentor jednom obranjenom magistarskom radu (Marić I., Paris X-Nanterre, voditelj Caillet, Jean-Pierre), a u više navrata bio član povjerenstava za obrane magistarskih i doktorskih radova. Trenutno je mentor magistrantima R. Starcu i S. Mustač, a pod njegovim mentorstvom 6 kandidata izrađuje doktorsku disertaciju: I. Matejčić, I. Žile, N. Maraković, T. Turković, na studiju povijesti umjetnosti, i  M. Zeman i K. Laszlo na studiju medijevistike.

Kao gostujući profesor u više je navrata držao predavanja na sveučilištima u Bruxellesu, Paris IV Sorbonne, Lyon II Lumière, Marseille-Aix I u Aix en Provenceu, Clermont-Ferrand, Padova, Ravenna, Paderborn, kao i u Institut de France, Académie des Inscriptions et belles-lettres, Pariz, Societé nationale des antiquaires de France,  Ecole nationale des chartes, Pariz. Sudjelovao je 2001. godine kao gost profesor na Settimane di storia dell'arte veneta u Istituto veneto di scienze, lettere ed arti, Venecija i Ecole du Louvre, Paris. Držao je i predavanja na North Western University Summer Study Abroad 2004. i 2005.u Dubrovniku.

Njegove se publikacije koriste kao obavezna ispitna literatura. Knjiga Il Mediterraneo e l’arte. Da Maometto a Carlomagno (eds. E. Carbonell, R. Cassanelli), Milano, Jaca Book, 2001, u kojoj je napisao poglavlje «L'arte Dalmata», koristi se kao ispitna literatura na mnogim sveučilištima Italije, Španjolske, Njemačke i Francuske. Katalog "Od Nina do Knina" i katalog “Hrvati i Karolinzi” su obvezna ispitna literatura iz predmeta Umjetnost ranog srednjeg vijeka. Katalog izložbe La renaissance en Croatie, Ecouen, Zagreb 2004, i hrvatska verzija Hrvatska renesansa, Zagreb 2004, kojih je kourednik, koriste se kao ispitna literatura na studijima povijesti umjetnosti, a prijevod knjige A. Erlande-Brandenburg, Katedrala, NZMH, Zagreb, 1997., koje je također urednik, koristi se kao ispitna literatura na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu, i na Arhitektonskom fakultetu, Studij Dizajna, predmet Povijest umjetnosti.

3. Stručna djelatnost


Od 1.10. 1991. do 1.3. 1997. bio je pročelnik Odsjeka za povijest umjetnosti. U toj je funkciji sustavno doprin​osio razvoju Odsjeka: osobnim angažira​njem nabavio je novu opremu u kabinetima i predavaonicama; pribavio je sred​stva i dao potpuno renovirati fotolaboratorij Odsjeka; za biblioteku Odsjeka pribavio je nekoliko donacija vrijednih knjiga, te uspostavio razmjenu publikacija s nekim inozemnim ustanovama; pribavio za biblioteku Odsjeka kompjutersku opremu. Osobnim angažiranjem pribavio je po prvi puta sredstva za terenski rad studenata Odsjeka. Koautor je novog nastavnog programa za studij povijesti umjetnosti na Odsjeku za povijest umjetnosti iz 1998. i izmijenjenog programa iz 2002. Sudjelovao je u pripremi novog nastavnog programa po bolonjskom sustavu, kao i poslijediplomskih studija povijesti umjetnosti i medijevistike.


Bio je inicijator i suosnivač Međunarodnog istraživačkog centra za kasnu antiku i srednji vijek Sveučilišta u Zagrebu 1993. godine. Od tada je voditelj Centra i predsjednik Savjeta.


Od 2001. je predstojnik Katedre za antiku, kasnu antiku i rani srednji vijek, koju je i utemeljio. 


Od akademske godine 2000./2001. do 2003/04. bio je prodekan za znanost i međunarodnu suradnju Filozofskog fakulteta.

 
Godine 2004. izabran je, a 2006. reizabran za dekana Filozofskog fakulteta, koju dužnost i sada obnaša.

Član je Rektorskog kolegija u širem sastavu Sveučilišta u Zagrebu, od 2005.,
Od 2007. član je Izvršnog odbora The Prague Network od Dean's of Faculties of Humanities.


Od 1994. do 2002. godine bio je predsjednik Upravnog vijeća Instituta za povijest umjetnosti u Zagrebu, a od 2003. do 2005. godine bio je član tog Upravnog vijeća. 
Godine 1999. i  2000. bio je član Upravnog vijeća Muzeja za umjetnost i obrt u Zagrebu. 
Od 1998. do 2000. bio je član Hrvatskog povjerenstva za suradnju s UN za prosvjetu znanost i kulturu. 
Od 2005. godine je član Područnog vijeća humanističkih znanosti pri Nacionalnom vijeću za znanost.


Član je koordinacijskog povjerenstva za poslijediplomski znanstveni studij Kognitivne neuroznanosti, od 2003.

U više je navrata sudjelovao u radu prosudbenih skupina Ministarstva znanosti: 1998. je predsjednik je prosudbene skupine za ocjenu projekata iz povijest umjetnosti., a 1996. i 2005. član prosudbene skupine.

Na Sveučilištu u Zagrebu obnašao je i obnaša više dužnosti. Član je Vijeća područja društvenih i humanističkih znanosti (od 2005.), član je Povjerenstva Vijeća društveno–humanističkog  područja za utvrđivanje  kriterija i potvrdu izbora u zvanja Sveučilišta u Zagrebu (od 2005.), član Senata Sveučilišta (od 2005.), od 2002. godine član a kasnije i predsjednik sveučilišnog Odbora za evidenciju i unapređenje kadrova Sveučilišta u Zagrebu, sada Povjerenstva za utvrđivanje kriterija i potvrdu izbora u zvanja Senata Sveučilišta u Zagrebu, a sudjelovao je u radu više stručnih povjerenstava na Sveučilištu.


Član je Hrvatskog arheološkog društva, Društva povjesničara umjetnosti Hrvatske, Association pour l'antiquité tardive, Société Nationale des antiquaires de France kao associé correspondant étranger. Član je Matice Hrvatske, a od 1993. do 1995. je bio pročelnik njezina Odjela za arheolo​giju, et​nologiju i povijest umjetnosti. Počasni je član Međunarodnog Seminara Sveučilišta Neofit Rilski u Blagoevgradu, Bugarska, i član programskog savjeta od 1996. do 2001. Bio je član počasnog odbora proslave 100 god. Akademije Likovnih Umjetnosti Sveučilišta u Zagrebu, 2007. godine. O četrdesetgodišnjici postojanja, 2001., Institut za povijest umjetnosti dodijelio mu je Priznanje «zaslužnom suradniku». 


Objavio je ukupno 63 stručna rada, prikaza i osvrta, predgovora i pogovora, elaborata, sažetaka sa znanstvenih skupova; bio je likovni urednik Monografije Filozofskog fakulteta, uredio je Monografiju Sveučilišta u Zagrebu, bio koautor stručne knjige- vodiča. Od toga je objavio  48 radova do izbora u redovitog profesora, a 15 nakon. Objavio je i veći broj enciklopedijskih tekstova i stotinjak kataloških jedinica u katalozima izložbi.

Sudjelovao je u radu više stručnih skupova: Seminar za nastavnike i učenike pripadnike hrvatske narodne manjine u Madžarskoj, (Budimpešta, 1993.); I. Kongres hrvatskih povjesničara umjetnosti, (Zagreb, 2001); I. Kongres hrvatskih znanstvenika iz domovine i inozemstva, (Zagreb-Vukovar, 2004.); Regards Croisés, (Bruxelles, 2006); II. kongres hrvatskih znanstvenika iz domovine i inozemstva, (Zadar, 2007.).
Nastojeći popularizirati struku pisao je scenarije i sudjelovao u pripremi niza televizijskih i radijskih emisija, Jednako je tako autor više velikih izložbi znanstvenog i kulturološkog karaktera: «Od Nina do Knina. Iz hrvatske spomeničke baštine od 9. do 11. stoljeća», (Zagreb, 1992). Bio je koordinator u europskom projektu od pet izložbi «Karlo Veliki i stvaranje Europe». Osim sudjelovanja u katalozima španjolske i talijanske izložbe, jedan je od autora hrvatske izložbe: «Hrvati i Karolinzi» (Split 2000), koja je bila prenesena i u Italiju (Brescia, 2001). Bio je i komesar za Hrvatsku i jedan od autora izložbe «Europa u doba Anžuvinaca» (Fontevraud 2001). Bio je komesar i koautor izložbe «Hrvatska renesansa» (Ecouen i Zagreb 2004) te izložbe «Renesansa u Francuskoj» (Zagreb 2005). Godine 2006. bio je član izložbene komisije Canossa – Erschutterung der Welt. Geschichte, Kunst und Kultur am Aufgang der Romanik, Paderborn. Godine 1992. je koordinirao izradu knjige i bio jedan od autora: Cultural Heritage of Croatia in the war 1991/92, koja je bila namijenjena senzibiliziranju inozemne publike za uništavanje spomenika u ratu, a istovremeno prezentirala hrvatsku baštinu. Koautor je velikog turističkog vodiča: Croatie, Geoguide 2005/2006., Gallimard, Paris, 2005, koja svake godine doživljava novo izdanje. 

4. Znanstvena djelatnost

Miljenko Jurković trenutno je voditelj znanstvenog programa «Hrvatski identitet u europskom kontekstu: srednjovjekovna spomenička baština»,  koji okuplja 7 projekata financiranih od Ministarstva znanosti, obrazovanja i športa, od 2007., među kojima projekt  Hrvatska umjetnička baština do „stila 1200“ u europskome kontekstu, kojega je voditelj. Bio je voditelj projekta «Hrvatska umjetnička baština od kasne antike do romanike u europskom kontekstu», (2002.-2006.), i «Starokršćanska i starohrvatska arhitektura i skulptura» (1996.-2002.). Od 1990-95. bio je suradnik na projektu "Umjetnička baština Istre od 4. do 15. st. - arhitektura i skulptura" (gl. istraživač I. Fisković), a od 1981. do 1990. godine je suradnik niza projekata vođenih u Institutu za povijest umjetnosti u Zagrebu. Godine1985/86. bio je suradnik na projektu "Dokazivanje autentičnosti umjetničkog stvaranja ranokršćanskih i ranosrednjovjekovnih spomenika Dalmacije" (gl. istraživač I. Fisković), koji se provodio pri Sveučilištu u Zagrebu, u suradnji s Rudarsko-geološko-naftnim fakultetom.


Miljenko Jurković trenutno je voditelj niza međunarodnih projekata: od 2007. vodi projekt IRCLAMA, financiran od Europske komisije u okviru programa FP6, kao najbolje financiran europski projekt u Hrvatskoj u okviru tog programa; od 2005. glavni je hrvatski partner u projektu INTERREG III Adriatico kojeg vodi Sveučilište u Padovi, prof. G.P. Brogiolo; voditelj je i glavni koordinator projekta „Korpus arhitekture Europe prvoga milenija“ od 2003., u kojem sudjeluje trenutno petnaestak europskih zemalja, a predviđeno je tiskanje pedesetak knjiga korpusa; voditelj je i arheoloških istraživačkih projekata "Istra​živanje kompleksa Vele Gospe kraj Bala u Istri" u suradnji s Sveučilištima Paris IV Sorbonne i Paris X Nanterre, od 1994.; «Spomenici okružja Gurana kod Vodnjana» u suradnji sa Sveučilištem u Ženevi, od 2002.; ”Kaštelina na Rabu” u suradnji sa Sveučilištem u Padovi i Lille III od 2005.; „Istraživanja benediktinskoga samostana i crkve Sv. Petra u Osoru“, u suradnji s Sveučilištem u Besançonu, od 2006.


Utemeljitelj je i urednik međunarodnog znanstvenog časopi​sa Hortus artium medievalium (od 1995.), koji ima međunarodno uredništvo i međunarodne recenzije, i koji je pri Ministarstvu znanosti kategoriziran kao najbolji časopis u humanističkim znanostima u Hrvatskoj. Utemeljitelj je i urednik znanstvene edicije Dissertationes et monographiae Međunarodnog istraživačkog centra za kasnu antiku i srednji vijek Sveučilišta u Zagrebu (od 2001.). Od 2005. je član znanstvenog savjeta časopisa Antiquité tardive (Pariz). Bio je član izdavačkog savjeta časopisa Radovi Instituta za povijest umjetnosti (1985-90).


M. Jurković je dobio više međunarodnih stipendija. Sudjelovao je na poslijediplomskim tečajevima u okviru seminara za američke studije u Dubrovniku (1982, 1983). Akademsku godinu 1987./88. proveo je na specijalizaciji na Sveučilištu u Bruxellesu. U programu međusveučilišne suradnje ostvario je više studijskih boravaka: na Sveučilištu u Padovi 1985, 1987, 1991, 1996. (rad na zajedničkom programu "Umjetničke veze između Dal​macije i Veneta u srednjem vijeku"); na Sveučilištu u Udinama boravio je 1990, 1991, 1992, 1993, 1994, 1995, 1996. (rad na zajedničkom programu "Ranosrednjovjekovna skulptura jadranskog luka"); te na Sveučilištu u Trstu 1990. Na dužim studij​skim boravcima u Parizu bio je 1993. i 1994. kao gostujući znanstvenik na Centre Lenain de Tillemont pour l'antiquité tardive Sveučili​šta Paris IV Sorbonne, i kraćim boravcima 1994, 1995, 1996, 1997. u sklopu rada na zajedničkom projektu "Korpus ranokršćanske skulpture Istre". 


Objavio je dosad ukupno stotinjak znanstvenih radova, od čega 6 knjiga, monografija, kataloga, većim dijelom u koautorstvu, a također je uredio 7 knjiga, monografija, kataloga, prijevoda, objavio 27 poglavlja u knjigama i zbornicima. Većina je radova tiskana u inozemstvu.

Od toga je prije izbora u zvanje redovitog profesora objavio 73, a poslije posljednjeg izbora   29 znanstvenih radova što je vidljivo iz priložene bibliografije. 

Sudjelovao je s referatom na 75  znanstvenih skupova, od čega 52 međunarodna (među kojima je imao 29 pozvanih predavanja) i 23 domaćih. Od ukupnog broja sudjelovanja na skupovima, 54 ih je bilo prije izbora u zvanje redovitog profesora, a 21 od posljednjeg izbora.

Pozvana predavanja održao je na skupovima: Ve réunion de l'Association pour l'antiquité tardive (Barcelona, 1993);  "Guillaume de Volpia​no et l'architecture des rotondes", (Dijon, 1993.); Les basiliques doubles (Grenoble, 1994.); Saint-Guilhem-le-Désert dans l’Europe du haut moyen age (Saint-Guilhem-le-Désert, 1998.); Avant-nefs et espaces d'accueil dans l'Eglise entre le IVe et le XIIe siècle (Auxerre, 1999); L'an mille  : fin d'un monde ou renouveau. (Cuxa, 2000.); 9. seminario sul tardoantico e l'alto medioevo: Luoghi di culto e popolamento rurale tra VII e VIII secolo in Italia settentrionale (Garda, 2000.); L'Europe des Anjou. Les princes Angevins du XIIIe au XVe siècle : un déstin européen. (Fontevrauld, 2001.); Naissance et renaissance de la ville à l’époque romane, journées romanes. (Cuxa, 2001.);  Arte Lombarda, IV convegno internazionale di studi (Parma, 2001); L’Adriatico dalla tarda antichita all’eta carolingia (Brescia, 2001); Die Langobarden, Herrschaft und Identität. Beč, 2001);  L'abbé Suger, le manifeste gothique de Saint-Denis et la pensée victorine (Pariz, Fondation Singer-Polignac, 2001); “Societa bresciana e sviluppi del romanico (XI-XIII secolo)”. (Brescia, 2002); zn. Skup i okrugli stol, (St. Guilhem-le-Desert, 2002);  9. seminario sul tardo antico e l'alto medioevo: Le chiese rurali tra V e VI secolo in Italia settentrionale e nelle regioni limitrofe (Garlate, 2002);  Il Friuli e l'Istria al tempo di San Paolino di Aquileia (787-802) nel XII centenario della sua morte ( Aquileia, 2002); Immagini e ideologie  (Parma, 2002); Monasteri e edifici religiosi tra IX e X secolo in Italia settentrionale tra Archeologia, Architettura e storia  (Castiglione del Stiviere, 2003); Medioevo: il tempo degli antichi  (Parma, 2003); „Zentren herrschaftllicher Repräsentation im Hochmittelalter - Geschichte, Architectur, Zeremoniell”, (Paderborn, 2003); „Istra između istoka i zapada. O 1200. obljetnici Rižanskog placita” (Koper, 2004);  “Corpus of European Early Medieval Churches (IV-X century) - Problemi di metodo per la redazione del corpus di architettura religiosa europea (secoli IV-X)” (Padova, 2005); “L'Adriatico orientale in eta tardoantica e mediovale: nuove ricerche e prospettive future” (Ravenna, 2005); ”Archeologia delle strutture sociali nel'Italia altomedievale (V-IX secolo)” (Padova, 2005); « Elits i arquitectura a l'antiguitat tardana » (Barcelona, 2006, dva pozvana referata); “Corpus de arquitectura religiosa Europea“ (Palma de Mallorca, 2006); „Brioude aux temps carolingiens“ (Brioude, 2007). 

Osim navedenih pozvanih predavanja, sudjelovao je s referatom na sljedećim međunarodnim skupovima :

 «Majstor Radovan i njegovo doba» (Trogir, 1990); "Europe romane, Europe d'aujourd'hui", (Clermont-Ferrand, 1992.); "Problemi prijelaza između kasne antike i ranog srednjeg vijeka", (Motovun, 1994); Svjetski kongres ranokršćanske arheologije, (Split, 1994);  "Ville et campagne a l'époque romane"  (Clermont-Ferrand, 1994);  Sveta mjesta na Balkanu, (Blagoevgrad, 1995); "Tradicija i inovacija u kasnom srednjem vijeku", (Motovun,.1995); Urbana i pejzažna arheologija, (Medulin, 1995.); Predci i prethodnici, mitovi i legende na Balkanu, (Blagoevgrad,1996); "Karolinško i otonsko doba", (Motovun, 1996);  «La vierge à l'époque romane. Culte et représentations.»  (Clermont-Ferrand, 1996.); Hrvatska/Madžarska. Stoljetne likovno-umjetničke veze, (Zagreb, 1997); Terra e pietre. Frammenti della memoria dell'abbazia di s. Maria di Sesto, (Sesto al Reghena, 1997); 7e colloque du Centre d'Art roman Georges Duby, Issoire: Sanctuaires et chevets a l'epoque romane. (Issoire, 1997); Slovenija i susjedne zemlje između antike i karolinškog doba. Početci slovenske etnogeneze, (Ljubljana, 1998); 8e colloque du Centre d'Art roman Georges Duby, Issoire : Le chapiteau roman et son interprétation, (Issoire, 1998); II congresso nazionale di archeologia medievale, (Brescia, 2000); XIe colloque international: Persistances et résurgences de l'Antiquité a l'époque romane, (Issoire, 2001); Le siècle de l'an Mil. (Motovun, 1999); Carolingian Europe, (Motovun, 2001); «Dioklecijan, tetrarhija i dioklecijanova palača o 1700. obljetnici postojanja», (Split, 2005); „Elite i arhitektura u srednjemu vijeku“, (Motovun, 2006) ;  “History, from Ancient to Modern”, (Atena, 2006); 

Sudjelovao je s referatom na sljedećim znanstvenim skupovima u Hrvatskoj i ranije SFRJ: "Arheološka istraživanja u Dubrovniku i dubrovačkom području", (Dubrovnik,1984); IV kongres saveza društava povjesničara umjetnosti Jugoslavije, Sarajevo, (1985);  «Arheološka istraživanja na otocima Krku,m Rabu i Pagu i u Hrvatskom primorju», (Krk, 1985); znanstveni skup u povodu 100. godišnjice rođenja dr. LJube Karamana, (Zagreb, 1986); "Arheološka istraživanja u Kninu i Kninskoj krajini", (Knin,1987.); Likovna kultura Dubrovnika 15. i 16. stoljeća, (Zagreb, 1987.); "100. obljetnica osnivanja arheološke zbirke u Osoru", (Osor, 1989); Etnogeneza Hrvata, (Zagreb, 1989); Zvonimir, kralj hrvatski, (Zagreb, 1989); znanstveni skup HAD-a, (Vela Luka, 1990); "Starohrvatska spomenička baština. Rađanje prvog hrvatskog kulturnog pejza​ža“, (Zagreb, 1992); Umjetnost na istočnoj obali Jadrana u kontekstu Europske tradicije, (Opatija, 1992.);  59. kongres PEN-a, (Dubrovnik, 1993); "Arheološka istraž​ivanja u Istri“, (Poreč,1994.); "Arheologija sinjskog polja", (Sinj, 1994.); Dani Cvita Fiskovića, (Mljet, 1998.); Dani Cvita Fiskovića, Renesansa i renesanse u umjetnosti Hrvatske, (Orebić, 2003); Religiozne teme u likovnim umjetnostima,  (Zagreb, 2003.); ”Sedamnaest stoljeća zadarske crkve”, (Zadar, 2004.); II. kongres hrvatskih povjesničara: Hrvatska i Europa - integracije u povijesti, (Pula, 2004.); Opatijske crkvene obljetnice, (Opatija, 2006.); I. Porečki susret arheologa: rezultati s posljednjih istraživanja na području Istre, (Poreč, 2006., dva referata). 

Organizirao je i bio član znanstvenog odbora znanstvenog skupa: "Rađanje prvog hrvatskog kulturnog pejzaža", (Zagreb, 1992); Član je znanstvenog odbora godišnjih znanstvenih skupova MICa za kasnu antiku i srednji vijek u Motovunu, od samoga početka 1994. godine, gdje je do danas održano 14 međunarodnih znanstvenih skupova: "Prijelaz između kasne antike i ranog srednjeg vijeka", 1994; "Tradicija i inovacija u kasnom srednjem vijeku", 1995.; "Karolinško i Otonsko doba", 1996.; «Između Istoka i Zapada», 1997. ; «Liturgijske instalacije od kasne antike do gotike», 1998.; «Stoljeće oko tisućite», 1999.; Prihvaćanje ili odbijanje gotike», 2000.; «Karolinška Europa», 2001.; «Kultne građevine od kasne antike do karolinškog doba», 2002. ; «Prikaz smrti», 2003.;  «Oltar od IV. do XV. stoljeća», 2004. ; «Grad u srednjem vijeku», 2005. ; «Elite i arhitektura u srednjem vijeku», 2006. ; «Ruralne crkve i stvaranje srednjovjekovnog pejzaža», 2007. Bio je član znanstvenog odbora simpozija Corpus de arquitectura religiosa Europea, Palma de Mallorca, 2006., i Elits i arquitectura a l'antiguitat tardana, Barcelona, 2006. 

Miljenko Jurković je dobitnik više priznanja za znanstveni i stručni rad. Dobitnik je Rektorove nagrade 1979. Godine 2001. dobitnik je «Strossmayerove nagrade za znanstveno djelo s područja humanističkih znanosti, za 2000. godinu», za autorski udio u knjizi «Hrvati i Karolinzi». Iste je godine nagrađen «Medaljom Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu za realizaciju više projekata međunarodnog značaja (izložba Bizantini, Croati e Carolingi, Brescia, izložba l'Europe des Anjou, Fontevrauld). Odlikovan je 2004. francuskim ordenom Officier de l'ordre des palmes académiques. Godine 2005. Fakultetsko vijeće dodijelilo mu je Medalju Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu, za rad na katalogu izložbe Hrvatska renesansa, sa skupinom autora. Na nagradi se zahvalio budući je tada već bio dekan Fakulteta. Odlikovan je i Ordenom Lomonosova Ruske federacije godine 2007.
Zaključak

Nakon prvog izbora u zvanje redovitog profesora, Miljenko Jurković objavio je 29 znanstvenih radova, od čega dvije monografije u koautorstvu, uredio tri kataloga izložbi, napisao 6 poglavlja u knjigama, monografijama ili katalozima, kao i 18 članaka u časopisima, većim dijelom u inozemstvu.


Ispunjava uvjete Rektorskog zbora za izbor u trajno zvanje redovitog profesora:

	OBVEZATNI UVJET
	

	da je u svojstvu nastavnika (stalnog ili gostujućeg) na nekom visokom učilištu ukupno izvodio nastavu od barem šesto (600) norma sati
	Predaje od 1983. na Odsjeku za povijest umjetnosti FF; 1990-99. predavao na FF u Rijeci; od 1990. predaje na ALU u Zagrebu i studiju Dizajna, Arhitektonski fakultet.; od 1996. predaje na Agronomskom fakultetu. 

	TREBA ISPUNITI ŠEST OD DVANAEST UVJETA 
	OSTVARENO

	1. da je autor ili koautor dva (2) sveučilišna udžbenika, dvije (2) znanstvene knjige ili dva (2) priručnika, odnosno da je na web stranici visokog učilišta postavio dvoja predavanja iz dva (2) kolegija, kao nastavne tekstove koji su pozitivno ocijenjeni od stručnog povjerenstva;
	Hrvati I Karolinzi (koautor), literatura na sveuč. u Zagrebu, Zadru, Rijeci; Da Maometto a Carlomagno (koautor), literatura na mnogim sveučilištima Italije, Francuske, Španjolske, Njemačke. Hrvatska renesansa (kourednik), literatura na Sveuč. u Zagrebu

	2. da je pod njegovim mentorstvom obranjeno najmanje deset (10) završnih ili diplomskih radova i da je pri tome objavio barem četiri (4) rada u koautorstvu sa studentom;
	Obranjeno 28 diplomskih radova 

	3. da se dokazao kao sposoban mentor/komentor u poslijediplomskom (doktorskom) studiju, što dokazuje objavljivanjem barem dva (2) znanstvena rada u znanstvenom časopisu u koautorstvu sa studentom koji je završio poslijediplomski (doktorski) studij;
	Sa doktorantom I. Matejčićem objavio 3 monografije i 23 znanstvena rada.
S doktoranticom N. Maraković 2 rada.

S doktorantom T. Turkovićem 1 rad.

S doktoranticom I. Marić 5 radova.  

	4. da je održao najmanje sedam (7) priopćenja na znanstvenim skupovima od toga najmanje četiri (4) priopćenja na međunarodnim znanstvenim skupovima ili barem jedno pozvano predavanje na međunarodnom znanstvenom skupu;
	Na znanstvenim skupovima održao 75 priopćenja, od čega 52 međunarodna, među kojima 29 pozvanih predavanja. 

	5. da je bio najmanje četiri (4) godine član uredničkog odbora znanstvenog časopisa ili da je bio urednik najmanje dvaju zbornika radova sa znanstvenih skupova ili zbirnih znanstvenih knjiga;
	Urednik od 1995. časopisa Hortus Artium Medievalium; bio član uredničkog odbora radova Instituta za povijest umjetnosti; član znanstvenog savjeta časopisa Antiquité Tardive; uredio zbornik radova sa znanstvenog skupa Rađanje prvog kulturnog hrvatskog pejzaža 1996.; uredio 4 kataloga izložbi.

	6. da je recenzirao barem deset (10) članaka u znanstvenim časopisima ili zbornicima radova sa znanstvenih skupova;
	Recenzirao više od 50 članaka 

	7. da je vodio najmanje jedan (1) znanstvenoistraživački projekt ili sudjelovao u barem jednom (1) međunarodnom znanstveno-istraživačkom projektu;
	Vodi 7 međunarodnih projekata, vodi znanstvenoistraživački program i projekt. Vodio ranije 2 projekta, sudjelovao u više projekata. 

	8. da je kao gostujući profesor ili znanstvenik boravio ukupno dvije (2) godine na uglednim inozemnim sveučilištima ili institutima te održao pozvana predavanja.
	Sveučilište Bruxelles 1987/88.; Gostujući znanstvenik: Centre Lenain de Tillemont, Paris IV, (1994, 1995 po mjesec dana), Sveučilište u Udinama (mjesec dana i više kraćih boravaka), Sveučilište u Padovi (mjesec dana i više kraćih boravaka).

Gostujući profesor: Ecole Pratique de Hautes Etudes, Paris (1997 jesenski trimestar), Sveučilište u Udinama (zimski semestar 1998), Sveučilište Amiens (proljetni trimestar 1999), Sveučilšte Poitiers (rujan 1999).

	9. da je bio pozvani predavač na barem dva (2) međunarodna znanstvena skupa;
	Pozvani predavač na 29 međunarodnih znanstvenih skupova 

	10. da je bio recenzent (izvjestitelj) za barem dva (2) studijska programa, ili barem dva (2) sveučilišna udžbenika ili znanstvene knjige;
	Bio recenzent i izvjestitelj za 17 studijskih programa. 

	11. da je obnašao čelnu dužnost u strukovnoj asocijaciji iz svojeg znanstvenog područja, ili čelnu dužnost na visokom učilištu ili u široj akademskoj zajednici;
	dekan Filozofskog fakulteta od 1.10.2004. Prodekan za znanost i međunarodnu suradnju 2000-2004. 

	12. da je dobio istaknutu domaću ili međunarodnu nagradu za svoj znanstveni ili nastavni rad.
	Medalja Filozofskog fakulteta 2001.

Strossmayerova nagradu za znanstveno djelo 2001. 

Orden Officier de l'ordre des Palmes Académiques, 2004.

Orden Lomonosova, 2007.


Iz svega iznesenog, povjerenstvo zaključuje da je Miljenko Jurković ispunio sve uvjete za izbor u trajno zvanje redovitog profesora za polje povijest umjetnosti, grana povijest i teorija likovnih umjetnosti, arhitekture, urbanizma i vizualnih komunikacija.

Dr. sc. Igor Fisković, red.prof.

Dr. sc. Nada Grujić, red.prof. u miru

Dr. sc. Nikola Jakšić, red. prof. Sveučilišta u Zadru
Prof. dr.sc.  MILJENKO JURKOVIĆ


BIBLIOGRAFIJA NAKON IZBORA U ZNANSTVENO-NASTAVNO ZVANJE REDOVITOG PROFESORA

A) Knjige, monografije, katalozi
1. Matejčić, M. Jurković, Lapidarij u Balama, Kulturno-povijesni vodič 19, Split MHAS 2002, 32 str.

1.1. Matejčić, M. Jurković, Il lapidario di Valle, MHAS, guida storico-artistica n. 20,    Split  MHAS, 2002, 32 str.

2. M. Jurković, I. Matejčić, J. Ziherl, Novigradski lapidarij,  Muzej –Museo Lapidarium, Novigrad 2006, 104 str. 

2.1. M. Jurković, I. Matejčić, J. Ziherl, The Novigrad Lapidarium Museum / Das Novigrader Lapidarium, Novigrad 2006, 104 str.

B) uredništvo knjiga, zbornika, kataloga
3. Erlande-Brandenburg, M. Jurković (ur.), La renaissance en Croatie, katalog izložbe, Ecouen 8.IV.-12.VII 2004, Zagreb 2004, 321 str.

4. M. Jurković, A. Erlande-Brandenburg (ur.), Hrvatska renesansa, katalog izložbe,  Klovićevi Dvori 26.VIII.-21.XI. 2004, Zagreb 2004, 322 str.

5. M. Jurković, A. Erlande-Brandenburg (ur.), Renesansa u Francuskoj, katalog izložbe, Klovićevi dvori 5. V.-17.VII, Zagreb  2005, 305 str.

C) Poglavlja u knjigama, monografijama, katalozima

6. M. Jurković, Mljetski tribeloni – tradicija «auličke» arhitekture kasne antike u srednjem vijeku, u: Zbornik Tomislava Marasovića, Split 2002 (ur. I. Babić, A. Milošević, Ž. Rapanić) , str. 209-217.

7. M. Jurković, La cripta esterna della chiesa di San Pietro il vecchio a Zadar, u: De lapidibus sententiae, scritti di storia dell'arte per Giovanni Lorenzoni, Il Poligrafo, Padova 2002, str. 197-205, 510-512. (ur. T. Franco i G. Valenzano) 

8. N. Budak, M. Jurković, La politique adriatique des Angevins, u: Les princes angevins du XIIIe au XVe siècle. Un destin européen, (dir. N.-Y. Tonnerre, E. Verry), Actes des journées d'étude, 15-16. juin 2001, Fontevraud, Rennes 2003, str. 203-218. COLL. Histoire, Presses Universitaires de Rennes 

9. M. Jurković, Les chapiteaux de Sveta Marija Velika près de Bale (Istrie): la tradition de l'antiquité tardive à l'époque carolingienne, in: Studiola in honorem Noel Duval, Mélanges d'antiquité tardive, Bibliothèque de l'antiquité tardive 5, (ed. C. Balmelle, P. Chevalier, G. Ripoll), Brepols 2004, str. 165-174.

10. A. Erlande-Brandenburg, M. Jurković, L'artiste a la Renaissance, katalog izložbe La renaissance en Croatie (ur. A. E. Brandenburg, M. Jurković), Zagreb 2004, 15-21.

10.1. A. Erlande-Brandenburg, M. Jurković, Umjetnik u vremenu renesanse, kat.     Izložbe       Hrvatska renesansa (ur. M. Jurković, A.E. Brandenburg), Zagreb 2004. str. 15-21.

11. M. Jurković, N. Maraković, La nascita del primo romanico in Croazia nel contesto delle grande riforme ecclesiastiche del secolo XI, Zbornik radova posvećen A.C.Quintavalleu, Parma 2007, 96-102.
D) znanstveni radovi u časopisima
12. M. Jurković, La réforme de l'église et l'architecture du premier age roman en Croatie, Les Cahiers de St. Michel de Cuxa, XXXIII, Cuxa 2002, 183-194. 

13. M. Jurković, La sculpture du XIe siècle en Dalmatie, Bulletin de la Société Nationale des Antiquaires de France, 1999, Paris 2002, str. 222-234. 

14. J. Terrier, M. Jurković, I. Matejčić, La basilique à trois nefs de Guran en Istrie : première campagne de fouilles, HAM 9, Zagreb-Motovun, 2003, str. 433-438.

15. J.Terrier, M. Jurković, I. Matejčić, La première campagne de fouilles réalisée sur la basilique à trois nefs de Guran en Istrie, Schweizerisch-Liechtensteinische Stiftung fur archäologischer Forschungen in Ausland, Jahresbericht 2002, Zürich 2003, p.97-102.

16. J.Terrier, M. Jurković, I. Matejčić, Un nouveau programme de recherches archéologiques en Croatie – la première campagne de fouilles sur le site de la basilique chrétienne de Guran (Istrie), Genava n.s. LI, Geneve 2003, 309-316. 
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28. J. Terrier, M. Jurković, I. Matejčić, Les sites de l'église Saint-Simon, de la basilique à trois nefs, de l' agglomération de Guran et de l'église Sainte-Cécile en Istrie (Croatie): Quatrième et cinquième campagne de fouilles archéologiques, Genava n.s. LV, 2007, (u tisku)
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7. M. Jurković, N. Maraković, Benediktinci na sjevernom Jadranu i utemeljenje opatijskog samostana, zn. Skup Opatijske crkvene obljetnice, Opatija, 17.-19.11.2006, Sažeci priopćaja, RKT župni ured sv. Jakova u Opatiji i Rezidencija Družbe Isusove u Opatiji, Opatija 2006. str. 3.-5.
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· Romanika, str. 697-700.
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68.  M. Jurković, I. Matejčić, P. Chevalier, J.-P. Caillet, Velika Gospa (Istrie) : troisième campagne de fouilles, bulletin de l’APAT 7, 1998, str. 44-51.
69.  M. Jurković, Le complexe monastique de S. Maria Alta près de Bale en Istrie (Croatie), Academie des inscriptions et belles lettres, Comptes rendus des séances de l’année 1999, Paris 1999, 1003-1012. 
70.  M. Jurković, I. Matejčić, P. Chevalier, J.-P. Caillet, Velika Gospa (Istrie) : quatrième campagne de fouilles, bulletin de l’APAT 8, 1999, str. 32-38.
71.  J.-P. Caillet, M. Jurković, P. Chevalier, I. Matejčić, Velika Gospa près de Bale (Istrie) : quatrième campagne de fouille (1998), Hortus Artium Medievalium 5, Zagreb 1999, str. 219-227.
72.  P. Chevalier, I. Matejčić, J.-P. Caillet, M. Jurković, Sveta Marija Velika (Velika Gospa) près de Bale (Istrie): cinquième campagne de fouille (1999), Hortus Artium Medievalium  6, Zagreb 2000, str. 183-188.
73.  M. Jurković, I. Matejčić, P. Chevalier, J.-P. Caillet, Velika Gospa (Istrie) : cinquième campagne de fouilles, bulletin de l’APAT 9, 2000, str. 32-37.
74.  M. Jurković, L’architecture du premier age roman en Croatie, Hortus Artium Medievalium 6, Zagreb 2000, str. 83-92.
75.  M. Jurković, Le “Maître des chapiteaux de Bale”, Hortus Artium Medievalium 8, Zagreb 2002, str. 349-360.

E) Predgovori; osvrti i prikazi; stručni radovi
1. M. Jurković, "Katalog izložbe 'Sjaj zadarskih riznica'", Obavijesti HAD-a 2/1990 , str. 62-64.

2. M. Jurković, Uz 80. obljetnicu života Željka Jiroušeka, Obavijesti HAD-a 2/1992, str. 79-80.

3. M. Jurković, P. Chevalier, Association pour l'antiquité tardive, 5. međunarodni kolokvij, Obavijesti HAD-a 2/1993, str. 19-21.

4. M. Jurković, "Guillaume de Volpiano et l'architecture des rotondes", Obavijesti HAD-a 3/1993, str. 39-41.

5. M. Jurković, Antiquité tardive, sv. 1, 1993, Obavijesti HAD-a 3/1993, str. 107-108.

6. M. Jurković, Osnovan Međunarodni istraživački centar za kasnu antiku i srednji vijek u Motovunu, Obavijesti HAD-a 3/1993, str. 128-129.
7. M. Jurković, Forword, in: Croatian Cultural Heritage in the War 1991-92, (ed. R. Ivančević), Zagreb 1993, str. 4.

8. M. Jurković, Le centre international de recherches sur l'antiquité tardive et le moyen age de Motovun (Istrie, Croatie), Bulletin de l'APAT n 3, Turnhout-Paris 1994 str. 115-116.

9. M. Jurković, "Arheologija sinjskog polja", zn. skup, Sinj, 26-27.5.​l994, Obavijesti HAD-a 2/1994, str. 39-41.

10.  M. Jurković, Međunarodni centar za proučavanje kasne antike i srednjeg vijeka u Motovunu, Materijali, Prilozi za povijest i kulturu Istre 6, Pula 1994, str. 13-14, 57-58.
11.  M. Jurković, Avant-propos, u Hortus Artium Medievalium 1, Zagreb-Motovun 1995, str. 4-5.

12.  M. Jurković, Activités du Centre International de recherches sur l’Antiquité tardive et le Moyen Age a Motovun, Hortus Artium Medievalium 2, Zagreb 1996, str. 145-149.

13.  M. Jurković, Uz “Rađanje prvog hrvatskog kulturnog pejzaža”, u: Starohrvatska spomenička baština. Rađanje prvog hrvatskog kulturnog pejzaža (ur: M. Jurković i T. Lukšić), Zagreb 1996, str. 7-9.

14.  M. Jurković, Željko Jiroušek (1911-1997). In Memoriam, u: Obavijesti HAD-a, 1/1997, str. 88-90.

15.  M. Jurković, Međunarodni istraživački centar za kasnu antiku i srednji vijek, Sveučilišni vjesnik, vol. 42, br. 2-3, Zagreb 1996, str. 56-57.
16.  M. Jurković, Activités du Centre International de recherches sur l’Antiquité tardive et le Moyen Age de Motovun en 1996, Hortus Artium Medievalium 3, Zagreb 1997, str. 247-251.
17.  Pogovor knjizi A. Erlande-Brandenburg, Katedrala, (prijevod:D. Zelić), M. Jurković (ur.), NZMH, Zagreb, 1997.
18.  M. Jurković,“Terra e pietre. Frammenti della memoria dell’abbazia di s. Maria di Sesto”, zn. skup, Sesto al Reghena, 22-23.11.1997, Obavijesti HAD-a 1, 1998, str. 22-24.

19.  M. Jurković, Activités du Centre International de recherches sur l’Antiquité tardive et le Moyen Age de Motovun en 1997, Hortus Artium Medievalium 4, Zagreb 1998, str. 257-261.

20.  M. Jurković, Odsjek za povijest umjetnosti, Monografija Filozofskog fakulteta, (ur. S. Damjanović), Zagreb 1998, str. 137-151.

21.  M. Jurković, Architecture préromane, u: Croatie, guide Gallimard, Paris 1999, str. 58-59.

22.  M. Jurković, Architecture romane, u: Croatie, guide Gallimard, Paris 1999, str. 60-61.

23.  M. Jurković, Activités du Centre International de recherches sur l’Antiquité tardive et le Moyen Age de Motovun en 1998, Hortus Artium Medievalium 5, Zagreb 1999, str. 252-257.

24.  M. Jurković, Activités du Centre International de recherches sur l’Antiquité tardive et le Moyen Age de Motovun en 1999, Hortus Artium Medievalium 6, Zagreb 2000, str. 215-220.

25.  M. Jurković, Predromanika, u: Hrvatska, vodič Gallimard, Zagreb 2000, str. 58-59.
26.  M. Jurković, Romanika, u : Hrvatska, vodič Gallimard, Zagreb 2000, str. 60-61.
27.  M. Jurković, A. Milošević, Predgovor, Hrvati i Karolinzi, katalog izložbe, Split 2000, 20-21.
28.  M. Jurković, Activités du Centre International de recherches sur l’Antiquité tardive et le Moyen Age de Motovun en 2000, Hortus Artium Medievalium 7, Zagreb 2001, str. 253-258.

29.  M. Jurković, A. Milošević, Il regno croato tra due Imperi altomedievali, u: Bizantini, Croati, Carolingi, katalog izložbe, Brescia 2001, str. 27-29.

30.  M. Jurković, L’adriatico dalla tarda antichita all’eta carolingia, znanstveni skup, Brescia, 11-13.10. 2001., Obavijesti HAD-a 3, 2001, str. 43-45.

31.  M. Jurković, A. Milošević, Carolingian Europe, Foreword, Hortus Artium Medievalium 8, Zagreb 2002, str. 6.

32.  M. Jurković, Foreword, u: A. Terry and FF. Gilmore Eaves, Retreiving the record: A Century of Archaeology in Poreč (1847-1947), Zagreb-Motovun 2002, p. 7-8.

F) uredništvo stručnih knjiga
1. Monografija Filozofskog fakulteta, Zagreb 1998. (ur. S. Damjanović) - M. Jurković likovni urednik
2. M. Jurković (ur.), Die Geschichte der Universitat Zagreb von ihrer Grundung bis heute, Zagreb 2002, 130 str.
G) znanstveni skupovi – sažetci
1. M. Jurković, O nekim figuralnim prikazima i posljednjoj fazi pleterne skulpture u dubrovačkoj regiji, zn. skup "Arheološka istraživanja u Dubrovniku i dubrovačkom području", Dubrovnik 1-4.10.1984, Obavijesti HAD-a 2/1984, str. 27.

2. M. Jurković, "Dvorska arhitektonska škola" od Trpimira do Branimira, zn. skup "Arheološka istraživanja u Kninu i Kninskoj krajini", Knin, 13-15.10.1987, Obavijesti HAD-a 2/1987, str. 17-18.

3. M. Jurković, Pelješac i južna Dalmacija u ranom srednjem vijeku, zn. skup Vela Luka, 23-25.10.1990, Obavijesti HAD-a 2/1990, str. 18-19.

4. M. Jurković, Benediktinska opatija sv. Petra u Osoru, knjiga sažetaka zn. skupa "100. obljetnica osnivanja arheološke zbirke u Osoru", Osor, 26-29.9.1989, str. 12-13.

5. M. Jurković, Pojava romaničke arhitekture u Hrvatskoj, "Starohrvatska spomenička baština. Rađanje prvog hrvatskog kulturnog pejza​ža", zn. skup Zagreb, 6-8.10.1992, str. 48.

6. M. Jurković, La rotonde de St. Donat a Zadar et les églises hexaconques carolingiennes en Croatie, colloque int. "Guillaume de Volpia​no et l'architecture des rotondes", Dijon, 23-25.9.1993, knjiga sažetaka, str. 14.

7. M. Jurković, Novigradski ciborij, "Problemi prijelaza između kasne antike i ranog srednjeg vijeka", međ. zn. skup, Motovun, 19.-21. 4. 1994, knjiga sažetaka, str. 12.

8. M. Jurković, Novigradski ciborij, Materijali, Prilozi za povijest i kulturu Istre 6, Pula 1994, str. 41-42, 84-85.

9. M. Jurković, Problemi periodizacije predromaničke skulpture u Istri, Obavijesti HAD-a 2/1994, str. 21, zn. skup "Arheološka istraž​ivanja u Istri, 25-28.10.1994.

10. M. Jurković, Tradicija i inovacija u ruralnoj arhitekturi kasnog sred​njeg vijeka, "Tradicija i inovacija u kasnom srednjem vijeku", Motovun, 5-7. 05.1995., knjiga sažetaka, str. 16.

11. M. Jurković, Crkva i država u Hrvatskoj 9. stoljeća - problemi westwer​ka, "Karolinško i otonsko doba", Motovun, 10-12.5.1996, knjiga sažetaka, str. 

12. M. Jurković, Neki aspekti prezentacije arheoloških nalazišta i spomeni​čkih kompleksa, Zn. skup Medulin,  7-10.12. 1995.,  Materijali, Prilozi za povijest i kulturu Istre 7, Pula 1995, str. 25-26, 75-76. 

13. M. Jurković, Između istoka i zapada - hrvatska država i bizantska dalmacija u ranom srednjem vijeku, znanst. skup. Između istoka i zapada od ikonoklazma do gotike, Motovun 23.-25.5.1997., knjiga sažetaka, str. 25-26.

14. M. Jurković, Veze Ugarske i Hrvatske u XI i XII. stoljeću, Stoljetne likovno umjetničke veze Hrvatske i Mađarske, Zagreb, 31. 5. - 1.6.  1997., knjiga sažetaka, str. 5.
H) polupublikacije – elaborati
1. M. Jurković, I. Tenšek,Umjetnička topografija Punta do 15. stoljeća, Institut za arheologiju, Zagreb 1989, str. 1-8. 

2. M. Jurković, I. Tenšek, Bazilika sv. Marije u Vrsarskoj luci, Regiona​lni zavod za zaštitu spomenika kulture Rijeka, 1991, str. 1-8.

I) prilozi na radiju i televiziji
Početci kršćanstva u Hrvata I, II, III (s N. Budakom), HTV 1992.

Otok Pag, HTV 1993.

Umjetnost u Hrvata od 9. do 11. stoljeća, u: Iz riznice hrvatske kulture, HR, III prog.,  Zagreb 1993.

Hrvati i Karolinzi I,II,III,IV (zajedno s N. Budakom), HTV 2001.

Hrvatska i Anžuvinci (zajedno s N. Budakom, M. Ančićem, N. Jakšićem), HTV 2001.

J) tekstovi u katalozima i enciklopedijski tekstovi 
1. Hrvatski leksikon, II. svezak, Zagreb 1997

· Predromanika, str. 306-307. (112 redova)

· Romanika, str. 377-378. (131 red)

· Starohrvatska umjetnost, str. 472. ( 38 red)
2. Hrvatska Enciklopedija: I, Zagreb 1999.

· Aachen; Aigues Mortes; Akvileja; Akvitanska građevinska škola; Akvitanski sarkofazi; Antelami Benedeto; Aosta

3. Allgemeine Kunstler Lexicon:

· Bonifacij; Bragadin Donato; Bragadin Pietro; Branković Juraj; Bratoje; Brahanović Ivan; Brajko; Brajković Ratko; Bragadin Donato i Pietro; Branković A.; Bratičević A.; Budečević Marin; Budičić Andrija; Budislavić Ivan; Bulli Homobono; Bura Milan; Busato Antonio; Butaro Piro; Butko (1405); Buvina Andrija; Butko (1363); Caner Dominik; Cecchio (1390); Cipilo Mihovil; Corbo (1318); Correr jakov; Crnotić Stjepan

4. Il futuro dei Longobardi, katalog izložbe, Brescia 2000, Skira Milano 2000.

· arco di ciborio di Maurizio, str. 435, ; frammento d’architrave e arco di recinzione presbiteriale con iscrizione del duca Branimir, str. 436, ; due capitelli da Santa Maria Alta presso Valle, str. 437

5. Hrvati i Karolinzi, katalog izložbe, Split 2000, vol. II :

· kat. br. I. 4. Bale, upna crkva, plutej oltarne ograde, str. 16. ; kat. br. I. 5. Bale, Sv. Marija Velika, crkva, str. 16-19.; kat. br. I. 6. Bale, Sv. Marija Velika, kapiteli kolonade, str. 19-23.; kat. br. I. 7. Bale, Sv. Marija Velika, impost bifore, str. 23.; kat. br. I. 8. Bale, Sv. Marija Velika, impost bifore, str. 23-24.; kat. br. I. 9. Bale, Sv. Marija Velika, 4 kapitela stupića oltara, str. 24.; kat. br. I. 10. Bale, Sv. Marija Velika, zabat oltarne ograde, str. 25.; kat. br. I. 11. Bale, Sv. Marija Velika, pilastar, str. 25-26.; kat. br. I. 12. Bale, Sv. Marija Velika, plutej oltarne ograde, str. 26.; kat. br. I. 21. Dvigrad, Sv. Sofija, crkva, str. 30-33.; kat. br. I. 23. Dvigrad, Sv. Sofija, dijelovi oltarne ograde, str. 34-36.; kat. br. I. 24. Dvigrad, Sv. Sofija, zabat oltarne ograde, str. 37.; kat. br. I. 28. Guran, crkva nepoznatog titulara, str. 39-40.; kat. br. I. 29. Guran, prsobrani ambona, str. 40-41.; kat. br. I. 30. Guran, crkva sv. Šimuna, str. 41-42.; kat. br. I. 32. Novigrad, katedrala, plutej oltarne ograde, str. 46-47.; kat. br. I. 33. Novigrad, katedrala, plutej oltarne ograde, str. 47.; kat. br. I. 34. Novigrad, katedrala, plutej oltarne ograde, str. 47.; kat. br. I. 35. Novigrad, katedrala, plutej oltarne ograde, str. 47-48.; kat. br. I. 41. Novigrad, katedrala, ciborij biskupa Mauricija, str. 52-55.; kat. br. I. 44. Pižanovac, srkva, str. 55-56.; kat. br. I. 69. Vodnjan, crkva sv. Kvirina, str. 75-76.; kat. br. III. 1. Dubrovnik, Sv. Stjepan, bočna stranica sarkofaga, str. 122.; kat. br. III. 2. Dubrovnik, Sv. Marija, pilastar, str. 122.; kat. br. III. 4. Kotor, crkva sv. Tripuna, str. 123-124. ; kat. br. III. 8. Krk, katedrala, tri pluteja oltarne ograde, str. 125-126.; kat. br. III. 13. Omišalj, župna crkva, reljefi s lunete portala, str. 130.; kat. br. III. 14. Omišalj, župna crkva, reljefi s lunete portala, str. 130.; kat. br. III.  25. Split, crkva sv. Trojice, str. 140-141.; kat. br. III. 51. Zadar, crkva sv. Petra Starog, str. 165.; kat. br. IV. 2. Bijaći, crkva sv. Marte, str. 179-180.; kat. br. IV. 15. Biljane Donje, Begovača, ostaci crkve, str. 190-191.; kat. br. IV. 25. Biskupija, Bukorovića podvornica, ostaci crkve, str. 198.; kat. br. IV. 106. Biskupija, Lopuška glavica, ostaci crkve, str. 240.; kat. br. IV. 107. Biskupija, Stupovi, Sv. Cecilija, str. 241-242. ; kat. br. IV. 116. Cetina, crkva sv. Spasa, str. 248-250.; kat. br. IV. 145. Kašić, ostaci crkve, str. 266.; kat. br. IV. 150. Koljane, ostaci crkve, str. 269.; kat. br. IV. 216. Pridraga, crkva sv. Mihovila, str. 322.; kat. br. IV. 238. Stonsko polje, ostaci crkve sv. Mandaljene, str.336-337.; kat. br. IV. 257. Žažvić, ostaci crkve, str. 354.

6. L’Europe des Anjou, katalog izložbe Fontevrauld 2001, Somogy Paris 2001.

· kat. br. 119. Armoiries de la Croatie (Dalmatie), str. 342.; kat. br. 120. Ecu Angevin, Šibenik, str. 342.; kat. br. 121. Armoiries de la ville de Split avec ecus angevins, str. 342.; kat. br. 122. Armoiries de l’eveque Pavle Horvat, str. 342-343.; kat. br. 124. Grand sceau du chapitre cathedral de Zagreb, str. 343.: kat. br. 145. Decretales du pape Gregoire IX, str. 355-356.; kat. br. 146. Pontifical du pape Jean XXII, tr. 356.; kat. br. 147. Pontifical de l’eveque Jacob de Plaisance, str. 356.

7. Bizantini, Croati, Carolingi, katalog izložbe Brescia 2001, Skira Milano 2001.

· kat. br. IV.3. Chiesa di Santa Maria Alta, Valle, str. 340-341.; kat. br. IV.4. Dodici capitelli del colonnato della chiesa di Santa Maria Alta, str. 341-342.; kat. br. IV.6. Dvigrad, chiesa di Santa Sofia, str. 342-343.; kat. br. IV.8. Dvigrad, parti di cancello presbiteriale, str. 343.; kat. br. IV.10. Gurano, chiesa di intitolazione ignota, str. 343-344.; kat. br. IV. 11. Gurano, parapetti di ambone, str. 344.; kat. br. IV. 12, Gurano, chiesa di San Simone, str. 344.; kat. br. IV. 14. Novigrad, pluteo di cancello presbiteriale, str. 345.; kat. br. IV. 15. Novigrad, pluteo di cancello presbiteriale, str. 345.; kat. br. IV. 18. Novigrad, ciborio del vescovo Maurizio, str. 346-347.; kat. br. IV. 33. Vodnjan, chiesa di San Quirino, str. 351; ; kat. br. V.1. Dubrovnik, lato corto di sarcofago, str. 377.; kat. br. V.2. Dubrovnik, frammento di pilastro di cancello presbiteriale, str. 377.; kat. br. V.3. Kotor, chiesa di San Trifone, str. 377.; kat. br. V.7. Split, chiesa della Santissima Trinita, str. 379-380.; kat. br. V.18. Zadar, chiesa di San Pietro Vecchio, cripta, str. 383.; kat. br. VI.1. Bijaći, resti della chiesa di Santa Marta, str. 447.; kat. br. VI.9. Biljane Donje presso Zadar, resti di una chiesa di intitolazione ignota, str. 448-449.; kat. br. VI.31. Biskupija presso Knin, Lopuška glavica, resti di chiesa di intitolazione ignota, str. 457.; kat. br. VI.32. Biskupija presso Knin, Stupovi, resti della chiesa di Santa Cecilia, str. 457.; kat. br. VI.36. Cetina presso Vrlika, chiesa di San Salvatore, str. 458.; kat. br. VI.45. Kašić, presso Zadar, chiesa di intitolazione ignota, str. 461.; kat. br. VI.47. Koljane Gornje, Crkvina, chiesa di intitolazione ignota, str. 461.; kat. br. VI.67. Pridraga presso Zadar, resti della chiesa di San Michele, str. 468-469.; kat. br. VI.73. Stonsko polje, chiesa di Santa Maria Maddalena, str. 470.; kat. br. VI.82. Žažvić, resti di una chiesa di intitolazione ignota, str. 473.

Dr. sc. Mirko Tomasović, red. prof. u miru

Dr. sc. August Kovačec, red. prof.

Dr. sc. Nenad Ivić, red. prof.

FAKULTETSKOM VIJEĆU FILOZOFSKOG FAKULTETA

SVEUČILIŠTA U ZAGREBU

Predmet: 

Izvješće o rezultatu Natječaja za izbor u znanstvno-nastavno zvanje i na radno mjesto redovitog profesora (trajno zvanje) za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana romanistika, na Katedri za portugalski jezik i književnost, na Odsjeku za romanistiku

Fakultetsko vijeće na svojoj nas je sjednici od 17. listopada 2007. godine imenovalo u Stručno povjerenstvo za ocjenu natječaja objavljenog u dnevniku "Vjesnik" 26. listopada 2007. Temeljem podastrte građe ustanovili smo da se na natječaj javio dr. sc. NIKICA TALAN, redoviti profesor na Katedri za portugalski jezik i književnost u Odsjeku za romanistiku Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu. Ustanovili smo također da je taj jedini pristupnik priložio uredne dokumente (molbu; životopis; prikaz znanstvene, nastavne, odnosno stručne djelatnosti; popis objavljenih radova) prijavi na natječaj. Uviđajem pak u natječajnu građu, čast nam je Vijeću proslijediti svoje izvješće i prijedlog.

Nikica Talan, rodio se 10. studenog 1959. u Zagrebu, gdje je završio osnovnu i srednju školu (Obrazovni centar za jezike, odnosno Muzički obrazovni centar). Po završetku srednjeg školovanja (1979.) na Zagrebačkom je sveučilištu upisao studij komparativne književnosti i filozofije, a na ljubljanskom muzikologije i francuskog jezika. Diplomirao je 1983., odnosno 1984. godine. Iste je (1984.) godine u Zagrebu upisao poslijediplomski studij književnosti te dvogodišnji slobodni studij portugalskog jezika. Usporedno s time radio je na magistarskoj radnji s područja luzitanistike. Magistrirao je 15. siječnja 1988. s temom "Pjesništvo Eugénia de Andradea i srednjovjekovna galješko-portugalska ljubavna lirika". Neposredno nakon toga započeo je s radom na disertaciji posvećenoj pjesništvu Jorgea de Sene, koju je obranio 8. ožujka 1991. Do zasnivanja radnog odnosa na zagrebačkom Filozofskom fakultetu (u veljači 1992.) radio je u tadašnjem PTT-u, "Vjesniku", Muzičkom obrazovnom centru, Obrazovnom centru za jezike i Klasičnoj gimnaziji. 

Od veljače 1992. do srpnja 1993. bio je asistent, od  srpnja te godine do prosinca godine 1997. docent, od prosinca spomenute godine do ožujka 2003. izvanredni, a od tada do danas redoviti profesor na Katedri za portugalski jezik, književnost i civilizaciju u okviru Odsjeka za romanistiku Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu. Višekratno je boravio u Portugalu radi usavršavanja u luzitanističkoj struci, a akademske je godine 1998/1999. na Lisabonskom sveučilištu pohađao i specijalistički studij traduktologije.

Osim znanstveno-nastavne, od samog dolaska na Fakultet obavljao je i razne administrativne djelatnosti u fakultetskim i sveučilišnim tijelima. Niz godina bio je član Fakultetskog vijeća Filozofskog fakulteta te član Povjerenstva za postupak pokretanja doktorata znanosti Sveučilišta u Zagrebu. Tijekom školskih godina 1995/1996. i 1996/1997. bio je pročelnik Odsjeka za romanistiku, a tijekom 1999/2000. i 2000/2001. zamjenik pročelnika. Od ožujka 1997. do danas predstojnik je Katedre za portugalski jezik i književnost. Sedam godina (od 1994. do 2001.) bio je član uredništva časopisa "Studia Romanica et Anglica Zagrabiensia", obavljajući i dužnost tajnika. Posljednje tri godine (od 2005.) ponovno je član tog uredništva, kao i uredništva časopisa "Književna smotra". 

Zamijetiti je da je pristupnik ravnomjerno napredovao u akademskom statusu koliko zbog urednoga ispunjanja nastavnih obveza, toliko zbog pojačanoga znanstvenoga i stručnog rada, što zorno pokazuje njegova bibliografija. Kroz posljednjih sedamnaest godina, otkako se bavi luzitanistikom, kolega je Talan objavio tristotinjak bibliografskih jedinica, od čega 17 knjiga, 55 znanstvenih radova, devedesetak stručnih, te oko 140 članaka u hrvatskim ili portugalskim enciklopedijama, leksikonima i novinama. Osim toga, u navedenom mu je razdoblju (u raznim hrvatskim književnim časopisima) publicirano i stotinjak kraćih književnih prijevoda (ciklusa pjesama, pripovijedaka itd.) te desetak knjiga prijevoda portugalske, brazilske i luzoafričke poezije ili književne proze. 

U publiciranom opusu prije izbora u zvanje redovitog profesora nalazi se pet knjiga, četrdesetak znanstvenih i sedamdesetak stručnih radova. Težište je njegova proučavanja u prvom redu portugalska srednjovjekovna lirika, portugalsko-hrvatske književne veze, dodiri Hrvata s Portugalom i bivšim portugalskim kolonijama (Brazilom, pojedinim kolonijalnim enklavama u Indiji), te fenomeni u poeziji dvojice istaknutih portugalskih pjesnika iz XX. stoljeća, Eugénia de Andrade i Jorgea de Sene. Opus nakon izbora u zvanje redovitog profesora (od ožujka 2003.) tvori 12 knjiga, 19 znanstvenih, petnaestak stručnih radova, te niz enciklopedijskih članaka na hrvatskom i portugalskom. Znatan dio Talanovih radova objavljen je na portugalskom jeziku u uglednim znanstvenim periodicima (kao što su, primjerice, lisabonska "Brotéria" ili zagrebačka "Studia Romanica et Anglica Zagrabiensia"), dok su znanstveni i stručni radovi u hrvatskoj verziji priopćivani u nizu naših časopisa primjerene akademske razine. Zamijetiti je i to da je i većina knjiga, koje je napisao, dvojezična (na hrvatskom i portugalskom), kako bi bile dostupne ne samo našem, nego i portugalskom (odnosno luzofonskom) općinstvu. 

Knjiga Religiozno-metafizička problematika u pjesništvu Jorgea de Sene (Zagreb, 2003., str. 413) nedvojben je prinos ne samo našoj luzitanistici. U njoj je izrazito uspješno ostvarena obradba jednog od indikativnih fenomena poezije Jorgea de Sene, inače važnog čimbenika europeizacije portugalske lirike u postpessoinskom razdoblju. I pjesnik i predmet prelaze, naime, okvir pripadne nacionalne literature, predstavljajući važan i poticajan istraživački problem za uočavanje gibanja i protoka suvremenoga zapadnoga pjesništva. 

U knjizi Suživot s Portugalom (Zagreb, 2005., str. 371) kolega Talan je sabrao neke od svojih luzitanističkih uradaka, prethodno objavljenih u uglednim hrvatskim ili portugalskim časopisima, dok je dio tekstova prvi put tiskan upravo u toj knjizi. Riječ je ponajprije o tekstovima posvećenim hrvatsko-portugalskim (odnosno hrvatsko-luzofonskim) kulturno-povijesnim vezama (s osobitim obzirom na književnost). U Suživot s Portugalom uključeni su i neki od Talanovih dotad neobjavljenih prepjeva iz hrvatske književne baštine, kao što su, primjerice, "Jur nijedna na svit vila" Hanibala Lucića (koju prevoditelj uspoređuje s čuvenim Camõesovim pjesmotvorom "Endechas a Bárbara Escrava"), "Hasanaginica" ili "Kalnovečki razgovori" Ivana Goluba (svi su ti prepjevi popraćeni opsežnim komentarima i odgovarajućim komparatističkim raščlambama).

Talanove pak knjige Antónia Pusich: Vida e Obra (Zagreb - Dubrovnik, 2006., str. 278), odnosno Antónia Pusich: Život i djelo (prerađeno hrvatsko izdanje, Zagreb - Dubrovnik, 2006., str. 270) nisu samo obavijesnog karaktera, već je auktor u njihovo pisanje uložio puno istraživačkog rada (tri mjeseca sustavnog istraživanja arhivskih spisa i portugalske devetnaestostoljetne publicistike), da bi podastro i raščlanio dotad posve nepoznate dokumente i činjenice o glasovitom Dubrovčaninu Antunu Pušiću (guverneru Zelenortskog otočja) i njegovoj kćeri Antóniji Gertrudes (1805. - 1883.), velikoj portugalskog spisateljici, novinarki, glazbenici i borcu za ženska prava. Prvi dio knjige posvećen je životu i (prirodoznanstvenom) djelu A. Pušića, dok se u drugom dijelu podrobno raščlanjuje, a potom i kritički vrednuje prije svega književna, a potom i kazališna, novinarska, pedagoška, politička te "feministička" djelatnost Antónije Gertrudes Pusich. Zahvaljujući dr. Talanu ta je znamenita predstavnica portugalskog romantizma napokon dobila sustavnu monografsku obradbu. Nužno je pripomenuti da je auktor u navednim knjigama prvi sustavno obuhvatio život i djelo Pušićevih, došavši do novih spoznaja i otkrića tragom njihove iseljeničke sudbine. 

Sljedeću skupinu Talanovih knjiga, publiciranih nakon izbora u zvanje redovitog profesora, tvori nekoliko nastavnih priručnika tiskanje kojih je označilo novu fazu u studiju portugalskog jezika i književnosti u Hrvatskoj. To su Osnove gramatike portugalskoga jezika (Zagreb, 2003., 257 str.), Portugalsko-hrvatskih rječnik (Zagreb, 2004., 718 str.), Hrvatsko-portugalski rječnik (Zagreb, 2004., 552 str.) te Povijest portugalske književnosti (Zagreb, 2004., 283 str.). Njima valja pribrojiti još tri knjige (udžbeničkog tipa) u tisku: Povijest brazilske književnosti (353 str.), Afričke književnosti portugalskog jezičnog izraza (297 str.), te Portugal (426 str.). Prva je namijenjena predmetu "Brazilska književnost", druga predmetu "Afrička književnost portugalskog jezičnog izraza", a treća (monografskog tipa) predmetu "Portugalska kultura i civilizacija". Riječ je, dakle, o priručnicima prijeko potrebnim za sveučilišni studij i općenito za temeljnu luzitanistiku, koji su bitno nedostajali u nastavnoj praksi. Ovu seriju Talanovih knjiga oprimjerit ćemo kratkim opisom Povijesti portugalske književnosti metodologiju koje slijede i ostali auktorovi književnopovijesni priručnici. 

U toj knjizi, naime, kolega Nikica Talan metodološki prati građu sintetičkim podastiranjem podataka i prosudaba, namijenjenih instruktivnoj recepciji, ali istodobno u bilješkama pruža mogućnosti da se dijalog o pojedinim pitanjima proširi. Vrhunski obaviješten, on bira i podatke o zanimljivim specifičnostima, tako da bi potaknuo pozor čitatelja i uveo ga u atmosferu portugalskoga naslijeđa kojeg su promicatelji bile osebujne, životom i djelima, auktorske ličnosti ovjenčane legendama i anegdotama. Kako je golemi broj tih auktora prikazao hrvatskim čitateljima prepjevima, prijevodima, studijama i esejima, ova mu je povijest stanovita sinteza luzitanističke djelatnosti s objektivističkim historiografskim mjerilima, koja pripadaju monografskom žanru, ali i s osobnim uviđajem i tumačenjima fenomena i pojava. U iskazu je komunikativan, izbjegava mehaničko nizanje faktografije, što pridonosi recepciji i poticajnosti njegova izlaganja. Stoga smo uvjereni da će ova, kao i ostale njegove knjige udžbeničkog tipa ispuniti svoju svrhu, tj. da će biti pomagalom i vodičem studentima i stručnjacima, ali i dobrodošlo štivo svima onima, koje zanima povijest uzbudljive luzofonske književnosti, nažalost nedostatno poznate hrvatskom općinstvu. 

Spomenute su knjige, napose rječnici i gramatika, na stanovit način prvijenci i temeljci luzitanistike u Hrvatskoj. One također predstavljaju i veliki dobitak za daljnje prijevode književnih djela s portugalskoga na hrvatski jezik. Što se tiče tih prijevoda, pristupnik je osobito djelatan i poduzetan. O tome, uostalom, svjedoči i posljednja skupina njegovih knjiga u koju spada više vrsnih književnih antologija: Razvaline ljubavi (antologija najnovijeg portugalskog pjesništva, Zagreb, 2004., 148 str.), U počast zelenoj papigi (antologija portugalske pripovijetke, Zagreb, 2004., 206 str.), Raspušten ritam (antologija pjesništva brazilskog modernizma, Zagreb, 2004., 316 str.), U sjeni Pessoe (antologija portugalskog pjesništva dvadesetog stoljeća, Zagreb, 2005., 2 sveska: prvi 690 str., drugi 706 str.) i Crna Euridika (antologija afričkog pjesništva portugalskog jezičnog izraza, u tisku, 323 str.). Sve tekstove, sadržane u spomenutim antologijama, izabrao je, preveo, te uvodnim i drugim bilješkama samostalno popratio kolega Talan. 

Tome valja pridodati i njegove četiri knjige prijevoda portugalskih klasika, publicirane u posljenje tri godine (Eça de Queiros: Relikvija, Zagreb, 2004., 257 str.; E. de Queirós: Odabrane pripovijetke, Zagreb, 2005., str. 132); Camilo Castelo Branco: Kobna ljubav, Zagreb, 2006., 211 str., i Florbela Espanca: Maske sudbine, Zagreb, 2006., 122 str.), kao i niz prijevoda, odnosno prepjeva portugalskih i drugih luzofonskih pjesnika, objavljenih u raznim hrvatskim književnim časopisima. Time Talan uspješno nastavlja posredničku zadaću između portugalske i hrvatske literature, sustavno prevodeći luzitanske klasike, moderniste i suvremenike, uz popratne informativne i esejističke tekstove. Valja naglasiti da su njegovi prepjevi na visokoj traduktološkoj razini, potvrđeni od stručne kritike, te da je dao valjan prinos prevođenju dvaju simbola portugalskog pjesništva svjetskog dometa, Luísa Vaza de Camõesa i Fernanda Pessoe. U znanstveno-nastavnom profilu kolege Talana prijevodi zauzimaju dostojno mjesto, jer su omogućili dodire s mnogim važnim tekstovima i piscima, do sada u nas neprevođenim, i tako pripomogli stvaranju luzitanističkog ozračja, koje je u romanističkoj sferi u Hrvatskoj bilo zapostavljeno. 

Od Talanovih znanstvenih radova objavljenih za posljednje četiri godine (nakon izbora u zvanje redovitog profesora) posebno valja izdvojiti one koji se odnose na glasovitog europskog "indologa", gradišćanskog Hrvata Ivana Filipa Vesdina (1748. - 1806.), poznatijeg pod redovničkim imenom Paulinus a Sancto Bartholomaeo: "'Portugalski dnevnik' gradišćanskoga Hrvata - 'indologa Ivana Filipa Vesdina (1748. - 1806.) I" ("Marulić", br. 3, 2006., str. 461-477), "'Portugalski dnevnik' gradišćanskoga Hrvata - 'indologa Ivana Filipa Vesdina (1748. - 1806.) II" ("Marulić", br. 4, 2006., str. 665-685), "O indiólogo croata Ivan Filip Vesdin I" ("Brotéria", br. 1, vol. 165, 2007., str. 41-56), "O indiólogo croata Ivan Filip Vesdin II" ("Brotéria", br. 2-3, vol. 165, 2007., str. 169-191), te "O indiólogo croata Ivan Filip Vesdin (1748-1806) e as Índias Portuguesas" ("Studia Romanica et Anglica Zagrabiensia", vol. LI, 2006., str. 57-101). U njima (a napose u ovom posljednjem) auktor sustavno iščitava i opisuje Vesdinov "Portugalski dnevnik" (u rukopisu), nastao u razdoblju od 15. listopada 1786. do 2. ožujka 1789., tijekom Vesdinova boravka u Indiji (na Malabarskoj obali). Osobe i događaji, opisani u spomentom rukopisnom dnevniku, uspoređuju se s osobama i događajima opisanim u Vesdinovoj najpopularnijoj i najčitanijoj knjizi - Viaggio alle Indie Orientali (Rim, 1786.). Zaključak je, do kojega auktor dolazi u tim originalnim i za indologiju izuzetno zanimljivim radovima, da postoje značajne podudarnosti između obaju navedenih djela.

Izvješću pridodajemo i činjenicu da je Nikica Talan, uz navedene rezultate i aktivnosti, sudjelovao i na nizu znanstvenih skupova, od kojih je sedam bilo međunarodnih. Već samo pozivanje na simpozije kao što su, primjerice onaj o Antóniu Vieiri ili Vascu da Gami, ili na susrete o ibero-američim literaturama, može se držati izravnim luzitanističkim priznanjem. Valja također spomenuti da kolega Talan već desetak godina sudjeluje i u znanstvenom projektu o kulturno-povijesnim vezama Hrvatske i Indije, a od nedavno i na međunarodnom znanstvenom projektu o obitelji Pusich. Redoviti je suradnik Trećeg programa Hrvatskog radija u emisijama posvećenim luzofonskim književnostima. Za svoju luzitanističku djelatnost nagrađen je (1992.) međunarodnom nagradom portugalskog udruženja Sociedade da Língua Portuguesa. Na lisabonskom je sveučilištu održao dva predavanja s područja hrvatsko-portugalskih kulturno povijesnih veza, recenzirao je petnaestak članaka u znanstvenim časopisima, desetak znanstvenih knjiga te dva studijska programa. Kao nastavnik, već petnaestak godina drži kolegije s područja portugalske književnosti (u posljednje vrijeme to su "Povijest portugalske književnosti" i "Suvremena portugalska književnost"), a desetak godina i s područja traduktologije ("Uvod u teoriju prevođenja", odnosno "Prijevodne vježbe"). Za potrebe studenata napisao je, kao što smo prije naglasili, niz nastavnih  priručnika, a upravo radi i na velikom hrvatsko-portuglaskom rječniku koji bi studentima još više trebao olakšati studij. 

Navedimo na kraju da od dvanaest uvjeta propisanih zakonom i odlukom rektorskog zbora, pristupnik ispunjava deset (kao što je razvidno iz priloga koji slijedi), dok dva nije bio u stanju ispuniti iz "tehničkih razloga". Predavao je, naime, na slobodnom trogodišnjem studiju portugalskog jezika i književnosti, koji studij na našem Fakultetu nije bio diplomski, pa, prema tome, i nije mogao biti mentor (trenutno su, međutim, pod njegovim vodstvom u izradi dva doktorata).

OCJENA UKUPNE NASTAVNE I STRUČNE DJELATNOSTI U POSTUPKU IZBORA ZA ZNANSTVENO-NASTAVNO ZVANJE REDOVITI PROFESOR – PRI IZBORU U TRAJNO ZVANJE

	OBVEZATNI UVJET
	

	da je u svojstvu nastavnika (stalnog ili gostujućeg) na nekom visokom učilištu ukupno izvodio nastavu od barem šesto (600) norma sati
	OSTVARENO 

Zaposlen na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu od 1992.

	TREBA ISPUNITI ČETIRI OD OSAM UVJETA 
	

	1. da je autor ili koautor dva (2) sveučilišna udžbenika, dvije znanstvene knjige ili  dva priručnika, odnosno da je na web stranici visokog učilišta postavio dvoja predavanja iz dva (2) kolegija, kao nastavne tekstove koji su pozitivno ocijenjeni od stručnog povjerenstva;
	OSTVARENO 

Autor je više znanstvenih knjiga i priručnika



	2. da je pod njegovim mentorstvom obranjeno najmanje deset (10) završnih ili diplomskih radova i da je pri tome objavio barem četiri (4) rada u koautorstvu sa studentom;
	-

	3. da se dokazao kao sposoban mentor/komentor u poslijediplomskom (doktorskom) studiju, što dokazuje objavljivanjem barem dva (2) znanstvena rada u znanstvenom časopisu u koautorstvu sa studentom koji je završio poslijediplomski (doktorski) studij;
	-

	4. da je održao najmanje sedam (7) priopćenja na znanstvenim skupovima od toga najmanje četiri (4) priopćenja na međunarodnim znanstvenim skupovima ili barem jedno pozvano predavanje na međunarodnom znanstvenom skupu;
	OSTVARENO

Održao sedam priopćenja (na međunarodnim znanstvenim skupovima)

	5. da je bio najmanje četiri (4) godine član uređivačkog odbora znanstvenog časopisa ili da je bio urednik najmanje dvaju zbornika radova sa znanstvenih skupova ili zbirnih znanstvenih knjiga;
	OSTVARENO

Deset godina član uređivačkog odbora znanstvenog časopisa



	6. da je recenzirao barem deset (10) članaka u znanstvenim časopisima ili zbornicima radova sa znanstvenih skupova;
	OSTVARENO

Recenzije niza priloga za časopise  "Brotéria", "Studia Romanica et Anglica Zagrabiensia" i "Revista Portuguesa de Humanidades"

	7. da je vodio najmanje jedan (1) znanstvenoistraživački projekt ili sudjelovao u barem jednom (1) međunarodnom znanstveno-istraživačkom projektu;
	OSTVARENO

Sudionik međunarodnog istraživačkog projekta

	8. da je kao gostujući profesor ili znanstvenik boravio ukupno dvije (2) godine na uglednim inozemnim sveučilištima ili institutima te održao pozvana predavanja.


	OSTVARENO

Višestruki istraživački boravci u Portugalu



	U reizboru u znanstveno-nastavno zvanje redovitog profesora (trajno zvanje) pristupnik treba ispuniti šest (6) od dvanaest (12) uvjeta, od kojih su osam navedeni za redovitog profesora, te prošireni još sljedećim uvjetima:


1. da je bio pozvani predavač na barem dva međunarodna znanstvena skupa;
	OSTVARENO

Održao dva pozvana predavanja

	2. da je bio recenzent (izvjestitelj) za barem dva studijska programa, ili barem dva sveučilišna udžbenika ili znanstvene knjige;
	OSTVARENO

Recenzirao 2 studijska programa, te nekoliko znanstvenih knjiga

	3. da je obnašao čelnu dužnost u strukovnoj asocijaciji iz svojeg znanstvenog područja, ili čelnu dužnost na visokom učilištu ili u široj akademskoj zajednici;
	OSTVARENO

Predstojnik Katedre za portugalski jezik i književnost (od 1997.); pročelnik Odsjeka za romanistiku (1995. - 1997.)

	4. da je dobio istaknutu domaću ili međunarodnu nagradu za svoj znanstveni ili nastavni rad.
	OSTVARENO

Međunarodna nagrada udruženja Sociedade da Língua Portuguesa za znanstvenu djelatnost


Razmotrivši, dakle, sve navedene parametre ukupno (znanstvene, stručne, nastavne), potpisano povjerenstvo prosudilo je da dr. sc. NIKICA TALAN, redoviti profesor na Katedri za portugalski jezik i književnost, ispunjava uvjete Natječaja (odnosno zakona i rektorskog zbora) za izbor u znanstveno zvanje i na radno mjesto redovitog profesora (trajno zvanje) za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana romanistika, na Odsjeku za romanistiku Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu, zbog čega Fakultetskom vijeću sa zadovoljstvom predlaže, s kolegijalnim pozdravom, da ga izabere u spomenuto zvanje jer to u potpunosti zaslužuje.

 Stručno povjerenstvo:

dr. sc. Mirko Tomasović, 

      red. prof. u miru

dr. sc. August Kovačec, 

          red. prof.

dr. sc. Nenad Ivić, 

       red. prof.

Zagreb, 12. studenog 2007.

POPIS RADOVA OBJAVLJENIH NAKON IZBORA U ZVANJE 

REDOVITOG PROFESORA (OD OŽUJKA 2003. DO LISTOPADA 2007.)

I. Knjige:

1. Religiozno-metafizička problematika u pjesništvu Jorgea de Sene, Hrvatsko filološko društvo, Zagreb,  2003, 413 str.
2. Osnove gramatike portugalskoga jezika, Školska knjiga, Zagreb, 2003, 257 str.

3. Portugalsko-hrvatski rječnik, Školska knjiga, Zagreb, 2004, 718 str.

4. Hrvatsko-portugalski rječnik, Školska knjiga, Zagreb, 2004, 552 str.

5. Povijest portugalske književnosti, Školska knjiga, Zagreb, 2004, 283 str.

6. Razvaline ljubavi (antologija najnovijeg portugalskog pjesništva; izbor, prijevod i bilješke), Hrvatsko filološko društvo, Zagreb, 2004, 148 str.
7. U počast zelenoj papigi (antologija portugalske pripovijetke: izbor, prijevod i bilješke), Hrvatsko filološko društvo, Zagreb, 2004, 206 str.
8. Raspušten ritam (antologija pjesništva brazilskog modernizma; izbor, prijevod i bilješke), Hrvatsko filološko društvo, Zagreb, 2004, 316 str. 
9. Suživot s Portugalom, Hrvatsko filološko društvo, Zagreb, 2005, 371 str.
10. U sjeni Pessoe (antologija portugalskog pjesništva dvadesetog stoljeća: izbor, prijevod i bilješke), Hrvatsko filološko društvo, Zagreb, 2005, 2 sveska (prvi sv. 690 str., drugi sv. 706 str.)
11. Antónia Pusich: Vida e Obra, HAZU - Zavod za povijesne znanosti u Dubrovniku, Zagreb - Dubrovnik, 2006, 278 str.

12. Antónia Pusich: Život i djelo (prerađeno hrvatsko izdanje), HAZU - Zavod za povijesne znanosti u Dubrovniku, Zagreb - Dubrovnik, 2006, 270 str.

II. Znanstveni radovi:

1. "Sobre uma tradução croata de cinco sermões do P. A. Vieira do ano de 1764", u: "Brotéria", br. 1, vol. 157, Lisabon, 2003, str. 75-80.
2. "História de Portugal escrita pelo croata Adalbert Adam Barić (1742-1813)", u: "Brotéria", br. 5-6, vol. 156, Lisabon, 2003, str. 489-496.
3. "Antičke varijacije" suvremenog portugalskog pjesništva", u: "Književna smotra", br. 128-129, Zagreb, 2003, str. 113-116.
4. "Sv. Franjo Ksaverski i "portugalske Indije", u: Marulić", br. 1, Zagreb, 2004, str. 28-32.
5. "Život i djelo Antuna Pušića (I.)", u: "Marulić", br. 2, Zagreb, 2005, str. 242-259.

6. "Život i djelo Antuna Pušića (II.)", u: "Marulić", br. 3, Zagreb, 2005, str. 440-449.

7. "Antónia Gertrudes Pusich: pioneira do jornalismo feminino em Portugal" (I), u: "Brotéria", br. 4, vol. 161, Lisabon, 2005, str. 225-241.
8. "Antónia Gertrudes Pusich: pioneira do jornalismo feminino em Portugal" (II) u:  "Brotéria", br. 5, vol. 161, Lisabon, 2005, str. 353-365.
9. "Antónia Gertrudes Pusich: pioneira do jornalismo feminino em Portugal" (III), u: "Brotéria", br. 5, vol. 161, Lisabon, 2005, str. 353-365.
10. "Antónia Gertrudes Pusich: pioneira do jornalismo feminino em Portugal" (II), "Brotéria", br. 6, vol. 161, Lisabon, 2005, str. 455-472.
11. "'Portugalski dnevnik' gradišćanskoga Hrvata - 'indologa' Ivana Filipa Vesdina (1748. - 1806.)" (I), u: Marulić", br. 3, Zagreb, 2006, str. 461-477.
12. "'Portugalski dnevnik' gradišćanskoga Hrvata - 'indologa' Ivana Filipa Vesdina (1748. - 1806.)" (II), u: Marulić", br. 4, Zagreb, 2006, str. 665-685.
13. "In memoriam à esquecida Antónia Gertrudes Pusich", u: "Studia Romanica et Anglica Zagrabiensia", vol. L,  Zagreb, 2005, str. 145-192.

14. "O indiólogo croata Ivan Filip Vesdin (1748-1806) e as Índias Portuguesas'", u: "Studia Romanica et Anglica Zagrabiensia", vol. LI,  Zagreb, 2006, str. 57-101.
15. "Portugal - 'obećana zemlja(?)'" (I), u: "Marulić", br. 3, 2007, str. 476-494.

16. "Portugal - 'obećana zemlja(?)'" (II), u: "Marulić", br. 4, 2007, str. 678-696.

17. "Portugal - 'obećana zemlja(?)'" (III), u: "Marulić", br. 5, 2007, str. 908-928.

18. "O indiólogo croata Ivan Filip Vesdin I", u: "Brotéria", br. 1, vol. 165, Lisabon, 2007, str. 41-56.
19. "O indiólogo croata Ivan Filip Vesdin II", u: "Brotéria", br. 2-3, vol. 165, Lisabon, 2007, str. 169-191.
III. Stručni radovi: 

1. "Suvremeno portugalsko pjesništvo III", u: "Mogućnosti", br. 10-12, Split, 2002, str. 1-44.
2. "Almeida Garrett: preporoditelj portugalskog jezika i književnosti", u: "Marulić", br. 2, Zagreb, 2004, str. 256-260.
3. "Angolsko pjesništvo dvadesetog stoljeća", u: "Dubrovnik", br. 1, Dubrovnik, 2004, str. 145-206.
4. "Afričko pjesništvo portugalskog jezičnog izraza", u: "Književna smotra", br. 131, Zagreb, 2004, str. 79-98.
5. "Portugalsko pjesništvo sedamdesetih: Al Berto, Nuno Júdice, Joaquim Pessoa, Hélder Moura Pereira", u: "Književna smotra", br. 134, Zagreb, 2004, str. 105-106.
6. "Eça de Queirós: velemajstor portugalske pripovijetke", u: Eça de Queiros: Odabrane pripovijetke, Hrvatsko filološko društvo, Zagreb, 2005, str. 133-138.

7. "Kapverdsko pjesništvo dvadesetog stoljeća", u: "Dubrovnik", br. 4, Dubrovnik, 2005, str. 105-106.
8. "Četiri klasika kapverdskog pjesništva: Osvaldo Alcântara, Manuel Lopes, António Nunes i Aguinaldo Fonseca", u: "Dubrovnik", br. 4, Dubrovnik, 2005, str. 107-108.
9. "Kapverdski kvartet: Teobaldo Virgínio, Gabril Mariano, Ovídio Martins i Corsino Fortes", u "Dubrovnik", br. 4, Dubrovnik, 2005, str. 126-127.
10. "Četiri suvremena pjesnika: Onésimo Silveira, João Vário, Osvaldo Osório i Arménio Vieira", u: "Dubrovnik", br. 4, Dubrovnik, 2005, str. 146-147.
11. "Gvinejski duo: Vasco Cabral i Hélder Proença", u: "Mogućnosti", br. 4-6, Split, 2007, str. 46-47.

12. "Gvinejski kvartet: Amílcar Cabral, Pascoal d' Artagnan Aurigemma, António Soares Lopes Júnioer i Agnelo Regalla", u: "Mogućnosti", br. 4-6, Split, 2007, str. 65-66.

13. "Gvinejski kvintet: Nagib Farid Said Jauad, Jorge Cabral, Félix Sigá, Domingas Samy i Francisco Conduto", u: "Mogućnosti", br. 4-6, Split, 2007, str. 84-85

14. Članci u Portugalsko-brazilskoj enciklopediji kulture (Enciclopédia Luso-Brasileira de Cultura) (posvećeni hrvatskim autorima i djelima) 
15. Članci u Hrvatskoj enciklpediji Leksikografskog zavoda Miroslav Krleža (posvećeni luzofonskim autorima i djelima)

IV. Književni prijevodi:

a) Knjige

1. Eça de Queirós: Relikvija, Hrvatsko filološko društvo - Disput, Zagreb, 2004, 257 str. (prijevod romana i bilješka o autoru) 

2. Eça de Queiros: Odabrane pripovijetke, Hrvatsko filološko društvo, Zagreb, 2005, 132 str. (prijevod zbirke pripovijedaka) 

3. Camilo Castelo Branco: Kobna ljubav, Hrvatsko - filološko društvo - Disput, Zagreb, 2006, 211 str. (prijevod romana i bilješka o autoru)
4. Florbela Espanca: Maske sudbine, Hrvatsko - filološko društvo - Disput, Zagreb, 2006, 122 str. (prijevod zbirke pripovijedaka i bilješka o autoru)
b) Ostali književni prijevodi: 

1. Prijevod pjesama četiriju portugalskih pjesnika: S. de Mello Breyner Andresen, A. de Andrade, M. Alegre i J. A. Seabre, u: "Književna smotra", br. 128-129, Zagreb, 2003, str. 116-124.

2. Prijevod pjesama četiriju portugalskih neorealista: Carlosa de Oliveire, Egita Gonçalvesa, Pedra da Silveire i Antónia Reisa, u: "Književna smotra", br. 130, Zagreb, 2003, str. 105-112.
3. Prijevod pjesama angolskih pjesnika, u: "Dubrovnik", br. 1, Dubrovnik, 2004, str. 155-206.

4. Prijevod pjesama afričkih pjesnika portugalskog jezičnog izraza, u: "Književna smotra", br. 131, Zagreb, 2004, str. 85-98.
5. Prijevod pjesama portugalskog pjesništva sedamdesetih (Al Berto, Nuno Júdice, Joaquim Pessoa, Hélder Moura Pereira), u: "Književna smotra", br. 134, Zagreb, 2004, str. 106-112.
6. Prijevod pjesama Francisca Luísa Amara, u: "Hrvatsko slovo", br. 471, od 30 travnja 2004, str. 27.
7. Prijevod pjesama dvanaestorice kapverdskih pjesnika, u: "Dubrovnik", br. 4, Dubrovnik, 2005, str. 109-166.
8. Prijevod pjesama jedanaestorice gvinejskih pjesnika, u: "Mogućnosti", br. 4-6, Split, 2007, str. 48-101

Knjige u tisku:

1. Portugal (monografija), Školska knjiga, Zagreb, 319 str.

2. Povijest brazilske književnosti, Školska knjiga, Zagreb, 244 str.

3. Afričke književnosti portugalskog jezuičnog izraza, Školska knjiga, Zagreb, 209 str.

4. Crna Euridika (antologija afričkog pjesništva portugalskog jezičnog izraza: izbor, prijevod i komentar), Hrvatsko filološko društvo, Zagreb, 323str. 

RADOVI OBJAVLJENI PRIJE IZBORA U ZVANJE 

REDOVITOG PROFESORA (DO OŽUJKA 2003.)

Knjige:

1. Hrvatska - Portugal, kulturno povijesne veze kroz stoljeća, Naklada Društva hrvatskih književnika, Zagreb, 1996, 490 str.

2. Hrvatska - Brazil, kulturno povijesne veze, Naklada Društva hrvatskih književnika, Zagreb, 1998, 352 str.

3. Pjesništvo Eugénia de Andradea i srednjovjekovna galješko-portugalska ljubavna lirika, Hrvatsko filološko društvo, Zagreb, 2001, 302 str. 

4. Pessoa, Fernando: Nije dosta otvoriti prozor,  DHK - Hrvatski P. E. N. centar, Zagreb, 2001, 61 str.  (prijevod, bilješke i komentar) 

5. Luís Vaz de Camões: Kad Ljubav Razumom vođena bude, Ceres, Zagreb, 2002, 145 str. (prijevod tridesetak soneta s predgovorom od pedesetak stranica posvećenim Camõesovu životu i djelu te bilješkama uz svaki pojedini sonet)

Znanstveni radovi:

1. "Na izvorima galješko-portugalskog trubadurizma", u: "Književna smotra", br. 73-76, Zagreb, 1989, str. 93-100.

2. "Religiozno-metafizička tendencija moderne portugalske poezije", u: "Marulić", br. 5, Zagreb, 1990, str. 637-648.

3. "Anonimna srednjovjekovna portugalska proza", u: "Marulić", br. 2, Zagreb, 1991, str. 227-233.

4. "Renesansna portugalska religiozna proza", u: "Marulić", br. 4, Zagreb, 1991, str. 499-505.

5. "Moderna portugalska poezija", u: "Marulić", br. 5, Zagreb, 1991, str. 661-663.

6. "Proštenjarsko pjesništvo luzo-galjeških kanconijera", u: "Marulić", br. 4, Zagreb, 1992, str. 439-443.

7. "Jorge de Sena kao pjesnik Transcendencije", u: "Marulić", br. 5, Zagreb, 1992, str. 575-578.

8. "O Neotrovadorismo na Poesia de Eugénio de Andrade", u: "Studia Romanica et Anglica Zagrabiensia", vol. XXXVIII,  Zagreb, 1993, str. 91-119.

9. "Moderno brazilsko pjesništvo: preteče i ‘začinjavci’", u: "Marulić", br. 6, Zagreb, 1993, str. 941-959. 

10. "Prvi hrvatski istraživač Amazone", u: "Marulić", br. 5, Zagreb, 1993, str. 724-731.

11. "Utjecaj Biblije na portugalsku i brazilsku književnost", u: "Književna smotra", br. 92-94, Zagreb, 1994, str. 28-41.

12. "O Neotrovadorismo na Poesia de Eugénio de Andrade II", u: "Studia Romanica et Anglica Zagrabiensia", vol. XL, Zagreb, 1995, str. 105-131.

13. "A Note on Croatia and the Portuguese Indies", u: "Santa Barbara Portuguese Studies, vol. II, Santa Barbara, 1995, str. 204-212.

14. "Hrvati i ‘portugalske Indije’", u: "Marulić", br. 6, Zagreb, 1995, str. 1030-1037.

15. "Hrvatsko-portugalske književne veze tijekom posljednja dva stoljeća", u: "Marulić", br. 3, Zagreb, 1996, str. 494-502.

16. "Relações histórico-culturais croato-lusitanas", u: "Brotéria", br. 1 (vol. 143), Lisabon, 1996, str. 33-56.

17. "A recepção da literatura portuguesa na Croácia durante os dois últimos séculos" (prerađen i proširen članak), u: "Brotéria", br. 5 (vol. 143), Lisabon, 1996, str. 433-444.

18. "Život i djelo Luísa Vaza de Camõesa I" (neki u nas dosad nepoznati elementi Camõesove biobibliografije), u: "Marulić", br. 1, Zagreb, 1996, str. 84-101.

19. "Život i djelo Luísa Vaza de Camõesa II", u: "Marulić", br. 2, Zagreb, 1996, str. 292-306.

20. "Fernando Pessoa u hrvatskoj (prijevodnoj) književnosti", u: "Književna smotra", br. 100, Zagreb, 1996, str. 23-40. 

21. "A Problemática Metafísico-Religiosa na Poesia de Jorge de Sena I", u: "Studia Romanica et Anglica Zagrabiensia", vol. XLI, Zagreb, 1996, str. 145-185.

22. "Jorge de Sena: egzil kao bio(biblio)grafska sudbina", u: "Književna smotra", br. 104-105, Zagreb, 1997, str. 131-136.

23. "Hrvatsko-brazilske kulturne i povijesne veze kroz stoljeća I", u: "Marulić", br. 3, Zagreb, 1998, str. 536-546.

24. "Hrvatsko-brazilske kulturne i povijesne veze kroz stoljeća II", u: "Marulić", br. 4, Zagreb, 1998, str. 714-744.

25. "Hrvatsko-brazilske kulturne i povijesne veze kroz stoljeća III", u: "Marulić", br. 3, Zagreb, 1998, str. 934-967.

26. "A Problemática Metafísico-Religiosa na Poesia de Jorge de Sena II", u: "Studia Romanica et Anglica Zagrebiensia", vol. XLIII, Zagreb, 1998, str. 137-160.

27. "Livro Insigne das Flores e Perfeições das Vidas dos Gloriosos Sanctos do Velho e do Novo Testamento de Marko Marulić", u: "Revista Portuguesa de Humanidades", vol. 2, Braga, 1998, str. 241-267.

28. "Svijet kao zagonetka u pjesništvu p. Antónia Vieire", u: "Marulić", br. 6, Zagreb, 1999, str. 1180-1189.

29. "A Problemática Metafísico-Religiosa na Poesia de Jorge de Sena III", u: "Studia Romanica et Anglica Zagrabiensia", vol. XLIV, Zagreb, 1998, str. 123-145.

30. "Brazil u hrvatskoj (prijevodnoj) književnosti", u: "Marulić", br. 5, Zagreb, 1999, str. 934-956.

31. "O Arquétipo da Água no Romance Maio, Mês de Maria, de Boaventura   Cardoso", u: "Revista Portuguesa de Humanidades", vol. 3, Braga, 1999, str. 317-324.

32. "Portugalski prijevod Marulićeve Institucije s osobitim obzirom na poglavlje 'O gajenju istine i izbjegavanju laži'", u: "Colloquia Maruliana", br. VIII, Split, 1999, str. 121-136.

33. "O tratamento da guerra civil portuguesa (1820-1834) na Biographia de Antonio Pusich", u: "Brotéria", vol. 150, Lisabon, 2000, str. 375-382.

34. "Suvremeno portugalsko pjesništvo poslijepessoanskog razdoblja", u: "Književna smotra", br. 115-116, u: Zagreb, 2000, str. 103-110.

35. "Pjesništvo brazilskog modernizma", u: "Književna smotra", br. 118, Zagreb, 2000, str. 105-117. 

36. "Dva i pol stoljeća brazilskog romana", u: "Književna smotra", br. 118, Zagreb, 2000, str. 119-132. 

37. "Portugalski roman devedesetih", u: "Književna smotra", br. 120-121, Zagreb, 2001, str. 31-38. 
38. "A Problemática Metafísico-Religiosa na Poesia de Jorge de Sena IV", u: "Studia Romanica et Anglica Zagrabiensia", vol. XLVI, Zagreb, 2000-2001, str. 327-354.
III. Ostali radovi:

a) Stručni:

1. "Eugénio de Andrade: u potrazi za izgubljenim čovjekom", u: "Pitanja", br. 5-6, Zagreb, 1988, str. 180-181.

2. "Jorge de Sena: pjesnik kao svjedok", u: "Forum", br. 7-8, Zagreb, 1990, str. 41-45.

3. "‘Trijumfalna oda’ Álvara de Camposa (Fernanda Pessoe)", u: "Republika", br. 11-12, Zagreb, 1990, str. 156-159.

4. "Fernando Pessoa: u bijegu od izgubljenog identiteta", u: "Marulić", br. 6, Zagreb, 1990, str. 767-769.

5. "Alexandre O’Neill - prozelit i disident portugalskog modernizma", u: "15 dana", br. 8, Zagreb, 1990, str. 30-31.

6. "‘Dubrovačka romanca’ D. M. Ferreire", " u: Dubrovnik", br. 2, Dubrovnik, 1991, str. 102-104.

7. "Fernando Pessoa ili četiri lica jednog pjesnika", u: "Mogućnosti", br. 5--6-7, Split, 1991, str. 495-499.

8. "Fernando Pessoa - ortonim s maskom", u: "Mogućnosti", br. 5--6-7, Split, 1991, str. 500-501.

9. "‘Odvojene pjesme Alberta Caeira", u: "Mogućnosti", br. 5-6-7, Split, 1991, str. 512-513.

10.  "‘Ode’ Ricarda Reisa", u: "Mogućnosti", br. 5-6-7, Split, 1991, str. 532-533.

11.  "Álvaro de Campos - promotor luzitanskog avangardizma", u: "Mogućnosti", br. 5-6-7, Split, 1991, str. 544-545.

12.  "‘Svadbena pjesan’ Fernanda Pessoe", u: "Mogućnosti", br. 5-6-7, Split, 1991, str. 578-580.

13.  "‘Prvi Faust’ Fernanda Pessoe", u: "Mogućnosti", br. 5-6-7, Split, 1991, str. 591-594.

14.  "Fernando Pessoa i ‘Tajna udruženja’", u: "Mogućnosti", br. 5-6-7, Split, 1991, str. 639-641.

15.  "Florbela Espanca: posljednja ukleta pjesnikinja Iberije", u: "Forum", br. 3-4, Zagreb, 1992, str. 383-387.

16.  "Camilo Pessanha, simbolist ‘malgré lui’", u: "Forum", br. 7-9, Zagreb, 1992, str. 57-62.

17.  "Varoška ljubav na luzitanski način", u: "Književna smotra", br. 89, Zagreb, 1993, str. 53-56.

18.  "O poeziji Antónia Ramosa Rose", u: "Književna smotra", br. 90, Zagreb, 1993, str. 55-56.

19.  "Suvremena portugalska poezija", u: "Treći program Hrvatskog radija", br. 41, Zagreb, 1993, str. 177-187.

20.  "Estetske znatiželje Antónia Botta", u: "Treći program Hrvatskog radija", br. 41, Zagreb, 1993, str. 188-189.

21.  "Sophia de Mello Breyner Andresen: klasik luzitanskog avangardizma", u: "Treći program Hrvatskog radija", br. 41, Zagreb, 1993, str. 197-198.

22.  "Eugénio de Andrade: pjesnik kao ‘homo amans’", u: "Treći program Hrvatskog radija", br. 41, Zagreb, 1993, str. 213-214.

23.  "Maria Teresa Horta: pjesništvo kao feministički manifest", u: "Treći program Hrvatskog radija", br. 41, Zagreb, 1993, str. 233-234.

24.  "Carlos Drummond de Andrade - klasik suvremenog brazilskog pjesništva", u: "15 dana" , Zagreb, 1993, str. 24-25.

25.  "Tomaz Kim, Jorge de Sena i Carlos de Araújo: Pjesništvo u emigraciji", u: "Rival", br. 3-4, Rijeka, 1993, str. 11-13.

26.  "Ronald de Carvalho, Cassiano Ricardo i Jorge de Lima: Tri barda modernog brazilskog pjesništva", u: "Rival", br. 3-4, Rijeka, 1993, str. 24-28.

27.  "Oswalde de Andrade, Menotti del Picchia i Mário de Andrade: Herojska faza brazilskog modernizma", u: "Rival", br. 3-4, Rijeka, 1993, str. 39-43.

28.  "Guilherme de Almeida: ‘Brazilstvenost prije svega’", u: "Marulić", br. 4, Zagreb, 1993, str. 574-576.

29.  "Murilo Mendes", u: "Forum", br. 1-3, Zagreb, 1993, str. 67-70.

30.  "Brazilski kvartet: četvorica brazilskih pjesnika (Tasso de Silveira, Sérgio Milliet, Augusto F. Schmidt, J. Cabral de Melo Neto)", u: "Forum", br. 4-6, Zagreb, 1993, str. 285-289.

31.  "Carlos Drummond de Andrade", u: "Forum", br. 10-12, Zagreb, 1993, str. 737-742.

32.  "David Mourão Ferreira ili klasik ‘ex privata’", u: "Mogućnosti", br. 10-12, Split, 1994, str. 202-204.

33.  "Preporoditelj portugalske pripovijetke", u: "Forum", br. 3-4, Zagreb, 1994, str. 294-208.

34.  "Suvremeno angolsko pjesništvo", u: "Forum", br. 7-8, Zagreb, 1994, str. 543-549.

35.  "Dekadentna proza Fialha d’Almeide", u: "Forum", br. 9-10, Zagreb, 1994, str. 647-651.

36.  "‘Moje ljubavi’ Trindadea Coelha", u: "Forum", br. 11-12, Zagreb, 1994, str. 863-866.

37.  "Portugalsko pjesništvo šezdesetih", u: "Književna smotra", br. 96-97, Zagreb, 1995, str. 173-174.

38.  "Motiv jelena u ljubavnoj popijevci Pêra Meoga", u: "Književna smotra", br. 98, Zagreb, 1995, str. 47-49.

39.  "Irene Lisboa", u: "Rival", br. 4, Rijeka, 1995, str. 96.

40.  "Manuel da Fonseca", u: "Rival", br. 4, Rijeka, 1995, str. 101-102.

41.  "Ana Hatherly", u: "Rival", br. 4, Rijeka, 1995, str. 106-107.

42.  "Manuel Bandeira - začetnik modernog brazilskog pjesništva", u: "Treći program Hrvatskog radija", br. 47, Zagreb, 1995, str. 118-120.

43.  "Raul Bopp - pjesnik brazilskih favela i prašuma", u: "Treći program Hrvatskog radija", br. 47, Zagreb, 1995, str. 164-166.

44.  "José Blanc de Portugal: pjesnik kao glasnik Transcendencije", u: "Marulić", br. 5, Zagreb, 1995, str. 815-816.

45.  "‘Senzacionizam’ Álvara de Camposa / F. Pessoe", u: "Hrvatsko slovo", br. 2, Zagreb, 5. svibnja 1995, str. 11.

46.  "Engleski soneti Fernanda Pessoe", u: "Marulić", br. 4, Zagreb, 1996, str. 671-674.

47.  "Antero de Quental: od pozitivista do mistika", u: "Rival", br. 1, Rijeka, 1996, str. 3-8.

48. "Florbela Espanca: Samoubojstvo kao (bio)bibliografska opsesija", u: "Dometi", br. 7-12, Rijeka, 1996, str. 125-128.

49. "Tri kapverdska pjesnika (Jorge Barbosa, António Pedro, Daniel Filipe)", u: "Dometi", br. 7-12, Rijeka, 1996, str. 139-143.

50. "Kratka povijest Romanskoga seminara (Odsjeka za romanistiku) Filozofskoga fakulteta Sveučilišta u Zagrebu I", u: "Marulić", br. 6, Zagreb, 1997, str. 1200-1209.

51. "Kratka povijest Romanskoga seminara (Odsjeka za romanistiku) Filozofskoga fakulteta Sveučilišta u Zagrebu II", u: "Marulić", br. 1, Zagreb, 1998, str. 41-47.

52. "Zaboravljeni Castro", u: "Marulić", br. 6, Zagreb, 1998, str. 1181-1184.

53. "Tri pjesnika portugalskog Novog kanconijera: J. J. Cochofel, R. de Carvalho, F. J. Tenreiro", u: "Rival", br. 1-2, Rijeka, 1999, str. 171-174. 

54. "Suvremeno portugalsko pjesništvo", u: "Mogućnosti", br. 7-9, Split, 1999, str. 1-2. 

55. "Labuđi pjev Fernanda Pessoe (ortonim)", u: "Mogućnosti", br. 7-9, Split, 1999, str. 3.

56. "Tri pjesnika portugalskog neorealizma: Joaquim Namorado, Mário Dionísio, Fernando Namora", u: "Mogućnosti", br. 7-9, Split, 1999, str. 10-14.

57.  "Četiri portugalska neorealista: Carlos de Oliveira, Egito Gonçalves, Pedro da Silveira i António Reis", u: "Mogućnosti", br. 7-9, Split, 1999, str. 33-37.

58.  "Álvaro Feijó: neorealizam kao utopija", u: "Mogućnosti", br. 7-9, Split, 1999, str. 57-59.

59.  "Četiri portugalska nadrealista: Mário Cesariny de Vasconcelos, António Aragão, Fernando Lemos i António Maria Lisboa", u: "Mogućnosti", br. 7-9, Split, 1999, str. 74-81.

60.  "Luzitanski kvartet (četiri portugalska pjesnika tzv. 'prijelaza': António Rebordão Navarro, Fernando Assis Pacheco, Alberto Pimenta i Armando Carvalho)", u: "Republika", br. 3-4, Zagreb, 2000, str. 109-111.

61.  "Dva 'mistika' suvremenog portugalskog pjesništva", u: "Marulić", br. 1, Zagreb, 2000, str. 62-63. 

62.  "Četiri klasika portugalskog modernizma: Vitorino Nemésio, Miguel Torga, José Saramago, António Manuel Couto Viana", u: "Dubrovnik", br. 1-2, Dubrovnik, 2000, str. 367-372.

63.  "Portugalsko pjesništvo devedesetih", u: "Rival", br. 1-2, Rijeka, 2000, str. 125-126.

64.  "Portugalsko pjesništvo osamdesetih", u: "Rival", br. 3-4, Rijeka, 2000, str. 83-84.

65.  "Tri barda portugalskog modernizma: Mário de Sá-Carneiro, Almada Negrreiros, José Régio", u: "Dubrovnik", br. 3, Dubrovnik, 2001, str. 151-153.

66.  "Marko Marulić e Portugal" u: "O humanista croata Marko Marulić", Književni krug Split, Biblioteca Nacional de Lisboa, Split, 2001., str. 11-12. 

67.  "Dva barda modernog portugalskog pjesništva: António Gedeão i Ruy Cinatti", u: "Mogućnosti", br. 10-12, Split, 2001, str. 27-30.

68.  "Luzitanski kvartet  - četiri suvremena portugalska pjesnika: V. Miranda, N. de Sampayo, A. L. Moita i J. F. Fafe", u: "Mogućnosti", br. 10-12, Split, 2001, str. 48-51.

69.  "Egzistencijalizam i eros", u: "Mogućnosti", br. 1-3, Split, 2002, str. 56-59.

b) Recenzije, prikazi, osvrti, članci u leksikonima, enciklopedijama i sl.

1. "Hrvatsko galantno pjesništvo u europskom kontekstu ili europski kontekst u hrvatskom galantnom pjesništvu", u: "Marulić", br. 5, Zagreb, 1993, str. 819-23.

2. "Pjesnik kao domišljatelj", u: "Marulić", br. 1, Zagreb, 1994, str. 163-164.

3. "Hrvatska kroz kulturu (Dani hrvatske kulture u Portugalu)", u: "Hrvatsko slovo", br. 7, Zagreb, 1995, str. 16-17.

4. "Šaljivo podnevlje sljepila" (José Saramago: Ogled o sljepoći), u: "Vjesnik", Zagreb, 20. lipnja 1996, str. 22.

5. "Uspomene koje neću zapisati" (Jorge Amado: Obalna plovidba), u: "Vjesnik", Zagreb, 12. rujna 1996, str. 22.

6. "Suživot s Portugalom", u: "Vijenac", br. 97, Zagreb, 2. listopada 1997, str. 18.

7. "O Pessoi nikad dovoljno...", u: "Vijenac" br. 105, Zagreb, 15. siječnja 1998, str. 11.

8. "Od bravara do nobelovca (José Saramago)", u: "Večernji list" od 11. listopada 1998, str. 16.

9. 54 članka u Leksikonu stranih pisaca, Školska knjiga, Zagreb 2001. (posvećena luzofonim autorima i djelima)

10. 12 članaka u Portugalsko-brazilskoj enciklopediji kulture (Enciclopédia Luso-Brasileira de Cultura), Lisabon - São Paulo, 1998-2002. (posvećenih hrvatskim autorima i djelima) 

11. 27 dosad objavljenih članaka u Hrvatskoj enciklpediji Leksikografskog zavoda Miroslav Krleža iz Zagreba

c) Književni prijevodi:

1. "Šest pjesama najpopularnijeg portugalskog pjesnika" (prijevod ciklusa pjesama Eugénia de Andradea), u:  "Pitanja", br. 5-6, Zagreb, 1988, str. 182-183.

2. "Kruna zemlje" (prijevod ciklusa pjesama Jorgea de Sene), u:  "Forum", br 7-8, Zagreb, 1990, str. 46-59.

3. Prijevod poeme "Trijumfalna oda" Fernanda Pessoe, u: "Republika", br. 11-12, Zagreb, 1990, str. 160-166.

4. Prijevod ciklusa pjesama ortonima Fernando Pessoa, u: "Marulić", br. 6, Zagreb, 1990, str. 32-35.

5. Prijevod ciklusa pjesama Alexandrea O’Neilla, u: "15 dana", br. 8, Zagreb, 1990, str. 32-35.

6. Prijevod "Dubrovačke romance" Davida Mourãoa Ferreire, u: "Dubrovnik", br. 2, Dubrovnik, 1991, str. 96-101.

7. Prijevod izabranih pjesama ortonima Fernando Pessoa, u: "Mogućnosti", br. 5-6-7, Split, 1991, str. 502-511.

8. Prijevod ciklusa "Odvojene pjesme" Alberta Caeira (Fernanda Pessoe), u: "Mogućnosti", br. 5-6-7, Split, 1991, str. 514-531.

9. Prijevod ciklusa oda Ricarda Reisa (Fernanda Pessoe), u: "Mogućnosti", br. 5-6-7, Split, 1991, str. 534-543.

10.  Prijevod ciklusa pjesama Álvara de Camposa (Fernanda Pessoe), u: "Mogućnosti", br. 5-6-7, Split, 1991, str. 546-577.

11.  Prijevod poeme "Svadbena pjesan" Fernanda Pessoe, u: "Mogućnosti", br. 5-6-7, Split, 1991, str. 581-590.

12.  Prijevod Prvog Fausta ("Bilješki za dramsku poemu") Fernanda Pessoe, u: "Mogućnosti", br. 5-6-7, Split, 1991, str. 595-637.

13.  Prijevod teksta "Tajna udruženja" Fernanda Pessoe, u: "Mogućnosti", br. 5-6-7, Split, 1991, str. 642-645.

14.  Prijevod ciklusa soneta Florbele Espance, u: "Forum", br. 3-4, Zagreb, 1992, str. 388-393.

15.  "Klepsidra" (prijevod ciklusa pjesama Camila Pessanhe), u: "Forum"; br. 7-9, Zagreb, 1992, str. 51-56.

16.  "Nad licem zemlje" (prijevod ciklusa pjesama Antónia Ramosa Rose), u: "Književna smotra", br. 90, Zagreb, 1993, str. 57-61.

17.  "Mi" (prijevod stihova Guilhermea de Almeide), u: "Marulić", br. 4, Zagreb, 1993, str. 576-577.

18.  "Ljubiti učimo ljubeći" (prijevod ciklusa pjesama Carlosa Drummonda de Andradea), u: "15 dana", br. 2, 1993, str. 26-29.

19.  Prijevod ciklusa pjesama Tomaza Kima, Jorgea de Sene i Carlosa de Araúja, u: "Rival", br. 3-4, Rijeka, 1993, str. 14-23.

20.  Prijevod ciklusa pjesama Ronalda de Carvalha, Cassiana Ricarda i Jorgea de Lime, u: "Rival", br. 3-4, Rijeka, 1993, str. 29-38.

21.  Prijevod ciklusa pjesama Oswalda de Andradea, Menottia del Picchie i Mária de Andradea, u: "Rival", br. 3-4, Rijeka, 1993, str. 44-53.

22.  "Svijet zagonetka" (prijevod ciklusa pjesama Murila Mendesa), u: "Forum", br. 1-3, Zagreb, 1993, str. 56-66.

23.  Prijevod ciklusa pjesama Tassa da Silveire, Sérgia de Millieta, Augusta F. Schmidta i J. Cabrala de Melo Neta, u: "Forum", br. 4-6, Zagreb, 1993, str. 290-306.

24.  "Ruža naroda" (ciklus pjesama Carlosa Drummonda de Andradea), u: "Forum", br. 10-12, zagreb, 1993, str. 743-756.

25.  "Estetske znatiželje" (ciklus pjesama Antónia Botta), u: "Treći program Hrvatskog radija", br. 41, Zagreb, 1993, str. 190-196.

26.  "Tijelo uz tijelo" (ciklus pjesama Sophie de Mello Breyner Andresen), u: "Treći program Hrvatskog radija", br. 41, Zagreb, 1993, str. 199-212.

27.  "Ruke i plodovi" (ciklus pjesama Eugénia de Andradea), u: "Treći program Hrvatskog radija", br. 41, Zagreb, 1993, str. 
215-225.

28.  "Nastanjena ljubav" (ciklus pjesama Marie Terese Horte), u: "Treći program Hrvatskog radija", br. 41, Zagreb, 1993, str. 
235-244.

29.  "Naše vrijeme" (prijevod stihova Carlosa Drummonda de Anradea), u: "Književna smotra", br. 91, Zagreb, 1994, str. 152-156.

30.  Prijevod dviju pripovijedaka Eçe de Queirósa ("Dojilja" i "Fra Genebro"), u: "Forum", br. 3-4, Zagreb, 1994, str. 194-203.

31.  Prijevod stihova četiriju suvremenih angolskih pjesnika (Agostinho Netto, Tadeu Sicato, Costa Andrade i Manuel Rui), u: "Forum", br. 7-8, Zagreb, 1994, str. 550-568.

32.  Prijevod dviju pripovijedaka Fialha d’Almeide ("Božićna priča", "Junci"), u: "Forum", br. 9-10, Zagreb, 1994, str. 636-646.

33.  Prijevod dviju pripovijedaka Trindadea Coelha ("Vae victis", "Manuel Maçores"), u: "Forum", br. 11-12, Zagreb, 1994, str. 850-862.

34.  "In memoriam memoriae" (prijevod ciklusa pjesama Davida Mourãoa Ferreire), u: "Mogućnosti", br. 10-12, Split, 1994, str. 205-212.

35.  Prijevod ciklusa pjesama Irene Lisboa, u: "Rival", br. 4, Rijeka, 1995, str. 97-100.

36.  Prijevod ciklusa pjesama Manuela da Fonsece, u: "Rival", br. 4, Rijeka, 1995, str. 103-105.

37.  Prijevod ciklusa pjesama Ane Hatherly, u: "Rival", br. 4, Rijeka, 1995, str. 108-110.

38.  Prijevod stihova najpoznatijih portugalskih pjesnika šezdesetih godina, u: "Književna smotra", br. 96-97, Zagreb, 1995, str. 175-180.

39.  "Jelen na studencu" (prijevod ciklusa pjesama Pêra Meoga), u: "Književna smotra", br. 98, Zagreb, 1995, str. 50-51.

40.  Prijevod stihova Joséa Blanca de Portugal, u: "Marulić", br. 5, Zagreb, 1995, str. 817-819.

41.  Prijevod ciklusa pjesama Manuela Bandeire, u: "Treći program Hrvatskog radija", br. 47, Zagreb, 1995, str. 120-129.

42.  "Šifrirana šuma" (prijevod ciklusa pjesama Raula Boppa), u: "Treći program Hrvatskog radija", str. 166-177.

43.  "U jezivoj noći, naravnom sržištu svih noći..." (prijevod ciklusa pjesama Álvara de Camposa, odnosno Fernanda Pessoe), u: "Hrvatsko slovo", br. 2, Zagreb, 5. svibnja1995, str. 10-11.

44.  Prijevod pripovijetke "Garavac" Miguela Torge, u: "Hrvatsko slovo", br. 4, Zagreb, 19. svibnja 1995, str. 12.

45.  "Otok istinskoga križa" (prijevod stihova Manuela Bandeire i Carlosa Drummonda de Andradea), u: "Hrvatsko slovo", br. 9, Zagreb, 23. lipnja 1995, str. 11.

46.  "Tko uvidi, gospo, lijeposti klicu..." (prijevod ciklusa soneta Luísa Vaza de Camõesa), u: "Hrvatsko slovo", br. 40, Zagreb, 26. siječnja 1996, str. 11.

47.  "Preobrazbe" (prijevod ciklusa pjesama Eugénia de Andradea), u: "Hrvatsko slovo", br. 50, 5. travnja 1996, str. 11.

48.  Prijevod pripovijetke "Litanije" Miguela Torge, u: "Hrvatsko slovo", br. 56, Zagreb, 17. svibnja 1996, str. 10.

49.  Prijevod poeme "Na kraju krajeva" Álvara de Camposa (Fernanda Pessoe), u: "Hrvatsko slovo", br. 64, Zagreb, 12. srpnja 1996, str. 11.

50.  Prijevod pripovijetke "Nije sve ni povijest" Davida Mourãoa Ferreire, u: "Hrvatsko slovo", br. 67, Zagreb, 2. kolovoza 1996, str. 10.

51.  "Okomita žudnja" (prijevod ciklusa pjesama Albana Martinsa), u: "Hrvatsko slovo", br. 88, Zagreb, 27. prosinca 1996, str. 11.

52.  Prijevod ciklusa engleskih soneta Fernanda Pessoe, u: "Marulić", br. 4, Zagreb, 1996, str. 675-679.

53.  Prijevod ciklusa soneta Antera de Quentala, u: "Rival", br. 1, Rijeka, 1996, str. 9-13.

54. Prijevod pripovijetke "Strast Manuela Garcie" Florbele Espance, u: "Dometi", br. 7-12, Rijeka, 1996, str. 129-137.

55. Prijevod pjesama triju kapverdskih pjesnika (Jorge Barbosa, António Pedro, Daniel Filipe)", u: "Dometi", br. 7-12, Rijeka, 1996, str. 145-154.

56. Prijevod pjesama Carlosa Alberta de Lacerde ("Dvosjekle tišine"), u:  "Hrvatsko slovo" br. 93, Zagreb, 31. siječnja 1997, str. 11.

57. Prijevod pjesama Antónia Gedeãoa ("Alkemičar"), " u: Hrvatsko slovo" od 7. ožujka 1997, str. 11.

58. Prijevod pripovijetke "Svratište" Raula Brandãoa, u: "Hrvatsko slovo" od 28. ožujka 1997, str. 10.

59. Prijevod pripovijetke "Capangala ne odgovara" Jorge de Sene, u: "Književna smotra", br. 104-105, Zagreb, 1997, str. 137-140.

60. Prijevod pripovijetke "Razbojnici" Jorge de Sene, u: "Književna smotra", br. 104-105, Zagreb, 1997, str. 140-143.

61. Prijevod pripovijetke "U počast zelenoj papigi" Jorge de Sene, u: "Književna smotra", br. 104-105, Zagreb, 1997, str. 144-150.

62. Prijevod pripovijetke "Zelena filozofija" Agustine Besse Luís, u: "Marulić", br. 1, Zagreb, 1998, str. 94-97.

63.  Prijevod pjesama Vítora Matosa e Sá ("Na prijevoju nade"), u: "Hrvatsko slovo", br. 157, Zagreb, 24. travnja 1998, str. 11.

64.  Prijevod pjesama Luize Neto Jorge ("Letljivi letač"), u: "Hrvatsko slovo", br. 176, Zagreb, 4. rujna 1998, str. 11.

65.  Prijevod pjesama Luísa Filipea Sarmenta ("Pjesme noći"), " u: Europski glasnik", br. 4, Zagreb, 1999, str. 927-932.

66.  Prijevod pjesama Elise Lucinde ("Naličnost"), u: "Europski glasnik", br. 4, Zagreb, 1999, str. 933-943.

67.  Prijevod pjesama triju pjesnika portugalskog Novog kanconijera, u: "Rival", br. 1-2, Rijeka 1999, str. 175-194.

68.  Prijevod pjesama Fernanda Pessoe ("Labuđi pjev"), u: "Mogućnosti", br. 7-9, Split, 1999, str. 4-9.

69.  Prijevod pjesama triju pjesnika portugalskog neorealizma (Joaquim Namorado, Mário Dionísio , Fernando Namora), u: "Mogućnosti", br. 7-9, Split, 1999, str. 15-32.

70.  Prijevod pjesama četiriju portugalskih neorealista (Carlos de Oliveira, Egito Gonçalves, Pedro da Silveira i António Reis), "Mogućnosti", br. 7-9, Split, 1999, str. 38-56.

71.  Prijevod pjesama Álvara Feijó, u: "Mogućnosti", br. 7-9, Split, 1999, str. 60-73.

72.  Prijevod pjesama četiriju portugalskih nadrealista (Mário Cesariny de Vasconcelos, António Aragão, Fernando Lemos i António Maria Lisboa), u: "Mogućnosti", br. 7-9, Split, 1999, str. 82-97.

73.  Prijevod pjesama Joséa Carlosa Barrosa, u: "Quorum", br. 5-6, Zagreb, 2000, str. 60, 150, 342.

74.  Prijevod pjesama četiriju portugalskih pjesnika tzv. "razdoblja prijelaza" (António Rebordão Navarro, Fernando Assis Pacheco, Alberto Pimenta i Armando Carvalho), u: "Republika", br. 3-4, Zagreb, 2000, str. 112-127.

75.  Prijevod pjesama dvaju "mistika" suvremenog portugalskog pjesništva (Jorge de Amorim, Fernando Guedes), u: "Marulić", br. 1, Zagreb, 2000, str. 63-67. 

76.  Prijevod pjesama petnaestak suvremenih (poslijepessoanskih) portugalskih pjesnika, u: "Književna smotra", br. 115-116, Zagreb, 2000, str. 111-120.

77.  Prijevod pjesama petnaestak brazilskih modernističkih pjesnika, u: "Književna smotra", br. 118, Zagreb, 2000, str. 91-104. 

78.  Prijevod pjesama četiriju klasika portugalskog modernizma (Vitorino Nemésio, Miguel Torga, José Saramago, António Manuel Couto Viana), u: "Dubrovnik", br. 1-2, Dubrovnik, 2000, str. 373-388.

79.  Prijevod pjesama četvorice mladih portugalskih pjesnika (Fernando Pinto do Amaral, José Tolentino Mendonça, Luís Quintais, Paulo Jorge Fidalgo), u: "Rival", br. 1-2, Rijeka, 2000, str. 127-142. 

80.  Prijevod pjesama četvorice suvremenih portugalskih pjesnika (Gil de Carvalho, Jorge de Sousa Braga, José Oliveira, Fernando Luís), u: "Rival", br. 3-4, Rijeka, 2000, str. 85-100.

81.  Prijevod pjesama Joséa Saramaga, u: "Hrvatsko slovo", br. 249, Zagreb, 28. siječnja 2000, str. 13.

82.  Prijevod pjesama Natálie Correie, u: "Hrvatsko slovo", br. 275, Zagreb, 28. srpnja 2000, str. 13.

83.  Prijevod pjesama autora koji pripadaju tzv. "Portugalskom naraštaju osamdesetih", u: "Zarez", br. 56, Zagreb, 2001, str. 26-28.

84.  Prijevod pjesama triju "bardova" portugalskog modernizma (Mário de Sá-Carneiro, Almada Negrreiros, José Régio), u: "Dubrovnik", br. 3, Dubrovnik, 2001, str. 154-171.

85.  Prijevod pjesama četvorice portugalskih pjesnika tzv. "Naraštaja devedesetih", u: "Quorom", br. 1, Zagreb, 2001, str. 66-83.

86.  Prijevod kataloga izložbe o Marku Maruliću održane u Biblioteca Nacional de Lisboa god. 2001., 24 str. 

87.  Prijevod pjesama s antičkim motivima S. de Mello Breynjer Andresen, E. de Andradea, M. Alegrea i J. A. Seabre, u: "Mogućnosti", br. 10-12, Split, 2001, str. 7-26. 

88.  Prijevod pjesama Antónia Gedeãoa i Ruya Cinattia, "Mogućnosti", br. 10-12, Split, 2001, str. 31-47.

89.  Prijevod pjesama četiriju suvremenih portugalskih pjesnika (V. Miranda, N. de Sampayo, A. L.Moita i J. F. Fafe), u: "Mogućnosti", br. 10-12, Split, 2001, str. 51-70.

90. Prijevod pripovijetke "Lažni istražitelj" Urbana Tavaresa Rodriguesa, "Mogućnosti", u:  br. 1-3, Split, 2002, str. 60-68.

91.  Prijevod pjesama Joséa Régia, " u: Hrvatsko slovo" od 8. veljače 2002, str. 28.

92.  Prijevod pjesama Miguela Torge, u: "Hrvatsko slovo" od 19. travnja 2002, str. 28.

93.  Prijevod engleskih soneta Fernanda Pessoe, u: "Hrvatsko slovo" od 8. veljače 2002, str. 28.

94.  Slavenka Drakulić: Como se eu não existisse, Edições Asa, Porto, 2002, str. 141 (prijevod romana Kao da ne postojim S. Drakulić) 

95. Prijevod pjesama triju portugalskih pjesnikinja: Merície de Lemos, Marie Amélie Neto, Luíze Neto Jorge, " u: Mogućnosti", br. 10-12, Split, 2002, str. 5-23.

96. Prijevod pjesama triju portugalskih pjesnikinja: Papiniana Carlosa, Vítora Matosa e Sá, Alberta de Lacerde, u: "Mogućnosti", br. 10-12, Split, 2002, str. 28-44. 
Izvještaj Stručnoga povjerenstva za ocjenu rezultata

natječaja za izbor u znanstveno-nastavno zvanje i na radno mjesto

redovitog profesora (u trajnom zvanju) za područje

humanističkih znanosti, polje filologija, grana romanistika,

na Katedri za hispanske književnosti, na Odsjeku za

za romanistiku (povjerenstvo u sastavu:dr. sc. August

Kovačec, red. prof., dr. sc. Nenad Ivić, red. prof., 

dr. sc. Nikica Talan, red. prof., dr. sc. Mate Zorić, red. 

prof. u m., prof. dr. sc. Žarko Muljačić, red. prof. u m.)

Prijedlog da se na mjesto i u zvanje redovitoga profesora 

(u trajnom zvanju) za španjolsku i hispanoameričku književnost 

izabere dr. sc. Mirjana Polić-Bobić, dosadašnji redoviti profesor

                                                        FAKULTETSKOMU VIJEĆU

                                                        Filozofskoga fakulteta Sveučilišta u Zagrebu

                                                                   Ul. Ivana Lučića 3, 10 000  Zagreb


Na svojoj sjednici 29. listopada 2007. Fakultetsko vijeće Filozofskoga fakulteta Sveučilišta u Zagrebu imenovalo nas je u stručno povjerenstvo za ocjenu rezultata natječaja za izbor u znanstveno-nastavno zvanje i na radno mjesto redovitoga profesora za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje znanost o književnosti, na Katedri za hispanske književnosti , na Odsjeku za romanistiku, a dekan je donio odluku o imenovanju povjerenstva.  Na natječaj objavljen u Vjesniku 10. studenoga i u Narodnim novinama br. 115/2007. prijavio se samo jedan pristupnik, i to dr. sc. Mirjana Polić-Bobić, dosadašnja redovita profesorica toga predmeta na katedri. Na temelju dokumentacije što ju je pristupnica priložila molbi, kao i na temelju osobnoga poznavanja njezina znanstvenoga i stučnog te nastavnog i javnoga rada, podnosimo Fakultetskom vijeću ovo

                                           IZVJEŠĆE  I  PRIJEDLOG


RADNI ŽIVOTOPIS. Kandidatkinja dr. sc. Mirjana Polić Bobić rodila se 7. listopada 1951. u Perušiću. Kako su joj se roditelji poslom preselili u Zagreb, osnovnu i srednju školu završila je u Zagrebu, a ujesen 1970. na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu upisala se na studij engleskoga jezika i književnosti (A predmet) i španjolskoga jezika i književnosti (B predmet). Diplomirala je već u prosincu 1974. i kao izvrsna studentica (s prosjekom ocjena 4,8) od Ministarstva inozemnih poslova Meksika dobila je stipendiju za usavršavanje, tako da je tijekom 1975. i 1976. (četiri semestra) boravila na Sveučilištu u Guanajuatu u Sjedinjenim Meksičkim Državama. Ondje je pohađala nastavu na trećoj i četvrtoj godini dodiplomskoga studija povijesti Hispanske Amerike i hispanoameričke književnosti XIX. i XX. stoljeća i položila sve ispite koji su programom bili propisani. Iako je pohađala redovitu nastavu, kao stranoj stipendistici Sveučilište joj je dodijelilo mentora pod čijim je vodstvom intenzivno radila i izvan redovitih obveza. Osim sustavnoga upoznavanja hispanoameričke književnosti i povijesti, boravak u Meksiku omogućio joj je također temeljito upoznavanje i svladavanje španjolskoga jezika svakodnevnih komunikacija na najrazličitijim razinama. 


Po povratku se na Sveučilištu u Zagrebu upisala na poslijediplomski studij (smjer književnosti, 1976-1978), a istodobno je honorarno predavala u školama stranih jezika (španjolski i engleski) te intenzivno prevodila za različite književne i kulturne časopise te Radio Zagreb. Odslušavši četiri semestra nastave i položivši propisane ispite, u prosincu 1981. kandidatkinja je s odličnim uspjehom obranila magistarski rad 'Tri tužna tigra' Guillerma Cabrere Infantea i 'Tristram Shandy' Laurencea Sternea – usporedna analiza književno-jezičnoga izraza te stekla stupanj magistra znanosti. U više navrata tijekom poslijediplomskoga studija boravila je u Španjolskoj, kako radi održavanja aktivnoga znanja španjolskoga jezika tako i radi pribavljanja literature nužne za proučavanje odobrene teme. Među ostalim, ljeti (srpanj-kolovoz) 1978. pohađala je renomirani tečaj za hispaniste (namijenjen uglavnom inozemnim i španjolskim doktorandima) „Curso superior de filología española“ u Málagi što ga organizira Consejo Superior de Investigaciones Científicas (CSIC) iz Madrida. 

            Od 1. rujna 1978.  Mirjana Polić Bobić zaposlila se kao asistentica pripravnica na Katedri za španjolski jezik i književnost Filozofskoga fakulteta Sveučilišta u Zagrebu, a 2. srpnja 1982. bila je izabrana za znanstvenog asistenta na istoj katedri. Od samoga dolaska na katedru izvodila je, s punom satnicom, glavninu nastave iz španjolske i hispanoameričke književnosti. Zimski semestar akad. godine 1983-1984. (rujan-siječanj) provela je na studijskom boravku u Španjolskoj, gdje je u Archivo Histórico Nacional u Madridu, u Nacionalnoj knjižnici u Madridu, u Archivo General de Simancas u Valladolidu te u Archivo General de Indias u Sevilli prikupljala građu za doktorsku disertaciju i za neke druge znanstvene radove. U okviru razmjene između Sveučilišta u Grazu i Sveučilišta u Zagrebu, u proljeće 1984. održala je u Romanskom seminaru u Grazu predavanje o određivanju konteksta u analizi književnoga djela. Uz nastavni i znanstveni rad i dalje se mnogo bavila prevođenjem i popularizacijom hispanoameričke književnosti (na radiju i u časopisima), a djelovala je također i kao članica različitih stručnih i upravnih tijela fakulteta. Nakon višegodišnjega rada na doktoratu (izvan doktorskoga studija), u prosincu 1988. obranila je na Filozofskom fakultetu u Zagrebu doktorsku disertaciju Žanrovski i prosvjetiteljski aspekti romanâ Joséa Joaquína Fernándeza de Lizardija te stekla znanstveni stupanj doktora. Godine 1989. bila je izabrana u zvanje docenta; od rujna do prosinca 1989. ponovno je bila na studijskom boravku u Španjolskoj prikupljajući i proučavajući građu za svoje potonje studije i knjige u Instituto de Cooperación Iberoamericana u Madridu te u Consejo Superior de Investigaciones Científicas u Madridu. Godine 1995. bila je izabrana u zvanje izvanrednoga profesora na Katedri za španjolski jezik i književnost. Od god. 1995. sudjeluje u poslijediplomskoj nastavi  - smjer književnosti na Filozofskom fakultetu. U razdoblju 1991-1996. na Univerzi v Ljubljani držala je kao vanjski suradnik tri kolegija iz španjolske i hispanoameričke književnosti i vodila izradbu većega broja diplomskih radova. Na tom je sveučilištu sudjelovala i u poslijediplomskoj nastavi te kao mentorica magistarskoga rada i doktorske disertacije. U srpnju i kolovozu 1996. studijski je boravila na Sveučilištu u Salamanci. 

            Tijekom triju dvogodišnjih mandata bila je predstavnica odsjeka u Fakultetskom vijeću, dvije godine (1991-1993) bila je zamjenica pročelnika odsjeka i dvije godine (1993-1995) pročelnica Odsjeka za romanistiku te koordinatorica za međunarodnu suradnju Filozofskoga fakulteta Sveučilišta u Zagrebu. U studenome 1995. Senat Sveučilišta u Zagrebu  izabrao je prof. dr. Mirjanu Polić Bobić za prorektoricu za međunarodnu suradnju, a tu je dužnost obnašala do 1998. U tom je svojstvu predstavljala Sveučilište u Zagrebu u regionalnim udrugama sveučilišta (u rektorskoj konferenciji regionalne zajednice Alpe-Jadran, bila tajnica Podunavske rektorske konferencije) te djelovala kao članica različitih odbora i povjerenstava. God. 2001. izabrana je u zvanje redovitoga profesora na Katedri za hispanske književnosti. Od 2001. također je predstojnica Katedre za hispanske književnosti Filozofskoga fakulteta. Godine 2004-2005. obnašala je dužnost pomoćnice ministra za visoku naobrazbu u Ministarstvu znanosti, obrazovanja i športa Republike Hrvatske. Od 2005. voditeljica je sveučilišnoga Poslijediplomskoga specijalističkog studija konferencijskog prevođenja pri Centru za poslijediplomske studije Sveučilišta u Zagrebu. 

             Kako smo već istaknuli, tijekom pet akademskih godina (1991-1995) prof. dr. M. Polić Bobić bila je stalni predavač (s punom nastavničkom satnicom) i nositelj kolegija iz hispanskih književnosti na Univerzi v Ljubljani, u Sloveniji. Osim studijskih boravaka koje smo do sada spomenuli, pristupnica je u posljednjih dvadesetak godina u više navrata boravila na jednomjesečnim i višemjesečnim stipendijama za usavršavanje, ponajprije u Španjolskoj i hispanofonim zemljama. Do sada je sudjelovala na većem broju znanstvenih i stručnih skupova u Hrvatskoj i u inozemstvu, redovito s izlaganjima (1989. na kongresu Međunarodnoga udruženja cervantista na Universidad de Alcalá u Madridu, 1996. na Prvom simpoziju o povijesti Sveučilišta u Zagrebu /u Zagrebu te u  Slavonskom Brodu/, 1997. na Prvom kongresu o povijesti diplomacije Dubrovačke Republike u Dubrovniku, 1997. bila pozvani govornik na znanstvenom skupu Argentina y el Mundo en el siglo XX na Universidad Nacional del Sur u Bahía Blanca u Argentini, 1998. i 1999. na međunarodnoj Hispanističkoj radionici u Dubrovniku, na skupu o J. L. Borgesu u Ljubljani, 2001. na skupu Doprinos Hrvata razvoju Čilea i Latinske Amerike na Universidad de Magallanes u Punta Arenas u Čileu, 2002. na okruglom stolu u vezi s predstavljanjem triju vlastitih knjiga u nacionalnoj biblioteci u Madridu i 2002. organiziranje skupa Hrvatsko-španjolske kulturne veze na Filozofskom fakultetu u Zagrebu, 2003. jedan skup u Varaždinu, jedan u Zadru te kongres Siglo de oro en el el Nuevo Milenio na Universidad de Navarra u Pamploni u Španjolskoj, 2005. na Prvom globalnom skupu o naobrazbi OECD-a u Santiago de Chile), a istodobno je održala i više predvanja na inozemnim sveučilištima u svojstvu pozvanoga predavača (1989. na Sveučilištu Neuchatel u Švicarskoj, 1995. na dodiplomskom studiju Estudios europeos na Universidad de Navarra u Pamploni, dva pozvana predavanja 1997. i 1999. na Universidad Católica Argentina u Buenos Airesu, 1999. pozvano predavanje o stotoj obljetnici rođenja J. L. Borgesa na Feria del Libro u Buenos Airesu, 2003. pozvano predavanje na Sveučilištu San Pablo CEU u Madridu, 2001. i 2003. po jedno pozvano predavanje na dodiplomskoj i poslijediplomskoj nastavi na Universidad de Alcalá u Španjolskoj, 2004. pozvano predavanje na skupu Hrvatska-Austrija-Europa u Beču, 2005. pozvani predavač /1 modul, 20 sati nastave/ na poslijediplomskom studiju književnosti na Sveučilištu u Salamanci, 2006. 2 pozvana predavanja na Institutu za hispanistiku Sveučilišta u Fribourgu u Švicarskoj, 2007. 2 pozvana predavanja na Universidad Andrés Bello te 1 predavanje na Universidad Católica de Chile u Santiago de Chile). God. 1992. i 1994. sudjelovala je na II. i III. kongresu Cultura europea na Universidad de Navarra u Pamploni s podneskom, a 1994. postala je članica znanstvenoga vijeća bianualnog kongresa  „Cultura europea“ na Universidad de Navarra u Pamploni. Znanstvene i stručne radove objavljivala je u Hrvatskoj i u inozemstvu (Španjolska, Argentina, Švicarska, Slovenija, Njemačka, Nizozemska). Sudjeluje u uredništvima enciklopedijskih izdanja za područje hispanistike, a autorica je mnogobrojnih enciklopedijskih i leksikonskih članaka iz španjolske i hispanoameričke književnosti. U tim okvirima posebice treba istaknuti njezinu dugogodišnju suradnju u Leksikografskom zavodu 'Miroslav Krleža'. God 1985. i 1986. bila je urednica struke te autorica abecedarija i svih članaka o španjolskoj, hispansko-američkoj, katalonskoj i galješkoj književnosti u dopunskom svesku „Opće enciklopedije“ LZ (Zagreb, 1986). Od 1993. do 1995. bila je suradnica na „Osmojezičnom enciklopedijskom rječniku“ te surađivala na španjolskom stupcu za slova K, L i N. Od 1989. do 1986. bila je urednica struke, autorica abecedarija i svih članaka o španjolskoj, hispanoameričkoj, katalonskoj i galješkoj književnosti u Hrvatskome općem leksikonu. Od 1995. urednica je struke, autorica abecedarija i svih članaka o hispanskim književnostima u „Hrvatskoj enciklopediji“ (knjiga I-IX., rad nastavlja). Također je objavila više opsežnih stručnih radova, a posebno valja istaknuti njezin prevoditeljski rad sa španjolskoga (do posljednjega je izbora objavila šest knjiga prijevoda sa španjolskoga).

            Za profesionalni znanstveni i nastavni rad primila je i dva odličja (1997. i 2003). 

            DJELATNOST DO IZBORA U ZVANJE REDOVITOGA PROFESORA                                

            ZNANSTVENI RAD

            Prije izbora u zvanje redovitog profesora kandidatkinja je usredotočila pozornost na tri tematska područja: na književnost i kulturnu povijest Španjolske i hispanske Amerike u kolonijalnom razdoblju, na veze između hrvatskih zemalja i Španjolske u XVI. stoljeću te na hispanoameričku prozu (posebice roman s povijesnom tematikom), a radove je objavljivala na hrvatskom, na engleskom i na španjolskom u časopisima i zbornicima u Hrvatskoj, Sloveniji, Španjolskoj, Meksiku, Argentini, Njemačkoj i Nizozemskoj. Objavila je dvije knjige (od toga jedna u suradnji) i 20 znanstvenih članaka. Kako su ti radovi iscrpnije bili prikazani i ocijenjeni prilikom ranijih kandidatkinjinih izbora, ovdje ćemo te prikaze i ocjene rekapitulirati u sažetijem obliku.

             KNJIGE

             Knjiga Vinko Paletin: „Rasprava o pravu i opravdanosti rata što ga španjolski vladari vode protiv naroda zapadne Indije“/Tratado del derecho y justicia dela guerra que tienen los reyes de España contra las naciones dela Yndia Ocidental (1559)/, Priredili Franjo Šanjek i Mirjana Polić Bobić, Zagreb, 1994. (303 str.) sadrži prijepis i obradbu 103 stranice rukopisa na španjolskom jeziku iz 1559., s navodima iz srednjovjekovnih i antičkih izvora, koji je pohranjen u Nacionalnoj knjižnici u Madridu, te prijevod uspostavljenoga teksta na hrvatski. Čitanje izvornika, uspostavu teksta (72 stranice) i prijevod na hrvatski (75 stranica tiskanoga teksta) objavila je M. Polić Bobić, a uvodnu studiju i komentare napisao je F. Šanjek. Paleografski, jezično i kulturnopovijesno složeno uspostavljanje i izdavanje španjolskoga teksta iz XVI. st., te popratne studije i komentari, pokušaj su cjelovitoga uvida u djelatnost i tekst jednoga od hrvatskih istraživača Novoga svijeta i njihova tumačenja u kulturnim i povijesnim okvirima. 

             Druga kandidatkinjina knjiga Među križom i polumjesecom. Dubrovačke dojave španjolskome dvoru o Turcima u XVI. stoljeću (Zagreb, 2000; 116 stranica studije, sa sažetkom na španjolskom, 131 dvostupačna stranica /oko 400 autorskih kartica/ transkripcije i usporednih sažetaka u prijevodu (dokumenata iz arhiva Simancas između 1533. i 1592. godine) polazi od toga da Hrvatsku i Španjolsku povezuje najmanje troje (pomorske i trgovačke veze između jadranskih gradova, osobito Dubrovnika, i španjolske i katalonske obale, zatim nekoliko stoljeća zajedničke habsburške dinastije u obim zemljama, te sličan višestoljetni razvoj na razmeđu dviju velikih kultura i vjera, kršćanstva i islama). Iz velikoga broja dokumenata koji se odnose na hrvatsko-španjolske veze pristupnica se ograničila na razmjerno uzak ali važan segment dokumentacije o dubrovačkim dojavama španjolskomu Dvoru o Turcima u XVI. st. Ta građa, kako se pokazuje u studiji, donosi ne samo mnogo podataka o prilikama u hrvatskim zemljama, o tipu odnosa između Dubrovačke Republike i Španjolske Krune, nego i o tome kako su protivnici i takmaci doživljavali jedni druge. Istodobno, preko mnoštva pojedinosti knjiga prikazuje shematične predodžbe o odnosima u samom XVI. stoljeću, a donosi dovoljno velik broj životnih vjerodostojnih činjenica da bismo predodžbe o Dubrovniku, Balkanu, Španjolskoj...onoga doba mogli postaviti u stvarne životne okvire. Tekstove na različitim jezicima (španjolski, latinski, talijanski,...) transkribirati i prirediti za objavljivanje bio je pravi pothvat.

             ZNANSTVENI ČLANCI

             Prije izbora u zvanje redovitoga profesora kandidatkinja je objavila 20 izvornih znanstvenih radova u časopisima i zbornicima (pet do izbora u zvanje docenta, osam do izbora u zvanje izvanrednoga profesora i sedam do izbora u zvanje redovitoga profesora). Prikazat ćemo, ukratko, neke važnije od tih radova. 

              Studija Reflexiones sobre el manejo de las nociones de tiempo y espacio en la novela de Pedro Páramo (SRAZ, Zagreb, 1978) bavi se analizom predočavanja vremena i prostora i njihove funkcije u romanu meksičkoga pisca Juana Rulfa, začetnika fantastično-mitskoga smjera u suvremenoj hispansko-američkoj književnosti. 

            U opsežnom istraživanju Un intento de clasificación de Tratado del derecho y justicia de la guerra que tienen los reyes de España contra las naciones de la India Occidental (SRAZ, Zagreb, 1984/85) autorica sa stajališta teorije književnosti nastoji žanrovski klasificirati sačuvani stari španjolski tekst hrvatskoga istraživača Novoga svijeta, koji je istodobno i putopis, i kronika, i pravno-povijesna rasprava. 

            Rad La recepción del personaje de Pedro Páramo (Cuadernos hispano-americanos, tematski broj posvećen Juanu Rulfu, ICIA, Madrid, 1985) analizira i prikazuje sustavno kako je, do 1985., u hispanskim i drugim književnostima, osobito u kritici i povijesti književnosti, bio doživljen glavni lik poznatoga Rulfova romana. 

             Na temelju podataka iz španjolske literature i iz španjolskih arhivskih zapisa u radu Prilog utvrđivanju podataka za cjelovitu biografiju Vice Bune (Radovi Instituta za hrvatsku povijest, br. 19, Zagreb, 1986) pristupnica je upotpunila, utočnila i usustavila podatke bitne za životopis Vice Bune. 

            Sintetička studija Hispansko-američki roman XVII. stoljeća i književni barok (Zbornik radova o književnom baroku Zavoda za znanost o književnosti Filozofskoga fakulteta Sveučilišta u Zagrebu, Zagreb, 1988) nastoji hispano-američki roman navedenoga razdoblja promatrati sa stajališta baroka kao dominantne književne orijentacije u Španjolskoj onoga doba, koja se vrlo dosljedno odražavala u književnosti kolonijalnih španjolskih posjeda, te analizirati odmake od poluotočke norme na razini strukture sadržaja. 

             U onome što slijedi bavimo se znanstvenim radovima pristupnice nakon izbora za docenta 1989: 

             U studiji El difícil discurso de diferencias: Carlos de Sigüenza y Góngora y los indios (Canticum Ibericum, Neuere spanische, portugiesische und lateinamerikanische Literatur im Spiegel von Interpretazion und Übersetzung, Verwuert Vrlag, Frankfurt am Main, 1991) analizira se kronika o indijanskoj pobuni ljeti 1692. što ju je napisao C. de Sigüenza y Góngora, jedan od najboljih poznavalaca indijanskih jezika, religija, kultura i mentaliteta te njihov istraživač. Kako se fikcijska proza u Americi nije smjela izdavati, taj najznačajniji predstavnik američkoga baroka poslužio se oblikom kronike. Raščlambom pogleda toga gradskoga kreolca kandidatkinja nastoji pokazati kako su se, u danom povijesnom kontekstu,  demonizacijom američkoga starodjedioca, oblikovala razmišljanja i argumentacija bijeloga kreolskoga sloja u odnosu na starosjedioce, a onda i na opravdanost danoga društvenoga poretka. 

            U okviru usporednih proučavanja poluotočke i američke književnosti na španjolskom jeziku, u studiji Funcionamiento de los motivos cervantinos en las novelas de J. J. Fernández de Lizardi (Actas del II. Congreso de AIC. Anthropos, Barcelona, 1991) autorica istražuje kako se književni motivi iz Cervantesova djela, kao jednoga od osnovnih uzora za kolonijalnu kniževnost, odražavaju i funkcioniraju u romanima najznačajnijega meksičkog romanopisca s kraja XVIII. i početka XIX. stoljeća, čiji su romani ujedno osebujna izvedba odgojnoga romana. Analizom osobnih imena likova Lizardijevih romana, koja se izvode iz imena Cervantesovih likova, suptilno se odvaja i razlikuje, što se tiče odnosa između imena i ideja, onaj sloj koji je preuzet s Iberskoga poluotoka od sloja  zadanoga američkim okolnostima.

            Za povijest španjolsko-hrvatskih odnosa važna je studija En torno a las relaciones entre la República de Ragusa y la Corona Española en el siglo XVI  (Verba hispánica, Ljubljana, 1991). Rad donosi kritički prikaz dosadašnjih pristupa složenomu pitanju hrvatsko-španjolskih odnosa (koji su u XVI. st. bili najintenzivniji), kako bi se zatim pokazalo da su oni, do sada, bili proučavani gotovo isključivo na temelju građe iz domaćih arhivskih izvora, pa otuda nerijetko i njihova jednostranost. Služeći se i drugim izvorima, autorica na nekoliko primjera pokazuje što je, osim važnih političkih i strateških informacija,  španjolski Dvor zanimalo o onodobnoj Hrvatskoj. 

            U radu Dva dokumenta o naseljavanju Turaka u Liku i Krbavu u XVI. stoljeću u španjolskom državnom arhivu Simancas (Radovi Instituta za hrvatsku povijest, 24, Zagreb, 1991), u kjem se u izvorniku i u prijevodu s komentarom donose dva konzularna izvješća što ih je iz Dubrovnika preko Mletaka u Španjolsku uputio anonimni informator. Dokumenti pripadaju nizu onih koji su preko Mletaka u XVI. st. stizali na španjolski Dvor o kretanju turskih postrojbi u zaleđu Dubrovnika.

             Članak Naši putnici u Indije u svjetlu španjolskih arhivskih izvora (u zborniku Susret svjetova: Hrvati i Amerike, IMO, Zagreb, 1992) nastoji na do sada poznate podatke o Hrvatima koji su u prvomre razdoblju nakon otkrića putovali u Ameriku nadograditi spoznaje iz dijela podataka što ih pružaju španjolski arhivi, posebice onaj u Simancasu.  

             Istomu tematskomu krugu pripada i idući pristupničin rad Paletinov pogled na svijet u povijesnom kontekstu (Croatica Christiana Periodica, br. 29, Zagreb, 1992) koji proučava kulturno-povijesni kontekst Paletinova intelektualnog rada, osobito se baveći ulogom njegova iskustva „čovjeka s granice zapadnoga kršćanstva“, kao i ulogom njegovih teoretskih i političkih stajališta, u upoznavanju i tumačenju Novoga svijeta. 

             U studiji La concepción del espacio americano en Lazarillo de ciegos caminantes (Discurso sobre la invención de América, serija: Teoría literaria. Texto y teoría. Rodopi, Amsterdam, 1992) nastoje se usporedno prikazati razlike u poimanju američkoga zemljopisnog i kulturnog prostora s jedne strane u kolonijalnoj književnosti XVI. i XVII. stoljeća, s druge pak strane u književnosti XVIII. stoljeća, s time da se raščlanjuju tipovi postavljanja američkoga prostora kao teme u proznim književnim oblicima od osvojenja Amerike do baroka. Za prvu je fazu karakterističan dokumentaristički pristup, pisalo se pod utjecajem utopijskih mišljenja pa se američki prostor prispodobljivao pozitivnim predodžbama kakve su prethodile kolonizaciji ili se pak razvijale usporedno s njom (Raj zemaljski, prazan prostor za stvaranje novih pravednih društava, skrovišta basnoslovnih blaga, mjesta u kojima je moguće ostvariti snove kakvi su u Europi stigmatizirani itd.). U drugoj su fazi Amerikanci pokušavali prijeći u koordinate stvarnoga prostora koji ih je okruživao, a sve se to objašnjava i ilustrira na primjeru putopisa Lazarillo de ciegos caminanstes, objavljenoga potkraj XVIII. st., pod lažnim autorovim imenom i s lažnim imenom američke tiskare. U njem se određuje novo poimanje američkoga grada, koji se tradicionalno shvaćao oazom hispanske kulture, u odnosu na golem prostor koji ga je okruživao. U tom se putopisu taj prostor iz mjesta bezgraničnih mogućnosti pretvara u opasnu nepoznanicu koja zbog svoje kaotičnosti prijeti gradu i poretku što ga on predstavlja. Autorica upozorava na uzore takvu pionirskomu kritičkom stajalištu, ponajprije na prosvjetiteljsko mišljenje, i pokazuje kako se, zahvaljujući prodoru takvih novih mišljenja, iznutra rušila civilizacijska uloga što ju je španjolska kolonijalistička politika bila namijenila gradu. 

            Daljnji rad u ovome nizu opsežna je studija u tri dijela Lizardi: segundo destierro de la ficción de las tierras de la Nueva España Studia Romanica et Anglica Zagrabiensia, br. XXXVIII, Zagreb, 1993, str. 75-89, br. XXXIX, 1994, str. 155-177, br. XI., 1995, 79-104), koja opsegom od više nego 85 autorskih kartica gotovo odgovara knjizi. Nastavljajući na rezultatima do kojih je došla u disertaciji, pristupnica ovdje izlaže rezultate daljnjih istraživanja o odnosu između fikcijskoga diskurza i društva od početka Kolonije i objašnjava posljedice danoga stanja po fikcijski diskurz na samom kraju Kolonije. Na primjeru J. J. Fernándeza De Lizardija ona raščlanjuje čimbenike važne za nastanak moderne hispansko-američke pripovjedne proze s kulturno-povijesnoga stajališta. 

              Među radovima nakon izbora u zvanje izvanrednoga profesora ističemo rad Sobre la imagen del inmigrante europeo en la prosa argentina del siglo XX  (Actas de las Jornadas Internacionales 'La Argentina y el mundo del siglo XX'. Universidad Nacional del Sur, Bahia Blanca, 1998) u kojem kandidatkinja objavljuje rezultate svojih istraživanja o predodžbama o europskim useljenicima u Argentinu u proznim tekstovima koji su kombinacija ogleda i fikcijske proze, tematski vezanima za argentinsku društvenu stvarnost. U argentinskoj književnosti takav žanrovski miješani oblik ima bogatu tradiciju (od „Facunda“ D. F. Sarmienta u XIX. st. na ovamo), a u XX. st. njegovali su ga E. Mallea, E. Martínez Estrada i dr. Baveći se različitim problemima nacije, ti su pisci nerijetko raspravljali i o useljeniku i useljeništvu kao jednom od ključnih čimbenika u oblikovanju argentinskoga društva, i važnom stvaraocu. U ovoj se studiji predodžba o useljeniku u knjizi La Radiografía de la Pampa E. Martínaza Estrade sustavno uspoređuje s tipovima predodžaba o useljenicima u ranijoj argentinskoj književnosti. Nasuprot ranijim nerijetko mehaničkim i stereotipnim predodžbama, ovaj autor donosi analitičko-kritički pristup useljeniku kao kohezijskomu čimbeniku argentinskoga društva, na temelju novih kriterija, koji su (kako to pristupnica iščitava) karakteristični za postkolonijalno razdoblje. 

            U radu The Image of Great Britain in the social and political Discourse of Spanish America on the Eve of the Wars of Independence (Cross-Cultural Challenges – British Cultural Studies; izdavač: Britanski savjet u Hrvatskoj, Zagreb, 1998) autorica se bavi temom koja se u hispanističkim studijama rijetko obrađivala, a to su predodžbe o Velikoj Britaniji u Hispanskoj Americi, osobito u njezinoj književnoj prozi, u desetljećima prije ratova za neovisnost Hispanske Amerike, kada su britanske i španjolske pomorske snage bile u neprestanom sukobu oko američkih obala. Suptilnom analizom (uglavnom) nefikcijske proze, među ostalim i prijevoda s engleskoga i francuskoga, prate se promjene kod čitateljstva, utjecaj književnoga teksta u društvu u kasnokolonijalno doba, prate se promjene u imaginariju itd., a istraživanje otkriva da je na tom polju još mnogo toga ostalo nepoznato.

            Za našu kulturnu povijest posebnu važnost ima istraživanje Uloga Dubrovačke Republike u španjolskoj vanjskoj politici u doba otkrića i kolonizacije Indija (Talijanističke i komparatističke studije u čast Mati Zoriću, Zagreb, 1999) koje se temelji na analizi španjolskih arhivskih izvora o vezama između dviju država u navedenom razdoblju. Podaci iz tih izvora sustavno se uspoređuju s postojećim tumačenjima povijesnoga i duhovnoga okvira u kojem su se ti odnosi ostvarivali. Na temelju dopisivanja dubrovačkih podanika i španjolskih uhoda u Dubrovniku u XVI. st. sa španjolskim veleposlanstvom u Mlecima te s potkraljevskim dvorom u Napulju, provjerava se novija teza o ideariju Karla V. u vezi s njegovom politikom prema kršćanskim zemljama, ali se otkrivaju i novi podaci u vezi sa španjolskom politikom (odnosno planovima politike) prema širokomu dubrovačkom zaleđu, te prema Albaniji i Grčkoj, a u njoj su sudjelovali i neki Dubrovčani. U tom savezništvu u politici protiv osmanskih osvajanja otkrivaju se do sada mnogi nepoznati elementi hrvatsko-španjolskih veza, a uspostavlja se i kontekstualni okvir za mnogobrojne tzv. „protuturske govore“ iz XVI. stoljeća, kao i za predodžbe o Španjolskoj kod hrvatskih autora onoga doba. 

             S poredbenoga i supostavnoga stajališta posebno se ističe rad Coincidencias temáticas entre la novela contemporánea croata y la hispano-americana: La relación entre las investigaciones de la Nueva historia y la temática de la novela histórica (Letras – revista trimestral de la Universidad Católica Argentina, 1999) u kojem se donosi vrlo zanimljiva analiza analogne pojave u jednoj maloj, rubnoj europskoj književnosti (hrvatskoj) i velikoj transnacionalnoj (ali dobrim dijelom svojih sastavnica jedinstvenoj) hispansko-američkoj književnosti. U hispansko-američkoj književnosti (od Meksika do Argentine) riječ je o cijelom tematskom bloku tekstova s povijesnom tematikom, gdje se izmišljene pripovijesti smještaju u stvarni povijesni kontekst, pa se radi o literariziranoj povijesti. Primjera takve literarizacije povijesti ima i u hrvatskoj književnosti (npr. S. Andrić: Povijest Slavonije u sedam požara), a svim je takvim djelima (u obje književnosti) svojstveno miješanje fikcijskoga i historiografskoga diskurza, atomiziranje predodžaba do kojih su došla sustavna istraživanja u historiografiji, ali koje teži izgradnji novih slika o prošlosti približno onako kako to čini nova povijest, pokušajem gonetanja onoga što je ostalo iza događaja i neovisno o njima opstalo u individualnim percepcijama i stajalištima poznatih i nepoznatih sudionika u povijesnim događajima, te u kolektivnim identitetima. 

            Na kraju valja spomenuti i rad koji se bavi pitanjima prevođenja Borges y la traducción (Zbornik ob mednarodnem posvetovanju o J. L. Borgesu, Ljubljana, 1999), a posebno obrađuje pitanje utjecaja dvojezične sredine i prevođenja (kao teme) na Borgesovo književno djelo, po čem je ono prepoznatljivo i jedinstveno u XX. stoljeću, a na razini književno-umjetničkoga ostvaraja to se, u doživljavanju njegova izvornoga teksta, doima kao mješavina duha drugog (engleskog) i prvog (španjolskog) jezika. Autorica ističe Borgesove tekstove o prijevodu i upućuje na nekoliko mogućih pristupa u istraživanju Borgesove ogledne i fikcijske proze polazeći od prijevoda; ona se usredotočuje na postupak prijevodu analogan, koji se određuje kao integralni dio piščeve poetike, a shvaća se i rabi metaforički. Takvom analizom uspjela je otkriti cio jedan sloj elemenata koje je „tradicionalna“ nacionalna (argentinska) povijest književnosti ili previđala ili pak zaobilazila smatrajući ih trivijalnim postupcima.

             STRUČNI RAD

             Stručni pristupničin rad do izbora u zvanje redovitog profesora odnosi se na nekoliko područja. U tom je razdoblju objavila 24 stručna rada (od kojih neki obuhvaćaju i više od 25 autorskih kartica; neki se među njima po vrijednosti približuju izvornim znanstvenima), a golema se većina njih  bavi temama španjolske i hispansko-američke književnosti ili pak hrvatsko-španjolskim vezama. Objavila je također veći broj recenzija o hispanskim piscima i djelima u domaćim i inozemnim časopisima, te nekoliko predgovora knjigama. Od kraja 1980-ih započela je i intenzivnu leksikografsku suradnju na izdanjima Leksikografskoga zavoda Miroslav Krleža (Dopunski svezak Opće enciklopedije, Hrvatski opći leksikon, Hrvatska enciklopedija) koja do danas traje. Među leksikografskim prilozima ima i vrlo opsežnih sintetičkih članaka, a prema mehaničkom načelu abecedarija u leksikonima i enciklopedijama obrađena su kompaktna tematska područja (primjerice, u Hrvatskoj enciklopediji objavila je više od 190 članaka o španjolskoj i hispanskim književnostima, od toga više  od deset opsežnih sintetičkih i preglednih enciklopedijskih članaka; količinom bi ta suradnja odgovarala knjizi). Posebnu skupinu čine pristupničini stručni radovi (ukupno četiri) koji se bave ili poviješću Sveučilišta u Zagrebu li pak međunarodnom sveučilišnom suradnjom i razvojem sveučilišta. Sa španjolskoga je prevela na hrvatski četiri knjige.  

            NASTAVNI RAD

             Od listopada 1978. pristupnica je izvodila glavninu nastave (predavanja i seminare) iz španjolske i hispansko-američke književnosti, a redovito je obnavljala kolegije i, prema potrebi, uvodila nove. Za kolegije koje je vodila (I., II. i IV. godina) priredila je zbirke tekstova iz sekundarne literature (izvadci i cjeloviti tekstovi) koje su studentima na raspolaganju kao osnovna literatura. Od 1998. u Međunarodnom središtu hrvatskih sveučilišta u Dubrovniku organizirala je radionicu „Španjolska i hispansko-američka književnost XX. stoljeća“ za studente završne godine (sudjeluju također studenti iz Ljubljane i Trsta). Do izbora u zvanje redovitoga profesora bila je nentor za izradbu nekoliko desetaka diplomskih radnji, bila je mentor magistrandu i sudjelovala u ocjeni i obrani magisterija. Na Univerzi v Ljubljani je bila mentor za jedan magisterij i te sudjelovala u ocjeni i obrani, a bila je i mentorom za jedan doktorat te prvi ocjenjivač i član povjerenstva za obranu . Ističemo da je od 1991. do 1995. na Sveučilištu u Ljubljani održavala, s punom godišnjom satnicom, nastavu iz španjolske i hispansko-američke književnosti. Kao pozvani predavač gostovala je na inozemnim sveučilištima (Guanajuato, Graz, Neuchatel, Pamplona). Od studenoga 1995. do veljače 1998. obavljala je dužnost prorektora Sveučilišta u Zagrebu. U srpnju 2000. Fakultetsko ju je vijeće izabralo za predstojnika Katedre za hispanske književnosti u Odsjeku za romanistiku. 

             DJELATNOST NAKON IZBORA U ZVANJE RADOVITOG PROFESORA
             ZNANSTVENO-ISTRAŽVAČKA DJELATNOST

             Nakon izbora u zvanje redovitoga profesora kandidatkinja je objavila dvije knjige, jedan izvorni znanstveni rad, četiri stručna rada, 45 članaka u književnim leksikonima te u IV.-IX. knjizi Hrvatske enciklopedije Leksikografskoga zavoda sve članke o španjolskoj, katalonskoj i hispanoameričkim književnostima (više od 100 članaka). 

             KNJIGE

             Kandidatkinjina knjiga „Hrvatska-Španjolska: kulturne i povijesne veze“ (DHK, Biblioteka Relations, Zagreb, 2001.; dvojezično hrvatsko i španjolsko izdanje, ukupno 644 stranice) donosi rezultate vlastitih istraživanja o određenom broju kulturoloških i povijesnih tema koje se bave povezanošću hrvatskoga i španjolskoga kulturnog i društvenog prostora od srednjega vijeka do XX. stoljeća, a ukupnost građe razdijeljena je kronološki na nekoliko velikih cjelina (Srednji vijek, XVI. stoljeće, XVIII. stoljeće, XX. stoljeće), dakako svaka cjelina s podrazdjelima.. Nakon Uvoda u kojem se objašnjavaju sadržajni okviri i način rada,  u prvoj cjelini autorica je obradila pronađene i provjerene podatke o obali istočnoga Jadrana na srednjovjekovnim zemljovidima kartografa s Iberskoga poluotoka te činjenice iz srednjovjekovnih španjolskih putopisa  koji spominju ili prikazuju hrvatske krajeve. U tom je dijelu također obrađen i rad Hermana Dalmatina na Iberskom poluotoku. Iako je njegova djelatnost i našoj i inozemnoj znanstvenoj javnosti bila poznata u okviru tzv. Clunyjevske skupine što ju je organizirao Petrus Venerabilis, do sada nije bila obrađivana i vrjednovana uloga Hermana Dalmatina u okviru tzv. Toledske prevoditeljske škole (samo su ju uzgred spomenula dvojica španjolskih istraživača). Osim ocjene djelatnosti Hermana Dalmatina u okvirima te škole, prikazuje se i rad učenih Dubrovčana na aragonskom dvoru u Napulju u XV. stoljeću. U drugoj cjelini obrađuje se uloga nekih od vodećih španjolskih humanista XVI. st. u tajnoj prepisci španjolskih dojavljivača iz Dubrovačke Republike te narav predodžaba tadašnjega hispanskog svijeta o dubrovačkom, i obratno. Adrese hrvatskih humanista: poglavito, pisma Vuka Frankopana i Damjana Beneše, španjolskomu caru Karlu V. te podudarnost njihova razmišljanja s razmišljanjima Diega Hurtada de Mendoze u prepisci s carem o istoj problematici (borbe s Turcima); predodžbe španjolskih osvajača Herceg-Novog u konavovskoj pučkoj epici, zapisanoj 1940. po Josipu Torbarini; „Raspravu o pravu i opravdanosti rata...“ Vinka Paletina u svjetlu povijesti ideja danoga razdoblja; zapise o prisutnosti djela Julija Klovića u El Escorialu. U dijelu koji je posvećen XVIII. stoljeću autorica obrađuje do sada objavljenu kroničarsku prozu hrvatskih isusovaca o španjolskim prekomorskim posjedima u Americi (Zapadnim Indijama). U četvrtoj cjelini, posvećenoj XX. stoljeću, autorica je podvrgnula analizi zastupljenost hrvatske kulture i povijesti u enciklopedijama na španjolskom jeziku u XX. stoljeću, zatim oglednu prozu hrvatskih pisaca XX. stoljeća o španjolskoj književnosti, slikarstvu i kulturnom identitetu (Miroslav Krleža, Ljubo Babić, Janko Polić Kamov, August Cesarec) te, na kraju, prepisku između Bogdana Radice i Miguela de Unamuna. Ova je knjiga na neki način pionirska, prvi pokušaj sustavnijega i produbljenijega prikaza hrvatsko-španjolskih (kulturnih, književnih itd.) veza i s njome se, kako se da naslutiti, otvara vrlo široko polje istraživanja, a kandidatkinjina knjiga siguran je putokaz i čvrst temelj za daljnja istraživanja. 

            Potkraj 2007. prof. dr. Mirjana Polić Bobić objavila je i svoju četvrtu knjigu, „Nastanak hispansko-američkoga identiteta“ (Naklada Ljevak, Zagreb, 2007., 400 str.). U njoj donosi prikaz i analizu ključnih elemenata nastaka hispanoameričkog identiteta u razdoblju od 1492. do 1900., kako sastavnica kulture i mentaliteta koje su donesene iz Europe tako i domorodačkih.  Knjiga se sastoji od dviju velikih cjelina, od kojih je prva posvećena kolonijalnomu razdoblju, a druga pak oblikovanju kulturnoga identiteta u mladim hispansko-američkim republikama u XIX. stoljeću. U prvom dijelu autorica objašnjava vezu između prvobitnoga nazivlja za Novi svijet i mijena u predodžbama Europljana o poznatom svijetu uzrokovanima otkrićima, vezu između utopijske misli europskoga humanizma i velikih otkrića, zatim objašnjava utemeljenje kolonijalnoga društva, transkulturaciju i glavne odlike kolonijalnoga društvenog života, odnos između Katoličke crkve i kolonizacije, ulogu grada i hispanske kulture u kolonizaciji te osobit položaj i prostor koji je u njima bio stvoren za kolonijalnu književnost. U drugoj se cjelini prikazuju opći povjesni okviri kakvi su se oblikovali tijekom četiri stoljeća hispanske prisutnosti u Amerikama i posebice tijekom XVIII. i XIX. stoljeća (tijek ratova za neovisnost, ideologije koje su do pokreta za neovisnost dovele, ustroj hispanoameričkih republika, promjene u strukturi stanovništva, neokolonijalizam kojemu je hispanska Amerika bila izložena u XIX. stoljeću, odnos Katoličke crkve prema neovisnosti hispanske Amerike, predodžbe o hispanskoj Americi u Europi), kako bi nakon toga objasnila razlike u kulturnoj politici XIX. stoljeća, oblikovanje i nastanak novih nacionalnih identiteta kojemu su te kulturne politike služile i ključnu ulogu što ju je u toj borbi identiteta odigrala svaka pojedina nacionalna književnost. U zaključnom dijelu teksta knjige objašnjavaju se bitne razlike u načinu na koji  je Hispanska Amerika poimala vlastiti identitet u kolonijalnom razdoblju i u XIX. stoljeću te obrat do kojega je u tom procesu došlo početkom XIX. stoljeća. Ti su se procesi ogledali u književnom stvaralaštvu, a ono ih je istodobno pothranjivalo do te mjere da se književni diskurz u Hispanskoj Americi prije XX. stoljeća može promatrati kao neka vrsta zrcala tih društvenih procesa. 

            ZNANSTVENI ČLANCI

            Znanstveni rad El viaje de Turquía y una de sus posibles fuentes de información sobre las cocas del Turco, objavljen u zborniku „El Siglo de Oro en el Nuevo Milenio“, (EUNSA, II. svezak, Pamplona, 2000., str. 1415.-1425.), dovodi u vezu i obrađuje tekstualne sličnosti i podudarnosti između dijelova tajne prepiske koju je sama autorica pronašla i objavila god. 2001 (u knjizi „Među križom i polumjesecom“) te dijelova teksta anonimnoga apokrifnog putopisa iz XVI. stoljeća „Viaje de Turquía“ autorstvo kojega je bilo predmetom mnogih znanstveno-istraživačkih pokušaja tijekom XX. stoljeća otkako je navedeni putopis objavljen (1904.). Filološkom analizom teksta i njezinim stavljanjem u odnos s kontekstualnim okolnostima (boravak jednoga od mogućih autora u Mlecima i kontakt s primateljima tajnih izvješća) autorica je došla do rezultata koji daju za pravo onomu krilu hispanistike koje se bavi golemim korpusom španjolske putopisne proze XVI. stoljeća a koje kao autora određuje humanista Andrésa Lagunu.

            Osim objavljenih radova, u proteklom razdoblju kandidatkinja je pripremila građu za nove znanstvene radove ili pak radila na organizaciji znanstvenih projekata i skupova. Tako je akad. godinu 2002/2003. koristila kao slobodnu studijsku godinu i za to je vrijeme obavila glavninu poslova na pisanju knjige „Rađanje hispanskoga svijeta“, ali je istodobno radila na transkripciji i prijevodu teksta do sada neobjavljene prepiske na španjolskom jeziku hrvatskoga isusovca J. B. Marchessettija koji je u 2. polovici XVIII. djelovao u paragvajskim isusovačkim misijama. Tekstovi pisama bili su pohranjeni u Državnom arhivu Republike Argentine u Buenos Airesu. Autorica je transkripciju teksta i prijevod na hrvatski pripremila za objavljivanje, a sada dovršava uvodnu strudiju za to izdanje.

            Tijekom 2006. dr. sc. Mirjana Polić Bobić izradila je projektnu dokumentaciju za znanstveno-istraživački projekt „Hrvati u iberskim i hispansko-američkim arhivima 1516.-1800.“ u okviru programa koji objedinjuje nekoliko znanstveno-istraživačkih projekata o hrvatskom isdentitetu pod vodstvom akademika Franje Šanjeka. Odlukom Ministarstva znanosti, obrazovanja i športa Republike Hrvatske, a temeljem stručne prosudbe, projekt je pod brojem 130-2032635-1031 odobren 2. siječnja 2007.godine i dobiva potporu ministarstva. U okviru istoga projekta Ministarstvo znanosti, obrazovanja i športa odobrilo je jedno novačko mjesto, a natječaj za to mjesto objavljen je 26. listopada o. g. Izborom novaka rad na projektu će se olakšati i ubrzati, a novak će istodobno sudjelovati u preddiplomskoj nastavi hispanistike, čime se ostvaruje toliko potrebno pomlađivanje nastavnoga kadra na studiju hispanistike na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu. 

             Istodobno je pristupnica, u suradnji s prof. dr. sc. Hariet Quint (Universidad de Guadalajara, Meksiko) i prof. Consuelo Elías (Institut Cervantes) organizirala međunarodni znanstveno-stručni skup „Cultura mexicana/ Meksička kultura“ koji je održan od 22. do 26. listopda 2007. u Institutu Cervantes, na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu. Prof. dr. Mirjana Polić Bobić sada, zajedno sa suorganizatoricama, priprema za tisak zbornik radova s toga skupa. 

            STRUČNA DJELATNOST

            STRUČNI ČLANCI

            U razdoblju od prošloga izbora kandidatkinja je objavila četiri opsežnija stručna članka u knjigama i časopisima (od toga dva sintetička pogovora: O tragičnom osjećanju života Miguela de Unamuna te Cervantes i njegovo djelo, uz prijevode spomenutih španjolskih klasika, te rad Početak hispano-američke književnosti, koji objašnjava kako su nastajale književnosti na španjolskom u Novom svijetu, kao i tekst o Juliju Llamazaresu) te šesnaest članaka o španjolskim i hispanoameričkim piscima u „Leksikonu svjetske književnosti“ (Školska knjiga, Zagreb, 2004) kao i 191 enciklopedijski članak o španjolskim, katalonskim, galješkim i hispanoameričkim piscima u IV., V., VI., VII., VIII. i IX. knjizi „Hrvatske enciklopedije“ (što je sve navedeno u priloženom popisu radova).

             OSTALA STRUČNA DJELATNOST

             Tijekom razdoblja od posljednjega izbora pristupnica je vrlo intenzivno radila na reformi i unaprjeđenju studija hispanistike i poslijediplomskih studija, zatim na pripremi i provedbi reforme visokoga obrazovanja u skladu s Bolonjskim procesom u Republici Hrvatskoj, a sudjelovala je i u radu međunarodnih tijela kojima je uloga provedba Bolonjskoga procesa na razini vlada zemalja potpisnica Bolonjske deklaracije. 

            Unaprjeđenje i reforma studija matične struke. U suradnji s asistenticom na Katedri za hispanske knjievnosti Gordanom Matić pristupnica je izradila prijedlog dijela programa preddiplomskog i diplomskoga  studija hispanistike na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu.

            Istodobno je izradila program i obavila sve predradnje potrebne za pokretanje poslijediplomskoga studija konferencijskoga prevođenja pri Centru za poslijediplomske studije Sveučilišta u Zagrebu. Taj je program dobio dopusnicu god. 2005. i počeo raditi kao prvi poslijediplomski program što ga je Nacionalno Vijeće za Visoko Oobrazovanje  predložilo ministru znanosti, obrazovanja i športa za izdavanje dopusnice u skladu sa Zakonom o znanosti i visokom obrazovanju iz 2003., odnosno nadopunama istoga Zakona iz god. 2004. 

             Reforma sveučilišnih studija. Dok je obavljala dužnost pomoćnice za visoko obrazovanje ministra znanosti, obrazovanja i športa, intenzivno je radila (u dogovoru s ministrom i državnim tajnikom za visoko obrazovanje) na poslovima nužnima da se zakonski okvir potreban za reformu počne provoditi u praksi te da se pripreme programi studija za tzv. bolonjski sustav studiranja. U skladu s tim aktivnostima sudjelovala je na svim sjednicama Rektorskoga zbora, pa su MZOŠ i Rektorski zbor pokrenuli rad nekoliko tijela za pripremu reforme (Nacionalna skupina za provedbu Bolonjskoga procesa /članove je imenovalo MZOŠ/, Stalno povjerenstvo Rektorskoga zbora za praćenje implementacije Bolonjskoga procesa, tri vrste projekata Tempus za promicanje Bolonjskoga procesa u Hrvatskoj). Kako je bila jedan od pokretača i organizatora tih projekata, sudjelovala je u radu svih radionica organiziranih na hrvatskim sveučilištima, a dvjema radionicama i sama je bila  organizator (Sveučilište u Zagrebu, Fakultet organizacije i informatike u Varaždinu, studeni 2005., te Sveučilište u Osijeku, 2006). Kao jedan od nacionalnih promotora Bolonje, sudjelovala je u radu sastanaka europskih promotora (TU München, 2006) te boravila u radnim posjetima drugim sveučilištima (Heidelberg 2006., Leuven, 2007) te na tematskim radionicama prenosila informacije o pojedinim aspektima ustroja tih sveučilišta. Jedan je dio tih podnesaka objavljen (Prvi koraci u Bolonjskom procesu, 80 str., /ujedno urednica publikacije i autorica uvodnoga teksta Bolonjski proces i hrvatsko visoko školstvo/, Sveučilište u Zagrebu, Zagreb, 2005., Bolonjski proces u Hrvatskoj 2006 /autorica priloga Tempus SCM CRO4BOLOGNA, str. 9-15; Review of the Implementation of Bologna Process in Croatian Higher Education, str. 28-34; Zajednički studiji i mobilnost, str. 71-75; Bolonjski proces na hrvatskim sveučilištima i moguće implikacije za mobilnost i zajedničke studije, str. 71-75; Nove kompetencije i nove mogućnosti zapošljavanja, str. 141-143/, Zagreb, 2006). Neovisno o projektima skupine Tempus, ali u skladu sa zadaćom da se u široj zajednici promiču znanja o tendencijama u europskim visokoškolskim sustavima, pristupnica je uredila, napisala uvodni tekst i prevela nekoliko priloga za odabranu temu broja časopisa „Republika“ (4/2005) pod naslovom „Europa sveučilišta: Bologna i drugi europski sveučilišni projekti“ (str. 35-90). Istodobno je bila koordinator i glavni autor Nacionalnoga izvješća o stanju visokoga školstva u Republici Hrvatskoj (za god. 2004) za konferenciju europskih ministara u Bergenu u svibnju 2005. Tijekom 2004. pa do svibnja 2005., zajedno s tadašnjim prorektorom Zagrebačkoga sveučilišta prof. dr. A. Bjelišem, kao predstavnica Republike Hrvatske sudjelovala je u stalnom radnom tijelu zemalja potpisnica Bolonjske deklaracije za provedbu bolonjskoga procesa (tzv. Bologna Follow-Up Group). U tim okvirima sudjelovala je na sastancima ekspertne skupine na kojima je izrađeno europsko ministarsko izvješće o stanju provedbe Bolonjskoga procesa u svim zemljama potpisnicima bolonjske deklaracije za ministarsku konferenciju u Bergenu u Norveškoj u svibnju 2005 („Bologna Process Stocktaking – Report from a Working Group Appointed by Bologna Follow-Up Group to the Conference of European Ministers Responsible for Higher Education). Istodobno je i suautorica teksta Strategija obrazovanja odraslih Ministarstva znanosti, obrazovanja i športa 2004. (publikacija ministarstva). 

            NASTAVNA DJELATNOST NAKON IZBORA ZA REDOVITOGA PROFESORA

            Po tzv. starom programu, pristupnica je izvodila glavninu nastave španjolske i hispansko-američke književnosti (uključujući kulturu i civilizaciju) do g. 2001., a te je godine preuzela i nastavu iz predmeta Španjolska književnost Zlatnoga vijeka. Iako je i dalje nositelj i ispitivač tih kolegija, izvođenje nastave na kolegiju Kultura i civilizacija hispanskoga svijeta povjerila je akad. god. 2002/03. tada ml. asistentici G. Matić, a akad. god. 2003/04. i izvođenje nastave na kolegiju Španjolska i hispansko-američka književnost XIX. stoljeća. Te iste akad. god. 2003/04. prof. dr. M. Polić Bobić preuzela je i nastavu iz predmeta Književnost Srednjega vijeka (koji je do tada vodio nastavnik s druge /jezične/ katedre). Takvu nastavu po starom programu izvodila je do akad. god. 2005/06.

            Otkako je 2005/006. počela nastava književnosti po novom, tzv. bolonjskom programu studija, profesorica Polić Bobić nositeljica je svih kolegija iz književnosti na preddiplomskom i diplomskom studiju hispanistike (ukupno 14 obvezatnih i izbornih kolegija). U tekućoj akad. godini 2007/08. izvodi nastavu na četiri jednosemestralna i dva dvosemestralna kolegija (klasična i suvremena španjolska književnost te hispansko-američka književnost od XVI. do XIX. st., 8 sati nastave tjedno), a  kao nositelj svih ostalih kolegija iz književnosti na studiju hispanistike stalno prati izvedbu nastave na njima.

             Osim nastave na dodiplomskom i preddiplomskom studiju, prof. dr. M. Polić Bobić predavala je nekoliko kolegija, ili tematske blokove, i na različitim poslijediplomskim studijima (Poslijediplomski studij književnosti na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu, Poslijediplomski studij kroatistike na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu, Doktorski studij u zajedničkoj organizaciji Tuft University, Boston, i Universidad de Alcalá, Madrid, Poslijediplomski studij povijesti na Universidad de Alcalá u Madridu, Poslijediplomski studij hispanoamerikanistike na Universidad de Slamanca, Poslijediplomski specijalistički studij konferencijskoga prevođenja Sveučilišta u Zagrebu, Doktorski studij na Katoličko-bogoslovnom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu, Doktorski studij književnosti na Filozofskom fakultetu u Zagrebu; riječ je ili o jednosemestralnim kolegijima ili pak o blokovima predavanja; naslove i precizne podatke pristupnica je priložila uz prijavu za natječaj). Teme kolegija ili blokova predavanja odnose se na istraživanja kojima se osobno bavila, ili se sada bavi, pa tako one studentima otvaraju izravan uvid u metodologiju istraživanja.      

            Osim toga, svake godine tijekom nastavnih semestara pristupnica održi po dva predavanja u Institutu Cervantes tematski povezana s dodiplomskom ili preddiplomskom nastavom književnosti na studiju hispanistike. Istodobno je na internetskoj stranici Katedre za hispanske književnosti dala podrobni plan i tekstove predavanja za kolegije „Kronike osvajanja drevnog Meksika“ (36 stranica teksta) i „Hispansko-američka književnost XVI.-XIX. stoljeća i europska periodizacija“ (171 stranica teksta). God. 2002. napisala je skripta za studente I. godine studija po starom programu, odnosno za studente 2. semestra studija po novom programu „Kultura i civilizacija Hispanske Amerike“. U suradnji s vanjskom suradnicom na Katedri za hispanske književnosti Ivanom Krpan sastavila je god. 2006. „čitanku“ (izbor tekstova sekundarne literature) koji studentima služi kao ispitna literatura za kolegij „Pregled španjolske književnosti XVI.-XIX. stoljeća“ u 3. semestru studija hispanistike. U okviru bilateralnoga sporazuma između Sveučilišta u Zagrebu i Universidad de Alcalá, profesorica Polić Bobić uvela je, za studente Katedre za hispanske književnosti, rad s lektorom s navedenoga španjolskog sveučilišta, što se pokazalo vrlo djelotvornim kako  u razvijanju književnih znanja tako i u razvijenju jezičnih kompetencija u španjolskom jer bez dobrog jezičnog razumijevanja tekstova nije moguć ozbiljan rad na proučavanju  književnosti. 

      
ZAKLJUČAK I PRIJEDLOG

             Dr. sc. Mirjana Polić Bobić, dosadašnja redovita profesorica na Katedri za hispanske književnosti Filozofskoga fakulteta Sveučilišta u Zagrebu, predavala je glavninu kolegija iz španjolske i hispansko-američke književnosti od samoga početka punog studija hispanistike na Filozofskom fakultetu pa ima najviše zasluga za osmišljavanje, organizaciju i izvedbu nastave hispanskih književnosti. Svojim znanstvenim radom stekla je ugled i u Hrvatskoj i u ineozemstvu, a u okviru hispanističkih istraživanja osobitu je pozornost posvetila proučavanju hrvatsko-hispanskih kulturnih i drugih veza (poglavito dubrovačko-španjolskih veza).  Priznanja u znanstvenim krugovima stekla je i svojim radovima o hispansko-američkoj prozi, kako fikcijskoj tako i nefikcijskoj, uključujući i roman. Sudjelovala je s referatima i izlaganjima na mnogobrojnim međunarodnim i domaćim znanstvenim i stručnim skupovima, a u nizu je navrata predavala kao gostujući profesor na inozemnim sveučilištima, u Europi i u Americi. Mnogobrojnim stručnim i leksikografskim radovima, najčešće na hispanističke teme, nastojala je širemu krugu sustručnjaka i čitatelja zainteresiranih za književna pitanja približiti teme i probleme španjolske i hispansko-američke književnosti, a sličnu su ulogu imali i njezini prijevodi iz španjolske i hispansko-američkih književnosti. Za hrvatsko visoko školstvo posebnu važnost ima njezino vrlo aktivno sudjelovanje u reformi sveučilišne nastave, ne samo u svojstvu prorektorice za međunarodnu suradnju i pomoćnice ministra za visoku naobrazbu nego i kao članice (birane ad personam) različitih hrvatskih i međunarodnih sveučilišnih tijela. U zaključku ističemo da pristupnica ispunjava: 

               -  uvjete iz Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju (Narodne

novine br. 123/o3, 198/03, 105/04 i 174/04);

-  minimalne uvjete Znanstvenoga područnog vijeća za humanističke znanosti za      znanstveno-nastavno zvanje redovitog profesora u trajnom zbvanju (objavila je od posljednjega izbora dvije knjige kao rezultat vlastitih znanstvenih istraživanja, jedan znanstveni članak, četiri opsežna stručna rada i velik broj leksikografskih priloga);

-  minimalne uvjete Rektorskoga zbora Republike Hrvatske (Narodne novine br. 106 od 27.IX.2006) za reizbor u zvanje redovitog profesora u trajnom zvanju (v. priloženu tablicu). 
      Od dvanaest uvjeta Rektorskoga zbora Republike Hrvatske pristupnica ispunjava njih njih više od šest:

	OBVEZATNI UVJET
	OSTVARENO

	Da je u svojstvu nastavnika (stalnog ili gostujućeg) na nekom visokom učilištu ukupno izvodio nastavu od barem šesto (600) norma sati
	 kao stalni ili gostujući natavnik pristupnica je predavala znatno više od 600 (šesto) norma sati na dva visoka učilišta, na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu i na Filozofskom fakultetu Univerze v Ljubljani (tijekom 1991.-1995., s punom satnicom);

      OSTVARENO

	TREBA ISPUNITI SEST OD DVANAEST UVJETA
	OSTVARENO

	1. da je autor ili koautor dva (2) sveučilišna udžbenika, dvije (2) znanstvene knjige ili dva (2) priručnika, odnosno da je na WEB stranici visokog  učilišta postavio dvoja predavanja iz dva (2) kolegija, kao nastavne tekstove koji su pozitivno ocijenjeni od stručnog povjerenstva;
	Pristupnica je autorica četiri znanstvene knjige (napisane na temelju vlastitoga znanstveno-istraživačkoga rada), jednih skripata kao sveučilišnoga udžbenika i dvojih predavanja objavljenih na WEB-u Katedre za hispanske književnosti Odsjeka za romanistiku Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu (recenzenti prof. dr. Nikica Talan i prof. dr. August Kovačec); 

OSTVARENO

	2. da je pod njegovim mentorstvom obranjeno najmanje deset (10) završnih ili diplomskih radova I da je pri tome objavio barem četiri (4) rada u koautorstvu sa studentom;
	Pod pristupničinim je mentorstvom do sada izrađeno  i obranjeno više od šezdeset diplomskih radova, od toga u posljednjih pet godina njih 25 (dvadeset i pet), ali nije objavila radove u koautorstvu sa studentima; 

NIJE OSTVARENO

	3. da se dokazao kao sposoban mentor/komentor uposlijediplomskom (doktorskom) studiju, što

dokazuje objavljivanjem barem dva (2) znanstvena rada u znanstvenom časopisu u koautorstvu sa Studentom koji je završio poslijediplomski (doktorski) studij;
	Pristupnica je dosad bila mentor jedne obranjene doktorske disertacije, mentorica je dviju doktorskih disertacija u izradi te dviju obranjenih magistarskih radnji, ali nije objavila nijedan rad u koautorstvu sa studentom koji je završio poslijediplomski (doktorski) studij.

NIJE OSTVARENO

	4. da je održao najmanje sedam (7) priopćenja naznanstvenim skupovima od toga najmanje četiri (4) Priopćenja na međunarodnim znanstvenim skupovima ili barem jedno pozvano predavanje na meunarodnom znanstvenom skupu;
	 pristupnica je održala 18 priopćenja na znanstvenim skupovima, od toga njih 13 na međunarodnim znanstvenim skupovima te 3 pozvana predavanja na međunarodnim znanstvenim skupovima (vidljivo iz radnog životopisa)

OSTVARENO

	5. da je bio najmanje četiri (4) godine članuredničkog odbora znanstvenog časopisa ili da je bio urednik najmanje dvaju zbornika radova sa znanstvenih skupova ili zbirnih znanstvenih knjiga;
	NIJE OSTVARENO



	6. da je recenzirao barem deset (10) članaka uznanstvenim časopisima ili zbornicima radova sa znanstvenih skupova;
	pristupnica je recenzirala više od 10 članaka u znanstvenim časopisima i u zborniku radova sa znanstvenoga skupa (Književna smotra, Cultura europea, Letras)

OSTVARENO

	7. da je vodio najmanje jedan (1) znanstveno istraživački projekt ili sudjelovao u

barem jednom (1) meunarodnom znanstveno-

istraživačkom projektu;
	pristupnica je vodila 2 znanstveno-istraživačka projekta prijavljena kod MZT-a odnosno MZOŠ-a:

1. Recepcija hrvatske kulture u hispanskom svijetu

2. Hrvati u iberskim i hispanskoameričkim arhivima 1516. – 1800.
   OSTVARENO   

	8. da je kao gostujući profesor ili znanstvenik boravio ukupno dvije (2) godine, od čega barem

godinu dana kontinuirano na uglednim inozemnim sveučilištima ili institutima te održao pozvana predavanja.
	Pristupnica je paralelno s redovitim nastavničkim i znanstvenim radom na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu u tijeku pet akademskih godina (1991/92. – 1995/96.) kontinuirano izvodila i nastavu na tri kolegija iz književnosti na dodiplomskom studiju hispanistike na Univerzi v Ljubljani u obliku trodnevne intenzivirane nastave (svaka četiri tjedna) te bila ispitivač na tim kolegijma i predmetima. U isto vrijeme je sudjelovala i u izvođenju poslijediplomske nastave iz književnosti na istom sveučilištu kao mentorica i voditeljica individualne nastave s magistrandicom Barbarom Pregelj, te kao mentorica doktorske disertacije doktorandice Branke Kalenić-Ramšak.

Kao pozvani predavač sudjelovala je u redovitoj poslijediplomskoj nastavi na Universidad de Salamanca (ak. god. 2005/06.) i na Universidad de Alcalá (ak.god. 2002/03.), te u dodiplomskoj nastavi sveučilišta Universidad de Navarra (1995.), Universidad de Alcalá (2003.), San Pablo CEU (2003.), sve u Španjolskoj, Universite de Fribourg (2005.) u Švicarskoj te na Universidad Andrés Bello 

I Universidad Catolica de Chile (oba Santiago de Chile, 2007.)

OSTVARENO

	9. da je bio pozvani predavač na barem dva (2) meunarodna znanstvena skupa;
	Pristupnica je bila pozvani predavač na 3 međunarodna znanstvena skupa:

   «Cultura europea» (Pamplona, Španjolska 1994.)

         «Argentina y el Mundo del Siglo XX» (Bahía Blanca, Argentina, 1997.)

         «El centenario de Jorge Luis Borges» (Buenos Aires, Argentina, 1999.)

OSTVARENO

	10. da je bio recenzent (izvjestitelj) za barem dva (2) studijska programa, ili barem dva (2) sveučilišna udžbenika ili znanstvene knjige;
	Pristupnica je bila recenzent (izvjestitelj) za četiri studijska programa za Nacionalno vijeće za visoko obrazovanje Repbulike Hrvatske. 

Pored toga, kao pomoćnica ministra za visoko obrazovanje bila je glavni autor i koordinator sastavljanja i pisanja godišnjeg nacionalnog izvješća o stanju visokog obrazovanja u Republici Hrvatskoj koje su zemlje potpisnice Bolonjske deklaracije dužne predavati Europskoj ministarskoj konferenciji za 2004. godinu. Također je, 2004. i 2005. godine, sudjelovala u radu ekspertne skupine koja je izradila europsko ministarsko izvješće o stanju provedbe Bolonjskoga procesa u svim zemljama potpisnicama bolonjske deklaracije za ministarsku konferenciju u Bergenu u Norveškoj u svibnju 2005 („Bologna Process Stocktaking – Report from a Working Group Appointed by Bologna Follow-Up Group to the Conference of European Ministers Responsible for Higher Education

      OSTVARENO

	11- Da je obnašao čelnu dužnost u strukovnoj asocija-ciji iz svojeg znanstvenog područja, ili čelnu dužnostna visokom učilištu ili u široj akademskoj zajednici
	Od čelnih dužnosti, pristupnica je obnašala dužnost pročelnice Odsjeka za romanistiku, prorektorice Sveučilišta u Zagrebu, tajnice Podunavske rektorske konferencije (u vrijeme predsjedanja Sveučilišta u Zagrebu tom udrugom sveučilišta) te pomoćnice ministra znanosti, obrazovanja i športa Republike Hrvatske za visoko obrazovanje

 OSTVARENO

	12. da je dobio istaknutu domaću ili međunarodnu nagradu za svoj znanstveni ili nastavni rad.
	Za znanstveni i nastavni rad pristupnica je dobila  jedno nacionalno i jedno strano (španjolsko) odličje: Red Danice Hrvatske s likom Marka Marulića (1997.) i Križ Časnice Reda Izabele Katoličke (2003.)

    OSTVARENO


            Budući da pristupnica prof. dr. Mirjana Polić Bobić ispunjava sve uvjete iz Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju kao i sve uvjete Znanstvenoga područnog vijeća za humanističke znanosti te da udovoljava kako nultomu uvjetu tako i osmorim uvjetima (od njih dvanaest) Rektorskoga zbora RH označenima brojkama, a dvama od njih udovoljava djelomično, čast nam je uputiti Fakultetskomu vijeću Filozofskoga fakulteta Sveučilišta u Zagrebu 

                                                   PRIJEDLOG

da pristupnicu dr. sc. Mirjanu Polić Bobić, dosadašnjega redovitog profesora, izabere u zvanje i na radno mjesto redovitog profesora u trajnom zvanju za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana kroatistika, na Katedri za hispanske književnosti u Odsjeku za romanistiku Filozofskoga fakulteta Sveučilišta u Zagrebu.

         U Zagrebu, 25. studenoga 2007. 


Članovi povjerenstva: dr. sc. August Kovačec, red. prof. 

                                                                               dr. sc. Nenad Ivić, red. prof.

                                                                               dr. sc. Nikica Talan, red. prof.

                                                                               dr. sc. Mate Zorić, prof. emeritus

                                                                              dr. sc. Žarko Muljačić, prof. emeritus

Dr Mirjana Polić Bobić, red. prof.

Popis objavljenih radova

I.  Znanstveni radovi: 

1. “Reflexiones sobre el manejo de las nociones de tiempo y espacio en la novela Pedro Páramo de Juan Rulfo". SRAZ XXIII (1-2) Zagreb 1978. str. 167-190.

3.
"Un intento de clasificación del Tratado del derecho y justicia de la guerra que tienen los

reyes de España contra las naciones de la India Occidental". SRAZ Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu, XXIX-XXX, 1984/85 str. 251-270.

4. "La recepcion del personaje Pedro Paramo", "Cuadernos hispanoamericanos" (tematski broj 421-423 posvećen Juanu Rulfu) Instituto de Cooperación Iberoamericana, Madrid 1985., str. 350-357.

5."Prilog utvrđivanju podataka za cjelovitu biografiju Vice Bune", Radovi Instituta za hrvatsku povijest br. 19, Zagreb 1986., str. 221-226.

6. "Hispansko-američki roman XVII. stoljeća i književni barok". Zbornik radova o

književnom baroku Zavoda za znanost o književnosti Filozofskog fakulteta Sveučilista u

Zagrebu, Zagreb 1988, str. 177-190.

8. "El difícil discurso de las diferencias: Carlos de Sigüenza y Góngora y los indios" u

Canticum Ibericum. Verwuert Verlag, Frankfurt am Main 1991, str. 22-33.

9. "Funcionamiento de los motivos cervantinos en las novelas de J. J. Fernandez de Lizardi"    u Actas del II. congreso de AIC. Anthropos, Barcelona 1991., str. 391-397. 

10. "En torno a las relaciones entre la República de Ragusa y la corona española en el siglo XVI." u Verba Hispanica, Filozofska fakulteta Univerze V Ljubljani, 1991, str. 292-302.

11. "Dva dokumenta o naseljavanju Turaka u Liku i Krbavu u XVI. stoljeću u španjolskom državnom arhivu Simancas", Radovi Instituta za hrvatsku povijest 24, 1991, str. 207-210.

12. "Naši putnici u Indije u svjetlu španjolskih arhivskih izvora" u Susret svjetova: Hrvati i Amerike, IMO Zagreb 1992, str. 39-46.

13. "Paletinov pogled na svijet u povijesnom kontekstu", Croatica Christiana Periodica br.

29, Zagreb 1992, str. 63-68.

14.
'La concepción del espacio americano en Lazarillo de ciegos caminantes",u  Discursos
sobre la Invenci6n de América, serija: Teoria literaria. Texto y teoría. Rodopi, Amsterdam

1992, str 157 - 166.

15.
"Lizardi: segundo destierro de la ficci6n de las tierras de la Nueva España": objavljeno u tri nastavka u SRAZ, Filozofski fakultet Sveučilišta u Zagrebu: 

· XXXVIII Zagreb 1993, str. 75-89.

· XXXIX Zagreb 1994, str. 155-177, 

· XL, Zagreb 1995, str. 79 - 104. 

16.
"Sobre la imagen del inmigrante europeo en la prosa argentina del siglo XX" u "Actas de las Jornadas Internacionales La Argentina y el mundo del si glo XX. Universidad Nacional del Sur, Bahia Blanca, Argentina 1998, str. 151-159.

17.  "The Image of Great Britain in the social and political discourse of Spanish America on the

Eve of the Wars of Independence" u "Cross-Cultural Challenges - British Cultural Studies".

The British Council Croatia - University of Zagreb, Zagreb 1998., str. 265-271.

18.
"Uloga Dubrovačke republike u španjolskoj vanjskoj politici u doba otkrića i kolonizacije Indija" u "Talijanističke i komparatističke studije u čast Mati Zoriću". Odsjek za talijanski jezik i književnost Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu, Zagreb 1999., str. 427-441.

19.
"La relación entre las investigaciones de la Nueva Historia y la temática de la novela histórica: una coincidencia entre la novela contemporánea croata y la hispanoamericana" u Letras - revista trirnestral de la Universidad Católica Argentina, Buenos Aires 1999. str. 49-61.

20. 
"Borges y la traducción" u: Zbornik ob mednarodnem posvetovanju o J. L. Borgesu, Znanstveni inštitut Filozofske fakultete,  Ljubljana 18-21. XI. 1999.  str.  81 – 89.

21. “El Viaje de Turquía y una de sus posibles fuentes de información sobre las cosas del Turco” u “El Siglo de Oro en el Nuevo Milenio”, II. sv, EUNSA, Pamplona 2005. str, 1415. – 1425.  

II.Knjige: 

1. Vinko Paletin: "Rasprava o pravu i opravdanosti rata što ga španjolski vladari vode protiv naroda Zapadne Indije" / "Tratado del derecho y justicia dela guerra que tienen los reycs de España contra las naciones dela Yndia Ocidental (1559)". Priredili Franjo Šanjek i Mirjana Polić Bobić. Globus, Zagreb 1994. (303 str.)

2.         Mirjana Polić Bobić: "Među križom i polumjesecom - dubrovačke dojave španjolskome dvoru  o Turcima u XVI. stoljeću". (116 stranica autorskog teksta i 131 stranica prijepisa neobjavljenih arhivskih dokumenata popraćenih proširenim regestom na hrvatskom jeziku)  Naklada Ljevak, Zagreb 2 000.

3. Mirjana Polić Bobić: "Hrvatska i Španjolska - kulturne i povijesne veze', Biblioteka "Relations" Društva hrvatskih književnika, Zagreb 2001. (642 str.)

4. Mirjana Polić Bobić: Rađanje hispanskoameričkog svijeta Naklada Ljevak, Zagreb 2007. (400 str.)

III.  Izbor iz popisa stručnih radova:

1. "Juan Rulfo", "Književna smotra" br. 25, 1976. str. 29-32. (prikaz)

2. "Manuel Puig", "Književna smotra" br. 36, 1979. str. 18-21. (prikaz)

3. "Lope de Aguirre, Prvak slobode". "Književna smotra" br. 36, 1979. str. 91-93. (recenzija)

4. "Tetka Julija i piskaralo", "Književna smotra" br. 36, 1979, str. 94-95. (recenzija)


5. "0 životu i pjesništvu Ernesta Cardenala", "Forum" br. 6/1980., str. 993-1011. (prikaz i prijevod poeme "Nulti sat")

6. "Španjolska književna jesen 1983. godine", "Književna smotra" br. 54-55, 1984., str. 49-55.

7. "Tri tužna tigra", "Književna smotra" br. 56. str 50-55.
8. "Sobre la literatura contemporánea hispanoamericana entre nosotros", "Most" br. 2/1986. (kritički pregled)

9."0 prevođenju rane Borgesove proze", "Dometi" br.11, Rijeka 1986. (osvrt)

10."Pet suvremenih hispansko-američkih romana", "Književna smotra" br. 61-62, 1986, str.

68 - 72 (prikaz prijevoda)

11. "Sestra Juana ili barok na meksički način", "Književna smotra" br. 73-76, Zagreb 1989., str. 147-151.

12. "Novi Todorov". 'Republika" br. 5-6, Zagreb 1990, str. 70-89. (Prikaz knjige "Otkriće Amerike – pitanje Drugoga" i prijevod dijelova teksta)

13. "El diablo y la Tierra de Santa Cruz", "Anthropos"  122-123, Barcelona 1991, str. 156-

158. (prikaz)

14. "Domoroci i došljaci: predodžbe", "Treći program HR" br. 39, Zagreb 1993, str. 41-51.

15."0 našijencima u Indijama" (suautorstvo s Franjom Šanjekom), "Treći program HR" br. 39, Zagreb 1993. str. 64-74

16. "Palermo de Jorge Luis Borges", "Rumbos" br. 3, Université de Neuchatel - Švicarska,

1994, str. 63-77.

17."Mario Vargas Llosa: Kao riba u vodi",  "Književna smotra" br. 100, 1996., str. 186-189. (prikaz)

18. “Octavio Paz: Tračci Indije",  "Književna smotra" br. 103, 1997., str. 87-91. (prikaz)

19. "Hispansko-američki roman pred kraj stoljeća", "Književna smotra" br. 100, 1998., str.

114-122 (analiza)

20. "Uloga stalnih dojavljivača španjolske krune iz Dubrovačke Republike u politici španjolskih Habzburgovaca prema Otomanskom carstvu", u Diplomacija Dubrovačke republike, Diplomatska akademija MVP i Sveučilište u Zagrebu, Dubrovnik - Zagreb 1998., str. 273-285.

21. "U spomen Octaviju Pazu", Republika 3-4, ožujak - travanj 1999. str. 116-126. (in memoriam i prikaz autorova rada)

22."Gabriel García Márquez: Dvanaest priča selica", "Književna smotra" 112-113, 1999, str. 177-181. (prikaz izdanja prijevoda)

23." Dobro odabrani naslov: Diana ili boginja koja lovi sama", "Republika" br. 11-12, 1996.,  str. ~25-228. (prikaz izdanja prijevoda)

24. Pogovor prijevodu zbirke pripovjedaka "Ravnica u plamenu" Juana Rulfa (str. 133 - 142). U Vrhovi svjetske književnosti, Školska knjiiga - Naklada Jurčić, ' Zagreb 1999.

25. Pogovor prijevodu ogleda “O tragičnom osjećanju života” Miguela Unamuna, Alfa, Zagreb 2002., str. 249.-260. 

26.  Pogovor za prijevod knjige “Čovjek i svemir” Ernesta Sábata (u pripremi za tisak) 

27.  “Cervantes I njegovo djelo” - pogovor prijevodu “Bistri vitez Don Quijote od Manche” (str. 607-629.) Naklada Ljevak, Zagreb 2002.
28. “Početak hispansko-američke književnosti”, Republika 7-8/2003, Zagreb, str. 85 – 97.

29. “Julio Llamazares” – bilješka uz prijevod ulomka iz romana “Žuta kiša”, “Republika” 11/2003., Zagreb,        

30. Leksikon stranih pisaca, Školska knjiga, Zagreb, 2001., 29 članaka (40 kartica teksta u rukopisu) 

31. Leksikon svjetske književnosti, Školska knjiga, Zagreb, 2004. 16 članaka (28 kartica teksta u rukopisu)

IV.  Stručna suradnja i uredništvo struke u izradi enciklopedijskih izdanja:

1. Abecedar i tekst svih natuknica iz španjolske i hispansko-američke, te djelomično iz katalonske, galješke  i brazllske književnosti za Dopunski svezak III. izdanju Opće enciklopedije JLZ , Zagreb 1986.

2. Abecedar i  tekst svih natuknica iz španjolske, hispansko-američke, katalonske i galješke književnosti za “Hrvatski opći leksikon” Leksikografskog zavoda “Miroslav Krleža”, Zagreb 1996.

3. Abecedar i tekst  svih natuknica iz španjolske, hispansko-američke, katalonske I galješke književnosti za “Hrvatsku enciklopediju”: I. Sv: A – Bd, II. Sv: Be – Da, III. sv: Da – Fo, IV. Sv: Fr – Ht, V. sv: Hu – Km, VI. Sv. Kn – Mak, VII. Sv. Mal – Nj, VIII. Sv: O – Pre, IX: Pri-Sk (Leksikografski zavod “Miroslav Krleža, 1995. - ). Broj članaka izrađen u razdoblju od izbora u zvanje redovitog profesora 2001. godine: 191, od toga 10 članaka većih od 50 redaka, a ukupni broj redaka iznosi 3 071.

4. Osmojezični enciklopedijski rječnik, 2. sv: F – K  (suradnik za španjolski jezik, slovo K),  Leksikografski zavod “Miroslav Krleža”, Zagreb 1995.
V.  Publicistika:

1.“La incomprensión europea” u “Nuestro Tiempo”, Servicio de publicaciones de la Universidad de Navarra, Pamplona, prosinac 1992. 

VI.  Tekstovi o povijesti sveučilišta i o suvremenim procesima u visokom školstvu: 

1. Predgovor zborniku radova "Matija Mesić: prvi rektor Sveučilišta u Zagrebu"  Sveučilište u Zagrebu - Hrvatski institut za povijest (Odjel Slavonski Brod), 1997.

2. "Sveučilišni vjesnik" sv. XLII. br. 2-3 1996. Broj posvećen međunarodnoj suradnji Sveučilišta u Zagrebu. Urednica broja, predgovor i dio teksta.

3."IAESTE Croatia" - predgovor godišnjoj publikaciji Međunarodne udruge studenata tehničkih fakulteta.

4. "Hrvatsko sveučilište za XXI. stoljeće - Idejno rješenje razvoja Sveučilišta u Zagrebu",

"Sveučilišni vjesnik" sv.. XLIV., posebni broj,  veljača 1998. (Autori: Marijan

Šunjić, Jasna Mencer, Petar Kraijević i Mirjana Polić Bobić) 

5. “Prvi koraci u Bolonjskom procesu” glavna urednica izdanja i autorica priloga “Bolonjski process I hrvatsko visoko školstvo” (str. 9 – 16), Sveučilište u Zagrebu, Zagreb 2005.

6. “Bolonjski process u Hrvatskoj 2005.” Autorica priloga: 

· Pregled rada na projektu Tempus SCM CRO4BOLOGNA 1. rujna 2004. – 31. prosinca 2005.

· Review of the Implementation of the Bologna Process in Croatian Higher Education

· Zajednički studiji I mobilnost – iz različitih perspektiva

· Bolonjski process na hrvatskim sveučilištima I moguće implikacije na mobilnost I zajedničke studije

· Nove kompetencije I nove mogućnosti zapošljavanja

7. Strategija obrazovanja odraslih, Ministarstvo znannosti, obrazovanja i športa, 2004. (članica Povjerenstva vlade RH za obrazovanje odraslih i suautorica teksta strategije)  

8. “Europa sveučilišta” – tema broja časopisa “Republika” 4/2005. Urednica teme broja i autorica priloga “Bologna I drugi europski sveučilišni projekti” (str. 35. – 90.)

9. “Hrvatsko sveučilište od 1971. – 2000.” (pripremljeno za tisak u ediciji HAZU “Hrvatska i Europa”

VII.  Publikacija Konferencije ministara odgovornih za visoko školstvo u Europi:

“Bologna Process Stocktaking” – Report from a Working Group Appointed by the Bologna Follow-up Group to the Conference of European Ministers Responsible for Higher Education

(sudjelovanje u radu ekspertne skupine I izrade europskog izviješća za razdoblje 2003.-2005.).

Bergen, svibanj 2005. 

VIII.  Prevedene knjige hispansko-američke književne proze: 

1. Miguel Otero Silva: “Lope de Aguirre – princ slobode”, Otokar Keršovani, Rijeka 1979.

2. Jorge Luis Borges: “Evaristo Carriego” u Sabranim djelima, GZH Zagreb 1985.

3. Jorge Luis Borges: “Rasprava” u Sabranim djelima, GZH Zagreb 1985.

4. Jorge Luis Borges: “Povijest vječnosti” u Sabranim djelima, GZH Zagreb 1985.  

· Zagrebačka naklada, Zagreb 2000.

5. Isabel Allende: “Eva Luna”, Znanje, Zagreb 1990.

6. Laura Esquivel: “Poput vode za čokoladu”, Algoritam, Zagreb 1995. 

· Algoritam/Jutarnji list, 2005.

      7. Juan Rulfo: “Ravnica u plamenu”, Školska knjiga-Naklada Jurčić, Zagreb 1999.

FILOZOFSKI FAKULTET

Sveučilišta u Zagrebu

Odsjek za fonetiku

Ivana Lučića 3, 10000 Zagreb

Zagreb, 22. 11. 007.

FAKULTETSKOM VIJEĆU

FILOZOFSKOGA FAKULTETA U ZAGREBU

Predmet: Izvješće o rezultatu natječaja za izbor u znanstveno-nastavno zvanje i na radno mjesto redovitog profesora za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana fonetika, na Odsjeku za fonetiku.

Na svojoj sjednici održanoj 28. rujna 2007. godine, Fakultetsko vijeće Filozofskoga fakulteta Sveučilišta u Zagrebu imenovalo nas je u stručno povjerenstvo za ocjenu rezultata natječaja za izbor u znanstveno-nastavno zvanje i na radno mjesto redovitoga profesora za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana fonetika, na Odsjeku za fonetiku. Vijeću podnosimo sljedeće

IZVJEŠĆE

Na natječaj objavljen u Vjesniku 25. listopada 2007. godine prijavila se prof. dr. sc. Vesna Mildner, izvanredni profesor na Katedri za primijenjenu fonetiku pri Odsjeku za fonetiku Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu. Svojoj je prijavi priložila životopis, izvještaj o znanstvenoj, nastavnoj i stručnoj djelatnosti, te kopije diploma i domovnice.

1. ŽIVOTOPIS

Dr. sc. Vesna Mildner rođena je 6. srpnja 1953. u Zagrebu. Hrvatska je državljanka. U Zagrebu je završila osnovnu školu i prva tri razreda jezične (XVI.) gimnazije. Četvrti razred gimnazije završila je u Santa Barbari, SAD, kao dobitnik AFS stipendije. Na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu diplomirala je 1977. godine i stekla zvanje profesora engleskog jezika i književnosti te fonetike.

Od 1984. do 1986. godine kao dobitnik Fulbrightove stipendije za poslijediplomski studij u SAD studirala je na Odsjeku za lingvistiku na University of Pennsylvania, Philadelphia. Magistrirala je u svibnju 1986. godine (naslov magistarskog rada: "The perception of filtered speech by native and non-native listeners"), a diploma trećeg stupnja nostrificirana joj je na Filozofskom fakultetu u Zagrebu u prosincu 1986.

Doktorat znanosti obranila je na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu u lipnju 1996. godine (naslov disertacije: "Funkcionalna moždana asimetrija u bilingvalnih osoba: razlike u percepciji engleskog i hrvatskog jezika").

Od 1977. do 1980. radila je kao prevoditeljica i lektorica za engleski jezik, a od 1978. i kao profesorica engleskog jezika u školi stranih jezika Varšavska u Zagrebu. Od 1980. do 1989. radila je na različitim poslovima u Sveučilišnom računskom centru u Zagrebu. Kao asistent na Odsjeku za fonetiku Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu radila je od 1989. do 1997. godine. Od 1997. do 1998. bila je viši asistent a od 1998. do 2003. godine docent na Odsjeku za fonetiku. Od proljeća 2003. godine izvanredni je profesor na istom odsjeku. Završila je seminar iz Verbotonalne teorije (listopad – prosinac, 1989) i realizirala studijski boravak u Laboratoriju za kognitivnu neuroznanost na Universite du Quebec a Montreal, Canada (svibanj – lipanj 1999.).

Od 1985. godine surađuje na domaćim i međunarodnim znanstvenim projektima. Od 1989. godine sudjeluje u nastavi Odsjeka za fonetiku, a od 1997. godine voditeljica je diplomskih radova na Odsjeku za fonetiku. Od 1999. godine sudjeluje u izvođenju poslijediplomske nastave. 

Godine 2004. dobila je Medalju Filozofskog fakulteta za knjigu «Govor između lijeve i desne hemisfere».

2. ZNANSTVENA DJELATNOST DO IZBORA U ZVANJE IZVANREDNOG PROFESORA

Znanstvena i stručna djelatnost dr. sc. Vesne Mildner obuhvaća područje bilingvizma, posebice njegovih neurolingvističkih aspekata i s njim usko povezano područje učenja stranih jezika, te područje percepcije govora i s njom povezanih poremećaja u percepciji govora, posebice slušnih poremećaja.

Već tijekom poslijediplomskog studija u SAD bila je uključena u projekt profesora J. Foughta (Language Analysis Project) pri University of Pennsylvania, Philadelphia (1985.-1986.) koji se bavio fonetskom analizom različitih jezika. Po povratku iz SAD uključila se u znanstveni projekt Inteligentni sustavi za analizu podataka pri Sveučilišnom računskom centru (glavni istraživač: K. Momirović, 1987.-1989.). Kad se zaposlila na Odsjeku za fonetiku Filozofskog fakulteta priključila se projektu I. Škarića Primjena fundamentalnih fonetskih istraživanja u obrazovanju, rehabilitaciji govora i sluha te u javnom govoru (1989.-1990.). Nakon toga sudjelovala je kao suradnik na projektima D. Horge Artikulacijski i neurolingvistički opis proizvodnje govora (1991.-1997.) i Proizvodnja i percepcija govora (1997. - 2002.) te na projektu J. Bakrana Hrvatski standardni govor u tehnologiji govora (1991. – 1997.). Prije izbora u zvanje izvanrednog profesora Ministarstvo znanosti, obrazovanja i športa prihvatilo je financiranje njezinog projekta Neurolingvistički aspekti bilingvizma na kojem je Vesna Mildner okupila znanstvenike iz nekoliko zemalja Europe i SAD-a.

Do izbora u znanstveno-nastavno zvanje izvanrednog profesora dr. sc. Vesna Mildner objavila je jednu znanstvenu knjigu, jedno poglavlje u knjizi, 19 znanstvenih članaka u časopisima (sedam u CC/SSCI časopisima, 12 u ostalim a1 i a2 časopisima), devet članaka u zbornicima radova s međunarodnih skupova, četiri članka u zbornicima radova s domaćih skupova s međunarodnim sudjelovanjem te četiri sažetka u zbornicima sažetaka. U istom je razdoblju sudjelovala na 12 konferencija u inozemstvu (s 14 izlaganja), tri međunarodne konferencije u Hrvatskoj (s 3 izlaganja) i na 13 domaćih konferencija s međunarodnim sudjelovanjem (s 13 izlaganja). Održala je pet pozvanih i gostujućih predavanja na institucijama i skupovima u zemlji i u inozemstvu, te nekoliko javnih predavanja. U koautorstvu uredila je šest zbornika radova i sažetaka s međunarodnih skupova (jedan kod inozemnog izdavača).

U ovom ćemo dijelu prikazati knjigu i neke od najvažnijih znanstvenih članaka.

Prikaz knjige:

1. Mildner, V. (2003). Govor između lijeve i desne hemisfere. Zagreb: IPC grupa.(288 str.)


U prvom poglavlju, Središnji živčani sustav, dan je pregled razvoja, građe i funkcioniranja središnjeg živčanog sustava, posebice mozga. Drugo poglavlje, Spolne razlike, ukratko govori o razlikama između spolova u neuroanatomskoj građi, razvoju i ponašanju. U trećem poglavlju, Kratka povijest neurolingvistike, kronološki su prikazani glavni smjerovi, kolebanja i povijesne prekretnice u istraživanjima odnosa između mozga i uma, posebice govora i jezika. U četvrtom poglavlju, Metode istraživanja, opisane su metode kojima se izravno ili neizravno istražuje rad mozga. Pod zajedničkim naslovom Načela, teorije i modeli građe, razvoja i funkcioniranja središnjeg živčanog sustava, u petom poglavlju govori se o starijim, ali još uvijek utjecajnim modelima i teorijama, ali i o onim recentnijima, koje se temelje na suvremenim tehnologijama i novim spoznajama. U šestom poglavlju, Lateralizacija i lokalizacija funkcija, objašnjeni su ključni pojmovi i dihotomije koji se odnose na funkcionalnu mozgovnu asimetriju. Sedmo poglavlje, Učenje i pamćenje, posvećeno je opisu različitih vrsta učenja i pamćenja. Osmo poglavlje, Govor i jezik, glavno je poglavlje knjige. Podijeljeno je na potpoglavlja s obzirom na različite razine govorno-jezičnog funkcioniranja, a govori se i o poremećajima govorno-jezičnog djelovanja. Glosar sadrži oko 600 pojmova, a popis literature preko 500 izvora.

Knjiga je u velikom dijelu znanstveno-pregledni rad, a to znači da je Vesna Mildner obuhvatila veliko područje odnosa neuroznanosti, jezika i govora te da je umjela sintetizirati različite pristupe, stajališta, teorije i rezultate istraživanja u tom području izgrađujući logičnu, nimalo pojednostavljenu sliku dosadašnjih spoznaja i ostavljajući otvorenim sva ona pitanja na koja još nema konačnog odgovora. Knjiga je i kratki povijesni pregled pitanja o odnosima govora i mozga, ali i slika sadašnjeg stanja na tom području znanosti. Spretno su izneseni i apstraktni teorijski modeli mozgovnog funkcioniranja i empirijska istraživanja. Knjiga je i izvorno-znanstvena po tome što je autorica u nju utkala rezultate svojih izvornih istraživanja (15 radova) iz promatranoga govornog funkcioniranja mozga, bilo da se radi o materinskom jeziku ili o bilingvalnim govornicima. Međutim, knjiga je izvorna i po tome što su rezultati tuđih istraživanja i radova originalno interpretirani i organizirani u novu cjelinu. Njezina je znanstvena vrijednost u tome što može poslužiti kao dobar uvid u prilike u neuroznanstvenom istraživanju govora te poticaj u traženju odgovora na otvorena pitanja. Još je jedna vrijednost knjige koju valja istaknuti, a to je njezin interdisciplinarni karakter koji je uvjetovan samim predmetom koji se obrađuje, a ujedno i dokazuje širinu područja kojima autorica suvereno vlada. Knjiga se može ravnopravno mjeriti sa sličnim knjigama u našoj i svjetskoj literaturi, sadržajem i njegovom diskursnom organizacijom.

Osobita je vrijednost knjige u tome što je autorica posebnu pozornost posvetila terminologiji i stručnom nazivlju, nalazeći pravu mjeru i prava rješenja između hrvatskih, latinskih i grčkih te engleskih naziva, nastojeći navesti različite inačice koje se u hrvatskom pojavljuju pod utjecajem različitih jezika i različitih struka koje se dotiču neuroznanosti jezika i govora. Posebna vrijednost jest glosar u kojem su objašnjeni temeljni pojmovi, pa se knjiga može čitati ne samo integralno nego se mogu čitati i zasebna poglavlja, a tada glosar pomaže da se objasne nepoznati pojmovi koje je čitatelj, takvim načinom čitanja, preskočio.

Ovom se knjigom na hrvatskom jeziku popunjava praznina koju su do sada popunjavale strane knjige ili samo djelomično pojedini ulomci razbacani kao sporedne teme u nekim drugim knjigama na hrvatskom.

Knjiga može biti temeljna literatura za neke struke, dopunska za neke druge, a može zainteresirati i ambicioznije čitatelje laike. Što se tiče struka prvenstvenoje namijenjena onima koji se bave govorom i jezikom, dakle fonetičarima, lingvistima (ponajprije kognitivnim lingvistima) i logopedima. Ali, i znanosti koje se dotiču govora i jezika mogu u knjizi naći svoj interes: psihologija, medicina, neuroznanost u užem smislu riječi. Što se tiče akademske razine, knjiga je pisana i kao znanstvena knjiga i kao sveučilišni udžbenik, pa može biti korisna  znanstvenicima, i onima koji se to spremaju postati, studentima različitih posljediplomskih studija, ali i studentima dodiplomske razine. I zaista, knjiga je dio obvezne ili preporučene literature u više kolegija na nekoliko fakulteta Zagebačkog sveučilišta, te Sveučilišta u Splitu. 

Prikaz najvažnijih članaka:

1. Mildner, V. (1994). Perceptual Acquisition of the Long-Short Distinction in the Falling Accents of Standard Croatian. Language and Speech 37(2), 163-170. 

Istraženo je u kojoj dobi zagrebačka djeca nauče razlikovati kratkosilazni od dugosilaznog akcenta. Istraživanje je provedeno na izvornim govornicima hrvatskoga u dobi od 7 do 21 godina, rođenih i školovanih u Zagrebu. U zadatku su na temelju različitih duljina naglašenog samoglasnika u riječi uklopljenoj u rečenici-nosaču morali donijeti leksičku odluku o tome o kojem se akcentu radi. Rezultati su pokazali da zagrebačka djeca usvajaju razliku između kratkog i dugog silaznog akcenta u dobi između 10,5 i 14,5 godina, te da je granica između dviju kategorija na duljini samoglasnika od otprilike 146 ms.

2. Mildner, V. (1995). Reprezentacija jezičnih i govornih procesa u mozgu. Govor XI, 2, 85-109. 

Raspravljena je neurobiološka osnova jezičnih i govornih funkcija na temelju podataka o kliničkoj i zdravoj populaciji. Opisana su i tri modela rerezentacije jezičnih i govornih procesa u mozgu i raspravljene njihove prednosti i nedostaci. Navedeni su dokazi o aktivnosti desne hemisfere tijekom jezično-govornih operacija.

3. Mildner, V. (1999). Functional cerebral asymmetry for verbal stimuli in a foreign language. Brain and Cognition 40, 197-201.

Prednost uha kao pokazatelj funkcionalne mozgovne asimetrije za verbalne podražaje na stranom jeziku (engleskom) istražena je metodom dihotičkog slušanja i izračunavanjem indeksa lateralnosti iz redoslijeda i točnosti ponavljanja na 55 desnorukih izvornih govornica hrvatskog jezika. Kontroliran je mogući utjecaj namjernog usmjeravanja pozornosti na lijevo, odnosno desno uho. Rezultati upućuju na dominantnost lijeve mozgovne hemisfere pri obradi verbalnih zadataka na stranom jeziku, izraženu kao značajna prednost desnog uha u uvjetu podijeljene pažnje i kao veći nadzor lijeve hemisfere kad se uzmu u obzir učinci usmjeravanja pozornosti.

4. Mildner, V. (2000). Is the hand to speech what speech is to the hand? Brain and Cognition 43, 345-349.

Istražena je interferencija između motoričke i verbalne učinkovitosti u dva tipa istodobnih motoričkih i verbalnih zadataka u skupini 48 desnorukih ispitanica. Složeniji verbalni zadatak (pričanje priča) značajno je utjecao na motoričku učinkovitost obje ruke, dok je jednostavniji zadatak (fonemskog tipa) utjecao samo na uspješnost izvedbe desne ruke, uz neznačajan negativan utjecaj na učinkovitost lijeve ruke. Nije nađen suprotan utjecaj, tj. smanjenje verbalne učinkovitosti pri istodobnom motoričkom zadatku.

5. Mildner, V. (2001). Some quick arithmetic. Brain and Cognition 46, 1/2, 205-209.

U skupini 53 desnorukih ispitanica istražene su sposobnosti za obavljanje četiri jednostavne računske operacije. Točne i netočne tvrdnje prezentirane su slušnim putem a od ispitanica se tražio odgovor rukom o točnosti tvrdnje. Brzina reakcije, točnost i indeksi lateralnosti nisu otkrili značajnih prednosti uha nasuprot uobičajenim tvrdnjama o lijevohemisferalnosti takvih zadataka, a odgovori na točne tvrdnje bili su značajno brži od onih na netočne. Najkraće vrijeme reakcije izmjereno je za operacije zbrajanja, a najdulje za oduzimanje. Nije nađena pouzdana korelacija između veličine razlike između dvaju operanada i brzine reakcije, ali je uočena neočekivano pozitivna veza. 

6. Mildner, V. and Bakran, J. (2001). Acoustic correlates of phonetic correction. Clinical Linguistics & Phonetics 15, 1&2, 151-155. 

Članak se bavi područjem korekcije izgovora uz pomoć slušno-fonetskog pristupa, odnosno primjenom verbotonalne metode u podučavanju stranih jezika. Pristup se zasniva na razvijanju dobre slušne percepcije govornog materijala s pomoću mijenjanja samog signala, i različitih strategija koje uključuju uporabu optimalnog glasovnog okruženja, položaja u riječi i rečenici, intonacijskih i akcenatskih oblika, te pokreta koji prati govor. Akustička analiza i slušna procjena govornih primjera snimljenih prije i poslije postupka korekcije otkrivaju značajno poboljšanje izgovora kao rezultat fonetske korekcije.

7. Mildner, V. (2002). Languages in space. Brain and Cognition 48, 1-2, 463-469.

Provjerena je aktivacijsko-orijentacijska hipoteza i mogući utjecaj poluprostora na obradu verbalnih podražaja na materinskom (hrvatskom) i stranom (engleskom) jeziku u skupini od 72 desnoruke ispitanice. Bilježeno je koju od dviju istodobno prezentiranih uputa (jednu u lijevo, drugu u desno uho) ispitanice poslušaju prije i rezultati su analizirani s obzirom na poluprostor i jezik. Aktivacijsko-orijentacijska hipoteza potvrđena je za hrvatski ali ne i za engleski. Nađena je jasna disocijacija između jezika s obzirom na preferirani poluprostor: za podražaje na materinskom jeziku ispitanice su preferirale lijevi poluprostor, a za one na stranome desni. 

8. Mildner, V. (2002). Neurolingvistički aspekti bilingvizma. Strani jezici 31, 73-83. 

U članku se ukratko govori i mozgovnoj reprezentaciji jezičnih funkcija općenito, o nekim mišljenjima o bilingvizmu, uključujući neurolingvističku organizaciju bilingvala, i prikazuju se podaci nekoliko biheviorističkih studija hrvatsko-engleskih bilingvala.

Ocjena znanstvene djelatnosti do izbora u zvanje izvanrednog profesora

Iako je temeljno područje zanimanja Vesne Mildner neurolingvistika i pitanje reprezentacije govornih funkcija u mozgu, ona se bavi i drugim fonetskim pitanjima: usvajanjem stranog jezika, pitanjima koartikulacije, stavovima prema govornim varijetetima te slušnim poremećajima. Za cjelokupni je znanstveni opus dr. sc. Vesne Mildner svojstvena preciznost i inventivnost eksperimentalnih postupaka, te opravdana suzdržanost i rigoroznost u interpretaciji podataka i donošenju uopćavajućih zaključaka. Veliki broj radova objavljen u inozemnim publikacijama i prezentiran na međunarodnim znanstvenim skupovima pokazuje da je Vesna Mildner priznati i cijenjeni fonetičar i u međunarodnim razmjerima.

3. ZNANSTVENA DJELATNOST POSLIJE IZBORA U ZVANJE IZVANREDNOG PROFESORA

U razdoblju poslije izbora u zvanje izvanrednog profesora pristupnica je nastavila rad na ranije odobrenom projektu (Neurolingvistički aspekti bilingvizma) do kraja projektnog razdoblja (2006. g.), a nastavak projekta pod istim naslovom odobren joj je kao glavnom istraživaču 2007. godine. Također se kao suradnik priključila projektu Funkcionalni verbotonalni dijagnostički program za djecu oštećena sluha i govora (N. Runjić, Poliklinika SUVAG Zagreb, 2007) i međunarodnom projektu M. Yavasa s Florida International University: Acquisition of #sC onsets in children with phonological disorders: A crosslinguistic investigation.

Poslije izbora u znanstveno-nastavno zvanje izvanrednog profesora dr. sc. Vesna Mildner objavila je jednu znanstvenu knjigu kod stranog izdavača, jedno poglavlje u knjizi, osam znanstvenih članaka u časopisima (četiri u CC/SSCI časopisima, četiri u ostalim a1 i a2 časopisima), tri članka u zbornicima radova s međunarodnih skupova, pet članaka u zbornicima radova s domaćih skupova s međunarodnim sudjelovanjem, četiri sažetka u časopisima i šest sažetaka u zbornicima sažetaka. U istom je razdoblju sudjelovala na devet konferencija u inozemstvu (s 11 izlaganja), četiri međunarodne konferencije u Hrvatskoj (s četiri izlaganja) i na pet domaćih konferencija s međunarodnim sudjelovanjem (sa sedam izlaganja). Održala je šest pozvanih i gostujućih predavanja na institucijama i skupovima u zemlji i u inozemstvu, te nekoliko javnih predavanja. U koautorstvu uredila je dva zbornika sažetaka, po jedan s međunarodnog skupa i domaćeg s međunarodnim sudjelovanjem.

U ovom dijelu prikazat ćemo ukratko knjigu i šest radova objavljenih u razdoblju poslije izbora u zvanje izvanrednog profesora.

Prikaz knjige:

1. Mildner, V. (2007). The cognitive neuroscience of human communication. New Jersey: Lawrence Erlbaum Assoc. Inc.(365 str.)

Ova je knjiga proizišla iz prve autoričine knjige, objavljene u Hrvatskoj četiri godine ranije, pa u tom smislu osvježena novim podacima i pisana na engleskom jeziku te prema tome dostupna širokoj inostranoj znanstvenoj javnosti, može se smatrati novim radom u odnosu na prvu autoričinu knjigu. U njoj su uz otprije poznate iznesene najnovije teorije i modeli iz područja neuroznanosti, metode istraživanja kao i rezultati i kritički prikazi recentnih istraživanja iz područja neurolingvistike ali i srodnih područja. Već sama činjenica da predgovor potpisuje R. Kent, jedan od najvećih autoriteta iz područja govorne komunikacije, posebice njezinih neurofizioloških aspekata, govori o kvaliteti i aktualnosti knjige. Najveći njezin dio zauzima poglavlje o govoru i jeziku, ali i ostala poglavlja (posebice ona posvećena razvoju i građi središnjeg živčanog sustava, učenju i pamćenju te načelima funkcioniranja središnjeg živčanog sustava, posebice mozga) mogu biti zanimljiva velikom broju različitih struka, a njihovoj aktualnosti i kvaliteti sigurno pridonosi i činjenica da se prilikom pripremanja rukopisa autorica savjetovala s domaćim i stranim stručnjacima neurolozima, lingvistima, psiholozima i neurolingvistima. Od velike je vrijednosti i obiman glosar pojmova koji se sam za sebe može čitati kao kratak podsjetnik za neurolingviste. 

Znastveni razvoj uvjetovan je tehnološkim napretkom, inventivnošću eksperimentalnih procedura i teorijskim uobličavanjem tih podataka. Sva ta tri aspekta neuroznantvenih spoznaja u području jezika i govora prikazana su u knjizi Vesne Mildner na temelju 600-tinjak relevantnih izvora. Tu veliku količinu informacija autorica je  uspjela složiti u suvislu i razumljivu sliku odnosa spoznaja o funkcioniranju mozga te govora i jezika.

Dva su osnovna razloga zbog kojih se može izraziti zadovoljstvo što je knjiga objavljena. Prvo, ona se bavi temom koja je u središtu današnjeg znanstvenog interesa i drugo, ona je nastavak i daljnje produbljavanje teme koju je Vesna Mildner obradila u svojoj prvoj knjizi. Konačno, ponovimo, knjiga Vesne Mildner The cognitive neuroscience of human communication  vrijedno je izvorno znanstveno djelo kojim se promiče prvenstveno znanost o govoru i njezino uže područje neurolingvistika, ali zbog svojeg interdisciplinarnog karaktera vrijedna je i za druge srodne znanosti koje se dotiču govora. Ona je sigurno poticaj da se o toj temi pojave i novi radovi, jer mnoga pitanja o mozgovnoj organizaciji govora ostaju otvorena. Ta otvorenost je karakteristična i za autoričin pristup temi jer se na mnoga pitanja nude različiti odgovori.

Prikaz najvažnijih članaka:

.

1. Mildner, V. (2004). Hemispheric asymmetry for linguistic prosody: A study of stress perception in Croatian. Brain and Cognition 55, 358-361.

U ovom je radu istražena moguća funkcionalna mozgovna asimetrija u obradi akcenta u hrvatskom jeziku. Testni materijal sastojao se od višekratno snimljenih i prezentiranih slučajnim redoslijedom 8 primjera riječi pas pod silaznim akcentom, različitih trajanja samoglasnika u rečenici-nosaču čije se značenje mijenjalo ovisno o tome kako su slušači leksički procijenili trajanje naglašene riječi. Rečenice su bile prezentirane slušno, u tri uvjeta: u oba uha, samo u lijevo uho, samo u desno uho. U istraživanju je sudjelovalo 40 desnorukih ispitanica čiji su odgovori analizirani s obzirom na vrijeme reakcije i kategorijalnost odgovora. Nisu nađene značajne razlike među uvjetima slušanja. Rezultati moguće odražavaju nelateraliziranu aktivnost supkortikalnih područja ili istodobnu aktivnost obiju hemisfera od kojih se svaka oslanja na drukčije karakteristike signala (lijeva na vremenske promjene a desna na melodiju i trajanje).

2. Mildner, V., Stanković, D. and Petković, M. (2005). The relationship between active hand and ear advantage in the native and foreign language. Brain and Cognition 57, 158-161.

U istraživanju je sudjelovalo 144 desnorukih ispitanika (72 muških i 72 ženskih) od kojih se tražilo da na dvije različite ali istodobno slušno prezentirane upute (jednu u lijevo, drugu u desno uho) pruže motorički odgovor (pola ispitanika odgovaralo je lijevom a druga polovica desnom rukom). Istraživanje je provedeno na materinskom (hrvatskom) i stranom (engleskom) jeziku. Prednost uha određena je iz indeksa lateralnosti izračunanih iz redoslijeda odgovaranja na upute. U prosjeku, u svim je uvjetima nađena prednost desnog uha, što upućuje na veću aktivnost lijeve mozgovne hemisfere. Analiza rezultat otkrila je efekt aktivne ruke u hrvatskom (sa značajnim smanjenjem prednosti desnog uha tijekom reagiranja lijevom rukom). U engleskom nađen je isti trend ali nije dosegnuo statističku značajnost. U odgovorima na engleske upute nađen je značajan efekt spola, i to u smjeru suprotnom od onoga koji se nalazi u većem dijelu starije literature, ali u skladu s novijim nalazima – muški su se ispitanici pokazali manje izrazito lateraliziranim od ženskih. Isti je trend nađen za hrvatski ali bez statističke značajnosti. 

3. Mildner, V., Šindija, B. and K. Vrban-Zrinski. (2006). Speech perception of children with cochlear implants and children with traditional hearing aids. Clinical Linguistics & Phonetics, 20, 2/3, 219-229.

U radu je istražena percepcija govora slušno oštećene djece s ugrađenom umjetnom pužnicom (N=29) i one s klasičnim slušnim pomagalima (N=20). Jedno- i dvosložne riječi prezentirane su slušnim putem u testu minimalnih parova. Djeca su morala ponoviti riječ koju su čuli i pokazali na sliku odgovarajućeg predmeta na zaslonu računala. Podražaji su bili minimalni parovi koji su se razlikovali s obzirom na zvučnost ili mjesto artikulacije kod okluziva i frikativa, kod afrikata minimalni su parovi uključivali, osim razlikovanja po zvučnosti i mjestu artikulacije i frikative i okluzive kojima se afrikate najčešće zamjenjuju. Diskriminacija samoglasnika istražena je minimalnim parovima i logatomima koji su se razlikovali samo u samoglasniku. Najmanje su razlike između grupa nađene za okluzive i samoglasnike, a najveće za frikative i afrikate. Djeca s umjetnom pužnicom bila su značajno uspješnija od djece s klasičnim slušnim pomagalima iako su sva djeca rehabilitirana istom, verbotonalnom, metodom.

4. Liker, M., Mildner, V. and Šindija, B. (2007). Acoustic analysis of the speech of children with cochlear implants: A longitudinal study. Clinical Linguistics & Phonetics 21, 1, 1-11.

Ovim je istraživanjem analiziran govor slušno oštećene djece s umjetnom pužnicom (N=18) i uspoređen s kontrolnom skupinom djece uredna sluha. Istražene su tri kategorije hrvatskih glasova: samoglasnici (posebice frekvencije njihovog prvog i drugog formanta), frikativi s i š (posebice frekvencije njihova šuma), i afrikate c i ć/č (posebice ukupno trajanje i vremensku organizaciju komponenti okluziv-frikativ). Učinjene su tri snimke svakog djeteta kroz 20 mjeseci. U djece s umjetnom pužnicom izmjeren je manji vokalski prostor s pomakom prema naprijed, područja šuma njihovih dvaju ispitivanih frikativa preklapala su se u većoj ili manjoj mjeri, afrikate su imale dulje trajanje, s velikim udjelom neispravnih izgovora i zamjena. S vremenom došlo je malenog ali kontinuiranog poboljšanja u svim kategorijama. Čini se da je rana intervencija (kako ugradnja tako i rehabilitacija) ključna za dobar razvoj govora.

5. Mildner, V. i Golubić, A. (2003). Funkcionalna mozgovna asimetrija pri obradi jezičnih podataka na materinskom i stranom jeziku. Govor XX, 1-2, 277-288.

Funkcionalna mozgovna asimetrija pri obradi jezičnih podataka na materinskom (hrvatskom) i stranom (engleskom) jeziku istražena je metodom dihotičkog slušanja na skupini (N=31) zdravih muških desnorukih neujednačenih, kasnih sub(ko)ordiniranih bilingvala prosječne dobi 20 godina. Analiza izračunanih indeksa lateralnosti upućuje na razmjerno veću uključenost desne hemisfere pri obradi zadataka na stranom jeziku nego na materinskom. Rezultati su slični podacima dobivenim u raznijem istraživnaju na odgovarajućem uzorku ispitanica. Nisu nađene dosljedne statistički značajne razlike u stupnju lateralizacije između muškaraca i žena.

6. Mildner, V., Šindija, B. and Horga, D. (2003). Evaluation of Croatian-speaking children's speech with cochlear implants and comparison with hearing-aid users. Journal of Multilingual Communication Disorders 1, 63-70.

U istraživanju je sudjelovalo 21 slušno oštećeno dijete s ugrađenom umjetnom pužnicom. Njihov su govor (snimke opisa rođendanskih scena) procjenjivali stručnjaci (rehabilitatori) i budući stručnjaci (studenti fonetike). Učinjena je i jezična analiza govornih primjera. Svi su rezultati uspoređeni s rezultatima kontrolne skupine u kojoj su bila djeca oštećena sluha s klasičnim slušnim pomagalima. Rezultati usporedbe otkrivaju razlike u kvaliteti govora kao i u kvaliteti jezičnog izražaja u prilog djece s umjetnom pužnicom. Nađen je i velik stupanj slaganja u procjeni između stručnjaka i nestručnjaka. 

Ocjena znanstvene djelatnosti nakon izbora u zvanje izvanrednog profesora

I u ovom razdoblju svoje znanstvene djelatnosti Vesna Mildner je iskazala i produbila one iste karakterstike koje su je već do tada kvalificirale kao vrsnog, inventivnog, rigoroznog i istaknutog znanstvenika u području fonetike, neouroznanosti i jezika i govora općenito. Osim glavnog područja istraživanja neurolingvističke organizacije i funkcioniranja  govora i jezika ona se bavila istraživanjima patologije slušanja obrađujući i u tom području danas aktualnu i znanstveno relevantnu temu govora s umjetnom pužnicom u čemu je uloga fonetičara osobito važna tijekom procesa rehabilitacije i razvijanja novog sustava slušanja govora nakon što liječnici pacijentu ugrade umjetnu pužnicu. Taj dio istraživanja Vesne Mildner ima i primijenjenu vrijednost u unapređivanju i poboljšanju učinkovitosti slušno-govorne terapije. S opće teorijskog stajališta ta su istraživanja važna, jer se i akustičke karakteristike govora i perceptivni mehanizmi promatraju u novom svjetlu umjetnom pužnicom otvorenog slušnog kanala, koji je ipak različit od prirodnog i zato zanimljiv za istraživanja. 

U svoja neuroznanstvena istraživanja Vesna Mildner je ugradila i istraživanja neurolingvističke organizacije u bilingvalnih govornika, a to znači i šire područje učenja stranih jezika, te je tako nastavila rad na temi već temeljito obrađenoj u njezinoj doktorskoj disertaciji.

Širina interesa i tema koje istražuje Vesna Mildner nimalo nije umanjila ozbiljnost i znanstvenu rigoroznost pristupa, jer je Vesna Mildner opskrbljena takvom znanstveno-metodološkom vještinom i znanstvenom akribijom koja joj dozvoljava takvu širinu interesa i podržava njezin interdisciplinarni pristup temama.

Valja istaknuti da je Vesna Mildner međunarodno priznati fonetičar, što potvrđuje njezino sudjelovanje na brojnim međunaodnim znanstvenim skupovima, objavljivanje radova u stranim relevantnim časopisima i zbornicima, brojni kontakti sa stranim znanstvenicima i sudjelovanje u njihovim zanstvenim projektima, kao i njihovo sudjelovanje u njezinom projektu. To dakako zorno potvrđuje i njezina knjiga The cognitive neuroscience of human communication.publicirana u inozemstvu na engleskom jeziku. U tom smislu Vesna Mildner zaista se može smatrati promotorom zagrebačke fonetike u svijetu.

4. NASTAVNA DJELATNOST

Dr. sc. Vesna Mildner uključena je u nastavu na Odsjeku za fonetiku od samog dolaska na Fakultet. Na dodiplomskom studiju (po 'starim' programima) držala je nastavu iz kolegija Fonetske metode alfabetizacije (1989./1990. i 1990./1991.), Teorija verbotonalnog sistema (1997./1998. do 2002./2003.), Patologija sluha (1991./1992. do 2006./2007.), Osnove rehabilitacije slušanja i govora (od 1989./1990. do 2006./2007.), Metodika korekcije po VT metodi (od 2003./2004. do 2006./2007.) i Metodske upute za razvoj govora (od 2003./2004.). Tijekom godina držala je nastavu i iz izbornih predmeta Praktikum iz korekcije izgovora i Istraživanja percepcije govora. 

Prema novom, bolonjskom, programu preddiplomskog studija izvodi nastavu na obveznim kolegijima Razvoj govora, te Slušanje i govor, a pod njezinim se nadzorom izvodi nastava na izbornom kolegiju Fonetska korekcija izgovora. U diplomskom studiju pripremljeni su programi za kolegije Istraživanja percepcije govora i  Metodologija znanstvenog rada.

Na poslijediplomskim studijima izvodi nastavu na nekoliko programa: Lingvistika (zajednički program), Lingvistika (smjer fonetika), te Glotodidaktika. U sklopu tih programa izvodila je ili izvodi kolegije Percepcija govora, Neurolingvistički aspekti višejezičnosti, Metodologija znanstvenog rada, Neurolingvistička organizacija bilingvala, Govor i mozak, Neurolingvističke osnove stranog jezika i Neurolingvistika.

Pod njezinim je mentorstvom  izrađeno i obranjeno 27 diplomskih radova (od 2001. godine); obranjen je jedan kvalifikacijski rad (D. Vilke-Pinter), a u tijeku je izrada triju kvalifikacijskih odnosno doktorskih radova (2 na Sveučilištu u Zagrebu i 1 na Univerzi v Ljubljani: Š. Koprivnjak, A. Dobrić, P. Jurgec). Izrađeni su radovi za koje su studenti dobili Rektorovu nagradu: Spomenka Kunić (1999.), Davor Stanković i Marina Petković (2004. godine), i nagradu Filozofskog fakulteta: Ines Šafarić (2004. g.). Nekoliko studenata dodiplomskog i poslijediplomskog studija provelo je istraživanja i sudjelovalo s izlaganjima na znanstvenim skupovima u zemlji i inozemstvu, te objavilo članke (ukupno 11 radova).


Za Vesnu Mildner se zaista može reći da je vrstan sveučilišni nanstavnik s bogatim iskustvom na svim razinama sveučilišne nastave. U svojoj nastavi ona uspješno povezuje ona znanja koja studenti moraju usvojiti kao činjenični inventar  sa recentnim znanstvenim istraživanjima i osobito s vlastitim istraživačkim radom i otvorenim zanstvenim pitanjima, te tako studente uvodi u kritičko i kreativno razmišljanje o predmetu. Osim visoko profesionalnog pristupa nastavi valja reći da je Vesna Mildner omiljeni nastavnik zbog svog prisnog i korektnog odnosa sa studentima, što pokazuje veliki broj diplomskih radnji  kojima je bila mentor, broj nagrađenih studenata pod njezinim vodstvom, broj radova koje su studenti izradili i objavili pod njezinim vodstvom i/ili s njom u suradnji i, konačno, da na svom projektu ima dvije znanstvene novakinje koje dakako vodi i u njihovom nastavnom napredovanju.


Važno je istaknuti da su te nastavničke vrline Vesne Mildner i međunarodno prepoznate, što pokazuje veliki broj gostovanja u drugim zemljama i na drugim sveučilištima.

5. OSTALA ZNANSTVENA I STRUČNA DJELATNOST

Dr. sc. Vesna Mildner recenzirala je brojne članke u domaćim i stranim časopisima (Govor, Strani jezici, Suvremena lingvistika, Revija za rehabilitacijska istraživanja, SUVAG, Brain and Cognition, Journal of Multilingual Communication Disorders, Neuropsychologia, Clinical Linguistics and Phonetics, Journal of Neurolinguistics) te zbornicima radova s međunarodnih i domaćih konferencija. Napravila je stručnu redakciju prijevoda knjige Fonetika (B. Malmberga, 1995.) i recenzirala dvije knjige (M. Paškvalin i sur.: Umjetna pužnica: verbotonalni pristup, 2005;  N. Desnica-Žerjavić: Strani akcent, 2006) i jednu monografiju (V. Crnković, ur.: SUVAG, 2007). 

Dr. sc. Vesna Mildner od 1997. godine članica je uredništva časopisa Govor, od 2000. godine u uredništvu je časopisa Strani jezici (od 2000. do 2004. bila je glavna urednica), od 2003. članica je uredništva časopisa SUVAG. U uredništvu je i nekoliko stranih časopisa (od 2006. godine Journal of Multilingual Communication Disorders, od 2007. Clinical Linguistics and Phonetics). Od 2007. g. članica je uredništva on-line časopisa Language and Linguistics Compass (Blackwell Publishing). Bila je i gost (ko)urednik posebnih brojeva triju časopisa (Studia Romanica et Anglica Zagrabiensia, 1997; Govor, 2003, Clinical Linguistics and Phonetics, 2007).

U sklopu svoje stručne djelatnosti objavila je prilog skriptama za nastavnike slovenskog jezika kao drugog ili stranog, tri stručna rada u zbornicima radova s domaćih konferencija, te 11 prikaza. Njezina je knjiga Govor između lijeve i desne hemisfere na popisu obvezne ili preporučene literature na više kolegija na Filozofskom fakutetu (među ostalima: Neurofonetika, Opća fonetika, Razvoj govora, Kultura govora), Edukacijsko-rehabilitacijskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu (Afazija), Visokoj učiteljskoj školi Sveučilišta u Splitu (Jezik i govor). Stručni rad pod naslovom Odpravljanje izgovornih napak v maternem in tujem jeziku dio je nastavnih materijala za obrazovanje učitelja slovenskog kao stranog jezika (u: Skripta 3: Zbornik za učitelje slovenščine kot drugega/tujega jezika (ur. M. Bešter)).

Aktivno je organizirala ili bila u programskim i/ili organizacijskim odborima 28 međunarodnih i domaćih znanstvenih konferencija (19 prije posljednjeg izbora i 9 poslije izbora u zvanje izvanrednog profesora).

Članica je sedam međunarodnih i domaćih znanstvenih i stručnih udruga: Hrvatsko filološko društvo, Hrvatsko društvo za anglističke studije, Hrvatsko društvo za primijenjenu lingvistiku, Hrvatsko društvo znanstvenih i tehničkih prevoditelja, Hrvatsko društvo za neuroznanost (član osnivač), International Phonetic Association, International Clinical Phonetics and Linguistics Association.

6. OBNAŠANJE FUNKCIJA I VODITELJSTVO

Dr. sc. Vesna Mildner bila je pročelnica Odsjeka za fonetiku od 1998. do 2000.  Od 2003. godine predstojnica je Katedre za primijenjenu fonetiku. Od 1. listopada 2004. godine prodekanica je za poslovanje Filozofskog fakulteta. Od srpnja 2005. članica je Vijeća područja društveno-humanističkih znanosti. Od 2005. godine članica je upravnog odbora Centra za ljudska prava. Obnašala je i različite funkcije u znanstvenim i stručnim udrugama: članica predsjedništva Odjela za fonetiku (Hrvatsko filološko društvo, 1993. do 2001.), članica upravnog odbora (Hrvatsko filološko društvo, 2000. do 2004.),  potpredsjednica i predsjednica zagrebačke podružnice (Hrvatsko društvo za primijenjenu lingvistiku, 1998. do 2000.), predsjednica nadzornog odbora (Hrvatsko društvo za primijenjenu lingvistiku, u 2 mandata), tajnica (Hrvatsko društvo za anglističke studije, 1994. do 1998.). 

Sve navedene funkcije pokazuju da Vesna Mildner nije samo vrstan znansvenik i sveučilišni nastavnik nego da ima velike organizacijske sposobnosti i energiju te da je voljna svoje potencijale uložiti u poslove važne za fakultet i javno dobro, koji ponekad nisu osobito cijenjeni, jer sveučilišne djelatnike udaljavaju od osnovnih akademskih poslova. Međutim, Vesna Mildner je, i pored velikog angažmana na tim poslovima, osobito u funkciji prodekanice, uspjela zadržati kontakt sa strukom i biti produktivan znanstvenik i vrstan nastavnik. 

7. ISPUNJENJE UVJETA NACIONALNOG VIJEĆA ZA ZNANOST I REKTORSKOG ZBORA

Sve gore navedeno pokazuje da se u svim djelatnostima važnim za status znanstvenika i sveučilišnog nastavnika rad Vesne Mildner može ocijeniti najvišim ocjenama. Broj objavljenih radova, njihova vrsnoća i relevantnost publikacija u kojima su objavljeni, relevantnost, zansntveni doprinos, originalnost, rigoroznost metodološkog postupka i znanstvena akribičnost, vrline Vesna Mildner kao sveučilišnog nastavnika i vrsnog predavača i među studentima omiljenog nastavnika, njezin angažman u organizacijskim poslovima fakulteta i znanstvenih i strukovnih instittucija uključujući aktualnu funkciju prodekanice čvrsti su argumenti koji i bez formalnih kriterija opravdavaju izbor Vesne Mildner u zvanje redovitog profesora.

Dakako da takavim znanstvenim i nastavnim radom Vesna Mildner ispunjava i formalne uvjete propisane Zakonom o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju, Pravilnikom o izboru u znanstvena zvanja i većinu uvjeta iz Odluke Rektorskog zbora o uvjetima za izbor u znanstveno zvanje znanstvenog savjetnika odnosno u znanstveno-nastavno zvanje redovitog profesora (Prilozi). 

Navedimo taksativno koje uvjete Nacionalnog vijeća prema Pravilniku za izbor u znanstvena zvanja pristupnica zadovoljava:

1. objavila je ukupno 2 knjige (1 poslije posljednjeg izbora), 2 poglavlja u knjigama (1 poslije posljednjeg izbora), 27 znanstvenih članaka u časopisima (8 poslije posljednjeg izbora) od čega 11 u CC/SSCI časopisima, a 16 u ostalim a1 i a2 časopisima, 12 članaka u zbornicima radova s međunarodnih skupova (3 poslije posljednjeg izbora), 9 članaka u zbornicima radova s domaćih skupova s međunarodnim sudjelovanjem (pet poslije posljednjeg izbora), četiri sažetka u časopisima (sve poslije posljednjeg izbora), 10 sažetaka u zbornicima sažetaka (šest poslije posljednjeg izbora), četiri stručna rada te 11 prikaza. Ukupno 2 knjige (a3), 16 članaka u a1 i 35 članaka u a2 časopisima. (očekivanje: 1 knjiga (a3),  3 znanstvena rada na međunarodnoj razini (a!) i 5 radova ukupno (a1 + a2)) – ispunjava

2. Ne računajući sažetke i prikaze, u ukupnom zbroju ima 269,28 bodova (do izbora u zvanje izvanrednog profesora140,19 i nakon izbora u zvanje izvanrednog profesora 129,09), (očekivanje 54 boda) – ispunjava.

Pristupnica ispunjava sve uvjete Nacionalnog vijeća.

Pristupnica ispunjava sjedeće uvjete Rektorskog zbora o nužnim uvjetima za ocjenu nastavne i stručne djelatnosti u postupku izbora u znanstveno nastavna zvanja:

U 18 godina koliko je zaposlena na Filozofskom fakultetu pristupnica je ostvarila oko 6000 norma sati nastave. Nužno 600  sati)

Sljedećih 8 uvjeta navedenih u Pravilniku pristupnica ispunjava kako slijedi:

1. autorica je dviju znanstvenih knjiga i jednog priloga u sveučilišnim skriptama (nužno 2 znanstvene knjige) - ispunjava

2. mentorica je u izradi 27 diplomskih radova, objavila je 11 radova sa studentima dodiplomskog i poslijediplomskog studija (nužno 10 diplomskih radova i 4 rada u koautorstvu) - ispunjava

3. mentorica u 4 doktorska odnosno kvalifikacijska rada (nužno 2 znanstvena rada u koautorstvu sa studentom) – djelomično ispunjava 

4. sudjelovala je na 21 konferenciji u inozemstvu s 25 izlaganja, na 7 međunarodnih konferencija u Hrvatskoj sa 7 izlaganja i na 18 domaćih konferencija s međunarodnim sudjelovanjem s 20 izlaganja. Održala je 11 pozvanih i gostujućih predavanja na institucijama i skupovima u zemlji i u inozemstvu te nekoliko javnih predavanja (nužno 7 priopćenja od toga 4 na međunarodnom znanstvenom skupu ili 1 pozvano predavanja) - ispunjava

5. članica je uređivačkog odbora 6 znanstvenih časopisa (3 strana), gost (ko)urednik 3 posebna broja (1 strani), tijekom 4 godine bila je glavna urednica jednog domaćeg časopisa, (Strani jezici), kourednica 4 zbornika radova (1 kod stranog izdavača) i 4 zbornika sažetaka sa znanstvenih skupova,  (nužno: 4 godine član uređivačkog odbora ili urednik najmanje 2 zbornika sa znanstvenih skupova ili zbirnih znanstvenih knjiga) - ispunjava

6. recenzirala je stotinjak članaka u domaćim i prestižnim stranim znanstvenim časopisima te zbornicima radova s brojnih domaćih i međunarodnih skupova (nužno: recenzije 10 članaka) - ispunjava

7. surađivala je na 5 domaćih znanstvenih projekata i jednom međunarodnom te bila glavni istraživač na jednom projektu  Ministarstva znanosti, obrazovanja i športa, a trenutno je suradnik na jednom međunarodnom projektu, jednom domaćem i glavni je istraživač na jednom projektu financiranom od strane Ministarstva znanosti, obrazovanja i športa Republike Hrvatske (nužno voditelj 1 projekta i sudjelovanja na 1 međunarodnom projektu) -  ispunjava; 

8. boravila je nekoliko tjedana na Universite du Quebec a Montreal i održala je pozvana predavanja na stranim sveučilištima (Ljubljana, Graz); komentorica je postdiplomandu sa Sveučilišta u Ljubljani (boravak ukupno 2 godine na uglednim sveučilištima u inozemstvu te održavanje pozvanih predavanja) – djelomično ispunjava.

Od navedenih 8 uvjeta pristupnica ispunjava 6 u potpunosti, a 2 djelomično (nužno 4).

Ukupno uzevši Vesna Mildner u potpunosti ispunjava uvjete Rektorskog zbora.

8. ZAKLJUČAK I PRIJEDLOG ZA IZBOR

Na kraju ovog izvješća sumirajući cjelokupnu znanstvenu, znanstveno-nastavnu, stručnu i organizacijsku djelatnost Vesne Mildner valja još jedanput istaknuti da njezina istraživačka djelatnost usmjerena prema fonetski relevantnim pitanjima, temeljita upućenost u područje neuroznanosti o jeziku i govoru te metodičnost, eksperimentalna inventivnost i znanstvena strogost u interpretaciji rezultata i donošenju zaključaka predstavljaju glavne značajke njezinog obimnog i plodnog istraživačkog rada. Njezino nastavničko umijeće, neposrednost odnosa sa studentima, ali i zahtijevnost prema njihovim obavezama, te veliki mentorski trud u vođenju studentskih radova kvalificiraju Vesnu Mildner kao vrsnog sveučilišnog nastavnika. I znanstveno-istraživački opus i nastavnički status omogućili su Vesni Mildner da bude istaknuti sveučilišni profesor ne samo u nas već i u inozemstvu, pa tako svjetski kriteriji postaju mjerilo uspješnosti rada Vesne Mildner. Konačno, njezina velika energija i sistematičnost u organizacijskim, izdavačkim i tehničko-administrativnim poslovima, važnim za instituciju fakulteta i Sveučilišta te strukovnih udruga kojih je ona član, otkrivaju njezinu samoprijegornu prirodu spremnu da javno djeluje i za opće dobro.

Iz svega što je rečeno o radu Vesne Mildner, izvanrednog profesora u Odsjeku za 

fonetiku Filozofskog fakulteta u Zagrebu, te nedvojbene činjenice da u potpunosti ispunjava:uvjete Nacionalnog vijeća za znanost za izbor u zvanje znanstvenog savjetnika i Rektorskog zbora za izbor u zvanje redovitog profesora predlažemo Vijeću da prihvati ovo izvješće, te da prof.dr.sc. Vesnu Mildner izabere u zvanje znanstvenog savjetnika i redovitog profesora za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana fonetika, na Odsjeku za fonetiku Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu.

Zagreb, 22. studenog 2007.                                          Stručno povjerenstvo:

dr. sc. Damir Horga, red. prof. – predsjednik

dr. sc. Ivo Škarić, professor emeritus – član

dr. sc. Marija Pozojević Trivanović, red. prof. u mirovini – član

Izvješće je prihvatio Odsjek za fonetiku Filozofskog fakulteta na svojoj sjednici održanoj 26. 11. 2007.

                                                                      Pročelnik Odsjeka za fonetiku:

                                                                         Prof. dr. sc. Damir Horga
Prilog 1. 

Dr. sc. Vesna Mildner, izv. prof. 

POPIS RADOVA

Znanstveni radovi 

Znanstvena knjiga (do izbora u zvanje izv. prof.)

1. Mildner, V. (2003). Govor između lijeve i desne hemisfere. Zagreb: IPC grupa.(288 str.)

Znanstvena knjiga (poslije  izbora u zvanje izv. prof.)

1. Mildner, V. (2007). The cognitive neuroscience of human communication. New Jersey: Lawrence Erlbaum Assoc. Inc.(365 str.)
Poglavlje u knjizi (do izbora u zvanje izv. prof.)

1. Mildner, V. (1999). "Sensorineural hearing loss as a filter in speech perception". U Pathologies of Speech and Language (Eds. B. Maassen and P. Groenen), 137-145. London: Whurr Publishers Ltd.

Poglavlje u knjizi  (poslije  izbora u zvanje izv. prof.)

1. Horga, D. and Mildner, V. (2004). The influence of temporal parameters on foreign accent. U Teaching English for Life: Studies to Honour Professor Elvira Petrović on the Occasion of Her Seventieth Birthday (ed. D. Kučanda, M. Brdar and B. Berić), 41-50. Osijek: Faculty of Philosophy. 

Znanstveni radovi objavljeni u CC/SSCI časopisima (do izbora u zvanje izv. prof.)

1. Mildner, V. (1994). Perceptual Acquisition of the Long-Short Distinction in the Falling Accents of Standard Croatian. Language and Speech 37(2), 163-170. 
2. Mildner, V. (1999). Functional cerebral asymmetry for verbal stimuli in a foreign language. Brain and Cognition 40, 197-201.
3. Erdeljac, V. and Mildner, V. (1999). Temporal structure of spoken-word recognition in Croatian in light of the cohort theory.  Brain and Language 68, 95-103.
4. Mildner, V. (2000). Is the hand to speech what speech is to the hand? Brain and Cognition 43, 345-349.
5. Mildner, V. (2001). Some quick arithmetic. Brain and Cognition 46, 1/2, 205-209.
6. Mildner, V. and Bakran, J. (2001). Acoustic correlates of phonetic correction. Clinical Linguistics & Phonetics 15, 1&2, 151-155. 
7. Mildner, V. (2002). Languages in space. Brain and Cognition 48, 1-2, 463-469.

Znanstveni radovi objavljeni u CC/SSCI časopisima (poslije izbora u zvanje izv. prof.)

1. Mildner, V. (2004). Hemispheric asymmetry for linguistic prosody: A study of stress perception in Croatian. Brain and Cognition 55, 358-361.

2. Mildner, V., Stanković, D. and Petković, M. (2005). The relationship between active hand and ear advantage in the native and foreign language. Brain and Cognition 57, 158-161.(+DS)
3. Mildner, V., Šindija, B. and K. Vrban-Zrinski. (2006). Speech perception of children with cochlear implants and children with traditional hearing aids. Clinical Linguistics & Phonetics, 20, 2/3, 219-229.(+DS)
4. Liker, M., Mildner, V. and Šindija, B. (2007). Acoustic analysis of the speech of children with cochlear implants: A longitudinal study. Clinical Linguistics & Phonetics 21, 1, 1-11.(+PDS)
Znanstveni radovi objavljeni u časopisima citiranim u drugim bazama (do izbora u zvanje izv. prof.) 

1. Mildner, V. (1990). Percepcija filtriranog stranog i materinskog govora. Govor VI, br. 1, 21 - 45. 
2. Mildner, V. (1993). Neurolingvistički pristup prepoznavanju okluziva. Suvremena lingvistika 19, 1-2 (35-36), 159-169. 
3. Mildner, V. (1993). Od dijalekta do standarda preko korektivne optimale (Primjer iz dubrovačkog govora), SUVAG 6, 1-2, 119-122. 
4. Mildner, V. (1994). Spoznaje neuroznanosti u učenju stranih jezika. Strani jezici XXII, br. 3-4, 183-190. 
5. Mildner, V. i Rukavina, Z. (1994). Prepoznavanje rime kao mjera fonemskog procesiranja. GOVOR XI, 2, 51-62. 
6. Mildner, V. (1995). Reprezentacija jezičnih i govornih procesa u mozgu. Govor XI, 2, 85-109. 
7. Horga, D. i Mildner, V. (1995) Optimala glasa mjerena vremenom brzine reakcije. SUVAG 8, br. 1, 13-22.

8. Mildner, V. (1996). Samoglasnički prostori zagrebačkoga i dubrovačkoga govora. GOVOR XII, 25-39.
9. Mildner, V. i Ratković, Z. (1997). Aktivnost moždanih hemisfera pri obradi zadataka na materinskom i stranom jeziku. Strani jezici XXVI, 4, 417-427.
10. Horga, D. and Mildner, V. (1997). Differences in formant-defined vowel space between native speakers and Croatian students of English. SRAZ XLI, 155-166.
11. Mildner, V. (2001). Representation of language functions in the bilingual brain. Hungarian Journal of Applied Linguistics, I, 81-92.
12. Mildner, V. (2002). Neurolingvistički aspekti bilingvizma. Strani jezici 31, 73-83.

Znanstveni radovi objavljeni u časopisima citiranim u drugim bazama (poslije izbora u zvanje izv. prof.) 

1. Mildner, V. i Golubić, A. (2003). Funkcionalna mozgovna asimetrija pri obradi jezičnih podataka na materinskom i stranom jeziku. Govor XX, 1-2, 277-288.(+DS)
2. Mildner, V., Šindija, B. and Horga, D. (2003). Evaluation of Croatian-speaking children's speech with cochlear implants and comparison with hearing-aid users. Journal of Multilingual Communication Disorders 1, 63-70.
3. Šafarić, I., Ćalušić, A. i Mildner, V. (2006). Procjena izgovora neizvornih govornika hrvatskoga jezika, LAHOR 1, 1, 49-60.(+DS)

4. Dobrić, A. i Mildner, V. (2007). Pamtimo li bolje okom ili uhom? GOVOR XXIV, 1, 31-40.(+PDS)
Znanstveni radovi recenzirani, objavljeni u zborniku radova s međunarodnog znanstvenog skupa (do izbora u zvanje izv. prof.)
1. Mildner, V. (1986). Effects of Filtering on the Perception of English: A Comparison of Native and Non-native Listeners. Penn Review of Linguistics 10, 95 - 110.
2. Mildner, V. and Lisker, L. (1987). Acoustic vs. Lexical Judgements in the Perception of Falling Accents in Serbo-Croatian: A preliminary Study. Proceedings of the XIth International Congress of Phonetic Sciences, Tallinn, Estonia, 1.324 - 1.327.
3. Momirović, K., Erjavec, N. i Mildner, V. (1988). Taksonomska analiza objekata opisanih asimetričnom relacionom matricom. Zbornik radova "Majski skup '88. SSDJ", 105 - 110.
4. Momirović, K. and Mildner, V. (1989). Clustering of signals described on a nonsymmetric matrix of conjoint measurements with symmetric relational constraints. Proceedings of the 11th International Symposium "Computer at the University", (eds. V. Čerić, V. Lužar and V. Mildner), 5.5.1 - 5.5.5. 
5. Mildner, V. (1991). Sentence context in the perception of filtered speech by native and non-native listeners. Proceedings of the XIIth International Congress of Phonetic Sciences, Aix-En-Provence, Vol. 3, 434 - 437. 
6. Bakran, J. and Mildner, V. (1995). Effect of speech rate and coarticulation strategies on the locus equation determination. Proceedings of the XIIIth International Congress of Phonetic Sciences, Stockholm, Vol. 1, 26-29.
7. Mildner, V. and Rukavina, Z. (1996). Hemispheric specialization for phonological processing. Proceedings of the Sixth Australian International Conference on Speech Science and Technology, Adelaide, 385-389.
8. Mildner, V. and Horga, D. (1999). Relations between second language proficiency and formant-defined vowel space. Proceedings of the 14th International Congress of Phonetic Sciences (Eds. J. J. Ohala, Y. Hasegawa, M. Ohala, D. Granville & A. C. Bailey), 2:1455-1458. 
9. Horga, D. and Mildner, V. (1999). Temporal characteristics of English spoken by native speakers of Croatian. Proceedings of the 14th International Congress of Phonetic Sciences (Eds. J. J. Ohala, Y. Hasegawa, M. Ohala, D. Granville & A. C. Bailey),  1:755-758.

Znanstveni radovi recenzirani, objavljeni u zborniku radova s međunarodnog znanstvenog skupa (poslije izbora u zvanje izv. prof.)
1. Dobrić, A. and Mildner, V. (2003). Influence of time on the success of speaker identification. Proceedings of the 15th International Congress of Phonetic Sciences (Eds. M.-J. Sole, D. Recasens and J. Romero), 1615-1617. (+PDS)
2. Mildner, V. and Liker, M. (2003). Acoustic analysis of the speech of children with cochlear implants and comparison with hearing controls. Proceedings of the 15th International Congress of Phonetic Sciences (Eds. M.-J. Sole, D. Recasens and J. Romero), 2377-2380.(+PDS)

3. Mildner, V. and Tomić, D. (2007). Effects of phonetic speech training on the pronunciation of vowels in a foreign language. Proceedings of the 16th International Congress of Phonetic Sciences (Eds. Jürgen Trouvain and William J. Barry), 1665-1668.(+PDS)
Znanstveni radovi recenzirani, objavljeni u zborniku radova s domaćeg  znanstvenog skupa (do izbora u zvanje izv. prof.)
1. Mildner, V. (1992). Ima li razlike u dominantnosti moždanih hemisfera u percepciji materinskog i stranog jezika? Zbornik savjetovanja Društva za primijenjenu lingvistiku Hrvatske "Strani jezik u dodiru s materinskim jezikom", (Urednici: M. Andrijašević i Y. Vrhovac), Zagreb, 179 - 189. 
2. Mildner, V. i Rukavina, Z. (1996). Moždana lateralizacija jezičnih funkcija. Zbornik Savjetovanja Hrvatskog društva za primijenjenu lingvistiku “Jezik i komunikacija” (ur. M. Andrijašević i L. Zergollern-Miletić), Zagreb, 248-256.
3. Mildner, V. (1998). Stavovi prema hrvatskim govornim varijetetima. Zbornik Savjetovanja Hrvatskoga društva za primijenjenu lingvistiku "Jezična norma i varijeteti", (ur. L. Badurina, B. Pritchard i D. Stolac), 349-365.
4. Mildner, V. (1999). Strani akcent u hrvatskom jeziku. Zbornik Savjetovanja Hrvatskoga društva za primijenjenu lingvistiku "Teorija i mogućnosti primjene pragmalingvistike", (ur. L. Badurina, N. Ivanetić, B. Pritchard i D. Stolac), 529-532.

Znanstveni radovi recenzirani, objavljeni u zborniku radova s domaćeg  znanstvenog skupa (poslije  izbora u zvanje izv. prof.)
1. Dobrić, A. i Mildner, V. (2003). Određivanje antropometrijskih i sociometrijskih karakteristika na temelju govora. Glas/Voice (Ur. g. Varošanec-Škarić), 34-38.(+PDS)
2. Mildner, V. i Dobrić, A. (2003). Uspješnost pamćenja i prepoznavanja govornika. Zbornik Savjetovanja Hrvatskoga društva za primijenjenu lingvistiku "Psiholingvistika i kognitivna znanost u hrvatskoj primijenjenoj lingvistici" (Ur.: D. Stolac, N. Ivanetić, B. Pritchard), Zagreb-Rijeka, 489-496.(+PDS)
3. Deželjin, V. i Mildner, V. (2005). Elementi netečnosti u govoru i jezična kompetencija. Zbornik Savjetovanja Hrvatskoga društva za primijenjenu lingvistiku “Semantika prirodnog jezika i metajezik semantike” (Ur. J. Granić), Zagreb-Split, 201-211.
4. Deželjin, V. i Mildner, V. (2006). Analiza strategija opisa u različitim jezicima. Zbornik Savjetovanja Hrvatskoga društva za primijenjenu lingvistiku “Jezik i mediji” (Ur. J. Granić), Zagreb-Split, 193-204.
5. Deželjin, V. i Mildner, V. (2007). Patane suhe – što je to? Zbornik Savjetovanja Hrvatskoga društva za primijenjenu lingvistiku “Jezik i identiteti” (Ur. J. Granić), Zagreb-Split, 145-156.

Sažeci radova prezentiranih na skupovima objavljeni u časopisima (poslije  izbora u zvanje izv. prof.)
1. Runjić, N., Mildner, V., Horga, D., Šindija, B., and Gregl, A. (2003). Hemisphere dominance in cochlear implanted children. Neurol. Croat.  52, Suppl. 4, 63.

2. Mildner, V., and Šindija, B. (2006). Speech perception in children with cochlear implants. Brain and Cognition 60, 3, 315.

3. Runjić, N., Vranić, Đ. and Mildner, V. (2007). Visual evoked potentials in cochlear implanted children. Neurol. Croat. 56, Suppl. 2, 37.

4. Vranić, Đ., Runjić, N., and Mildner, V. (2007).The effect of Verbotonal rehabilitation on visual evoked potentials in dyslexic children. Neurol. Croat. 56, Suppl. 2, 38.

Sažeci radova prezentiranih na skupovima objavljeni u zbornicima sažetaka (do izbora u zvanje izv. prof.)
1. Mildner, V. (1998). Koliko govor smeta ruci? 3. znanstveni skup Istraživanja govora, Zagreb, prosinac 1998, str. 33.

2. Šindija, B. and Mildner, V. (2000). Speech intelligibility in a patient with and auditory brainstem implant. VIIIth Meeting of the International Clinical Phonetics and Linguistics Association, Edinburgh, Scotland, 16-19 August, 2000.

3. Mildner, V. (2001). Provjera aktivacijsko-orijentacijske hipoteze na materinskom i stranom jeziku. Verbotonalni dani, Zagreb, Poliklinika SUVAG, str. 9.

4. Horga, D., Mildner, V. and Šindija, B. (2002). Temporal parameters of speech in the hearing-impaired children. 9th Meeting of the International Clinical Phonetics and Linguistics Association, Hong Kong, May 1 – 4, 2002.

Sažeci radova prezentiranih na skupovima objavljeni u zbornicima sažetaka (poslije izbora u zvanje izv. prof.)
1. Hotujac, M. i Mildner, V. (2004). Utjecaj motorike na govor slovenskih govornika kojima je hrvatski jezik strani jezik. 5. znanstveni skup s međunarodnim sudjelovanjem Istraživanja govora, Zagreb, 9. – 11. prosinca 2004. str. 38.

2. Mildner, V. i Deželjin, V. (2004). Odnos motorike i govora u materinskom i stranom jeziku. 5. znanstveni skup s međunarodnim sudjelovanjem Istraživanja govora, Zagreb, 9. – 11. prosinca 2004. str. 71.

3. Mildner, V. i Šindija, B. (2006). Percepcija govora djece s umjetnom pužnicom. Međunarodni znanstveni skup Dani Petra Guberine, Zagreb, 25. – 27. svibnja, 2006., str. 36-37.

4. Mildner, V. and Liker, M. (2006). Fricatives, affricates and vowels in Croatian children with cochlear implants. 11th Meeting of the International Clinical Phonetics and Linguistics Association, Dubrovnik, May 31 – June 3, 2006, p. 90.

5. Mildner, V. (2007). Languages in the Bilingual Brain: Competence vs. Age of Acquisition, 10th Summer School of Psycholinguistics, June 3 – 8, Balatonalmadi, Mađarska, p. 22.

6. Deželjin, V. i Mildner, V. (2007). Komunikacijska struktura u hrvatskom i talijanskom: pozdravi. Zbornik sažetaka 21. međunarodnog znanstvenog skupa HDPL-a Jezična politika i jezična stvarnost, Split, 24. – 26. svibnja 2007., str. 20.
Stručni radovi i prikazi

Stručni rad u skriptama

1. Mildner, V. (1999). Odpravljanje izgovornih napak v maternem in tujem jeziku. Skripta 3: Zbornik za učitelje slovenščine kot drugega/tujega jezika (ur. M. Bešter). 13-21.
Radovi objavljeni u zbornicima radova s domaćeg skupa

1. Mildner, V. (1991). Najčešće greške u percepciji engleskog jezika u osoba kojima je materinski jezik hrvatski. Zbornik savjetovanja Društva za primijenjenu lingvistiku Hrvatske "Prožimanje jezika i kultura" (Urednici: M. Andrijašević i Y. Vrhovac), Zagreb, 165 - 173. 
2. Mildner, V. (1994). Samoocjenjivanje kao prediktor znanja stranog jezika. Zbornik savjetovanja Društva za primijenjenu lingvistiku Hrvatske "Primijenjena lingvistika danas", (Urednice: J. Mihaljević-Djigunović i N. Pintarić), Zagreb, 217-224. 
3. Mildner, V. (1997). Prepoznavanje hrvatskih govora. Zbornik Savjetovanja Hrvatskoga društva za primijenjenu lingvistiku “Tekst i diskurs”, 209-221. Zagreb, 16-17. svibnja.
Prikazi  objavljeni  u domaćim časopisima (do izbora u zvanje izv. prof).

1. Mildner, V. (1987). 11. Međunarodni kongres fonetskih znanosti. Govor IV, 2, 177-180.

2. Mildner, V. (1990). Đ. Vidanović: Problemi jezika i uma. Govor VI, br. 2, 179-186.

3. Mildner, V. (1993). 12. Međunarodni kongres fonetskih znanosti. Govor X, 1, 101-102.

4. Mildner, V. (1994). Primijenjena lingvistika danas (Savjetovanje Hrvatskog društva za primijenjenu lingvistiku). Strani jezici XXII, 1, 56-71.

5. Mildner, V. (1997). Prikaz šestog Međunarodnog kongresa ICPLA (Nijmegen, listopad 1997). GOVOR XIV, 147-148.

6. Mildner, V. (1998). Prikaz devete Međunarodne konferencije teorijske i eksperimentalne neuropsihologije - TENNET IX (Montreal, lipanj 1998). GOVOR XV, 1, 63-64.

7. Mildner, V. (1998). Prikaz knjige Images of Mind (M.I. Posner i M. E. Raichle). GOVOR XV, 2, 145-148.

8. Mildner, V. (1999). Prikaz desete Međunarodne konferencije teorijske i eksperimentalne neuropsihologije - TENNET X (Montreal, lipanj 1999). GOVOR XVI, 1, 89-90.
9. Mildner, V. (1999). Prikaz sedmog Međunarodnog kongresa ICPLA (Montreal, svibanj 1999). GOVOR XVI, 2, 147-148.
Prikazi  objavljeni  u domaćim časopisima (poslije izbora u zvanje izv. prof).

1. Mildner, V. (2002). Prikaz 15. međunarodnog kongresa fonetskih znanosti (Barcelona, kolovoz 2003). GOVOR XIX, 2,183-188.

2. Mildner, V. (2004). Prikaz 10. skupa ICPLA (Lafayette, Louisiana, SAD, 2004). GOVOR XXI, 1, 75-76.
Prilog 2








Mildner, V.: Radovi do izbora u zvanje izvanrednog profesora
	Rad
	Opseg
	Mjesto
	Vrsnoća
	Bodovi

	Mildner, V. (2003). Govor između lijeve i desne hemisfere. Zagreb: IPC grupa.(288 str.)
	36x2=

72
	a3=

1
	1
	72

	Mildner, V. (1999). "Sensorineural hearing loss as a filter in speech perception". U Pathologies of Speech and Language (Eds. B. Maassen and P. Groenen), 137-145. London: Whurr Publishers Ltd.
	1x2=

2
	a3=

1,5
	1
	3

	Mildner, V. (1994). Perceptual Acquisition of the Long-Short Distinction in the Falling Accents of Standard Croatian. Language and Speech 37(2), 163-170. 
	0,75x2=

1,5
	a1=

1,5
	1
	2,25

	Mildner, V. (1999). Functional cerebral asymmetry for verbal stimuli in a foreign language. Brain and Cognition 40, 197-201.
	0,47x2=

0,94
	a1=

1,5
	1
	1,41



	Erdeljac, V. and Mildner, V. (1999). Temporal structure of spoken-word recognition in Croatian in light of the cohort theory.  Brain and Language 68, 95-103.
	0,84x2=

1,68
	a1=

1,5
	1
	2,52

	Mildner, V. (2000). Is the hand to speech what speech is to the hand? Brain and Cognition 43, 345-349.
	0,47x2=

0,94
	a1=

1,5
	1
	1,41

	Mildner, V. (2001). Some quick arithmetic. Brain and Cognition 46, 1/2, 205-209.
	0,47x2=

0,94
	a1=

1,5
	1
	1,41

	Mildner, V. and Bakran, J. (2001). Acoustic correlates of phonetic correction. Clinical Linguistics & Phonetics 15, 1&2, 151-155. 
	0,47x2=

0,94
	a1=

1,5
	1
	1,41

	Mildner, V. (2002). Languages in space. Brain and Cognition 48, 1-2, 463-469.
	0,69x2=

1,38
	a1=

1,5
	1
	2,07

	Mildner, V. (1990). Percepcija filtriranog stranog i materinskog govora. Govor VI, br. 1, 21 - 45. 
	2,31x2=

4,62
	a2=

1
	1
	4,62

	Mildner, V. (1993). Neurolingvistički pristup prepoznavanju okluziva. Suvremena lingvistika 19, 1-2 (35-36), 159-169. 
	1x2=

2
	a1=

1,5
	1
	3

	Mildner, V. (1993). Od dijalekta do standarda preko korektivne optimale (Primjer iz dubrovačkog govora), SUVAG 6, 1-2, 119-122. 
	0,38x2=

0,76
	a2=

1
	1
	0,76

	Mildner, V. (1994). Spoznaje neuroznanosti u učenju stranih jezika. Strani jezici XXII, br. 3-4, 183-190. 
	0,75x2=

1,5
	a2=

1
	1
	1,5

	Mildner, V. i Rukavina, Z. (1994). Prepoznavanje rime kao mjera fonemskog procesiranja. GOVOR XI, 2, 51-62. 
	1,13x2=

2,26
	a2=

1
	1
	2,26

	Mildner, V. (1995). Reprezentacija jezičnih i govornih procesa u mozgu. Govor XI, 2, 85-109. 
	2,31x2=

4,62


	a2=

1
	0,75
	3,47

	Horga, D. i Mildner, V. (1995) Optimala glasa mjerena vremenom brzine reakcije. SUVAG 8, br. 1, 13-22.
	0,94x2=

1,88
	a2=

1
	1
	1,88

	Mildner, V. (1996). Samoglasnički prostori zagrebačkoga i dubrovačkoga govora. GOVOR XII, 25-39.
	1,41x2=

2,82
	a2=

1
	1
	2,82

	Mildner, V. i Ratković, Z. (1997). Aktivnost moždanih hemisfera pri obradi zadataka na materinskom i stranom jeziku. Strani jezici XXVI, 4, 417-427.
	1x2=

2
	a2=

1
	1
	2

	Horga, D. and Mildner, V. (1997). Differences in formant-defined vowel space between native speakers and Croatian students of English. SRAZ XLI, 155-166.
	1,13x2=

2,26
	a1=

1,5
	1
	3,39

	Mildner, V. (2001). Representation of language functions in the bilingual brain. Hungarian Journal of Applied Linguistics, I, 81-92.
	1,13x2=

2,26
	a1=

1,5
	1
	3,39

	Mildner, V. (2002). Neurolingvistički aspekti bilingvizma. Strani jezici 31, 73-83.
	1x2=

2
	a2=

1
	0,75
	1,5

	Mildner, V. (1986). Effects of Filtering on the Perception of English: A Comparison of Native and Non-native Listeners. Penn Review of Linguistics 10, 95 - 110.
	1x2=

2
	a2=

1
	1
	2

	Mildner, V. and Lisker, L. (1987). Acoustic vs. Lexical Judgements in the Perception of Falling Accents in Serbo-Croatian: A preliminary Study. Proceedings of the XIth International Congress of Phonetic Sciences, Tallinn, Estonia, 1.324 - 1.327.
	0,5x2=

1
	a2=

1
	1
	1

	Momirović, K., Erjavec, N. i Mildner, V. (1988). Taksonomska analiza objekata opisanih asimetričnom relacionom matricom. Zbornik radova "Majski skup '88. SSDJ", 105 - 110.
	0,75x2=

1,5
	a2=

1
	1
	1,5

	Momirović, K. and Mildner, V. (1989). Clustering of signals described on a nonsymmetric matrix of conjoint measurements with symmetric relational constraints. Proceedings of the 11th International Symposium "Computer at the University", (eds. V. Čerić, V. Lužar and V. Mildner), 5.5.1 - 5.5.5. 
	0,63x2=

1,26
	a2=

1
	1
	1,26

	Mildner, V. (1991). Sentence context in the perception of filtered speech by native and non-native listeners. Proceedings of the XIIth International Congress of Phonetic Sciences, Aix-En-Provence, Vol. 3, 434 - 437. 
	0,5x2=

1
	a2=

1
	1
	1

	Bakran, J. and Mildner, V. (1995). Effect of speech rate and coarticulation strategies on the locus equation determination. Proceedings of the XIIIth International Congress of Phonetic Sciences, Stockholm, Vol. 1, 26-29.
	0,5x2=

1
	a2=

1
	1
	1

	Mildner, V. and Rukavina, Z. (1996). Hemispheric specialization for phonological processing. Proceedings of the Sixth Australian International Conference on Speech Science and Technology, Adelaide, 385-389.
	0,5x2=

1
	a2=

1
	1
	1

	Mildner, V. and Horga, D. (1999). Relations between second language proficiency and formant-defined vowel space. Proceedings of the 14th International Congress of Phonetic Sciences (Eds. J. J. Ohala, Y. Hasegawa, M. Ohala, D. Granville & A. C. Bailey), 2:1455-1458. 
	0,5x2=

1
	a2=

1
	1
	1

	Horga, D. and Mildner, V. (1999). Temporal characteristics of English spoken by native speakers of Croatian. Proceedings of the 14th International Congress of Phonetic Sciences (Eds. J. J. Ohala, Y. Hasegawa, M. Ohala, D. Granville & A. C. Bailey),  1:755-758.
	0,5x2=

1
	a2=

1
	1
	1

	Mildner, V. (1992). Ima li razlike u dominantnosti moždanih hemisfera u percepciji materinskog i stranog jezika? Zbornik savjetovanja Društva za primijenjenu lingvistiku Hrvatske "Strani jezik u dodiru s materinskim jezikom", (Urednici: M. Andrijašević i Y. Vrhovac), Zagreb, 179 - 189. 
	1x2=

2
	a2=

1
	1
	2

	Mildner, V. i Rukavina, Z. (1996). Moždana lateralizacija jezičnih funkcija. Zbornik Savjetovanja Hrvatskog društva za primijenjenu lingvistiku “Jezik i komunikacija” (ur. M. Andrijašević i L. Zergollern-Miletić), Zagreb, 248-256.
	0,81x2=

1,63
	a2=

1
	1
	1,63

	Mildner, V. (1998). Stavovi prema hrvatskim govornim varijetetima. Zbornik Savjetovanja Hrvatskoga društva za primijenjenu lingvistiku "Jezična norma i varijeteti", (ur. L. Badurina, B. Pritchard i D. Stolac), 349-365.
	1,5x2=

3
	a2=

1
	1
	3

	Mildner, V. (1999). Strani akcent u hrvatskom jeziku. Zbornik Savjetovanja Hrvatskoga društva za primijenjenu lingvistiku "Teorija i mogućnosti primjene pragmalingvistike", (ur. L. Badurina, N. Ivanetić, B. Pritchard i D. Stolac), 529-532.
	0,38x2=

0,76
	a2=

1
	1
	0,76

	Mildner, V. (1991). Odpravljanje izgovornih napak v maternem in tujem jeziku. Skripta 3: Zbornik za učitelje slovenščine kot drugega/tujega jezika (ur. M. Bešter), 13-21.
	0,81x2=

1,62
	a1=

1,5
	0,5
	1,22

	Mildner, V. (1991). Najčešće greške u percepciji engleskog jezika u osoba kojima je materinski jezik hrvatski. Zbornik savjetovanja Društva za primijenjenu lingvistiku Hrvatske "Prožimanje jezika i kultura" (Urednici: M. Andrijašević i Y. Vrhovac), Zagreb, 165 - 173.
	0,81x2=

1,62
	a2=

1
	0,5
	0,81

	Mildner, V. (1994). Samoocjenjivanje kao prediktor znanja stranog jezika. Zbornik savjetovanja Društva za primijenjenu lingvistiku Hrvatske "Primijenjena lingvistika danas", (Urednice: J. Mihaljević-Djigunović i N. Pintarić), Zagreb, 217-224.
	0,75x2=

1,5
	a2=

1
	0,5
	0,75

	Mildner, V. (1997). Prepoznavanje hrvatskih govora. Zbornik Savjetovanja Hrvatskoga društva za primijenjenu lingvistiku “Tekst i diskurs”, 209-221. Zagreb, 16-17. svibnja.
	1,19x2=

2,38
	a2=

1
	0,5
	1,19

	Bodovi do izbora u izv. prof.
	
	
	
	140,19


Mildner, V.: Radovi poslije izbora u zvanje izvanrednog profesora
	Rad
	Opseg
	Mjesto
	Vrsnoća
	Bodovi

	Mildner, V. (2007). The cognitive neuroscience of human communication. New Jersey: Lawrence Erlbaum Assoc. Inc.(365 str.)
	34x2=

68
	a3=

1,5
	1
	102

	Horga, D. and Mildner, V. (2004). The influence of temporal parameters on foreign accent. U Teaching English for Life: Studies to Honour Professor Elvira Petrović on the Occasion of Her Seventieth Birthday (ed. D. Kučanda, M. Brdar and B. Berić), 41-50. Osijek: Faculty of Philosophy. 
	1x2=

2
	a3=

1
	1
	2

	Mildner, V. (2004). Hemispheric asymmetry for linguistic prosody: A study of stress perception in Croatian. Brain and Cognition 55, 358-361.
	0,38x2=

0,76
	a1=

1,5
	1
	1,14

	Mildner, V., Stanković, D. and Petković, M. (2005). The relationship between active hand and ear advantage in the native and foreign language. Brain and Cognition 57, 158-161.
	0,28x2=

0,56
	a1=

1,5
	1
	0,84

	Mildner, V., Šindija, B. and K. Vrban-Zrinski. (2006). Speech perception of children with cochlear implants and children with traditional hearing aids. Clinical Linguistics & Phonetics, 20, 2/3, 219-229.
	0,75x2=

1,5
	a1=

1,5
	1
	2,25

	Liker, M., Mildner, V. and Šindija, B. (2007). Acoustic analysis of the speech of children with cochlear implants: A longitudinal study. Clinical Linguistics & Phonetics 21, 1, 1-11.
	0,75x2=

1,5
	a1=

1,5
	1
	2,25

	Mildner, V. i Golubić, A. (2003). Funkcionalna mozgovna asimetrija pri obradi jezičnih podataka na materinskom i stranom jeziku. Govor XX, 1-2, 277-288.
	1,13x2=

2,26
	a2=

1
	1
	2,26

	Mildner, V., Šindija, B. and Horga, D. (2003). Evaluation of Croatian-speaking children's speech with cochlear implants and comparison with hearing-aid users. Journal of Multilingual Communication Disorders 1, 63-70.
	0,56x2=

1,12
	a1=

1,5
	1
	1,68

	Šafarić, I., Ćalušić, A. i Mildner, V. (2006). Procjena izgovora neizvornih govornika hrvatskoga jezika, LAHOR 1, 1, 49-60.
	0,56x2=

1,12
	a2=

1
	1
	1,12

	Dobrić, A. i Mildner, V. (2007). Pamtimo li bolje okom ili uhom? GOVOR XXIV, 1, 31-40.
	0,94x2=

1,88
	a2=

1
	0,9
	1,69

	Dobrić, A. and Mildner, V. (2003). Influence of time on the success of speaker identification. Proceedings of the 15th International Congress of Phonetic Sciences (Eds. M.-J. Sole, D. Recasens and J. Romero), 1615-1617.
	0,5x2=

1
	a2=

1
	1
	1

	Mildner, V. and Liker, M. (2003). Acoustic analysis of the speech of children with cochlear implants and comparison with hearing controls. Proceedings of the 15th International Congress of Phonetic Sciences (Eds. M.-J. Sole, D. Recasens and J. Romero), 2377-2380.
	0,5x2=

1
	a2=

1
	1
	1

	Mildner, V. and Tomić, D. (2007). Effects of phonetic speech training on the pronunciation of vowels in a foreign language. Proceedings of the 16th International Congress of Phonetic Sciences (Eds. Jürgen Trouvain and William J. Barry), 1665-1668.
	0,5x2=

1
	a2=

1
	1
	1

	Dobrić, A. i Mildner, V. (2003). Određivanje antropometrijskih i sociometrijskih karakteristika na temelju govora. Glas/Voice (Ur. g. Varošanec-Škarić), 34-38.
	0,47x2=

0,94
	a2=

1
	0,9
	0,84

	Mildner, V. i Dobrić, A. (2003). Uspješnost pamćenja i prepoznavanja govornika. Zbornik Savjetovanja Hrvatskoga društva za primijenjenu lingvistiku "Psiholingvistika i kognitivna znanost u hrvatskoj primijenjenoj lingvistici" (Ur.: D. Stolac, N. Ivanetić, B. Pritchard), Zagreb-Rijeka, 489-496.
	0,75x2=

1,5
	a2=

1
	1
	1,5

	Deželjin, V. i Mildner, V. (2005). Elementi netečnosti u govoru i jezična kompetencija. Zbornik Savjetovanja Hrvatskoga društva za primijenjenu lingvistiku “Semantika prirodnog jezika i metajezik semantike” (Ur. J. Granić), Zagreb-Split, 201-211.
	1x2=

2
	a2=

1
	1
	2

	Deželjin, V. i Mildner, V. (2006). Analiza strategija opisa u različitim jezicima. Zbornik Savjetovanja Hrvatskoga društva za primijenjenu lingvistiku “Jezik i mediji” (Ur. J. Granić), Zagreb-Split, 193-204.
	1,13x2=

2,26
	a2=

1
	1
	2,26

	Deželjin, V. i Mildner, V. (2007). Patane suhe – što je to? Zbornik Savjetovanja Hrvatskoga društva za primijenjenu lingvistiku “Jezik i identiteti” (Ur. J. Granić), Zagreb-Split, 145-156.
	1,13x2=

2,26
	a2=

1
	1
	2,26

	Bodovi poslije izbora u izv. prof.
	
	
	
	129,09

	Ukupno bodova
	
	
	
	269,28


Nisu bodovani prikazi i sažetci u zbornicima sažetaka.
Fakultetsko vijeće Filozofskoga fakulteta na sjednici od 29. listopada 2007. godine imenovalo nas je u Stručno povjerenstvo za ocjenu rezultata natječaja za izbor u znanstveno nastavno zvanje i na radno mjesto  izvanrednoga profesora za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana anglistika, na Odsjeku za anglistiku.

Na natječaj objavljen u Vjesniku 10. listopada 2007. i Narodnim novinama br. 115/2007. prijavila se prof. dr. Višnja Josipović Smojver.

Nakon što smo pregledali podatke koje je kolegica predala uz svoju prijavu, podnosimo Vijeću 

                                                           I Z V J E Š T A J

Životopis i kretanja u akademskoj službi

Višnja Josipović Smojver rođena je u Zagrebu 1960. godine. Osnovnu i srednju školu završila je također u Zagrebu. Upisala je i 1983. g. diplomirala   Engleski jezik i književnost (A1) i Talijanski jezik i književnost (A2) na Filozofskome fakultetu u Zagrebu. 1984. g. upisala je postdiplomski  studij iz lingvistike  s posebnim obzirom na engleski jezik na istom fakultetu, a istodobno je izabrana za asistenticu-pripravnicu na Odsjeku za anglistiku. Postdiplomski je studij završila magistarskom tezom: Fonološke i fonetske osnove interferencije  hrvatskoga književnog jezika u engleskom izgovoru  1987. g. Sljedeće je godine primljena u stalni radni odnos kao znanstvena asistentica  na Odsjeku za anglistiku. Doktorsku disertaciju pod naslovom: Suprasegmentalne osnove stranoga akcenta: nesuglasje prozodijskih sustava hrvatskoga i engleskog jezika uspješno je obranila te je nakon doktorata  izabrana u suradničko zvanje više asistentice na Katedri za engleski jezik u Odsjeku za anglistiku. Docenticom  postaje 1996., a izvanrednom profesoricom 2003. godine. 

Zahtjevnu dužnost pročelnice - po broju nastavnika, suradnika i studenata velikoga -   Odsjeka  za anglistiku, uspješno je obavljala u razdoblju od 2005. do 2007. g.

Usavršavanje u inozemstvu

Višnja Josipović Smojver provela je dvije i pol godine na stranim sveučilištima: zimski semestar 1997.g. na University Collegeu  u Londonu, kao gostujuća studentica, stipendistica Britanskoga fonda, gdje je pohađala postdiplomski tečaj fonetike; akademsku godinu 1989/90. na University of Massachusetts, Amherst, SAD, kao Fulbrightova stipendistica; akademsku godinu 1992/93. na University of Nottingham,Velika Britanija kao gostujući lektor u okviru međusveučilišne razmjene.  

Nastavni rad

Dr.sc. Višnja Josipović Smojver jedini je nastavnik specijaliziran za fonetiku i fonologiju  u Odsjeku za anglistiku te se njena nastava kreće u tome okviru. Predaje kolegije Fonetika i fonologija   te  Varijante engleskoga jezika. Na postdiplomskom studiju lingvistike osmislila je i razvila kolegij  Suvremene fonološke teorije.  
Bila je mentor brojnim diplomskim radovima, ali također i nekolicini magistarskih i doktorskih radova.

Stručni rad 

Višnja Josipović Smojver bila je član uredništva  znanstvenih i stručnih časopisa Studia Romanica et Anglica Zagrabiensia  te  Strani jezici.

Radila je u Povjerenstvu za odobrenje  udžbenika Ministarstva znanosti, obrazovanja i športa.

Za spomenuto ministarstvo recenzirala je znanstvene projekte.

Suradnica je na izradi triju englesko-hrvatskih rječnika i hrvatsko-engleskih rječnika (nakladnika Mozaik, Profil i Školska knjiga), radeći na transkripciji engleskoga izgovora, uputama o izgovoru, pisanju predgovora i recenzija. Izradila je veći broj recenzija domaćih i inozemnih udžbenika engleskoga jezika za različite nakladnike.

Suradnica je bila u izradi novoga pravopisa Matice hrvatske (2007) gdje je napisala poglavlje o transkripciji  engleskih imena.

U Hrvatskoj općoj enciklopediji LZMK suradnica je za područje fonetike i fonologije. Prevodila je beletristiku i tekstove iz različitih područja (za ostale stručne radove v. Popis radova).

Sudjelovanje u  znanstvenim projektima 

Suradnica je na dva projekta: (Istraživanje leksika grada Korčule, voditelj: prof. dr. Damir Kalogjera - koji se upravo privodi kraju tiskanjem rječnika te Engleski jezik u Hrvatskoj, voditeljica: prof. dr. Jelena Mihaljević-Djigunović, kojima je aktivno pridonijela.  

Znanstveni rad
Višnja Josipović Smojver navela je bogat popis znanstvenih radova uglavnom iz fonologije i fonetike. Radi preglednosti podijelit ćemo ih u tri skupine. Prvu grupu sačinjavaju uvjetno nazvane kontrastivne studije koje supostavljaju engleski i hrvatski fonološki i fonetski sustav i  istražuju interferenciju jednoga sustava u drugi, hrvatskoga u engleski. 

Tako u radu  Interference of Croatian in the Pronunciation of the Twelve Most Frequent  RP consonants (Interferencija hrvatskoga u izgovoru dvanaest najučestalijih  engleskih RP suglasnika) pronalazi u govornika standardnoga hrvatskog jezika tri grupe devijacija ili pogrešaka. Prvu grupu čine predvidljive pogreške koje proizlaze iz osnovnih razlika dvaju promatranih fonološko fonetskih inventara. Druga posebno zanimljiva grupa obuhvaća neke neočekivane , u postojećoj literaturi neobrađene izgovorne pogreške. Naročitu pozornost pobuđuje prekomjerno obezvučenje  engleskih završnih opstruenata. Na kraju, pokazuje se kako ukupnom dojmu stranoga akcenta pridonose i greške iz treće grupe, koje se sastoje  u hiperkorektnom izgovoru konsonanata  ciljnoga jezika.

     
Druga grupa radova uzima također u obzir fonološke sustave engleskoga i hrvatskog, ali im je cilj čista znanstvena radoznalost u okviru nekih lingvističkih teorija. Tako u  radu   iz 1989.g. The Serbo-Croatian Accent in the Pronunciation of English in the Light of the Monitor Theory (Srpsko-hrvatski akcent u izgovoru engleskoga viđen u svjetlu teorije monitora) prikazani su rezultati istraživanja u kojemu su neki osnovni pojmovi teorije monitora primijenjeni na ispitivanje hrvatskoga akcenta u izgovoru engleskoga jezika. Razrađena je metodologija za brojčano izražavanje stupnja monitoringa u uporabi stranoga jezika, te je uspostavljena korelacija  između toga stupnja monitoringa i uspješnosti ispitanika u pojedinim fonostilističkim registrima. Što je stupanj monitoringa bio veći, to je bila veća  razlika u uspješnosti engleskoga izgovora između formalnoga i neformalnog stila u korist formalnog. Tako su ispitanici koji su pokazali veću sklonost monitoringu bolje izgovarali engleski kad su čitali zadani tekst nego što su izgovarali u neformalnom razgovoru.

Ispitanici s manjom sklonošću monitoringu izgovarali su znatno bolje u neformalnom stilu. 

U ovu grupu spadaju i radovi o intonaciji engleskoga i hrvatskog jezika s gledišta  dvotonskoga generativnoga  kompozicijskog pristupa i dr. (v. Popis radova)     

Treća grupa radova, koja je nastala  nakon  posljednjega izbora, u nekom je smislu pionirska za hrvatski jezik, a to je ispitivanje raznih aspekata blizanačkoga govora (zapravo kćeri autorice). U radu Ema, Nina i Emanina: Analiza slučaja blizanačkog govora opisuje se govor para jednojajčanih blizanki, izvornih govornica hrvatskoga jezika, u razdoblju između njihove dvije i pol i tri godine života. Autorica se dotiče  leksičke, morfološke, sintaktičke i fonološko-fonetske razine analize, uspoređujući dječje iskaze zabilježene u ovoj fazi razvoja s iskazima iz razdoblja kad su  djevojčice počinjale govoriti. Primjećuje se da je jedno dijete nešto naprednije  u verbalnom izražavanju, a drugo u općenitoj izražajnosti govora koja se postiže prozodijskim i paralingvističkim sredstvima. Iznesena zapažanja predlažu se kao smjernice za opsežnije istraživanje na nacionalnoj razini. Drugi rad iz ove skupine ima naslov:

Razvoj u izražavanju identiteta u blizanačkome govoru koji upravo izlazi u časopisu Lahor, br.3,2. godište, 2007. U ovom se radu na prikupljenoj govornoj građi para jednojajčanih blizanki ontogenetski promatra izražavanje  identiteta od najranijega razdoblja do završetka predškolske dobi. Utvrđuju se četiri faze u jezičnom razvoju dviju blizanki, izvornih govornica hrvatskoga jezika. U prvoj se fazi vlastiti identitet doživljava (i)  kao dio identiteta blizanačkoga para (Emanina). U drugoj se fazi  osobni identiteti izdvajaju iz para, tj. pojavljuju se  imena kao osobni identiteti (Ema i Nina). U trećoj se fazi pojavljuju lične zamjenice jezično odražavajući pojavu pojedinačnih identiteta (Ja). U četvrtoj fazi su ispitanice potpuno ovladale izražavanjem identiteta na jezičnoj razini. No ima pokazatelja da na razini primanja identiteta još nisu potpuno u skladu s očekivanjem odrasloga jezika. Promatrane ispitanice, iako jednojajčane, pokazuju male razlike u jezičnome razvoju, općenito i u odnosu na izražavanje identiteta, pa se može smatrati  da i ovo istraživanje podupire tvrdnju kako su društveni utjecaji na jezik blizanaca važniji od bioloških.

Ovaj rad kao i onaj naprijed spomenuti, prema dostupnim podacima, jedini su objavljeni radovi o usvajanju hrvatskoga jezika u blizanaca.

Slušanje s razumijevanjem i hrvatski učenici engleskog kao stranog jezika, još je jedan znanstveni rad koji istražuje koje komponente nastave ili okruženja utječu na uspjeh  usvajanja ovoga  fragmenta engleskoga kao stranog jezika.

Kao pregledni znanstveni rad ovdje spominjemo autoričin  doprinos u Encyclopedia of Life Support, izdana u Oxfordu za UNESCO u kojemu je prikazala suvremena međunarodna kretanja u poglavljima Phonetics i Phonology. (za ostale radove v. Popis radova)                 

.

Knjiga

Phonetics and Phonology for Students of English  je knjiga koja je izdana u seriji sveučilišnih udžbenika, a u svom sadržaju, koji je djelomično udžbenik za studente,  postoje poglavlja iz generativne fonologije, prozodijske fonologije i recentnih kretanja u fonološkoj teoriji, što se može smatrati novinom i  znanstvenim doprinosom.

Zaključak

Uvjeti Rektorskoga zbora za višega znanstvenog suradnika odnosno reizbor za  izvanrednoga profesora

Višnja Josipović Smojver ispunjava uvjete  Rektorskoga zbora: 

1. Autorica  je sveučilišnoga udžbenika (v. Knjiga)

2. Uvela je inovirani kolegij  Varijante engleskoga jezika na dodiplomskom studiju anglistike i tečaj  Suvremene  fonološke teorije  na postdiplomskome studiju lingvistike.

3. Prezentirala je svoje radove na više od 5 znanstvenih skupova, od kojih su barem dva rada predstavljena na međunarodnim skupovima: Aix-en-Provence, Krems, Zagreb, Lodz.

4. Održala je jedno pozvano predavanje na međunarodnom znanstvenom skupu u Lodzu, Poljska. 

5. Bila je više od četiri godine član uređivačkoga odbora časopisa Studia Romanica et Anglica Zagrabiensiai  i časopisa Strani jezici. 

6. Recenzirala je barem deset članaka u znanstvenim časopisima: Strani jezici,Govor, SRAZ, Lahor, Suvremena lingvistika.

7. Boravila je kao gostujući znanstvenik na  University of Massachusetts, University of Nottingham, University College London i održala više pozvanih predavanja.

8. Obavljala je dužnost pročelnice Odsjeka za Anglistiku od 2005. do 2007 godine.

Višnja Josipović Smojver je odgovorna sveučilišna nastavnica, odlična fonologinja, ima prijateljski odnos prema  studentima te uz znanstvene i dobre pedagoške i ljudske kvalitete.

Predlažemo stoga Vijeću da je ponovo izabere u znanstveno-nastavno zvanje izvanrednoga profesora.

Članovi Stručnoga povjerenstva:

dr.sc. Damir Kalogjera, prof. emeritus

dr.sc. Dora Maček, red. prof. u miru

dr.sc.Milan Mihaljević, red. prof. (Staroslavenski institut u Zagrebu)

U Zagrebu, 29. studenog 2007.
Izvješće prihvaćeno na sjednici Odsjeka 5. prosinca 2007.
Sveučilište u Zagrebu

Filozofski fakultet u Zagrebu

Odsjek za filozofiju

Fakultetskom vijeću Filozofskoga fakulteta Sveučilišta u Zagrebu
Izabrani u Stručno povjerenstvo (promjena člana Stručnog povjerenstva na sjednici Fakultetskog vijeća od 29. listopada 2007: umjesto pok. prof. emerit. Danila Pejovića imenovan dr. sc. Lev Kreft, red. prof., Filozofska fakulteta, Ljubljana)  za ocjenu rezultata natječaja za izbor u nastavno-znanstveno zvanje i na radno mjesto izvanrednog profesora za područje humanističkih znanosti, polje filozofija, grana estetika, na Odsjeku za filozofiju dajemo sljedeći 

IZVJEŠTAJ


Na natječaj objavljen u Vjesniku i Narodnim novinama 28. prosinca 2006. prijavila se docent dr. sc. Gordana Škorić.

 Doc. dr. Gordana Škorić rođena je 26. kolovoza 1950. u Zagrebu, u kojem  je završila osnovnu školu i gimnaziju. Filozofski fakultet u Zagrebu upisala  je 1968. godine - filozofiju kao prvi i komparativnu književnost kao drugi glavni predmet. Kao gimnazijalka, a kasnije studentica, od 1967.-1970. bila je  urednica srednjoškolske rubrike, a godinu dana i jedan od urednica kulturne rubrike Studentskog lista iz Zagreba.

Diplomirala  je 1973. s prosječnom ocjenom iz stručnih predmeta odličan (5,0). Diplomski rad Dijalektika totaliteta i povijesti (o G. Lukàcsu)   pisala je pod mentorstvom prof. dr. P. Vranickog. Iste godine upisala  je poslijediplomski studij iz suvremene filozofije.

 Akademske godine 1976./77. bila je stipendist DAAD-a na Sveučilištu u T(bingenu  kod prof. dr. Waltera Schulza, sudjelujući i na doktorantskim seminarima E. Blocha, H. Fahrenbacha i D. J(hniga.

Pod mentorstvom prof. dr. Gaje Petrovića  izradila je magistarski rad Materijalizam Ernsta Blocha koji  je s odličnim uspjehom obranila u siječnju 1979. na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu pred povjerenstvom: prof. dr. Gajo Petrović, prof. dr. Danko Grlić i prof. dr. Milan Kangrga. 

Zaposlila  se 1978. kao korespondent za njemački jezik u tvornici “Nikola Tesla”. Iste godine izabrana  je za asistenticu, a 1980. za znanstveno-nastavnu asistenticu na Zavodu za društvene znanosti Veterinarskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu, na kojem  je sudjelovala u izvođenju nastave iz općih predmeta (marksizam, TIPSS) I. i II. godine dodiplomskog, kao i na više smjerova poslijediplomskih studija. Ujedno  je radila na projektima spomenutog Zavoda. U dopunskom radu tijekom 1980. godine održavala  je nastavu iz tih predmeta i na Fakultetu za fizičku kulturu. 

Istodobno, od 1979. (do zaključno 1990.), bila je uključena u projekte Aktualni problemi filozofije i povijesti filozofije i Razvoj marksizma i njegovi aktualni teorijski tokovi s temama o filozofiji E. Blocha u Odsjeku za filozofiju na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu, a akad. godine 1983./84. sudjeluje i u poslijediplomskoj nastavi u istom Odsjeku.

Od 1. IX.1986. zaposlena  je kao asistent za znanstveno područje filozofije na Katedri za estetiku u Odsjeku za filozofiju Filozofskog fakulteta u Zagrebu. Ponovo  je izabrana u isto zvanje u veljači 1991. godine. Za akad. godine 1989./90. i 1990/91. bila  je izabrana za šeficu Katedre za estetiku. 

U ožujku 1998. Na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu, pred povjerenstvom: prof. dr. Nadežda Čačinovič, prof. dr. Danilo Pejović i prof. dr. Rastko Močnik, obranila  je disertaciju pod naslovom Problem metafore u djelu Ernesta Grassija te time stekla akademski stupanj doktora humanističkih znanosti znanstvenog polja filozofije.

U svibnju 1999. Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu izabralo  ju je u suradničko zvanje višeg asistenta,  a u prosincu 2001. za docenticu za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje filozofije, na Katedri za estetiku u Odsjeku za filozofiju. Sudjelovala  je u koncipiranju programa za estetiku (stari i novi program) na Filozofskom fakultetu u Zagrebu i Osijeku. U Osijeku izvodi nastavu iz predmeta Estetika od akad. godine 2006./07.
Članica Upravnih odbora Hrvatskog filozofskog društva bila  je u četiri mandata, u jednom i potpredsjednica istog društva.

Član Savjeta OOUR-a HDZ-a Filozofskog fakulteta bila  je od 1990-1993., a u razdoblju od 1998-2000. zamjenica člana Fakultetskog vijeća (predstavnika asistenata). 
Za akad. god. 1999./2000. i 2000./2001. izabrana  je za zamjenicu pročelnika Odsjeka za filozofiju.

Nakon izbora u zvanje docenta

· Izabrana  je za predstojnicu Katedre za estetiku 2002. godine, a mandat   je produžen i za 2006./07. i  2007./08. 

· Izabrana  je za zamjenicu pročelnice Odsjeka za filozofiju za akad. godine 2002./03., 2003./04. i 2004./05. a te tri godine bila  je i  zamjenica pročelnice u Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta.
· Akademske godine 2005/06. koristila  je slobodnu studijsku godinu.
· Dvomjesečnu stipendiju DAAD-a koristila je u svibnju i lipnju 2006. na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Potsdamu kod prof. dr. Christopha Menkea.

Izvješće o znanstveno - nastavnoj i stručnoj djelatnosti

Znanstvena djelatnost

· Magistarski rad i disertacija

1. 1979. na Odsjeku za filozofiju Filozofskog fakulteta u Zagrebu  obranila   s odličnim uspjehom magistarski rad Materijalizam Ernsta Blocha. Povjerenstvo: prof. dr.Gajo Petrović,

prof. dr. Danko Grlić i prof. dr. Milan Kangrga.

2.  1998. na Odsjeku za filozofiju Filozofskog fakulteta u Zagrebu obranila   disertaciju pod naslovom Problem metafore u djelu Ernesta Grassija Povjerenstvo: prof. dr. Nadežda Čačinovič, prof. dr. Danilo Pejović i prof. dr. Rastko Močnik (Ljubljana).

- U registar znanstvenih radnika upisana je  1980. godine pod brojem  82220.

· Izbori

Godine 1980. izabrana   u znanstveno-nastavno zvanje asistenta iz društveno-humanističkih znanosti za predmete Osnove marksizma i TIPSS na Veterinarskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu (izbor ponovljen 1986.). 

Godine 1986. izabrana   za asistenta iz područja filozofije na Katedri za estetiku u Odsjeku za filozofiju Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu (izbor ponovljen 1991.).

U svibnju 1999.  na istoj Katedri izabrana   u zvanje višeg asistenta, a u prosincu 2001. za docenta.

· Znanstveno usavršavanje

Kao stipendist Savjeta za naučni rad SRH akad. godine 1973./74. upisala   poslijediplomski studij iz područja suvremene filozofije u Odsjeku za filozofiju Filozofskog fakulteta u Zagrebu.

Od 1975. do 1998. godine pohađala  niz poslijediplomskih tečajeva u okviru IUC-a u Dubrovniku (Ph(nomenologie und Marxismus; Philosophie und Sozialwissenschaft: Ethik und Gesellschaftstheorie; Philosophy and Social Science: a) Theories of Modernity I i II b) Social Transformation; Marxismus und Philosophie: a) Das “Rationale”/das “Irrationale” I : Kunst und Technik, b) Subjektivit(t und Emantipation; Marxismus und Existenzphilosophie; Natur und Naturverst(ndnis in der Philosophie; Verantwortlich Mensch - Sein. Auftrag und Austrag; Hermeneutik der Moderne II: M(glichkeiten der Kunst).

1976/77. specijalizirala kao stipendist DAAD-a filozofiju na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u T(bingenu (SRNJ) kod prof. dr. Waltera Schulza (proučavanje odnosa klasičnog njemačkog idealizma i suvremene njemačke filozofije). Sudjelovala   i na doktorantskom seminaru gostujućeg profesora Ernsta Blocha, na kojem sam održala referate Lukacs(s Fassung der Teleologie, te Gebietskategorie Aesthetik: Expressionismusdebatte - koji je ocijenjen s najvišom ocjenom (potvrda u Kadrovskoj službi Filozofskog fakulteta u Zagrebu). U T(bingenu   sudjelovala i na doktorantskim kolokvijima Helmuta Fahrenbacha i Dietera J(hniga.

Nakon izbora u zvanje docenta

U svibnju i lipnju 2006. boravila na studijskom usavršavanju (stipendija DAAD) na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Potsdamu kod prof. dr. Christopha Menkea (Katedra za etiku/estetiku), baveći se problemom  estetičkog iskustva. 

·  Projekti
Godine 1975. započela, do odlaska na specijalizaciju u SRNJ, suradnju s Institutom za filozofiju. Od 1979. (do 1990.) bila  uključena u rad na projektima Aktualni problemi filozofije i povijesti filozofije i Razvoj marksizma i njegovi aktualni teorijski tokovi s temama o filozofiji E. Blocha na Filozofskom fakultetu u Zagrebu (do 1986. istodobno je radila i na projektima Zavoda za društvene znanosti na Veterinarskom fakultetu).

· Od 2003.-2006. istraživačica   na projektu 0130435 (Ministarstvo znanosti RH)
Umjetnost u sustavu kulture (glavna istraživačica prof. dr. Nadežda Čačinovič)
· Uredila  tematski blok U spomen na Ernesta Grassija (Zur Erinnerung an Ernesto Grassi) s međunarodnim sudionicima u časopisu Filozofska istraživanja (1992.), koji je objavljen i u časopisu Synthesis philosophica.

Nakon izbora u zvanje docenta

· Uredila knjigu ZA UMJETNOST. Zbornik radova u čast Danku Grliću povodom dvadeset godina od njegove smrti, FF Press, Zagreb, 2004. 
· Knjiga «Filozof kulture Ernesto Grassi»- u tisku
· Sudjelovanje na međunarodnim znanstvenim skupovima s referatom

1. “Einige Thesen (ber E. Blochs Materialismus” - Ernst Bloch Konferenz, IUC, Dubrovnik, ožujak 1980.

2. “ E. Fromms Theorie der Bed(rfisse” - simpozij “Man and Society in the Thought of Erich Fromm”, IUC, Dubrovnik, prosinac 1981.

3. “Marxismuskrise und Utopie”, Symposion (ber “Die gegenw(rtige Bedeutung des Marxschen Denkens”, IUC, Dubrovnik, ožujak 1983.

4. “Die Probleme des utopischen Philosophie”, Symposion (ber E. Bloch und G. Lukacs, IUC, Dubrovnik, travanj 1985.

5. “Metaphorisches Denken und m(gliche menschliche Welt”, Internationale Konferenz Philosophie und conditio humana. Anl(sslich der Jahresfeier von Max Scheler (1874), Ernst Cassirer (1874) und Arnold Gehlen (1904), Filozofski fakultet, Zagreb, 1994.

6. “Das Dichterische und das Politische”, XXII. Hegel-Kongress der Internationalen Hegel-Gesellschaft: Hegels (sthetik. Die Kunst der Politik - Die Politik der Kunst, Utrecht, kolovoz 1998.

7. “Bemerkungen zur Kunst und die Konstruktion der Moderne”, Hermeneutik der Moderne II: M(glichkeiten der Kunst, IUC, Dubrovnik, listopad 1998.

8. “Das Kunstwerk in der (Ph(nomenologie des Geistes( und die Bedeutung des Komischen. Blochs Lekt(re”, XXIII. Hegel-Kongress der Internationalen Hegel-Geselschaft: Hegels Ph(nomenologie des Geistes,Zagreb, kolovoz 2000.

Nakon izbora u zvanje docenta 

9. “Die Wandlungen der Aesthetischen Paradigmen”, Changes in Aesthetics. XVI. International Congress of Aesthetics, Rio de Janeiro, July, 2004.

10. “Kant i suvremene teorije umjetnosti”, ZA UMJETNOST. U čast Danku Grliću povodom dvadeset godina od njegove smrti, Katedra za estetiku Odsjeka za filozofiju Filozofskog fakulteta u Zagrebu, Zagreb, svibanj, 2004.

11. “Umjetnost i suvremenost”, Izgledi povijesnog mišljenja. Povodom 80. obljetnice rođenja Vanje Sutlića, Hrvatsko društvo pisaca/ Hrvatski centar PEN-a, Zagreb, listopad 2005. 

12. “Grassi i pluralizam”, Filozofija i pluralizam, Zagreb, Hrvatsko filozofsko društvo, Zagreb, studeni, 2005.

13. “Vico’s Understanding of Imagination and Rethinking Modernity”. III Mediterranean Congress of Aesthetics. Imagination, Sensuality, Art. Slovenian Society for Aesthetics, Portorož, rujan, 2006. 

· Sudjelovanje na međunarodnom znanstvenom skupu bez referata

- The XIVth International Congress of Aesthetics - “Aesthetics as Philosophy”, Ljubljana, rujan 1998.

· Od 1978. godine, kada  je održala referat “Bloch o dijalektici u prirodi” na simpoziju Hrvatskog filozofskog društva u Zagrebu, sudjelovala   i na domaćim skupovima.

· Kao predsjednica (skup broj 4.) odnosno članica organizacijskog  odbora (od br. 1-3) bila  je organizator i suorganizator nekoliko međunarodnih znanstvenih skupova u nas (prva tri u suradnji s Goethe-Institutom): 

1. Ernst Bloch – Konferenz, IUC, Dubrovnik, 1980.

2. Die Philosophie des aufrechten Gangs. Zum zehnten Todestag von Ernst Bloch, Zavod za filozofiju Filozofskog fakulteta, Zagreb, 1987.

         3.  Internationale Konferenz Philosophie und conditio humana. 

          Anl(sslich der Jahresfeier von Max Scheler (1874), Ernst 

          Cassirer (1874) und Arnold Gehlen (1904), Zavod za filozofiju 

          Filozofskog fakulteta, Zagreb, 1994.

Nakon izbora u zvanje docenta

4. ZA UMJETNOST. U čast Danku Grliću povodom dvadeset godina od njegove smrti, Zagreb, svibanj 2004.

Sudjelovala   u povjerenstvima za obranu magisterija: 

· Stil filozofskog diskursa Hermana Dalmatina

· Književno-teoretski spisi Franje Markovića 

· Bila   predsjednica povjerenstva za ocjenu magisterija:

Značenje filozofske hermeneutike Hansa-Georga Gadamera za 

     suvremenu estetiku

Nakon izbora u zvanje docenta

· Bila predsjednica povjerenstva za obranu doktorata o Strukturalnom određenju kulturoloških procesa 20. stoljeća - Fenomenološke osnove  

· Bila  predsjednica ili član povjerenstva za nastupna predavanja za  docente na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Rijeci (Labus, Šustar) i Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Osijeku (Mikecin), kao i predavača na Višoj školi “Ino Mirković” u Lovranu.

Znanstvena djelatnost u potpunosti ispunjava zahtjeve Rektorskog zbora te kvalificira pristupnicu za izbor u više zvanje.

Nastavna djelatnost

Godine 1978. izabrana  za asistenta, a 1980. za znanstveno-nastavnog asistenta za znanstveno područje društveno - humanističkih znanosti za predmete Osnove marksizma i TIPSS na Veterinarskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu. Tijekom 1980., kao nastavnik u dopunskom radu, sudjelovala  u izvođenju nastave iz istih predmeta na Fakultetu za fizičku kulturu. Ponovo  izabrana u isto zvanje na Veterinarskom fakultetu (predmeti: Marksizam i TIPSS) godine 1986.
Godine 1986. izabrana   za asistenta za znanstveno područje filozofije na Katedri za estetiku u Odsjeku za filozofiju Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu. U isto zvanje izabrana  ponovo 1991. godine. Za višu asistenticu 1999., a u prosincu 2001. za docenta.  Od akad. godine 1986./87.-1998./99. predaje Uvod u estetiku (obvezatni predmet za studente II. godine filozofije, a opći predmet za studente komparativne književnosti, te izborni za ostale grupe, primjerice za sociologiju i povijest umjetnosti). Kolegiji iz tog predmeta se mijenjaju (npr. 1993./94. Teorije umjetničkih vrsta - Teorije tragedije i teorije filma; 1994./95. Paradigme estetičkih teorija: mimesis - ekspresija -recepcija - jezik; 1995./96. Filozofija i umjetnost; 1996./97. Klasično, romantično, moderno; 1997./98. Povijest estetskih pojmova; 1998./99. Teorije 20. stoljeća.

Od akad. godine 1991./92. kontinuirano  održava izborni seminar odabranih tekstova iz povijesti estetike. Teme se mijenjaju u skladu s navedenom promjenom kolegija Uvoda u estetiku, odnosno izbornog predmeta Estetika.

U akad. godini 1990./91. održala  predavanja studentima III. godine filozofije - Problem metafore (E. Grassi, P. Ricoeur).

1. od 1999./2000. predaje izborni predmet (od II.- IV. god.) Estetika za studente filozofije (opći predmet za studente komparativne književnosti, te izborni za ostale grupe). Dosada održani kolegiji: Konstituiranje estetike kao discipline - 1999./2000., Estetika nakon sustava (Kierkegaard, Schopenhauer, Nietzsche) – 2000./2001.

Nakon izbora za docenta

Teme: Paradigme 20.stoljeća, Estetika kao filozofija kulture, Antičke teorije o lijepome i umjetnosti,  Umjetnost i kultura. 

2. od akad. godine 1999./2000. izvodi nastavu iz obvezatnog predmeta Filozofska terminologija za studente I. god. filozofije.

Kontinuirano održava ispite iz estetike kao izbornog kao i općeg predmeta, te Filozofske terminologije.

3. Sudjelovala  u poslijediplomskoj nastavi iz društveno-humanističkih predmeta na raznim smjerovima poslijediplomskih studija na Veterinarskom fakultetu.

Na poslijediplomskom studiju iz Suvremene filozofije u Odsjeku za filozofiju od 1984-1999. održala   predavanja na pet tečaja /npr. akad. godine 1989./90. - Neki problemi suvremene estetike, Umjetnost i kultura - G. Simmel/. Sudjelovala  u izvođenju dijela nastave III. stupnja (1996. i 1999.) smjera “Socijalna ekologija” u Odsjeku za sociologiju . 
Nakon izbora za docenta

Sudjelovala na dva tečaja poslijediplomskog u Odsjeku za povijest umjetnosti (smjer 19. i 20. stoljeće, predmet: Hrvatska umjetnost 19. i 20. stoljeća u europskom kontekstu)  i dva  u Odsjeku za filozofiju (Jezik umjetnosti, Aktualne teme u estetici i filozofiji umjetnosti)

4. Bila   mentor sedam diplomskih radova (Postavke Aristotelove retorike, Teorijski doprinos ruske avangarde, Značaj igre u estetici, Ingardenovo razumijevanje vrijednosti, Problem avangarde u književnim teorijama i interpretacijama, Misticizam u estetici, Ideja lijepog u Platonovoj filozofiji) - od toga, kao i komentor više od pedeset diplomskih radova (npr. Barokna prisila svjetovnosti, Estetička misao Pavla Vuka - Pavlovića, Estetski fenomen komičnog, Kič u književnosti, Problem metafore u djelu Friedricha Nietzschea, Mjesto estetike u Schopenhauerovoj filozofiji, Antička estetika - Platon i Aristotel, Teorijski aspekti interpretacije glazbenog umjetničkog djela, Estetičke dimenzije karnevalizacije u mladog Krleže, Estetska promišljanja H. Marcusea, Croceova estetika, O ukusu, Ideja povijesti umjetnosti, Osnovne značajke estetike fotografije, Kraj ili budućnost estetske vrijednosti u svjetlu modernog društva, Prilog postmodernoj kritici uma i subjekta A.Wellmera).. 
Nakon izbora za docenta

· Bila komentor petnaestak diplomskih radova, npr. Transkulturalnost (Prošlost, sadašnjost i budućnost kultura kroz radove W. Welscha), Novi orijentalizam ili sraz neznanja, Oblici samoće. Djelo W. Benjamina…

· Imenovana mentoricom doktorskog rada Katarine Rukavine “Filozofsko utemeljenje umjetničke prakse XX. stoljeća. Viđenje i spoznaja u vizualnim umjetnostima XX. stoljeća»  

5. Sudjelovala u koncipiranju programa novog predmeta Filozofska terminologija (od 2005./06. Suvremena filozofska terminologija) na dodiplomskom studiju Filozofskog fakulteta u Zagrebu.

Nakon izbora u zvanje docenta

Sudjelovala u koncipiranju novog programa predmeta Estetike i Suvremene estetike na Filozofskom fakultetu u Zagrebu, kao i Estetike i Filozofije moderne umjetnosti  na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Osijeku.

Na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Osijeku predaje Estetiku od 2006./07. 

Njezina se nastavna djelatnost u cjelini može ocijeniti kao izvrsna.
Stručna djelatnost

· Na međunarodnom seminaru “Naturalisierung des Menschen - Humanisierung der Natur” koji se održao u rujnu 1980. u Salecini (Švicarska) održala   referat “(ber die (kologische Problematik”. 

· Javna predavanja i izlaganja:

· predavanje “Konkretna utopija i metafizika”, svibanj 1976., Studentski kulturni centar, Beograd

· predavanje “Blochovo mišljenje utopije”, listopad 1983., Tribina “Mozaik”, Zagreb

· razgovor o temi “Moderna kritika metafizike”, lipanj 1976., Studentski kulturni centar, Beograd

· razgovor o knjizi E. Blocha “O umjetnosti”, svibanj 1981., Dom kulture - Studentski grad, Beograd

· razgovor o knjizi E. Blocha “O umjetnosti”, listopad 1981., Knjižara Studentski centar, Zagreb

· razgovor o knjizi E. Blocha “Princip nada”, studeni 1981., Studentski kulturni centar, Beograd

· razgovor o knjizi E. Blocha “Duh utopije”, travanj 1983., Dom kulture - Studentski grad, Beograd
Recenzije - prijedlozi za objavljivanje knjiga: 

1. Moses Hess: Filozofija čina. Izbor tekstova, Naprijed, Zagreb, 1986.

2. Ernst Bloch: Ateizam u kršćanstvu, Naprijed, Zagreb, 1986.

3. Nadežda Čačinovič-Puhovski: Estetika, Naprijed, Zagreb, 1988. 

4. Immanuel Kant: Kritika moći suđenja, Naprijed, Zagreb 1990.

Nakon izbora u zvanje docenta

5. Gerd Haeffner: Philosophische Antropologie

6. Nadežda Čačinovič: Parvulla  aesthetica

7. Hotimir Burger: Čovjek, simbol i prafenomeni

8. Immanuel Kant: Antropologie in pragmatischer Hinsicht

9. Martha C. Nussbaum: Poetic Justice. The Literary Imagination and Public Life  

10.Arnold Gehlen: Der Mensch. Seine Natur und seine Stellung in der Welt

 Kandidatkinja je također recenzirala tekstove za časopis “Filozofska istraživanja”.

· Sudjelovala   u povjerenstvima za priznavanje fakultetskih i sveučilišnih diploma, te za utvrđivanje uvjeta za stjecanje magisterija i doktorata.

· održala  predavanja na radiju:

- III. Program Radio-Beograda, VII.1980. - “Postavke Blochovog materijalizma”

- III. Program Radio-Zagreba 11.VII.1990. - O “Porijeklu njemačke žalobne igre” Waltera Benjamina.

· Članstvo u društvima

Suosnivačica i članica Međunarodnog društva Ernst-Bloch (Ernst-Bloch-Gesellschaft), Međunarodnog udruženja za estetiku (International Association for Aesthetics IAE/AIE), Međunarodnog Hegelovog društva (Internationale Hegel-Gesellschaft).

Od 1973. član  Hrvatskog filozofskog društva. Četiri puta  je bila član Upravnog odbora HFD-a, a posljednji puta 1998/99. U jednom od ranijih mandata bila  i potpredsjednica HFD-a.

Član  je Hrvatskog DAAD kluba.

· Od osnutka surađuje s Ernst-Bloch-Archiv-om, Stadtbibliothek Ludwigshafen, SRNJ.

Stručna djelatnost pristupnice može se ocijeniti najvišom ocjenom.
Analiza znanstvenih radova 

Opće napomene


 Središnja tema cjelokupnog znanstvenog rada doc. dr. Gordane Škorić posvećen je istraživanju utjecaja njemačke klasične filozofije na suvremenu  filozofiju i estetiku; ta se tema provlači kroz većinu znanstvenih radova te određuje odabir filozofa kojima se potanko pozabavila. Radovi o Blochu tako problematiziraju preživljavanje odnosno osporavanje klasičnog nasljeđa u zapadnom marksizmu, a radovi o Grassiju učinak Heideggerovog prevrednovanje nasljeđa.

Prije izbora u  sadašnje zvanje

A.1

«Die Philosophie des möglichen Neuen» ( U K.Bloch/A.Reif,Hrsg. «Denken heisst überschreiten» In memoriam Ernst Bloch 1885-1977; Frankfurt a.M.1978, S.197-203). Po mišljenju autorice Blochova filozofija-još-ne-bitka svojom kategorijalnom strukturom okreće  tradicionalnu metafiziku pa «fantomu amnezije koji je vladao filozofijom od Platona do Hegela» suprotstavlja moguće (ne i izvjesno !) Novo koji filozofiju dopušta novo postavljanje pitanje potencijalnoga, alternativnoga, s dodatnim aspektima razmišljanja o intervenciji u smislu eksperimenta, ozbiljenja utopije itd.

«Postavke Blochovog materijalizma», Filozofska istraživanja 2, Zagreb 1980, str.71-76. Ovaj rad vrlo je zanimljivo istraživanje spekulativno izraženog opredjeljivanja za materijalizam: »Materija svijeta postaje supstratom i posljednjom intencijom cilja…gdje je kategorija mogućnosti centralna.» Autorica pokazuje probleme koje Bloch ima u nastojanju da zadrži mogućnost mišljivosti svijeta u cjelini.

«Začetak utopijske filozofije našeg vremena», Filozofska istraživanja 11, Zagreb 1984, str.583-590.: Po mišljenju autorice Duh utopije Ernsta Blocha pored ostaloga, na posve novi način postavlja pitanje stvaralaštva. U jukstapoziciji Kanta i Kierkegaarda Bloch traži nove mogućnosti filozofijskoga pisanja, naglašavajući ulogu slika i metafora a uloga slika i metafora u mišljenju od tada je stalna tema filozofije, piše kandidatkinja.

«Ernst Bloch – mililac utopije i nade (1885-1985)», Socijalizam u svetu 51,1985.,str.129-137. Ovaj tekst je vrlo upečatljivo problematizirano prikazivanje relevantnosti djela Ernsta Blocha  za suvremenu filozofiju, pri čemu je naročito istaknut pojam krize korišten kao filozofijski pojam. Tekst je objavljen i u prijevodu na engleski jezik, «Ernst Bloch – Thinker of Utopia and Hope(1885-1985)», Socialism in the World 51, Beograd,IX,135-144,1985.

«Die Wirkungsgeschichte der Philosophie Ernst Blochs in Jugoslawien», u Burghart Schmidt, Ernst Bloch,  Stuttgart 1985,S.170-177. Kandidatkinja pokazuje složenu recepciju Blochovoga djela u Jugoslaviji a time vrlo zanimljiv prikaz mogućnosti i granica filozofijskog raspravljanja posebno  pedesetim, šezdesetim i sedamdesetim godinama .

«U spomen na Ernesta Grassija. Uz temu», Filozofska istraživanja 47, Zagreb XII,811-814,1992; 

njemački «Zu Erinnerung an Ernesto Grassi.Zum Thema»,  Synthesis philosophica 13,vol.7, Zagreb,81-84,1992.

Temeljni stav Ernesta Grassija,  da filozofija u naše vrijeme više ne može polaziti od apstraktne racionalne definicije bića već od sfere iskustva i strasti kao izvornosti našega svijeta te njegovo ukazivanje na izvornost i prvenstvo metaforičkoga jezika autorica pokazuje kao  značajno novo polazište  u refleksiji o lijepome i umjetnosti u dvadesetom stoljeću.

«Das Kunstwerk in der Phänomenologie des Geistes und die Bedeutung des Komischen – Blochs Lektüre», u R.Brunner/F.-J.Deiters,Hrsg., Die Geschichtlichkeit des  Utopischen, Universitätsverlag St.Ingbert,2001,S.251-261. U vrlo suptilnoj analizi Blochove interpretacije Hegelove Fenomenologije duha autorica izvodi novi pristup suvremenim procesima  u kojima se osporava izdiferenciranje autonomne sfere umjetnosti.

Nakon izbora u sadašnje zvanje 

Knjige 

Filozof kulture Ernesto Grassi 


    Grassi je zanimljiv sudionik u  filozofskim zbivanjima dvadesetog stoljeća, uključujući i ona u Hrvatskoj. Svoju je filozofiju izgradio na sučeljavanju talijanskog humanizma i filozofije povijesti G. B. Vica sa suvremenom  filozofijom, posebice onom Martina Heideggera, čiji je učenik bio,  te  time anticipirao čitav niz tema o multikulturalnosti i pluralizmu u kulturnim zbivanjima.

 Grassi je također decenijima bio veoma utjecajan u različitim vidovima organiziranja filozofskog života, izdavaštvu i slično, te je svako djelo o njemu i prilog shvaćanju  komunikacija u zajednici istraživača na području filozofije. Tematski vezani uz filozofiju jezika i umjetnosti Grassijevi su radovi pokušaj nove definicije humanizma, definicije dorasle anti-humanističkom diskursu dvadesetog stoljeća.


 Doc. dr. sc. Škorić u uvodnom djelu  obrazlaže izabranu metodologiju, izlaže sustav referenci, tipologiju mogućih estetičkih teorija i njihovog znanstvenog utemeljenja. Slijedi poglavlje o biografskim i autobiografskim naputcima za tumačenje Grassijevog djela koje pokriva   rane godine intelektualnog  formiranja, susret s Heideggerom, složene njemačko-talijanske kulturne odnose u vrijeme osovinskog savezništva, način njihovog kritičkog preispitivanja nakon 1945. i  ponovno uspostavljanje dijaloga. Saznajemo o Grassijevim djelatnostima u Sjevernoj i Južnoj Americi, boravcima u nas i općenito o recepciji Grassija.


   U trećem poglavlju razmotrena je "Aktualnost humanističke baštine", to jest  Grassijevo čitanje i populariziranje talijanskih humanista ( Mussato, Salutati, Bruni, Alberti, Valla, Landini, Pontano...)  na pozadini ovostoljetnog shvaćanja humanizma. Nedovoljna recepcija talijanske humanističke tradicije dovodi do toga da se, primjerice u njemačkoj filozofiji,  kao izvorni predstavljaju već odavno  formulirani uvidi. 


Za Grassija "središnje pitanje humanizma..jest pitanje o području pojavljivanja 'neskrivenosti' čovjeka i njegovog svijeta..taj se  problem, ustvrđuje Grassi, neće razvijati na osnovu spoznajne teorije (kako to izvodi Cassirer) niti na temelju spekulativnog sučeljavanja sa skolastikom (odnosno, kako misli Kristeller u okviru obnovljenog platonizma) - nego u analizi i tumačenju riječi, posebice pjesničke riječi: pitanje  odnosa res i verba.  


Iz humanističke tradicije Grassi crpi tri termina čiju aktualnost zastupa u čitavom svojem opusu: "Prvi je ingenium kao djelatnost viđenja odnosa. Drugi je mašta kao sposobnost da se ingenioznim sagledavanjem odnosa (similitudines) izvrše prijenosi. Treći je metafora kao prenošenje u okviru neposredno upućujućih slika."  
 Četvrto je poglavlje posvećeno Vicu kao filozofu koji je preuzeo ovu baštinu i ugradio je u svoju filozofiju.   Osnovna Vicova misaona figura,  verum factum,  ideja veće moguće spoznatljivosti povijesnih činjenica (onoga što su  ljudi proizveli) od prirodnih zakonitosti, božjega djela, svojim anti-kartezijanstvom uvodi teme kasnije prisutne  u romantičkoj filozofiji, u  hermeneutici, potpuno transformirane u Hegela i Marxa i ponovno aktualne u suvremenoj filozofiji. Grassi, kojemu je najrelevantniji ovostoljetni filozof Heidegger, Vica tumači kao prethodnika Heideggerove kritike metafizike , kao prethodnika ali i kao moguću korekturu kada je riječ o svjetotvornosti ljudskoga roda. I tako značajan pojam kao što je Heideggerova čistina - "Lichtung" , anticipiran je, smatra Grassi, u Vicovoj filozofiji.



U šestom poglavlju  analizira se Grassijeve radove o filozofiji umjetnosti i estetici, posebno utjecajne radove o antičkim teorijama o lijepom i umjetnosti.  Grassi u svojim radovima suprotstavlja tzv. estetička razdoblja onima u kojima prevladava ontologijsko shvaćanje lijepoga i umjetnosti, njihova obvezatnost i relevantnost. Takvo nadilaženje estetičkog stava vidi i u suvremenoj umjetnosti. Posebni je naglasak i na Grassijevom određivanju odnosa umjetnosti i mita, kao primjera metaforičkog mišljenja.


 Gordana Škorić smatra da je  izvorni doprinos Ernesta Grassija najjasnije prisutan u problemu metafore. Ujedno je to i tema prisutna u tolikom broju različitih teorijski pravaca da je nemoguće dati obuhvatan prikaz. Za Grassija problem metafore je mjesto rehabilitiranje one "druge" linije filozofiranja u kojoj metafora ne samo da ne zamućuje izvod nego  ima izravnu filozofsku funkciju. Takav stav pomiče granice autora relevantnih za filozofiju:  ne samo Novalis već i Proust ugrađeni su, osim humanističke retorike, u Grassijevu apologiju metafore. Heideggerovo osporavanje metafore (uz stalnu prisutnost u njegovom djelu) Za Grassija je dio Heideggerova anti-humanizma.   Filozofska funkcija metafore  jest u tomu da «historijski zahtjev (nagovor) u kojemu jesmo dopušta čovjeku da nađe (invenire) vlastitu riječ i to ne subjektivnom djelatnošću već zahvaćanjem izvorne 'otvorenosti', naime one povijesnog, metafizičkog nagovora u riječi bitka (subjektivni i objektivni genitiv)».  


 Izabravši djelo Ernesta Grassija kao polazište, Gordana Škorić  dobila je i iskoristila priliku predstavljanja problema koji nastaju za suvremeno filozofiranja iz kombinacije izrazitog zanimanja za jezik i "popratne nevjerice u pojam". Posebna motivacija Ernesta Grassija  koji je, pišući u Njemačkoj i na njemačkom jeziku, nastajao pokazati dalekosežnost "okretanja od bića kao riječi" u talijanskom humanizmu, korekcije koje je smatrao neophodnima u kritici metafizike što je utjelovljuje Heidegger, interpretacija Vica itd. i osebujan položaj krajnje živahnog komentatora filozofske scene koji je ujedno i "outsider", čiji teorijski stavovi imaju recepciju gotovo neprimjetljivu u prevladavajućim trendovima (egzistencijalizam, strukturalizam, poststrukturalizam, postmodernizam itd.) čak i onda kada anticipira njihove probleme, ponavljajući donekle sudbinu svojih talijanskih "štićenika". FF Press , Zagreb, 15,5 araka: u tisku)

(Ur.) Za umjetnost,  uredila i napisala uvodnu riječ: Gordana Škorić, FF Press Zagreb 2004., 228 str. Organiziranjem skupa povodom 20 godina smrti Danka Grlića i uređivanjem zbornika radova doc. dr G.Škorić je pokazala suvereno i kreativno ovladavanje raspravama o umjetnosti u međunarodnoj znanstvenoj  zajednici estetičara.

Znanstveni radovi

 A 1

«Grassi i pluralizam», Filozofska istraživanja 101/2006, str. 49-61

U ovome tekstu pristupnica istražuje specifičan problem pluralizma i stavova i prirode dijaloga u filozofiji, pri čemu je Grassi kao filozofski posrednik između različitih tradicija primjereno polazište.

A 2

«Kritika ideologijskog diskursa»  u Izabrana djelaBlaženke Despot, Zagreb 2004 (ur. G. Bosanac) str.27-30 analizira doprinos pokojne filozofkinje naslovnoj sintagmi teksta a

«Nastavna i znanstvena djelatnost Blaženke Despot», u istom zborniku, str.43-46 domete njezine cjelokupne djelatnosti.

«Kant i suvremene teorije umjetnosti», u zborniku Za umjetnost, Zagreb 2004, str.197.-208. izuzetno je zanimljiv izvorni znanstveni rad koji je samo zbog formalnih razloga u nižoj kategoriji a pokazuje specifične teorijske stavove pristupnice o vraćanju razmatranja ljepote i re-estetizaciji odnosno novom značenju Kantove misli u najsuvremenijim raspravama.

«Umjetnost i suvremenost», u  zborniku Umjetnost i suvremenost, (ur. Ž. Paić, Zagreb 2006) također je izvorni znanstveni rad u kojemu doc. dr. Škorić polazeći od djela Vanje Sutlića iznosi viđenje neizvjesnog položaja umjetnosti u suvremenim zbivanjima.

    Zaključak
  Na osnovi priložene dokumentacije zaključujemo da doc. dr. sc.  Gordana Škorić   

1. Ispunjava opće uvjete za izbor u znanstveno zvanje višeg znanstvenog suradnika odnosno izvanrednog profesora iz članka 93.Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju (NN 123/2003,NN 105/2004 i 174/2004). Pristupnica ima doktorat znanosti iz relevantnoga područja,  odgovarajući staž u zvanju docenta/znanstvenog suradnika i niz znanstvenih radova koji su doprinos  suvremenoj filozofiji umjetnosti.

2. Kandidatkinja doc. dr.  Gordana Škorić ispunjava   uvjete Pravilnika o uvjetima za izbor u znanstvena zvanja (NN 84,2005).    

3. Pristupnica doc. dr.  Gordana Škorić ispunjava uvjete Odluke Rektorskog zbora o nužnim uvjetima za ocjenu nastavne i stručne djelatnosti u postupku izbora u znanstveno nastavna zvanja (NN 129/2005).  Uvela je novi sadržaj predmeta Suvremena estetika i predmeta Suvremena filozofska terminologija. Prezentirala je svoje radove na 13 međunarodnih skupova. Potvrdila se u poslijediplomskom studiju i kao mentorica. Usavršavala se u inozemstvu.

Na temelju ovoga  obrazloženja   predlažemo da se doc. dr. Gordana Škorić izabere u znanstveno-nastavno zvanje izvanrednog profesora za područje  humanističkih znanosti, polje filozofija, grana estetika.

 U Zagrebu, 26. studenog 2007. 
Stručno povjerenstvo: 

Dr. sc. Nadežda Čačinovič, red. prof.

Dr. sc. Lino Veljak, red. prof.
Dr. sc. Lev Kreft, red. prof. 

Filozofska fakulteta, Ljubljana 

POPIS  RADOVA

Znanstveni radovi

Knjige

(Nakon izbora u zvanje docenta)

1.
Filozof kulture Ernesto Grassi, FF Press, Zagreb - recenzirana i prihvaćena za objavljivanje (potvrda FF Pressa u prilogu), 15,5 a.a. Knjiga predviđena kao literatura  za nastavu

2.
(ur.) ZA UMJETNOST. Zbornik radova u čast Danku Grliću povodom dvadeset godina od njegove smrti, FF Press, Zagreb, 2004., 228 str.
A1

1. Die Philosophie des m(glich Neuen, K.Bloch/A.Reif (Hrsg.): “Denken heisst (berschreiten”. In memoriam Ernst Bloch 1885-1977, Europ(ische Verlagsanstalt, K(ln, Frankfurt am Main, 1978, S. 197-203. 

2. Postavke Blochovog materijalizma, Filozofska istraživanja 2, Zagreb, 71.- 76., 1980.

3.
 Začetak utopijske filozofije našeg vremena, Filozofska istraživanja 11, Zagreb,   IV, 583.-590., 1984.

4.
Ernst Bloch - mislilac utopije i nade (1885-1985), Socijalizam u svetu, 

     51, Beograd, IX,  129.-137., 1985.

- Ernst Bloch – Thinker of Utopia and Hope (1885-1985), Socialism in the World

          51, Beograd, IX, 135-144, 1985

 5.
 Die Wirkungsgeschichte der Philosophie Ernst Blochs in 

     Jugoslawien, Burghart Schmidt: Ernst Bloch, J.B. Metzlerische 

     Verlagsbuchhandlung, Stuttgart, 1985, S. 170-177.

6.
U spomen na Ernesta Grassija. Uz temu, Filozofska istraživanja 47, Zagreb, XII, 811.-    814., 1992

- Zur Erinnerung an Ernesto Grassi. Zum Thema, Synthesis philosophica 13, vol. 7, Zagreb, 81-84, 1992.

7.
Das Kunstwerk in der Ph(nomenologie des Geistes und die Bedeutung des Konmischen-Blochs Lektűre, Reinhard Brunner, Franz-Josef Deiters (Hrsg.):

     Die Utopischen. F(r Eberhard Braun zum 60.Geburtstag, R(hrig Geschichtlichkeit des

     Universit(tsverlag, St.Ingbert, 2001, S. 251-261.

 Nakon izbora u zvanje docenta 

8.
Grassi i pluralizam, Filozofska istraživanja 101, Zagreb, 49.-61.2006.

A2

1. E.Bloch u interpretacijama jugoslavenskih autora, Kulturni radnik 2, Zagreb, XXXI, 116.-124., 1978.

2.
Filozofija eksperimenta uspjele prakse, Dossier o Blochu, 

Zagreb, Kulturni radnik-Školska knjiga, 1979., str.19.-37.

     -Filozofija eksperimenta uspjele prakse, Kulturni radnik 2, 

    Zagreb, XXXII, 109.-126., 1979.

3.
Problem nasljeđa kod Blocha i Lukacsa, Rukovet 2-3, Subotica,

         XXVIII, 312.-321., 1982.

4.
O Blochovom djelu “Princip nada”, Kulturni radnik 3, Zagreb, 

      XXXV, 133.-148., 1982.

-A remeny elve - Gondolatok Bloch munkassagarol, Let(nk 1, Novi Sad-Subotica, XIII, 66-79, 1983.

5.
Frommova teorija potreba, Kulturni radnik 2, Zagreb, XXXV, 136.- 145., 1982.

6.
Kriza marksizma i utopija kod Blocha, Savremenost 9, Novi Sad, XIII, 91.- 100., 1983.

Nakon izbora u zvanje docenta

7.
Kritika ideologijskog diskursa, (ur.Gordana Bosanac), Izabrana djela   Blaženke Despot, IDIS, Ženska infoteka, Zagreb, 2004., str.27.- 30.

8.
Nastavna i znanstvena djelatnost Blaženke Despot, (ur. Gordana    

Bosanac), Izabrana djela Blaženke Despot, IDIS, Ženska infoteka, Zagreb, 2004., str.43.- 46.

9.
ZA UMJETNOST. Riječ urednice, (ur. Gordana Škorić), ZA  

     UMJETNOST. Zbornik radova u čast Danku Grliću povodom dvadeset   

     godina od njegove smrti, Zagreb,FF Press, 2004., str.7.-11. 

10.
Kant i suvremene teorije umjetnosti, ZA UMJETNOST. Zbornik 

       radova u čast Danku Grliću povodom dvadeset godina od njegove 

       smrti, Zagreb, FF Press, 2004., str. 197.-208.

11.
Umjetnost i suvremenost, (ur. Žarko Paić), Izgledi povijesnog 

       mišljenja. Zbornik radova povodom osamdesete obljetnice rođenja

     Vanje Sutlića, Tvrđa, HDP, Antibarbarus,  Zagreb, 2006., str. 127.-

     137. 
Stručni radovi
A1

1. Bibliografija o Blochu, Dossier o Blochu, Kulturni radnik-Školska  knjiga, Zagreb, 1979., str. 99.-121.

        - Bibliografija o Blochu, Kulturni radnik 2, Zagreb, XXXI, 124.-138., 1978.

2. XIII. Međunarodni Hegelov Kongres (Beograd, 28.VIII.-1.IX. 1979.),                                                                                Filozofska istraživanja 1, Zagreb, 106.-108., 1980.

      3. Seminar o Blochu u Salecini, Filozofska istraživanja 1, Zagreb, 110.-

          113., 1980.                          

4.
Salecina (80, Filozofska istraživanja 2, Zagreb, 145.-147., 1980. 

5.
Ernst Bloch:”Abschied von der Utopie ? ” Vortr(ge, Filozofska 

istraživanja 3, Zagreb, 97.-99., 1981.

6.  Marx heute: Pro und Contra (Marx aujourd(hui: Pour et contre) 

Hrsg. Ossip K. Flechtheim, Socialism in the World 39, Beograd,  

VII, 175-178, 1983.

- Marx heute: Pro und Contra (Marx danas: pro i contra), Hrsg. 

Ossip K. Flechtheim, Socijalizam u svetu, 39, Beograd, VII, 

158.-160., 1983. 

7.  Ernst Bloch, Leipziger Vorlesungen zur Geschichte der 

     Philosophie, 1950-1956, Bd. I-IV (Leipzig Lectures on the 

     History of Philosophy, 1950-1956, Vol. I-IV), Socialism in the 

World 51, Beograd, IX, 216.- 219., 1985-

  - Ernst Bloch, Leipziger Vorlesungen zur Geschichte der 

     Philosophie, 1950-1956, I-IV (Ernst Bloch, Lajpciška predavanja 

     iz povijesti filozofije, 1950.- 1956., I-IV), Socijalizam u svetu 51, 

     Beograd, IX, 197.-199., 1985.  

8.
Zum hundersten Geburtstag von Ernst Bloch (Contribution an centieme anniversaire de la naissance d(Ernst Bloch), Socialism in the World 51, Beograd, IX, 213-216, 1985.

    - Zum hundertsten Geburtstag von Ernst Bloch (Prilog 

      stogodišnjici rođenja Ernsta Blocha), Socijalizam u svetu 51, Beograd, IX, 195- 197.,        1985.

9.
Milan Kangrga: “Praksa-vrijeme-svijet”. Iskušavanje mišljenja 

revolucije, Nolit, Beograd, 1984., Filozofska istraživanja 12, Zagreb, V, 151.-154.,

1985.
Prijevodi

knjiga

1.
Moses Hess: Filozofija čina. Izbor tekstova, izbor i predgovor Predrag Vranicki, Naprijed, Zagreb, 1986., 291 str.

poglavlja u knjigama

1.  O.Bauer, R.Hilferding, M. Adler, K.Renner: Austromarksizam, izbor i predgovor Hotimir Burger, Globus, Zagreb, 1982.

Max Adler:

          - Marx i dijalektika, str. 134.-150.

     -   Odnosi marksizma prema klasičnoj njemačkoj filozofiji, str.

           174.-202.

     - Marxova misao klasne borbe, str. 202.-215.

     - Društveni poredak i prinudni poredak, str. 215.-228.

- Lijevi socijalizam. Potrebna razmatranja o reformizmu i revolucionarnom socijalizmu,   str. 228.-274.

X X X :

- Program Socijaldemokratske radničke partije o nacionalnom pitanju u Austriji, str. 333.-335.

     -  Zaključci Kongresa Socijaldemokratske radničke partije 

Austrije na Kongresu u Hainfeldu (30./31. prosinca i 1. sijeènja 1889.), dopunjeni na partijskom kongresu u Beču (na Duhove 1892.), str. 335-340.

 - Program Socijaldemokratske radnièke partije Austrije njemačkog govornog područja (zaključci partijskog kongresa u Linzu, 3. studenoga 1926.), str. 340.-361.

2.  Ernst Bloch: O umjetnosti. Izbor i predgovor Danko Grlić, Školska knjiga, Zagreb, 1981.

        - Umjetnost i mašta. Conclusio: novum u nesvjesnom, objektivna fantazija, str. 121-128.

   - Marksizam i pjesništvo, str. 209-216.

Prijevodi u časopisima

1.
Nasljeđe iz dekadencije? Razgovor Ernsta Blocha sa Iringom Fetscherom i Georgom Lukacsem, Rukovet 2-3, Subotica, XXVIII, 62.-70., 1982.

2.
E. Bloch, Razgovor o neriješenim zadacima socijalistièke teorije (s Fritz Vilmarom), Rukovet 2-3, Subotica, XXVIII, 62.-83., 1982.

3.
E. Bloch, Univerzitet, marksizam, filozofija, Rukovet 1-2, Subotica, XXIX, 30.-43., 1983.

4.
E. Bloch, Marksistièki pojam znanosti, Rukovet 1-2, Subotica, XXIX, 43.-50., 1983.

5.
E. Bloch, Utopijska funkcija u materijalizmu, Rukovet 1-2, Subotica, XXIX, 50.-63., 1983.

6.
H. Fahrenbach, Blochova filozofija u suvremenom kontekstu filozofije egzistencije i filozofske antropologije, Filozofska istraživanja 2, Zagreb, 39.-47., 1980.

7.
B. Schmidt, Utopijsko i kritièko-realistièki aspekt umjetnosti, Filozofska istraživanja 2, Zagreb, 65.-71., 1980.

8.
H.-J.Lenger: Tvorenje nadomjestaka. Prilog protetici uspravnog hoda,  Filozofska istraživanja 21, Zagreb, VII-2, 449.-   455.,1987.         
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FAKULTETSKOM VIJEĆU

FILOZOFSKOG FAKULTETA U ZAGREBU

Predmet: Izvješće stručnog povjerenstva za izbor dr. sc. Sanje Seljan 


Na temelju odredbe članka 105. stavka 4. podstavka 1. Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju (»Narodne novine« br. 123/03., 105/04. i 174/04.), te sukladno odluci Fakultetskog vijeća Filozofskog fakulteta u Zagrebu na sjednici od 28. rujna 2007. godine, imenovani smo u Stručno povjerenstvo za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženika za izbor u znanstveno-nastavno zvanje i na radno mjesto izvanrednog profesora za područje društvenih znanosti, polje informacijske znanosti, grana informacijski sustavi i informatologija. Na natječaj objavljen u Vjesniku 5. listopada 2007. godine. javio se jedan kandidat i to doc. dr. sc. Sanja Seljan.  Proučivši priložene materijale povjerenstvo podnosi slijedeće izvješće.

SKUPNO IZVJEŠĆE


Nakon životopisa (1), dr. sc. Sanje Seljan, u nastavku se analizira i ocjenjuje znanstvena djelatnost (2), nastavna djelatnost (3) i stručna djelatnost (4). Na kraju se daje zaključak, mišljenje i prijedlog Stručnog povjerenstva (5). 

1. PODACI IZ ŽIVOTOPISA

Dr. sc. Sanja Seljan rođena Šimek rođena je 12. listopada 1967. godine u Zagrebu. Po narodnosti je Hrvatica, državljanka Republike Hrvatske, majka dvoje djece, bračno stanje: udana.

Nakon završene osnovne i srednje škole (Odgojno-obrazovni centar za jezike) maturirala je 1986. godine s odličnim uspjehom i iste godine upisala Filozofski fakultet, grupu Francuski jezik i književnost i Opću informatologiju, nastavni i znanstveni smjer za oba predmeta. Diplomirala je 1991. na temu "Primjena kompjutora u prevođenju s primjerima na francuskom"  na Filozofskom fakultetu u Zagrebu, s općim prosjekom 4,5, na informatici 4,7. 

Od 1991-1993. radila je u Nacionalnoj i sveučilišnoj knjižnici, od 1993-1995. u privatnoj tvrtki "Orbit" na poslovima računalne grafičke pripreme za tisak i na poslovima obrade teksta i istovremeno predavala na Francuskoj gimnaziji predmet Informatika na francuskome jeziku i radila kao sudski tumač za francuski.


Od 1. travnja 1995. zaposlena je kao znanstveni novak na projektu "Strojno razumijevanje hrvatskog jezika" (0130740) na Odsjeku za informacijske znanosti, Filozofski fakultet u Zagrebu. Ispite s poslijediplomskog položila je u roku s prosjekom 4,9 i magistrirala je 1997. na temu "Problemi sintaktičke analize prirodnih jezika". 


Doktorirala je 14. ožujka 2003. na istom fakultetu na temu "Leksičko-funkcionalna gramatika hrvatskoga jezika: teorijski i praktični modeli" u okviru projekta "Strojno razumijevanje prirodnih jezika" (0130440) uz mentorstvo prof. dr. sc. Zdravka Dovedana te time stekla akademski stupanj doktora znanosti iz područja društvene znanosti, polje informacijske znanosti. U istraživačko zvanje višeg asistenta izabrana je 9. lipnja 2003. godine. 

Od 1995. godine sudjeluje u izvođenju vježbi na Odsjeku za informacijske znanosti Filozofskog fakulteta u Zagrebu, a od 2002. godine, uz dopuštenje Fakultetskog vijeća, samostalno izvodi nastavu na predmetu „Strojno prevođenje“. 

Nositelj je slijedećih kolegija: na starom četverogodišnjem studiju „Osnove web programiranja“,  „Formalni sintaktički modeli“, „Strojno prevođenje“„Učenje jezika s pomoću računala“ te kolegija „Strojno prevođenje“, „Računalni gramatički modeli“, „Primjena računala u nastavi jezika“, „Autorski alati u nastavi jezika“ i „Osnove digitalne obrade teksta i slike“ na studiju usklađenom s bolonjskim procesom koji su uvedeni kao novi kolegiji ili kolegiji s inoviranim sadržajem i novim oblicima praktičnog i seminarskog rada.

Mentor je 19 diplomskih radnji. 


U okviru nastave na poslijediplomskom studiju nositelj je kolegija „Strojno potpomognuto prevođenje“ i „Tehnologija u nastavi jezika“ na Poslijediplomskom doktorskom studiju informacijskih znanosti koji su uvedeni kao novi kolegiji, sadržajno usklađeni s europskim standardima. 

Od 2002/03 do 2004/05 sudjelovala je na stručnom studija glotodidaktike na Filozofskom fakultetu kao mentor na predmetu "Kontakt s računalom". 

Do sada sam je sudjelovala na dva hrvatska projekta (Strojno razumijevanje hrvatskoga jezika (130740), Strojno razumijevanje prirodnih jezika (130440) i dva međunarodna (Tempus project - Aspects of Organization and Information Systems: Curriculum Development CD_JEP-16086-2001) i TEALS – Teaching and Language Skills – CARDS 2004: Training Project). 

Voditelj je projekta “Informacijska tehnologija u prevođenju hrvatskoga i e-učenju jezika (30-1300646-0909) na kojemu sudjeluje pet domaćih i četiri inozemna suradnika iz Italije, Austrije i Slovenije. 


Govori engleski i francuski, služi se talijanskim. U časopisima za kulturu i na radiju objavila je15-ak prijevoda s engleskog i francuskog i s francuskog jezika prevela kraću proznu knjigu.

Članica je hrvatskih udruga: HDJT (Hrvatsko društvo za jezične tehnologije), HDPL (Hrvatsko društvo za primijenjenu lingvistiku) i međunarodnih: EAMT (European Association for Machine Translation), ILFGA (International Lexical Functional Grammar Association), ELSNET (European Network of Excellence in Human Language Technologies). Zamjenski je član Vijeća Filozofskog fakulteta.

Stručno se usavršavala na europskim sveučilištima: Francuska, Sveučilište Compiègne (2007) - 1 tjedan; Velika Britanija, Sveučilište Exeteru okviru TEALS projekta (2004) – 2 tjedna; Njemačka na sveučilištima Freiburg, Mannheim, Karlsruhe, Frankfurt (2004) okviru Tempus projekta – 1 tjedan; Austrija, Graz na Karl-Franzens i Tehničkom sveučilištu (2003) u okviru Tempus projekta – 1 tjedan; Španjolska, Barcelona, međunarodna radionica ESSLLI - European Summer School in Logic, Language and Information (1995) – 2 tjedna; Francuska, Aix-en-Provence, međunarodna radionica ESSLLI (1997) – 2 tjedna. 

Jedna je od članova užeg organizacijskog tima međunarodne konferencije INFuture2007: Digital Information and Heritage koja se održala u 7-9. studenog 2007. god. u suorganizaciji Odsjeka za informacijske znanosti i Središnjeg državnog ureda za e-Hrvatsku, a u okviru koje je održala radionicu s inozemnim predavačem pod nazivom .

Do sada je kao autor ili koautor objavila 23 znanstvena i 4 stručna rada,  sudjelovala na 27 međunarodnih i domaćih konferencija, skupova i okruglih stolova u Hrvatskoj i inozemstvu (među kojima u Francuskoj dva puta, u Maroku, u Španjolskoj dva puta, u Sloveniji dva puta, itd.), održala 3 cjelodnevne radionice (1 samostalno, 1 u suradnji s kolegama s Odsjeka za informacijske znanosti, 1 u suradnji s predavačem i voditeljem europskih projekata sa Sveučilišta Utrecht) i pozvano izlaganje. 

2. ZNANSTVENA DJELATNOST

Ovaj dio sadrži: dosadašnje izbore u zvanja (2.1); podatke o magistarskom radu i doktorskoj disertaciji (2.2); popis objavljenih znanstvenih radova, rad na projektima, održana predavanja i radionice, (2.3); popis objavljenih radova koji pristupnicu kvalificiraju za granu za koju se natječe (2.4); analizu i ocjenu znanstvenog doprinosa u objavljenim znanstvenim radovima (2.5); sudjelovanje na međunarodnim konferencijama i znanstvenim skupovima, usavršavanje u inozemstvu, članstva (2.6); radove u suradnji sa studentima i poslijediplomandima, mentorstva (2.7) i ocjenu sveukupne znanstvene djelatnosti.  

2.1. DOSADAŠNJI IZBORI U ZVANJA

Pristupnica radi na Filozofskom fakultetu u Zagrebu od 01. travnja. 1995. godine   kao znanstveni novak, nakon čega slijede izbori:

15. 1.1998. – izbor u zvanje asistenta

9.  6. 2003. – izbor u višeg asistenta

17. 5. 2004. – izbor u zvanje docenta

Od 1995. godine sudjeluje u izvođenju vježbi na Odsjeku za informacijske znanosti Filozofskog fakulteta u Zagrebu, a od 2002. godine, uz dopuštenje Fakultetskog vijeća, samostalno izvodi nastavu na predmetu „Strojno prevođenje“.  

Nakon izbora u zvanje docenta (2004) samostalni je nositelj kolegija „Osnove web programiranja“,  „Formalni sintaktički modeli“, „Strojno prevođenje“„Učenje jezika s pomoću računala“. Aktivno je sudjelovala u reorganizaciji novog nastavnog programa usklađenog s bolonjskim procesom, sudjelovala u međunarodnom Tempus  projektu vezanom uz harmonizaciju novoga programa s europskim sveučilištima zbog čega se stručno usavršavala u inozemstvu (V. Britanija, Sveučilište Exeter i Njemačka na sveučilištima Freiburg, Mannheim, Karlsruhe, Frankfurt). Od samoga početka savjetnik je studenata 1. godine novoga studija. 

Uvela nekoliko novih kolegija i reorganizirala postojeće sadržaje na preddiplomskom, diplomskom i poslijediplomskom studiju informacijskih znanosti, te je nositelj slijedećih kolegija: „Strojno prevođenje“, „Računalni gramatički modeli“, „Primjena računala u nastavi jezika“, „Autorski alati u nastavi jezika“ i „Osnove digitalne obrade teksta i slike“. Nositelj je kolegija „Strojno potpomognuto prevođenje“ i „Tehnologija u nastavi jezika“ na poslijediplomskom doktorskom studiju informacijskih znanosti. Voditelj je projekta “Informacijska tehnologija u prevođenju hrvatskoga i e-učenju jezika (30-1300646-0909).

2.2 MAGISTERIJ I DOKTORAT

MAGISTERIJ I DOKTORAT

1) Šimek, Sanja. Problemi sintaktičke analize prirodnih jezika. Magistarski rad. Filozofski fakultet Sveučilišta u Zagrebu, 1997.

2) Seljan, Sanja. Leksičko-funkcionalna gramatika hrvatskoga jezika: teorijski i praktični modeli. Doktorska disertacija. Filozofski fakulteta u Zagrebu, 2003.

2.3 POPIS OBJAVLJENIH ZNANSTVENIH RADOVA

Dr. sc. Sanja Seljan objavila je kao autor ili koautor 23 znanstvena rada,  sudjelovala na 27 međunarodnih i domaćih konferencija u Hrvatskoj i inozemstvu (među kojima u Francuskoj dva puta, u Maroku, u Španjolskoj dva puta, u Sloveniji četiri puta, itd.). Održala je 3 cjelodnevne radionice (1 samostalno, 1 u suradnji s kolegama s Odsjeka za informacijske znanosti, 1 u suradnji s predavačem i voditeljem europskih projekata sa Sveučilišta Utrecht) i pozvano izlaganje. 

2.3.1.
Znanstveni radovi objavljeni u časopisima i publikacijama s međunarodno priznatom recenzijom, kao i s njima po vrsnoći izjednačenim časopisima i publikacijama ili zastupljenima u relevantnoj bazi podataka (A1)

A) Nakon posljednjeg izbora

1) Seljan, Sanja; Gašpar, Angelina; Pavuna, Damir. Sentence Alignment as the Basis For Translation Memory Database. // INFuture2007-The Future of Information Sciences: Digital Information and Heritage/ Seljan, Sanja; Stančić, Hrvoje (ur.). Zagreb: Odsjek za informacijske znanosti, Filozofski fakultet, 2007. ISBN 978-953-175-305-0 Str. 299-311. (pregledni članak)

2) Dalbelo Bašić, Bojana; Dovedan, Zdravko; Raffaelli, Ida; Seljan, Sanja; Tadić, Marko. Computational Linguistic Models and Language Technologies for Croatian. // Proceedings of the 29th International Conference on Information Technology Interfaces, ITI 2007./ Lužar - Stiffler, Vesna; Hljuz Dobrić, Vesna (ur.).
Zagreb : SRCE, 2007. Str. 521-528.

3) Stančić, Hrvoje; Seljan, Sanja; Cetinić, Ana; Sanković, Dijana. Simulation Models in Education. // INFuture2007-The Future of Information Sciences: Digital Information and Heritage/ Seljan, Sanja; Stančić, Hrvoje (ur.). Zagreb: Odsjek za informacijske znanosti, Filozofski fakultet, 2007. ISBN 978-953-175-305-0 Str. 469-481. (pregledni članak)

4) Seljan, Sanja; Stančić, Hrvoje; Crnec, Dina; Salopek, Anita. E-identity: Responsability or Commodity? // INFuture2007-The Future of Information Sciences: Digital Information and Heritage/ Seljan, Sanja; Stančić, Hrvoje (ur.). Zagreb: Odsjek za informacijske znanosti, Filozofski fakultet, 2007. ISBN 978-953-175-305-0 Str. 277-287. (pregledni članak)

5) Seljan, Sanja; Pavuna, Damir. Why Machine-Assisted Translation (MAT) Tools for Croatian? // Proceeding of 28th International Information Technology Interfaces Conference - ITI 2006. ISBN 953-7138-05-4, ISSN 1330-1012. Str. 469-475.

6) Seljan, Sanja. The Role of the Lexicon in Lexical-Functional Grammar - Example on Croatian // Proceedings of the 5th Slovenian and 1st International Language Technologies Conference IS-LTC 2006 / Erjavec, T. ; Žganec Gros, J. (ur.). Ljubljana, 2006. ISBN-10 961-6303-83-X, ISSN-13 978-961-6303-83-5. Str. 198-203.

7) Seljan, Sanja. Information Technology in Machine Translation and in e-Language Learning of Croatian. Current Research in Information Science and Technologies: Multidisciplinary Approaches to Global Information Systems. 1st International Conference on Multidisciplinary Information Sciences & Technologies. 1st International Conference on Multidisciplinary Information Sciences and Technologies, InSciT2006. Open Institute of Knowledge, Badajoz, Spain, 2006, vol. II. ISBN 84-611-3104-5. Str. 359-363.
8) Boras, Damir; Seljan, Sanja; Lazić, Nikolaj. Ontologies as the base of Semantic web // Proceedings of the 28th International Convention MIPRO 2005: Intelligent Systems / Budin, Leo ; Ribarić, Slobodan (ur.). Rijeka : Mipro, 2005. pp.150-154
B) Do posljednjeg izbora

1) Seljan, Sanja. Lexical-Functional Grammar: Theoretical and Practical Models. XIX International Conference of the Association of Young Linguists, 10-12 March 2004, Valencia, Proceedings Interlinguistica No15, ISSN 1134-8941.

2) Dovedan, Zdravko; Seljan, Sanja; Vučković, Kristina. Nove tehnologije i obrazovanje. Informatologia 36(1), 2003. ISSN 1330-0067. Str. 54-57 (UDK 37.03:681.3:316.32)

3) Sanja Seljan, Kristina Vučković, Zdravko Dovedan. Sentence Representation in Context-Sensitive Grammars. Suvremena lingvistika 1-2 (53-54), 2002. Str. 205-218

4) Dovedan, Zdravko; Seljan, Sanja; Vučković, Kristina. Strojno prevođenje kao pomoć u procesu komunikacije. Informatologia 35 (4), 2002. ISSN 1330-0067. Str. 283-291 (UDK 68.3.02:681.321:659.3, pregledni znanstveni rad)

5) Seljan, Sanja. Unifikacijske gramatike kao okvir za leksičko-funkcionalnu gramatiku (LFG). Suvremena lingvistika 1-2, 47-48. ISSN 0586-0296. Zagreb: Hrvatsko filološko društvo, 1999. Str. 181-193 (UDK 801:808.62, 808.62-5)

2.3.2
Znanstveni radovi objavljeni u časopisima važnima za struku i zbornicima radova s međunarodnih znanstvenih skupova (A2)

A) Nakon posljednjeg izbora

1) Seljan, Sanja; Pavuna, Damir. Translation Memory Database in the Translation Process // Proceedings of the 17th International Conference on Information and Intelligent Systems IIS 2006 / Aurer, B. ; Bača, M. (ur.). ISBN 953-6071-27-4. Varaždin : FOI, 2006. Str. 327-332 (UDC 004.8)

2) Seljan, Sanja; Banek Zorica, Mihaela; Špiranec, Sonja; Lasić-Lazić, Jadranka. CALL (Computer-Assisted Language Learning) and Distance Learning // Proceedings of the 29th International convention MIPRO 2006 / Čičin-Šajn, M.; Turčić Prstačić, I.; Sluganović, I. (ur.). Rijeka : Hrvatska udruga za informacijsku i komunikacijsku tehnologiju, 2006. ISBN 953-233-021-6. Str. 145-151.

3) Seljan, Sanja. Tehnologija i jezik // Informacijske znanosti u procesu promjena / Lasić-Lazić, Jadranka (ur.). Zagreb : Filozofski fakultet, Zavod za informacijske studije, Odsjek za informacijske znanosti, 2005. ISBN 953-175-221-4. Str. 24-44

4) Dovedan, Zdravko; Paić, Gordana; Seljan, Sanja. Konačni automat i izvođenje gramatike linearne zdesna // Informacijske znanosti u procesu promjena / Lasić-Lazić, Jadranka (ur.). Zagreb : Filozofski fakultet, Zavod za informacijske studije Odsjeka za informacijske znanosti, 2005. ISBN 953-175-221-4. Str. 150-168

B) Do posljednjeg izbora

1) Seljan, Sanja, Berger, Norbert, Dovedan, Zdravko. Computer-Assisted Language Learning (CALL). Proceedings of the 27th International Convention MIPRO 2004 MEET+HGS. ISBN 953-233-001-1. Str. 262-266. 
2) Lasić-Lazić, Jadranka; Seljan, Sanja; Stančić, Hrvoje. Advanced Methods for Web Information Mining. Zbornik radova "Težakovi dani". Zagreb: Zavod za informacijske studije Odsjeka za informacijske znanosti, 2002. ISBN 953-175-182-X. Str. 73-82. (UDK: 004.7, pregledni rad)

3) Seljan, Sanja. Formal Description of Some Linguistic Phenomena in Croatian by Lexical-Functional Grammar (LFG). Zbornik radova "Težakovi dani". Zagreb: Zavod za informacijske studije Odsjeka za informacijske znanosti, 2002. ISBN 953-175-182-X. Str. 119-132. (UDK: 004.4'9, pregledni rad)

4) Dovedan, Zdravko; Seljan, Sanja; Vučković, Kristina. Multimedia in Foreign Language Learning. Proceedings of the 25th  International Convention MIPRO 2002: MEET + MHS. ISBN 953-6042-89-4. Str. 72-75

5) Seljan, Sanja. Sublanguage in Machine Translation. Proceedings of 23rd  International Convention MIPRO 2000: CIS + CTS . ISBN 953-6042-70-3. Str.17-20.

6) Seljan, Sanja. Lexical-Functional Grammar of the Croatian Language. Proceedings of 22nd  International Convention MIPRO 1999: CIS + CTS . 

2.3.4
Citiranost u bazama

Radovi su citirani u sljedećim bazama: INSPEC Physics Abstracts, Electrical & Electronics Abstracts, Computer & Control Abstracts, IEEE, Linguistics & Language Behavior Abstracts (LLBA), LISA: Library and Information Science Abstracts.

2.3.5
Održana predavanja/ radionice 

A) Nakon posljednjeg izbora

1) Krauwer, Steven; Seljan, Sanja. Crossing Language Barriers for Under-Resources Languages and Translation Tools in the EU. Vijećnica Filozofskog fakulteta Zagreb. 6.11.2007.

2) Lasić-Lazić, Jadranka; Seljan, Sanja; Stančić, Hrvoje; Mikelić, Nives; Banek Zorica, Mihaela; Špiranec, Sonja. Program edukacije za asistente i nastavnike Ekonomskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu: informacijsko područje. Filozofski fakultet, 24.03.2007. (Voditelj: prof.dr.sc. Jadranka Lasić-Lazić) 

3) Seljan, Sanja: Cjelodnevni seminar IN10 "Strojno potpomognuto prevođenje - stanje, mogućnosti i ograničenja", HGK, Zagreb, 12.4.2006.

B) Do posljednjeg izbora

1) Seljan, Sanja. Leksičko-funkcionalna gramatika (LFG) hrvatskoga jezika,  Klub sveučilišnih nastavnika, Hebrangova 17, Zagreb 02.03.2004.

2) Seljan, Sanja. Strojno prevođenje u praksi, Odsjek za informacijske znanosti, Filozofski fakultet u Zagrebu 12. 4. 2004.

3) Povremeno na predmetu „Algebarska lingvistika“ na Odsjeku za lingvistiku od 2000-2002. god.

2.3.6
Projekti

A) Nakon posljednjeg izbora

Voditelj projekta

1) “Informacijska tehnologija u prevođenju hrvatskoga i e-učenju jezika (30-1300646-0909)

B) Do posljednjeg izbora

Suradnik na projektu: 

1) Strojno razumijevanje prirodnih jezika (0130440)

2) Strojno razumijevanje hrvatskog jezika (0130740)

3) TEMPUS projekt (Aspects of Organization and Information Systems: Curriculum Development (CD_JEP-16086-2001) 

4) TEALS – Teaching and Language Skills – CARDS 2004: Training Project) 

2.4.
POPIS OBJAVLJENIH ZNANSTVENIH RADOVA KOJI PRISTUPNICU KVALIFICIRAJU ZA GRANU ZA KOJU NATJEČE (ZNANSTVENO PODRUČJE DRUŠTVENIH ZNANOSTI, POLJE INFORMACIJSKE ZNANOSTI, GRANU INFORMACIJSKI SUSTAVI I INFORMATOLOGIJA)
A) Nakon posljednjeg izbora

1) Seljan, Sanja; Gašpar, Angelina; Pavuna, Damir. Sentence Alignment as the Basis For Translation Memory Database. // INFuture2007-The Future of Information Sciences: Digital Information and Heritage/ Seljan, Sanja; Stančić, Hrvoje (ur.). Zagreb: Odsjek za informacijske znanosti, Filozofski fakultet, 2007. ISBN 978-953-175-305-0 Str. 299-311. (pregledni članak)

2) Stančić, Hrvoje; Seljan, Sanja; Cetinić, Ana; Sanković, Dijana. Simulation Models in Education. // INFuture2007-The Future of Information Sciences: Digital Information and Heritage/ Seljan, Sanja; Stančić, Hrvoje (ur.). Zagreb: Odsjek za informacijske znanosti, Filozofski fakultet, 2007. ISBN 978-953-175-305-0 Str. 469-481. (pregledni članak)

3) Seljan, Sanja; Stančić, Hrvoje; Crnec, Dina; Salopek, Anita. E-identity: Responsability or Commodity? // INFuture2007-The Future of Information Sciences: Digital Information and Heritage/ Seljan, Sanja; Stančić, Hrvoje (ur.). Zagreb: Odsjek za informacijske znanosti, Filozofski fakultet, 2007. ISBN 978-953-175-305-0 Str. 277-287. (pregledni članak)

4) Dalbelo Bašić, Bojana; Dovedan, Zdravko; Raffaelli, Ida; Seljan, Sanja; Tadić, Marko. Computational Linguistic Models and Language Technologies for Croatian. // Proceedings of the 29th International Conference on Information Technology Interfaces, ITI 2007./ Lužar - Stiffler, Vesna; Hljuz Dobrić, Vesna (ur.).
Zagreb : SRCE, 2007. Str. 521-528.

5) Seljan, Sanja; Pavuna, Damir. Why Machine-Assisted Translation (MAT) Tools for Croatian? // Proceeding of 28th International Information Technology Interfaces Conference - ITI 2006. ISBN 953-7138-05-4, ISSN 1330-1012. Str. 469-475.

6) Seljan, Sanja. The Role of the Lexicon in Lexical-Functional Grammar - Example on Croatian // Proceedings of the 5th Slovenian and 1st International Language Technologies Conference IS-LTC 2006 / Erjavec, T. ; Žganec Gros, J. (ur.). Ljubljana, 2006. ISBN-10 961-6303-83-X, ISSN-13 978-961-6303-83-5. Str. 198-203.

7) Seljan, Sanja. Information Technology in Machine Translation and in e-Language Learning of Croatian. Current Research in Information Science and Technologies: Multidisciplinary Approaches to Global Information Systems. 1st International Conference on Multidisciplinary Information Sciences & Technologies. 1st International Conference on Multidisciplinary Information Sciences and Technologies, InSciT2006. Open Institute of Knowledge, Badajoz, Spain, 2006, vol. II. ISBN 84-611-3104-5. Str. 359-363.

8) Seljan, Sanja; Pavuna, Damir. Translation Memory Database in the Translation Process // Proceedings of the 17th International Conference on Information and Intelligent Systems IIS 2006 / Aurer, B. ; Bača, M. (ur.). ISBN 953-6071-27-4. Varaždin : FOI, 2006. Str. 327-332 (UDC 004.8)

9) Seljan, Sanja; Banek Zorica, Mihaela; Špiranec, Sonja; Lasić-Lazić, Jadranka. CALL (Computer-Assisted Language Learning) and Distance Learning // Proceedings of the 29th International convention MIPRO 2006 / Čičin-Šajn, M.; Turčić Prstačić, I.; Sluganović, I. (ur.). Rijeka : Hrvatska udruga za informacijsku i komunikacijsku tehnologiju, 2006. ISBN 953-233-021-6. Str. 145-151.

10) Boras, Damir; Seljan, Sanja; Lazić, Nikolaj. Ontologies as the base of Semantic web // Proceedings of the 28th International Convention MIPRO 2005: Intelligent Systems / Budin, Leo ; Ribarić, Slobodan (ur.). Rijeka : Mipro, 2005. pp.150-154

11) Seljan, Sanja. Tehnologija i jezik // Informacijske znanosti u procesu promjena / Lasić-Lazić, Jadranka (ur.). Zagreb : Filozofski fakultet, Zavod za informacijske studije, Odsjek za informacijske znanosti, 2005. ISBN 953-175-221-4. Str. 24-44

12) Dovedan, Zdravko; Paić, Gordana; Seljan, Sanja. Konačni automat i izvođenje gramatike linearne zdesna // Informacijske znanosti u procesu promjena / Lasić-Lazić, Jadranka (ur.). Zagreb : Filozofski fakultet, Zavod za informacijske studije Odsjeka za informacijske znanosti, 2005. ISBN 953-175-221-4. Str. 150-168

B) Do posljednjeg izbora

1) Seljan, Sanja. Lexical-Functional Grammar: Theoretical and Practical Models. XIX International Conference of the Association of Young Linguists, 10-12 March 2004, Valencia, Proceedings Interlinguistica No15, ISSN 1134-8941.

2) Seljan, Sanja, Berger, Norbert, Dovedan, Zdravko. Computer-Assisted Language Learning (CALL). Proceedings of the 27th International Convention MIPRO 2004 MEET+HGS. ISBN 953-233-001-1. Str. 262-266. 

3) Dovedan, Zdravko; Seljan, Sanja; Vučković, Kristina. Nove tehnologije i obrazovanje. Informatologia 36(1), 2003. ISSN 1330-0067. Str. 54-57 (UDK 37.03:681.3:316.32)

4) Sanja Seljan, Kristina Vučković, Zdravko Dovedan. Sentence Representation in Context-Sensitive Grammars. Suvremena lingvistika 1-2 (53-54), 2002. Str. 205-218

5) Dovedan, Zdravko; Seljan, Sanja; Vučković, Kristina. Strojno prevođenje kao pomoć u procesu komunikacije. Informatologia 35 (4), 2002. ISSN 1330-0067. Str. 283-291 (UDK 68.3.02:681.321:659.3, pregledni znanstveni rad)

6) Lasić-Lazić, Jadranka; Seljan, Sanja; Stančić, Hrvoje. Advanced Methods for Web Information Mining. Zbornik radova "Težakovi dani". Zagreb: Zavod za informacijske studije Odsjeka za informacijske znanosti, 2002. ISBN 953-175-182-X. Str. 73-82. (UDK: 004.7, pregledni rad)

7) Seljan, Sanja. Formal Description of Some Linguistic Phenomena in Croatian by Lexical-Functional Grammar (LFG). Zbornik radova "Težakovi dani". Zagreb: Zavod za informacijske studije Odsjeka za informacijske znanosti, 2002. ISBN 953-175-182-X. Str. 119-132. (UDK: 004.4'9, pregledni rad)

8) Dovedan, Zdravko; Seljan, Sanja; Vučković, Kristina. Multimedia in Foreign Language Learning. Proceedings of the 25th  International Convention MIPRO 2002: MEET + MHS. ISBN 953-6042-89-4. Str. 72-75
9) Seljan, Sanja. Unifikacijske gramatike kao okvir za leksičko-funkcionalnu gramatiku (LFG). Suvremena lingvistika 1-2, 47-48. ISSN 0586-0296. Zagreb: Hrvatsko filološko društvo, 1999. Str. 181-193 (UDK 801:808.62, 808.62-5)
10) Seljan, Sanja. Sublanguage in Machine Translation. Proceedings of 23rd  International Convention MIPRO 2000: CIS + CTS . ISBN 953-6042-70-3. Str.17-20.

11) Seljan, Sanja. Lexical-Functional Grammar of the Croatian Language. Proceedings of 22nd  International Convention MIPRO 1999: CIS + CTS . 
2.5. ANALIZA I OCJENA ZNANSTVENOG DOPRINOSA PRISTUPNICE U OBJAVLJENIM ZNANSTVENIM RADOVIMA


Slijedi analitički prikaz znanstvenih radova razvrstanih prema kategorijama: magisterij i doktorat (2.5.1); radovi pod A1 (2.5.2); radovi pod A2 (2.5.3).
2.5.1 MAGISTERIJ I DOKTORAT

MAGISTERIJ 

Magistarski rad pod naslovom "Problemi sintaktičke analize prirodnih jezika" pod vodstvom mentora prof. dr. sc. Zdravka Dovedana, obranila je 14. srpnja 1997. na Filozofskom fakultetu u Zagrebu, pred povjerenstvom u sastavu prof. dr. sc. Miroslav Kržak, prof. dr. sc. Zdravko Dovedan i prof. dr. sc. A. Žepić sa Fakulteta elektronike i računarstva u Zagrebu. U radnji su prikazani računalni modeli za analizu prirodnoga jezika, a osobito postupci sintaktičke analize. Analizirani su postojeći računalni modeli kontekstih i beskontekstnih gramatika na primjerima prirodnoga jezika. Magistarski rad na cjelovit i sistematičan način prikazuje problem računalnog prikaza znanja u obradi jezika. Osim brojnih tehnika za prikaz znanja, detaljnije je analizirano nekoliko formalnih gramatika koje se temelje na sintaksi ali koje djelomice uvode i semantičku komponentu te je prikazano nekoliko sustava za obradu jezika. 

DOKTORAT

Disertaciju pod naslovom  "Leksičko-funkcionalna gramatika hrvatskoga jezika: teorijski i praktični modeli" predloženica je obranila 14. ožujka 2003. pred povjerenstvom u sastavu prof. dr. sc. Marko Tadić, prof. dr. sc. Zdravko Dovedan, prof. dr. sc. Miroslav Kržak na Filozofskom fakultetu u Zagrebu čime je stekla akademski stupanj doktora društvenih znanosti, polje informacijske znanosti. 9. lipnja 2003. Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta izabralo je dr. sc. Sanju Seljan u istraživačko zvanje višeg asistenta.

Njezina je disertacija zrelo znanstveno djelo koje dokazuje samostalan pristup znanstveno-istraživačkom radu na području strojne obrade jezika te predstavlja originalan znanstveni doprinos na području strojne obrade hrvatskoga jezika. U radu je prikazan model Leksičko-funkcionalne gramatike (LFG)  kojim se objedinjuju znanja iz informatike, lingvistike i logike. Osim teorijskih modela, LFG model primijenjen je i u opisu hrvatskoga jezika te ima računalnu izvedbu. Autorica je izradila program za analizu rečenica hrvatskoga jezika primjenom navedenoga modela.

S obzirom da se rečenice prirodnoga jezika promatraju na morfološkoj, leksičkoj, sintaktičkoj i semantičkoj razini, analizirana je svaka od pojedinih razina s primjerima na hrvatskome jeziku. Na mjestima gdje se smatra potrebnim, usporedno su navedeni primjeri na engleskom ili francuskom jeziku, radi isticanja analogije ili suprotnosti u analizi pojedinih jezičnih pojava. Osnovna hipoteza koja se provjeravala jest određenje LFG modela kao kontekstne gramatike ili gramatike na bazi ograničenja koja omogućuje dodavanje novih svojstava i kontekstualnih elemenata, zbog čega bi ova formalna gramatika trebala biti pogodna za opis hrvatskoga jezika. 

Kako LFG model teži ujediniti računalnu efikasnost i lingvističke teorije, ovaj model ima svoju informatičku primjenu. U računalnoj izvedbi korišten je LFGW program (Avery Andrews, Sveučilište Brisbane)  koji služi za provjeru dijela teorijskih modela. Program, pisan u Amzi Prologu, za ulaznu rečenicu hrvatskoga jezika daje odgovarajuću konstituentsku (c-) strukturu sa prikazom površinske strukture rečenice i pri tome određuje vrstu riječi i morfološku paradigmu, kao i odgovarajuću funkcionalnu (f-) strukturu koja ujedinjuje informacije iz c-strukture i iz leksikona, te prikazuje i semantičke odnose između dijelova rečenica. Program omogućuje morfološku obradu, određivanje padeža, različite oblike slaganja, potkategorizaciju, analizu određenih vrsta daljinske ovisnosti i funkcionalne kontrole, primjenu klitika itd.

Uslijed formalnog opisa, ali i zbog ograničenja samog LFG modela i programske podrške za nj, izvršeni su neki odmaci od tradicionalne gramatike. U morfološkoj obradi riječ je rastavljena na flektivnu (obličnu) osnovu i flektivne (oblikotvorne) nastavke, uvedene su nove vrste i podvrste riječi radi potpunijeg formalnog opisa, kao i neka nova obilježja. Zbog analize istih padežnih oblika uvedena su semantička ograničenja kojima se omogućuje raspoznavanje prijedložnih konstrukcija. Također su uvedena nova ograničenja za slaganje i za određivanje padeža, što predstavlja jedan od temeljnih problem strojne obrade hrvatskoga jezika.  

Time se potvrdila pretpostavka da rastavljanje kategorija na karakteristična obilježja omogućuje dodavanje novih ograničenja i kontekstnih elemenata koja se u metajeziku reflektiraju kao parovi atributa i vrijednosti prikazanih u funkcionalnoj strukturi.

Odabirom primjera, ovaj bi rad ima za cilj pridonijeti stvaranju formalnih modela sukladnih s drugim svjetskim jezicima te se uklopiti u modele koji koriste LFG formalizam za strojno prevođenje, kao i opravdati uvođenje novih obilježja karakterističnih za formalizaciju hrvatskoga jezika u kontekstnim gramatikama. U radu su po prvi puta, uz iscrpan  prikaz postojećih simbola, uvedena nova obilježja relevantna za opis hrvatskoga jezika. Osim teorijske i znanstvene utemeljenosti, istraživanje ima i praktičnu primjenu prikazanu programom, kao i mogućnost uklapanja u daljnja istraživanja, te predstavlja vrijedan doprinos znanstveno-istraživačkom razvoju. 

2.5.2 Znanstveni radovi u (A1) - objavljeni u časopisima i publikacijama s međunarodno priznatom recenzijom, kao i s njima po vrsnoći izjednačenim časopisima i publikacijama ili zasupljenima u relevantnoj bazi podataka 
A) Nakon posljednjeg izbora

1) Seljan, Sanja; Gašpar, Angelina; Pavuna, Damir. Sentence Alignment as the Basis For Translation Memory Database. // INFuture2007-The Future of Information Sciences: Digital Information and Heritage/ Seljan, Sanja; Stančić, Hrvoje (ur.). Zagreb: Odsjek za informacijske znanosti, Filozofski fakultet, 2007. ISBN 978-953-175-305-0 Str. 299-311. (pregledni članak)

Računalno sravnjivanje  rečenica ili njezinih dijelova predstavlja osnovu za računalno potpomognuto prevođenje, za terminološko upravljanje, za ekstrahiranje informacija, za sravnjivanje na razini riječi i za višejezično pretraživanje informacija. Prijevodne memorije, koje su nastale iz postupka sravnjivanja, predstavljaju temelj za daljnja istraživanja prijevodnih ekvivalenata. U postupku automatskog rečeničnog sravnjivanja, temeljenog na paralelnim tekstovima, suočeni smo se dva osnovna problema: veličina korpusa i razlike između izvornog i ciljnog jezika u izgledu stranice i nejednakosti rečeničnih dijelova, što ima veliki utjecaj na točnost proces sravnjivanja i na prijevodnu memoriju. 

Znanstveni doprinos ovoga rada jest u istraživanju provedenom na hrvatsko-engleskim paralelnim tekstovima (zakoni, odluke, uredbe) u postupcima sravnjivanja koristeći se pri tome računalnim alatom WinAlign 7.5.0, SDL Trados 2006 Professional. Pri tome su usporedno analizirane četiri vrste prijevodnih memorija koje se razlikuju ovisno o stupnju intervencije stručnjaka u  procesu sravnjivanja i u pripremi izvornog teksta za segmentaciju. 

2) Dalbelo Bašić, Bojana; Dovedan, Zdravko; Raffaelli, Ida; Seljan, Sanja; Tadić, Marko. Computational Linguistic Models and Language Technologies for Croatian. // Proceedings of the 29th International Conference on Information Technology Interfaces, ITI 2007./ Lužar - Stiffler, Vesna; Hljuz Dobrić, Vesna (ur.).
Zagreb: SRCE, 2007. Str. 521-528.

U radu se daje prikaz znanstvenog programa "Računalnolingvistički modeli i jezične tehnologije za hrvatski jezik" te pet projekata uključenih u program: "Hrvatski jezični resursi i njihovo obilježavanje", "Računalna sintaksa hrvatskoga jezika", "Leksička semantika u izgradnji Hrvatskoga WordNeta", "Informacijska tehnologija u prevođenju hrvatskoga i e-učenju jezika" i "Otkrivanje znanja u tekstnim podacima". Prikazani su ciljevi projekata unutar navedenoga programa koji se odnose na izgradnju jezičnih izvora i jezičnih tehnologije s krajnjom primjenom u području strojnog prevođenja, ekstrahiranja informacija, klasifikacije, automatskog indeksiranja i izrade sažetaka. Znanstveni doprinos ovoga rada jest u povezivanju pet projekata jezičnih tehnologija vezanih uz obradu hrvatskoga jezika, prikazu važnost i primjeni izgrađenih resursa za hrvatski jezik  te njihova usklađenost sa srodnim europskim projektima, čime bi se neizravno omogućilo učestvovanje RH u izgradnji društva znanja unutar EU.

3) Stančić, Hrvoje; Seljan, Sanja; Cetinić, Ana; Sanković, Dijana. Simulation Models in Education. // INFuture2007-The Future of Information Sciences: Digital Information and Heritage/ Seljan, Sanja; Stančić, Hrvoje (ur.). Zagreb: Odsjek za informacijske znanosti, Filozofski fakultet, 2007. ISBN 978-953-175-305-0 Str. 469-481. (pregledni članak)

U radu se analizira primjena simulacijskih modela u e-okruženju. Danas su simulacijski modeli sastavni dio računalno potpomognutog učenja i važna sastavnica u cjeloživotnom obrazovanju. Sustavi za e-učenje kombinirani sa simulacijskim modelima kao interaktivni alat predstavljaju jednu od mogućnosti za prikaz virtualne realnosti u slučajevima predviđanja, odnosno simulacije određenih procesa koje nije moguće izvesti u realnom vremenu. Analizirani su različiti simulacijski modeli: oni koji se odnose na fizičke entitete, zatim interaktivne simulacije, apstraktni modeli simulacija, grafički, itd. Dobre simulacije sadrže relevantne materijale, kao tekstove, tablice, upute, i priručnik koji omogućavaju nastavniku primjenu određenom simulacijskog procese u nastavnom programu. Doprinos ovoga rada predstavlja analiza simulacijskih modela i njihova uloga u obrazovnom procesu na različitim razinama: od osnovnoškolske, srednjoškolske, visokoškolske i u cjeloživotnom obrazovanju. Nadalje, navode se primjene simulacijski modela u različitim područjima, a osobiti naglasak stavljen je na informacijske znanosti. Simulacijski procesi promatraju se s dva osnova gledišta: kao nadopuna tradicionalnim metodama obrazovanja i drugo, kao neophodna sastavnica kurikuluma informacijskih znanosti koji bi uključivao kolegije o izgradnji i razvoju simulacijskih modela

4) Seljan, Sanja; Stančić, Hrvoje; Crnec, Dina; Salopek, Anita. E-identity: Responsability or Commodity? // INFuture2007-The Future of Information Sciences: Digital Information and Heritage/ Seljan, Sanja; Stančić, Hrvoje (ur.). Zagreb: Odsjek za informacijske znanosti, Filozofski fakultet, 2007. ISBN 978-953-175-305-0 Str. 277-287. (pregledni članak)

U radu se analizira uloga elektroničkog identiteta i srodni pojmovi kao vjerodostojnost informacija, pseudonimi, privatnost, zlouporaba i  vlasništvo. Kako je na Internetu veliki broj korisnika je usmjeren na usluge, interakciju i socijalnu komunikaciju, e-identitet također ima određenu važnost. Analizirani su različiti aspekti e-identiteta: kodirani identiteti (npr. zaporke) i osobni virtualni identiteti stvoreni kroz izjave, interakciju i komunikaciju. Nakon analize osnovnih vrsta identifikacija, prikazani su rezultati plot-istraživanja, te uloga što predstavlja osobiti doprinos ovoga rada. Istraživanje provedeno na studentima Filozofskog fakulteta odnosi se na pouzdanost i vjerodostojnost informacija te na utjecaj virtualnih informacija u stvarnome životu.   

5) Seljan, Sanja; Pavuna, Damir. Why Machine-Assisted Translation (MAT) Tools for Croatian? // Proceeding of 28th International Information Technology Interfaces Conference - ITI 2006. ISBN 953-7138-05-4, ISSN 1330-1012. Str. 469-475.

Potreba za primjenom računalne tehnologije u procesu  prevođenja dokumenata vidljiva je u EU, ali i u višejezičnim kompanijama, prevodilačkim agencijama, vladinim udrugama, odnosno u zemljama u kojima započinje proces integracije u EU. Tome ima nekoliko razloga: velika količina i vrsta dokumentacije koja se prevodi, potreba za korištenjem zajedničkih resursa i konzistentnom upotrebom terminologije te smanjenje vremena i troškova prevođenja. U vrijeme informatičkog društva i društva znanja, neophodna je dostupnost do elektronskih jezičnih izvora kako bi se omogućila višejezična komunikacija, pretraživanje i korištenje prevodilačkih alata i resursa. 

Znanstveni doprinos ovoga rada predstavlja analiza stanja i primjena prevodilačkih alata u EU (primjena i vrste prevodilačkih alata, troškovi, broj stranica, obrazovanje, broj smjerova prevođenja) kao i analiza stanja i potreba za primjenom prevodilačkih alata u Hrvatskoj na temelju čega se izvode zaključci za potrebnim aktivnostima. Daljnje se aktivnosti odnose na  organizacijske promjene u kompanijama i institucijama koje se bave prevođenjem, na profesionalne promjene koje se tiču suradnje među prevoditeljima, primjene standarda i primjene prevodilačkih alata  i edukativne promjene vezane uz inovacije u kurikulumu na diplomskoj i poslijediplomskoj razini te u cjeloživotnom obrazovanju. Postojanje elektronskih jezičnih resursa za hrvatski jezik u skladu s europskim standardima predstavlja neophodan uvjet za višejezičnu komunikaciju kojim bi se postiglo očuvanje hrvatske baštine u digitalnom obliku te omogućilo sudjelovanju u europskom okruženju.  

6) Seljan, Sanja. The Role of the Lexicon in Lexical-Functional Grammar - Example on Croatian // Proceedings of the 5th Slovenian and 1st International Language Technologies Conference IS-LTC 2006 / Erjavec, T. ; Žganec Gros, J. (ur.). Ljubljana, 2006. ISBN-10 961-6303-83-X, ISSN-13 978-961-6303-83-5 Str. 198-203.

U radu je prikazan model Leksičko-funkcionalne gramatike (LFG) koji se temelji na leksikonu obogaćenom gramatičkim funkcijama i karakterističnim svojstvima prikazanima kao parovi atributa i vrijednosti. LFG formalni model omogućuje povezivanje između gramatičkih funkcija i argumenata, kao i rastavljanje na karakteristična svojstva te dodavanje novih svojstava, zbog čega je pogodan za formalni opis jezika sa slobodnijim poretkom riječi. Odbacujući sintaktička pomicanja konstituenata kao mehanizma za prikaz površinske strukture, ovaj se model temelji na prikazu jezika preko gramatičkih funkcija koje se nalaze u leksikonu. U radu je prikazana uloga leksikona i povezanost sa funkcionalnom strukturom. 

Znanstveni doprinos ovoga rada sastoji se u formalnoj analizi određenih jezičnih segmenata hrvatskoga jezika i njihov prikaz u LFG modelu. U postupku formalizacije predloženi su neki novi postupci u organizaciji leksikona, ako i odmaci od tradicionalne gramatike uvjetovani formalizacijom i alatima. Teorijski modeli za hrvatski jezik provjereni su putem  računalnog LFG modela.

7) Seljan, Sanja. Information Technology in Machine Translation and in e-Language Learning of Croatian. Current Research in Information Science and Technologies: Multidisciplinary Approaches to Global Information Systems. 1st International Conference on Multidisciplinary Information Sciences & Technologies. 1st International Conference on Multidisciplinary Information Sciences and Technologies, InSciT2006. Open Institute of Knowledge, Badajoz, Spain, 2006, vol. II. ISBN 84-611-3104-5. Str. 359-363.

U radu se prikazuje potreba za primjenom tehnologije u području višejezične komunikacije, no koja traži velike investicije vremena, znanja, financija i stručnog osoblja u izgradnji elektronskih jezičnih resursa. Pripadajući u europsko okruženje i odgovarajući na potrebe za višejezičnom komunikacijom, potrebno je izgraditi elektronske izvore za hrvatski jezik koji bi omogućili prevođenje i učenje jezika uz pomoć računala. Iako su u Hrvatskoj započele određene pripremne aktivnosti, očita je potreba za međunarodnom suradnjom, prihvaćanjem standarda u izradi jezičnih resursa, dijeljenjem resursa i alata. 

Znanstveni doprinos ovoga rada sastoji se u analizi europskog konteksta višejezične komunikacije i promjenama nastalima novim oblicima primjene informacijsko-komunikacijske tehnologije te važnosti o izgradnji hrvatskih jezičnih resursa koji bi omogućili prevođenje i učenje jezika uz pomoć računala. Integracija elektronskih resursa i alata  u proces prevođenja i učenja jezika zahtijeva organizacijske, edukativne i stručne promjene na sveučilištima i u cjeloživotnom obrazovanju. Uspostavljanje ovakvoga projekta omogućilo bi očuvanje hrvatske kulturne baštine, tj. jezičnog identiteta, promociju međunarodne suradnje, razvoj temeljnih sastavnica za višejezično okruženje s uključenim hrvatskim jezikom, suradnju industrije i sveučilišta na nacionalnoj i europskoj razini te rad interdisciplinarnog tima stručnjaka. 
8) Boras, Damir; Seljan, Sanja; Lazić, Nikolaj. Ontologies as the base of Semantic web // Proceedings of the 28th International Convention MIPRO 2005: Intelligent Systems / Budin, Leo ; Ribarić, Slobodan (ur.). Rijeka : Mipro, 2005. pp.150-154

U radu se prikazuju tendencije razvoja weba koji ulazi u drugu fazu poznatiju pod nazivom semantički web, koji predstavlja za čovjeka korisniji oblik weba kojim bi bilo omogućeno sadržajno pretraživanje. Danas se govori o novoj vrsti weba koji se temelji na ontologijama. U najširem smislu gledano, gotovo svi organizirani skup mogao bi predstavljati ontologiju, kao npr. katalog ili indeks pojmova u području pretraživanja informacija, rječnik ili tezaurus u računalnoj lingvistici, itd. 

Znanstveni doprinos ovoga rada sastoji se u povezivanju semantičkog weba i primjeni ontologija kroz različite postojeće resurse (katalozi, tezaurusi i dr.) te njihovoj ulozi u realizaciji semantičkog weba. U radu si usporedno prikazane različite vrste ontologija, alata i jezika, te potreba za prihvaćanjem kompatibilnosti, standardima, konzistentnošću i integracijom s postojećim modelima u cilju povećanja web funkcionalnosti i bolje organizacija znanja. 

B) Do posljednjeg izbora

1) Seljan, Sanja. Lexical-Functional Grammar: Theoretical and Practical Models. XIX International Conference of the Association of Young Linguists, 10-12 March 2004, Valencia, Proceedings Interlinguistica No15, ISSN 1134-8941.

U radu je prikazan računalni model Leksičko-funkcionalne gramatike (LFG) s temeljenim principima koji određuju ovaj model kao formalnu kontekstnu gramatiku s računalnim modelom na bazi ograničenja. Osobiti doprinos ovome radu čini prikaz LFG modela u formalnom opisu hrvatskoga jezika. S obzirom da ovaj formalni model kao temeljni princip za opis prirodnih jezika koristi gramatičke funkcije prikazane u leksikonu, smatrajući ih dijelom univerzalne gramatike koje se pojavljuju u gotovo svim jezicima, uspostavlja se novi odnos između LFG modela i hrvatskoga jezika. U radu su opisane različite prikazne razine LFG modela te na posve nov način primijenjene u formalizaciji hrvatskoga jezika. Određeni segmenti hrvatskog jezika formalizirani su na leksičkoj, konstituentskoj, argumentnoj, funkcionalnoj i morfološkoj razini, koje postoje paralelno te omogućuju opis jezika sa slobodnijim poretkom riječi, kao što je hrvatski.

2) Dovedan, Zdravko; Seljan, Sanja; Vučković, Kristina. Nove tehnologije i obrazovanje. Informatologia 36(1), 2003. ISSN 1330-0067. Str. 54-57 (UDK 37.03:681.3:316.32)

U radu je stavljen naglasak na primjenu novih tehnologija i promjene u obrazovnim modelima i nove oblike poučavanja, koji bi u integraciji s postojećim tradicionalnim modelima, omogućile stjecanja novih znanja i vještina te aktivno sudjelovanje u životu modernoga društva. Navodeći iskustva novih obrazovnih tehnologija u svijetu (Open University u Velikoj Britaniji, Shelcom program na pensilvanijskom sveučilištu u SAD-u, SuccessMaker u američkim edukativnim centrima, NovaNET sa Sveučilištu u Illinoisu, projekt Colisa (Confederation of Open Learning Institutions in South Africa) koji predstavlja  kooperaciju triju južnoafričkih visokih učilišta, meksički model, osnovne škole u Kuvajtu, projekt Odysseia u Grčkoj), analiziraju se nove obrazovne tehnologije u Hrvatskoj te se govori o postojećim projektima u Hrvatskoj (Sunčica, Učilica, strateške igre, CD-ROM-a s klasicima hrvatske književnosti). Uz pregled različitih tipova edukativnih softvera prikazana su njihova svojstava i funkcionalnosti.

Također je analizirana je situacija u Hrvatsko, na temelju provedene ankete među nastavnicima osnovnih i srednjih škola. Anketa je bila poslana svim srednjim i osnovnim školama, na oko 1400 adresa, od čega je analizirano 150 OŠ i SŠ. U anketi je sudjelovalo ukupno 1300 predavača – od toga 300 muškaraca i 1000 žena. Znanstveni doprinos ovoga rada očituje se u uspostavljanju promjena u različitim obrazovnim modelima u svijetu, zahtjevima za  informatičkom pismenosti i uvjetima za razvoj novih obrazovnih programa, te je analizirana situacija u osnovnim i srednjim školama u Hrvatskoj na temelju provedene ankete.
3) Sanja Seljan, Kristina Vučković, Zdravko Dovedan. Sentence Representation in Context-Sensitive Grammars. Suvremena lingvistika 1-2 (53-54), 2002. Str. 205-218

Analizirajući mogućnosti informatičke primjene i teorijskih modela, autori na originalan način analiziraju gramatičke formalizme pogodne za računalnu obradu hrvatskoga jezika i prikazuju postojeće računalne modele koje primjenjuju navedene formalne gramatike. Opsuju se svojstva kontekstnih formalnih gramatika i tematske uloge. 

Originalni doprinos ovoga rada jest u usporednog analizi dviju formalnih kontekstnih gramatika (Leksičko-funkcionalne i Padežne gramatike) koje pored sintaktičkoga opisa  ističu se važnost semantičke komponente, ali i informatička primjenjivost prikazanih formalnih modela. Uspostavljajući razliku u pravilima izgradnje, vrsti formalnih gramatika, važnosti informacija i adekvatnosti formalnog opisa između prirodnih i umjetnih jezika, autori detaljno analiziraju potrebna svojstva gramatičkih formalizama kontekstnih gramatika. 

4) Dovedan, Zdravko; Seljan, Sanja; Vučković, Kristina. Strojno prevođenje kao pomoć u procesu komunikacije. Informatologia 35 (4), 2002. ISSN 1330-0067. Str. 283-291 (UDK 68.3.02:681.321:659.3, pregledni znanstveni rad)

U radu je na vrlo detaljan, sistematičan i logičan način uspostavljen odnos između elemenata koji su uvjetovali razvoj strojnog prevođenja i njegove realne primjene. Analizirajući  elemente današnje civilizacije kao što su otvaranje tržišta, ekonomski razvoj, kulturna, znanstvena i politička suradnja, potrebu za brzim dostupom do informacija i za nadilaženjem jezičnih barijera, u središte interesa postavlja se potreba za strojnim prevođenjem. U radu je analiziran  pojam kvalitete prijevoda, kao i strategije lingvističkog i statističkog pristupa strojnom prevođenju. Ovaj pojam se uspostavlja u odnosu na pojmove kao što su obrada prirodnog jezika, računalna lingvistika i strojno razumijevanje prirodnih jezika. Opisuju se temeljni principi nekoliko novijih metoda (prevođenje temeljeno na pravilima i unifikacijskim formalizmima, utjecaj korpusne lingvistike sa statističkim postupcima i metodom temeljenom na primjerima), utjecaj kontroliranog na kvalitetu prijevoda  te odnos strojnog prevođenja i Interneta.  Znanstveni doprinos ovoga rada sastoji se u analizi uvjeta koji su doveli do razvoja strojno i strojno potpomognuto prevođenja (društveni razlozi, znanstveni, ekonomski, interesni, kulturološki) izvode se zaključci o mogućoj primjeni uz određena ograničenja te se analiziraju stvarne mogućnosti i ograničenja.

5) Seljan, Sanja. Unifikacijske gramatike kao okvir za leksičko-funkcionalnu gramatiku (LFG). Suvremena lingvistika 1-2, 47-48. ISSN 0586-0296. Zagreb: Hrvatsko filološko društvo, 1999. Str. 181-193 (UDK 801:808.62, 808.62-5)

U radu je na originalan način uspostavljen odnos unifikacijskih gramatika koje objedinjuju znanja iz lingvistike, informatike, logike i matematike i mogućnosti njihove primjene na prirodni jezik. U radu se analiziraju razlozi koji su uvjetovali razvoj ovakvih interdisciplinarnih modela s računalnom primjenom, odnosno tendencije razvoja računalne lingvistike i formalnih modela te njihova primjenjivost u informatici. Znanstveni doprinos ovoga rada ogleda se u uspostavljanju postojećih računalnolingvističkih modela na hrvatski jezik, pri čemu se osobito analiziraju unifikacijske gramatike, unutar kojih leksičko-funkcionalna gramatika. Prikazuju se osnovna svojstva unifikacijskih gramatika koje kao temeljnu operaciju koriste unifikaciju,  odnosno princip udruživanja i unošenja kontekstualnih elemenata, zbog čega bi se mogle bi primijeniti i na hrvatski jezik i to kroz računalni model Leksičko-funkcionalne formalne gramatike. 

2.5.3
Znanstveni radovi u (A2) - objavljeni u časopisima važnima za struku i zbornicima radova s međunarodnih znanstvenih skupova 

A) Nakon posljednjeg izbora

1) Seljan, Sanja; Pavuna, Damir. Translation Memory Database in the Translation Process // Proceedings of the 17th International Conference on Information and Intelligent Systems IIS 2006 / Aurer, B. ; Bača, M. (ur.). ISBN 953-6071-27-4. Varaždin : FOI, 2006. Str. 327-332 (UDC 004.8)

U radu se prikazuje uloga prijevodnih memorija (eng. Translation Memories) u postupku strojno potpomognutog prevođenja. Prijevodne memorije se temelje na parovima rečenica ili njezinih dijelova izvornog i ciljnog jezika, te su namijenjene budućoj uporabi u prevođenju unutar istoga područja s idejom ponovnog korištenja već prevedenih sintagmi. Prijevodne memorije omogućuju konzistentno korištenje terminologije i štede vrijeme no najveći nedostatak predstavlja nepoznavanje jezika i kontekstna neosjetljivost. Prijevodne memorije su često integrirane u sustave za prevođenje te se primjenjuju u EU i u većim višejezičnim udrugama i kompanijama. 

Znanstveni doprinos ovoga rada sastoji se u analizi prijevodnih memorija, uz pristup neuralnim mreža suočenih s pristupom temeljenom na jezičnom znanju. Također se donose rezultati istraživanja i 10-godišnjeg iskustva u korištenju prijevodnih memorija unutar hrvatskih kompanija i implikacije nastale u poslovanju, uz sugestije za daljini razvoj.

2) Seljan, Sanja; Banek Zorica, Mihaela; Špiranec, Sonja; Lasić-Lazić, Jadranka. CALL (Computer-Assisted Language Learning) and Distance Learning // Proceedings of the 29th International convention MIPRO 2006 / Čičin-Šajn, M.; Turčić Prstačić, I.; Sluganović, I. (ur.). Rijeka : Hrvatska udruga za informacijsku i komunikacijsku tehnologiju, 2006. ISBN 953-233-021-6. Str. 145-151.

Primjena računala u nastavi jezika (eng. Computer-Assisted Language Learning, CALL) izrasla je na raskrsnici puteva primjene tehnologije i učenja jezika, odgovarajući na potrebe ljudi, industrije i edukacije, na kulturološke potrebe, područje zabave i obrazovanja. Sustave za učenje na daljinu omogućuju isporuku nastavnog sadržaja na različitim lokacijama pod jednakim uvjetima, nudeći studentima najrazličitije tekstove, multimedijske prezentacije koje uključuju zvuk, sliku i tekst, video isječke, interaktivne testove, itd. 

Doprinos ovoga rada jest u povezivanju sustava za učenje na daljinu Omega i kolegija primjene računala u nastavi jezika. Prikazani su novih oblici komunikacije uz primjenu novih tehnologija koji nudi mnoštvo mogućnosti, ali i traži reorganizaciju nastavnog rada, timski rad, dodatno obrazovanje nastavnika i nove oblike komunikacije sa studentima. Usvajanje novih vještina i znanja uz primjenu novih tehnologija kao komplementarnog alata tradicionalnim metodama uz nezamjenjivu ulogu nastavnika omogućava i personalizaciju sustava ovisno o razini jezičnog znanja. E-okruženje omogućuje i razmjenu multimedijskih dokumenata putem sustava za e-učenje na svim razinama učenja jezika.

3) Seljan, Sanja. Tehnologija i jezik // Informacijske znanosti u procesu promjena / Lasić-Lazić, Jadranka (ur.). Zagreb : Filozofski fakultet, Zavod za informacijske studije, Odsjek za informacijske znanosti, 2005. ISBN 953-175-221-4. Str. 24-44

U radu se analizira važnost razvoja jezičnih tehnologija, zahtjevi tržišta i područja primjene koja sežu od sastavnih komponenti i resursa, obrade znanja, sučelja i interakcije, do primjene u strojnom prevođenju, višejezičnom semantičkom webu i automatskom indeksiranju. Razvojem i ispreplitanjem tehnologija i jezika stvoreno je novo  interdisciplinarno područje koje objedinjuje interese najrazličitijih znanstvenih istraživanja, industrije, ljudskih potreba, ekonomije, kulturološkog razvoja, obrazovnih institucija, političkih interesa, itd. Jezične tehnologije uključuju izradu komponenata softvera, alata, tehnika i aplikacija za obradu prirodnog ljudskog jezika. U radu se, ističući razliku prirodnih i umjetnih jezika, posebno se govori o formalnim modelima koji objedinjuju znanja iz lingvistike, informatike i logike, odnosno o modelima koji imaju računalnu primjenu kao i o kontroliranim jezici koji predstavljaju kompromis između računalne efikasnosti i prirodnojezične komunikacije. 

Osobiti doprinos ovoga rada predstavlja analiza pojedinih komponenata koje su dovele do razvoja interdisciplinarnog područja jezičnih tehnologija te se navode najpoznatije primjene  u području obrade znanja u internetskom okruženju, sastavni dijelovi komponenti, višejezična sučelja u prirodnome jeziku, strojnom prevođenju te višejezičnom semantičkom webu i automatskom indeksiranju. Uspostavljajući vezu i analizirajući odnose između informacijske tehnologije, tržišnih zahtjeva, formalizacije prirodnih jezika, primijenjenih teorija i računalne efikasnosti,  određuje se položaj jezičnih tehnologija te važnost njihova razvoja za širu društvenu zajednicu.

4) Dovedan, Zdravko; Paić, Gordana; Seljan, Sanja. Konačni automat i izvođenje gramatike linearne zdesna // Informacijske znanosti u procesu promjena / Lasić-Lazić, Jadranka (ur.). Zagreb : Filozofski fakultet, Zavod za informacijske studije Odsjeka za informacijske znanosti, 2005. ISBN 953-175-221-4. Str. 150-168.

U radu je prikazana metoda kojom se od konačnog automata može izvesti gramatika linearna s desne strane. U teoriji formalnih gramatika i modeliranju jezika za programiranje, prirodnih jezika i opisa podataka, gramatike predstavljaju skup pravila za opis jezične sintakse. Osim gramatika, automati su važna klasa generatora i prepoznavača jezika. U radu se analizira postupak kojim se za zadani jezik nastoji izvesti odgovarajuća gramatika. Postupak je ilustriran primjenom u izvođenju gramatika prirodnih brojeva djeljivih zadanim brojem. Znanstveni doprinos ovoga rada sastoji se u rješavanju problema izvođenja gramatike za zadani jezik, koristeći pri tome gramatike linearne s desne strane. Prikazana pravila, primjeri i priloženi program doprinosi razumijevanju problema izvođenja gramatika i analizi prirodnog jezika.

B) Do posljednjeg izbora

1) Seljan, Sanja, Berger, Norbert, Dovedan, Zdravko. Computer-Assisted Language Learning (CALL). Proceedings of the 27th International Convention MIPRO 2004 MEET+HGS. ISBN 953-233-001-1. Str. 262-266. 

Multimedija, Internet i WWWW potaknuli su prodor računala na sva područja ljudske djelatnosti: u poslovanju, obrazovanju, zabavi i dr. Potreba za brzim dostupom do informacija i prevladavanje jezičnih barijera uvjetuju i primjenu računala u učenju stranih jezika (eng. Computer Assisted Language Learning CALL), čime se ne odbacuju tradicionalne metode nego se integriraju s novom tehnologijom. Takvim načinom nastavni programi, zadaci i nastavni izvori nude se različitim školama i institucijama pod istim uvjetima. U radu su prikazani su novi integrirani modeli na tri sveučilišta: na Filozofskom fakultetu u Zagrebu, na Sveučilištu u Exeteru, Engleska i na Karl-Franzens sveučilištu u Grazu, Austrija. Nakon povijesnog razvoja primjena računala u nastavi jezika, rad se fokusira na primjenu jezičnih izvora i nastavnih materijala dostupnih na CD-ROMovima i na Internetu, te pokazuje nove načine njihove primjene u učenju jezika na tri različita sveučilišta, što predstavlja doprinos ovoga rada. 

2) Dovedan, Zdravko; Seljan, Sanja; Vučković, Kristina. Multimedia in Foreign Language Learning. Proceedings of the 25th  International Convention MIPRO 2002: MEET + MHS. ISBN 953-6042-89-4. Str. 72-75.

U radu se analizira uloga multimedijskih obrazovnih programskih paketa na usvajanje znanja u obrazovanju. Računalna tehnologija i Internet imaju nezaobilaznu ulogu u obrazovanju, poslovanju i razonodi. Osiguravajući različite materijale pod istim uvjetima različitim školama i institucijama, nova tehnologija postavlja zahtjeve na predavače. Osim komercijalne uloge, Internet se promatra i s pedagoške strane gdje se primjenom različitih usluga, alata i gotovih paketa može koristiti kao pedagoški alat za samostalna istraživanja ili za timski rad u nastavi jezika. Analizirajući ulogu multimedijskih sustava, potrebno je zadovoljiti nekoliko temeljnih principa: znanje struke, jasna pedagoška primjena i informatička pismenost. 

Doprinos ovoga rada jest u povezivanju mogućnosti koje nudi nova tehnologija kroz multimediju na WWW u nastavi jezika i zahtjeva koje postavlja pred nastavnika, uz jasno određivanje pedagoških ciljeva i stručno znanje. Informacijsko-komunikacijska tehnologija je analizira kroz pozitivne i negativne aspekte u nastavi jezika te su prikazana osnovna svojstva za procjenu multimedijskih paketa. 

3) Seljan, Sanja. Sublanguage in Machine Translation. Proceedings of 23rd  International Convention MIPRO 2000: CIS + CTS . ISBN 953-6042-70-3. Str.17-20.

U radu je na sistematičan i logičan način prikazana uloga podjezika, odnosno kontroliranog jezika u postupku strojnog i strojno potpomognutog prevođenja. Nakon prikaz postojećih sustava, određuju se kriteriji za procjenu sustava za strojno prevođenje. Ograničenost ulaznog teksta na uže definirano područje predstavlja jedan od temeljnih zahtjeva u postupku strojnog prevođenja. Primjenom podjezika s ograničenim vokabularom, specijaliziranom terminologijom, uz određene sintaktičke i semantičke strukture, te konzistentnom gramatikom omogućava se  smanjenje višeznačnosti i povećava kvaliteta prijevoda. Doprinos ovog rada predstavlja razrada i uloga podjezika u postupcima računalne obrade jezika, a osobito u području primjene strojnog i strojno potpomognuto prevođenja. 

4) Seljan, Sanja. Lexical-Functional Grammar of the Croatian Language. Proceedings of 22nd  International Convention MIPRO 1999: CIS + CTS . 

U radu se analizira informatička i lingvistička primjenjivost modela Leksičko-funkcionalne gramatike, kao i svojstva navedenog modela koja bi pogodovala formalizaciji hrvatskoga jezika. Izlažući temeljna lingvistička svojstva prikazanog modela, ističe se njegova informatička primjenjivost u obradi teksta, automatskom generiranju i strojnom prevođenju. 

Doprinos ovoga rada jest u formalnom prikazu nekoliko razina (leksičke, konstituentske, argumentne i funkcionalne)  kroz koje se analizira moguća primjena prikazanog modela u formalnome opisu hrvatskoga jezika.

5) Seljan, Sanja. Formal Description of Some Linguistic Phenomena in Croatian by Lexical-Functional Grammar (LFG). Zbornik radova "Težakovi dani". Zagreb: Zavod za informacijske studije Odsjeka za informacijske znanosti, 2002. ISBN 953-175-182-X. Str. 119-132. (UDK: 004.4'9)


U radu se na originalan način analizira Leksičko-funkcionalne gramatika (LFG) kao kontekstna gramatika pogodna za opis određenih pojava prirodnih jezika te se analiziraju mogućnosti primjene na hrvatski jezik. LFG formalni model i u svome nazivu ističe temelji princip prema kojem se jezične pojave analiziraju preko gramatičkih funkcija prikazanih u leksikonu i zatim integriraju u funkcionalnu strukturu. Analizirane su pojave kao potkategorizacija i klasifikacija gramatičkih funkcija. 

Iako koristi dvije osnovne prikazne razine, funkcionalnu (f-) strukturu koja bi trebala biti univerzalna kroz različite jezike u opisu iste jezične pojave i konstituentsku (c-) strukturu koja je specifična za svaki jezik, prikazane su i druge razine kroz leksičku i argumentnu strukturu u opisu segmenata hrvatskoga jezika, što predstavlja osobiti znanstveni doprinos ovoga rada. 

6) Lasić-Lazić, Jadranka; Seljan, Sanja; Stančić, Hrvoje. Advanced Methods for Web Information Mining. Zbornik radova "Težakovi dani". Zagreb: Zavod za informacijske studije Odsjeka za informacijske znanosti, 2002. ISBN 953-175-182-X. Str. 73-82. (UDK: 004.7)

U radu je vrlo sveobuhvatno dan pregled naprednih tehnika za pronalaženja podataka na mreži uz raspravu o problemu dodavanja informacija na mreži i problemu klasifikacijskih oznaka. Iako je većina dokumenata na mreži tekstualnog tipa, mnogi dokumenti nisu dostupni klasičnim metodama pretraživanja. Mrežne su informacije dinamične, polustrukturirane i isprepletene hipervezama. Doprinos ovoga rada predstavlja analiza i kritički osvrt na nekoliko naprednih metoda pretraživanja, kao što su sintaksna analiza, pretraživanje utemeljeno na metapodacima korištenjem RDF-a (eng. Resource Description Framework), označavanje znanja korištenjem konceptualnih grafova, KPSn (eng. Keyword, Pattern, Sample) tehnike pretraživanja i tehnike dobivanja opisa višeznačjem (eng. fuzzification) i širenjem unatrag (eng. back-propagation). Također se ističe problem odabira ispravnih ključnih riječi, te se predlaže Deweyeva decimalna klasifikacija.

2.6 SUDJELOVANJE NA KONFERENCIJAMA I SKUPOVIMA/ USAVRŠAVANJE U INOZEMSTVU/ ČLANSTVA 

2.6.1 Sudjelovanje na konferencijama/ skupovima/ okruglim stolovima 

Pristupnica je sudjelovala na 27 međunarodnih i domaćih konferencija, skupova i okruglih stolova u Hrvatskoj i inozemstvu. Imala je 9 izlaganja u inozemstvu (u Maroku, dva u Francuskoj, dva u Španjolskoj, četiri u Sloveniji) na međunarodnim konferencijama, 18 izlaganja u Hrvatskoj na međunarodnim skupovima i konferencijama te je učestvovala na 2 okrugla stola u Hrvatskoj.

A) Nakon posljednjeg izbora  

1) INFuture2007: Digital Information and Heritage. Zagreb: Sheraton Hotel & Filozofski fakultet Zagreb, 7-9.11.2007. (3 izlaganja na engleskom)

2) Okrugli stol: Visoko obrazovanje: privilegij ili prilika? Varaždin, FOI, 26.10.2007.

3) Međunarodna konferencija «Primjena poslovnih informacija u znanstvenim istraživanjima», Zagreb: Sheraton, 19.10.2007.

4) eCoLoTrain Workshop - Training in eContent Localisation and Translation Tools for Teachers in Professional Translation, 31.8—1.9.2007, Ljubljana, Slovenia. (izlaganje na engleskom)

5) Information Technology Interfaces-ITI, 25-28.6.2007, Cavtat  (izlaganje na engleskom)

6) XXI međunarodni znanstveni skup Jezična politika i jezična stvarnost, Split, 24-26.6.2007.  (izlaganje na engleskom)

7) Informacijska tehnologija i novinarstvo: Kolaborativni mediji, Dubrovnik. 21-25.5.2007. (izlaganje na engleskom)

8) 4th International Conference on Quality Management in the Systems of Education and Training - CIMQUSEF, 17-19.4.2007. Casablanca, Maroko. (izlaganje na francuskom)  

9) La communication trans-culturelle, le réseau global, et l'acquisition des langues secondes: 7ieme colloque des Usages des Nouvelles Technologies dans l'Enseignement des Langues Etrangeres - UNTELE. Université de Technologie de Compiegne, France, 29 - 31st March 2007. (2 izlaganja na francuskom)

10) 1st International Conference on Multidisciplinary Information Sciences & Technologies InSciT, Merida, Spain, 2006. (izlaganje na engleskom)

11) 5th Slovenian and 1st International Language Technologies Conference , Ljubljana, 9-10.10.2006.   (izlaganje na engleskom)

12) Information and Intelligent Systems IIS 2006, Varaždin, 20-22.9.2006. (izlaganje na engleskom)

13) 28th International Information Technology Interfaces Conference ITI 2006, Cavtat, 19-22.6.2006. (izlaganje na engleskom)

14) 29th International Convention MIPRO 2006: Computers in Education, Opatija, 22-26.5.2006. (izlaganje na engleskom)

15) Workshop on Computational Modeling of Lexical Acquisition, Split, 2005. (izlaganje na engleskom)  

16) 29th International convention MIPRO 2005, section CIS - Computers in Intelligent Systems, Opatija, 2005. (izlaganje na engleskom)   

17) Tempus projekt: Evaluation of Tempus project and Follow-up Activities, Opatija, 7-9.4.2005. (izlaganje na engleskom) 

B) Do posljednjeg izbora

1) XIX International Conference of the Association of Young Linguists, Valencia 10-12. 03. 2004.  (izlaganje na engleskom)

2) 27. međunarodni skup MIPRO 2004, Konferencija Računala u obrazovanju, Opatija 24-28.5.2004. (izlaganje na engleskom)

3) 8. skup Informacijske tehnologije i novinarstvo, Dubrovnik 26-29. 5. 2003. (izlaganje na engleskom)

4) 25. međunarodni skup MIPRO 2002, Konferencija Multimedia and Hypermedia Systems, Opatija 20-24. 5. 2002. (izlaganje na engleskom)

5) 3. međunarodni znanstveni skup Informatologija i obrazovanje na daljinu, Rogaška Slatina, Slovenija, 6-8. 12. 2002. (izlaganje na hrvatskom)

6) 2. međunarodni znanstveni skup Infomatologija i obrazovanje, Rogaška Slatina, Slovenija, 12. 2001. (izlaganje na hrvatskom)

7) 2. CARNetova korisnička konferencija (CARNet User Conference CUC) U potrazi za informacijama, Zagreb 24-26. 9. 2000. (izlaganje na engleskom)

8) Međunarodna konferencija Information and Intelligent Systems IIS, Varaždin 20-22. 9. 2000. (izlaganje na engleskom)

9) 23. međunarodni skup MIPRO 2000, Konferencija Computers in Intelligent Systems, Opatija 22-26. 5. 2000. (izlaganje na engleskom)

10) 22. međunarodni skup MIPRO 1999, Konferencija Computers in Intelligent Systems, Opatija 17-21. 5. 1999. (izlaganje na engleskom)

2.6.2 Znanstveno i stručno usavršavanje u inozemstvu 

Pristupnica se znanstveno i stručno usavršavala u inozemstvu u ukupnom trajanju od 8 tjedana u Velikoj Britaniji, Njemačkoj, Austriji, Španjolskoj i Francuskoj na sveučilištima i interdisciplinarnim radionicama čime je stjecala stručno znanje na području jezičnih tehnologija, kao i iskustva vezana uz primjenu bolonjskog procesa u nastavnim programima.

· Velika Britanija, Sveučilište Exeteru okviru TEALS projekta (2004) – 2 tjedna

· Njemačka na sveučilištima Freiburg, Mannheim, Karlsruhe, Frankfurt (2004) okviru Tempus projekta – 1 tjedan

· Austrija, Graz na Karl-Franzens i Tehničkom sveučilištu (2003) u okviru Tempus projekta – 1 tjedan

· Španjolska, Barcelona, međunarodna radionica ESSLLI - European Summer School in Logic, Language and Information (1995) – 2 tjedna  

· Francuska, Aix-en-Provence, međunarodna radionica ESSLLI - European Summer School in Logic, Language and Information (1997) – 2 tjedana

2.6.3 Članstva u udrugama i organizacijskom odboru

Pristupnica je članica dvije domaće stručne udruge za jezične tehnologije (HDJT,  HDPL) i tri međunarodne udruge (EAMT, ILFGA, ELSNET) vezane za strojno prevođenje, formalne gramatičke modele i jezične tehnologije. Zamjenski je član Vijeća Filozofskog fakulteta. Članica je užeg organizacijskog odbora međunarodne konferencije INFuture gdje je bila moderator konferencije i recenzent radova.

Članstva u profesionalnim udrugama

· EAMT (European Association for Machine Translation)

· ILFGA (International Lexical-Functional Grammar Association)

· HDJT (Hrvatsko društvo za jezične tehnologije)

· HDPL (Hrvatsko društvo za primijenjenu lingvistiku)

· ELSNET (European Network of Excellence in Human Language Technologies) 

Član Vijeća FF

· Zamjenski član Vijeća Filozofskog fakulteta za Odsjek za informacijske znanosti 

Organizacijski odbor/ moderator 

· Članica je najužeg tima organizacijskog odbora međunarodne konferencije INFuture. Također moderator konferencije i recenzent radova.  
2.7 ZNANSTVENI RADOVI U KOAUTORSTVU SA STUDENTIMA, POSLIJEDIPLOMANDIMA I MENOTORSTVA

Pristupnica je objavila 6 znanstvenih radova u koautorstvu sa studentima i 3 rada u koautorstvu s poslijediplomandima. Mentor je 19 diplomskih radnji, od čega 7 obranjenih, 1 magistarskog rada i 1 disertacije.

2.7.1 Radovi u koautorstvu sa studentima

A) Nakon posljednjeg izbora

1) Stančić, Hrvoje; Seljan, Sanja; Cetinić, Ana; Sanković, Dijana. Simulation Models in Education. // INFuture2007-The Future of Information Sciences: Digital Information and Heritage/ Seljan, Sanja; Stančić, Hrvoje (ur.). Zagreb: Odsjek za informacijske znanosti, Filozofski fakultet, 2007. ISBN 978-953-175-305-0 Str. 469-481. (pregledni članak)

2) Seljan, Sanja; Stančić, Hrvoje; Crnec, Dina; Salopek, Anita. E-identity: Responsability or Commodity? // INFuture2007-The Future of Information Sciences: Digital Information and Heritage/ Seljan, Sanja; Stančić, Hrvoje (ur.). Zagreb: Odsjek za informacijske znanosti, Filozofski fakultet, 2007. ISBN 978-953-175-305-0 Str. 277-287. (pregledni članak)

3) Seljan, Sanja; Banek Zorica, Mihaela; Špiranec, Sonja; Lasić-Lazić, Jadranka. CALL (Computer-Assisted Language Learning) and Distance Learning // Proceedings of the 29th International convention MIPRO 2006 / Čičin-Šajn, M.; Turčić Prstačić, I.; Sluganović, I. (ur.). Rijeka : Hrvatska udruga za informacijsku i komunikacijsku tehnologiju, 2006. ISBN 953-233-021-6. Str. 145-151.

B) Prije posljednjeg izbora

1) Dovedan, Zdravko; Seljan, Sanja; Vučković, Kristina. Nove tehnologije i obrazovanje. Informatologia 36(1), 2003. ISSN 1330-0067. Str. 54-57 (UDK 37.03:681.3:316.32)

2) Sanja Seljan, Kristina Vučković, Zdravko Dovedan. Sentence Representation in Context-Sensitive Grammars. Suvremena lingvistika 1-2 (53-54), 2002. Str. 205-218

3) Dovedan, Zdravko; Seljan, Sanja; Vučković, Kristina. Strojno prevođenje kao pomoć u procesu komunikacije. Informatologia 35 (4), 2002. ISSN 1330-0067. Str. 283-291 (UDK 68.3.02:681.321:659.3, pregledni znanstveni rad)

2.7.2 Radovi u koautorstvu s poslijediplomandima

A) Nakon posljednjeg izbora

1) Seljan, Sanja; Gašpar, Angelina; Pavuna, Damir. Sentence Alignment as the Basis For Translation Memory Database. // INFuture2007-The Future of Information Sciences: Digital Information and Heritage/ Seljan, Sanja; Stančić, Hrvoje (ur.). Zagreb: Odsjek za informacijske znanosti, Filozofski fakultet, 2007. ISBN 978-953-175-305-0 Str. 299-311. (pregledni članak)

2) Boras, Damir; Seljan, Sanja; Lazić, Nikolaj. Ontologies as the base of Semantic web // Proceedings of the 28th International Convention MIPRO 2005: Intelligent Systems / Budin, Leo ; Ribarić, Slobodan (ur.). Rijeka : Mipro, 2005. pp.150-154

B) Prije posljednjeg izbora

1) Lasić-Lazić, Jadranka; Seljan, Sanja; Stančić, Hrvoje. Advanced Methods for Web Information Mining. Zbornik radova "Težakovi dani". Zagreb: Zavod za informacijske studije Odsjeka za informacijske znanosti, 2002. ISBN 953-175-182-X. Str. 73-82. (UDK: 004.7, pregledni rad)

2.7.3 Mentorstva

Pristupnica je mentor 19 diplomskih radnji, od čega 7 obranjenih i 12 u toku izrade.

Pristupnica je komentor jednog magistarskog rada.

Pristupnica je mentor jedne disertacije.

2.8. OCJENA SVEUKUPNE ZNANSTVENE DJELATNOSTI 

2.8.1. Ocjena znanstvene djelatnosti 

Kao što je vidljivo iz popisa radova pristupnica je:

· godine 1997. obranila magistarski rad pod nazivom "Problemi sintaktičke analize prirodnih jezika " na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu

· godine 2003. obranila disertaciju pod nazivom " Leksičko-funkcionalna gramatika hrvatskoga jezika: teorijski i praktični modeli" na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu i time stekla zvanje doktora znanosti.

· Objavila je 23 znanstvena rada i to:

· 13 znanstvenih radova u publikacijama s međunarodno priznatom recenzijom A1 (popis radova u točki 2.3.1.) 

· 10 znanstvenih radova recenziranih i objavljenih u časopisima važnim za struku i zbornicima sa međunarodnih znanstvenih skupova A2 (popisa radova u točki 2.3.2.)

· radovi su citirani u 6 relevantih međunarodnih baza

· sudjelovala je na ukupno 27 međunarodnih konferencija i skupova u Hrvatskoj i inozemstvu (2 u Francuskoj, 2 u Španjolskoj, u Maroku, četiri u Sloveniji) gdje je imala zapažena izlaganja, održala 3 radionice (samostalno i u suradnji) i pozvano predavanje 

· mentor je 19 diplomskih radnji od čega 7 obranjenih, 1 magistarske radnje i 1 disertacije

· koautor je 6 znanstvnih radova objavljenih u suradnji sa studentima

· koautor je 3 znanstvnih radova objavljenih u suradnji s poslijediplomandima

· članica je domaćih i međunarodnih profesionalnih udruga, zamjenski član Vijeća, član užeg organizacijskog odbora međunarodne konferencije te na istoj recenzent radova i moderator

· voditelj je projekta odobrenog kod Ministarstva znanosti, obrazovanja i sporta RH; sudjelovala na 2 domaća i 2 međunarodna projekta

· stručno se usavršavala u inozemstvu u znanstvenom području i struci na uglednim institucijama u trajanju od 8 tjedana

2.8.1. Do posljednjeg izbora:

Prije izbora u zvanje docenta, dr. sc. Sanja Seljan objavio je samostalno ili u koautorstvu ukupno 11 znanstvenih radova, od čega:

- 5 u časopisima s međunarodno priznatom recenzijom i s njima izjednačenim domaćim časopisima A1 (točka 2.3.1.B), 

- 6 znanstvenih radova u časopisima važim za struku i zbornicima međunarodnog znanstvenog skupa A2 (točka 2.3.2.B) i 

Sudjelovala je na 10 međunarodnih skupova u Hrvatskoj i inozemstvu (točka 2.6.1.B). te sudjelovala na 2 domaća i 2 međunarodna projekta (točka 2.3.6.B). Održala je pozvano izlaganje (točka 2.3.5.B)
2.8.2. Nakon posljednjeg izbora:

Nakon izbora u zvanje docenta, dr. sc. Sanja Seljan ostvarila je zapaženu znanstvenu aktivnost, s posebnim naglaskom na kvalitetu objavljenih radova i aktivno sudjelovanje u inozemstvu. U radovima se nastavljaju i produbljuju istraživanja u području  primjene informatičkih tehnologija,  posebno s naglaskom na područje primjene tehnologija u jezičnom inženjeringu, strojno i strojno potpomognutom prevođenju, primjeni u višejezičnoj komunikaciji, nastavi jezika te primjene informatičkih standarda u izgradnji elektronskih jezičnih resursa za hrvatski jezik. 

Nakon izbora u zvanje docenta, dr. sc. Sanja Seljan objavila je samostalno ili u koautorstvu ukupno 13 znanstvenih radova, od čega 

- 8 u časopisima s međunarodno priznatom recenzijom i s njima izjednačenim domaćim časopisima koji se priznaju kao A1 radovi (točka 2.3.1.A)  

- 4 u časopisima važim za struku i zbornicima međunarodnog znanstvenog skupa koji se priznaju kao A2 radovi (vidjeti točku 2.3.2.A).

Radovi su citirani u 6 baza (točka 2.3.4) relevantnih za područje informacijskih znanosti.

Aktivno je sudjelovao na 17 međunarodnih znanstvenih skupova u Hrvatskoj i inozemstvu (Francuska, Španjolska, Maroko, Slovenija) gdje je imala zapažena izlaganja (točka 2.6.1.A). 

Voditelj je projekta prijavljenog kod Ministarstva znanosti, obrazovanja i športa RH (točka 2.3.6).

Održala je 3 radionice (točka 2.3.5).

U koautorstu sa studentima objavila je 6 znanstvenih radova (točka 2.7.1).

U koautorstu s poslijediplomandima objavila je 3 znanstvena rada (točka 2.7.2)

Mentor je 19 diplomskih radnji, od čega 7 obranjenih, 1 magistarskog rada, 1 disertacije (točka 2.7.3).

Članica je 2 domaće i 4 međunarodne udruge, zamjenski član vijeća, član užeg dijela organizacijskog odbora međunarodne konferencije INFuture (točka 2.6.3), gdje je također bila moderator i recenzent radova. 

Stručno se usavršavala u inozemstvu u ukupnom trajanju od 8 tjedana (točka 2.6.2)

       Na temelju svih prethodnih navedenih činjenica i ocjene radova, Povjerenstvo zaključiuje da je pristupnica dr sc. Sanja Seljan znanstvena djelatnica s dokazanim znanstvenim rezultatima na području discipline za koje se natječe, da dobro poznaje i vlada znanstvenoistraživačkom metodologijom, te je stoga znanstveno kompetentna za područje društvenih znanosti, polje informacijske znanosti, grana informacijski sustavi i informatologija.

3. NASTAVNA DJELATNOST

3.1. DOSADAŠNJI IZBORI U ZVANJA

Pristupnica radi na Filozofskom fakultetu u Zagrebu od 01. travnja 1995. godine najprije kao znanstveni novak, a nakon što je doktorirala 2003. godine kao viši asistent. 2004. godine izabrana je u zvanje docenta.

Uvela nekoliko novih kolegija i reorganizirala postojeće sadržaje na preddiplomskom, diplomskom i poslijediplomsko studiju informacijskih znanosti, te je nositelj slijedećih kolegija: „Strojno prevođenje“, „Računalni gramatički modeli“, „Primjena računala u nastavi jezika“, „Autorski alati u nastavi jezika“ i „Osnove digitalne obrade teksta i slike“. Nositelj je kolegija „Strojno potpomognuto prevođenje“ i „Tehnologija u nastavi jezika“ na poslijediplomskom doktorskom studiju informacijskih znanosti. Voditelj je projekta “Informacijska tehnologija u prevođenju hrvatskoga i e-učenju jezika (30-1300646-0909).

3.2. OCJENA SVEUKUPNE NASTAVNE DJELATNOSTI PRISTUPNIKA 
Pristupnica je postigla zapažene rezultate i u svojoj nastavnoj djelatnosti. Od 1995. godine sudjeluje u nastavi u izvođenju vježbi na četiri predmeta, a od 2002. godine, uz odobrenje Vijeća, samostalno drži predavanja na kolegiju “Strojno prevođenje” na čijem je kreiranju izravno sudjelovala. Od 2003. godine radi kao viši asistent, a od 2004. godine kao docent. Uvela je više inoviranih sadržaja predmeta i eksperimentalnih ili praktičnih nastavnih metoda na preddiplomskom, diplomskom i poslijediplomskom studiju, usklađenih s europskim standardima. Aktivno je sudjelovala u izradi novoga programa usklađenog s bolonjskim procesom.

Iskustva stečena kroz sudjelovanja na domaćim i međunarodnim projektima, kao kroz vođenje vlastitoga projekta aktivno primjenjuje u nastavi kroz različite oblike vježbi, samostalnih istraživanja i timskog rada.

Pristupnica je zaposlena na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu, Odsjek za informacijske znanosti. Od izbora u zvanje višeg asistenta (2003) izvodi nastavu od 300-350 norma sati. 
Objavila je nastavne materijale na e-sustav za učenje, Omega, na Filozofskom fakultetu na Odsjeku za informacijske znanost za slijedeće kolegije: Strojno prevođenje, Učenje jezika s pomoću računala, Formalni sintaktički modeli i Osnove digitalne obrade teksta i slike. Usvajanjem novih znanja i vještina osigurano je vertikalno napredovanje, a kroz seminarske radove i interdisciplinarni pristup horizontalna povezanost s drugim srodnim kolegijima i grupama.
Pristupnica je mentor 19 diplomskih radnji, od čega 7 obranjenih i 12 u toku izrade, komentor jednog magistarskog rada i mentor jedne disertacije.

U koautorstvu sa studentima objavila je 6 znanstvenih radova, a u koautorstvu s poslijediplomandima 3 znanstvena rada.
Nastava na preddiplomskom i diplomskom studiju (predavanja, seminari, vježbe)


U sklopu dodiplomske nastave pristupnica je od 1995. sudjelovala na četiri različita predmeta u izvođenju vježbi (“Osnove programiranja“, “Strojno prevođenje“, “Ustroj prirodnih i umjetnih jezika“, “Formalni jezici“). Od 2002. godine, uz dopuštenje Fakultetskog vijeća, samostalno izvodi nastavu na predmetu „Strojno prevođenje“. Također je izravno sudjelovala u organizaciji navedenog predmeta.

Nakon izbora u zvanje docenta (2004) samostalni je nositelj kolegija „Osnove web programiranja“,  „Formalni sintaktički modeli“, „Strojno prevođenje“„Učenje jezika s pomoću računala“. 

Aktivno je sudjelovala u reorganizaciji novog nastavnog programa usklađenog s bolonjskim procesom, sudjelovala u međunarodnom Tempus  projektu vezanom uz harmonizaciju novoga programa s europskim sveučilištima zbog čega se stručno usavršavala u inozemstvu (V. Britanija, Sveučilište Exeter i Njemačka na sveučilištima Freiburg, Mannheim, Karlsruhe, Frankfurt). Od samoga početka savjetnik je studenata 1. godine novoga studija. 

U novome programu usklađenom s bolonjskih procesom, izravno je sudjelovala u reorganizaciji postojećih kolegija i kreiranju novih. Savjetnik je studenata 1. godine novoga studija. Na novome studiju nositelj je slijedećih kolegija: „Strojno prevođenje“, „Računalni gramatički modeli“, „Primjena računala u nastavi jezika“, „Autorski alati u nastavi jezika“ i „Osnove digitalne obrade teksta i slike“ u kojima je uvela nove metode rada uz primjenu informacijsko komunikacijske tehnologije. 

Nastava na poslijediplomskom studiju


Pristupnica sudjeluje u na Poslijediplomskom doktorskom studiju informacijskih znanosti studiju gdje je nositelj kolegija „Strojno potpomognuto prevođenje“ i „Tehnologija u nastavi jezika“ koji su uvedeni kao novi kolegiji, sadržajno usklađeni s europskim standardima. 

Od 2002/03 do 2004/05 sudjelovala je kao mentor na poslijediplomskom stručnom studiju glotodidaktike na Filozofskom fakultetu na predmetu "Kontakt s računalom". 
Nastavni materijal na webu 

Postavljeni su nastavni materijali na e-sustav za učenje, Omega, na Filozofskom fakultetu na Odsjeku za informacijske znanosti. Materijali su postavljeni za slijedeće kolegije: Strojno prevođenje, Učenje jezika s pomoću računala, Formalni sintaktički modeli i Osnove digitalne obrade teksta i slike.  Unutar svakog kolegija postavljeni su nastavni materijali (tekstovi na Internetu ili postavljeni unutar sustavi, prezentacije, multimedijski prikazi koji uključuju sliku, animaciju, zvuk i tekst, video isječci), slijed aktivnosti koje je potrebno izvršiti i određene teme za prikaz seminarskih radova, čime se osigurava znanstvena podloga, praktičan rad, samostalna istraživanja, timski rad i prezentacija seminarskog rada na nastavi. Usvajanjem novih znanja i vještina osigurano je vertikalno napredovanje, a kroz seminarske radove i interdisciplinarni pristup horizontalna povezanost s drugim srodnim kolegijima i grupama.

Mentorstva

Pristupnica je mentor 19 diplomskih radnji, od čega 7 obranjenih i 12 u toku izrade, komentor jednog magistarskog rada i mentor jedne disertacije.

Na temelju svih navedenih činjenica, Povjerenstvo zaključuje da je pristupnica dr sc. Sanja Seljan postigla zapažene rezultate i u svojoj nastavnoj djelatnosti. Kao djelatnica Filozofskog fakulteta, Odsjeka za informacijske znanosti izvodi nastavu od 300-350 norma sati. Predložila je i uvela nekoliko inoviranih kolegija i reorganizirala postojeće na preddiplomskom, diplomskom ili poslijediplomskom studiju uz odobrenje nadležnog stručnog tijela visokog učilišta, te aktivno sudjelovala u stvaranju novoga programa usklađenog s bolonjskim procesom. Objavila je nastavne materijale na webu. Nositelj je 5 kolegija na novome studiju i 2 kolegija na poslijediplomskom doktorskom studiju informacijskih znanosti. Mentor je 19 diplomskih radnji, jednog magisterija i jedne disertacije. Iskustva stečena kroz sudjelovanja na domaćim i međunarodnim projektima, kao i kroz vođenje vlastitoga projekta aktivno primjenjuje u nastavi kroz različite oblike vježbi, samostalnih istraživanja i timskog rada. U koautorstvu sa studentima objavila je 6 znanstvenih radova, a u koautorstvu s poslijediplomandima 3 znanstvena rada. Na temelju navedenoga zaključuje se da pristupnica u potpunosti zadovoljava uvjete nastavne djelatnosti.
4. STRUČNA DJELATNOST 

Ocjena stručne djelatnosti

Pristupnica je samostalno i u koautorstvu objavila 4 stručna rada. Sudjelovala je na stručnim skupovima u Hrvatskoj. Prevela je kraću proznu knjigu s francuskog, 15-ak radova za medije, radila kao sudski tumač, te surađivala na 2 publikacije kao urednik i prevoditelj. Govori francuski i engleski, služim se talijanskim. 

Autor je 50-ak logotipa nastalih računalnim oblikovanjem, te se bavila izradom web stranica. 

Surađivala je na 2 publikacije. Na publikaciji od 600 str. nastaloj kao rezultat međunarodne konferencije je u suurednik. U užem je organizacijskom odboru međunarodne konferencije INFuture.

Pored predavanja, vježbi i seminara koje izvodi za mnogobrojne studente u nastavnom procesu voditelj je studenata 1. godine novoga studija usklađenog s bolonjskim procesom. Član je brojnih komisija za obranu radnji.

Stručni radovi:

1) Vrana, Radovan; Seljan, Sanja; Vučković, Kristina. Kriteriji za vrednovanje obrazovnih sadržaja na Internetu. Zbornik radova Proljetna škola školskih knjižničara, Novi Vinodolski 2001. Rijeka, 2002. Str. 61-73.

2) Seljan, Sanja. Primjena sistema za obradu jezika. Zbornik radova Proljetna škola školskih knjižničara, Crikvenica 1997. ISBN 953-96505-9-X. Rijeka, 1998. Str. 113-117.

3) Šimek, Sanja. Stanje u spomeničkim knjižnicama Republike Hrvatske s osvrtom na staru i rijetku tiskanu građu. Seminar Standardiziranje kataložne obrade stare i rijetke tiskane građe, NSB, 10-11. 12. 1992. Zagreb: NSB, 1993. Str. 7-14.

4) Šimek, Sanja. Analiza stanja spomeničkih knjižnica u Hrvatskoj – stanje u 1992. godin“. Priopćenje sa skupa «Spomeničke knjižnice – neistraženo kulturno blago“, Rovinj, 1992. Vijesti Društva bibliotekara Istre. God X, br. 12, 1993. Str- 8-11. 

Uredništvo:

Publikacija INFuture2007-The Future of Information Sciences: Digital Information and Heritage / Seljan, Sanja; Stančić, Hrvoje (ur.). Zagreb: Odsjek za informacijske znanosti, Filozofski fakultet, 2007. ISBN 978-953-175-305-0

Stručna djelatnost:

(1) Izrada većeg broja (cca 50-ak) grafičkih rješenja, logotipa, zaštitnih modela za veće i manje firme (također i za Odsjek za informacijske znanosti i Filozofski fakultet).

(2) Izrada web-stranica (tijekom 2 godine izrada web-stranice za Katedru za opću informatologiju).

Suradnja na publikacijama:

1) Tanocki, Zvonimir. Vinkovci '91. Vinkovci '91. Tekst Mirko Hunjadi, Zvonimir Čordašić; prijevod (engleski) Aleksandra Matijević, (njemački) Veljka Rukavina, (talijanski) Dubravka Dubravec, (francuski) Sanja Šimek, (šanjolski) Andrea Halambek]. Zagreb : Marabu, 1993. Str. 144, pretežno fotogr. ; 34 cm.

2) Hrvatske knjižnice na meti: vodič = Croatian libraries on target: guide. Glavni urednik = ed. in chief Dubravka Skender; priredila za tisak = editor Sanja Šimek. Podatke prikupili i obradili Veronika Čelić-Tica, Lenga Kuliš, Đurđa Mesić, Sanja Šimek.

Prijevod kraće prozne knjige

Prijevod s francuskog na hrvatski: Maryline Desbiolles. Zaboravljena žena. Zagreb: Durieux, 1992. 

Prijevodi u časopisima i na radiju

Objavljeno je oko 15-ak prijevoda s engleskog i francuskog jezika na hrvatski u časopisima za kulturu (Qvorum, Hrvatsko slovo) i na radiu (3. program radio Zagreb, Sljeme) iz svjetske proze i poezije.

Sudski tumač za francuski jezik

1993. godine položen ispit za sudskog tumača za francuski jezik pri Okružnom sudu RH u Zagrebu.

Organizacijski odbor

Uži je član organizacijskog odbora međunarodne konferencije INFuture2007. 

Prema gore navedenome, pristupnica aktivno sudjeluje u raznim oblicima stručne djelatnosti što dokazuje prikazanim rezultatima. Sveukupna dosadašnja stručna djelatnost pristupnice može se ocijeniti vrlo visokom ocjenom što dokazuju radovi, aktivna sudjelovanja na skupovima, stručna ostvarenja, poslovi prevođenja, uredništva, organizacijski poslovi i suradnja u komisijama. Na temelju svih navedenih činjenica, Povjerenstvo zaključuje da je pristupnica dr sc. Sanja Seljan postigla zapažene rezultate i u svojoj stručnoj djelatnosti.

5. ZAKLJUČAK, MIŠLJENJE I PRIJEDLOG STRUČNOG POVJERENSTVA

5.1. Zaključak o ispunjenju minimalnih uvjeta pristupnice
Polazeći od analize i ocjene ukupne znanstvene, nastavne i stručne djelatnosti dr. sc. Sanje Seljan koje je navedeno u ovom Izvješću, a sukladno na temelju odredbe članka 105. stavka 4. podstavka 1. zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju (»Narodne novine« br. 123/03., 105/04. i 174/04.), te sukladno članku 5. stavku 2. poslovnika Rektorskog zbora visokih učilišta Republike Hrvatske i Pravilniku Ministarstva znanosti o mjerilima vrednovanja časopisa i publikacija s međunarodno priznatom recenzijom, kao i s njima po vrsnoći izjednačenim časopisima i publikacijama, može se utvrditi:

Pristupnica dr. sc. Sanja Seljan ispunjava sve bitne uvjete za izbor u znanstveno-nastavno zvanje izvanredni profesor znanstvenog područja društvenih znanosti, polja informacijskih znanosti, grane informacijski sustavi i informatologija.

5.1.1. Uvjeti pristupnice sukladno odluci o nužnim uvjetima za ocjenu znanstvene djelatnosti u postupku izbora u znanstveno-nastavna zvanja, na temelju odredbe članka 105. stavka 4. podstavka 1. Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju (»Narodne novine« br. 123/03., 105/04. i 174/04.), te sukladno članku 5. stavku 2. Poslovnika Rektorskog zbora

1. Dr. sc. Sanja Seljan ima doktorat informacijskih znanosti, koji je stekla 2003.        godine na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu. 

2. Ima preko 12 godina kontinuiranog znanstvenoistraživačkog rada, od čega tri godine i sedam mjeseci u znanstveno-nastavnom zvanju docenta

3. U časopisima i publikacijama s međunarodno priznatom recenzijom i s njima po vrsnoći izjednačenim domaćim časopisima objavila je 13 radova od čega 5 radova prije i 8 radova poslije izbora u docenta (točke 2.3.1.a i 2.3.1.b). Ovi radovi imaju, značajan utjecaj na razvoj informacijskih znanosti, posebno u grani Informacijski sustavi i informatologija, za koju se pristupnica natječe.

4. Uspješno je sudjelovala u četiri znanstvena projekta (dva domaća i dva međunarodna). Voditeljica je projekta „Informacijska tehnologija u prevođenju hrvatskoga i e-učenju jezika» (30-1300646-0909) odobrenog od Ministarstva znanosti, obrazovanja i sporta. 

5. Pristupnica je u kategorijama tabličnog prikaza (a1+a2) objavila ukupno 23 znanstvena rada (10 prije i 13 poslije izbora u docenta), koji se sadržajno nalaze unutar znanstvene grane Informacijski sustavi i informatologija (točka 2.4). Od toga je, kao što je već spomenuto, 13 radova u kategoriji A1 (5 prije i 8 poslije izbora u docenta), 10 radova u kategoriji A2 (6 prije i 4 poslije izbora u docenta). Dakle, pristupnica i 13 radova A1 i 23 radova ukupno A1+A2. (minimalni uvjeti: 6 A1 i 14 radova A1+A2)
6. Svi radovi sadržajno se nalaze unutar znanstvene grane Informacijski sustavi i informatologija. (objavljeni znanstveni radovi su navedeni u točkama 2.4.A) i 2.4.B)

Zaključak: Dr. sc. Sanja Seljan ispunjava uvjete o nužnim uvjetima za ocjenu nastavne i stručne djelatnosti u postupku izbora u znanstveno-nastavno zvanje izvanrednog profesora na temelju odredbe članka 105. stavka 4. podstavka 1. zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju (»Narodne novine« br. 123/03., 105/04. i 174/04.), te sukladno članku 5. stavku 2. Poslovnika Rektorskog zbora.

5.1.2. Uvjeti pristupnice sukladno odluci o nužnim uvjetima za ocjenu nastavne i stručne djelatnosti u postupku izbora u znanstveno-nastavna zvanja, na temelju odredbe članka 105. stavka 4. podstavka 1. Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju (»Narodne novine« br. 123/03., 105/04. i 174/04.), te sukladno članku 5. stavku 2. Poslovnika Rektorskog zbora

Pristupnica je zaposlena na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu, Odsjek za informacijske znanosti te izvodi nastavu od 300-350 norma sati. 

Pristupnica zadovoljava sljedeće uvjete:

1. Pristupnica je autor materijala objavljenih na webu kao nastavni tekst

2. Predložila je i uvela nove i inovirane sadržaje kolegija na preddiplomskom i  diplomskom studiju informacijskih znanosti („Strojno prevođenje“, „Računalni gramatički modeli“, „Primjena računala u nastavi jezika“, „Autorski alati u nastavi jezika“ i „Osnove digitalne obrade teksta i slike“ ) i na poslijediplomskom doktorskom studiju informacijskih znanosti („Strojno potpomognuto prevođenje“, „Tehnologija u nastavi jezika“)  uz odobrenje nadležnog stručnog tijela visokog učilišta. Nositelj je navedenih kolegija.

3. Pristupnica je mentor 19 diplomskih radnji, od čega 7 obranjenih, 1 magistarske radnje, 1 disertacije (minimalni uvjet: 7 diplomskih radnji). U koautorstvu sa studentima objavila je 6 znanstvenih radova (minimalni uvjet: 2 rada). Pristupnica je sadržajno i metodički unaprijedila nastavne procese te izravno sudjelovala u izradi novoga studija usklađenog s bolonjskim procesom.

4. Stručno se usavršavala u inozemstvu (Velika Britanija, Austrija, Njemačka, Francuska, Španjolska) u ukupnom trajanju od 8 tjedana u znanstvenom području i u struci na uglednim institucijama/ sveučilištima (minimalni uvjet: 1 godina). 

5. Kao autor ili koautor prezentirala je 23 znanstvena rada te sudjelovala je na 27 međunarodnih konferencija i   skupova u Hrvatskoj i inozemstvu (2 u Francuskoj, 2 u Španjolskoj, u Maroku, četiri u Sloveniji) gdje je imala zapažena izlaganja, održala 3 radionice (samostalno i u suradnji) i pozvano predavanje (minimalni uvjet: 5 radova na znanstvenim skupovima)

6. U koautorstvu s poslijediplomandima objavila je 3 znanstvena rada.

Zaključak:  Pristupnica ispunjava 5 od 6 uvjeta (minimum je  3 uvjeta) postavljenih odlukom o nužnim uvjetima za ocjenu nastavne i stručne djelatnosti u postupku izbora u znanstveno-nastavno zvanje izvanrednog profesora.
Rekapitulacija:

Temeljem izloženog Stručno povjerenstvo zaključuje da predloženica dr.sc. Sanja Seljan ispunjava uvjete utvrđene od Znanstvenog područnog vijeća za društvene znanosti, a to su:

A) Rekapitulacija ispunjenih uvjeta prema Zakonu o znanstveno-istraživačkoj djelatnosti:

A1) Pristupnica ima stupanj doktora znanosti koji je stekla na Filozofskom fakultetu u Zagrebu.

A2) Pristupnica ima 12  godina rada na Visokom učilištu.

A3)
Pristupnica je objavila 13 (trinaest) znanstvenih radova u međunarodno priznatim časopisima i publikacijama (A1-radovi) i 10 (deset) znanstvenih radova na međunarodnim znanstvenim skupovima (A2-radovi). 

A4)
Pristupnica je objavila 8 znanstvenih radova A1 i 4 znanstvena radova A2 poslije posljednjeg izbora (znanstvena djelatnost pristupnika nakon posljednjeg izbora).

B) Rekapitulacija ispunjenih minimalnih uvjeta za izbor u znanstveno zvanje višeg znanstvenog suradnika

B1) Pristupnica ima stupanj doktora znanosti.

B2)
Pristupnica je objavila 13 (trinaest) znanstvenih radova A1 (više od 6) i 10 (deset) znanstvenih radova A2; ukupno 23 znanstvena rada (minimalno 14).

Stručno povjerenstvo konstatira da doc.dr.sc. Sanja Seljan ispunjava minimalne uvjete za izbor u znanstvena zvanja, za izbor u zvanje znanstvenog suradnika (izvanrednog profesora).

c) Rekapitulacija ispunjenih uvjeta Rektorskog zbora za izbor u znanstveno-nastavno zvanje izvanrednog profesora: 
	OBVEZATNI UVJET
	

	da je u svojstvu nastavnika (stalnog ili gostujućeg) na nekom viso-kom učilištu ukupno izvodio nastavu od barem tri stotine (300) n/s. sa
	Izvodi je nastavu na Filozofskom fakultetu u Zagrebu više od 300 norma sati.

	TREBA ISPUNITI TRI OD ŠEST UVJETA 
	OSTVARENO

	1. da je autor ili koautor jednog objavljenog sveučilišnog udžbenika, znanstvene knjige ili priručnika, odnosno da je na WEB stranici visokog učilišta postavio svoja predavanja kao nastavni tekst, koji je pozitivno ocijenjen od stručnog povjerenstva;
	Autor je tekstova objavljenih na webu postavljenih kao nastavni materijali za 4 kolegija 

	2. da je predložio ili uveo novi, ili inovirani sadržaj predmeta, ili uveo nove eksperimentalne ili praktične nastavne metode na pred diplomskom, diplomskom ili poslije diplomskom studiju uz odobrenje nadležnog stručnog tijela visokog učilišta;
	Predložio je, inovirao i uveo nekoliko predmeta na preddiplomskom, diplomskom i poslije-diplomskim studijima; sudjelovala u reorganizaciji novog nastanog programa.



	3. da je pod njegovim mentorstvom izrađeno najmanje sedam (7) završnih ili diplomskih radova, te da je pri tome objavio barem dva rada u koautorstvu sa studentom;
	Mentor je 19 diplomskih radnji, od čega 7 obranjenih, 1 magistarske radnje, 1 disertacije.  U koautorstvu sa studentima objavila je 6 znanstvenih radova. 



	4. da se nakon stjecanja doktorata usavršavao u svom znanstvenom području, struci ili nastavi u uglednim institucijama u inozemstvu u ukupnom trajanju od najmanje jedne godine;
	 

	5. da je kao autor ili koautor prezentirao najmanje pet (5) radova na znanstvenim skupovima, od kojih dva na međunarodnim znanstvenim skupovima;
	Prezentirala 23 rada na 27 konferencija i skupova, od čega 20 na međunarodnim konferencija u Hrvatskoj i inozemstvu, tj. na 9 konferencija u inozemstvu. 

	6. da se dokazao kao sposoban mentor/komentor u poslijediplom-skom (doktorskom) studiju, što dokazuje objavljivanjem barem jednog znanstvenog rada u znanstvenom časopisu u koautorstvu sa studentom koji je završio poslijediplomski (doktorski) studij.
	Mentor je 1 magisterija, 1 doktorata. U koautorstvu s poslijediplomandima objavila je 3 znanstvena rada. 




Zaključak Stručnog povjerenstva: Predloženica ispunjava uvjete Rektorskog zbora. Od ukupno 6 uvjeta, ispunjava ih 5 (minimalni broj uveta: 3) 

5.2. MIŠLJENJE STRUČNOG POVJERENSTVA

Na temelju svega prethodno navedenoga Stručno povjerenstvo zaključuje da dr. sc. Sanja Seljan ispunjava sve propisane uvjete za izbor u zvanje izvanrednog profesora za područje društvenih znanosti, znanstveno polje informacijske znanosti, znanstvena grana Informacijski sustavi i informatologija.

5.3. PRIJEDLOG STRUČNOG POVJERENSTVA

Temeljem izvršene analize i ocjene znanstvene, nastavne i stručne djelatnosti, zaključka o ostvarenim minimalnim uvjetima za izbor u natječajem raspisano znanstveno-nastavno zvanje, te našeg jednoglasnog mišljenja o ispunjenju minimalnih uvjeta za izbor pristupnika, predlažemo Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu da ovaj prijedlog proslijedi na potvrdu Matičnom povjerenstvu za informacijske znanosti za izbor dr. sc. Sanje Seljan u znanstveno zvanje višeg znanstvenog suradnika i znanstveno-nastavno zvanje izvanrednog profesora iz područja društvenih znanosti, polja informacijskih znanosti, grane Informacijski sustavi i informatologija.

Zagreb, 5. prosinca 2007. 






Stručno povjerenstvo

                                                            _____________________________






Prof. dr. sc. Zdravko Dovedan






______________________________






Prof. dr. sc. Vladimir Mateljan






_____________________________

Prof. dr. sc. Željko Hutinski

Dodatak popisu radova

9) Seljan, Sanja; Gašpar, Angelina; Pavuna, Damir. Sentence Alignment as the Basis For Translation Memory Database. // INFuture2007-The Future of Information Sciences: Digital Information and Heritage/ Seljan, Sanja; Stančić, Hrvoje (ur.). Zagreb: Odsjek za informacijske znanosti, Filozofski fakultet, 2007. ISBN 978-953-175-305-0 Str. 299-311. (pregledni članak)

10) Stančić, Hrvoje; Seljan, Sanja; Cetinić, Ana; Sanković, Dijana. Simulation Models in Education. // INFuture2007-The Future of Information Sciences: Digital Information and Heritage/ Seljan, Sanja; Stančić, Hrvoje (ur.). Zagreb: Odsjek za informacijske znanosti, Filozofski fakultet, 2007. ISBN 978-953-175-305-0 Str. 469-481. (pregledni članak)

11) Seljan, Sanja; Stančić, Hrvoje; Crnec, Dina; Salopek, Anita. E-identity: Responsability or Commodity? // INFuture2007-The Future of Information Sciences: Digital Information and Heritage/ Seljan, Sanja; Stančić, Hrvoje (ur.). Zagreb: Odsjek za informacijske znanosti, Filozofski fakultet, 2007. ISBN 978-953-175-305-0 Str. 277-287. (pregledni članak)
Vijeću  

Filozofskog fakulteta

Zagreb, 20. studenog 2007.

IZVJEŠTAJ

o rezultatu natječaja za izbor

u nastavno zvanje i na radno mjesto

Fakultetsko vijeće Filozofskoga fakulteta u Zagrebu imenovalo nas je na sjednici od 17. listopada 2007. za članove stručnog povjerenstva za ocjenu rezultata natječaja za izbor u nastavno zvanje i na radno mjesto lektora za područje humanističkih znanosti, polje filologija, na Katedri za skandinavske jezike i književnosti Odsjeka za anglistiku Filozofskoga fakulteta u Zagrebu. Nakon uvida u natječajni materijal podnosimo Vijeću sljedeći izvještaj: 

Na natječaj objavljen u Vjesniku 26. listopada 2007. javio se Zvonimir Novoselec, profesor hrvatskog i engleskog jezika i književnosti, kao jedini kandidat. 

Zvonimir Novoselec diplomirao je u siječnju 2004. godine na studiju hrvatskog jezika i književnosti te engleskog jezika i književnosti na Filozofskom fakultetu u Zagrebu. U travnju iste godine završio je trogodišnji slobodni studij švedskog jezika i književnosti, također na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu. Na svojim je glavni studijskim grupama postigao prosječnu ocjenu 4,21, a na studiju švedskog 4,89. Sljedeće je godine upisao poslijediplomski studij lingvistike (usmjerenje engleski i švedski) na istom fakultetu te na njemu dosad položio 11 ispita. Stručno se usavršavao na dva tečaja švedskog jezika i kulture u Švedskoj: 2001. godine u Grebbestadu (u organizaciji Švedskog instituta) te 2007. godine u  Uppsali (Uppsala International Summer Session). 

Iz biografije priložene prijavi na natječaj, kao i priloženih potvrda Centra za strane jezike APLO, Službe za prijevode HTV-a i tvrtke Mediji-prijevod d.o.o, vidljivo je da Zvonimir  Novoselec ima višegodišnje iskustvo kao nastavnik švedskog jezika te kao prevoditelj za film i televiziju. Za Centar za strane jezike APLO Z. Novoselec radi od veljače 2003, što znači sveukupno 4 godine i 9 mjeseci, odnosno 3 godine i 10 mjeseci kao diplomirani profesor.

U periodu nakon stjecanja diplome i završetka studija švedskog Zvonimir Novoselec je bio 

(i sada jest) angažiran i kao vanjski suradnik na Katedri za skandinavske jezike i književnosti. Ove akademske godine, kao i u prethodna tri semestra, vodi jezične i gramatičke vježbe za studente I. godine (kolegiji Švedski jezik I, Švedski jezik II te nadoknadni početni kolegij). 

Kao prevoditelj za HTV (od 2003. god) i za tvrtku Mediji-prijevodi d.o.o. (od 2004. god), Zvonimir Novoselec je preveo tridesetak filmova sa skandinavskih jezika (sedamnaest sa švedskog) te oko dvjesto pedeset filmova/nastavaka serija s engleskog.

O zainteresiranosti Zvonimira Novoselca za struku govori i njegov angažman, u svojstvu tajnika, na Specijalističkom tečaju prevoditeljstva na Filozofskom fakultetu (lipanj – prosinac 2003) te doprinos radu Zagrebačkog lingvističkog kruga, kojem je u akademskoj godini  2006/07. bio tajnik, a ove akademske godine voditelj.

Zvonimir Novoselec objavio je tri rada (dva članka i jedan prikaz), dok mu je četvrti prihvaćen za tisak (prijavi je priložena potvrda uredništva časopisa): 

1. Novoselec, Z (2003) Kupiti mačka u vreći/Köpa grisen i säcken (Kontrastivna

Analiza frazema i poslovica), Strani jezici 3: 165-178;

2. Novoselec, Z. (2007) Neki elementi obrade frazema u švedskim rječnicima,

Strani jezici 2: 103-108; 

3. Novoselec Z. (2007) Englesko –hrvatski frazeološki rječnik Ivane Bendow,
obznana, Suvremena lingvistika 63: 136-137;

4. Novoselec, Z. (2008.) Lupati glavom o zid – definiranje frazema i frazemi s

Komponentom glava u hrvatskom i njihovi prijevodni ekvivalenti u engleskom

i švedskom, Strani jezici, članak prihvaćen za tisak (priložena potvrda uredništva).

Z A K L J U Č A K :

Na temelju dokumentacije priložene u prijavi za natječaj, članovi stručnog povjerenstva zaključuju da Zvonimir Novoselec ispunjava uvjete za izbor u nastavno zvanje  i na radno mjesto lektora za područje humanističkih znanosti, polje filologija, na Katedri za skandinavske jezike i književnosti Odsjeka za anglistiku budući da ima odgovarajuću visoku stručnu spremu, stekao je dosad više od propisanog minimalnog radnog iskustva  u struci te je 

objavio tri stručna rada.

Članovi povjerenstva:



1.  dr. sc. Goranka Antunović, doc.

2.  dr. sc. Višnja Josipović Smojver, izv. prof.

3. dr. sc. Dora Maček, red. prof. u mirovini

Izvješće prihvaćeno na sjednici Odsjeka 5. prosinca 2007.

Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta na sjednici održanoj 17. listopada 2007. godine imenovalo nas je u Stručno povjerenstvo za ocjenu rezultata natječaja za izbor u nastavno zvanje i na radno mjesto lektora za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana germanistika, na Odsjeku za germanistiku.Podnosimo

IZVJEŠTAJ

Na natječaj objavljen u Vjesniku 26. listopada 2007. godine i Narodnim novinama br. 111/2007. prijavile su se Irena Petrušić-Hluchy i Lucia Miškulin Saletović.

Irena Petrušić-Hluchy rođena je 1972. godine u Schwäbisch Hallu, SR Njemačka. Državljanka je Republike Hrvatske.

Pristupnica Petrušić-Hluchy osnovnu je školu i gimnaziju završila u Schwäbisch Hallu. 1992. godine upisala je studij njemačkog jezika i književnosti te francuskog jezika i književnosti. Diplomirala je 1999. godine radnjom «Homo Faber oder der moderne Ödipus», mentor prof.dr. Viktor Žmegač. 2001. godine upisala je Poslijediplomski znanstveni studij književnosti na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu.

Od 1999. do 2003. godine Irena Petrušić-Hluchy bila je voditeljica tečajeva njemačkog jezika, opći, poslovni i konverzacijski, u Francetić d.o.o. U razdoblju od 1999. do 2001. godine radila je najprije kao prevoditelj-administrator, a zatim kao office manager u tvrtki «Ernst & Young Audit d.o.o.». Od 2001. do 2005. godine radi kao profesor njemačkog jezika na Osnovnoj školi Antun Gustav Matoš u Zagrebu, od 2003. do danas na V. gimnaziji i I. ekonomskoj školi u Zagrebu. Od godine 2003. do 2005. radila je kao vanjski suradnik – lektor za Jezične vježbe i vještine (III. i IV. godina) na Učiteljskoj akademiji u Zagrebu.

Stručni ispit položila je 2002. godine.

Irena Petrušić-Hluchy objavila je članak «Mit Bildern spielen und lernen» tema kojega je mogućnost uvježbavanja gramatičkih struktura pomoću novinskih isječaka i slika s interneta  u časopisu «Mosaik – Regionale Deutschlehrerzeitschrift», 4/2003., str. 25-27.

Godinu dana kasnije u istom je časopisu objavila članak «Schreiben in der Sekundarstufe II: Drei Unterrichtsvorschläge“  (Mosaik – Regionale Deutschlehrerzeitschrift, 5/2004., str. 27-30) u kojem raspravlja o motivaciji i konkretnim primjerima. U članku „Vrjednovanje pismenog izražavanja u okviru nacionalnog ispita iz njemačkog jezika“ (Metodika, br. 12, vol 7, 1/2006., str. 88-99) Irena Petrušić-Hluchy bavi se nacionalnim ispitima iz njemačkog jezika s posebnim težištem na pismenom dijelu ispita ; daje prikaz kriterija za vrednovanje učeničkih sastavaka i postupak njihova vrednovanja te problematizira mogućnost postizanja potpune objektivnosti pri vrednovanju pismenog izražavanja. U suradnji s M. Häusler, N. Blažević, V. Lešaja, G. Malenica-Stazić izradila je stručnu prosudbu „Hrvatskog nacionalnog obrazovnog standarda za njemački jezik u osnovnoj školi» (Hrvatska znanstvena bibliografija, 216394, 2005).

Irena Petrušić-Hluchy prevela je s njemačkoga na hrvatski knjigu «Maštoviti svijet slastica» (Zagreb, 2007., 448 stranica).

Pristupnica Petrušić-Hluchy koautorica je pismenih ispita znanja za učenike osnovnih škola na županijskim i na Državnom natjecanju u znanju njemačkog jezika godine 2001.-2002., 2003. i 2004.

Irena Petrušić-Hluchy stručno se usavršavala sudjelovanjem na brojnim stručnim skupovima za učitelje i profesore njemačkog jezika (Deutschlandbilder, Mnemotech- niken, Europska jezična putovnica, Nastava gramatike usmjerena na učenika) kao i na međunarodnim stručnim skupovima Europa-Mitteleuropa-Mittelmeerraum, Mehrsprachigkeit als Voraussetzung kultureller Vielfalt und Integration in Europa (Zagreb, 2001.) i Projekt-und Partnerbörse (Zagreb, 2007.).

Pristupnica Petrušić-Hluchy bila je član Državnog povjerenstva za provedbu natjecanja iz stranih jezika u školskoj godini 2002./2003., kao i član stručnih povjerenstava za odobrenje udžbenika za njemački jezik od 2003. godine do danas. Član je Hrvatskog društva učitelja i profesora njemačkog jezika.

Pristupnica Lucia Miškulin Saletović rođena je 1976. godine u Vinežu. Državljanka je Republike Hrvatske.

Pristupnica Miškulin Saletović ne navodi podatke o osnovnom i srednjem školovanje. 1994. je upisala studij njemačkog jezika i književnosti te engleskog jezika i književnosti na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu. Diplomirala je 2001. godine. Poslijediplomski doktorski studij lingvistike na Filozofskom fakultetu u Zagrebu upisala je 2004. godine.

Kao studentica počela je raditi u Nardini d.o.o. za obrazovno-intelektualne usluge u Zagrebu kao nastavnik engleskog i njemačkog jezika odnosno kao mentor za engleski jezik. Na tom radnom mjestu ostaje do 2003. godine kada prelazi na Veleučilište Vern u Zagrebu kao nastavnik njemačkog jezika.

Lucia Miškulin Saletović kao studentica je objavila članak «Interkulturelle Unterschiede und ihre Rolle im Fachsprachenunterricht» (KDV-Info 13, Kulturraum Mittelmeer, 1998., str. 160-162) tema kojega su kulturne razlike u nastavi jezika struke. 

Pristupnica Miškulin Saletović objavila je i dva prikaza knjiga. Prvi je prikaz knjige J. Olsson Forensic Linguistics (Suvremena lingvistika br. 59-60, sv. 1-2/2005, str. 146-149), a drugi prikaz djela Roberta S. Shuya, Linguistics in the Courtroom (Suvremena lingvistika br. 63, sv. 1/2007., str. 107-111).

Lucia Miškulin Saletović prevela je na njemački tekstove objavljene u monografiji «A u Lubenicama Lubenice» ( Rijeka 2004., 7 stranica).

Pristupnica Miškulin Saletović stručno se usavršavala u zemlji i inozemstvu: 2001. godine na XII. Internationale Tagung der Deutschlehrerinnen und Deutschlehrer u Luzernu, 2001.-2002. na seminaru za mentore za praksu studentima anglistike na Filozofskom fakultetu u Zagrebu, 2002. godine Internationaler Arbeitskreis Sonnenberg, Braunschweig, Oxford University Press ELT u Zagrebu 2001., 2002., 2003. godine.

Od 2002. godine Lucia Miškulin Saletović stalni je sudski tumač za engleski i njemački jezik. 

Temeljem navedenog stručno je povjerenstvo ustanovilo da i pristupnica Irena Petrušić-Hluchy i pristupnica Lucia Miškulin Saletović imaju završen diplomski studij germanistike i 3 godine rada u struci čime obje udovoljavaju uvjetima propisanim čl. 98 st.6 Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju; i pristupnica Petrušić-Hluchy i pristupnica Miškulin Saletović imaju objavljena tri stručna rada čime udovoljavaju uvjetima pripisanim Odlukom o nužnim uvjetima za ocjenu nastavne i stručne djelatnosti u postupku izvora u nastavna zvanja Rektorskog zbora. 

Budući da pristupnica Irena Petrušić-Hluchy ima više objavljenih radova tematski vezanih uz poučavanje njemačkog jezika povjerenstvo predlaže da se u nastavno zvanje i na radno mjesto lektora za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana germanistike, na Odsjeku za germanistiku izabere Irena Petrušić-Hluchy.

Dr.sc. Zrinjka Glovacki-Bernardi, red.prof.

Dr.sc. Mirko Gojmerac, izv.prof.

Snježana Rodek, viši lektor 

Izvještaj je prihvaćen na sjednici Odsjeka za germanistiku 26.11. 2007. godine 
FILOZOFSKI FAKULTET U ZAGREBU

ODSJEK ZA ETNOLOGIJU I KULTURNU ANTROPOLOGIJU

Zagreb, 27. studeni 2007.

Stručno povjerenstvo

1. Dr. sc. Branko Đaković, izv. prof.

2. Dr. sc. Tomislav Pletenac, docent

3. Dr. sc. Tihana Petrović-Leš, docent

Predmet

Izvještaj o rezultatu javnog natječaja za izbor znanstvenog novaka

FAKULTETSKOM VIJEĆU FILOZOFSKOG FAKULTETA U ZAGREBU


Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu, na sjednici od 29. listopada 2007. godine, imenovalo nas je u Stručno povjerenstvo za izbor znanstvenog novaka u suradničkom zvanju asistenta za rad na znanstvenom projektu broj 130-1890667-1040 za područje humanističkih znanosti, polje etnologija i antropologija, grana etnologija, na Odsjeku za etnologiju i kulturnu antropologiju.


Na temelju uvida u dokumentaciju podnosimo sljedeće

IZVJEŠĆE

Na natječaj objavljen u Vjesniku 10. studenoga 2007. i Narodnim novinama br.115 od 7. studenoga prijavio se Robert Šešerko kao jedini kandidat.

Kandidat je priložio potrebnu i propisanu dokumentaciju iz koje se vidi da stečenim diplomama i prosjekom ocjena zadovoljava uvjete natječaja za izbor znanstvenog novaka u suradničkom zvanju asistenta. 
Rođen je u Zagrebu 1980. godine. Na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu završio je dodiplomski studij Pedagogije i etnologije 2007. godine gdje je i diplomirao s odličnom ocjenom na Odsjeku za etnologiju i kulturnu antropologiju. 

Kao jedan od najboljih studenata u svojoj generaciji tijekom studija više je godina bio demonstrator na Odsjeku, a svoje je obaveze izvršavao savjesno i odgovorno.

Aktivno je sudjelovao u terenskoj nastavi bio polaznik «Ljetne škole» koju je Odsjek organizirao na Rabu od 2003. do 2005. godine. U travnju 2004. godine kao predstavnik Odsjeka za etnologiju i kulturnu antropologiju sudjelovao je i u radu međunarodne ljetne škole usmjerene na očuvanje kulturne baštine i spomeničkih vrijednosti slovačke narodne kulture u okviru CEEPUS-a na Sveučilištu Kamenskeho iz Bratislavi., a u svibnju iste godine bio je sudionikom znanstvenoistraživačkog projekta Political Places in Change organiziranog od strane Norwegian Research Council-a. 

Dobitnik je studentske nagrade «Franjo Marković» Filozofskog fakulteta u Zagrebu.

U razdoblju od 17. do 31. kolovoza 2007. godine boravio je u Međunarodnom centru za edukaciju o holokaustu Yad Yashem u Jeruzalemu kao voditelj skupine od 25 hrvatskih nastavnika osnovnih i srednjih škola.

Kao honorarni suradnik višekratno je angažiran kao predavač i sudionik radionica različitih kulturno povijesnih sadržaja u Upravi za međunarodnu suradnju.

Imajući u vidu navedeno smatramo da Robert Šešerko, kao jedini prijavljeni kandidat, udovoljava uvjetima natječaja za izbor znanstvenog novaka u suradničkom zvanju asistenta za rad na znanstvenom projektu broj 130-1890667-1040 za područje humanističkih znanosti, polje etnologija i antropologija, grana etnologija na Odsjeku za etnologiju i antropologiju Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu.








Dr sc. Branko Đaković, izv. prof.









Dr. sc. Tomislav Pletenac, doc.








Dr. sc. Tihana Petrović Leš, doc.


Dr. sc. Gordana Varošanec-Škarić, izv. prof.

Dr. sc. Damir Horga, red. prof.

Dr. sc. Vesna Mildner, izv. prof.

Zagreb, 22. studenoga 2007.
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Fakultetsko vijeće Filozofskoga fakulteta na sjednici održanoj 17. listopada 2007. imenovalo je ovo stručno povjerenstvo za ocjenu rezultata natječaja za izbor znanstvenog novaka u suradničkom zvanju asistenta za rad na znanstvenom projektu broj 130-0000000-0786, za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana fonetika na Odsjeku za fonetiku.


Na natječaj objavljen u Vjesniku, 26. listopada 2007. i Narodnim novinama br. 111/2007. prijavila se Gabrijela Kišiček, prof. te priložila svu traženu dokumentaciju.


Na temelju natječajne dokumentacije stručno povjerenstvo podnosi Fakultetskom vijeću sljedeće skupno





IZVJEŠĆE


Pristupnica Gabrijela Kišiček (djevojački Bolfek) rođena je 12. listopada 1977. godine u Varaždinu i hrvatska je državljanka. Srednju Medicinsku školu završila je u Varaždinu 1996. Na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu diplomirala je studij fonetike i slavistike  11. svibnja 2004. s prosjekom ocjena 4,6 među 10% najuspješnije diplomiranih studenata fonetike i slavistike te godine te stekla stručno zvanje profesora fonetike i slavistike. Iste je godine upisala poslijediplomski znanstveni studij lingvistike, smjer fonetika. U rujnu 2007. prihvaćen je njezin kvalifikacijski rad iz područja govorništva pod nazivom «Usporedba ženske i muške retorike» pod mentorstvom prof. emeritusa Ive Škarića.


Od 2002. kao studentica treće godine studija sudjeluje kao mentorica-predavačica Govorničke škole koju dva puta godišnje organizira Odjel za fonetiku Hrvatskoga filološkoga društva i Ministarstvo znanosti, obrazovanja i športa RH. Kao studentica četvrte godine studija  2003. godine hospitirala je na Hrvatskoj radioteleviziji u Službi za jezik i govor. Na trećoj i četvrtoj godini studija bila je demonstrator na Odsjeku za fonetiku i Odsjeku za slavistiku. Nakon diplomiranja neko je vrijeme radila na Privatnoj varaždinskoj gimnaziji te u Školi stranih jezika Žiger u Varaždinu gdje je držala tečajeve govorništva.


Od 2005. radi kao izvanjski suradnik na Odsjeku za fonetiku Filozofskoga fakulteta gdje drži «Govorne vježbe I» pod vodstvom prof. dr. sc. Damira Horge.

Već je kao studentica pokazala interes za znanstvenim radom te je sudjelovala na  hrvatsko-slovenskom znanstvenom projektu, koji je s hrvatske strane vodio prof. dr. sc. D. Horga. Nastavila je surađivati na tom projektu i nakon diplomiranja obrađujući temu usporedbe prozodije rečenice u hrvatskom i slovenskom jeziku. Izlaganje o toj temi održala je i na znanstvenom skupu «Istraživanja govora» 2004. godine. Honorarno je surađivala je i na znanstvenom projektu prof. emeritusa Ive Škarića te s njim u koautorstvu objavila rad «Izgovaranje neizgovorljivih fonema» objavljen u «Govoru» (XXII, 2006). U potonjem je znanstvenom časopisu objavila i prikaz «J. Olsson: Forensic Linguistic: An introduction to Language, Crime and Law» (Govor, XXII, 2005.).


Od akad. godine 2006./2007. sudjeluje kao izvođačica vježbi na projektu edukacije asistenata Ekonomskoga fakulteta Sveučilišta u Zagrebu, nositeljice prof. dr. sc. Gordane Varošanec-Škarić.


Iz navedenoga je razvidno da je Gabrijela Kišiček sposobna samostalno izvoditi vježbe, surađivati u znanstvenom radu, a započela je i s objavljivanjem radova, što pokazuje da je spremna za zahtjevan rad znanstvenoga novaka koji podrazumijeva sve navedene sposobnosti kao i pouzdanost u radu na znanstvenom projektu.


Pristupnica zadovoljava i sve formalne uvjete propisane natječajem, odredbama Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju (Nar. novine, 123/2003. i 46/2007.) i Naputka MZOŠ-a za izradu rang liste za odobrenje znanstvenih novaka, od 14.3.2007. Stoga ovo povjerenstvo predlaže da Gabrijela Kišiček, prof. bude izabrana na mjesto znanstvene novakinje u suradničkom zvanju asistenta za rad na znanstvenom projektu 130-0000000-0786, za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana fonetika na Odsjeku za fonetiku.









Članovi povjerenstva





_____________________________________________






Dr. sc. Gordana Varošanec-Škarić, izv. prof.





_____________________________________________






Dr. sc. Damir Horga, red. prof.





_____________________________________________






Dr. sc. Vesna Mildner, izv. prof.

_____________________________________________________________________
Vijeće Odsjeka za fonetiku na svojoj sjednici 26. studenoga 2007. prihvaća Izvještaj o izboru Gabrijele Kišiček za znanstvenog novaka u suradničkom zvanju asistenta za rad na znanstvenom projektu broj 130-0000000-0786, za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana fonetika na Odsjeku za fonetiku.

Pročelnik Odsjeka za fonetiku

Prof. dr. sc. Damir Horga

FILOZOFSKI FAKULTET

ODSJEK ZA FONETIKU

                                                     FAKULTETSKO VIJEĆE

                                                     FILOZOFSKOG FAKULTETA

                                                     SVEUČILIŠTA U ZAGREBU

                                                     Zagreb, I. Lučića 3

Fakultetsko vijeće Filozofskog Fakulteta Sveučilišta u Zagrebu na sjednici od 20. studenog 2007. godine imenovalo nas je u stručno povjerenstvo za ocjenu rezultata natječaja za izbor znanstvenog novaka u suradničkom zvanju asistenta za rad na znanstvenom projektu 130-0000000-0785 za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana fonetika, na Odsjeku za fonetiku. Na temelju pristiglih prijava Fakultetskom vijeću podnosimo sljedeće

I Z V J E Š Ć E

Na natječaj objavljen u Vjesniku od 20. studenog 2007. i Narodnim novinama br. 120 od 21. studenog 2007. prijavili su se Ana Vidović, Daniel Herak i Ines Šafarić.

1. Ana Vidović rođena je u Sisku 2. kolovoza 1981. godine. Državljanka je Republike Hrvatske. S odličnim je uspjehom završila Gimnaziju u Sisku 1999. kada je upisala na Filozofskom fakultetu u Zagrebu fonetiku i kroatistiku. Diplomirala je u ožujku 2006. godine i stekla visoku stručnu spremu profesora hrvatskog jezika i književnosti i fonetike. Diplomski je rad obranila s odličnim uspjehom. Postigla je prosječnu ocjenu u studiju 4,11 i pripada u 10 najboljih studenata na godini.

Od 2005. do 2006. radila je kao novinarka u lokalnim medijima a od rujna 2006. radi kao profesorica hrvatskog jezika i književnosti u Srednjoj školi Petrinja u Petrinji.

Aktivno vlada engleskim a služi se njemačkim jezikom.

2. Daniel Herak rođen je 24. ožujka 1972. u Zagrebu. Državljanin je Republike Hrvatske. U Zagrebu je završio X. gimnaziju, smjer matematika-informatika. Na Filozofskom fakultetu u Zagrebu 1994. upisao je a 1999. godine diplomirao smjer informatologija i fonetika. Ukupna prosječna ocjena u studiju je 4,17 i pripada u 10 najboljih studenata na godini.

Poslijediplomski studij informacijskih znanosti upisao je na Filozofskom fakultetu u Zagrebu 2001. godine. Za vrijeme studija pohađao je niz informatičkih tečajeva. Na Prirodoslovno-‑matematičkom fakultetu studentima pruža informatičku pomoć.

Nakon odsluženja vojnog roka od 1999. do 2000. radio je kao stručni suradnik na Odsjeku za fonetiku Filozofskog fakulteta u Zagrebu a zatim do 2003. na radnom mjestu glavnog sistem inženjera Filozofskog fakulteta zaduženog za administriranje, instalaciju, sistemsko programiranje i ispravnost mrežne infrastrukture bazirane na više servera. Od 2003. godine radi u Renaultu Hrvatska d.o.o. na poslovima koordinatora infrastrukture informacijskih sistema.

Tečno vlada engleskim jezikom i ima osnovno znanje francuskog.

3. Ines Šafarić rođena je 19. travnja 1983. godine u Čakovcu. Državljanka je Republike Hrvatske. Završila je Opću gimnaziju u Čakovcu 2001. godine. Upisala je 2001. godine kroatistiku i fonetiku na Filozofskom fakultetu u Zagrebu a diplomirala je 2007. obranivši s odličnim uspjehom diplomski rad pod naslovom Homonimi u hrvatskome jeziku najčešći parovi i nizovi. Postigla je prosječnu ocjenu u studiju 4,69 i pripada u 10 najboljih studenata na godini.

Studentica je poslijediplomskog sveučilišnog doktorskog studija lingvistike na Filozofskom fakultetu u Zagrebu. 

Osim redovitog studija završila je seminare za instruktora hrvatskog u Berlitzu, Verbotonalni tečaj SUVAG, tečaj brzog čitanja i šest stupnjeva Govorničke škole za nadarene srednjoškolce.

Radila je na pripremnoj godini studija za strance predajući hrvatski jezik (2005.-2007.), bila je instruktor hrvatskoga u jezičnom centru Berlitz (2006.-2007.), radila je na tečajevima Sveučilišne škole hrvatskoga jezika i kulture (2003.-2007.), bila je mentorica u Govorničkoj školi za nadarene srednjoškolce (2004.-2007.) i suradnica i autor tekstova u emisijama HTV-a u programu za djecu i mlade Navrh jezika.

Od rujna mjeseca ove godine radi kao znanstvena novakinja u Institutu za hrvatski jezik i jezikoslovlje.
Za vrijeme studija bila je demonstrator na Katedri za hrvatski standardni jezik (2002.-2005.) te je sudjelovala u priređivanju vježbenica, rječnika i nastavnih materijala za učenje hrvatskog jezika, izradi popisa 5000 hrvatskih glagola s morfološkim oznakama i izradi fonetske vježbenice za poučavanje izgovora stranaca koji uče hrvatski.

Sudjelovala je u radu znanstveno-istraživačkog projekta Hrvatski kao drugi jezik (2002.-2006.) i Hrvatski za Rome (2005.). Također se volonterski uključila u rad projekta za koji se prijavila na natječaj Proizvodnja i percepcija govora (glavni istraživač dr. sc. Damir Horga) te je istraživala mogućnosti ultrazvučnog proučavanja koartikulacijskih izgovornih odnosa što je jedan od važnih aspekata projekta.

Ines Šafarić je objavila dva rada:

Ines Šafarić (2006). Djelo po svačijoj mjeri (prikaz knjige Nikić-Ivanišević, J., N. Opačić i Z.Zlatar Jezikomjer). LAHOR, 2

Ines Šafarić, Ana Ćalušić i Vesna Mildner (2006). Procjena izgovora neizvornih govornika hrvatskoga jezika. LAHOR, 1, 49-60.

Sudjelovala je na znanstvenim skupovima Hrvatski kao drugi strani jezik (2005. i 2007.) i Istraživanja govora (2004. i 2007.) sa 6 izlaganja u koautorstvu.

Ines Šafarić dobitnica je niza nagrada od kojih u ovom izvješću spominjemo nagradu Filozofskog fakulteta Franjo Marković (2004.) i Rektorovu nagradu Zagrebačkog sveučilišta (2005.).
Iako svo troje pristupnika ispunjavaju uvjete za izbor u znanstvenog novaka povjerenstvo predlaže da se izabere Ines Šafarić jer ima najbolje ocjene u studiju, jer je među 10 najboljih studenata na svojoj godini, bila je demonstrator za vrijeme studija, dobitnica je Rektorove nagrade i nagrade Filozofskog fakulteta Franjo Marković, uključena je u rad nekoliko znanstvenih projekata i osobito ističemo da je uključena volonterski u rad na projektu Proizvodnja i percepcija govora za koji predlažemo njezin izbor, aktivno je sudjelovala na znanstvenim skupovima i objavila je 2 rada. Sve navedene kvalitete opravdavaju uvjerenje da će Ines Šafarić vrlo uspješno raditi kao znanstvena novakinja te stoga 

                                            p r e d l a ž e m o
Fakultetskom vijeću da Ines Šafarić izabere za znanstvenu novakinju u suradničkom zvanju asistenta za rad na znanstvenom projektu 130-0000000-0785 za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana fonetika, na Odsjeku za fonetiku.

U Zagrebu, 8. prosinca 2007.                              Povjerenstvo:

                                                                             dr. sc. Damir Horga, red. prof.

                                                                             dr. sc. Juraj Bakran, red. prof.

                                                                             dr. sc. Vesna Mildner, izv. prof.

Ovo je izvješće prihvaćeno na sjednici Odsjeka za fonetiku 10. prosinca 2007.

                                                                        Pročelnik Odsjeka:

                                                                      Prof. dr. sc. Damir Horga
Na sjednici Fakultetskog vijeća Filozofskog fakulteta u Zagrebu, održanoj 29. listopada 2005. godine, izabrani smo u stručno povjerenstvo za ocjenu rezultata natječaja za izbor znanstvenog novaka u suradničkom zvanju asistenta na znanstvenom projektu 130-1300869-2790 za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana germanistika na Katedri za njemačku književnost na Odsjeku za germanistiku, te podnosimo sljedeći

I  Z  V  J  E  Š  T  A  J

FAKULTETSKOM VIJEĆU

FILOZOFSKOG FAKULTETA 

U ZAGREBU

Predmet: Izvještaj o natječaju za izbor znanstvenog novaka u suradničkom zvanju asistenta na znanstvenom projektu 130-1300869-2790 (Pamćenje i identitet. Hrvatsko-njemački kulturni transfer)
Na natječaj objavljen u «Vjesniku» 10. studenoga 2007. i «Narodnim novinama» br. 115 od 7. studenoga 2007. za izbor znanstvenog novaka u suradničkom zvanju asistenta na znanstvenom projektu 130-1300869-2790 (Pamćenje i identitet. Hrvatsko-njemački kulturni transfer) za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana germanistika na Katedri za njemačku književnost na Odsjeku za germanistiku javila se Ivana PERICA.

Ivana PERICA, profesorica njemačkog jezika i književnosti i hrvatskog jezika i književnosti iz Zagreba, rođena je 1984. godine u Zagrebu. Nakon završene osnovne škole i gimnazije u Splitu, studirala je njemački jezik i književnost i hrvatski jezik i književnost na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu (2002-2007). Diplomirala je kao jedan od najboljih studenata svoje generacije (prosječna ocjena 4,825) 2007. godine. Ivana Perica provela je više od tri semestra svoga dodiplomskog studija na germanističkim i slavističkim institutima na njemačkom jezičnom području (Leipzig, Konstanz, Graz, FU Berlin) i na taj se način dodatno obrazovala za mjesto na koje je predlažemo.

Ove, 2007. godine Ivana Perica upisala se na Poslijediplomski doktorski studij književnosti, kulture, izvedbenih umjetnosti i filma (mentor prof. dr. Marijan Bobinac) na Filozofskom fakultetu u Zagrebu.

Od početka svog studija pristupnica je pokazivala izrazit afinitet prema izučavanju književnosti, kako na ispitima iz književnopovijesnih kolegija tako i u seminarskom radu. Njezin opsežni i dobro argumentirani članak o nekim aspektima pripovijedanja u manje poznatoj Kafkinoj pripovijetki Der Bau objavljen je u znanstvenom časopisu «Zagreber germanistische Beiträge» (15/2006, str. 115-135), a s nekoliko stručnih radova i prijevoda javila se u drugim publikacijama.

Valja istaknuti da je Ivana Perica istaknutim referatom sudjelovala i na međunarodnom znanstvenom simpoziju o kulturnoj konstrukciji jugoističnoeuropskog prostora i njezinu njemačkom kontekstu, a koji je održan u listopadu 2007. godine Lovranu u sklopu suradnje između zagrebačke i bečke germanistike. Usto, odnedavno surađuje na nekoliko leksikografskih projekata (Hrvatska književna enciklopedija, Leksikon hrvatske književnosti: Djela).

Naposljetku naglašavamo da je pristupnica dobila rektorovu nagradu 2006. godine za rad pod naslovom Von Fremdreferenz zur Selbstreferenz. Niklas Luhmann über die Ausdifferenzierung des Kunstsystems.
Uvjereni smo da će Ivana Perica u potpunosti zadovoljiti potrebama koje iziskuje rad na znanstvenom projektu 130-1300869-2790 (Pamćenje i identitet. Hrvatsko-njemački kulturni transfer), a u okviru kojega će pisati disertaciju tematski vezanu uz projekt, sudjelovati u istraživanje književnih i općih kulturnih odnosa između hrvatskoga i njemačkoga govornog područja, te obavljati administrativne poslove. Uz rad na projektu pristupnica će sudjelovati i u izvođenju nastave prema novom nastavnom planu i programu.

Stoga predlažemo da se na mjesto znanstvenog novaka u suradničkom zvanju asistenta na znanstvenom projektu 130-1300869-2790 (Pamćenje i identitet. Hrvatsko-njemački kulturni transfer) na Katedri za njemačku književnost u Odsjeku za germanistiku izabere Ivana Perica.

Zagreb, 26. studenoga 2007.

Dr. sc. Marijan Bobinac, red. prof.

Dr. sc. Dragutin Horvat, izv. prof.

Dr. sc. Svjetlan Lacko Vidulić, docent

FILOZOFSKI FAKULTET SVEUČILIŠTA U ZAGREBU 

ODSJEK ZA KOMPARATIVNU KNJIŽEVNOST 

Zagreb, 03. prosinca 2007. 

FAKULTETSKOM VIJEĆU FILOZOFSKOG FAKULTETA

Predmet: Izvješće o rezultatima Natječaja za izbor znanstvenog novaka u suradničkom zvanju asistenta za rad na znanstvenom projektu pri Odsjeku za komparativnu književnost 

Na temelju odluke Fakultetskog vijeća Filozofskog fakulteta na sjednici 29. listopada 2007. godine imenovani smo u Stručno povjerenstva za ocjenu rezultata  natječaja za rad na znanstvenom projektu 130-0000000-0744 („Europski kontekst hrvatske književnosti“) za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana teorija i povijest književnosti na Odsjeku za komparativnu književnost. Nakon pregleda dokumentacije kao članovi Stručnog povjerenstva podnosimo Vijeću ovo zajedničko 

IZVJEŠĆE 

Natječaj je objavljen u „Vjesniku“ 10. studenog 2007. godine i  u „Narodnim novinama“ br. 115 od 07. studenoga 2007. godine. Prijavila su se tri kandidata: Branislav Oblučar, Ana Tomljenović i Tonči Valentić,  te priložili pravovaljanu  dokumentaciju. Povjerenstvo je razgovaralo s kandidatima u petak 23. 11. 2007.  od 10,30 do 12 sati. Na temelju priložene dokumentacije povjerenstvo izvješćuje o kandidatima sljedeće:

1. Branislav Oblučar, rođen 6. prosinca 1978. u Bjelovaru, diplomirao je  2004. godine  studij hrvatskog jezika i književnosti  i komparativne književnosti na Filozofskom fakultetu u Zagrebu. Diplomsku radnju pisao je pri Odsjeku na komparativnu književnost iz područja psihoanalitičke kritike književnosti. Na komparativnoj književnosti diplomirao je s prosjekom s prosjekom 4, 9,  te ulazi u 10 najboljih studenata na grupi čiji je broj ukupnih studenata manji od 100.Godine 2006. upisao je Poslijediplomski doktorski studij književnosti, kulture, izvedbenih umjetnosti i filma (grana teorija i povijest književnosti). Njegovo glavno interesno područje doktorskog rada vezano je uz suvremenu hrvatsku poeziju i recentnu teoriju književnosti. Položio je propisane uvjete (6 ispita) s ocjenom izvrstan.  U ak. godini 2005/6 radio je kao vanjski suradnik na Odsjeku za komparativnu književnost na kolegiju «Dadaizam i nadrealizam». Dosad je izlagao na dvama simpozijima («Forum Tomizza» u Umagu 2006. i «Filozofija i psiha» u Zagrebu 2006. godine) te je priredio znanstveni rad za znanstveni skup na Danima B. Pavlovića i I. Slamniga u Osijeku 2007. Autor je niza natuknica za «Leksikon hrvatske književnosti – Djela».  Za vrijeme studija počeo je objavljivati  književnu kritiku i esejistiku u periodici (Quorum, Zarez, Tema, Poezija, 15 dana, K). Objavljuje poeziju od 1997. godine. Za knjigu Mačje pismo  dobio je nagradu Goran  za mlade pjesnike. 

2. Ana Tomljenović, rođena  20. veljače l982. u Zagrebu, diplomirala je 2007. godine  komparativnu književnost i antropologiju u Zagrebu. Diplomsku radnju pisala je pri Odsjeku za komparativnu književnost iz područja teorijske kritike suvremene književne teorije i etnografije. Priložila je potvrdu da ulazi u 10% najboljih diplomiranih studenata. 2006. godine upisala je magistarski program Rodnih studija pri Centru za interdisciplinarne poslijediplomske studije Univerziteta u Sarajevu. Na tom je studiju dosad položila  6 ispita (s prosjekom 9,8 od mogućih 10).  Na temelju priznatih ispita s toga studija 2007. upisala je drugu godinu Poslijediplomskog studija književnosti, kulture, izvedbenih umjetnosti i filma na Filozofskom fakultetu u Zagrebu. Njezini znanstveni interesi vezani su ponajviše uz suvremenu teoriju književnosti i područje «gender studies». Od listopada 2007. angažirana je kao vanjski suradnik na kolegiju Svjetska književnost na Odsjeku za kroatistiku Filozofskog fakulteta u Zagrebu. Objavila je rad u časopisu ženskih studija «Treća». Dobitnica je Sveučilišne stipendije grada Zagreba i Državne stipendije MZT.

3. Tonči Valentić,  rođen  1976. u Zagrebu, diplomirao je komparativnu književnost i filozofiju na Filozofskom fakultetu u Zagrebu.  Pripada među 10 %  najboljih diplomiranih studenata na tom studiju. U ak. god.  2004/5. bio je na magistarskom studiju na Central European University u Budimpešti te magistrirao s radom iz područja sociologije i socijalne antropologije. Njegovi znanstveni interesi obuhvaćaju humanističko područje u cjelini, od književnih i filmoloških do socioloških i filozofskih tema. U ljetnom semestru 2006/7. bio je angažiran kao vanjski suradnik na kolegiju Svjetska književnost na Filozofskom fakultetu u Zagrebu. Radno iskustvo T. Valentića obuhvaća uredničku i izdavačku djelatnost od  1999. godine. Sudjelovao je na dvadesetak konferencija i seminara u Hrvatskoj i inozemstvu, posebno iz područja socijalne filozofije (IUC, Dubrovnik). Bio je suradnik na Leksikonu hrvatske književnosti u izdanju Školske knjige. Dosad je objavio oko 450 kritičkih i esejističkih tekstova u periodici (Vijenac, Zarez, Hrvatski filmski ljetopis, Filozofska istraživanja, Kolo, Vjesnik, Frakcija, Tvrđa….) i  knjigu socioloških radova Mnogostrukost moderne  (Jesenski i Turk, Zagreb 2006). 

          U zaključku ovo Povjerenstvo drži da svi kandidati ispunjavaju uvjete za izbor znanstvenog novaka u zvanju asistenta, budući su kvalificirani  temeljem visokog prosjeka, nastavka znanstvenog obrazovanja i već stečenog iskustva u nastavi kao vanjski suradnici. Na temelju pažljiva uvida u njihov znanstveni kurikulum i stručne radove, Povjerenstvo daje prednost kandidatu Branislavu Oblučaru,  s obzirom na njegovu  studijsku formaciju (hrvatski jezik i književnost i komparativna književnost), seminarske i publicirane radove, te definirano područje interesa u doktorskom radu (suvremeno hrvatsko pjesništvo). Na projektu 130-0000000-0744 („Književnost u tranziciji / tranzicija u književnosti»), koji se bavi analizom promjena u mehanizmima proizvodnje i sustavu žanrova hrvatske književnosti od 1990., u kontekstu tranzicijskih zemalja,   izrazita je potreba za povezanim komparatističkim i kroatističkim znanjem u području lirike, budući je da na projektu surađuju znanstvenici  čija su istraživanja usmjerena u područje suvremene proze. Branislav Oblučar svojim formiranim znanstvenim interesom i stručnim radovima ponajbolje ispunjava zahtjeve rada na tom projektu.

         Stoga prema iznesenom mišljenju molimo da se provede daljnji postupak izbora Branislava Oblučara 130-0000000-0744 za znanstvenog novaka u suradničkom zvanju asistenta za rad na znanstvenom projektu u polju filologije, grana teorija i povijest književnosti, na Odsjeku za komparativnu književnost. Odsjek za komparativnu književnost prihvatio je ovaj prijedlog na svojoj sjednici održanoj u petak,  23. 11. 2007.

Stručno povjerenstvo: 
1. dr.sc. Andrea Zlatar Violić, red.prof. 

2. dr.sc. Dean Duda, izv. prof.. 

3. dr.sc. Lada Čale Feldman, red.prof. 

Zagreb, 3. 12. 2007.
Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta

Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta na sjednici 17. listopada 2007. godine imenovalo nas je u stručno povjerenstvo za ocjenu rezultata natječaja za izbor znanstvenog novaka u suradničkom zvanju asistenta za rad na znanstvenom projektu "Imagološka istraživanja hrvatske književnosti od 16. do 19. stoljeća" (br. 130-1301070-1056), za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana kroatistika, na Odsjeku za kroatistiku, pa u skladu s time ovdje podnosimo skupno

IZVJEŠĆE
Na gore navedeni natječaj, objavljen u Vjesniku 26. listopada ove godine te u Narodnim novinama br. 111/2007., prijavila se samo jedna kandidatkinja: Jasmina Lukec.

Jasmina Lukec rođena je u Zagrebu 1982. godine. Na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu upisala je u akademskoj godini 2000./2001. dvopredmetni studij kroatistike i sociologije. Diplomirala je u veljači 2006. i stekla stručno zvanje profesora hrvatskog jezika i književnosti i sociologije. Za vrijeme studija kolegica Lukec je ostvarila prosjek ocjena 4,50, što ju je svrstalo u 10 % najuspješnijih studenata koji su diplomirali 2006. godine. U akademskoj godini 2006./2007. kolegica Lukec je upisala poslijediplomski doktorski studij književnosti, kulture, izvedbenih umjetnosti i filma na Filozofskom fakultetu u Zagrebu.

U srpnju 2006. Jasmina Lukec se zaposlila u "Leksikografskom zavodu Miroslav Krleža", najprije kao korektor, a od kolovoza 2007. kao stručni suradnik. Leksikografski opus kolegice Lukec nastao u posljednjih godinu i pol dana za publikacije Leksikografskog zavoda (Hrvatska enciklopedija, Hrvatska književna enciklopedija, Hrvatski biografski leksikon, Leksikon Marina Držića) i Školske knjige (Leksikon hrvatske književnosti – Djela) iznosi preko 80 natuknica. Članovi ovog povjerenstva izravnim uvidom u leksikografski rad kolegice Lukec uvjerili su se u njezine iznimne stručne književnopovijesne i leksikografske kompetencije, što je, uz izvrstan uspjeh na diplomskom studiju i pokazani interes za znanstveno-istraživački rad, u potpunosti legitimira za posao znanstvene novakinje. Štoviše, kolegica Lukec je sa svojim mentorom na doktorskom studiju, prof. dr. sc. Davorom Dukićem, dogovorila kao okvirnu temu doktorskog rada imagološko istraživanje kajkavske književne kulture potkraj 18. i u prvoj trećini 19. stoljeća, što se kao jedan od projektnih zadataka uklapa u plan istraživanja na projektu "Imagološka istraživanja hrvatske književnosti od 16. do 19. stoljeća" (voditelj dr. sc. Davor Dukić). Na temelju svega navedenog stručno povjerenstvo konstatira da kandidatkinja Jasmina Lukec u potpunosti ispunjava sve uvjete prema člancima 43. i 97. Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju (NN 123/2003.), prema članku 10. Zakona o izmjenama i dopunama Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju (NN 46/2007.) te prema Naputku MZOS-a za izradu rang liste za odobrenje znanstvenih novaka od 14.3.2007. za izbor na mjesto znanstvenog novaka u suradničkom zvanju asistenta, za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana kroatistika, na Odsjeku za kroatistiku Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu, te predlaže Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta da podrži prijedlog njezina izbora u navedeno zvanje na znanstvenom projektu "Imagološka istraživanja hrvatske književnosti od 16. do 19. stoljeća" (br. 130-1301070-1056) i proslijedi potrebne materijale u daljnji postupak.

U Zagrebu 3. prosinca 2007.



___________________________







(dr. sc. Davor Dukić, izv. prof.)








___________________________







(dr. sc. Dunja Fališevac, izv. prof.)








___________________________







(dr. sc. Mateo Žagar, izv. prof.)

Odsjek za lingvistiku

Filozofski fakultet u Zagrebu

Fakultetskomu vijeću Filozofskog fakulteta u Zagrebu

IZVJEŠĆE O PRISTUPNICIMA NA NATJEČAJ ZA OCJENU REZULTATA NATJEČAJA ZA IZBOR ZNANSTVENOGA NOVAKA 

Fakultetsko vijeće Filozofskoga fakulteta na sjednici 29. listopada 2007. imenovalo nas je u povjerenstvo za ocjenu rezultata natječaja za izbor znanstvenoga novaka u suradničkom zvanju asistenta za rad na znanstvenom projektu br. 130-1301044-1046 za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana poredbeno jezikoslovlje, na Katedri za poredbenu indoeuropsku lingvistiku na Odsjeku za lingvistiku.

Na natječaj objavljen u Vjesniku 10. studenoga 2007. i Narodnim novinama br. 115 od 7. studenoga 2007. prijavili su se Saša Kresojević i Tena Gnjatović. Povjerenstvo je utvrdilo da oba pristupnika udovoljavaju uvjetima natječaja, te da su priložili potrebne dokumente. Oba pristupnika bili su među 10% najboljih studenata na godini te imaju prosjek ocjena viši od 4.5. Oboje su se za vrijeme studija isticali marljivim radom i dodatnim aktivnostima izvan kurikuluma. Oba su pristupnika završila Filozofski fakultet u Zagrebu. Saša Kresojević studirao je jednopredmetnu anglistiku, a Tena Gnjatović anglistiku i lingvistiku.

Uvidom u životopise pristupnika i priloženu dokumentaciju povjerenstvo je zaključilo da prednost treba dati pristupnici Teni Gnjatović. Ona je četiri godine mlađa od drugoga pristupnika, a bitna joj je prednost što je za razliku od njega studirala lingvistiku, te je obrazovanjem i interesima znatno prikladnija za rad na Katedri za poredbenu indoeuropsku lingvistiku i na projektu koji vodi prof. dr. sc. Ranko Matasović. Radi se i o kandidatkinji koja dobro govori nekoliko stranih jezika, a bila je nagrađivana i za uspjeh na Državnom natjecanju iz klasičnih jezika i njemačkoga jezika. Obranila je sjajan diplomski rad iz područja poredbene lingvistike za koje se traži mjesto znanstvenoga novaka, a dobitnica je i Nagrade Filozofskoga fakulteta Sveučilišta u Zagrebu za izvrsnost u studiju lingvistike.

Zbog svega toga predlažemo vijeću da kao znanstvenu novakinju u suradničko zvanje asistenta za rad na znanstvenom projektu br. 130-1301044-1046 izabere Tenu Gnjatović.
U Zagrebu, 22. studenoga 2007.

Članovi povjerenstva:

Dr. sc. Ranko Matasović, red. prof.

Dr. sc. Ida Raffaelli, doc.

Dr. sc. Vlasta Erdeljac, doc.
Zagreb, 12. studenoga 2007. 

FAKULTETSKOMU VIJEĆU

FILOZOFSKOGA FAKULTETA SVEUČILIŠTA U ZAGREBU

Fakultetsko vijeće Filozofskoga fakulteta u Zagrebu na sjednici od 17. listopada 2007. imenovalo nas je u stručno povjerenstvo za ocjenu rezultata natječaja za izbor znanstvenoga novaka u suradničkome zvanju asistenta za rad na znanstvenome projektu broj 130-0000000-0783 za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana indologija, na Odsjeku za indologiju i dalekoistočne studije.

IZVJEŠĆE O NATJEČAJU ZA NOVAKA

Na natječaj objavljen u Vjesniku 26. listopada 2007. i Narodnim novinama br. 111/2007. prijavila se jedna kandidatkinja Biljana Zrnić.

Biljana Zrnić završila je Jezičnu gimnaziju u Puli. G. 2000 upisala je Filozofski fakultet u Zagrebu, smjer francuski jezik i književnost i indologija. G. 2004. sudjelovala je u natječaju koje je organiziralo Sveučilište u Oxfordu za studente hinskoga jezika u Europi i osvojila za nagradu boravak u Indiji. Tamo je u sklopu programa posjetila parlament i bila primljena kod Predsjednika Vlade Republike Indije. Sudjelovala je na programima i kongresima za širenje hindskoga jezika organiziranima u New Delhiju i u Bombayu (Mumbaiju).


Diplomirala je 29. ožujka 2007. na Filozofskome fakultetu Sveučilišta u Zagrebu i stekla visoku stručnu spremu i stručno zvanje profesora francuskoga jezika i književnosti i indologije, i diplomiranoga indologa. Ukupan prosjek ocjena bio joj je 4,91.

Biljana Zrnić ne samo da je bila među 10% najboljih studenata na indologiji nego je 2005. bila izabrana za «top-studenticu» i nagrađena «top-stipendijom».


Ove je godine na Filozofskome fakultetu upisala sveučilišni doktorski studij književnosti, kulture, izvedbenih umjetnosti i filma.


Govori francuski, engleski, njemački, talijanski i hindski. Dobro zna sanskrt. Vješto se služi računalom.


Kandidatkinja ispunjava sve uvjete natječaja za novaka i pripada izuzetnoj kategoriji najboljih studenata Sveučilišta u Zagrebu koji su bili nagrađeni «top-stipendijama».


Stoga smatramo da je svakako treba primiti za novaka na projektu broj 130-0000000-0783, za koji se i natjecala, i sklopiti s njom ugovor o radu jer je po dosadašnjem studiju i rezultatima idealan kandidat za takvo mjesto.


S poštovanjem,

Članovi stručnoga povjerenstva:

dr. sc. Mislav Ježić, red. prof.

dr. sc. Ekrem Čaušević, red. prof.

mr. sc. Klara Gönc-Moačanin, viši lektor
Zagreb, 12. studenoga 2007. 

FAKULTETSKOMU VIJEĆU

FILOZOFSKOGA FAKULTETA SVEUČILIŠTA U ZAGREBU

Fakultetsko vijeće Filozofskoga fakulteta u Zagrebu na sjednici od 17. listopada 2007. imenovalo nas je u stručno povjerenstvo za ocjenu rezultata natječaja za izbor znanstvenoga novaka u suradničkome zvanju asistenta za rad na znanstvenome projektu broj 130-0000000-0739 za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana indologija, na Odsjeku za indologiju i dalekoistočne studije.


IZVJEŠĆE O NATJEČAJU ZA NOVAKA

Na natječaj objavljen u Vjesniku 26. listopada 2007. i Narodnim novinama br. 111/2007. prijavila se jedna kandidatkinja Ivana Buljan. Poseban uvjet za to mjesto u natječaju bilo je poznavanje kineskoga jezika.

Ivana Buljan svršila je dvije srednje škole: MIOC 1994. i Srednju muzičku školu Vatroslav Lisinski 1994. Studirala je i diplomirala je studije filozofije (A) i kroatologije (B) na Hrvatskim studijima 2001. Bila je među 10 najboljih studenata na svojoj studijskoj grupi.

Bila je dvije godine na stručnome usavršavanju u NR Kini 2003.-2005. godine, gdje je naučila kineski jezik na Central China Normal University u Wuhanu i stala slušati predavanja iz kineske filozofije na Peking University u Beijinu. G. 2007. bila je na stipendiji na Fudan University u Shanhaiju, gdje je najviši stupanj kineskoga jezika položila s odličnom ocjenom.

Na Filzofskome fakultetu upisala je slobodni studij sinologije 2006. i u jednoj godini položila sve ispite s trogodišnjega studija s ocjenom 5,0.

Već i prije upisa na slobodni studij stala je pomagati kao vanjski suradnik na tome studiju držeći kolegij Kineska kultura i civilizacija, koji i sada drži za studente 2. godine studija. Od 2006./2007. stala je držati i seminar iz klasičnoga kineskoga.

Svršivši slobodni studij sinologije, nastavlja s cjelovitim studijem sinologije na Sveučilištu u Ljubljani, gdje namjerava diplomirati u ljeto 2008. g. i time steći europski priznatu diplomu sinologa.

Istovremeno na doktorskome studiju na Filozofskome fakultetu u Zagrebu upisuje 5. semestar doktorskoga studija i priprema disertaciju iz kineske filozofije.

Ima radno iskustvo i kao novinar (Večernji list, HRT...) i u odnosima s javnošću (Festival vizualnih i audio-medija Visura Aperta, Momjan).

Surađuje na projektu izrade Filozfoskoga leksikona Leksikografskoga zavoda Miroslav Krleža člancima iz kineske filozofije.

Dojmljive kvalifikacije na studijima u Hrvatskoj i u Kini i u vidni uspjesi u dosadašnjem radnome iskustvu čine Ivanu Buljan izvrsnim kandidatom za mjesto novaka na projektu br. 130-0000000-0739, za koje se i natjecala. Kako je bitan uvjet za to mjesto poznavanje kineskoga jezika, kandidatkinja ga zadovoljava u visokoj mjeri.

Stoga smatramo da kandidatkinja Ivana Buljan ispunjava sve uvjete i predstavlja izuzetnoga kandidata za mjesto za koje se natječe te preporučujemo da se s njom sklopi ugovor o radu.

S poštovanjem,

Članovi stručnoga povjerenstva:

dr. sc. Mislav Ježić, red. prof.

dr. sc. Zdravka Matišić, red. prof.

mr. sc. Klara Gönc-Moačanin, viši lektor
Dr. sc. Dubravka Maleš, red. prof.

Dr. sc. Vlatko Previšić, red. prof.

Dr. sc. Neven Hrvatić, izv. prof.

Zagreb, 4. prosinca 2007.g.

Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta

Sveučilišta u Zagrebu
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Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta, na sjednici održanoj 29. listopada 2007. godine, imenovalo je Stručno povjerenstvo u sastavu dr. sc. Dubravka Maleš, red. prof. (predsjednica), dr. sc. Vlatko Previšić, red. prof. (član) i dr. sc. Neven Hrvatić, izv. prof. (član) za ocjenu rezultata natječaja za izbor znanstvenog novaka u suradničkom zvanju asistenta za rad na znanstvenom projektu broj 130-1301761-1772 za znanstveno područje društvenih znanosti, polje odgojne znanosti, grana sustavna pedagogija, na Odsjeku za pedagogiju.

Na natječaj objavljen u Vjesniku 10. studenog 2007. i Narodnim novinama br. 115 od 7. studenoga 2007. prijavile su se Barbara Kušević i Ana Žnidarec. 

Stručno povjerenstvo, temeljem natječajne dokumentacije koju smo primili, podnosi Fakultetskom vijeću slijedeće skupno izvješće.

1. Barbara Kušević je rođena 21. siječnja 1984. godine u Zagrebu. Na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu diplomirala je pedagogiju i hrvatski jezik i književnost 10. listopada 2007. godine. Kanidatkinja je diplomirala u  redovitom roku s prosjekom ocjena 4,70, te pripada u 10%  najuspješnijih diplomiranih studenata. Za diplomsku radnju odabrala je temu  Kako djeca doživljavaju kažnjavanje u obitelji te temi pristupila s teorijskog i empirijskog stajališta. Svojim pristupom i rezultatima rada na odabranoj temi B. Kušević je pokazala da je zainteresirana za znanstveni rad te da ima potencijala razviti se u ozbiljnog znanstvenika  Služi se aktivno engleskim jezikom u govoru i pismu, ima pasivno znanje njemačkoga, te osnove ruskog jezika. Posjeduje računalna znanja i vještine korištenja računala. Trenutačno radi u kontaknome centru Optima Telekoma. U slobodno vrijeme rekreacijski se bavi trčanjem i skijanjem.

2. Ana Žnidarec je rođena 19. siječnja 1977. godine u Zagrebu. Na Učiteljskoj akademiji u Zagrebu diplomirala je 1999. g. predškolski odgoj, a 2006. g. diplomirala je na Filozofskom fakultetu u Zagrebu pedagogiju i opću informatologiju. Poslijediplomski doktorski studij iz pedagogije upisala je 2006. g. na Filozofskom fakultetu u Zagrebu. Tijekom studija radila je kao odgajatelj u Dječjim vrtićima „Malešnica“ i „Vrapče“, a trenutačno je zaposlena u Osnovnoj školi „Lučko“ u Lučkom. Osim aktivnog znanja engleskog jezika, može se koristiti osnovama njemačkog i danskog jezika. Posjeduje ECDL – certifikat o osposobljenosti za rad s računalom. Tijekom 2001. godine boravila je četiri mjeseca u Danskoj kao stipendist danske vlade. Dvije godine bila je demonstrator na Odsjeku za pedagogiju. Objavila je jedan stručni rad te pomagala u više projekata. 

Zaključno mišljenje i prijedlog:

Pristupnice Barbara Kušević i Ana Žnidarec.zadovoljavaju uvjete natječaja. Dok je Barbara Kušević tek diplomirala, Ana Žnidarec već ima nekoliko godina radnog iskustva. Međutim, Barbara Kušević ulazi u grupu 10 posto najboljih studenata s obzirom na prosjek ocjena koji je postigla tijekom studija. Osim toga,  tijekom studija isticala se svojim radom te je već tada zapažena kao osoba koja ozbiljno pristupa radu i koja je motivirana za znanstveni rad. Tema njezine diplomske radnje ulazi u područje Obiteljske pedagogije, a što je i područje projekta na koji se prima znanstveni novak. 

Stručno povjerenstvo, konstatirajući da sve pristupnice zadovoljavaju uvjete natječaja, a temeljem procjene dosadašnjih aktivnosti, predlaže Barbaru Kušević za izbor za znanstvenog novaka u suradničkom zvanju asistenta na znanstvenom projektu broj 130-1301761-1772 za znanstveno područje društvenih znanosti, polje odgojne znanosti, grana sustavna pedagogija, na Odsjeku za pedagogiju.

                                                                             Stručno povjerenstvo:

                                                           ________________________

                                                           (Prof. dr. sc. Dubravka Maleš)  

                                                           ________________________

                                                           (Prof. dr. sc. Vlatko Previšić)

                                                           ________________________

                                                           (Prof. dr. sc. Neven Hrvatić)    

Dr. sc. Bruna Kuntić-Makvić, red. prof.




Dr. sc. Boris Olujić, izv. prof.

Dr. sc. Petar Selem, red. prof.
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HR-10000 Zagreb

Poziv na broj:

Klasa: 640-03/07-03/200/205

Urbroj: 3804-160-07-2

Od 20. studenoga 2007.




PREDMET: ocjena rezultata natječaja za izbor





         znanstvenog novaka u suradničkom zvanju





         asistenta za rad na projektu 





         130-13000644-0640 za područje





          humanističkih znanosti, polje povijest





          - izvješće


Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta imenovalo nas je na sjednici 29. listopada 2007. godine u stručno povjerenstvo koje će ocijeniti rezultate natječaja za izbor znanstvenoga novaka u suradničkom zvanju asistenta za rad na znanstvenom projektu br. 130-13000644-0640 «Stara povijest u hrvatskim povijesnim zanostima: teorija, praksa, priručnici», za područje humanističkih znanosti, polje povijest. U natječajnim je uvjetima u skladu s interdisciplinarnim karakterom projekta bilo precizirano da prednost imaju pristupnici koji su osim povijesti diplomirali još jednu studijsku grupu od onih koje izrazito pridonose istraživačkom radu na staroj povijesti (arheologija, klasična filologija ili povijest umjetnosti).


Natječaj je bio objavljen 7. studenoga 2007. u Narodnim novinama i 10. studenoga 2007. u Vjesniku. U propisanome su se roku prijavila dvojica pristupnika, Ivan Knezović i Dušan Kulaš. O njihovim kvalifikacijama podnosimo sljedeće 

I z v j e š ć e


Dušan Kulaš priložio je prijavi na natječaj molbu za zaposlenje, diplomu drugoga stupnja (preslik), domovnicu (preslik), životopis, potvrdu o trajanju studija i o uspjehu iz pojedinih predmeta (preslik), potrdu o znanju engleskog jezika (preslik), stranice iz radne knjižice koje potvrđuju njegove kvalifikacije i dosadašnje zaposlenje (preslik).


D. Kulaš hrvatski je državljanin, rođen 1981. godine u Pakracu. Osnovnu školu završio je 1995. godine u Poljani, a opću gimnaziju 1999. godine u Pakracu. U akad. g. 1999/2000. upisao je studij povijesti i filozofije na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu koji je završio akad. g. 2004/5, te stekao stručno zvanje profesora povijesti i filozofije.


Služi se engleskim i njemačkim jezikom. Znanje engleskoga dokumentirao je priloženom potvrdom Filozofskoga fakulteta u Zagrebu. Poznaje osnove latinskoga jezika.


Tijekom 2006. godine radio je na određeno vrijeme jedanaest mjeseci u Osnovnoj školi «Braća Radić» u Pakracu.


Regulirao je vojnu obvezu.


U životopisu je istaknuo da ga zanimaju stara povijest hrvatskih zemalja, hrvatsko srednjovjekovlje, ontološko razdoblje grčke filozofije te odabrane teme iz Marxova i Heideggerova učenja. Tijekom studija na povijesti postigao je iz predmeta koji su po tadašnjem studijskom programu relevantni za rad na navedenome projektu sljedeći uspjeh: Povijest Grčke i Rima dobar (3), Stara povijest hrvatskih zemalja vrlo dobar (4), Pregled stare povijesti Bliskog Istoka vrlo dobar (4), Uvod u znanost o povijesti dovoljan (2), pomoćne povijesne znanosti vrlo dobar (4), Hrvatska povijest srednjeg vijeka vrlo dobar (4) što će reći da mu je prosjek iz tih predmeta (3,5) slabiji od ukupnog prosjeka na oba studija (4,05). Diplomski rad iz povijesti  ranoga novog vijeka («Politička filozofija Nikole V. Gučetića u povijesnom kontekstu 16. st.») obranio je s odličnim uspjehom. Općenito se zapaža da su mu ocjene na povijesti više kod predmeta s gradivom iz novijih razdoblja.


Druga studijska grupa koju je kandidat završio je nije među tri koje su prema uvjetima natječaja davale pristupnicima prednost (arheologija, klasična filologija ili povijest umjetnosti).


Pristupnik D. Kulaš u priloženom materijalu nije spomenuo nikakvo svoje djelovanje na stručnom ili znanstvenom planu osim nastavničkoga rada na osnovnoj školi.


Ivan Knezović priložio je prijavi na natječaj životopis (standardizirani računalni curriculum vitae i tradicionalni narativni), diplomu (preslik), potvrdu o trajanju studija i o uspjehu iz pojedinih predmeta, domovnicu (preslik) i potvrdu Filozofskog fakulteta u Zagrebu da je diplomirao među 10% najuspješnijih studenata te akademske godine.


I. Knezović hrvatski je državljanin, rođen 1977. godine u Zagrebu. Tu je 1992. završio klasični program u Osnovnoj školi Julija Klovića (4 g. latinskoga i 2 g. grčkoga jezika), a 1996. godine Klasičnu gimnaziju, što podrazumjeva još po četiri godine učenja oba klasična jezika. U akad. g. 1996/1997. upisao je studij povijesti i arheologije na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu koji je završio akad. g. 2001/2, te je stekao stručno zvanje profesora povijesti i arheologije. U akad. g. 2003/4. upisao je na Odsjeku za arheologiju istoga Fakulteta poslijediplomski doktorski studij s tematikom iz arhitekture i urbanizacije Panonije u rimsko doba (mentor prof. dr. B. Kuntić-Makvić). 


Služi se engleskim i njemačkim jezikom, poznaje klasični latinski i grčki jezik.


U 2002. i 2003. godini bio je zaposlen u Večernjem listu, a od ožujka 2004. g. do danas radi kao kustos arheološke zbirke u Muzeju Turopolja u Velikoj Gorici. Položio je državni stručni ispit za zvanje muzejskog kustosa.


Koristi se računalom (MS Office, Adobe photoshop).


Ima vozačku dozvolu B kategorije.


Regulirao je vojnu obvezu, pričuvni je dočasnik HV.


Pristupnik I. Knezović prema priloženim potvrdama Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu diplomirao je među deset najboljih studenata na obje svoje studijske grupe, kao peti na povijesti i kao drugi na arheologiji. Prosjek ocjena na obje grupe mu je po 4,35. Pripada u 10% najuspješnijih diplomiranih studenata te godine, čime udovoljava uvjetu iz Naputka Ministarstva znanosti, obrazovanja i športa za izradu rang-liste za odobrenje znanstvenih novaka od 14. 3. 2007. godine.

Tijekom studija na povijesti postigao je iz predmeta koji su po tadašnjem studijskom programu relevantni za rad na navedenome projektu sljedeći uspjeh: Stara povijest vrlo dobar (4), Hrvatska povijest ranog srednjeg vijeka odličan (5), Metodologija historije odličan (5), što će reći da mu je prosjek iz tih predmeta (4,66) bolji od ukupnog prosjeka na oba studija (4,35). 

Druga studijska grupa koju je kandidat završio je među tri koje su prema uvjetima natječaja davale pristupnicima prednost. Diplomski rad s tematikom iz panonske provincijalne arheologije obranio je s odličnim uspjehom.

Tijekom studija povijesti i arheologije i kao diplomirani arheolog pristupnik I. Knezović sudjelovao je u terenskim arheološkim istraživanjima prapovijesnih, antičkih i srednjovjekovnih lokaliteta. Kao kustos Muzeja Turopolja u Velikoj Gorici svladao je vještinu komuniciranja s posjetiteljima lokaliteta i muzeja, te je surađujući u terenskoj nastavi Odsjeka za povijest iz grčke i rimske povijesti i stare povijesti hrvatskih zemalja dokazao sposobnost da prikladno oblikuje i prenese podatke  i izvrstan kontakt sa studentima. Sudjelovao je u međunarodnim stručnim skupovima povijesno-političke tematike (Sarajevo, Hanija – Kreta). Kao zaposlenik Večernjega lista ogledao se u publicistici, kao kustos Muzeja Turopolja u stručnim tekstovima (vodič arheološkim odjelom Muzeja u kompletu kataloga; tekstovi za stalni postav i povremene izložbe), a kao doktorand na Odsjeku za arheologiju prema svom je studijskom programu dosada izradio dva visoko ocijenjena kvalifikacijska rada.

Na temelju svega naprijed iznesenoga, u skladu s odredbama Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju (Nar. novine 123/2003. i 46/2007) te posebno Naputka Ministarstva znanosti, obrazovanja i športa  za izradu rang liste za odobrenje znanstvenih novaka od 14. 3. 2007. predlažemo da se od dvojice pristupnika koji su se javili na gore navedeni natječaj za znanstvenoga novaka u suradničkom zvanju asistenta za rad na znanstvenom projektu br. 130-13000644-0640 «Stara povijest u hrvatskim povijesnim zanostima: teorija, praksa, priručnici», za područje humanističkih znanosti, polje povijest izabere pristupnik Ivan Knezović.

U Zagrebu, 30. XI. 2007.

Dr. sc. Bruna Kuntić-Makvić, red. prof.

Dr. sc. Boris Olujić, izv. prof.

Dr. sc. Petar Selem, red. prof.

SVEUČILIŠTE U ZAGREBU FILOZOFSKI FAKULTET

ODSJEK ZA POVIJEST UMJETNOSTI

Faculty of Philosophy University of Zagreb

Department of Art History

HR – 10000 ZAGREB

Ivana Lučića 3; tel: 385 1 612 01 43; fax: 385 1 612 0144

Poštovani

Prof. dr. sc. Miljenko Jurković, dekan

Vijeće Filozofskoga fakulteta

Predmet: Izvješće o natječaju za znanstvenoga novaka u suradničkom zvanju asistenta za rad na znanstvenom projektu broj 130-1012654-1073, za područje humanističkih znanosti, polje povijest umjetnosti, grana povijest i teorija likovnih umjetnosti, arhitekture, urbanizma i vizualnih komunikacija. 

Zagreb, 6. XII. 2007.

Poštovani,

Na sjednici 20. studenoga 2007. godine imenovani smo u povjerenstvo za natječaj za znanstvenoga novaka u suradničkom zvanju asistenta na Odsjeku za povijest umjetnosti za rad na znanstvenom projektu broj 130-1012654-1073 (voditeljica Sanja Cvetnić), prema dopisu od 29. studenoga 2007. godine i u skladu s tom odlukom podnosimo sljedeće 

IZVJEŠĆE
Na natječaj raspisan 19. studenoga (web stranice Fakulteta) i 20. studenoga 2007. godine (u javnim glasilima) javile su se dvije pristupnice, Ivana Popović i Tanja Trška.

Ivana Popović priložila je sve tražene dokumente, izuzev preporuka profesora (što je zbog prosjeka ocjena bila dužna). Rođena je 1979. godine u Metkoviću, a živi u Pločama. Filozofski fakultet u Zadru upisala je ak. god. 1998./1999., a diplomirala je 2007. godine kao profesor sociologije i diplomirani povjesničar umjetnosti. Tema diplomskoga rada – Eugène Delacroix i francuski orijentalizam (mentor prof. dr. Antun Travirka, ocjena odličan) – nije vezana uz temu znanstvenoga projekta za koji je raspisan natječaj, odnosno za potrebe nastavnoga rada na katedri Umjetnost renesanse i baroka. S obzirom na nedavno stečenu diplomu, nije imala iskustava u struci kao povjesničarka umjetnosti, a u molbi nije navela dosadašnje znanstvene interese ili istraživanja., pa nije točno razvidna duljina studija.

Tanja Trška priložila je sve potpunu dokumentaciju, uključujući dvije profesorske preporuke i potvrde o poslijediplomskom usavršavanju, doktorskom studiju i znanstvenim istraživanjima. Rođena je 1980. godine u Zagrebu, gdje je završila osnovnu i srednju školu (IV. gimnazija, dvojezična nastav: engleski i hrvatski), a 2004. godine diplomirala je na Filozofskom fakultetu u Zagrebu (studijske grupe povijest umjetnosti i engleski jezik i književnost). Tijekom studija boravila je na stipendiranom boravku u Peggy Guggenheim Collection u Veneciji (prosinac 2003.). S odličnim uspjehom obranila je diplomski rad Tizianov poliptih Uznesenja blažene djevice Marije u dubrovačkoj katedrali, koji je prihvaćen za tisak u zborniku radova sa skupa Renesansa i renesanse (Dani Cvita Fiskovića). Na temelju njega (rad je prevela na engleski jezik) dobila je i stipendiju Fondazione Longhi u Firenzi (ak. god. 2004./2005) u okviru koje je započela istraživanje o Lodovicu Beccadelliju, kasnije prijavljen kao tema doktorskoga rada (Lodovico Beccadelli e le arti visive) na Scuola Normale Superiore u Pisi (mentor: prof. dr. Massimo Ferretti) i na Filozofskom fakultetu u Zagrebu (mentor: prof. dr. Sanja Cvetnić). Tijekom rada na doktorskoj disertaciji istražila je i predala članak za Radove Instituta za povijest umjetnosti (također u tisku) Predlošci Perina del Vage za palu sv. Mateja evanđelista Pellegrina Brocarda. Na fakultetu u Pisi Tanja Trška dobila je stipendiju na osnovu rezultata u Firenzi (mišljenje povjerenstva i članak u tisku Tra arte e letteratura: la collezione bolognese di Lodovico Beccadelli u časopisu Proporzioni), kao jedna od triju stipendiranih kandidata za cjelokupno područje humanističkih znanosti. U okviru doktorskoga programa (dvojni doktorat, tj. cotutela), Tanja Trška sudjelovala je u izvođenju nastave u ljetnom semestru 2006./2007. na predmetu Likovne umjetnosti renesanse i baroka (seminari, vježbe, terenska nastava) na Odsjeku za povijest umjetnosti Filozofskoga fakulteta u Zagrebu te je tijekom toga razdoblja pokazala iznimnu sklonost i predanost u nastavnom radu. 

Na temelju navedenoga povjerenstvo donosi sljedeću: 

O c j e n u   r e z u l t a t a   n a t j e č a j a

 Kandidatkinju Tanja Trška odgovara rezultatima natječaja: diplomirala je u kraćem roku (s 24 godine), sada studira treću godinu doktorskoga studija (dvojni doktorat u Pisi i Zagrebu), pokazala izvanredne istraživačke sposobnosti što potvrđuju tri prihvaćena članka u tisku i stipendije dvaju talijanskih institucija (Fondazione Longhi u Firenzi; Scuola Normale Superiore u Pisi), neposredno je upoznata sa sustavom studiranja u Italiji a njezino poznavanje talijanskoga jezika odlično (uvjeti raspisanoga natječaja), te pokazuje i nastavni potencijal. 

Povjerenstvo predlaže izbor Tanje Trške na mjesto znanstvenoga novaka u suradničkom zvanju asistenta za rad na znanstvenom projektu broj 130-1012654-1073.

Članovi povjerenstva:

1. dr. sc. Sanja Cvetnić, izv. prof.

2. dr. sc. Zlatko Jurić, izv. prof.

3. dr. sc. Predrag Marković, doc.

Sveučilište u Zagrebu

Filozofski fakultet

Odsjek za psihologiju

Ivana Lučića 3

10000 Zagreb-HR

U Zagrebu, 28. studenog 2007.

FAKULTETSKOM VIJEĆU

Predmet: Natječaj za izbor znanstvenog novaka/novakinje u suradničkom zvanju asistenta za rad na znanstvenom projektu br. 130-1301675-1389 za područje društvenih znanosti, polje psihologija, grana klinička psihologija, na Odsjeku za psihologiju.

Na sjednici Fakultetskog vijeća Filozofskog fakulteta u Zagrebu održanoj 29.listopada 2007. godine imenovani smo u stručno povjerenstvo za ocjenu rezultata natječaja za izbor znanstvenog novaka u suradničkom zvanju asistenta za rad na znanstvenom projektu broj 130-1301675-1389 za područje društvenih znanosti, polje psihologija, grana klinička psihologija. 

Nakon uvida u dokumentaciju podnosimo Vijeću sljedeće 

IZVJEŠĆE

Na natječaj u Narodnim novinama br. 115 od dana 07. studenog 2007. i u Vjesniku 10. studenog 2007., za raspisano mjesto znanstvenog novaka/novakinje u suradničkom zvanju asistenta na projektu br. 130-1301675-1389,  prijavila se jedna pristupnica – Tanja Jurin, prof. psihologije. 

Tanja Jurin je rođena 1980.g. u Zagrebu, gdje je završila osnovnu školu i gimnaziju. Studij psihologije na Filozofskom fakultetu u Zagrebu je upisala 1999.g. Tijekom studija je ostvarila prosjek ocjena 4.3. Diplomirala je 14.3.2005.g. s odličnim uspjehom, obranom radnje „Povezanost perfekcionizma s depresivnošću i akademskim uspjehom: doprinos provjeri modela pozitivnog i negativnog perfekcionizma“ izrađene pod mentorstvom prof.dr.sc. Denisa Bratka. Vježbenički staž u trajanju od godinu dana je obavila u Centru za kliničku psihologiju gdje se, nakon položenog stručnog ispita pri Hrvatskoj psihološkoj komori, zapošljava na poslovima kliničkog i savjetodavnog psihologa. Honorarni je suradnik u ustanovi za rehabilitaciju „Reaktiva“ na poslovima neuropsihologijske procjene i rehabilitacije.

U prosincu 2006. godine kolegica Jurin je upisala poslijediplomski doktorski sveučilišni studij iz psihologije na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu.

Pristupnica je aktivno sudjelovala u većem broju znanstvenih i istraživačkih projekata. Tijekom studija je sudjelovala u XIII ljetnoj školi studenata i nastavnika psihologije koja se bavila temom stigmatizacije marginalnih skupina. Nakon studija aktivno sudjeluje u projektima pod pokroviteljstvom MZOŠ: „Pomoć djeci i mladima u svladavanju psihičkih smetnji kao uzroka školskog neuspjeha“ i „Roditeljska pomoć u usvajanju čitanja kod slabijih čitača“.  Nalaze provedenih istraživanja izlagala je na 5 domaćih i 2 međunarodne znanstvene konferencije. Članak „Povezanost perfekcionizma s depresivnošću i akademskim uspjehom studenata“, kojeg je napisala u koautorstvu s D. Bratko i A. Lauri-Korajlija, prihvaćen je za objavljivanje u časopisu „Socijalna psihijatrija“ (vol. 35, br. 4, 2007).

Osim toga, pristupnica se nakon studija nastavila stručno usavršavati u području kliničke i savjetodavne psihologije. Završila je edukaciju iz kognitivno-bihevioralne terapije (1. i 2. stupanj) u organizaciju Hrvatskog udruženja za bihevioralne i kognitivne terapije, više edukacija iz primjena psihodijagnostičkih instrumenata, provođenja kliničkog intervjua, pisanja nalaza i mišljenja psihologa.

Pristupnica ima iskustva u nastavnom radu. Sudjelovala je u nastavi kolegija Komunikacijske vještine na Specijalističkom politehničkom studiju Tehničkog veleučilišta u Zagrebu pod voditeljstvom prof.dr. Željke Kamenov.


Povjerenstvo je na temelju prikupljenih podataka o pristupnici zaključilo da je Tanja Jurin izvrsna kandidatkinja za suradničko zvanje asistenta za rad na projektu Anksioznost i depresivnost u cjeloživotnoj perspektivi. Ovaj projekt ima za cilj ispitati rizične i zaštitne faktore za pojavu anksioznosti i depresivnosti kako bi se osmislili učinkoviti preventivni i kurativni programi. Projektom zahvaćene sve dobne skupine, kao i osobe s psihičkim poremećajima. Treba naglasiti kako su istraživanja u području kliničke psihologije iznimno zahtjevna prije svega zbog specifičnosti uzorka i fenomena koji se ispituju. Iz tog razloga nije dovoljno samo dobro poznavanje znanstvene metodologije, već istraživači na projektu trebaju imati znanja i vještine iz primjenjene kliničke psihologije i  psihodijagnostike. 


Pristupnica Tanja Jurin ispunjava sve zahtjeve za rad na projektu 130-1301675-1389. Iako nije među prvih 10% najboljih studenata na godinu, pristupnica je izuzetno kvalitetan kandidat što je dokumentirano izvrsnim preporukama dva sveučilišna nastavnika koji su je imali prilike pratiti tijekom i nakon studija. Iz svega navedenog zaključujemo kako pristupnica posjeduje rijetku i specifičnu kombinaciju znanja, vještina i interesa neophodnih za rad na projektu iz kliničke psihologije.

Stručno povjerenstvo za ocjenu rezultata natječaja za izbor znanstvenog novaka/novakinje u suradničkom zvanju asistenta za rad na znanstvenom projektu br. 130-1301675-1389 za područje društvenih znanosti, polje psihologija, grana klinička psihologija, na Odsjeku za psihologiju, predlaže Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta da izabere Tanju JURIN. 

Stručno Povjerenstvo:

1. dr.sc. Nataša Jokić-Begić, izv. prof. 

2. dr.sc. Lidija Arambašić, red.. prof. 

3. dr.sc. Denis Bratko, izv. prof.

U Zagrebu, 28. studenog. 2007. 
Izvještaj Stručnoga povjerenstva za ocjenu rezultata natječaja za izbor znanstvenog novaka u suradničkom zvanju asistenta za rad na znanstvenom projektu broj 130-2032635-1031 za područje humanističkih znanosti, polje fiilologija, grana romanistika, na Katedri za hispanske književnosti na Odsjeku za romanistiku Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu (povjerenstvo u sastavu Dr Mirjana Polić Bobić, red. prof., Dr Nikica Talan, red. prof. i Dr August Kovačec, red. prof.)

Prijedlog da se za znanstvenog novaka u suradničkom zvanju asistenta na navedenom projektu izabere Ivana Krpan, prof.   

FAKULTETSKOMU  VIJEĆU

                                                            Filozofskoga fakulteta Sveučilišta u Zagrebu

                                                            Ivana Lučića 3, 10 000  Zagreb


Na svojoj sjednici 17. listopada 2007. godine Fakultetsko vijeće Filozofskoga fakulteta Sveučilišta u Zagrebu imenovalo nas je u stručno povjerenstvo za ocjenu rezultata natječaja za izbor znanstvenog novaka u suradničkom zvanju asistenta za rad na znanstvenom projektu broj 130-2032635-1031 za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana romanistika, na Katedri za hispanske književnosti na Odsjeku za romanistiku Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu, a dekan je donio odluku o imenovanju povjerenstva. Na natječaj objavljen u “Vjesniku” 26. listopada 2007. godine javila se jedna kandidatkinja, Ivana Krpan, prof. Na temelju dokumentacije što ju je priložila molbi, kao i na temelju osobnoga poznavanja kandidatkinje kao bivše studentice i njezina sveukupnog dosadašnjeg rada, podnosimo Fakultetskom vijeću ovo

                                           IZVJEŠĆE   I  PRIJEDLOG

Ivana Krpan, državljanka Republike Hrvatske rođena je u 27. veljače 1980. godine  u Zagrebu, gdje  je završila osnovnu školu i opću gimnaziju “Tituš Brezovački”. Ak. god. 2000/2001. upisala je studij komparativne književnosti te španjolskog jezika i književnosti na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu. Diplomirala je 21. lipnja 2005. godine na Odsjeku za komparativnu književnost obranivši diplomsku radnju pod naslovom “Meksičko kazalište” s ocjenom izvrstan (5). U tijeku studija postigla je ukupnu srednju ocjenu 4,32, te spada među 10% najuspješnijih diplomiranih studenata španjolskog jezika i književnosti te akademske godine, o čemu je priložila odgovarajuću potvrdu. 

U tijeku studija Ivana Krpan se istaknula kao zainteresirana i vrijedna studentica, posebno na dijelu studija hispanistike na kojem se proučava španjolska i hispanskoamerička književnost i povijest kulture. Posebno zanimanje pokazala je za književnost prošlih stoljeća, a u najužem smislu za proces transkulturacije španjolske kulture u Novi svijet i za ranu književnost  na španjolskom jeziku u Novom svijetu. Već u vrijeme studija pokazalo se da je kolegica Krpan voljna i kadra upućivati se u paleografski rad i uspostavu starih tekstova i to kronika o kolonizaciji kao i tekstova za tzv. misionarsko kazalište. 

U tijeku studija Ivan Krpan radila je kao demonstrator u knjižnici romanskog seminara (ak. god. 2003/04.) te u Institutu Cervantes (ak. god 2004/05.)  koji je rad, osim izvršavanja zadataka predviđenih pravilima demonstrature, iskoristila i za dodatno upućivanje u primarnu i sekundarnu literaturu potrebnu za studij, ali i za dodatne aktivnosti u kojima se vrlo uspješno ogledala još kao studentica i kasnije: naime, godine 2003. Ivana Krpan je organizirala dramsku skupinu studenata hispanistike Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu. Za pripremu (režiju, scenografiju i produkciju) predstave Vistas a la luna na španjolskom jeziku godine 2004. dobila je nagradu dekana Filozofskog fakulteta. S istom predstavom gostovala je 2004. godine na Sveučilištu u Grazu. Gostovanje u Varšavi, na koju je predstava bila pozvala, skupina nije uspjela otići zbog nedostatka novčane potpore. 

2005. godine samostalno i samoinicijativno je sastavila na španjolskom jeziku dramski tekst koristeći ključne motive i epizode iz romana Don Quijote de la Mancha Miguela Cervantesa y Saavedra te uvježbala predstavu po tom tekstu s dramskom skupinom bivših i sadašnjih studenata hispanistike Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu i izvela je u nekoliko navrata na pozornici Forum Studentskog centra u Sveučilišta Zagrebu, iste, 2005. godine u Klubu  hispanista u Varaždinu, 2007. na Akademiji dramskih umjetnosti Univerziteta u Sarajevu te također  2007. godine u sklopu  Dana europskih jezika na Cvjetnom trgu u Zagrebu. Godine 2007. organizirala je (režija, scenografija, kostimografija, produkcija) postavljanje predstave Usted tiene ojos de mujer fatal španjolskog autora E. J. Poncele na scenu Forum Studentskog centra Sveučilišta u Zagrebu. 

Ak. god. 2005/06. pohađala je kratke seminare na temu “Kazališne tehnike u učenju španjolskog  jezika” i “Korištenje kulturalnih komponenti u podučavanju stranog jezika” organizirane u Institutu Cervantes, te u ljetnom semestru 2006. godine Seminar prevođenja i španjolske frazeologije u organizaciji Odsjeka za romanistiku.     

Godine 2006. Ivana Krpan pohađala je jednomjesečni ljetni tečaj španjolskog jezika za strance na Universidad de Málaga u Málagi u Španjolskoj.

Ak .god. 2006/07. Ivana Krpan je upisala Doktorski studij književnosti, kulture, filma i izvedbenih umjetnosti na Filozofskom fakultetu Sveučilišta  u Zagrebu. Dosad je položila slijedeće ispite: Metode čitanja književnog teksta; Nova povijest kazališta; Etnički, nacionalni i transnacionalni identiteti u eri globalizacije, Pučko kazalište, Kazalište i njegovo okruženje, Pravci u teatrologiji i Uvod u kulturalne studije. Aktivno se priprema za početak izrade doktorske disertacije koja ima radni naslov Misionarsko kazalište u Novoj Španjolskoj pod zajedničkim mentorstvom Dr Borisa Senkera, redovitog profesora na Odsjeku za komparativnu književnost i Dr Mirjane Polić Bobić, redovite profesorice na Odsjeku za romanistiku.  

Iste akademske godine, 2006/07, Ivana Krpan počela je sudjelovati u izvođenju nastave književnosti na preddiplomskom studiju hispanistike na ovom fakultetu u svojstvu vanjskog suradnika. U zimskom semestru izvodila je nastavu na kolegiju “Pregled španjolske književnosti I”, a u ljetnom semestru na kolegiju “Pregled španjolske književnosti II” te na izbornom kolegiju “Nove narativne tehnike 60-tih godina” zajedno s lektorom Juanom Ignaciom Torom Escuderom (Universidad de Alcalá). U tekućoj akademskoj godini kolegica Krpan izvodi nastavu na istim kolegijima kao i prošle akademske godine. Prošle akademske godine zajedno s Prof. dr. Mirjanom Polić Bobić izradila je zbirku tekstova, tj. čitanku za studente III. I IV. semestra studija hispanistike kao priručnu sekundarnu literaturu za ispit iz jednoga od navedenih kolegija. Njezin početni nastavnički rad, koji se odvija pod stalnim aktivnim vodstvom nositeljice kolegija, Prof. Dr. M. Polić Bobić može se ocijeniti doista veoma uspješnim, a tekuće akademske godine primjećuje se i značajan napredak u odnosu na prošlu akademsku godinu, što svjedoči da je kolegica Krpan otvorena za konstruktivne primjedbe i sugestije te da je i sama kadra uočiti kako poboljšati nastavnički rad i provesti to u praksu. U tijeku rada prošle akademske godine kolegica Krpan je održala i sve pismene ispite za navedene kolegije i predmete, a pomogla je u provođenju ispita na Katedri umjesto odsutne asistentice Gordane Matić u tijeku njezina boravka na Universidad de Salamanca.

U listopadu 2007. Ivana Krpan je sudjelovala u radu znanstveno-stručnog skupa Cultura mexicana koji su na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu organizirali Institut Cervantes, Katedra za hispanske književnosti Odsjeka za romanistiku i Centar za književne studije Universidad de Guadalajara iz Meksika s podneskom naslovljenim La formación de la identidad a través del teatro misionero en el Nuevo Mundo (10 stranica u rukopisu) koji će u tijeku 2008. godine biti objavljen u zborniku radova sa skupa na španjolskom jeziku i u prijevodu na hrvatski.

U budućem radu na znanstveno-istraživačkom projektu “Hrvati u iberskim i hispansko-američkim arhivima 1516.-1800.” za Ivanu Krpan već je izrađen plan rada od trenutka njezina uključenja u rad na projektu. U prvoj fazi rada zamišljeno je da kolegica Krpan zajedno s vanjskom suradnicom na projektu Velebitom Koričančić obradi i publicira obrađenu i komentiranu sekundarnu bibliografiju relevantnu za jedan dio arhivskih tekstova  koji se u okviru projekta već pripremaju za izdavanje.        

Na temelju svega iznesenoga, povjerenstvo zaključuje da Ivana Krpan udovoljava svim odredbama Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju koji se odnose na zapošljavanje znanstvenih novaka u suradničkom zvanju asistenta, a stipulirani su i u ovom natječaju, te naputku Ministarstva znanosti, obrazovanja i športa o kriterijima natječaja za popunjavanje radnih mjesta znanstvenih novaka i stoga mu je čast iznijeti Fakultetskom vijeću  






PRIJEDLOG


da Ivanu Krpan izabere za znanstvenog novaka u suradničkom zvanju asistenta na rad na znanstvenom projektu  pod brojem 130-2032635-1031.

U Zagrebu, 30. studenog 2007.



Članovi povjerenstva:   Dr Mirjana Polić Bobić,. red. prof.
                                                              Dr  Nikica Talan, red. prof.





  Dr August Kovačec, red. prof.
Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu

28. studenog 2007.

Predmet: Izvještaj o natječajnom postupku u postupku izbora novaka u suradničkom zvanju asistenta na znanstvenom projektu 130-1080116-0911 za znanstveno područje društvenih znanosti na Odsjeku za sociologiju.
Na sjednici Fakultetskog vijeća održanoj 17. listopada 2007. godine imenovani smo u stručno povjerenstvo za ocjenu rezultata natječaja za izbor novaka u suradničkom zvanju asistenta na znanstvenom projektu 130-1080116-0911 za znanstveno područje društvenih znanosti na Odsjeku za sociologiju. Vijeću podnosimo sljedeći

I   z  v  j  e  š  t  a  j

Na raspisani natječaj objavljen u Vjesniku od 26. listopada 2007. godine prijavilo se osmoro kandidata: Margareta Gregurović, Anita Groznica, Iza Kavedžija, Ana Lena Stipančić, Katarina Ribarić, Mario Bajkuša, Dražen Cepić i Goran Pavlić. Svi su pristupnici priložili sve potrebne dokumente. U nastavku ukratko prikazujemo svakog pristupnika/pristupnicu.

1. Margareta Gregurović, rođena 1979., državljanka RH, diplomirala je jednopredmetni studij sociologije na Filozofskom fakultetu u Zagrebu 2004. godine s prosječnom ocjenom 4.14. Pristupnica je položila stručni ispit za zanimanje profesora sociologije i radila kao srednjoškolska nastavnica sociologije. Pristupnica je objavila više znanstvenih radova u koautorstvu (5)
, sudjelovala u nekoliko istraživačkih projekata i izlagala na znanstvenim simpozijima. Trenutno je polaznica doktorskog studija sociologije na Filozofskom fakultetu u Zagrebu.

2. Anita Groznica, rođena 1983., državljanka RH, diplomirala je dvopredmetni studij sociologije i anglistike na Filozofskom fakultetu u Zagrebu 2007. godine s prosječnom ocjenom 4.57. Pristupnica je diplomirala i na slobodnom studiju japanologije. Pristupnica je objavila jedan znanstveni rad u inozemnom humanističkom časopisu i sudjelovala u radu nekoliko simpozija. Pristupnica je predavala engleski jezik u srednjoj školi, a bavi se i stručnim prevođenjem. Trenutno pohađa doktorski studij Hrvatska kultura na Filozofskom fakultetu. Pristupnica dobro poznaje engleski i njemački jezik.

3. Iza Kavedžija, rođena 1983., državljanka RH, diplomirala je dvopredmetni studij sociologije i antropologije na Filozofskom fakultetu u Zagrebu 2006. godine s prosječnom ocjenom 4.78. Pristupnica je završila i eksperimentalni poslijediplomski sveučilišni program Ljudska prava i demokratsko građanstvo, a potom je upisala poslijediplomski studij socijalne antropologije na Sveučilištu Oxford. Magistrirala je u rujnu 2007. godine s izvrsnim uspjehom (distinction). Iste godine je upisala doktorski studij etnologije i kulturne antropologije na Filozofskom fakultetu u Zagrebu, a studentica je i slobodnog studija japanologije. Pristupnica je bila aktivna u radu studentske udruge studenata antropologije, a sudjelovala je i u organizaciji dva međunarodna simpozija. Sudjelovala je na međunarodnim simpozijima, no do sada nije objavljivala u znanstvenim časopisima. Pristupnica dobro poznaje engleski, njemački i poljski jezik.

4. Ana Lena Stipančić, rođena 1980., državljanka RH, diplomirala je dvopredmetni studij sociologije i filozofije na Filozofskom fakultetu u Zagrebu 2006. godine s prosječnom ocjenom 4.15. Pristupnica se nalazi u 10% najuspješnijih studenata filozofije, ne i sociologije (što se ne vidi iz priložene potvrde), koji su diplomirali te godine. Pristupnica je bila dobitnica državne stipendije za izvrsne studente. Volontirala u Gongu i pri Centru za ženske studije, gdje je završila obrazovni program i sudjelovala u manjem istraživanju. Pristupnica je objavila jedan stručni rad.

5. Katarina Ribarić, rođena 1981. godine, državljanka RH, diplomirala je dvopredmetni studij filozofije i sociologije na Filozofskom fakultetu u Zagrebu 2006. godine s prosječnom ocjenom 3.87. Pristupnica se nalazi među 10% najuspješnijih studenata filozofije (ne i sociologije) koji su diplomirali te godine. Pristupnica je završila i Sveučilišni program za ljudska prava i demokratsko građanstvo.

6. Mario Bajkuša, rođen 1981., državljanin RH, diplomirao je dvopredmetni studij sociologije i kroatologije na Hrvatskim studijima Sveučilišta u Zagrebu 2007. godine s prosječnom ocjenom 4.5. Pristupnik je bio angažiran u studentskoj udruzi Anomija i obavljao funkciju člana uredništva studentskog časopisa za filozofiju. Godine 2003. je imenovan tajnikom Europske udruge studenata sociologije (do 2006. godine je bio član Nadzornog odbora EUSS). Trenutno radi honorarno u Forumu za slobodu odgoja, gdje vodi nekoliko programa. Pristupnik je do sada objavio više recenzija (6).

7. Dražen Cepić, rođen 1982. godine, državljanin RH, diplomirao je dvopredmetni studij sociologije i filozofije na Filozofskom fakultetu u Zagrebu 2007 s prosječnom ocjenom 4.64. Pristupnik je dobitnik dekanove nagrade „Franjo Marković“ (2005.) i rektorove nagrade (2005.), a bio je i stipendist Grada Zagreba. Aktivno je sudjelovao u radu studentskog kluba Diskrepacija (bio je potpredsjednik kluba i glavni urednik istoimenog časopisa). Sudjelovao je u organizaciji dvaju studentskih simpozija te u nizu ljetnih škola, tečajeva i međunarodnih studentskih skupova. Objavio je članak u stručnom časopisu. Pristupnik dobro poznaje engleski, njemački i francuski jezik.

8. Goran Pavlić, rođen 1979. godine, državljanin RH, diplomirao je dvopredmetni studij sociologije i filozofije na Filozofskom fakultetu u Zagrebu 2007. godine s prosječnom ocjenom 4,71. Pristupnik je aktivno sudjelovao u radu studentskog kluba Diskrepancija (bio je i član uredništva istoimenog časopisa). Izlagao je na nekoliko domaćih znanstvenih skupova te objavio tri rada u znanstvenim zbornicima i dva u humanističkom časopisu. Pristupnik dobro poznaje njemački, engleski i talijanski jezik.

Kao što je vidljivo iz navedenih podataka, svi pristupnici osim dvije (Ana Lena Stipančić i Katarina Ribarić) u potpunosti zadovoljavaju uvjete natječaja, jer su diplomirali sociologiju s uspjehom koji ih svrstava unutar u 10% najuspješnijih studenata.


Mišljenje i prijedlog povjerenstva. Šest od osmoro pristupnika koji su se prijavili na navedeni antječaj ispunjavaju u potpunosti uvjete natječaja, jer su završili odgovarajući studij te imaju prosjek ocjena koji ih svrstava u 10% najboljih u svojoj godini. Povjerenstvo drži njih petero iznimnim kandidatima (Cepić, Kavedžija, Groznica, Pavlić i Gregurović), od kojih bi svatko bio dobitak za projekt i Odsjek za sociologiju. Riječ je o vrsnim mladim sociolozima čija dosadašnja postignuća ukazuju na izraziti znanstveni potencijal.

Povjerenstvo je ipak dalo prednost pristupnici Kavedžiji, magistri znanosti, jer ima najviši prosjek ocjena, interese koji su najbliži potrebama projekta (socijalna antropologija i kvalitativna metodologija) te najduže međunarodno akademsko iskustvo (obranjen magistarski rad na Sveučilištu u Oxfordu). Povjerenstvo je uvjereno da će pristupnica kompetentno i odgovorno raditi na znanstvenom projektu, sudjelovati u izvođenju nastave te nastaviti uspješno graditi svoju znanstvenu i akademsku karijeru.

Uzimajući sve navedeno u obzir, povjerenstveo predlaže Fakultetskom vijeću da prihvati izvještaj i time omogući izbor Ize Kavedžije, magistre sociologije, na mjesto novakinje u suradničkom zvanju asistentice na znanstvenom projektu 130-1080116-0911, za znanstveno područje društvenih znanosti pri Odsjeku za sociologiju.








Povjerenstvo:








Dr. sc. Aleksandar Štulhofer








Dr. sc. Krešimir Kufrin








Dr. sc. Ognjen Čaldarović

Filozofski fakultet

Odsjek za sociologiju

Zagreb, 5. prosinca 2007.

                                                                                FAKULTETSKOM VIJEĆU  

                                                                              FILOZOFSKOG FAKULTETA

PREDMET: 

Izvještaj o natječajnom postupku za izbor 

znanstvenog novaka u suradničkom zvanju asistenta 

Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta na sjednici od 29. listopada imenovalo nas je u stručno povjerenstvo za ocjenu natječaja za izbor jednog znanstvenog novak/a/inje u suradničkom zvanju asistenta za rad na znanstvenom projektu broj 130-1301180-0915 za područje društvenih znanosti, polje sociologija, grana posebne sociologije na Odsjeku za sociologiju. Stručno povjerenstvo podnosi Vijeću sljedeći

                                                  I Z V J E Š T A J.

Natječaj je objavljen u Vjesniku 10. studenoga 2007. i Narodnim novinama br. 115 od 7. studenoga 2007. a prijavili su se sljedeće pristupnice i pristupnici: Katarina Ribarić, Tijana Trako, Tonči Valentić, Mario Bajkuša, Mirela Brodnjak, Margareta Gregurović, Sandra Sumić, Nataša Rajčević i Korana Simonović, koji su priložili potrebne dokumente za natječajni postupak. Ukratko ćemo navesti osnovne podatke o svakoj pristupnici i pristupniku.

1. Katarina Ribarić, rođena 1981. godine, državljanka RH. Diplomirala je 2006. godine dvopredmetni studij filozofije i sociologije na Filozofskom fakultetu u Zagrebu s prosječnom ocjenom 3,78. Pripada među najuspješnijih 10% studenata te godine. Također je završila studijski Sveučilišni program za ljudska prava i demokratsko građanstvo. 

2. Tijana Trako,  rođena 1983. godine, državljanka RH. Diplomirala 2007 godine dvopredmetni studij sociologije i engleskog jezika i književnosti na Filozofskom fakultetu u Zagrebu s prosjekom ocjena 4,61. Pristupnica je među 10% najuspješnijih studena u generaciji. Dobitnica je Rektorove nagrade (2006) i nagrade Filozofskog fakulteta «Franjo Marković» (2007) za objavljeni znanstveni rad. Sudjelovala u manjim istraživačkim projektima. 

3. Tonči Valentić, rođen 1976., državljanin RH. Diplomirao (1999.) komparativnu književnost i filozofiju na Filozofskom fakultetu u Zagrebu s prosječnom ocjenom 4,62 i pripada među 10% najuspješnijih u toj godini. Magistrirao sociologiju i socijalnu antropologiju 2005. (Central European University Budimpešti). Zaposlen u Knjižnicama grada Zagreba. Na Filozofskom fakultetu u Zagrebu predaje  kolegij «Svjetska književnost». Objavio knjigu «Mnogostruke moderne» i knjigu iz filmske tematike, desetak stručnih prijevoda. Objavljivao je u više časopisa. Suradnik na izradi leksikona u Školskoj knjizi i LZ Miroslav Krleža, ko-urednik filozofska biblioteke u izdavačkoj kući Jesenski & Turk, član uredništva Vijenca, suradnik Hrvatskog radija i Multimedijalnog instituta i časopisa Filozofska istraživanja. Sudjelovao na dvadesetak konferencija i seminara u Hrvatskoj i inozemstvu. 

4. Mario Bajkuša, rođen 1981., državljanin RH. Diplomirao (2007.) dvopredmentni studij sociologije i hrvatske kulture  na Hrvatskim studijima u Zagrebu s prosječnom ocjenom 4,5. Vjerojatno je u 10% najboljih studenata u dotičnoj godini. Bio je angažiran u studentskim organizacijama i osnivanju udruge «Anomija», prvi tajnik i član Predsjedništva Europske udruge studenata sociologije. Sudjelovao na različitim stručnim  seminarima i «treninzima». «Tajnik je časopisa Revije za sociologiju». Objavio više prikaza knjiga. 

5. Mirela Brodnjak, rođena  1979., državljanka RH. Diplomirala 2005. godine dvopredmetni  studij filozofije i sociologije na Filozofskom fakultetu u Zagrebu s prosječnom ocjenom 4,3. Upisana (2006/07.) na doktorski studij Sociologije na Filozofskom fakultetu u Zagrebu. Objavila dva prikaza knjiga.

6. Margareta Gregurović, rođena 1979., državljanka RH. Diplomirala (2004.) jednopredmetni studij sociologije na Filozofskom fakultetu u Zagrebu s prosječnom ocjenom 4,14. Dobitnica Rektorove nagrade (2001) i nagrade «Franjo Marković» Filozofskog fakulteta u Zagrebu (2001). Upisana na doktorski studij sociologije na Filozofskom fakultetu u zagrebu. Radila je kao srednjoškolski nastavnica iz sociologije i položila stručni ispit. Radi kao glavni statističar i Dana Manager u Centru za PISA projekt. Sudjelovala u nekoliko istraživačkih projekata, izlagala na znanstvenim skupovima i objavila nekoliko znanstvenih radova u koautorstvu. 

7. Sandra Sumić, rođena  1979., državljanka RH. Diplomirala (2005.) dvopredmetni studij povijesti umjetnosti i antropologije na Filozofskom fakultetu u Zagrebu s prosječnom ocjenom 3,80. Pripada u 10% najuspješnijih diplomiranih u toj godini. Zaposlena u Uredu za ljudska prava Vlade RH.

8. Nataša Rajčević, rođena 1976., državljanka RH. Diplomirala (2006.)  jednopredmetnu sociologiju  s prosječnom ocjenom 4,36 (s grupom pedagoških predmeta – nastavni smjer). Pripada u 10% najuspješnijih diplomiranih studenata te godine. Odslušala i djelomično položila četvrtu godinu na Medicinskom fakultetu u Zagrebu.

9. Korana Simonović, rođena 1972. godine. Državljanka RH. Diplomirala (1997.) jednopredmetnu sociologiju na Filozofskom fakultetu u Zagrebu. Upisana (VI sem.) na Poslijediplomski doktorski studij sociologije na Filozofskom fakultetu u Zagrebu. Radila kao predavačica u više različitih institucija. Sudjelovala na više znanstvenih i stručnih skupova o bioetici i seksualnosti. Objavila dva rada u časopisima.

Iz navedenih podataka se vidi da su se prijavili vrsni kandidat od kojih su neki upisani i na doktorski studij. Povjerenstvo je utvrdilo da Sandra Sumić i Tonči Valentić nisu diplomirali sociologiju kao dvopredmetni ili jednopredmetni studij. Ostali udovoljavaju uvjetima natječaja i po prosjeku ocjena ulaze u 10% najboljih u studijskoj godini. Nekolicina pristupnika/ca su izuzetni kandidati (Margareta Gregurović, Nataša Rajčević i Mario Bajkuša) koji bi koristili projektu i osobnom usavršavanju. Povjerenstvo je mišljenja da se među pristupnicima nalaze se uistinu vrsni znanstveni potencijali od kojih neki, po svojemu iskustvu i dosadašnjem radu, nadilaze mjesto znanstvenog novaka (Tonči Valentić).   

Stručno povjerenstvo se nakon razgovora sa svim prijavljenima u konačnici odlučilo za da prednost dade Tijani Trako, koja u potpunosti udovoljava uvjetima natječaja. Diplomirala je u pet godina, ulazi u 10% najboljih diplomiranih studenata, tijekom studija pokazala je interes za socijalnu ekologiju (diplomski rad iz socijalne ekologije), dobitnica dviju nagrada: Rektorove i Fakultetske «Franjo Marković», ima objavljen znanstveni rad u znanstvenom časopisu.

Temeljem toga stručno povjerenstvo predlaže Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta da prihvati ovaj izvještaj i time omogući daljnji postupak izbora Tijane Trako za znanstvenu novakinju na projektu «Modernizacija i identitet hrvatskog društva. Sociokulturne integracije i razvoj»  (130-1301180-0915) za znanstveno područje društvenih znanosti, polje sociologija, grana posebne sociologije u Odsjeku za sociologiju. 

                                                                               Članovi povjerenstva:

                                                                         Dr. sc. Ivan Cifrić, red. prof

                                                                         Dr. sc. Benjamin Čulig, red prof.

                                                                         Dr. sc. Vjekoslav Afrić, red. prof.

SVEUČILIŠTE U ZAGREBU

FILOZOFSKI FAKULTET

Odsjek za kroatistiku

Ul. Ivan Lučića 3

Predmet: Ocjena rezultata natječaja za izbor u stručno zvanje stručnoga suradnika za hrvatski jezik u Croaticumu – Centru za hrvatski kao drugi strani jezik, na određeno vrijeme, do povratka zaposlenice s porodnoga dopusta (jedan izvršitelj).



FAKULTETSKOM VIJEĆU FILOZOFSKOGA 



FAKULTETA SVEUČILIŠTA U ZAGREBU

Izabrani, na sjednici Fakultetskoga vijeća od 17. listopada 2007. godine i obaviješteni o tome dopisom od 8. studenoga 2007. godine (klasa: 640-03/07-01/130, 132/134/135/138/139; ubroj: 3804-241-07-1), u stručno povjerenstvo za ocjenu rezultata natječaja za izbor u stručno zvanje stručnoga suradnika za hrvatski jezik u Croaticumu, Centru za hrvatski kao drugi strani jezik, podnosimo Vijeću sljedeći 

I Z V J E Š T A J

Na natječaj objavljen u Vjesniku 26. listopada 2007. i Narodnim novinama br. 111/2007.  prijavile su se Petra Pičman, Antonija Vidović, Goranka Šutalo, Iva Nazalević, Jelena Cvitanušić i Emica Calogjera Rogić. U skladu s odredbama Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju konstatiramo da sve pristupnice udovoljavaju  uvjetima natječaja.  


Petra Pičman završila je studij francuskoga jezika i književnosti te kroatistike 2005. godine. Na Croaticumu radi kao ugovorni lektor od listopada 2005. godine. Ima nešto radnoga iskustva i u marketingu (studentski poslovi).   


Antonija Vidović završila je studij kroatistike i filozofije 2006. godine. Radi od 2006. kao vanjska suradnica na Croaticumu. Ima radnoga iskustva u lektoriranju časopisa. Pisala je književne prikaze za časopis Most i sudjelovala na znanstvenom skupu Hrvatski kao drugi i strani jezik 2007. godine.



Goranka Šutalo završila je studij kroatistike i filozofije 2004. godine. Ima radnoga iskustva kao profesorica hrvatskoga jezika u srednjoj školi, kao novinarka (Vjesnika) te kao lektorica u Školskim novinama. Više od godinu i pol zaposlena je kao vanjska suradnica na Croaticumu te kao suradnica na projektu Metodologija i izrada udžbenika i testiranja za hrvatski jezik kao drugi/strani. Radila je i kao vanjska suradnica u Leksikografskom zavodu Miroslav Krleža (obradila desetak leksikografskih jedinica za Književnu enciklopediju). U časopisima Republika i Most (The Bridge) objavila je tridesetak što književnih kritika što ocjena i/ili prikaza. Sudjelovala je i na znanstvenom skupu Hrvatski kao drugi i strani jezik 2007. godine.


Iva Nazalević završila je studij kroatistike i južne slavistike 2005. godine. Radi kao vanjski suradnik u Croaticumu. Bila je zaposlena kao profesorica hrvatskoga jezika u školi stranih jezika i kao lektorica hrvatskoga jezika na sveučilištu u Skopju. Bila je lektorica i na Zagrebačkoj slavističkoj školi. Sudjelovala je na godišnjoj konferenciji Hrvatskoga društva za primijenjenu lingvistiku u Opatiji, zatim na savjetovanju „Mladi makedonisti“ u Skopju te na znanstvenom skupu Hrvatski kao drugi i strani jezik (radovi s tih konferencija u tisku su).


Jelena Cvitanušić završila je studij kroatistike i južne slavistike 2006. godine te iste godine upisala Poslijediplomski studij hrvatske kulture. Radi kao vanjska suradnica na Croaticumu. Ima radnoga iskustva i kao novinarka. Sudjelovala je na konferenciji Hrvatskoga društva za primijenjenu lingvistiku u Opatiji te na znanstvenom skupu Hrvatski kao drugi i strani jezik 2007. godine. Objavila je nekoliko prijevoda suvremene makedonske poezije. 


Emica Calogjera Rogić završila je studij kroatistike i južnoslavenske filologije 1994. godine. Magistrirala je na Odsjeku za komparativnu književnost temom Problem identiteta u feminističkoj teoriji. Radila je kao lektorica hrvatskoga jezika na sveučilištu u Parizu te kao profesorica hrvatskoga jezika na gimnaziji. Od 2006. predaje hrvatski jezik u Američkom veleposlanstvu. Završila je i dvomjesečni tečaj izdavaštva u Nizozemskoj. Ima objavljen priručnik Hrvatski za pripremu razredbenih ispita te članak o romanima M. Houellebecqa. 


Stručno povjerenstvo još jedanput konstatira da sve pristupnice udovoljavaju uvjetima natječaja, a određenu prednost daje pristupnici Goranki Šutalo, ponajprije zato što ima najviše objavljenih radova te što su kolege na Croaticumu izrazito zadovoljne njezinim dosadašnjim radom. Stoga povjerenstvo predlaže Fakultetskom vijeću da u stručno zvanje stručnoga suradnika na Croaticumu, na određeno vrijeme, do povratka zaposlenice s porodnog dopusta, izabere pristupnicu Goranku Šutalo.  

Zagreb, 19. studenoga 2007.


      STRUČNO POVJERENSTVO
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   dr. sc. Ivo Pranjković, red. prof.
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   dr. sc. Bernardina Petrović, izv. prof.
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    mr. sc. Dinka Pasini, viša lektorica

Dr. sc. Vitomir Belaj, red. prof.

Dr. sc. Stipe Botica, red. prof.

Dr. sc. Vjekoslav Afrić, red. prof.

KLASA: 640-03/06-04-65

URBROJ: 3804-220-06-2

Zagreb, 7. prosinca 2007.

Predmet: Mišljenje o ispunjavanju uvjeta dr. sc. Enesa Didića za izbor u naslovno nastavno-znanstveno zvanje na Hrvatskim studijima Sveučilišta u Zagrebu
Fakultetskomu vijeću

Filozofskoga fakulteta Sveučilišta u Zagrebu

Fakultetsko vijeće Filozofskoga fakulteta Sveučilišta u Zagrebu imenovalo nas je na sjednici od 1. lipnja 2006. u stručno povjerenstvo za ocjenu rezultata natječaja za izbor u odgovarajuće naslovno znanstveno-nastavno zvanje i radno mjesto za područje humanističkih znanosti, polje etnologija i antropologija, grana antropologija, na Hrvatskim studijima Sveučilišta u Zagrebu. Nakon uvida u priložene dokumente, podnosimo sljedeće 
i  z  v  j  e  š  ć  e

Na natječaj Hrvatskih studija Sveučilišta u Zagrebu za naslovno znanstveno-nastavno zvanje, objavljen u Vjesniku od 17./18. prosinca 2005. i u Narodnim novinama 28. prosinca 2005., prijavio se dr. sc. Enes Didić. 

1. Životopis

Mr. sc. Enes Didić rođen je 7. ožujka 1973. u Zagrebu. Državljanin je Republike Hrvatske. Školovao se u Zagrebu (Matematičko-informatički obrazovni centar), a završni razred i maturu položio je na Loyalsock High School, Williamsport PA, USA. Diplomirao je 24. listopada 1997. na Građevinskom fakutetu Sveučilišta u Zagrebu, našto je upisao dvogodišnji poslijediplomski znanstveni studij na Fakultetu političkih znanosti Sveučilišta u Zagrebu gdje je 7. listopada 1999.obranio magistarski rad pod naslovom NATO kao model europske i svjetske sigurnosti i time stekao akademski stupanj magistra znanosti. 

Godine 2003., 16. listopada, obranio je na Sveučilištu u Zagrebu doktorski rad Mentalitet i organizacijski modeli društva te stekao akademski stupanj doktora znanosti iz područja humanističkih znanosti, polja etnologija i antropologija.

2. Znanstveno djelovanje: 

Dr. Enes Didić upisan je u Registar znanstvenika pod br. 233756.

U priloženoj bibliografiji naveo je pet “znanstvenih i stručnih” radova, no nije naveo njihove kategorije i broj stranica. Jedino je za rad  “The Renewal of Aristocratic Principles”, objevljen u časopisu Collegium Antropologicum još 1999. (vol. 23, No 1.; časopis je A1 kategorije), naveo da je to znanstveni rad.

Pristupnik je u tome članku (na str. 267.-272., što bi iznosilo oko 12 kartica teksta) obradio pojavu socijalne elite, posebice tzv. aristokraciju duše i aristokraciju vlasništva, s glavnim značajkama. Analizirao je problem aristokracije u demokratskim društvima, njezinu ulogu i spregu s politikom. 

Od diplome pa do godine 2000. sudjeluje na raznim seminarima, konferencijama, simpozijima i kongresima, no u popisu tih skupova nije naveo je li na kojem od njih imao vlastito izlaganje.
Služi se engleskim, francuskim i njemačkim.
3. Nastavno iskustvo:  
Pristupnik je u svojem životopisu naveo da je bio ugovorni profesor u Centru za dopisno obrazovanje (Zagreb) i na Školi za primalje (Bolnica sestrara milosrdnica, Zagreb).

Prema članku 93. Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju, u znanstveno-nastavno zvanje može biti izabrana osoba koja… ispunjava uvjete za stjecanje toga znanstvenog zvanja i uvjete u pogledu obrazovnoga, nastavnog i stručnog rada koje propisuje Rektorski zbor, ako ima potrebne psihofizičke osobine kao i druge uvjete propisane statutom sveučilišta.
Nacionalno vijeće za znanost dodatno je donijelo Pravilnik o uvjetima za izbor u znanstvena zvanja (Narodne novine br. 84, od 11. srpnja 2005.), prema kojem se za upis u znanstveno zvanje znastvenoga suradnika očekuju, uz doktorat, najmanje 16 bodova dobivenih vrednovanjem objavljenih radova (najmanje dva znanstvena rada u časopisima na međunarodnoj razini [1], tri rada ukupno [a1 + a2]).
Prema Odluci o nužnim uvjetima za ocjenu nastavne i stručne djelatnosti u postupku izbora u znanstveno-nastavna zvanja što ju je, uz suglasnost Nacionalnoga vijeća za visoko obrazovanje od 12. srpnja 2006. godine, donio Rektorski zbor na 7. sjednici u akademskoj 2005./2006. godini, održanoj 25. srpnja 2006. godine, trebaju pristupnici, koji se prvi put biraju u znanstveno-nastavno zvanje, imati, uz potvrdno ocijenjeno nastupno predavanje održano pred nastavnicima i studentima, te uvjete iz članka 93. Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju, ispuniti još i dva (2) od sljedeća četiri (4) uvjeta:

· da je u suradničkom ili nastavnom zvanju, uključujući i status znanstvenog novaka, računajući razdoblje od pet godina prije datuma pokretanja izbora sudjelovao u izvođenju nastave na nekom visokom učilištu od barem devedeset (90) norma sati;

· da je pomogao studentima preddiplomskih/diplomskih studija pri izradi završnih/diplomskih radova i pri tome da je objavio barem jedan rad u koautorstvu sa studentom;

· 3. da se u svom znanstvenom području, struci ili nastavi usavršavao u međunarodno prepoznatim institucijama u zemlji ili inozemstvu u trajanju od najmanje tri mjeseca;

· da je kao autor ili koautor prezentirao najmanje tri rada na znanstvenim skupovima, od kojih jedan na međunarodnom znanstvenom skupu.



Zaključak i prijedlog


Dr. sc. Enes Didić ima doktorat znanosti, ali samo je jedan rad objavio u časopisu kategorije A1 (traže se najmanje dva rada) i još četiri rada u nekategoriziranim publikacijama, pa ne ispunjava uvjete ranije spomenute Odluke Nacionalnoga vijeća. 



Osim toga, pristupnik ne zadovoljava niti uvjete koje je postavio Rektorski zbor, jer – prema njegovu životopisu – 

 

-
nije izvodio nastavu na nekom visokom učilištu (nego na srednjim školama),



-
pa nije niti mogao pomagati studentima pri izradi završnih radova,



-
nije se usavršavao u znanstvenim institucijama i



-
nije prezentirao najmanje tri rada na znanstvenim skupovima.


Povjerenstvo sa žaljenjem zaključuje da dr. sc. Enes Didić ne zadovoljava postojeće uvjete za izbor u nastavno-znanstveno zvanje docenta, pa stoga ne može predložiti niti izbor dr. sc. Enesa Didića u naslovno nastavno-znanstveno zvanje docent.


Povjerenstvo:

1. Dr. sc. Vitomir Belaj, red. prof.

2. Dr. sc. Stipe Botica, red. prof.








3. Dr. sc. Vjekoslav Afrić, red. prof.

Dr. sc. Damir Boras, redoviti profesor

Dr. sc. Nenad Prelog, redoviti profesor

Dr. sc. Vesna Lamza Posavec, redoviti profesor

Zagreb, 15. studenog 2007.

Fakultetskome vijeću

Filozofskoga fakulteta u zagrebu

Predmet:
Izvješće stručnog povjerenstva o ispunjavanju uvjeta za izbor u znanstveno zvanje znanstvenog suradnika i ispunjavanju uvjeta za radno mjesto docenta pristupnik: Marina Mučalo

Fakultetsko vijeće Filozofskoga fakulteta Sveučilišta u Zagrebu na sjednici održanoj 26. ožujka 2007. godine, imenovalo nas je u Stručno povjerenstvo za ocjenu rezultata natječaja za izbor u znanstveno nastavno zvanje i na radno mjesto docenta za područje društvenih znanosti, polje informacijskih znanosti, grana komunikologija.

Na natječaj koji je raspisao Fakultet političkih znanosti Sveučilišta u Zagrebu, a koji je objavljen u „Vjesniku“ 14. veljače 2007. i Narodnim novinama br. 18 od 14. veljače 2007. godine, prijavila se, kao jedini kandidat, dr. sc. Marina Mučalo.

Temeljem Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju (NN, 123/2003), Pravilnika o uvjetima za izbor u znanstvena zvanja Nacionalnog vijeća za znanost (NN, 84/2005), Odluke o nužnim uvjetima za ocjenu nastavne i stručne djelatnosti u postupku izbora u znanstveno-nastavna zvanja Rektorskog zbora visokih učilišta Republike Hrvatske, te uvidom u dokumentaciju koju je priložila kandidatkinja uz svoju prijavu na natječaj, ovo Povjerenstvo podnosi sljedeće

IZVJEŠĆE

I. ŽIVOTOPIS PRISTUPNICE

a) Osobni podaci i školovanje

Dr. sc. Marina Mučalo rođena je 19. lipnja 1960. godine, u Splitu. 

Nakon završene osnovne škole i gimnazije, upisala se kao redovni student na Pravni fakultet Sveučilišta u Zagrebu.

Tijekom gimnazijskog školovanja, a potom i studiranja, važno je mjesto u njezinom životu zauzimao sport. Igrajući košarku prvo za splitsku “Jugoplastiku”, a potom za zagrebački “Monting” i reprezentaciju SFRJ, Marina Mučalo je ostvarila brojne uspjehe u kadetskim, juniroskim i seniorskim selekcijama te stekla status vrhunskog sportaša. Ujedno, u 12-godišnjoj karijeri, Marina Mučalo je punih sedam godina nastupala i za državnu reprezentaciju.

Sportske su obveze produljile njezino studiranje. Diplomirala je, još uvijek kao aktivni sportaš, 1986. godine, s temom “Engleski parlamentarizam” na katedri za Ustavno pravo Pravnog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu.

Poslijediplomski studij komunikologije na Fakultetu organizacije i informatike u Varaždinu, završila je s prosječnom ocjenom 5,0. Magistarski rad s nazivom “Komunikacijska obilježja javnih ličnosti na reagiranje TV gledateljstva” pod mentorstvom prof. dr. sc. Pavla Novosela obranila je 1996. godine.

Doktorirala je 2000. godine, na Fakultetu organizacije i informatike u Varaždinu, opet pod mentorstvom prof. dr. sc. Pavla Novosela. Naslov doktorske disertacije bio je “Utjecaj privatizacije na razvitak radiofonije u Republici Hrvatskoj”.

Godine 2002., izabrana je u naslovno znanstveno-nastavno zvanje docenta te zasnovala stalni radni odnos na Fakultetu političkih znanosti.

Od 2000. do 2004. godine, bila je, prvo član, a potom i dopredsjednica Vijeća za radio i televiziju Zavoda za telekomunikacije RH.

Hrvatska je državljanka, po narodnosti Hrvatica. Udana je, a 2002. godine, prvi je put postala i majkom.

Vlada engleskim jezikom. U svojem se radu koristi računalnom tehnologijom (Microsoft Office program, programi za obradu video, audio i foto zapisa).

b) Zaposlenja

Nakon pripravničkog staža, 1987. godine, zaposlila se kao novinar na ondašnjem Radio Zagrebu. Godine 1990., nagrađena je Zlatnim perom Društva novinara Hrvatske za ciklus reportaža iz gradskog života te svoj reporterski rad. Iste je godine osvojila još jednu novinarsku nagradu, a to je bilo prvo mjesto u konkurenciji zabavnih emisija na posljednjem održanom Festivalu jugoslavenskih radijskih postaja u Ohridu.

U vrijeme rata u Hrvatskoj, bila je ratnim izvjestiteljem i autoricom jedne od najpoznatijih ratnih emisija Hrvatskog radija pod nazivom “S domovinskih bojišta”. Za tu je emisiju, 1992. godine, nagrađena Godišnjom nagradom Hrvatskog radija. Sljedeće je godine, u izdanju Nakladnog zavoda Matice hrvatske, objavila i istoimenu knjigu posvećenu svojim sjećanjima ratnog izvjestitelja.

Godine 1994., prešla je na zagrebačku Otvorenu televiziju (OTV) na radno mjesto pomoćnika direktora programa. 

Na “Obiteljski radio”, najveću privatnu radijsku postaju u Hrvatskoj, prešla je 1995. godine, na mjesto direktora programa. 

Godine 1997., u statusu slobodnog novinara, prihvatila je poziv za honorarnu suradnju na mjestu urednika jedine nekomercijalne studentske radijske postaje u Hrvatskoj “Radio student”, utemeljene 1996. godine, na Fakultetu političkih znanosti u Zagrebu. 

Godine 1998. izabrana je u naslovno naslovno zvanje predavača na Fakultetu političkih znanosti Sveučilišta u Zagrebu, te je počela držati i nastavu na predmetu “Radio”. Idućih je godina bila stalni vanjski suradnik, predavač, na istom Fakultetu.

Godine 2002., zaposlila se na Fakultetu političkih znanosti, kao docent, gdje radi i danas.

c) Stručno usavršavanje

1997.
University of Missouri, Missouri, School of Journalism, SAD, „Radio/TV News Executives“

2000.
De Pere, St. Norbert College, Visconsin, SAD, "Training of Trainers"

II. ZNANSTVENA I NASTAVNA DJELATNOST

Znanstveni rad

Pristupnica je jedna od rijetkih znanstvenika koji se u Republici Hrvatskoj sustavno bave analizom ustrojstva i načina rada elektroničkih medija i njihovih sadržaja. Predmet njezinog istraživanja, u većini radova, jest radio. Kao dugogodišnji radijski novinar i urednik, pristupnica ima i izravan uvid u stvarno stanje radijskog medija, koje se od uspostave samostalne hrvatske države, korjenito promijenilo. Većina njezinih znanstvenih radova sustavno bilježi promjene kojima su izložene radijske postaje i njihovi programi, ponajprije kroz vlasnički i ukupni gospodarski aspekt poslovanja, a samim tim i sadržajni.

Pristupnica je, kao istraživač, sudjelovala na dva istraživačka projekta. Prvi je projekt „Hrvatska demokracija i njezini mediji“, od 1997. do 2000. godine. Voditelj projekta bio je prof. dr. sc. Pavao Novosel. Drugi je projekt „Mediji i društvo“ (br. 0015018), od 2003. do 2006. godine. Voditelj projekta bio je prof. dr. sc. Stjepan Malović.

Pristupnica je doktorirala u srpnju 2000. godine, na Fakultetu organizacije i informatike u Varaždinu s disertacijom “Utjecaj privatizacije na razvitak radiofonije u Republici Hrvatskoj” i time stekla stupanj doktora društvenih znanosti, znanstveno polje informacijske znanosti. Upisana u Upisnik znanstvenika pod brojem 212876.

Objavila je 14 znanstvenih radova i autorica je dvije knjige. Bila je mentorom za 19 diplomskih radova.

Prvi je put izabrana za pročelnicu Odsjeka za novinarstvo i odnose s javnošću Fakulteta političkih znanosti 2004. godine. Drugi je put izabrana 2006. godine i mandat joj još uvijek traje.

Članica je Fakultetskog odbora za statutarna pitanja i Odbora za knjižnicu. Članica je Hrvatskog komunikacijskog društva i Hrvatskog društva novinara.

A.
Objavljeni znanstveni (a1 i a2) i stručni radovi do prethodnog izbora u znanstveno- nastavno zvanje znanstvenog suradnika

Znanstveni radovi u kategoriji a1 objavljeni do prethodnog izbora

1. Promjene u suvremenom hrvatskom novinarstvu 

Politička misao, XXXIV (3), 1997., 231 – 239. , pregledni rad.

Sažetak: Rad upozorava na neizbježne promjene u hrvatskom novinarstvu koje se temelje na novonastaloj situaciji uvođenja privatnog vlasništva nad elektroničkim medijima, proizašloj iz odredbi Zakona o telekomunikacijama 1994. godine. Taj je zakon, nakon više od pedeset godina, ponovo uveo privatno vlasništvo nad radijima. Novi tržišni status komercijalnih medija u Republici Hrvatskoj rezultirao je i tržišnim ponašanjem vlasnika kojima je u cilju ostvarenje financijske dobiti. Promjene su se očitovale ponajprije u promjeni radijskih sadržaja, traženju novih novinarskih profila i tehnološkom unaprijeđenju radijske produkcije.

Znanstveni doprinos: Autorica daje cjelovit prikaz ondašnje vlasničke situacije nad jednim od elektroničkih medija, u ovom slučaju radija, u Republici Hrvatskoj. To je vrijeme u kojem je provedena privatizacija postojećih radijskih postaja, uvođenje statusa koncesionara za radijsku djelatnost te osnivanje novih radijskih postaja. Promjene su se počele događati i unutar novinarske struke. Upozoravajući na nove (tržišne) odnose, autorica zaključuje rad upozoravajući na važnost osuvremenjivanja novinarske izobrazbe.

2. Novinari na radijskim postajama 

Politička misao, XXXV (2), 1998., 222 – 235., pregledni rad. 

Sažetak: Rad donosi rezultate istraživanja koje je provedeno s ciljem utvrđivanja ondašnje medijske slike radijskih postaja u Hrvatskoj. Članak donosi prikaz rezultata programskih sadržaja i kadrovske strukture na 80 radijskih postaja u Republici Hrvatskoj te daje analizu ostvarenih rezultata. Nastao je kao rezultat rada na znanstvenom projektu pod nazivom “Hrvatska demokracija i njeni mediji”. 

Znanstveni doprinos: Temeljem provedenog istraživanja, autorica evidentira, prezentira i analizira dobivene podatake o programskim sadržajima, tehnološkoj opremljenosti te kadrovskoj strukturi na istraživanim radijskim postajama. Rad daje, dotad nepoznate, podatke o kadrovskoj situaciji na (privatnim) radijskim postajama u Hrvatskoj gdje se pokazuje da su novinari, a osobito diplomirani novinari, loše ili nikako zastupljeni. U zaključku, autorica kritički ukazuje na jačanje komercijalizacije radijskog medija, koja sve više potiskuje informativne sadržaje. 

3. Komercijalizacija radija - politička ili tržišna odluka? 

Politička misao, XXXVI (1), 1999., 228 – 244., izvorni znanstveni rad. 

Sažetak: Na tragu svojih ranijih radova, autorica bilježi udvostručenje broja radijskih postaja u Hrvatskoj u svega nekoliko godine, kao rezultat (očekivane) demokratizacije elektroničkog medijskog prostora. Opširno je izložen pravni okvir djelovanja elektroničkih medija u samostalnoj Hrvatskoj, osobito koncesionarske programske obveze. Rad donosi i usporedbu medijske situacije s komercijalnim radijskim postajama u Sjedinjenim Državama te Velikoj Britaniji.

Znanstveni doprinos: Rad je cjelovit prikaz ondašnje ukupne radijske situacije u Hrvatskoj. Autorica analizira tazloge koji su doveli, u svega nekoliko godina, i do udvostručenja broja radijskih postaja. Autorica zaključuje da se radi o novoj poduzetničkoj grani, koja nema za cilj informirati već zabaviti, i koja koristi radijske postaje kao sredstvo ponude i prodaje medijskog prostora, a u cilju ostvarenja zarade. Nasuprot tomu ističe ulogu medija u demokratskom društvu, upozoravajući na važnost javnih radijskih programa (public radio).

4. Novinarstvo u ratnim uvjetima 

Politička misao, XXXVI (2), 1999., 120-135. , izvorni znanstveni rad.

Sažetak: Rad govori o problematici ratnog izvještavanja i ratne cenzure općenito, a potaknut primjerom cenzure koju su nadležne vlasti SR Jugoslavije provodile u vrijeme NATO-ve intervencije 1999. godine. Rad komparira novinarska iskustva iz rata u Hrvatskoj. Nastao je u vrijeme dok je još uvijek trajala intervencija u SRJ (svibanj, 1999.), te donosi vrijedna svjedočanstva o izvještavanju i stvarnoj cenzuri u to vrijeme.

Znanstveni doprinos: Rad analizira ulogu radijskog medija u doba rata, osobito na primjeru rata u Hrvatskoj. Osim toga, u radu se iznose dotad nepoznati podataci o cenzuri koju je uveo režim Slobodana Miloševića u vrijeme NATO-ve intervencije na području SRJ. Podaci su dobiveni zahvaljujući dokumentima na Internetu koje nije bilo moguće cenzurirati te razgovorima s novinarima koji su morali napustiti područje SRJ.

5. Virtualni rat
Politička misao, XXXVII (1), 2000., 229-242., izvorni znanstveni rad.

U ravnopravnom suatorstvu s Nikšom Sviličićem.

Sažetak: Rad govori o iskorištavanju cyber prostora tijekom NATO-ve intervencije na SR Jugoslaviju kad su jugoslavenski hackeri i crackeri objavili pravi virtualni rat svim zemljama koje su tu akciju podržavale, a osobito Sjedinjenim Državama. Obrušavajući se svim raspoloživim elektroničkim sredstvima na brojne službene stranice američkih institucija, službenim je računalnim sustavima kao i brojnim službenim dokumentima nanijeta golema šteta, a neki su i trajno oštećeni. Razvitak Interneta je, uz brojne pozitivne strane, dobio i negativne popratne pojave, do tada poznate samo u stvarnom svijetu. 

Znanstveni doprinos: Uočena je, istražena i analizirana potpuno nova pojava organiziranog rata u internetskom prostoru. Umjesto povremenih “napada” na atraktivne Web dokumente kao iskušavanje vlastitog računalnog umijeća, pokazalo se da cyber prostor može biti i organizirano napadnut, a dokumenti i sustavi trajno ili privremeno oštećeni. Članak je zaključen upozoravanjem na nužnost uspostave potpuno nove grane kaznenog zakonodavstva koja će se baviti računalnim kriminalom, ali i drugih pratećih institucija za procesuiranje ovakvih kaznenih djela u Republici Hrvatskoj. 

6. Prikaz rezultata analize programskih sadržaja radijskih postaja na području Zagreba
    i Zagrebačke županije 

Politička misao, XXXVII (4), 2000., 113 – 129. , izvorni znanstveni rad.

Sažetak: U radu su izneseni rezultati istraživanja koje je provedeno na području Zagreba i Zagrebačke županije. Analiza programskih sadržaja elektroničkih medija dugotrajan je i zahtijevan posao, na kojeg se odlučuju rijetki autori. Predmet istraživanja bili su programi svih radijskih postaja koje postoje na tom području (ima ih ukupno 21). 

Znanstveni doprinos: Rad utvrđuje prevlast komercijalnih i zabavnih sadržaja nad informativnim, na istraživanim radijskim programima. Autorica zaključuje da je demokratizacija elektroničkog medijskog prostora RH ostvarena tek u formalnom, ali ne i u sadržajnom smislu. Porast broja radijskih postaja (koncesionara) nije donio i bogatu ponudu radijskih sadržaja. Radijski medij, zahvaljujući ponajprije svojoj tržišnoj izloženosti, gubi informativnost. Kao protutežu takvim programima, autorica upozorava na važnost jačanja sustava javnih i nekomercijalnih medija. 

Znanstveni radovi u kategoriji a2 objavljeni do prethodnog izbora

1. Radio u ludnici kulture treptaja 

Trenutak hrvatske komunikacije, Zbornik radova, FPZ, Zagreb, 1993., 101-114. 

Sažetak: Rad donosi podatke o slušanosti radijskog medija u travnju 1993., u Hrvatskoj, u vrijeme iščekivanja novog zakonskog teksta koji bi trebao u cijelosti izmijeniti postojeće odnose (vlasničke, programske) na području elektroničkih medija. Autorica upozorava na dolazak tržišnih odnosa u područje radiofonije, kako s aspekta programske ponude, tako i kadrovske.

Doprinos rada je u osvještavanju promjena koje su se očekivale na području gdje dotad nisu postojali tržišni odnosi, konkurencija, nadmetanje i općenito, borba za slušatelje. 

2. Što Zakon o telekomunikacijama donosi novinarima
Trenutak hrvatske komunikacije, Zbornik radova, FPZ, Zagreb, 1994., 45-56.

Sažetak: Zakon o telekomunikacijama iz 1994. godine, u cijelosti je izmijenio dotadašnju sliku elektroničkih medija. Omogućio je privatno vlasništvo nad radijskim i televizijskim postajama, uveo sadržajne limite (reklame, sponzorstva) i obveze (informativni program). Rad se osobito usmjerava prema novonastalom tržištu novinaram aktualizirajući njihove obveze, ali i prava, u novim uvijetima. Autorica se pita hoće li i kod nas doći do senzacionalnih novinarskih transfera te hoće li novinari (i kako), biti zaštićeni od izravnih vlasničkih utjecaja?

Doprinos rada je u evidentiranju jedne potpuno nove vlasničke situacije na području radija i televizije, koja je tek početak demokratizacije medijskog prostora RH.

3. Njegovo veličanstvo – reporter
Trenutak hrvatske komunikacije, Zbornik radova, FPZ, Zagreb, 1995., 95-105. 

Sažetak rada: Temljem rezultata ankete (studeni, 1995.) koja je provedena na 1. godini studija novinarstva, autorica primjećuje da studente (više od 60 posto) zanima terenski rad odnosno reporterstvo. Rad analizira pojam reporterstva, elemente i važnost, te perspektive topg posla.

Doprinos rada je u zaključku samog rada po kojem, s obzirom na sve tehničke i tenološke (očekivane) napretke u radu radija, reporterstvo postaje poslom budućnosti jer je daleko najbrži, ali i najteži, način informiranja slušatelja (javljanje s terena, izravno u program).

4. Politički marketing u magarećoj klupi 

Trenutak hrvatske komunikacije, Zbornik radova, FPZ, Zagreb, 1996., 46-60. 

Sažetak rada: Rad se bavi političkom promocijom, unosnom djelatnošću, potrebnom u svim razvijenim demokracijama. Autorica bilježi kako najčešći prigovori iz protekle predizborne kampanje (listopad 1995.) idu u smjeru sličnosti stranačkih programa, nejasnoća poruka, nejasne identifikacije, a s jedinim ciljem „zatrpavanja“ medijskog prostora. Iznosi temeljne postavke političkog marketinga, od istraživanja, strategije, plana do namicanja potrebnih sredstava.

Doprinos rada je u prikazu situacije u kojoj je politički marketing u RH još na samom početku, površan i neorganiziran, daleko od profesionalnog pristupa toj problematici.

5. Cyber Crime

Zbornik 11. Međunarodne konferencije “Information and Intelligent Systems”, FOI, Varaždin, 2000., 167 – 173. (u cijelosti)

Sažetak: Cyber crime, usprkos tomu što se odvija u virtualnom svijetu, ima svoje ishodište u kriminalnim radnjama stvarnog svijeta, onim istima koje su već odavno pobrojane i sankcionirane u većini nacionalnih kaznenih zakona suvremenih država. U radu se govori o provalama u sustave, krađi podataka ili njihovom uništavanju, prijevarama koje proizlaze iz korištenja tuđih accounta, klevetanju, falsificiranju, distribuciji nedozvoljenih sadržaja (pornografija) i brojnim drugim nedjelima koja, iako počinjena u virtualnom svijetu, mogu imati ozbiljne posljedice u ovom našem svijetu. 

Doprinos rada jest u prikazu svih, ondašnjih, društveno neprihvatljivih djela, a koja se i danas događaju na Netu. Rad upozorava na važnost odgovarajuće pravne zaštite i nužnu dopunu, o ovom temi, postojećih pozitivnih propisa u RH. 

6. Intervju

Poglavlje u knjizi: Ricchiardi, Sh., Malović, S. (ured.): Uvod u novinarstvo, Izvori, Zagreb, 1996., str. 57 – 67.

Sažetak: Intervju je jedna od najčešće korištenih novinarskih formi. Iako naizgled jednostavan, dobar je intervju rezultat znanja i vještina kojima bi svaki novinar morao raspolagati. Autorica iznosi primjere i daje jasne zaključke kojima je cilj unaprijediti vještinu intervjuiranja, te ostvariti zamjeran novinarski rad.

Doprinos rada jest u sustavno i pregledno izloženim elementima potrebnim za realizaciju kvalitetnog novinarskog intervjua. Rad upozorava na važnost ukupne pripreme, kako samog novinara tako i osobe koja daje intervju.

Stručni radovi objavljeni do prethodnog izbora

1. Knjiga S domovinskih bojišta, NZ Matice hrvatske, Zagreb, 1993.

Sažetak: Knjiga je napisana temeljem osobnog iskustva autorice koja je, kao ratni izvjestitelj Hrvatskog radija, mjesecima izvještavala s bojišnica u Hrvatskoj. Ujedno, svakog drugog dana, uređivala je i vodila jednosatnu emisiju „S domovinskih bojišta“, također izravno s bojišta. Za taj je ciklus emisija autorica nagrađena Godišnjom nagradom Hrvatskog radija.

2. Web izdanja radijskih postaja u Hrvatskoj (stručni rad)

Medijska istraživanja, VI (2), 2000., 25-45. 

Sažetak rada: “Netomanija” nije zaobišla ni radijski medij. Dio radijskih postaja koje danas možemo naći tijekom pretraživanja Interneta postoji samo u tom cyber prostoru, bez stvarne adrese ili dozvole za emitiranje i upitno je možemo li ih nazvati radijem u dosadašnjem značenju te riječi. Dio stvarnih radijskih postaja pojavljuje se na Internetu s ciljem osobne promocije, ali i moguće dodatne zarade od komercijalnih poslova.

B) Sudjelovanje s izlaganjima na znanstvenim i stručnim skupovima (s izlaganjem) do
      prethodnog izbora

1. Trenutak hrvatske komunikacije, Fakultet političkih znanosti, Zagreb, 1993.

2. Trenutak hrvatske komunikacije, Fakultet političkih znanosti, Zagreb, 1994.

3. Trenutak hrvatske komunikacije, Fakultet političkih znanosti, Zagreb, 1995.

4. Trenutak hrvatske komunikacije, Fakultet političkih znanosti, Zagreb, 1996.

5. 11. Međ. konferencija “Information and Intelligent Systems”, Fakultet organizacije i informatike, Varaždin, 2000.

C) Nastavni rad

Pristupnica je 1997.godine, u statusu vanjskog stručnog suradnika na Fakultetu političkih znanosti izvodila vježbe na predmetu „Radijski praktikum“.

Godine 1998. izabrana je u naslovno naslovno zvanje predavača na Fakultetu političkih znanosti Sveučilišta u Zagrebu. Od 1988. do 2005. godine, (do uspostave Bolonjskog procesa) pristupnica je samostalno izvodila nastavu, seminarsku nastavu, ispite i vježbe na dvosemestralnom predmetu „Radio“ na 2., 3. i 4. godini Studija novinarstva istog Fakulteta.

Objavljeni znanstveni (a1 i a2) i stručni radovi nakon prvog izbora u znanstveno- nastavno zvanje znanstvenog suradnika:

Znanstveni radovi u kategoriji a1 nakon prethodnog izbora

1. Javni servisi ili komercijalni sadržaji? 

Politička misao, God. 41., FPZ, br.1, 2004., p. 42-55., (izlaganje sa znanstvenog skupa, u cijelosti)

Sažetak rada: Ovaj je rad potaknut dodjelom koncesije za novu komercijalnu televiziju (RTL) koja je u svibnju 2004. godine počela emitirati na nekadašnjem sustavu 3. mreže HTV-a. Prvi dio rada aktualizira temu (ne)kvalitete tzv. medijskih zakona u Hrvatskoj. Drugi dio rada upozorava na važnost uloge javnih medija osobito s obzirom na nezaustavljivu komercijalizaciju većine medijskih sadržaja. Treći se dio rada bavi vlasničkim odnosima na medijskim tržištima, aktualizirajući temu medijskih divova i njihove monopolizacije svjetskog tržišta.

Znanstveni doprinos: Rad donosi podatke o stvaranju svjetskih medijskih divova, koncentracije vlasništva nad medijima u rukama moćnih multinacionalnih kompanija. Koncentracija vlasništva, koja nužno vodi u medijske monopole, počela se događati krajem osamdesetih i početkom devedesetih godina 20. stoljeća kad su velike kompanije krenule u potragu za novim tržištima. Kakva je sudbina nacionalnih (a najčešće i javnih) radiotelevizija, u slučaju ulaska jednog medijskog diva na malo nacionalno tržište?

2. Analiza procesa dodjele koncesije za treću mrežu Hrvatske televizije
U ravnopravnom suatorstvu sa znanstvenim novakom D. Tomoradom): 

Politička misao, God. 41., FPZ, br. 2, 2004., p. 47-63. (priopćenje sa znanstvenog skupa, u cijelosti)

Sažetak rada: Ovaj rad analizira proces dodjele koncesije za 3. mrežu Hrvatske televizije koja je ujedno i najvrijednija koncesija koja je, do tad, uopće dodijeljena u Hrvatskoj. Njezine su kvalitete privukle brojne ponuđače pa su čak 22 pravne osobe otkupile dokumentaciju. Ipak, na sam natječaj javilo se sedam kandidata među kojima su se našla ugledna i poznata imena iz Europe i svijeta poput News Corporationa, RTL Grupe, SBS Broadcastinga i CME Grupe. Rad prati ukupan proces, od objave natječaja i analize dokumentacije do konačnog odlučivanja o novom koncesionaru. Zbog zakonskog ograničenja udjela stranog kapitala u kapitalu koncesionara, inozemni su ponuđači potražili domaće partnere te osnovali nove pravne osobe čija je vlasnička struktura zadovoljavala zakonske uvjete. 

Dodjelom koncesije pravnoj osobi «RTL d.o.o.», Hrvatska je postala 24 zemlja u kojoj RTL Grupa, dio moćne njemačke kompanije Bertlesmann, emitira svoj program. Koncesija je dana na deset godina, a po godišnjoj cijeni od 400 tisuća kuna (oko 60 tisuća dolara).

Znanstveni doprinos: Rad donosi ukupan proces dodjele ove vrijedne koncesije, dajući detaljan zakonski okvir u kojemu se postupak odvija. Ujedno, donosi ukupan i detaljan pregled natječajne dokumentacije svih ponuđača, zajedno s vlasničkom strukturom svakog od njih. Ujedno, analizira situaciju u kojoj se HTV lišava jedne mreže i razloge koji su doveli do te odluke. Autorica se pita može li nacionalna radio-televizijska kuća uopće opstati na komercijaliziranom tržištu.

Znanstveni radovi u kategoriji a2 nakon prethodnog izbora

1. Knjiga Radio u Hrvatskoj: povijesno-pravni razvoj radija u Hrvatskoj, Fakultet političkih
    znanosti, Biblioteka Politička misao, Zagreb, 2002., (165 str.).

Sažetak: Knjiga «Radio u Hrvatskoj» detaljno prikazuje razvitak radijskog medija u Hrvatskoj s osobitom osvrtom na zakonsku regulativu rada elektroničkih medija. Stavljajući zbivanja oko nastanka i razvitka radijskih postaja u kontekst ondašnjih, ali i ne tako davnih političkih zbivanja, autorica daje i povijesni okvir u kojem je lakše sagledati ukupnu ulogu radija. Zakonska regulativa samo dodatno ističe uvijete u kojima se medij razvijao, dajući čitatelju dodatne informacije. Knjiga, uz bogat popis literature, zakona i pravlnika donosi i preslike važnih dokumenata, te slike kojima se ilustrira razvitak radijske tehnike. Brojne tablice i sheme dopunjuju sadržaj knjige i uz sve izvore kojima se autorica služila, a koji su navedeni u knjizi, čine je važnim izvorom podataka za sve buduće istraživače radijskog medija. Ujedno, na samom se kraju knjige među prilozima nalazi i cjelovit popis svih koncesionara za radijsku i televizijsku djelatnost u Republici Hrvatskoj , zaključno s 2001. godinom.

Znanstveni doprinos jest u sustavno i pregledno izloženoj povijesti nastanka prvog radija na području Hrvatske, ali i prvog radija u ovom dijelu Europe, što čini važnu osnovu su za svako daljnje istraživanje ove teme. 

Sudjelovanje u znanstvenim skupovima s vlastitim priopćenjima nakon prethodnog izbora

1. Javnost, mediji i demokracija, Fakultet političkih znanosti, Zagreb, 28.-29. lipnja 2004., izlaganje: „Javni servisi ili komercijalni sadržaji?“

2. Trenutak hrvatske komunikacije: Mediji i odnosi s javnošću, međunarodni znanstveni skup, Fakultet političkih znanosti, Zagreb, 22.-23. veljače 2007., izlaganje: (s magistrandom S. Šopom) „Radio: Priprema za budućnost“.

3. Društvo i tehnologija 2007., međunarodni znanstveni skup, Split, 28.-30.lipnja 2007., izlaganje (s magistrandom S. Šopom) „ Nova publika novih medija“.

Nastavna djelatnost

U sklopu promjena koje je donio Bolonjski proces, pristupnica je samostalno osmislila i predložila četiri predmeta. Od 2005. godine, pristupnica je voditeljica kolegija i izvodi nastavu (seminarsku nastavu, vježbe i ispite) na sljedećim kolegijima: Osnove radija (3. semestar) , Radijsko novinarstvo (4.semestar), Oblici radijskog izražavanja (5.semestar) i Radijska redakcija (6.semestar). Syllabusi dostupni na www.fpzg.hr.

Ujedno, u ovom prijelaznom razdoblju još izvodi nastavu i ispite za 4. godinu studija novinarstva (po starom sustavu).

Prema rezultatima obvezne studentske ankete o kvaliteti rada nastavnika i izvedbi kolegija za 2006./2007. godinu, na Zagrebačkom sveučilištu (obveza iz Bolonjskog procesa), pristupnica je ocijenjena visokim ocjenama.

Za predmet „Osnove radija“, pristupnica je ocijenjena sljedećim ocjenama:

Tablica 3b. Čestina odabira pojedine ocjene pri procjeni ukupnog rada nastavnika

	
	1,00

nedovoljan
	2,00

dovoljan
	3,00

dobar
	4,00

vrlodobar
	5,00

izvrstan

	
	%
	%
	%
	%
	%

	Koju biste opću ocjenu dali svom nastavniku/nastavnici u cjelini
	3,7%
	4,9%
	29,3%
	46,3%
	15,9%


Za predmet „Radijsko novinarstvo“, pristupnica je ocijenjena sljedećim ocjenama:

Tablica 3b. Čestina odabira pojedine ocjene pri procjeni ukupnog rada nastavnika

	
	1,00

nedovoljan
	2,00

dovoljan
	3,00

dobar
	4,00

vrlodobar
	5,00

izvrstan

	
	%
	%
	%
	%
	%

	Koju biste opću ocjenu dali svom nastavniku/nastavnici u cjelini
	,0%
	13,0%
	19,6%
	39,1%
	28,3%


Bila je mentorom za za 19 diplomski radnji.

MIŠLJENJE I PRIJEDLOG POVJERENSTVA

Na temelju svega izloženoga, sveukupni dosadašnji znanstveni, stručni i nastavni rad pristupnice može se ocijeniti visokom ocjenom. To s jedne strane dokazuje broj znanstvenih i stručnih priloga, a s druge strane nastavna djelatnost u kojoj iskazuje posebni smisao za suvremeno prenošenje znanja i uspješan rad sa studentima.

Uvidom u znanstvenu, nastavnu i stručnu djelatnost, a u skladu s odredbama Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju (NN, 123/2003), Pravilnikom o uvjetima za izboru znanstvena zvanja Nacionalnog vijeća za znanost (NN 84/2005) i Odluke o nužnim uvjetima za ocjenu nastavne i stručne djelatnosti u postupku izbora u znanstveno-nastavna zvanja Rektorskog zbora visokih učilišta Republike Hrvatske (NN 129/2005) povjerenstvo zaključuje da je doc. dr. sc. Marina Mučalo sveukupnim radom ispunila uvjete za reizbor u znanstveno-nastavno zvanje i radno mjesto docenta.

1. Doc.dr.sc. Marina Mučalo ispunjava uvjete za reizbor u znanstveno-nastavno zvanje
    docenta jer:

a) upisana je u Upisnik znanstvenika pod brojem 212876, u skladu s čl. 93. st. 1 Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju,

b) ima uvjete za izbor u znanstveno zvanje znanstvenog suradnika u skladu s čl. 93. st. 2. Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju,

c) ispunjava tri od četiri uvjeta Odluke o nužnim uvjetima za ocjenu nastavne i stručne djelatnosti u postupku izbora u znanstveno nastavna zvanja za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta,

d) u nastavi na Odsjeku za novinarstvo i odnose s javnošću Fakulteta političkih znanosti u Zagrebu, sudjeluje od 1997. godine, do danas. Godišnje izvodi 450 sati nastave. Nositeljica je i samostalno izvodi nastavu na četiri kolegija za koje je samostalno izradila syllabuse koji predstavljaju potpuno novi sadržaj nastavnog plana i programa studija novinarstva usklađenog s Bolonjskim procesom, a dodatno je i nositeljica predmeta Radio na 4. godini studija po starom sustavu (za ak.god. 2007./08.). Sudjelovala je s referatom u radu četiriju međunarodnih znanstvenih skupova,

e) priložila je pozitivne ocjene svojeg nastavnog rada stečene temeljem anonimne studentske ankete koja se, sukladno Bolonjskom procesu, obvezno provodi na Zagrebačkom sveučilištu.

Na temelju svega izloženog utvrđujemo da doc. dr. sc. Marina Mučalo ispunjava propisane uvjete, te stoga 

PREDLAŽEMO

Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta u Zagrebu da doc. dr. sc. Marinu Mučalo ponovo izabere u znanstveno-nastavno zvanje docenta za znanstveno područje društvenih znanosti, znanstveno polje informacijske znanosti, grana komunikologija te na radno mjesto docenta na Odsjeku za novinarstvo i odnose s javnošću Fakulteta političkih znanosti.

Članovi Povjerenstva:

Prof.dr.sc. Damir Boras

Prof.dr.sc. Nenad Prelog

Prof.dr.sc. Vesna Lamza Posavec

SVEUČILIŠTE U ZAGREBU FILOZOFSKI FAKULTET

Ivana Lučića 3

10000 Zagreb
Broj: 04-07-06/2a
Zagreb, 17. studenoga 2007.

Predmet: Izvještaj stručnoga povjerenstva za ocjenu rezultata natječaja za izbor u naslovno znanstveno-nastavno zvanje docenta, izvanrednoga ili redovitoga profesora za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje povijest umjetnosti, grana povijest i teorija likovnih umjetnosti, arhitekture, urbanizma i vizualnih komunikacija.
FAKULTETSKOM VIJEĆU 

FILOZOFSKOGA FAKULTETA U ZAGREBU

Na sjednici Fakultetskoga vijeća Filozofskoga fakulteta u Zagrebu, održanoj 29. listopada 2007. godine, imenovani smo u stručno povjerenstvo za davanje mišljenja o ispunjenju uvjeta pristupnika dr. sc. Katarine Horvat-Levaj za izbor u naslovno znanstveno-nastavno zvanje docenta, izvanrednoga ili redovitoga profesora za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje povijest umjetnosti, grana povijest i teorija likovnih umjetnosti, arhitekture, urbanizma i vizualnih komunikacija na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Splitu, o čemu podnosimo sljedeće
IZVJEŠĆE

Na natječaj objavljen u Vjesniku i Narodnim novinama od 25. srpnja 2007. godine te na web stranicama Filozofskoga fakulteta u Splitu, javila se jedna pristupnica, dr. sc. Katarina Horvat-Levaj, priloživši svojoj prijavi potrebnu dokumentaciju: životopis, izvještaj o znanstvenoj, stručnoj i nastavnoj djelatnosti, popis radova, uvjerenje o nekažnjavanju te domovnicu. Na zahtjev povjerenstva, pristupnica je naknadno dostavila presliku Odluke o izboru u znanstveno zvanje znanstvene savjetnice.

S obzirom da je pristupnica 25. svibnja 2005. godine izabrana u znanstveno zvanje više znanstvene suradnice, prema Zakonu o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju, članak 91, stavak 2, ovo povjerenstvo ne treba ponovno ocijeniti (bodovati) znanstvene radove, jer je postupak ocjene prošla u matičnoj ustanovi, Institutu za povijest umjetnosti. Stoga ćemo se u ovom izvješću osvrnuti na njezin nastavni rad.
Katarina Horvat-Levaj na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Splitu drži izborni kolegij Hrvatska stambena arhitektura 17. i 18. stoljeća u europskom kontekstu od ak. god. 2006./2007. Sudjelovala je u poslijediplomskoj nastavi Odsjeka za povijest umjetnosti Filozofskoga fakulteta u Zagrebu od akademske godine 2000./2001. (tema: Barokne palače u Dubrovniku), Arhitektonskoga fakulteta u Zagrebu od 2005. godine (teme: Profana i sakralna arhitektura na području Podravine, Like i Gorskoga kotara, te u okviru predmeta Graditeljska baština), kao i Hrvatskih studija u Zagrebu od 2007. godine (u okviru predmeta Hrvatska kultura u ozračju humanizma, renesanse i baroka). Na Odsjeku za povijest umjetnosti Sveučilišta u Grazu održala je predavanje Barokna arhitektura u Hrvatskoj u okviru izbornoga kolegija Hrvatska umjetnosti (ak. god. 2004./2005.). Mentorica je doktorandu na Odsjeku za povijest umjetnosti Filozofskoga fakulteta u Zagrebu (Petar Puhmajer) i na Arhitektonskome fakultetu (Mirko Gelemanović), a uključena je u rad novoga doktorskoga studija Odsjeka za povijest umjetnosti Filozofskoga fakulteta u Zagrebu, također kao predložena mentorica jednoj kandidatkinji (Margareta Turkalj). Uvjete koje Katarina Horvat-Levaj ispunjava prema Odluci o nužnim uvjetima za ocjenu nastavne i stručne djelatnosti u postupku izbora u znanstveno-nastavna zvanja Rektorskoga zbora na temelju odredbe članka 105. stavka 4. podstavka 1. Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju te sukladno članku 5. stavku 2. Poslovnika Rektorskoga zbora, Rektorski zbor na 7. sjednici u akademskoj 2005./2006. godini održanoj 25. srpnja 2006. godine uz suglasnost Nacionalnoga vijeća za visoko obrazovanje od 12. srpnja 2006. godine, iskazat ćemo shematski: 

	1. da je u suradničkom ili nastavnom zvanju, uključujući i status znanstvenoga novaka, računajući razdoblje od pet godina prije datuma pokretanja izbora sudjelovao u izvođenju nastave na nekom visokom učilištu od barem devedeset (90) norma sati;
	PRISTUPNICA NE ISPUNJAVA UVJET

	2. da je pomogao studentima preddiplomskih/diplomskih studija pri izradi završnih/diplomskih radova i pri tome da je objavio barem jedan rad u koautorstvu sa studentom;
	PRISTUPNICA DJELOMICE ISPUNJAVA UVJET 

Napomena: kao savjetnica pomagala je u izradi seminara preddiplomcima, a potom i magistarskoga rada (Viki Jakaša Borić, Barokne palače u Splitu), mentorica je na doktorskim radovima, ali u povijesno-umjetničkom publikacijama nije uobičajen taj oblik koautorstava.

	3. da se u svom znanstvenom području, struci ili nastavi usavršavao u međunarodno prepoznatim institucijama u zemlji ili inozemstvu u trajanju od najmanje tri mjeseca;
	PRISTUPNICA ISPUNJAVA UVJET

	4. da je kao autor ili koautor prezentirao najmanje tri rada na znanstvenim skupovima, od kojih jedan na međunarodnom znanstvenom skupu.
	PRISTUPNICA ISPUNJAVA UVJET


Iz navedenoga pregleda i analize znanstvene, stručne i nastavne djelatnosti razvidno je da dr. sc. Katarina Horvat-Levaj ispunjava potrebne uvjete za izbor u naslovno znanstveno-nastavno zvanje docenta prema uvjetima Rektorskoga zbora (potrebno je zadovoljiti dva od četiri predložena, a ona to zadovoljava). S obzirom da se bira prvi puta u to znanstveno-nastavno zvanje, potrebno je provesti nastupno predavanje za zvanje docenta prema odluci Rektorskoga zbora uz suglasnost Nacionalnoga vijeća za visoko obrazovanje. Povjerenstvo predlaže Vijeću Filozofskoga fakulteta da dr. sc. Katarinu Horvat-Levaj izabere u naslovno znanstveno-nastavno zvanje docenta za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje povijest umjetnosti, grana povijest i teorija likovnih umjetnosti, arhitekture, urbanizma i vizualnih komunikacija na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Splitu. 
Stručno povjerenstvo:

_______________________________

dr. sc. Sanja Cvetnić, izv. prof.
_______________________________
dr. sc. Zlatko Jurić, izv. prof.

_______________________________

 dr. sc. Ivana Prijatelj Pavičić, red. prof.
SVEUČILIŠTE U ZAGREBU FILOZOFSKI FAKULTET

Ivana Lučića 3

10000 Zagreb
Broj: 04-07-07-2a
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Predmet: Izvještaj stručnoga povjerenstva za ocjenu rezultata natječaja za izbor u naslovno znanstveno-nastavno zvanje docenta, izvanrednoga ili redovitoga profesora za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje povijest umjetnosti, grana povijest i teorija likovnih umjetnosti, arhitekture, urbanizma i vizualnih komunikacija.
FAKULTETSKOM VIJEĆU 

FILOZOFSKOGA FAKULTETA U ZAGREBU

Na sjednici Fakultetskoga vijeća Filozofskoga fakulteta u Zagrebu, održanoj 29. listopada 2007. godine, imenovani smo u stručno povjerenstvo za davanje mišljenja o ispunjenju uvjeta pristupnika dr. sc. Mirjane Repanić Braun za izbor u naslovno znanstveno-nastavno zvanje docenta, izvanrednoga ili redovitoga profesora za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje povijest umjetnosti, grana povijest i teorija likovnih umjetnosti, arhitekture, urbanizma i vizualnih komunikacija na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Splitu, o čemu podnosimo sljedeće
IZVJEŠĆE

Na natječaj objavljen u Vjesniku i Narodnim novinama od 25. srpnja 2007. godine te na web stranicama Filozofskoga fakulteta u Splitu javila se jedna pristupnica, dr. sc. Mirjana Repanić Braun, priloživši svojoj prijavi potrebnu dokumentaciju: životopis, izvještaj o znanstvenoj, stručnoj i nastavnoj djelatnosti, presliku Odluke o izboru u znanstveno zvanje više znanstvene suradnice, popis radova, uvjerenje o nekažnjavanju te domovnicu.
S obzirom da je pristupnica 25. svibnja 2005. godine izabrana u znanstveno zvanje više znanstvene suradnice, prema Zakonu o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju, članak 91, stavak 2, ovo povjerenstvo ne treba ponovno ocijeniti (bodovati) znanstvene radove, jer je postupak ocjene prošla u matičnoj ustanovi, Institutu za povijest umjetnosti. Stoga ćemo se u ovom izvješću osvrnuti na njezin nastavni rad.
Mirjana Repanić Braun na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Splitu drži izborni kolegij Kiparstvo i slikarstvo 17. i 18. st. u sjevernoj Hrvatskoj od ak. god. 2006./2007. Sudjelovala je u poslijediplomskoj nastavi Odsjeka za povijest umjetnosti Filozofskoga fakulteta u Zagrebu (predavanje: Slikarstvo XVII. i XVIII. stoljeća u kontinentalnoj Hrvatskoj) i Hrvatskih studija (predavanje Renesansa i barok u Hrvatskoj). Uključena je kao mentorica troje kandidata na novom doktorskom studiju Odsjeka za povijest umjetnosti Filozofskoga fakulteta u Zagrebu. Uvjete koje Mirjana Repanić Braun ispunjava prema Odluci o nužnim uvjetima za ocjenu nastavne i stručne djelatnosti u postupku izbora u znanstveno-nastavna zvanja Rektorskoga zbora na temelju odredbe članka 105. stavka 4. podstavka 1. Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju te sukladno članku 5. stavku 2. Poslovnika Rektorskoga zbora, Rektorski zbor na 7. sjednici u akademskoj 2005./2006. godini održanoj 25. srpnja 2006. godine uz suglasnost Nacionalnoga vijeća za visoko obrazovanje od 12. srpnja 2006. godine, iskazat ćemo shematski: 

	1. da je u suradničkom ili nastavnom zvanju, uključujući i status znanstvenoga novaka, računajući razdoblje od pet godina prije datuma pokretanja izbora sudjelovao u izvođenju nastave na nekom visokom učilištu od barem devedeset (90) norma sati;
	PRISTUPNICA NE ISPUNJAVA UVJET

	2. da je pomogao studentima preddiplomskih/diplomskih studija pri izradi završnih/diplomskih radova i pri tome da je objavio barem jedan rad u koautorstvu sa studentom;
	PRISTUPNICA DJELOMICE ISPUNJAVA UVJET 

Napomena: pružila je informacije o bibliografiji i ustupila vlastitu foto-dokumentaciju studenticama (Ivana Sudarević; Uršula Bešlić) koje su odabrale teme diplomskih radova s područja njezina istraživanja, a u povijesno-umjetničkom istraživanju i publikacijama koautorstva nisu uobičajena.

	3. da se u svom znanstvenom području, struci ili nastavi usavršavao u međunarodno prepoznatim institucijama u zemlji ili inozemstvu u trajanju od najmanje tri mjeseca;
	PRISTUPNICA ISPUNJAVA UVJET

	4. da je kao autor ili koautor prezentirao najmanje tri rada na znanstvenim skupovima, od kojih jedan na međunarodnom znanstvenom skupu.
	PRISTUPNICA ISPUNJAVA UVJET


Iz navedenoga pregleda i analize znanstvene, stručne i nastavne djelatnosti razvidno je da dr. sc. Mirjana Repanić Braun ispunjava potrebne uvjete za izbor u naslovno znanstveno-nastavno zvanje docenta prema uvjetima Rektorskoga zbora (potrebno je zadovoljiti dva od četiri predložena, a ona to zadovoljava). S obzirom da se bira prvi puta u to znanstveno-nastavno zvanje, potrebno je provesti nastupno predavanje za zvanje docenta prema odluci Rektorskoga zbora uz suglasnost Nacionalnoga vijeća za visoko obrazovanje. Povjerenstvo predlaže Vijeću Filozofskoga fakulteta da dr. sc. Mirjanu Repanić Braun izabere u naslovno znanstveno-nastavno zvanje docenta za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje povijest umjetnosti, grana povijest i teorija likovnih umjetnosti, arhitekture, urbanizma i vizualnih komunikacija na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Splitu. 
Stručno povjerenstvo:

_______________________________

dr. sc. Sanja Cvetnić, izv. prof.
______________________________
dr. sc. Zlatko Jurić, izv. prof.

_______________________________

dr. sc. Ivana Prijatelj Pavičić, red. prof.
FAKULTETSKOM VIJEĆU
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Predmet: dr.sc. Boris Banovac, izbor u 


   Znanstveno-nastavno zvanje


   redovitog profesora - izvještaj 

Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta u Zagrebu donijelo je na sjednici od 29. listopada 2007.g. odluku kojom nas je imenovalo članovima stručnog povjerenstva za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženika dr. sc. Borisa Banovca za izbor u znanstveno-nastavno zvanje redovitog profesora  u znanstvenom području društvenih znanosti, polje sociologija, grana posebne sociologije. Natječaj je objavljen u Novom listu 29. srpnja. 2007. godine, i na njega se prijavio dr. sc. Boris Banovac, izvanredni profesor, kao jedini pristupnik. Uz prijavu na natječaj priloženi su slijedeći prilozi:

· Životopis

· Preslika diplome o postignutom stupnju doktora znanosti iz sociologije

· Popis znanstvenih i stručnih radova 

· Popis sudjelovanja na znanstvenim skupovima i znanstveno-nastavno djelovanje

· Preslike značajnijih radova

· Domovnica

· Potvrda o pozitivnoj ocjeni studentske ankete Pravnog fakulteta u Rijeci o nastavnom djelovanju

Nakon uvida i pregleda zaprimljene dokumentacije podnosimo Fakultetskom Vijeću Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu 

I Z V J E Š T A J

1. ŽIVOTOPIS 


Dr. sc. Boris Banovac rođen je u Puli 17. rujna 1953.g. Osnovnu školu i gimnaziju završio je u Pazinu. Nakon završene gimnazije upisao je studij ekonomije na Višoj ekonomskoj školi u Puli gdje je diplomirao 1975.g. Godine 1976. upisao je studij sociologije i filozofije na Filozofskom fakultetu u Zagrebu. Diplomirao je 1982.g. Na istom fakultetu magistrirao je 1987.g. obranivši rad na temu: “Reforme u “realnom socijalizmu”. Doktorsku disertaciju na temu "Etnički identitet i regionalna pripadnost - primjer Istre" obranio je 1996. na Odsjeku za sociologiju Filozofskog fakulteta u Zagrebu. Za vrijeme studija surađivao je s Institutom za društvena istraživanja Sveučilišta u Zagrebu. 


Nakon diplomiranja zaposlio se u Rijeci kao profesor sociologije i filozofije u Centru za kadrove u kulturi i obrazovanju. Na tom radnom mjestu radio je od rujna 1982. do veljače 1984.g. Od 1984. do 1990. radio je u Centru za idejno-teorijski rad, Rijeka, na poslovima stručnog suradnika za društvena istraživanja. Za to vrijeme surađivao je na više znanstveno-istraživačkih projekata u sklopu Sveučilišta u Rijeci. Školske godine 1989./90. izabran je za asistenta u dopunskom radnom odnosu za područje sociologije na Tehničkom fakultetu u Rijeci. Akademske godine 1992./93. izabran je za znanstvenog  asistenta u stalnom radnom odnosu za predmet Sociologija na Hotelijerskom fakultetu Opatija. U razdoblju od 1992. do 1995. godine radio je kao vanjski suradnik  u izvođenju nastave iz sociologije na Pravnom fakultetu u Rijeci. U razdoblju 1995.-1997. g. radio je u zvanju višeg predavača za predmet Sociologija na Pedagoškom fakultetu u Rijeci. 
U nastavno zvanje docenta za područje sociologije izabran je 27. svibnja 1997. g. i od tada radi na Pravnom fakultetu u Rijeci na Katedri za sociologiju gdje drži nastavu iz predmeta: Sociologija, Sociologija prava, Uvod u sociologiju, Sociologija uprave. U nastavno zvanje izvanrednog profesora izabran je 20. studenog. 2002. Pored nastave na diplomskom i dodiplomskom studiju, bio je voditelj kolegija Sociologija i turizam na znanstvenom poslijediplomskom studiju Fakulteta za hotelski i turistički menadžment Sveučilišta u Rijeci (od 1995.-2004.). U više navrata (2002. i 2004.) sudjelovao je kao pozvani predavač na znanstvenom poslijediplomskom studiju sociologije na Odsjeku za sociologiju Filozofskog fakulteta u Zagrebu. 


Boris Banovac je dosad objavio tri znanstvene knjige i više o četrdeset znanstvenih i stručnih radova. U sklopu znanstveno-istraživačkog rada bavi se istraživanjem sociokulturnih pojava, posebno s područja međuetničkih odnosa i regionalizma. Vodio je više znanstveno-istraživačkih projekata i stručnih istraživanja čiji su rezultati prezentirani na domaćim i međunarodnim skupovima. Tijekom 2002./03. godine  surađivao je kao član ekspertnog tima s Odjelom za kulturu Vijeća Europe sa sjedištem u Strasbourgu. Održao je izlaganja na više međunarodnih skupova i konferencija, a predsjedavao je jednim međunarodnim znanstvenim skupom. Obavljao je posao glavnog i odgovornog urednika znanstvenog časopisa Argumenti (1989./90.), a od početka 2005. član je Uredništva Revije za sociologiju. Aktivno se služi engleskim i talijanskim jezikom.

2. ZNANSTVENA DJELATNOST
U sklopu znanstvene djelatnosti predloženik je dosad objavio tri knjige i četrdesetak znanstvenih i stručnih radova. Vodio je više znanstvenih i stručnih istraživačkih projekata, dok je u nekima sudjelovao u svojstvu istraživača. Aktivno je  sudjelovao u radu konferencija, okruglih stolova i kolokvija u Hrvatskoj i inozemstvu. Njegovo znanstveno djelovanje uključuje i članstvo u uređivačkim odborima znanstvenih časopise, te članstvo u recenzentskim skupinama. 
2.1. Prikaz i ocjena značajnijih radova

U nastavku će biti prikazani i ocijenjeni najznačajniji radovi predloženika s naglaskom na radove koji su objavljeni nakon izbora u zvanje izvanrednog profesora.

Banovac, Boris (1998) Društvena pripadnost, identitet, teritorij. Sociološko istraživanje regionalne pripadnosti u    Istri. Pravni fakultet, Rijeka 1998.,str. 251.

Knjiga predstavlja cjelovitu studiju o slojevitosti formiranja društvenog identiteta u Istri. Autor najprije objašnjava probleme integracije suvremenih društava te naglašava proturječnosti procesa modernizacije. Etnička dimenzija modernog društva dugo je vremena zauzimala sporno mjesto u društvenoj teoriji, dok je društveno, osobito političko iskustvo neprestano ukazivalo na važnost etničkog identiteta. Teorijska se poimanja počinju mijenjati u 60-tim i 70-tim godinama prošlog stoljeća pod pritiskom previranja u razvijenim industrijskim zemljama. Autor zatim raščlanjuje fenomene društvene pripadnosti i identiteta. Prvi kao objektivan odnos pojedinca i društva, a drugi kao subjektivnu pretpostavljenost tog odnosa. U procesu identifikacije bitna su tri elementa: postojanost i kontinuitet, određenje subjekta u odnosu na druge i sposobnost samoraspoznavanja i raspoznavanja od strane drugih. Postoje i višestruki identiteti u smislu komplementarnosti različitih identiteta ili njihovih segmenata. Nadalje, analiziran je primjer talijanskog regionalizma u kojem su pronađeni elementi analogije u odnosu na istarski regionalizam. U glavnom dijelu knjige autor iznosi rezultate empirijskog istraživanja etničke i regionalne identifikacije u hrvatskom dijelu Istre. Tu je potvrdio svoju opću pretpostavku o složenosti odnosa između etničkog identiteta i regionalne pripadnosti, što znači da jednoznačno razdvajanje, a posebno suprotstavljanje tih pojava, nije empirijski utemeljeno. Napose su ispitivane i iscrpno analizirane političke orijentacije ispitanika. U njima također nema osnove za tvrdnju o raširenosti radikalnih shvaćanja regionalizma u Istri. Čak i pojam „istrijanstva“ većina ispitanika shvaća kao „vezanost za zavičaj“, a vrlo mali postotak kao nacionalnu pripadnost. Kod ispitanika prevladava „kulturološko“ i „ekonomističko“ shvaćanje regije, a najmanje je slaganje s tvrdnjama u kojima se sugerira stroga podjela među regijama u Hrvatskoj, ali i s onim tvrdnjama koje sugeriraju negativan stav spram regionalnih specifičnosti. Koristeći multuvarijantne metode statističke analize, autor na argumentirani način ukazuje na postojanje tri čimbenika u konstrukciji višestrukih identiteta u Istri. Etnički identitet i regionalna pripadnost konstituiraju se na afektivno-tradicionalnoj osnovi. Treći čimbenik obuhvaća racionalne interesne elemente bez obzira na pretpostavljene kompozitne varijable etničnosti i regionalizma. U zaključnom dijelu knjige autor, koristeći rezultate empirijskog istraživanja, formulira alternativnu pretpostavku o tome kako u slučaju Istre nije riječ o suprotstavljenosti etničkog identiteta i regionalizma, nego o različitim modelima ponašanja (tradicionalnih i modernih), koji u stvarnosti presijecaju jednu i drugu vrstu kolektivnih identiteta.

Ocjena rada: Banovčeva knjiga odmah je po svom izlasku privukla značajnu pažnju znanstvene i stručne, ali i šire javnosti, čemu razloge nije teško razabrati ako uzmemo u obzir njezinu tematiku i način kako ju je autor obradio. Najvažnije je u tako stvorenom kontekstu za knjigu što je autor sociološkim argumentima i rafiniranom analizom podataka uspio postići jedan od najvažnijih ciljeva znanstvenog djela: opovrgnuti valjanost predrasuda i stereotipova o javno osjetljivom pitanju. Banovac je svojim analitičkim argumentima omogućio uvid u raznovrsnu stvarnost veza pripadnosti i identiteta u Istri, čiji se samo okrajci uklapaju u sliku koju nude politički suprotstavljeni diskursi.

Banovac, Boris; Boneta, Željko; Vujić, Vidoje (2005) Izazovi javnosti. Javno mnijenje Primorsko-goranske županije. Sveučilište u Rijeci i Primorsko-goranska županija, Rijeka, str. 301. 

Knjiga donosi rezultate istraživanja javnog mnijenja Primorsko-goranske županije, koje je provedeno u studenom i prosincu 2003. godine pod voditeljstvom predloženika. Riječ je o prvom istraživanju takve vrste na primorsko-goranskom području. Knjiga sadrži deset poglavlja (Metodologija istraživanja, Mišljenja i stavovi o funkcioniranju ustanova i institucija, Razvojni problemi i prostorno planiranje, Komunalna problematika, Gospodarski aspekti razvoja, Promet i prometna povezanost, Kultura, obrazovanje i dokolica, Socijalni problemi, Dimenzije identiteta, Izloženost medijima). U prilogu su tablični prikazi rezultata istraživanja. Autori polaze od konceptualizacije javnog mnijenja koja se može naći u radovima J. Habermasa. U tom smislu potrebno je razlikovati pojam „javnog mnijenja“ od pojma „javnosti“. Javnost je moguća kao ne-misleća javnost i ona kao takva nastaje kao „talog kulture“, kao prihvaćanje određenih kulturnih datosti koje se ne dovode u pitanje. Takvoj „javnosti“ je bliži pojam „mase“ nego „javnog mnijenja“. Autori također smatraju kako se javno mnijenje ne može poistovjetiti sa sadržajem medija priopćavanja jer je masmedijska komunikacija u pravilu jednosmjerna komunikacija i u osnovi predstavlja ne-javno mišljenje – ponajprije pokušaj penetracije moćnih skupina u javnost. Za razliku od toga koncept javnog mnijenja bi trebao uključivati dvosmjernu komunikaciju s institucionaliziranim oblicima mišljenja i djelovanja. Na tragu tih distinkcija formulirana je opća pretpostavka istraživanja kako je javno mnijenje dinamička kategorija  koja se razvija od rudimentarnih oblika javnosti ka javnom mnijenju koje ima obilježja publike u smislu kompetentne i kritičke javnosti, koja je bitan element i indikator procesa demokratizacije društva. Na taj način formulirana pretpostavka odredila je i razine analize podataka koji su prezentirani u knjizi pri čemu treba razlikovati dvije bitne razine. Prva je pragmatična, budući da jedan od glavnih ciljeva istraživanja javnog mnijenja mora biti primjena analize rezultata na djelovanje institucionaliziranih oblika djelovanja u zajednici. Druga, paralelna razina analize usmjerena je na pitanje o dostignutom stupnju razvoja „javnog mnijenja“ na istraživanom području. U odnosu na pragmatičnu razinu odgovori koje nudi knjiga su vrlo ekstenzivni obzirom da tematizirano mnoštvo pitanja, koja se tiču društvenog života na regionalnoj razini, što uključuje i pitanja slojevitosti kolektivnih identiteta (prostornih, religijskih, političkih). Kad  je riječ o drugoj razini analize, autori, na temelju uvida u empirijski materijal, zaključuju kako je javno mnijenje na istraživanom području tek u fazi „stasanja“. 

Ocjena rada. Djelo Izazovi javnosti. Javno mnijenje Primorsko-goranske županije originalno je po tome što predstavlja rezultate izvornog empirijskog istraživanja i otvara mogućnost primjene pojedinih rezultata, odnosno zaključaka studije u dugoročnoj politici razvoja istraživanog područja. Vrijednost rada utoliko je veća što autori povezuju razvojna pitanja s procesom demokratskog razvoja i građanske kulture i što tim pitanjima pridaju primjereni teorijski status.
Banovac, Boris (2002) Otvorena pitanja europskog identiteta, u Etničnost i stabilnost Europe u 21. stoljeću, ur. S. Mežnarić, Zagreb: IMIN, Jesenski i Turk, HSD, 2002., str. 173-185.  

U radu autor problematizira procese konstrukcije novog europskog identiteta. Polazeći od teorijskog koncepta zamišljene zajednice B. Andersona, autor postavlja tri kruga pitanja koja smatra nezaobilaznima u raspravi o izgradnji europskog identiteta. Prvi krug pitanja odnosi se na utjecaj globalizacijskih procesa na „zamišljanje zajednice“; druga grupa pitanja odnosi se na promjene koje zahvaćaju nacionalni identitet; treći sklop tematizira problem prostornih i subnacionalnih identiteta kao što su regionalni i lokalni. Kroz rad autor razvija tezu o isprepletenosti spomenutih pitanja što upućuje na zaključak kako otvorena pitanja europskog identiteta treba analizirati u kontekstu međusobne povezanosti globalnog, nacionalnog i lokalnog, a ne u njihovu međusobnom isključivanju. Konstrukcija europskog identiteta odvija se u složenim procesima restrukturiranja starih kolektivnih identiteta i stvaranja novih, često hibridnih identiteta. Da bi se objasnili ti procesi neophodan je teorijski i metodološki pomak u istraživanju integracijskih procesa u uvjetima kasne modernizacije. U zaključnom dijelu rada autor navodi četiri takva „pomaka“. Prvo, interes u istraživanjima treba biti preusmjeren sa istraživanja stabilnih elemenata društvene strukture ka slabije određenim aspektima djelovanja društvenih aktera i prema onim oblicima pripadnosti koji nemaju ekskluzivni karakter. Drugo, u istraživanjima treba napustiti pristup kojem je svojstveno poistovjećivanje društva i nacionalne zajednice, koji ne uspijeva na zadovoljavajući način zahvatiti trans-nacionalnost i trans-etničnost hibridnih identiteta. Treće, istraživanja i objašnjenja aktualnih modernizacijskih procesa shvaćenih kao „modernizacija modernizacije“ pretpostavlja metodološku obnovu i nove analitičke postupke, budući da se visoki stupanj varijabilnosti društvenih posljedica modernizacijski procesa ne može zahvatiti uobičajenim metodama istraživanja. 

Ocjena rada. Pored toga što su u radu analizirani teorijski aspekti aktualnog pitanja konstrukcije europskog identiteta, originalnost pristupa autora je u naglašavanju metodologijskih pitanja čije razrješenje predstavlja pretpostavku za istraživanja procesa konstrukcije kolektivnih identiteta u novim uvjetima.

Banovac, Boris (2004) Kolektivni identiteti i „nove periferije“, Zbornik Pravnog fakulteta Sveučilišta u Rijeci, vol. 25, br. 2, str. 655-876. 

Članak je napisan u sklopu rada na projektu "Modernizacija i kolektivna identifikacija u hrvatskoj periferiji", a predstavlja razradu teorijsko hipotetičkog okvira u istraživanju kolektivnih identiteta u uvjetima tranzicijskog društva. Pri tome autor analizira proces modernizacije društva u kojem se odvija konstrukcija identiteta. Spomenuti procesi se na posebno složeni način odvijaju upravo u tranzicijskim društvima, budući da se tranzicija može shvatiti kao proces raskida s posebnim modelima modernizacije realnog socijalizma i uvođenja modernizacije zapadnog tipa. Nedostatnost stvarnih materijalnih i normativnih pretpostavki za ovaj zaokret zaoštrava pitanje o odnosu tradicije i modernizacije u okviru procesa koji se može pojmiti kao detradicionalizacija društva. Teorijski model unutar kojeg se odvija analiza jest model središta i periferije. Taj model autor primjenjuje na situaciju tranzicijskog društva, koje znači uspostavljanje novog središta moći u vidu novostvorene nacionalne države, ali isto tako i uspostavljanje „novih“ periferija u smislu mobilizacije zatomljenih kolektivnih identiteta i političke mobilizacije regionalnog tipa. Na temelju teorijske razrade, u zaključnom dijelu članka formulirane su temeljne pretpostavke za istraživanje kolektivne identifikacije u periferijama tranzicijskog društva.

Ocjena. Tekst predstavlja značajni doprinos istraživanju procesa konstrukcije kolektivnih identiteta u hrvatskom društvu, posebno kada je riječ o etničkoj identifikaciji i međuetničkim odnosima. Konzekventno izvedenim metodološkim postupkom autor na temelju teorijskog modela centar-periferija u zaključnom dijelu teksta formulira glavne hipoteze za predstojeće istraživanje. U heurističkom smislu najznačajnija je opća pretpostavka o subnacionalnim razlikama u konstrukciji kolektivnih identiteta u hrvatskom tranzicijskom društvu.

Banovac, Boris (2004) (Re)konstrukcija socijalnog prostora periferije. Prilog istraživanju kolektivnih identiteta u hrvatskoj periferiji,  Revija za sociologiju 3-4, vol. 35., str. 95- 112 

Rad je napisan u sklopu rada na projektu, kojem je predloženik bio voditelj,  "Modernizacija i kolektivna identifikacija u hrvatskoj periferiji" koji je realiziran na Pravnom fakultetu Sveučilišta u Rijeci uz potporu Ministarstva znanosti, obrazovanja i športa Republike Hrvatske. Članak je  zasnovan na empirijskom istraživanju provedenom 2003. godine na području tri hrvatska periferna područja (Istra, Lika, Gorski kotar). Autor polazi od opće pretpostavke kako na strukturu prostorne identifikacije i njezin mobilizacijski/konzervativni karakter utječe dostignuti stupanj  modernizacije određene društvene sredine. Zbog toga i pitanje prostorne identifikacije treba biti razmotreno u kontekstu širih društvenih procesa, kao što su procesi modernizacije i detradicionalizacije. Istraživanje je provedeno kombinacijom kvantitativnih i kvalitativnih metoda. Anketno istraživanje izvršeno je na slučajnom stratificiranom uzorku od 721 ispitanika. Pored toga realizirani su intervjui s predstavnicima ključnih društvenih aktera na lokalnoj razini. Rezultati istraživanja pokazuju da je dominantna razina prostorne identifikacije lokalna i regionalna. Ipak, postoje bitne razlike među istraživanim područjima. Ispitanici iz Gorskog kotara veći značaj pridaju užoj lokalnoj identifikaciji (sub-regionalnoj), dok ispitanici iz Like iskazuju veći stupanj vezanosti za nacionalnu razinu. U Istri je dominantna regionalna razina prostorne identifikacije. Razlike između tri periferije su očiglednije ukoliko se razmotre odgovori ispitanika u odnosu na pokazatelje (pred)modernosti kao što su povjerenje u pojedine vrste institucija, pogledi na pitanja političko-teritorijalnog ustroja na lokalnoj razini i etnička distanca. Rezultati ukazuju na postojanje bitnih razlika u strukturi prostornih identiteta pri čemu se nameće zaključak o postojanju dva različita obrasca prostorne identifikacije (Istra i Lika), koji su povezani s dostignutim stupnjem modernizacije. Društveni prostor Gorskog kotara pokazuje u tom smislu hibridna obilježja. 

Ocjena rada. Rad je jedan od rijetkih pokušaja u hrvatskoj sociologiji usmjeren na  objašnjenje procesa simboličke transformacije teritorijalnog u društveni prostor. Konstrukciju kolektivnih identiteta u pojedinim perifernim područjima autor povezuje sa stupnjem dostignute modernizacije, ali i djelovanjem različitih društvenih aktera na lokalnoj razini. Argumentacija autora utemeljena je na empirijskom istraživanju koje je provedeno uz kombinaciju kvantitativnih (anketa) i kvalitativnih metoda istraživanja (intervjui), što je izvedeno na iznimno uspješan način. Navedeni rad je citiran u više drugih znanstvenih tekstova.

Banovac, Boris; Boneta, Željko; Blažević Robert (2004) Modernizacija (i/ili europeizacija) hrvatske periferije – primjeri  Istre, Like i Gorskog kotara, Revija za sociologiju 3-4, vol. 35., str. 113-141. 

Rad je napisan u sklopu projekta "Modernizacija i kolektivna identifikacija u hrvatskoj periferiji". Članak predstavlja povijesno-deskriptivnu i demografsku analizu konstrukcije kolektivnih identiteta u tri istraživane hrvatske regije. Modernizacijski procesi neposredno utječu na strukturiranje društvenog prostora. Društveni je prostor shvaćen kao simbolička i kulturna reprodukcija materijalnih i objektivnih elemenata društvenosti. Konstrukcija društvenog prostora uvijek je povezana s odnosima moći, budući da uključuje univerzalne koncepte i predstave koji jednom prihvaćeni postaju za članove društva obvezujući. U tom kontekstu treba razmatrati i pitanje odnosa centra i periferije. U radu se polazi od shvaćanja periferije kao višedimenzionalne pojave koja može biti strukturirana po ekonomskoj, političkoj i kulturnoj dimenziji. Periferija u tom smislu ne mora nužno imati karakteristike privredne zaostalosti, nedostatne političke integriranosti  i kulturne izoliranosti. Perifernost određenog socijalnog prostora povezana je s dostignutom razinom modernizacije u svakoj od tri navedene dimenzije. Usporedna analiza povijesnog i aktualnog razvoja tri hrvatske regije (Istra, Lika, Gorski kotar) pokazuje da je riječ o tri različita oblika perifernosti. Perifernost Istre se izražava prvenstveno u političkoj dimenziji kao oblik političke mobilizacije na regionalnoj osnovi iz čega proizlazi latentni sukob sa centrom. Lički prostor predstavlja periferiju u gospodarskom i kulturnom smislu, što je praćeno političkim konformiranjem s centrom. U slučaju Gorskog kotara najizraženija je privredna dimenzija perifernosti, koja je praćena izraženim političkim pluralizmom i multikulturalnim obrascima. Iz analize proizlazi zaključak da se problemi integracije hrvatskih periferija ne mogu rješavati pojednostavljenim modelima ekonomske potpore i političkim diktatom centra, već rješenja trebaju biti strukturirana sukladno dimenzijama perifernosti koje su dominantne na određenom prostoru.

Ocjena rada. Originalnost rada se sastoji u tome što predstavlja jedinstveni primjer povijesno - komparativne i demografske analize triju hrvatskih regija u kojima se konstrukcija kolektivnih identiteta odvijala na različite načine. Autori pokazuju kako su različiti putovi modernizacije doveli do profiliranja različitih oblika kolektivne identifikacije, ali isto tako do različitih modela političke mobilizacije u situaciji raspada bivšeg socijalističkog sustava. To je utjecalo na profiliranje bitno različitih oblika perifernosti hrvatskih regija i različitih odnosa spram političkog centra: od lojalnog konformiranja do duboko konfliktnih odnosa. Rad predstavlja nezaobilaznu referencu za svaku kompetentnu raspravu o tranzicijskim procesima u hrvatskom društvu.

Banovac, Boris (2005) Je li regionalizam europska perspektiva?,  Novi Kamov. 14 (2005.), 1; 9-17.

Rad predstavlja integralni tekst priopćenja koje je autor održao na međunarodnom okruglom stolu „Europa preko granica – da li je moguća euroregija“, Ambasada lokalne demokracije Brtonigla, 27. svibnja 2004. U radu se razmatraju teorijski, politički i funkcionalni aspekti euro-regionalizma, kao povijesnog novuma u euro-integracijskim procesima. Na teorijskom planu euro-regionalizam predstavlja jedan od mogućih izlaza iz „začaranog kruga“ problema u konstruiranju nove europske zajednice. Autor polazi od pretpostavke kako je u okviru euro-regionalizma moguće izbjeći neke zamke koje je nametnula koncepcija nacionalne države, a tiču se odnosa i povezanosti teritorijalnih granica, političkog autoriteta i kolektivnih identiteta. Ma koliko se nacionalne elite trudile da zatome važnost ovih pitanja, ona izbijaju na društvenu površinu na svakom koraku. Jednom u obliku subnacionalnog separatizma, drugi puta u vidu regionalističkih zahtijeva u odnosu na politička središta, treći put u vidu raskoraka između političkih podjela i kulturnih sličnosti s obje strane postojećih državnih granica (transgranična suradnja). U svim takvim slučajevima nacionalna integracija sve više zakazuje ili se barem pokazuje nedostatnom. Globalizacijski procesi u čijem kontekstu se odvija stvaranje Europske unije samo dodatno zaoštravaju integracijske procese. U tom kontekstu euro-regije su se dosad pokazale kao integrativni mehanizmi koji djeluju na puno konkretniji način nego što je to slučaj s oficijelnim ustanovama Europske unije. S funkcionalnog stajališta euro-regije su već danas teško zamjenjivi čimbenik efikasnog upravljanja gospodarskim, ekološkim i kulturnim resursima na lokalnim razinama, posebno kad je riječ o graničnim područjima. 

Ocjena rada: Rad predstavlja lapidarnu, ali višedimenzionalnu analizu euro-regionalizma uključujući teorijske, povijesne, političke i funkcionalne aspekte. Tema je posebno važna u razdoblju primicanja Hrvatske Europskoj uniji s čime u vezi se u radu nastoje rasvijetliti neka pitanja koja su inače u domaćoj literaturi nedovoljno zastupljena.

Banovac, Boris; Boneta, Željko (2006) Etnička distanca i socijalna (dez)integracija lokalnih zajednica, Revija za sociologiju 1-2, vol. 37., str. 21- 46. 

Za razliku od većine dosadašnjih istraživanja etničke distance provedenih u Hrvatskoj, autori u radu polaze od opće pretpostavke o povezanosti obrazaca međuetničkih odnosa i lokalne razine društvenosti. Prvi dio rada predstavlja razradu teorijskog okvira istraživanja pri čemu je pažnja usmjerena na dva teorijska koncepta: koncept socijalne integracije i koncept identiteta. Probleme društvene integracije u Hrvatskoj potrebno je smjestiti u  kontekst kasne modernizacije čime se rasprava odvija u odnosu između lokalnog, nacionalnog i nadnacionalnog. U uvodnom dijelu razmatraju se problemi društvene integracije u perspektivi dviju suprotstavljenih, ali relevantnih teorijskih pristupa: Tourainove teorije socijalnih pokreta i neo-strukturalizma S. N. Eisenstadta. Svaki na svoj način, jedan i drugi pristup naglašavaju sve veći utjecaj društvenih elita u strukturiranju odnosa u društvima kasne modernizacije. Drugi koncept kojim se bavi rad predstavlja etnicitet. Pregled teorijskih pristupa pojmu etniciteta ukazuje na višeznačnost pojma, kao i samih pojava etniciteta. Riječ je o pojavi koja ima istodobno predmoderne i moderne aspekte, može biti u funkciji dominacije, ali ima i emancipacijske potencijale, izraz je strukturalnih grupnih obilježja ali djeluje kao izrazito dinamična kategorija. Etnicitet se pojavljuje u toliko različitih oblika da pojedini autori postavljaju pitanje da li se uopće radi o istoj pojavi. Upravo raznolikost etničkog predstavlja glavni interpretativni okvir unutar kojeg autori objašnjavaju različitosti obrazaca etničke distance koji su utvrđeni u istraživanju.  Anketno istraživanje je provedeno u svibnju 2005. godine na području tri hrvatske regije: Istre. Like i Gorskog kotara. Istraživanjem je potvrđena hipoteza o različitim obrascima etničke distance. Dovodeći u vezu teorijski okvir naznačen u prvom dijelu rada s rezultatima empirijskog istraživanja, autori u zaključku ukazuju na glavne društvene aktera koji usmjeravaju procese konstrukcije i rekonstrukcije lokalnih zajednica.

Ocjena rada. U radu je obrađena jedna od najznačajnijih tema aktualnog razvoja hrvatskog društva. Riječ je o odnosu etniciteta i etničkih identiteta na jednoj strani, te procesa socijalne integracije i dezintegracije na drugoj. Unutar jasno postavljenog teorijskog okvira analizirani su rezultati empirijskog istraživanja koji ukazuju na postojanje različitih obrazaca etničke distance u subnacionalnim područjima Hrvatske. U radu je posebno naglašeno djelovanje društvenih elita kao glavnih društvenih aktera koji mogu utjecati na obrasce etničke distance na lokalnim razinama.

Banovac, Boris (2006) Nacionalizam i regionalizam – različitosti i sličnosti kulturnih obrazaca, u: Ljubiša Mitrović, Dragoljub. B. Đorđević, Dragan Todorović (priredili), Geokultura razvoja i kultura mira na Balkanu (etnička i religijska pozadina).Niš: Filozofski fakultet – Univerzitet u Nišu, Institut za sociologiju, 2006, 33-55.

U radu se polazi od pretpostavke da se nacionalizam i regionalizam, pored njihovih političkih i funkcionalnih karakteristika, trebaju shvatiti i kao određeni kulturni identiteti na kojima je utemeljena zamisao zajednice. Prvi dio rada otvara problem konceptualizacije nacionalizma i regionalizma. U tom kontekstu analizira se međuodnos nacionalizma i regionalizma u zapadnoeuropskoj tradiciji  u okviru koje oni povijesno nastaju. Nakon pada Berlinskog zida, traganje za kolektivnim identitetima u tranzicijskim društvima reaktualiziralo je te koncepte. Oni se nerijetko pojavljuju kao suprotstavljeni politički obrasci, ali i kao bitno različiti modeli  življenja i vrijednosti. Ubrzanje integracijskih procesa u okviru Europske unije također na novi način postavlja pitanja nacionalnih i regionalnih identiteta u sklopu koncepta euroregionalizma. U drugom dijelu rada prezentirani su rezultati empirijskih istraživanja koja su provedena 2003. i 2005. Godine. U zaključnom dijelu rada rezimiraju se različitosti i sličnosti kulture nacionalizma i kulture regionalizma s posebnim naglaskom na probleme raspirivanja i pacifikacije etničkih i kulturnih sukoba  koje nezaobilazno uključuju analizirani koncepti. 

Ocjena rada. Koliko nam je poznato, riječ je o jednom od rijetkih radova u kojem je na sustavan način problematizirano pitanje nacionalizma i regionalizma kao različitih kulturnih obrazaca društvene integracije. Rad predstavlja primjer uspješnog povezivanja teorijske i empirijske analize nacionalne i regionalne integracije s osvrtom na hrvatsko društvo. 

Banovac, Boris; Boneta, Željko (2007) Religioznost i nacionalizam u hrvatskoj periferiji – veliki scenariji za male zajednice, Migracijske i etničke teme, br. 3, god. 23, str. 163-184.

U radu se nastoji ocijeniti operabilnost aktualnih teorijskih paradigmi u sociologiji religije na razini lokalnih zajednica u hrvatskom društvu. Osnovna teza od koje se u tekstu polazi je da nijedna od recentnih teorija religioznosti ne može bez teškoća pretendirati da bude općevažeća, čak ni na razini jednog (u ovom tekstu – hrvatskog) društva. Empirijsko istraživanje religioznosti u tri hrvatske regije (Gorski kotar, Istra i Lika) provedeno 2005. ukazalo je na značajne razlike u proširenosti,  strukturi i značenju religioznosti. Razlike se mogu objasniti uvažavajući: nejednaki intenzitet modernizacijskih procesa; povijesne čimbenike oblikovanja specifičnih kulturnih matrica i (ne)postojanje međuetničkog sukoba. Rezultati sugeriraju da se samo istarski slučaj može djelomično objasniti iz modernizacijske perspektive. Usprkos očekivanoj sličnosti u religioznosti Gorskog kotara i Like, očite su i znatne razlike ponajprije u vezi religioznosti i političke orijentacije. 

Ocjena rada. Tekst je teorijski dobro utemeljen i metodologijski solidno opremljen. Nakon postavljanja hipoteza autori dosljedno analiziraju i interpretiraju dobivene rezultate. Teza da se nijedna postojeća teorija religioznosti ne može uzeti kao općevažeća na razini čitavog jednog društva pogađa samu bit rasprave o religioznosti u suvremenim društvima. Riječ je o vrlo kvalitetnom tekstu kojim autori daju značajan doprinos regionalnom aspektu religioznosti u Hrvatskoj.

2.2. Znanstveno istraživački  rad 

U sklopu znanstveno-istraživačkog rada predloženik je u proteklom razdoblju sudjelovao na realizaciji 12 nacionalnih i međunarodnih istraživačkih projekata. Pored toga sudjelovao je u realizaciji desetak stručnih istraživanja. 
Predloženik  je bio voditelj na ukupno šest (6) projekata dok je na ostalima sudjelovao kao istraživač-suradnik. Među dosad realiziranim projektima nalaze se dva nacionalna projekta koje je vodio predloženik. Jedan projekt je realiziran u sklopu istraživačkog programa Instituta Otvoreno društvo Hrvatska, a drugi  u okviru znanstveno-istraživačkog programa Ministarstva znanosti, obrazovanja i športa Republike Hrvatske. Predloženik je trenutno voditelj još jednog nacionalnog znanstvenog projekta koji se realizira uz potporu  Ministarstva znanosti, obrazovanja i športa Republike Hrvatske. Pored navedenog, sudjelovao je kao istraživač suradnik na dva međunarodna istraživačka projekta.

2.3. Sudjelovanje na znanstvenim skupovima

Predloženik je održao dva (2) pozvana predavanja na međunarodnim znanstvenim skupovima. Pored toga, održao je dvanaest (12) priopćenja na međunarodnim skupovima te je predsjedavao jednom međunarodnom skupu (predsjednik organizacijskog odbora). Na nacionalnim skupovima održao je šest (6) priopćenja. Nakon izbora u zvanje izvanrednog profesora iznio je šest priopćenja na međunarodnim skupovima, te jedno priopćenje na nacionalnom skupu. 
2.4. Uredništvo u znanstvenim časopisima

Predloženik je bio glavni i odgovorni urednik Časopisa za društvenu teoriju i praksu Argumenti, Rijeka 1989./90.

Izabran za člana  uredništva Revije za sociologiju, Zagreb, 2005. – 2007.godine, drugi mandat za razdoblje 2007.-2009.

Uredio je tematski blok u časopisu Argumenti br. 1-2/1989. u kojem su objavljeni radovi sa znanstvenog skupa „Suvremenost  socijalizma“.

Surađivao je na uređivanju tematskog bloka s međunarodnog znanstvenog skupa "Stigmatizacija i identitet marginalnih grupa u procesu globalizacije kulture", Opatija, 10.-11. svibnja 2002. Radovi su objavljeni u zborniku Pravnog fakulteta Sveučilišta u Rijeci, volumen 24 , br. 2, 2003. 

2.5. Članstvo u recenzentskim i ekspertnim timovima i udrugama 

Predloženik je bio član slijedećih recenzentskih i ekspertnih skupina i udruga:

Recenzent Zbornika Pravnog fakulteta Sveučilišta u Rijeci od 1997. godine (4 recenzirana članka).

Recenzent časopisa Revija za sociologiju, Zagreb, od 2000. godine (6 recenziranih članaka).

Recenzent časopisa Društvena istraživanja, Zagreb od 1997. (5 recenziranih članaka).

Recenzent časopisa Tourism and Hospitality Management, Opatija/Wien, od 1997. godine (2 recenzirana članka).
Član recenzentskog tima Ministarstva znanosti, obrazovanja i športa za recenzije fakultetskih nastavnih programa (6 recenziranih studijskih programa).

Recenzent „Integriranog poslijediplomskog doktorskog studija iz sociologije“ koji se realizira od 2007. godine na Filozofskom fakultetu u Zagrebu.

Član recenzentskog tima Ministarstva znanosti, obrazovanja i športa za recenzije znanstvenih projekata (recenzije 4 istraživačka projekta).

Član ekspertnog tima Odjela za kulturu Vijeća Europe u okviru programa "Intercultural dialogue and conflict prevention", 2002.-2003. Godine

Predstojnik Katedre za sociologiju Pravnog fakulteta u Rijeci.

Član Hrvatskog sociološkog društva.

2.6. Ocjena sveukupne znanstvene djelatnosti
Na temelju uvida u objavljene radove predloženika proizlazi da je objavio ukupno 29 znanstvenih radova. Od toga su dvije samostalne knjige i jedna knjiga u koautorstvu s još dva autora. Šest (6) znanstvenih radova predstavljaju poglavlja u drugim knjigama. Sedamnaest (17) radova sadrži izvještaje o rezultatima empirijskih istraživanja. Trinaest (13) objavljenih radova pripada kategoriji radova objavljenih u međunarodno priznatim časopisima i publikacijama, odnosno u publikacijama koje su po vrsnoći izjednačene s međunarodno priznatim časopisima i publikacijama (a1). Daljnjih trinaest (13) radova pripada kategoriji znanstvenih radova (a2). Pribroje li se tome tri knjige predloženika (prema formuli vrednovanja 1 knjiga = tri znanstvena rada kategorije a2). Ukupni broj znanstvenih radova predloženika iznosi 35 (a1+a2). Nakon izbora u zvanje izvanrednog profesora predloženik je objavio jednu knjigu i deset (10) znanstvenih radova od čega pet (5) radova u kategoriji a1 i pet (5) radova u kategoriji a2, ukupno 13 znanstvenih radova (a1+a2).
Svojim znanstvenim radovima dr. sc. Boris Banovac je značajno doprinio razvoju sociologije u Hrvatskoj. U njegovim radovima prevladava problematika etničkih odnosa, suvremenih kulturnih procesa te posebice istraživanje nacionalnih i regionalnih kolektivnih identiteta. Pored navedene problematike, u popisu znanstvenih radova predloženika nalazi se više vrijednih priloga sociologiji turizma. U novijim radovima predloženik je usmjeren na istraživanje jednog od najurgentijih problema modernog društva, a to je pitanje integracijskih i dezintegracijskih procesa u uvjetima kasne modernizacije. U radovima predloženika posebno valja naglasiti uspješno povezivanje teorijskih spoznaja s rezultatima empirijskih istraživanja. Da takvi radovi predstavljaju važan doprinos hrvatskoj sociologiji, potvrđuje i njihovo učestalo citiranje u radovima drugih autora.   

U sklopu znanstveno-istraživačke djelatnosti sudjelovao je na nizu istraživačkih projekata, pri čemu je bio voditelj na šest (6) projekata, od čega su dva (2) nacionalna projekta. U svojstvu suradnika-istraživača sudjelovao je na dva (2) međunarodna znanstvena projekta. 

Dr. sc. Boris Banovac aktivno je sudjelovao na dvadeset znanstvenih skupova od čega su četrnaest bili međunarodni znanstveni skupovi, a šest nacionalni znanstveni skupovi. Na dva međunarodna skupa održao je pozvana predavanja. 

Na temelju navedenih aktivnosti u recenzentskim i ekspertnim skupinama i udrugama povjerenstvo konstatira da je dr. sc. Boris Banovac od 1997. godine do danas djelovao u svojstvu recenzenta u četiri znanstvena časopisa te da je recenzirao najmanje sedamnaest (17) znanstvenih članaka. Pored toga, predloženik je član recenzentskih skupina Ministarstva znanosti, obrazovanja i športa, te je u tom svojstvu, nakon izbora u zvanje izvanrednog profesora,  recenzirao osam (8) studijskih programa iz područja društvenih znanosti kao i četiri (4) znanstvena projekta. U razdoblju 2002.-2003. godine djelovao je kao član ekspertnog tima Odjela za kulturu Vijeća Europe u sklopu programa o interkulturalnom dijalogu i prevenciji sukoba. 

Stoga predloženik ispunjava uvjete za izbor u znanstveno zvanje znanstvenog savjetnika sukladno s Pravilnikom o uvjetima za izbor u znanstvena zvanja, koji je donijelo Nacionalno vijeće za znanost (Narodne novine 84/05.). 

3. NASTAVNA DJELATNOST

3.1. Dodiplomski studij
Predloženik je od 1994. Do 1997. godine radio u zvanju višeg predavača na Pedagoškom fakultetu u Rijeci, gdje je bio voditelj obveznih kolegija „Sociologija“ (60 sati) i „Sociologija odgoja i obrazovanja“ (30 nastavnih sati), na prvoj godini studija. Od 1996. do 1998. bio je voditelj obveznih predmeta „Sociologija turizma“ na drugoj godini (60 nastavnih sati) i „Metode sociološkog istraživanja turizma“ na trećoj godini (30 nastavnih sati) Fakulteta za hotelski i turistički menadžment, Opatija. Od 1997. godine voditelj je kolegija „Sociologija“ (60 nastavnih sati) na Pravnom fakultetu Sveučilišta u Rijeci. Na njegovu inicijativu uveden je u nastavni program 2003./04. godine predmet „Sociologija prava“ (30 nastavnih sati) kao izborni predmet na trećoj godini dodiplomskog studija. Akademske godine 2005/06. uvršten je u nastavni program predmet „Suvremene sociološke teorije prava“, čija realizacija će se odvijati na petoj godini diplomskog studija prava sukladno Bolonjskoj deklaraciji. 

Pored navedenog, predloženik je voditelj obveznog kolegija „Uvod u sociologiju“ (60 nastavnih sati) na prvoj godini i izbornog kolegija „Sociologija uprave“ (30 nastavnih sati)  na trećoj godini  Upravnog studija na Pravnom fakultetu Sveučilišta u Rijeci. Voditelj je kolegija „Sociologija uprave s osnovama opće sociologije“ (30 nastavnih sati) na prvoj godini Upravnog studija Veleučilišta u Rijeci. Voditelj je kolegija „Uvod u sociologiju“ (60 nastavnih sati) na prvoj godini Upravnog studija u Otočcu, Veleučilište u Gospiću.

Za sve navedene kolegije predloženik je izradio izvedbene nastavne programe.

3.2. Poslijediplomski studij
Predloženik je u razdoblju od 1995. do 2006. Godine bio voditelj kolegija „Sociologija i turizam“ (20 nastavnih sati) na znanstvenom poslijediplomskom studiju „Upravljanje kvalitetom u turizmu“, na Fakultetu za turistički i hotelski menadžment. 

Na znanstvenom poslijediplomskom studiju sociologije na Odsjeku za  sociologiju Filozofskog fakulteta u Zagrebu, održao je u sklopu kolegija „Sociologija etničkih odnosa“  dva pozvana predavanja. Prvo pozvano predavanje na temu „Istraživanje regionalnog identiteta – dosezi teorijskih pristupa“,  održao je 2002. godine. Drugo predavanje na temu
„Euroregionalizam i međuetnički odnosi u Europskoj uniji“ održao  2004. godine. 

Pored nastave na znanstvenim poslijediplomskim studijima, predloženik je voditelj kolegija  “Sociologija kriminaliteta” na poslijediplomskom specijalističkom studiju „Kriminalističko istraživanje“ što  se realizira na Pravnom fakultetu Sveučilišta u Rijeci, od 2007. godine. Za potrebe kolegija izradio je nastavni program.

3.3. Izrada nastavnog teksta

Knjiga dr. sc. Borisa Banovca Društvena pripadnost, identitet, teritorij. Sociološko istraživanje regionalne pripadnosti u Istri, Pravni fakultet, Rijeka 1998." bila je dio obavezne ispitne literature za predmet Sociologija etničkih odnosa na znanstvenom poslijediplomskom studiju sociologije na Filozofskom fakultetu u Zagrebu (2002.-2004.), te na predmetu Sociologija na Pravnom fakultetu sveučilišta u Rijeci (1999.-2005.).

Predloženik je uredio i objavio na internet stranicama fakulteta predavanja iz predmeta Sociologija i Sociologija prava.

3.4. Mentorski rad

Predloženik je bio Mentor na izradi dva diplomska rada  na Pravnom fakultetu Sveučilišta u Rijeci. 

Imenovan je od strane Vijeća poslijediplomskih studija Filozofskog fakulteta u Zagrebu za mentora na izradi doktorske disertacije mr. sc. Željka Bonete pod naslovom „Proturječja modernizacije hrvatskih periferija. Slučajevi Istre i Like“

Imenovan za mentora polazniku Marku Mrakovčiću na Nacionalnom združenom doktorskom studiju sociologije Sveučilišta u Zagrebu. 

3.5. Ocjena sveukupne nastavne djelatnosti

Pregled nastavne djelatnosti pokazuje da je predloženik od 1994. godine do danas bio voditelj više od deset predmeta na dodiplomskim studijima te izvodio nastavu na različitim  visokim učilištima koja višestruko premašuje šesto (600) norma sati što je Odlukom o nužnim uvjetima za ocjenu nastavne i stručne djelatnosti u postupku izbora u znanstveno-nastavna zvanja (Narodne novine 106/2006) propisano kao minimalni uvjet za izbor u zvanje redovitog profesora. 

Tome treba pridodati i nastavu na poslijediplomskim studijima pri čemu je dr. sc. Boris Banovac bio voditeljem kolegija na dva poslijediplomska studija. Pored toga održao je dva pozvana predavanja na poslijediplomskim znanstvenim studijima. 

Predloženik je inicirao uvođenje četiri (4) sociološka kolegija na različitim visokoškolskim ustanovama, te izradio nastavne programe za njihovu realizaciju. Uredio je i objavio predavanja na Internet stranicama pravnog fakulteta Sveučilišta u Rijeci. U nastavu je uveo inovativne metode rada (individualni rad, izrada eseja i rasprava na nastavi, provjera znanja kroz kolokvije) sa studentima te time sadržajno i metodički unaprijedio nastavni proces na više visokih učilišta Sveučilišta u Rijeci.

Dr. sc. Boris Banovac autor je tri znanstvene knjige od kojih je jedna (Društvena pripadnost, identitet, teritorij. Sociološko istraživanje regionalne pripadnosti u Istri)  predstavljala dio obvezne literature na jednom dodiplomskom studiju i na dva poslijediplomska studija.

Predloženik je bio mentor studenatima koji su diplomirali na Pravnom fakultetu Sveučilišta u Rijeci s diplomskim radovima iz područja sociologije (dva diplomanta). Imenovan je mentorom na izradi doktorskih disertacija i doktorskom studiju iz sociologije. 

Predavanja predloženika pozitivno su ocijenjena od strane studenata u anketama koje provodi Pravni fakultet Sveučilišta u Rijeci.

Na temelju navedenog, povjerenstvo ocjenjuje da predloženik ispunjava uvjete koje je donio Rektorski zbor Odlukom o nužnim uvjetima za ocjenu nastavne i stručne djelatnosti u postupku izbora u znanstveno-nastavna zvanja (Narodne novine 106/06), a koji se odnose na nastavnu djelatnost predloženika.
4. STRUČNA DJELATNOST

Predloženik je autor više stručnih radova među kojima se nalaze bibliografija socioloških radova, prikazi i recenzije, te novinski članci i intervjui. Stručni radovi predloženika predstavljaju značajni doprinos u smislu informiranja znanstvene javnosti o pojedinim publikacijama, ali i doprinos široj popularizaciji sociološkog pristupa u pogledu na pitanja javnog života.

U stručnu djelatnost predloženika uvršteno je i desetak stručnih istraživanja koja je autor proveo većinom u svojstvu voditelja istraživanja. Riječ je o naručenim, akcijskim istraživanjima čija je svrha pragmatične naravi, odnosno usmjerena su na spoznaju određenih problema ili njihovo rješavanje. Značaj takvog stručnog rada je prije svega u popularizaciji i afirmaciji sociologije u široj društvenoj zajednici.

5. ZAKLJUČAK, MIŠLJENJE I PRIJEDLOG STRUČNOG POVJERENSTVA 

Sukladno ocjenama sveukupne znanstvene, nastavne i stručne djelatnosti predloženika ovo stručno povjerenstvo nalazi da:

1. Predloženik ispunjava uvjete za izbor u znanstveno zvanje znanstvenog savjetnika propisane člankom 42. Stavak 2. Zakona o znanstvenoistraživačkoj djelatnosti (Narodne novine 59/96.) te Pravilnikom o uvjetima za izbor u znanstvena zvanja, koji je donijelo Nacionalno vijeće za znanost (Narodne novine 84/05.) jer ima:

· stupanj doktora znanosti;

· 29 objavljenih radova, od čega 13 znanstvenih radova iz skupine a1, 13 znanstvenih radova iz skupine a2 i tri znanstvene knjige, koje su vrednovane kao dodatnih 9 radova iz skupine a2;
· 11  novih znanstvenih radova objavljenih nakon posljednjeg izbora u zvanje, od čega 5 radova u kategoriji a1, 5 radova u kategoriji a2 i jednu knjigu, koja je vrednovana kao dodatna 3 rada u kategoriji a2;
· pet godina znanstveno-nastavnog rada u zvanju izvanrednog profesora.

2. Predloženik ispunjava uvjete za znanstveno-nastavno zvanje redovitog profesora propisane člankom 74. Stavak 2. Zakona o visokim učilištima (Narodne novine 59/1996.) i Odlukom o nužnim uvjetima za ocjenu nastavne i stručne djelatnosti u postupku izbora u znanstveno-nastavna zvanja (Narodne novine 106/06), budući da:

· ispunjava uvjete za izbor u zvanje znanstvenog savjetnika;

· u svojstvu voditelja kolegija na visokim učilištima izvodio je nastavu koja višestruko premašuje šesto (600) norma sati; pored dodiplomskog studija, bio je voditelj kolegija na poslijediplomskim studijima te održao pozvana predavanja;

· autor je tri znanstvene knjige;

· održao je sedamnaest (17) priopćenja na znanstvenim skupovima, od čega jedanaest (12) na međunarodnim skupovima; održao je i dva (2) pozvana predavanja na međunarodnim znanstvenim skupovima;

· bio je ukupno više od četiri godine član uređivačkog odbora znanstvenih časopisa (uključujući poslove glavnog i odgovornog urednika časopisa);

· recenzirao je 17 znanstvenih radova u znanstvenim časopisima, 8 studijskih programa i 4 nacionalna znanstvena projekta;

· vodio je dva nacionalna znanstvena projekta, a trenutno je voditelj trećeg; sudjelovao je u dva međunarodna znanstvena projekta;

Temeljem iznijetih ocjena, članovi ovog stručnog povjerenstva konstatiraju da predloženik ispunjava opće uvjete za izbor u znanstveno-nastavno zvanje redovitog profesora, te da ispunjava u potpunosti pet (5) od osam (8) posebnih uvjeta, a minimum je četiri (4), koji se navode u spomenutoj Odluci o nužnim uvjetima za ocjenu nastavne i stručne djelatnosti u postupku izbora u znanstveno-nastavna zvanja. Članovi povjerenstva još jednom naglašavaju doprinos znanstvene, nastavne i stručne djelatnosti predloženika za afirmaciju sociološke profesije u Hrvatskoj. Sukladno tome podnose

p r i j e d l o g

da se dr. sc. Boris Banovac izabere za znanstvenog savjetnika odnosno za redovitog profesora u području društvenih znanosti, polje sociologije, za znanstvenu granu posebne sociologije na Pravnom fakultetu Sveučilišta u Rijeci.

U Zagrebu, 7. studenog 2007.
Stručno povjerenstvo:

________________________________________

Dr. sc. VJERAN KATUNARIĆ,  redoviti profesor

________________________________________

Dr. sc. RADE KALANJ, redoviti profesor

________________________________________

Dr. sc. BERISLAV PAVIŠIĆ, redoviti profesor

Pravni fakultet Sveučilišta u Rijeci
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Predmet: Dr. sc. ANTUN ŠUNDALIĆ

Izbor u znanstvenog savjetnika i redovitog profesora

Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu, na zahtjev Ekonomskog fakulteta Sveučilišta u Osijeku, na svojoj sjednici 28. rujna 2007. godine imenovalo nas je u stručno povjerenstvo radi davanja mišljenja o ispunjavanju uvjeta dr. sc. Antuna Šundalića za izbor u znanstveno zvanje znanstvenog savjetnika i znanstveno-nastavno zvanje redovitog profesora za područje društvenih znanosti, polje sociologija, grana posebne sociologije, na Ekonomskom fakultetu u Osijeku. Stručno povjerenstvo podnosi Fakultetskom vijeću sljedeći

I Z V J E Š T A J.

Na natječaj (Glas Slavonije, 29. lipnja 2007) prijavio se samo jedan pristupnik – dr. sc. Antun Šundalić, izvanredni profesor Ekonomskog fakulteta u Osijeku. Prijavi na natječaj priložio je 1. Životopis, 2. Izvještaj o znanstvenoj, stručnoj i nastavnoj aktivnosti, 3. Popis radova, 4. Izvještaj o udovoljavanju nužnim uvjetima, 5. Potvrdu o pozitivno ocijenjenim rezultatima studentske ankete i 6. Odluku Fakultetskog vijeća Ekonomskog fakulteta o raspisivanju natječaja.

 I. ŽIVOTOPIS

Dr. sc. Antun Šundalić, državljanin Republike Hrvatske, rođen je 27. studenoga 1959. u Slavonskoj Orahovici. Gimnaziju je završio (1978.) u Našicama, a diplomirao (1982.) na Filozofskom fakultetu u Zagrebu studijsku grupu Filozofija (A1) i Sociologija (A2). Na istom fakultetu je 1988. godine magistrirao (Tema: «Religija i komunikacija») i 1996. godine doktorirao (Tema: «Konfesionalni identitet i identifikacija u uvjetima društvene krize. Aspekti sociološkog istraživanja u istočnoj Slavoniji»). Bio je na kraćem studijskom boravku (1997.) na Hochschule für Gestaltung, Technik und Wirtschaft (Pforzheim, Njemačka). 

Od 1982. do 1992. godine radi kao profesor i ravnatelj srednje škole u Osijeku. Od 1992. godine do danas zaposlen je na Ekonomskom fakultetu u Osijeku kao asistent (1992. -1998.), a potom docent (1998.-2003.), a (2003.) izabran je za izvanrednog profesora.

Na Ekonomskom fakultetu predavao je predmet «Sociologija» te kolegije «Sociologija managementa» i «Uvod u stručni i znanstveni rad».

Kao vanjski suradnik predavao je na Pedagoškom fakultetu u Osijeku (1995.-1997), na Prehrambeno-tehnološkom fakultetu u Osijeku (1999.-2002) i Poljoprivrednom fakultetu (1999.-2002).

Suradnik je na projektima Instituta društvenih znanosti «Ivo Pilar» i voditelj (1999./2000.) njegova Centra u Osijeku. Objavio je tri knjige (uključujući i disertaciju) i 66 znanstvenih i stručnih radova, te uredio dvije knjige (zbornika). Bio je suradnik na 8 znanstvenih projekata a danas je voditelj projekta.

Član je Hrvatskog sociološkog društva, European Sociological Association i Hrvatskog bioetičkog društva.

Uveden je u registar znanstvenih radnika u Ministarstvu znanosti, obrazovanja i športa pod brojem 196592.

II. ZNANSTVENI RAD

1. Znanstveni radovi

Dr. sc. Antun Šundalić objavio je doktorsku disertaciju kao knjigu («Crkva, vjera i politika», Zagreb: Hrvatska sveučilišna naklada, 1999),  a kasnije još dvije knjige: »Od rezignacije do utočišta», Osijek: Ekonomski fakultet; Matica Hrvatska 1999., i «Hrvatsko društvo i integracijski procesi“ Osijek: Matica Hrvatska 2004. Objavljivao je u časopisima «Društvena istraživanja» (Current Contents – CC&BS, Sociological Abstracts, International Bibliography of Social Sciences – IBSS); «Politička misao» (Sociological Abstracts, Cambridge Scientific Abstracts – CSA, International Bibliography of Social Sciences - IBSS, Worldwide Political Science Abstracts, International political Science Abstracts), «Socijalna ekologija» (Sociological Abstracts, Polution Abstracts – Cambridge Scientific Abstracts, Geographical Abstracts: Human Geography & Geobase, FRANCIS database – INSIT); «Migracijske i etničke teme» (Sociological Abstracts, Worldwide Political Science Abstracts, International Bobliography of Social Sciences – IBSS), «Sociologija sela» (Sociological Abstracts, CAB Abstracts, Geobase), «Informatologija» (Information Science Abstracts – ISA, Library and information Science Abstracts – LISA) i «Ekonomski vjesnik» (Sociological Abstracts, CAB International). Navedeni časopisi referiraju se u bibliografskim bazama relevantnim za izbor u znanstvena zvanja u području društvenih znanosti, polje sociologija. U priloženom popisu radova naveo je ukupno 68 radova a nakon izbora u znanstveno-nastavno zvanje izvanrednog profesora objavio je 24 rada. Kao znanstvene radove naveo je 24 rada (a1) i 18 radova (a2). 

Prikazat ćemo samo dio znanstvenih radova. 

1. Utjecaj katoličkog socijalnog učenja u novoj političkoj klimi Hrvatske, Zagreb, "POLITIČKA MISAO", Vol. 32, No. 3-4(1995.), str. 200-212. /izvorni znanstveni članak/

Izlaženje iz socijalizma hrvatsko je društvo obilježilo visokim stupnjem nacionalne homogenizacije koja je bila intenzivirana ratom, ali i sviješću o samostalnoj državi. U tome je značajno mjesto i ulogu dobila kršćanska tradicija i dominirajuća katolička konfesija. Autor ističe ne samo povijesnu ulogu Rimokatoličke crkve za hrvatski narod u okrilju drugih država, već i aktualnu zadaću oko oblikovanja moralnih kriterija nove politike. Od Crkve se ne smije tražiti da bude samo čuvariteljica i prenositeljica nacionalne tradicije, već i navjestiteljica i promicateljica novina (posebice u gospodarstvu i politici). Crkvi se otvara prostor u novim političkim prilikama Hrvatske, tvrdi autor, da na tragu Drugog vatikanskog koncila učini korak od pozicije „kritičke distance" prema poziciji „konstruktivne distance". U tome joj je dana prilika praćenja „znakova vremena“ i odgovora na njih u aktualnoj svakodnevici.

To nije put Hrvatske u izgradnju kršćanskog društva, već otvaranje prostora za katolička socijalna načela solidarnosti i supsidijarnosti, koja su, prema autoru, i te kako potrebna u vremenu netransparentnog bogaćenja, vremenu socijalne neosjetljivosti i brze promjene socijalnih vrijednosti. Upravo je u tome glavni doprinos rada.

2. Crkva kao nositelj ideje i prakse suživota u reintegraciji Hrvatskog Podunavlja, Zagreb, "MIGRACIJSKE TEME", Vol. 12, No. 1-2(1996.), str. 81-94. /prethodno priopćenje/ 

Aktualni proces mirne reintegracije hrvatskog Podunavlja otvorio je niz pitanja među kojima je i pitanje utopističke ideje suživota izgonitelja i izgnanih, sada povratnika. Autor se pita gdje je taj „topos“ koji bi ovu ideju učinio životnom, kako bivšim progoniteljima i njihovim pristašama, tako i prognanima, sadašnjim povratnicima: je li to država i njena jamstva sigurnosti, je li to poduzetnički interes koji otvara perspektivu novom naraštaju povratnika, ili je to „moralna obveza“ i „dug prema domovini“ predratnih žitelja ovog podneblja? U elaboriranju pitanja „može li se ova ideja učiniti životnom“, Šundalić poseže za pomiriteljskom ulogom Katoličke crkve. Može li Katolička crkva, na ovom prostoru i u vrlo turbulentnom vremenu, prihvatiti poziv i preuzeti ulogu pomiritelja? Na tragu svoje evanđeoske zadaće mirenja, opraštanja i služenja, a u svojoj povijesnoj ulozi oslonca i čuvara nacionalnih vrijednosti, Crkva dobiva zadatak da iz „ortodoksije“ prijeđe u „ortopraksiju“. Koliko ovo živi među prognanicima dijelom pokazuju i rezultati istraživanja provedenog na ovoj populaciji 1995. godine: vjernici su spremniji oprostiti od nevjernika, vjera se prihvaća kao moralno i duhovno bogatstvo, za uvjerene vjernike vjeri nije nacija granica opraštanja.

Sve ovo daje prostora pomiriteljskom djelovanju Katoliče crkve i pomacima prema suživotu kao ne-utopiji, suživotu dijaloga i buduće suradnje.

Doprinos je rada u pokušaju apliciranja teze da je mir među religijama osnova mira među ljudima, a što je za hrvatski Istok moguća nova realnost.

3. Selo i grad kao socio-kulturni okviri shvaćanja župe, Zagreb, "SOCIJALNA EKOLOGIJA", Vol.5, No. 1/1996., str. 73-81. /izvorni znanstveni članak/

Hrvatsko je društvo još uvijek polu-urbano ili polu-ruralno, jer iz popisa 1991. je vidljivo da čak 50,34% stanovnika živi u naseljima manjim od 5000 stanovnika.. Šundalić u članku ukazuje na različitost ruralnih i urbanih sredina nastalu uslijed demografsko-migracijskih i informatizacijsko-tehnoloških promjena, kao i promjena nastalih uslijed sekularizacije i ateizacije društva. 

Kao primjer koji potvrđuje razliku urbanog i ruralnog prostora svakako je odnos prema tradicionalnim vrijednostima društva, prema nasljeđu poglavito vjerskom. Tu razliku autor istražuje na primjeru shvaćanja župe, najniže razine crkvene institucionalnosti. Kroz istraživanje provedeno 1994. u tri seoske i tri gradske župe u Slavoniji, Šundalić postavlja dvije koncepcije župe: 1. župa kao zajednica vjere, bogoštovanja i ljubavi, 2. župa kao teritorijalna jedinica Crkve kojoj su u osnovi materijalni interesi. Pokazalo se da prva koncepcija – župa kao zajednica vjere – je prisutnija u vjerničkoj populaciji grada. Druga, pak, koncepcija – župa kao teritorijalna jedinica Crkve kojoj su u osnovi materijalni interesi – je prisutnija u vjerničkoj populaciji sela. Ovu se razliku može tumačiti različitim učincima modernizacije u seoskim i gradskim sredinama (veće osamljivanje pojedinca u gradovima, te nalaženje zajedništva u župi, zajednici vjere, na primjer).

Doprinos rada je u pristupu da se kroz institucijske jedinice Crkve (župe) ukaže na različit odnos prema vjeri, pa i različitu motiviranost odnosa prema Crkvi među vjernicima sela i grada.

4. A Model of Peaceful Reintegration and the Possibility to Live Together, Zagreb, "DRUŠTVENA ISTRAŽIVANJA", Vol. 6, No. 2-3(28-29)(1997.), str. 217-234. /izvorni znanstveni članak/

Je li moguća mirna reintegracija i kako je provesti na prostoru koji je opterećen dugotrajnim neslaganjem i nasiljem? Kroz članak autor argumentira sva povijesna razilaženja Hrvata i Srba na istoku Hrvatske te stvara pesimističnu sliku odgovora na postavljeno pitanje. Takvoj slici uz razlike u jeziku, vjeri, tradiciji i kulturi, posebno doprinosi progon i stradanje svih ne-Srba tijekom rata 1991.-1992. godine. 

Poslije svega suživot prognanih s progoniteljima dobio je političku dimenziju mirne reintegracije i time se isplanirao kao ostvariv. Rezultati istraživanja među prognanicima o odnosu prema „mirnoj reintegraciji“ nisu optimistični. Manje od trećine ispitanika (31,9%) smatra plan mirne reintegracije dobrim, a u potpunosti ga prihvaća njih samo 11,9%. Odnos prema Srbima vidi se u očekivanju da će ih se većina iseliti (to misli 58.8% ispitanih prognanika). Sve to pokazuju vrlo visok stupanj nepovjerenja prema dojučerašnjim susjedima Srbima, prema institucijama koje bi formirali Srbi (prema srpskoj lokalnoj upravi), kao i prema brizi hrvatske države za buduće povratnike. Veliki dio povratnika očekuje da će Srbi napustiti Hrvatsku, a manje od trećine ih je spremno živjeti zajedno. Također je izražen strah povratnika za osobnu sigurnost, strah od siromaštva, besperspektivnosti ratom opustošenog područja osobito za mlade i drugo vezano uz uvjete življenja. 

Želja za povratkom kod prognanika postoji, ali i strah što će ih dočekati, te hoće li država imati utjecaj na cijelom području, mogući je zaključak-komentar koji, ističe autor, jasno govori o (ne-)prihvatljivosti plana mirne reintegracije za prognanike. To je i glavni doprinos rada jer se administrativna rješenja ne prihvaćaju bespogovorno preko noći, a bez odživljenih oprosta, pomirbi i iz života stvorenog povjerenja.

5. Obrazovanje: od statusnog simbola do egzistencijalne nužde, Zagreb, "INFORMATOLOGIJA", No. 33, 1-2(2000.), str. 67-71. /pregledni rad/
Ovim člankom Šundalić prikazuje promijenjenu  ulogu obrazovanja u uvjetima tehnizirane stvarnosti. Obrazovanje se danas uglavnom shvaća kao obrazovanje za poziv, a sve manje kao potreba za ovladavanjem širokog znanja iz različitih područja. Aplikacija znanosti kroz sofisticiranu tehnologiju počiva na pretpostavci stručne radne snage, a ova je proizvod visokog obrazovanja. Visoko obrazovanje nije više elitistički određeno, jer je masovna primjena tehnologije uvjetovala i masovnost potrebe za visokim stručnim obrazovanjem. Stoga je obrazovanje za poziv dobilo dimenziju socijalne potrebe i egzistencijalne nužde.

Autor naglašava potrebu razlikovanja obrazovanja za korištenje tehnologije od onoga za stvaranje i razvoj tehnologije. Dok je prvo dobilo na masovnosti, drugo je i dalje ograničeno na skupinu talentiranih. Ta je skupina kreator brzo-promjenljive i spoznajno-intenzivne tehnologije kojom se zapostavlja senzibilitet humanog u obrazovanju, a naglašava se tehničko-funkcionalna dimenzija socijalne zbilje. Danas, više no ikada prije, život je društva i njegovih građana vidno ovisan o obrazovanju – obrazovanju za poziv. Obrazovanje je ujedno osnova socioprofesionalne mobilnosti.

Doprinos rada je u istraživanju stvarnosti u njezinim odrednicama promjenjivosti vođene znanstveno-tehnološkim zahtjevima kojima se može udovoljiti jedino obrazovanjem.

6. Uloga ljudskog čimbenika u revitalizaciji slavonskog sela i poljoprivrede, Zagreb, "SOCIOLOGIJA SELA", Vol. 38, No. 3-4(2000.), str. 375-392. /izlaganje sa znanstvenog skupa/

Premda Slavoniju obilježava prije ruralnost nego urbanost, tvrdi Šundalić, u gospodarstvu je poljoprivreda od sekundarnog značenja. Seosko je stanovništvo sve manje orijentirano na poljoprivredu kao osnovnu životnu djelatnost, a život je na selu sve teže označiti seoskom kulturom. Treba li ovakvo stanje, pita se autor, shvatiti posljedicom (1.) tranzicijskih promjena (raspadanje poljoprivrednih kombinata, usmjeravanje poljoprivrede u tržišne vode a bez postojećeg tržišta, ...), (2.) posljedicom rata 1991./92. i okupiranosti značajnog dijela Slavonije i cijele Baranje (kada zamire poljoprivreda u tom do rata izrazito poljoprivrednom kraju) ili (3.) posljedicom modernizacije (koja smanjuje potrebe za poljoprivredno aktivnim stanovništvom uslijed primjene moderne tehnologije obrade tla).

Dok je nekada selo svojom ključnom djelatnošću – poljoprivredom – bilo neposredno usmjereno na prirodu i o njoj ovisno, danas je ta primarna veza zasjenjena ovisnošću sela i poljoprivrede o gospodarskoj politici u kojoj se poljoprivredu i selo ostavlja "na čekanju". Od aktualne se politike očekuje novo pozicioniranje sela i poljoprivrede u ukupnom društvenom razvoju, kvalitetna demografska politika kako bi se zadržalo mlado stanovništvo na selu, novi poticaji razvoja poljoprivrede kroz primjenu znanstveno-tehnoloških dostignuća. U tome je ipak ključan činilac ljudski faktor – obrazovani stručnjak za poljoprivredu i gospodarstvo. Hoće li ga selo dobiti u zadovoljavajućoj mjeri, djelomičan odgovor daje autorovo istraživanje provedeno na kvotnom uzorku od 150 studenata Poljoprivrednog i Ekonomskog fakulteta Sveučilišta J. J. Strossmayer u Osijeku. Svega četvrtina budućih agronoma i ekonomista vidi svoju budućnost na selu i u poljoprivredi, većina se vidi u državnoj službi i u gradu. Čini se da će selo i dalje oskudijevati osposobljenim mladim kadrom potrebnim za revitalizaciju poljoprivrede i sela , zaključuje Šundalić.

Doprinos je rada u isticanju zapostavljenog značenja uloge čovjeka, posebice stručnjaka, u bilo kojoj koncepciji oživljavanja sela i poljoprivrede, jer tehnologiju i znanje ipak nosi čovjek.

7. Globalizacijsko brisanje – za ili protiv?, Zagreb, "DRUŠTVENA ISTRAŽIVANJA", Vol.11, No. 2-3(58-59)(2002.), str.397-411. /izvorni znanstveni članak/ 

Globalizacijski fenomen ima svoju dugu prošlost, a u posljednja dva stoljeća možemo govoriti o najmanje dva shvaćanja globalizacije, tvrdi Šundalić. Dok je, na primjer, 19. stoljeće globalizaciju živjelo kao sociokulturni fenomen u kojemu središnje mjesto imaju čovjek kao radna snaga, migracije potaknute industrijalizacijom te materijalni resursi, krajem 20. stoljeća globalizacija je tehničko-tehnološki fenomen koji je određen tehnološkim mogućnostima i njima proizvedenim potrebama umrežavanja svijeta politički, gospodarski, vojno i kulturno.

U ovom drugom značenju živi današnji svijet. Internacionalizirana politika, korporacijski management, mekdonaldizirana kultura – ključna su obilježja suvremenog kapitalizma koja se podvode pod globalizacijske procese izgradnje novog svijeta. U njemu, pak, postoje "graditelji" i "ugrađeni", navodi autor. Kod ovih drugih stvoren je strah od nestajanja, brisanja – posebice nacionalnog i kulturnog.

Hrvatskom društvu nije nepoznata ova tema zabrinutosti za nacionalno pred globalizacijom. Na njoj se polarizira hrvatska javnost, piše Šundalić. Kod jednih se ona manifestira kao zabrinutost zbog sporog ulaženja u europske i svjetske integracije, kod drugih kao briga za očuvanje nacionalnog i lokalnog (kulture i tradicije, ali i političkih ingerencija). Mogu li diskusije hrvatskih "globalista" i "skeptika" pomoći iznalaženju funkcionalnih ekvivalenata zaštite nacionalno-kulturne razine, ili one nužno završavaju u politikantskom etiketiranju europejaca i tribalista? Ovim se člankom autor želi priključiti traženju odgovora, ali ne s namjerom opredjeljivanja za jednu od strana, već s namjerom opravdavanja postojanja ovog razilaženja kao potvrde sazrijevanja društvene svijesti o neizbježnosti integracija i za hrvatsko društvo.

Doprinos je rada u spoznaji da unatoč globalizacijskom pretvaranju nacija u komplementarne elemente nadnacionalnih sustava, nacije su i dalje mogući izvori konflikta oko pitanja identiteta i prava na njega za sve.

8. Demografski i politički utjecaji na konfesionalnu sliku Istočne Hrvatske, Zagreb, "MIGRACIJSKE I ETNIČKE TEME", Vol.19 (2003), No.1, str. 29-47. /izvorni znanstveni članak/

Istočna Hrvatska je kao regija prepoznatljiva po ruralnoj i agrarnoj tradiciji i njoj svojstvenoj kulturi u kojoj je značajno mjesto imala religija. U članku Šundalić ukazuje na kršćanstvo, posebice rimokatoličku konfesiju, kao ključnu u oblikovanju morala i tradicije u životu ovih prostora. Konkretno, kroz dugu je povijest rimokatolička vjera bila najraširenija i ostavila je najdublje tragove u duhovnosti, ali i praksi svakodnevice ovoga kraja. Unatoč živoj prošlosti, brojnim promjenama država i vladara, prodora islama i pravoslavlja, kao i brojnih drugih vjerskih zajednica, katolička je konfesija bila i ostala dominantna kako brojem vjernika, tako i utjecajem u društvenim procesima Slavonije i Baranje, pokazuje autor. 

Nova je hrvatska stvarnost tu prisutnost katoličanstva još više naglasila. Na primjeru šest gradova Slavonije i Baranje ovaj članak prati kretanje i omjere rimokatoličke konfesije prema pravoslavnoj i ostalim vjerskim zajednicama. Pokazuje se da je kako krajem 19. stoljeća, tako i krajem 20. rimokatolička konfesija najbrojnija: čak 4/5  pa i više stanovnika je rimokatoličke konfesije.

Člankom Šundalić također analizira "faze" odnosa politika – vjera u posljednjih desetak godina, te ukazuje na u svakodnevici izraženiji utjecaj svijesti o konfesionalnoj pripadnosti među stanovnicima istočne Hrvatske, gdje su tragovi rata još vrlo svježi i gdje je još uvijek konfesionalno i nacionalno nerazdvojeno.

Doprinos je rada u argumentiranom ukazivanju na ulogu dominirajuće konfesije koja je bila na Istoku Hrvatske uvijek pojačavana demografskim i političkim promjenama i pritiscima.

9. Integracija kao imperativ razvoja, Zagreb, "INFORMATOLOGIJA", Vol. 37 (2004.), No. 3, str. 195-201. /prethodno priopćenje/ 

U radu Šundalić sučeljava polarizirano poimanje kapitalizma među hrvatskim građanima. Kapitalizam je kod većine doživljen primarno kroz rastuću socijalnu nejednakost, kod manjine, pak, kao ukupno popravljanje individualnog i društvenog standarda. Rastuću socijalnu nejednakost se može tumačiti neujednačenostima kriterija privatizacije. Sporost promjena ukupnog standarda se često objašnjava neiskustvom menadžera i političke elite, ali i nasljeđem siromaštva socijalizma. Put prema promjeni postojećeg stanja za Hrvatsku, kao i za ostale tranzicijske zemlje, pokazuje se jedino mogućim kroz integracijske procese, tvrdi autor. Očekivanja od europskih integracija su ambivalentna: na što moramo pristati da bismo nešto dobili, polazišno je pitanje. To je upravo središnja tema ovoga rada koju Šundalić istražuje na prigodnom uzorku koji je obuhvatio 240 ispitanika. Riječ je o studentima završnih godina Ekonomskog, Filozofskog i Pravnog fakulteta u Osijeku. 

Polazišna je hipoteza bila da je razvoj hrvatskog društva prije svega stvar njegovih resursa, kako materijalnih, tako i ljudskih, te da će o (ne-)uspješnosti njihova aktiviranja ovisiti integracijski procesi i ukupni razvoj društva. Za verifikaciju ove hipoteze Šundalić smatra najpogodnijom upravo studentsku populaciju koje je ključno obilježje obrazovanje i na njemu građena autonomija, osobna sloboda i sklonost građanskom aktivizmu. Takav bi sloj trebao biti središnjim osloncem i jezgrom razvoja liberalne demokracije u Hrvatskoj. 

Dio rezultata empirijskog istraživanja prezentiranog u radu pokazuje podjednako ocjenjivanje važnosti kako vlastitih resursa (materijalnih i intelektualnih), tako i naklonosti europskih sila za uspješnost integracijskih procesa i razvoj društva uopće. Upravo je u tome doprinos ovoga rada.

10. Europejstvo kao identitet razvoja – pravo ili privilegij?, Zagreb, "DRUŠTVENA ISTRAŽIVANJA", Vol. 13 (2004.), No. 6, str. 953-966. /prethodno priopćenje/

U središte razmatranja ovoga članka Šundalić stavlja pitanje prava na „europejstvo“ različitih europskih država. Izvodi li se to pravo iz gospodarskih i političkih odrednica, ili iz geografskih i kulturoloških? Na primjeru europskih postsocijalističkih društava autor pokazuje dominaciju onog prvog, tj. politička i gospodarska snage razvijenih je određujuća za budućnost tranzicijskih društava europskog Istoka.

Europska postsocijalistička društva svoju su tranziciju u proteklom desetljeću obilježila orijentacijom prema efikasnom tržišnom gospodarenju i političkoj demokratizaciji. Sva su ta društva otpočela s novom modernizacijom koja im daje novi identitet. Koliko se pri tome razilaze naslijeđene vrijednosti i obrasci društvenog života (identitet nasljeđa) s onima zacrtanim orijentacijom na tržišnu ekonomiju i demokratizaciju politike (identitet razvoja), različito je od države do države. Veća ili manja neusklađenost nasljeđa i razvojnih ciljeva ne smije postati nepremostiva barijera involviranju u europski prostor, tvrdi Šundalić.

Koliko se, pak, europski prostor otvara pojedinim tranzicijskim društvima, toliko se pojedina društva deskribiraju kao perspektivna ili ne. Posebno je pitanje koliko se perspektivnost nekog društva tiče njega samoga i njegove spremnosti na transformaciju identiteta, a koliko dobre volje europskih mentora i od njih propisane transformacije. Jer, još uvijek biti u europskom prostoru, a ne participirati i u europskom vremenu raspodjele moći i bogatstva, sudbina je europskog Istoka, dok je Zapad Europe posebna Europa. Kod onih prvih europejstvo se i dalje shvaća kao služenje, dok je za one druge europejstvo pozicija gospodarenja. 

Doprinos je rada u distinkciji prava i želja. Jer, napor oko uključivanja u europske integracije za jedne je rezervirano pravo i privilegij, a za druge i dalje samo pravo na želju. Antiglobalisti bi to ocrtali kao novi vid kolonijalizma, naglašava autor. 

11. Obrazovanje kao komunikativni medij u vremenu znanosti i inovacija, Osijek, "EKONOMSKI VJESNIK", Vol. 17 (2004.), No. 1-2, str. 9-16. /izvorni znanstveni članak/

Prepoznavanje sadašnjeg i budućeg društva kao društva znanja nije samo puka konstatacija već je to sažeta deskripcija obrazaca društvenog života koji je primarno posredovan obrazovanjem. Od toga polazi Šundalić kada obrazovanje prepoznaje kao nezaobilazni komunikativni medij današnjice.

Život je suvremenog čovjeka određen visoko sofisticiranom tehnologijom, brzom komunikacijom i učestalošću inovacija. Paradigmu društva moderne zamijenila je paradigma postmodernog, umreženog društva – paradigma informatičke tehnologije. Znanstvena se dostignuća približavaju čovjeku putem obrazovanja koje preuzima ulogu komunikativnog medija globalne tehnologizirane stvarnosti, tvrdi autor. Paradigma informatičke tehnologije nameće svim sudionicima u globalnoj komunikaciji iste obrasce. Uklopiti se u njih znači obrazovanjem pripremiti stanovništvo za novu komunikaciju, novu tehnologiju i novi, tehnologizirani sustav vrijednosti. Ne biti pripremljen, dakle obrazovan, za takvu komunikaciju, znači unaprijed biti eliminiran. To se odnosi jednako na društva, kao i na svakog pojedinca. Jer u vremenu tojotizma i netokracije disfunkcionalnom postaje orijentacija na "trajne" vrijednosti tradicije bilo kojeg društva. Obrazovanjem se postiže komunikacija ne više na razini kolektivne svijesti, već individualizirane i tehnološke.

Doprinos rada je u isticanju važnosti promjene odnosa prema obrazovanju koja se jednako tiče društva i pojedinaca. Stoga, kada se govori o perspektivi razvoja društva, govori se o ulaganju u obrazovanje, pokazuje Šundalić, jer obrazovanje je pogonsko gorivo gospodarstva, ali i oblikovatelj društvenih vrijednosti i normi.

12. Osiromašivanje i nerazvijenost – Slavonija i Baranja u očima njezinih stanovnika, Zagreb, "SOCIJALNA EKOLOGIJA", Vol.15 (2006.), No. 1-2, str.125-143.  /izvorni znanstveni članak/ 

Siromaštvo i nerazvijenost narasli su problemi velikog dijela globalnog svijeta. Produbljivanje jaza Sjever – Jug ne pravda se više ideološkim razlikama. Niti jedna država nije danas imuna na problem siromaštva. To je polazište s kojeg Šundalić prilazi problemu siromaštva i nerazvijenosti u hrvatskom društvu, problemu koji u Hrvatskoj dobiva i svoje regionalno obilježje. Koja je regija siromašnija u okviru nacionalne države pitanje je na koje svakako utječu gospodarska i demografska struktura, ali za hrvatsko društvo i regionalno neujednačene posljedice rata. 

Slavonsko-baranjska regija u Hrvatskoj je tradicionalno prepoznatljiva po ruralnosti i poljoprivredi. U zadnjem se desetljeću regija sve više prepoznaje kroz obilježja depopulacije, deindustrijalizacije i nezaposlenosti, a koja kada se dodaju prvima – ruralnosti i poljoprivredi – dobivaju zajednički nazivnik u besperspektivnosti i osiromašivanju donedavno hranom i poslom bogate regije. Gdje su uzroci ovoj promjeni i kako stanovništvo Slavonije i Baranje prihvaća postojeće stanje, autor analizira na temelju teorijskih nalaza i statističkih pokazatelja, ali i rezultata provedenog istraživanja. Doživljava li se u ovoj regiji osiromašivanje kao situacijska prisila ili je ono već u fazi zaživljavanja kulture siromaštva, također je pitanje kojim se autor bavi u ovome radu. Ova regija trpi zaostajanje uslijed negativnih učinaka depopulacije, kao i besperspektivnost koja je posljedica periferizacije na istoku države. Sve to još je potencirano katastrofalnim učincima rata. Kakvo je subjektivno viđenje ovakvog stanja, Šundalić je istražio na prigodnom uzorku samih žitelja Slavonije i Baranje (312 ispitanika viših godišta Osječkog sveučilišta).

Stvarnost je promatrana na osobnoj i obiteljskoj razini, te na razini regije. Šundalić otkriva 2 razine obiteljskog poimanja stvarnosti – razinu obiteljskog ponosa i razinu realnosti. Na regionalnoj razini također se potvrđuje realno stanje (prepoznavanje siromaštva), ali i moguće promjene na bolje (izlaz u vlastitim resursima). Osobna razina otkriva nesigurnost većine mladih u ostanak. Sve to traži, zaključuje autor, revitalizaciju sela i poljoprivrede, ali takvu koja će dati novo političko, gospodarsko i kulturno značenje sela u suvremenosti te ga učiniti prostorom potpunog življenja.

Doprinos je rada u spoznaji socijalnog stanja regije koje se može nazvati osiromašivanjem, ali i siromaštvom. Bijeg od „kulture siromaštva“ autor traži u redefiniranju značenja revitalizacije ruralnog i agrarnog prostora.

13. Mediji i nove vrijednosti društva slobodnog tržišta, (u koautorstvu s Iva Heteši), Zagreb, "INFORMATOLOGIJA", Vol. 39 (2006.), No. 4, str. 271-275. /pregledni rad/ 

Suvremeno je društvo primarno obilježeno informacijskom tehnologijom i komunikacijom, tvrde autori. Komunikacija putem medija, posebice elektronskih, postala je glavnom poveznicom svijeta brzih promjena i inovacija. Mobilizam i relativizam nove zbilje plod su tehnicističke interpretacije svijeta. Načelo informacionalizma, zaživljeno kroz informacijsku tehnologiju, je osnova paradigme informacijske tehnologije poslije 1980-ih. Ta je paradigma određena informacijom kao tehnološkom sirovinom, prisustvom informacijske tehnologije u individualnom i kolektivnom postojanju, u sve prisutnijem umrežavanju, fleksibilnosti i povezivanju visoke tehnologije brze komunikacije. Paradigma je to kojoj je svojstvena otvorenost, sveobuhvatnost, složenost i umrežavanje.

Opširno elaborirajući nove okolnosti Šundalić i Heteši posebno važno mjesto daju elektroničkim medijima za koje tvrde da su postali preuzimatelji i kontrolori moći.  

U takvom okruženju tranzicijska društva medijskom reformom na socio-kulturnoj i ekonomsko-tehnološkoj razini nastoje odgovoriti vremenu novih vrijednosti. Razvijanje neovisnih medija, posebice elektronskih, i demokratizacija društva trebale bi ići zajedno, tvrde autori. Koliko je to daleko od željenog u hrvatskom društvu, pokazuje javnost stavljajući često medije u službu vladajuće politike koja koristi moć medija u stvaranju javnog mnijenja prema potrebi dnevnih političkih ili tržišnih interesa. 

Autor ističe paradigmu informacijske tehnologije, koja nije samo znanje kao simbolički kapital nadredila materijalnim pokazateljima bogatstva, već je i egzistenciju uvjetovala informiranošću. 

14. Ekocentrični pristup ruralnom prostoru, Zagreb, "SOCIJALNA EKOLOGIJA", Vol. 15 (2006.), No. 3, str. 203-218. /izvorni znanstveni članak/ 

Je li ekocentrizam differentia specifica ruralnog prostora danas? – važno je pitanje u istraživanju obilježja ruralnog prostora u odnosu na urbani. Pod ekocentrizmom je ovdje mišljen poseban odnos prema prirodnom okolišu u ruralnom prostoru čija su obilježja: shvaćanje prirode a ne čovjeka kao najvišeg mjerila vrijednosti života; uvažavanje sporosti i kontinuiteta prirodnih promjena; prevladavanje orijentacije čuvanja prirode u njezinoj bioraznolikosti a ne pustošenja i uništavanja; gospodarenje prirodom kao čuvanje a ne iskorištavanje prirodnih bogatstava (održivi razvoj); prihvaćanje poljoprivrede kao dominirajuće djelatnosti kojom se čovjek neposredno vezuje uz prirodu i o njoj ovisi; ruralnim prostorom dominira prirodno okruženje nad tehničkim; priroda je shvaćena kao kuća i dom.

Autor polazi od teze da je ruralni prostor najbliži ekocentričnoj orijentaciji. Prirodni okoliš je u ruralnom prostoru moguće doživjeti kao "kuću" a ne kao "zaposjednuti izvor", tj. život po prirodnom redu u ruralnom prostoru je ispred života orijentiranog na krute tržišne zakonitosti.

Koliko je u hrvatskom društvu ova teza održiva, a koliko je potiskuje antropocentrična dominacija utilitarizma, konzumizma i materijalizma autor analizira u ovom radu. Također se kroz to otvara pitanje koliko je "život s prirodom" orijentacija koja odražava zahtjev vremena u stvarnosti doista prihvaćena, a koliko fraza koja se ne živi. Ovu je dilemu moguće testirati upravo na pitanju odnosa prema životu u ruralnom prostoru. 

Koliko je ruralni prostor vođen ekološkom, a koliko industrijskom paradigmom samo je potvrda realnosti ekocentrične orijentacije, tvrdi Šundalić. Jer svijest mladih, pokazuje autorovo istraživanje, potvrđuje slabu ekološku educiranost pa time i neprepoznavanje ruralnog prostora kao prirodnijeg ambijenta. Urbani se prostor prepoznaje naprednim i poželjnim za mlade zbog njegovog poistovjećivanja s tehničkom sredinom. 

Doprinos se rada može sažeti u tvrdnji  da sve dok prirodni okoliš ne postane središnji topos nepodređen tehničkim mogućnostima koje nameće napredak, ekocentrizam neće biti posebnost niti jednog prostora življenja.

15. Obrazovanje za društveni razvoj, (u koautorstvu s Anela Mičić), Osijek, "EKONOMSKI VJESNIK", Vol. 18 (2006.), No. 1-2, str.119-129. /pregledni članak/

Autori polaze od konstatacije da je društva kroz povijest moguće razlikovati po načinu proizvodnje i političkoj vlasti, po običajima i kulturi koju narod živi, ali i po obrazovanju naroda, posebice po kvaliteti obrazovnog sustava kojim društvo raspolaže. 

Put prihvaćanja obrazovanja i znanosti kao društveno potrebne djelatnosti bio je dug i prepun zapreka. Industrijalizacija je kroz 19. stoljeće pokazala da je znanost ključna poluga tehnološkog napretka, a onda i društvenog razvitka. Kako je svaka tehnološka inovacija u biti primjena novih znanstvenih spoznaja, obrazovanje je postalo nužnim u pristupu i uporabi takve tehnologije, tvrde autori. 

Dvije su koncepcije današnjeg pristupa razvoju obrazovanja: koncepcija cijeloživotnog učenja i kocepcija društva koje uči. Ove su koncepcije tehnološki uvjetovane, ali i tržišno nametnute svim društvima današnjice. Stoga je svakoj zemlji, i Hrvatskoj dakako, razvoj obrazovnog sustava koji će odgovarati zahtjevima vremena postao urgentnim zadatkom. 

Šundalić i Mičić zaključuju da je prijeko potrebno u hrvatski sustav obrazovanja i znanosti uvesti značajne promjene jer se manjkavosti tog sustava osjećaju u svim njegovim segmentima. Ozbiljnost ove problematike shvaća se najčešće  u trenutku kada se uoči da je nemoguće pribaviti odgovarajuća znanja, vještine i sposobnosti na domaćem tržištu, ukratko – kada je već kasno. Doprinos je rada upravo u naglašavanju egzistencijalne (razvojne) važnosti simboličkog kapitala (znanja) a što trebaju potvrditi koncepcije cijeloživotnog učenja i društva koje uči u stvarnosti, a ne samo načelno.

16. Die Privatisierung als Unterstützung und Bedrohung der Demokratie in der Republik Kroatien, (u koautorstvu B. Novak) u zborniku: XXII. WISSENSCHAFTLICHES SYMPOSIUM: REFORMEN UND REFORMHEMMNISSE IN DER REPUBLIK KROATIEN UND IN DER BUNDESREPUBLIK DEUTSCHLAND,  Pforzheim – Osijek, 2001., str. 39-57. (rad je objavljen u cijelosti)

Autori u radu polaze od činjenice da zemlje u tranziciji moraju nužno izvršiti prijelaz prema kapitalističkom društvu, čime se treba osigurati brži gospodarski razvitak, ali i demokratizacija društva. Kapitalizam se ne smatra konzervirajućom snagom, već poticateljem promjena. Te promjene moraju značiti jačanje ekonomske kulture kapitalizma. U okviru takvog razvoja značajnu ulogu treba imati i proces privatizacije. Privatizacijski proces, koji u Hrvatskoj još uvijek traje i koji se nalazi u cirkularnom kretanju, nije u potrebnoj mjeri osnažio vrijednosti ekonomske kulture kapitalizma. Ekonomski sistem se sporije prilagođava nego je to nužno i moguće. Neka institucionalna rješenja su nedovoljna ili loša, ne samo zbog nedovoljnog znanja o potrebnim institucionalnim rješenjima, već i zato što dio političke elite ne dopušta da se neka rješenja uvedu, jer će time izgubiti prostor koji ti nedostaci ostavljaju za različite oblike manipulacije. Nažalost, unatoč velikoj potrebi unapređenja tehnologije, ističu autori, proces privatizacije je ovdje dao minimalne pomake. Isto tako je upitan i sustav socijalne stratifikacije koji je stvoren ovakvim procesom privatizacije, jer je bitno smanjena srednja klasa i proširena donja klasa stanovništva. U skladu s takvim razvojem je i stanje države koja se teško stabilizira i praktički se neprekidno kreće između uzastopnih većih ili manjih kriznih situacija. Stoga Šundalić i Novak tvrde da je i nova kultura koja zagovara individualnu autonomiju samim tim upitna.

Rad pokazuje nedostatke privatizacije koje se može pratiti u posljedicama na tehnološko-razvojnom području (zaostajanje) i na socijalnom (širenje siromaštva). Zbog tih nedostataka na oba područja demokratizacija društva je vidno usporena, a stabilnost društva je upitna. 

17. Über die "Unkritische" Anwendung des Ökonomischen Neoliberalismus, (u koautorstvu I. Ferenčak, M. Karić), u zborniku: XXIII. WISSENSCHAFTLICHES SYMPOSIUM: "STRUKTURELLE VERÄNDERUNGEN IN DER WIRTSCHAFT DER REPUBLIKEN KROATIEN UND BEUNDESREPUBLIK DEUTSCHLAND", Ekonomski fakultet u Osijeku – Fachhochschule Pforzheim, Poreč, 2002., str. 87-98. (rad je objavljen u cijelosti)

Neoliberalna ekonomija s kraja dvadesetog stoljeća bila je jedina alternativa tranzicije postsocijalističkih društava, polazišna je teza autora u članku. Koliko je nekritička primjena neoliberalnih načela i prakse učinkovita, i s kakvim posljedicama, na tek oblikovanu ekonomiju na tržišnim principima tranzicijskih društava tema je koja se ovdje istražuje.

Prve vidljive promjene zaživljavanja kapitalizma u postsocijalističkim društvima izazvale su drugačiju, neočekivanu reakciju na novi politički i ekonomski sustav. Stvorena socijalna nesigurnost i ubrzano socijalno raslojavanje, prvi su pokazatelji odnosa neprihvaćanja neoliberalne prakse u hrvatskom društvu. To se manifestira, pokazuju autori, u netržišnim zahtjevima: od države se traži jamstvo socijalne sigurnosti, ali i kapitalističko tržište. Može li se osigurati tržišna ekonomija bez djelovanja mehanizma tržišne samoregulacije, retoričko je pitanje pred kojim se nalaze sva tranzicijska društva. Autori koriste poznatu staru paradigmu uloge države u ekonomiji koja pokazuje negativnu korelaciju odnosa državne kontrole i tržišne samoregulacije. Što je poznato, dakle, ne treba otkrivati, stav je autora. Ipak, traženje puta ulaska u tržišnu ekonomiju na "hrvatski način" moguće je rješenje kojim se ne preskače prošlost, ali se i ne zanemaruje tržište, posebice ne njegova globalna stvarnost.

Doprinos rada je u ukazivanju na važnost nacionalnih posebnosti tranzicijskih društava čiji se funkcionalni ekvivalenti tradicije mogu i trebaju involvirati u građenju vlastitog puta u kapitalizam.

18. Das Europa der Monetären Einheit im Gegensatz zum Europa der Nationalen und Kulturellen Uneinheit, (u koautorstvu B. Matić), u zborniku: XXVI WISSENSCHAFTLICHES SYMPOSIUM "EUROPA ZWISCHEN ERWEITERUNG UND VERTIEFUNG", Ekonomski fakultet u Osijeku und Fachhochschule für Gestaltung, Technik und Wirtschaft, Pforzheim, 2005., str.69-82. (rad je objavljen u cijelosti)

Povijest je Europe obilježena sukobima i nesuglasicama njezinih naroda. Niti njezina suvremenost nije izbrisala ove tragove. Stvaranje Europske unije, pišu autori, premda u početku ekonomski projekt (EEZ), danas dobiva i druge dimenzije: monetarnu, političku i kulturnu. Pri tome nisu sve članice EU jednako zainteresirane za svaku od spomenutih dimenzija. Npr. stare članice EU žele zadržati gospodarski razvoj, društveni i individualni standard, nacionalno-kulturni identitet; nove članice od ulaska u EU očekuju gospodarski razvoj, podizanje društvenog i individualnog standarda, socijalnu sigurnost i stabilnost. Ova razlika dovodi u pitanje postizanje funkcionalnog jedinstva EU kojemu je svakako potreban i zajednički europski identitet. 

Autori upozoravaju na aktualnost transnacionalnalizacije i kozmopolitizacije današnjice, procese koji potiskuju europsku tradicionalno nacionalnu orijentaciju (Europu nacionalnih država). Također stvaranje obrasca europskog standarda kroz kulturu potrošnje zahtijeva izlaženje iz okvira nacionalnih tradicija, što ipak nije i korak u jedinstvenu Europu. 

Šundalić i Matić pišu da monetarno jedinstvo može biti prvi značajan korak u prevladavanju povijesnih razlika, gospodarske nejednakosti i nacionalno-kulturne zatvorenosti. Tome mogu doprinijeti zajednički ciljevi monetarne politike, njezino elastično ustrojavanje i širenje u nove zemlje. U tom se kontekstu promatra i odnos hrvatske nacionalne valute – kune i eura.

Doprinos rada je u aktualiziranju poznatog stava da politički ujedinjena Europa nije i ujedinjena Europa. Monetarno jedinstvo je važan korak prema ujedinjenoj Europi. Ono može biti prva premosnica nacionalnih neslaganja oko zajedničkog europskog identiteta.

19. Od rezignacije do utočišta – Sociologijske studije, Osijek, 1999., Matica hrvatska – Sveučilište J. J. Strossmayer u Osijeku, 243 str. (recenzenti: prof. dr. sc. I. Cifrić, prof. dr. sc. I. Rogić)

Osnovna je ideja knjige odnos prema u tradiciji hrvatskog društva, baštinjenim kršćanskim vrijednostima u vremenu tranzicijskih potresa, kako u politici i gospodarstvu, tako i u duhovnosti naroda. Tom je idejom autor bio vođen kada je knjigom objedinio i prilagodio devet tekstova koji su  se bavili ovom problematikom. Studije su raspoređene u četiri dijela knjige (Nasljeđe kršćanskih vrijednosti, Iznevjereno nasljeđe, Uporište je humanizma ipak u kršćanskim vrijednostima, Religija kao socijalno i duhovno utočište).

Dvojba koja se postavljala pred sve obnašatelje socijalno odgovornih aktivnosti svodiva je, prema autorovu mišljenju, na upit kako graditi novo a ne iznevjeriti ono staro, duhovno prepoznatljivo i pripadajuće ovom podneblju, a koje autor nalazi u kršćanskoj tradiciji koja se kroz katoličanstvo u hrvatskom narodu pokazala čuvateljicom nacionalnog. Ova je dimenzija osobito ojačala u vremenu rata 1991.-92. godine. Ne samo u Crkvi, već i na političkoj pozornici ova je dimenzija stvarnosti postala vrlo utjecajnom u oblikovanju javnog mnijenja. No, ono što autor zamjećuje kao svojevrsno licemjerje nove zbilje, je zaborav i zanemarivanje kršćanskih socijalnih vrijednosti. Uz opširan prikaz ključnih socijalnih enciklika od Lava XIII. do Ivana Pavla II. ukazano je na prihvaćanje kršćanske "ortodoksije", ali i na neprimjenjivanje kršćanske "ortopraksije".

Kroz drugi dio knjige autor hrvatski put u kapitalizam prikazuje kao "okašnjelu modernizaciju", kao proces koji nema stvarnog nositelja – autonomnu i poduzetnički zrelu srednju klasu. Zamjenjivanje socijalističkog egalitarizma tržišnim liberalizmom proces je koji je zahvatio makro-razinu (državu), ali i mikro-razinu (poduzeća i pojedince). Osim potrebe i želje prijelaza na tržišne odnose, autor upozorava na značajnu nedostatnost hrvatske stvarnosti – nepostojanje građanske kulture i nezaživljenost autonomije pojedinca. Otuda je „modelski dualizam“ postao put građenja novog društva, put na kojemu je glavni kapitalist i dalje država, dok je poduzetnički kapitalizam tek u nastajanju. Nastajuća „poduzetnička elita“ odraz je takvog stanja (stvorena je političkom voljom a ne tržišnom borbom), ali i sve teže podnošljiva socijalna nejednakost, konstatira Šundalić

Kroz treći dio autor ističe da su sve negativne posljedice lošeg politički instruiranog gospodarenja dobile na težini osobito u krajevima gdje su ratna stradanja bila najveća. Tu su Slavonija i Baranja na prvom mjestu. Nakon Erdutskog sporazuma stanovništvo je vrlo neodlučno po pitanju suživota sa Srbima, kao i po pitanju državne skrbi za njih i njihova naselja. Autor se koristi empirijski prikupljenim podacima u argumentiranju zakazivanja institucionalnih rješenja na terenu. Mirna je reintegracija politički konstrukt koji osim politike treba i druge potpore za svoju realizaciju. Tu Šundalić daje važno mjesto Katoličkoj crkvi, njenoj doktrini opraštanja i suradnje. 

U zadnjem dijelu knjige autor sažimlje sve teme prethodnih poglavlja ukazujući na povijesno promjenjiv odnos politike i religije. Nove su prilike u hrvatskom društvu otvorile značajan prostor aktiviranju i utjecaju Katoličke crkve. Njena medijska prisutnost, kao i institucionalno uvažavanje dovelo je u novim prilikama Crkvu u poziciju ne samo kritičara svjetovnih procesa, već i poziciju izloženosti kritici same javnosti. To je svakako dobar pokazatelj zaživljavanja pluralizma i demokracije, ali i ponuda drugačije utjehe za one koji je ne pronađu u svjetovnim uspjesima.

Doprinos je ove knjige u autorovu traženju potrebe i opravdanja za uvažavanje vrijednosti koje daje katolička socijalna doktrina, a koje nisu strane hrvatskom društvu. Jer, tranzicijske su promjene duboko uzdrmale polustoljetne socijalističke obrasce življenja. Postsocijalistička društva, među kojima je i hrvatsko, "naglavce" su bačena u kapitalizam.  Zahtjev za ubrzanom i radikalnom transformacijom gospodarstva i politike, ali i svijesti, stavlja ova društva u nezavidnu situaciju. Autor je, ukazujući na sve teškoće ovakve kompleksne transformacije hrvatskog društva, posebnu pozornost usmjerio na mjesto i ulogu kršćanske tradicije u ovom procesu. Bez davanja konačnih odgovora, ostavio je temu otvorenu daljnjem istraživanju, a što i vrijeme pokazuje neophodnim.

20. Antun Šundalić: Hrvatsko društvo i integracijski procesi, Osijek, 2004., Matica hrvatska, 160 str. (recenzenti: prof. dr. sc. I. Cifrić, prof. dr. sc. I. Rogić)

Teme poput razvoja i širenja gospodarskih i političkih integracija, odnosa prema kulturnom identitetu, socijalna nejednakost i nepravda, socijalni kapital, napredak i razvoj, tehnološka umreženost – su postale svjetske, globalne teme. Svaka od njih se tiče svih društava, velikih i malih, razvijenih i nerazvijenih, bogatih i siromašnih. Sve su one danas obuhvaćene jednom jedinom temom – temom globalizacije. Autorov pristup ovoj širokoj problematici dan je u osam poglavlja: Uvod, O sveprisutnoj nejednakosti, Što smo naslijedili?, Ambivalentnost globalizacijske blizine, Briga oko identiteta, Vrijednost socijalnog kapitala, Napredak i socijalno blagostanje, Što slijedi?

Globalizacija, kao kompleksan proces, često dobiva različite interpretacije, već prema različitosti  doživljavanja njezinih socijalnih učinaka, ali i glede različitosti polazišta i orijentacija interpreta globalizacije. Od jednih će globalizacija sa svime što donosi biti prihvaćena pozitivno, od drugih će biti prozvana zbog produbljivanja nejednakosti u svijetu i rastuće nepravde u podjeli svjetskog bogatstva, od trećih, pak, globalizacija će biti označena društvom rizika zbog  nejasnoća i nepredvidljivih posljedica biotehnološkog vremena koje ju određuje, upozorava Šundalić. 

Rasprava o globalizaciji je ujedno rasprava o integracijskim procesima (svjetskim i regionalnim), o dosezima informacijske tehnologije, o individualizaciji i atomizaciji svijeta, o korporacijskoj moći na tržištu i slično. Tko će kako vidjeti i razumjeti ovakav tijek promjena, bit će svrstan u progresivce ili tradicionalce, liberale ili konzervativce, demokrate ili totalitariste, legaliste ili anarhiste, tvrdi autor. 

Kako će, pak, pojedina društva prihvatiti i živjeti novu globalnu stvarnost, biti će prema tome razvrstana u razvijena ili nerazvijena, bogata ili siromašna, stabilne demokracije ili tranzicijska društva. Stoga je ispravno ustvrditi da je globalizacija različit proces za različita društva. Ako društvenu razinu zamijenimo individualnom, također ćemo uočiti da je drugačije doživljavanje globalizacije poduzetnika i menadžera, drugačije  političara, a sasvim drugačije humanista i ekologa. Prvi su zaokupljeni svjetskim tržištem proizvodnje i potrošnje, drugi zagovaranjem nadnacionalnih političkih tijela ali i brigom za politički utjecaj nacionalne države, treći, pak, se pitaju što je sa suverenitetom osobe te je li moguć održivi razvoj koji će sačuvati bios i oikos i za nove generacije. Sasvim je drugačije, opet, (ne-)shvaćanje globalizacije među prosječnim građanima kojima je u središtu briga za životni standard, kako oskudicu zamijeniti blagostanjem.

Iako prisutna, piše Šundalić, globalna zabrinutost za svijet nije ga i ujedinila. Prije je potvrdila činjenicu da je relativizam ključno obilježje suvremenog svijeta. Sve su spomenute razlike pristupa i viđenja aktualnih procesa potvrda različitosti polazišta, bilo profesionalnog, znanstvenog ili socijalnog. U duhu pluralizma i prava na različitost kojima se današnjica kiti, nije realno očekivanje jedinstvenog stava o bilo čemu, pa ni o globalizaciji. Danas je u svijetu sve izraženiji obrazac ponašanja koji raspršuje odgovornost, izbjegava uočiti, predvidjeti ili naslutiti jasne ili nejasne ali moguće posljedice određenog djelovanja. Time se izbjegava odgovornost koju savjesti nameće znanje činjenica (glad, bolesti, diktature, nuklearne katastrofe, kemijsko-tehnološki otpad i sl.), pa čak i samo naslućivanje nečega što može još više ugroziti socio-ekološku ravnotežu. Danas smo ovome svjedoci kako na razini ponašanja pojedinaca, tako i na razini institucija, država pa čak i cijele međunarodne zajednice. 

Kako su uloge podijeljene između velikih i malih, stvarnost, tako uređenu, neki prepoznaju kao novi kolonijalizam globalnih razmjera. Njemu je svojstveno neoliberalnu demokraciju staviti na tron globalne poželjnosti, ali i selektivno dijeliti njezine plodove. Premda su liberalizmu svi jednaki, prvi su u redu za dobivanje veliki, a u redu za odricanje mali. Naviknutost je na takvu vrstu "jednakosti" danas postalo obilježje svjetskog poretka kojega je spiritus movens egzistencijalna okrenutost integracijama.

Hrvatsko, kao i ostala tranzicijska društva, piše Šundalić, ne birajući prihvaća ovaj duh vremena kojega svrha nije uspostavljanje zajednice naroda, već interesnih asocijacija. Da bi bili pripravni za njih, tranzicijska se društva moraju dvostruko angažirati: oblikovati nacionalnu zajednicu oko gospodarskih i inih interesa, ali isto tako i otvarati se globalnoj atomizaciji i individualizaciji. U ovim se društvima više nego igdje susreću modernitet i postmodernitet. 

Autor upozorava na tehnološke mogućnosti i učinke danas: tehnološke mogućnosti približavaju, ali ne zbližuju. Zahvaljujući sofisticiranoj tehnologiji današnjice, globalizacija se ne događa regionalno i odvojeno kao nekada. Njen je učinak i strah od gubljenja identiteta uslijed unificiranja kulture potrošačkog društva. Socio-kulturne vrijednosti se povlače pred tehnološkim, koje ujedno postaju i ključne tržišne vrijednosti, jer im je cilj dobit i moć, što prvima dakako nije. Učinak je ove supstitucije vrijednosti i supstitucija primarnog subjekta globalizacije: pojedinac se stavlja ispred kolektiva, moćna korporacija ispred nacije, moćna nacija ispred svijeta. Stvorena je tako globalna slika o potrebi mijenjanja naslijeđenog identiteta nacije u novi identitet koji je razvojni (integrirajući). Za hrvatsko je društvo željeni novi identitet dobio atribut "europejski", dakle onakav kakvim se nadamo da jesmo, no on je još uvijek više politička konstrukcija i orijentacija negoli socio-kulturna svakodnevica, tvrdi Šundalić. 

Integracijski se procesi događaju kroz dominaciju tzv. korporativne solidarnosti kao odnosa među nacijama koji ne daje priliku slabima ojačati, siromašnima obogatiti se. Sve se svodi na održanje stanja ovisnosti, a time i otvaranja novih prostora dominacije najmoćnije nacije, moćnih korporacija, moćnih pojedinaca. U tom duhu je „podijeljeno“ i pravo na razvoj i napredak. Sve je prihvaćenije "napretkom" nazvati promjene u svijetu znanosti i tehnike, dok se društvene promjene sve češće nazivaju "razvoj". Pojedine države, regije, čak i kontinenti su zaobiđeni kako napretkom, tako i razvojem. Otuda je moguće razumjeti ubrzano povećanje svjetskog siromaštva i razlika razvijenosti Sjevera i Juga, tvrdi Šundalić.

Doprinos je ove knjige u ekspliciranju obilježja globalizirane stvarnosti i povlačenju zaključaka što sve integracijski procesi donose integriranima. Za hrvatsko je društvo ovakva tema vrlo aktualna i doprinosi bistrenju tema poput integriranja, identiteta, razvoja, demokracije, liberalizma i socijalnih razlika. Realnost i očekivanja često se razilaze. Spontanitet događanja ulaska na Zapad također nije onakav kakvim se je očekivao. Knjiga upozorava na sve zadaće koje su na putu integriranja u regionalne i globalne sustave.

*

Analizirajući u cjelini tematiku i sadržaj objavljenih znanstvenih radova vidljivo je da se pristupnik bavio sa nekoliko tematskih područja. To je problematika sociologije religije, zatim problematika tranzicije u Hrvatskoj, pitanje identiteta i ruralnih promjena. Objavljeni radovi pretežito problematiziraju pitanja i procese u hrvatskom društvu. Šundalić je osobitu pozornost usmjerio na istraživanje regionalnih aspekata i problema – Slavonije i Baranje.

2. Znanstveni skupovi

Dr. sc. Antun Šundalić u svom «Izvještaju o znanstvenoj, stručnoj i nastavnoj aktivnosti» navodi popis o sudjelovanju s priopćenjima na ukupno 30 međunarodnih i 10 domaćih znanstvenih skupova. U završnom dijelu Izvještaja izdvojili smo samo nekolicinu skupova i priopćenja. Pored toga organizirao je dva znanstvena skupa: 1. „Razvojne perspektive Slavonije i Baranje“, Osijek, 3. i 4. X. 2002., i 2. „Globalizacija i regionalni identitet“, Osijek, 27. i 28. IV. 2007. godine. 

3. Znanstveni projekti

Kao stalni suradnik Instituta društvenih znanosti i voditelj njegova Centra u Osijeku, dr. sc. Antun Šundalić sudjelovao je u osam znanstvenih projekata u Institutu. Sada je voditelj znanstvenog projekta kojega financira Ministarstvo znanosti, obrazovanja i športa RH pod naslovom «Posttranzicijski identitet ruralnog prostora Slavonije i Baranje» (010-0792389-1365).

Iako u relativno otežanim okolnostima, tj. da je rijetko u prilici voditi razgovore i razmjenjivati mišljenja s kolegama sociolozima i sudjelovati u sociologijskim projektima (naime, u na Sveučilištu u Osijeku je Šundalić jedini sveučilišni profesor sociolog) Šundalić se tijekom svog znanstvenog rada aktivno uključio u znanstvene projekte. Tako je kontinuirano sudjelovao u znanstveno-istraživačkom radu i objavljivao rezultate svoga rada.  

III. NASTAVNI RAD

Dr. sc. Antun Šundalić u statusu izvanrednog profesora u polju sociologija, predaje na Ekonomskom fakultetu u Osijeku predmet opća «Sociologija» te dva kolegija: «Sociologija managementa» i «Uvod u stručni i znanstveni rad». Također je u Osijeku na Pedagoškom fakultetu (danas Filozofski fakultet) predavao je predmet «Sociologija obrazovanja», na Prehrambeno-tehnološkom fakultetu opći predmet «Sociologija» te na Poljoptivrednom fakultetu predmet «Agrarna sociologija».   

Tijekom višegodišnjeg nastavnog rada na nekoliko fakulteta i različitih predmeta (kolegija) pristupnik je stekao veoma solidno predavačko iskustvo sveučilišnog nastavnika. O tome svjedoči i pozitivno mišljenje dobiveno anketiranjem studenata.

IV. STRUČNI RAD

Dr. sc. Antun Šundalić bavio se i stručnim radom. Objavio je dva rada kao poglavlja u knjizi: «Znanost i društvo» (u: Baban, Lj. i drugi /ur/. Primjena metodologije znanstvenog i stručnog istraživanja». Osijek 2000:7-30), «Povratak u molitvene hramove» (u: Matičević, I. /ur/. Dossier. Zagreb 2006:40-52). Pored toga objavio je 10 članaka u časopisima i zbornicima, te 14 recenzija i prikaza. Također je bio (su)urednik dvaju zbornika: (s Petrač, B.) «Globalizacija i regionalni identitet». Osijek: Ekonomski fakultet 2007; (s Štambuk, M. «Razvojne perspektive ruralnog svijeta Slavonije i Baranje». Zagreb: Institut Ivo Pilar, 2003.

Radio je i na popularizaciji sociologije. Bio je prigodni kolumnist u «Glasu Slavonije» i povremeni komentator određenih tema. Sudjelovao je na više različitih tribina i okruglih stolova, u radijskim i TV emisijama.

V. MIŠLJENJE I PRIJEDLOG 

Iz prikaza znanstvene aktivnosti (znanstvenih radova, skupova i projekata), stručne i nastavne aktivnosti  stručno povjerenstvo smatra da se dr. sc. Antun Šundalić, sociolog srednje generacije, viši znanstveni suradnik i izvanredni profesor veoma dobro profilirao kao znanstveni radnik u nekoliko posebnih sociologija (sociologija religije, agrarna sociologija) i tematskih područja (primjerice, pitanje identiteta, tranzicije).

Pristupnik solidno vlada metodologijom sociologijskih istraživanja, poglavito metodom ankete. Također ima suvremenu, sociologiji primjerenu, statističku naobrazbu iz područja metoda kvantitativne analize. Samostalno obrađuje empirijske podatke u statističkom programskom paketu SPSS 11,5 for Windows.

Po cjelini njegove znanstvene i nastavne aktivnosti stasao je za znanstveno zvanje znanstvenog savjetnika i redovitog profesora. Svojim radovima unaprijedio je korpus sociologijskih znanja, posebice o hrvatskom društvu i sudjeluje u međunarodnoj suradnji (Hochschule für Gestaltung, Technik und Wirtschaft iz Pforzheima). Napominjemo da je dr. sc. Antun Šundalić jedini izabrani profesor sociologije na cijelom Sveučilištu u Osijeku.  

1. Udovoljavanje propisanim uvjetima

a) Pravilnik o uvjetima za izbor u znanstvena zvanja:

Pristupnik je objavio ukupno 42 znanstvena rada i to 24 rada a1 i 18 radova a2. 

Pored toga objavio je dvije knjige: «Od rezignacije do utočišta». Osijek: MH, 1999. – recenzenti: Prof. dr. sc. I. Cifrić, prof. dr. sc. I. Rogić; i «Hrvatsko društvo i integracijski procesi». Osijek:MH, 2004. – recenzenti: prof. dr. sc. I. Cifrić, prof. dr. sc. I. Rogić). 

b) Odluka Rektorskog zbora:

Pristupnik ispunjava opći uvjet: u svojstvu  stalnog nastavnika na Ekonomskom fakultetu izvodio je nastavu više od 600 sati norma sati, te 4 od 8 uvjeta i to: 

1. pod njegovim mentorstvom obranjeno je 22 diplomska rada i objavio je četiri rada u koautorstvu sa studenticom (Sandra Veinberger, Iva Heteši, Anela Mičić i Branka Šarić); 

2. održao je ukupno 30 priopćenja od kojih više od četiri na međunarodnim znanstvenim skupovima. Navest ćemo neke od njih: (1) Second European Conference for Sociology: European Societies: Fusion or Fission (naslov rada: «Denominationalism – Religious od Political Characteristic«), Budimpešta 1995., knjiga sažetaka str. 120; (2) XIX Conference of the Danube Countries (naslov rada: «The Shock od Transition in some Danube Countries»), Osijek 15.-19. VI 1998. Objavljeno u zborniku skupa: Beiträge zur Diskussion über die Wirtschaftliche Entwicklung der Republik Kroatien und der Bundesrepublik Deutschland, Pfozheim; Osijek, str. 999-1007); (3) Makro, Mikro und Rechtliche Aspekte in Transitions-Prozessen (naslov: «Der Platz und die Rolle der Heimkehrer Gastarbeiter in Wirtschaft Slawoniens»), Osijek 18.-20. XII 2000; Objavljeno u zborniku radova skupa (isti naziv) str. 149-160; (4) Društvo i tehnologija 2000. (naslov rada: Obrazovanje – od statusnog simbola do egzistencijalne nužde»). Opatija 28.-30. VI 2000. Objavljeno u Informatologija 33(1-2):67-71, 2000); (5) Antropološke odrednice religioznosti (naslov rada: «Pozicioniranje Crkve u drugom novom vremenu»). Subotica, 25. i 26. V 2001. Knjiga sažetaka str. 31. (6) XXIII wissenschaftliches Symposium: Strukturelle Veränderungen in der Wirtschaft der Republiken Koatien und Bundesrepublik Deutschland (naslov rada: «Über die «unkritische» Anwendung des Ökonomischen Neoliberalismus). Poreč, 2002. Objavljeno u zborniku radova skupa str. 87-97; (7) XXVI wissenschaftliches Symposium: Europa zwischen Erweiterung und Vertiefung (naslov rada: «Das Europa der Monetären Einheit im Gegensatz zum Europa der Nationalen und Kulturellen Uneinheit»). Pforzheim 19.-23 X 2005. Objavljeno u zborniku (isti naslov) str. 69-82. 

3. bio je urednik dvaju zbornika (A. Š. i Maja Štambuk, Razvojne perspektive ruralnog svijeta Slavonije i Baranje. Zagreb: Institut Ivo Pilar, 2003; A. Š. i Božidar Petrač, Globalizacija i regionalni identitet. Osijek: Ekonomski fakultet, 2007.)    

4. voditelj je znanstvenoistraživačkog projekta kojega financira Ministarstvo znanosti, obrazovanja i športa RH «Posttranzicijski identitet ruralnog prostora Slavonije i Baranje» (010-0792389-1365), a sudjeluje i u zajedničkom projektu Ekonomskog fakulteta u Osijeku i Fachochschule Gießen-Friedberg (Njemačka) pod naslovom „Mjesto i uloga "povratnika-gastarbeitera" u gospodarstvu Slavonije“.

3. Prijedlog stručnog povjerenstva

Temeljem rečenoga, stručno povjerenstvo je mišljenja da dr. sc. Antun Šundalić udovoljava uvjetima za izbor u znanstvenog savjetnika iz čl 32 stavak 4 i č. 93 stavak 2 alineja 3 Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju N.N. br.123/03), a sukladno čl 1 Pravilnika o uvjetima za izbor u znanstvena zvanja (N.N. br. 84/05) i Odluci Rektorskog zbora o nužnim uvjetima za ocjenu nastavne i stručne aktivnosti u postupku izbora u znanstveno-nastavna zvanja (N.N. br.129/05/). 

Stručno povjerenstvo predlaže da se dr. sc. Antun Šundalić, viši znanstveni savjetnik i izvanredni profesor izabere u znanstveno zvanje znanstvenog savjetnika i znanstveno nastavno zvanje redovitog profesora za područje društvenih znanosti, polje sociologija, grana posebne sociologije, na Ekonomskom fakultetu Sveučilišta u Osijeku.

Zagreb, 10. studenoga 2007.

 Članovi stručnog povjerenstva:

                                                                     Dr. sc. Ivan Cifrić, red. prof.

                                                                     Filozofski fakultet u Zagrebu

                                                                    Dr. sc. Rade Kalanj, red. prof.

                                                                    Filozofski fakultet u Zagrebu

                                                                   Dr. sc. Ivan Rogić, red. prof.

                                                                   Arhitektonski fakultet u Zagrebu
dr. sc.Iskra Iveljić, izvanredni profesor 

dr. sc. Nikša Stančić, redoviti profesor

dr. sc. Stjepan Matković, znan. savjetnik


Hrvatski institut za povijest 



Fakultetskom vijeću



Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu


Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu izabralo nas je na sjednici od 29. listopada 2007. god. u povjerenstvo za ocjenu rezultata natječaja za izbor u znanstveno-nastavno zvanje i na radno mjesto docenta, izvanrednog ili redovitog profesora za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje povijest, grana opća povijest na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Splitu, te Vijeću podnosimo sljedeće

i z v j e š ć e: 


Na natječaj objavljen u Narodnim novinama br. 77  i Vjesniku br. 21283 od 25. srpnja 2007. prijavio se kao jedini kandidat dr. sc. Josip Vrandečić, docent na Odsjeku za povijest Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Splitu.



BIOGRAFIJA


Dr. sc. Josip Vrandečić rođen je 1964. godine u Supetru. Nakon dvije godine srednje kamenoklesarske škole, završne razrede srednje škole pohađao je u Splitu, gdje je 1983. i maturirao kao suradnik u razrednoj nastavi. Godine 1988. diplomirao je na Odsjeku za povijest Filozofskog fakulteta u Zadru, a od sljedeće godine znanstveni je novak na projektu dr. sc. Slobodana Čače «Naseljavanje zadarskog područja od prahistorije». Godine 1993. magistrirao je u Centru za postdiplomske studije Sveučilišta u Zagrebu, sa sjedištem u Dubrovniku magistarskim radom «Dvije Dalmacije» za vrijeme osmanlijskih ratova u XVI. stoljeću. Od 1994.-2000. pohađao je doktorski studij Sveučilišta Yale u New Havenu, na kojem je potonje godine i obranio doktorsku disertaciju The autonomist Movement in Austrian Province Dalmatia 1814-1914. Iste godine postaje asistent na Odsjeku za povijest Filozofskog fakulteta u Zadru, na kojem je 2002. izabran u znanstveno nastavno zvanje docenta. Od 2006. godine zaposlen je na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Splitu. 

ZNANSTVENA DJELATNOST


Pristupnik dr. sc. Josip Vrandečića svoju znanstvenu djelatnost ponajviše je usmjerio na povijest Dalmacije u ranom modernom razdoblju te 19. stoljeću. Pritom je najveći dio svojih radova posvetio političkoj, ideologijskoj i nacionalnoj problematici (regionalizmi, autonomaštvo, liberalizam, nacionalne ideologije). U svojim  istraživanjima ključne pojave promatrao je u srednjoeuropskom i mediteranskom, te općeeuropskom kontekstu a nije zanemario ni dodire između Dalmacije i Bosne. Bio je dosad voditelj ukupno triju projekata (od kojih je jedan projekt Međunarodnog foruma Bosna) te suradnik još dva znanstvena projekta. Pristupnik je sudjelovao na šest (6) međunarodnih znanstvenih skupova,  te na šest  (6) stručnih.   


Kandidat je do izbora u zvanje docenta objavio jednu (1) knjigu, šest  (6) izvornih znanstvenih radova u časopisima i znanstvenim zbornicima te 10 (deset) stručnih i preglednih radova. 


Nakon izbora u zvanje docenta kandidat je objavio jednu (1) knjigu u koautorstvu, napisao sedam (7) znanstvenih radova  (od kojih četiri u međunarodnim publikacijama) te devet (9) preglednih radova (od kojih pet u međunarodnim publikacijama). Također je bio suurednik triju knjiga.

Znanstveni radovi


Knjiga Dalmacija, Dubrovnik i Istra u ranome novom vijeku, Zagreb, 2007., nastala je u koautorstvu s Miroslavom Bertošom. U njoj je dr. sc. Josip Vrandečić napisao tekst «Regio maritima: Dalmacija  i Dubrovnik u ranome novom vijeku (1420.-1797.)», str. 7-79. U njemu sintetički prikazuje nastanak komunalnog društva i razdoblje  mletačke uprave u Dalmaciji, prateći istodobno ne samo politička događanja nego i razvoj gospodarstva, društva i kulture. Na isti način strukturirao je i prikaz povijesti Dubrovačke Republike, prateći njen razvoj od doba humanizma do prosvjetiteljstva. Zasebno malo poglavlje posvećeno je  i Boki Kotorskoj. 


[7,5 aa x 1 = 7,5 boda]


 Rad «Uloga Katoličke crkve  u razvoju hrvatskog nacionalizma u Dalmaciji» (str. 194-211) objavljen je u međunarodnom zborniku radova  Religija, društvo i politika. Kontroverzna tumaečnja i približavanja ur. Thomasa Bremera, Bonn, 2002. Pristupnik se u ovom radu osvrće na velik utjecaj koji Katolička crkva ima u promicanju hrvatske nacionalne ideje u Dalmaciji. 

[1,5 aa x 1,5 (a1) = 3 boda] 


 «'Nazione Dalmata' ili nemir u trogirskom prosvjetiteljskom krugu», objavljen je u Zborniku Janka Pleterskog, Ljubljana, 2003., str. 111-122., obrađuje polemiku Petra Grisogona i Radoša Micheilija Vitturija, koja se odvijala u četiri rasprave tijekom 1777.-79. godine, bit kojih je bila različito poimanje Ilirskoga kraljevstva. Polemika je odraz kretanja ka nacionalnom, tj. buđenja teorija o nacionalnosti u kasnom prosvjetiteljstvu. 


[1,2 aa x 1,5 (a1) = 1,8 bodova]

 
U radu «L'Italia e i movimenti nazionali in Serbia e in Croazia: dal risorgimento alla Prima guerra modniale» (str. 27-44) objavljenom u međunarodnom zborniku radova La questione adriatica e l'allargementodell'Unione europea ur. F. Botte i dr., Milano, 2007. pristupnik prikazuje razvoj nacionalnog pokreta u Hrvatskoj i Srbiji od razdoblja preporoda do prvog svjetskog rata.


 [1,5 aa x 1,5 (a1) = 3 boda]


Tekst «Dalmatinski frankofili 1806-1814: povijest revolucionarne psihologije» (str. 129-150) objavljen je u međunarodnom zborniku radova Napoleon na Jadranu (Napoléon dans l'Adriatique) ur. J. Šumrada, Kopar-Zadar, 2006. U njemu kandidat prikazuje francusku upravu u Dalmaciji, njenu recepciju te sudbinu dalmatinskih frankofila nakon sloma francuske vlasti.

[1,5 aa x 1,5 (a1) = 3 boda]


Rad «Povijesne odrednice hrvatskog liberalizma» uvodna je rasprava  (str. 37-49) u knjizi Hrestomatija liberalnih ideja u Hrvatskoj, Zagreb, 2004., koju je dr. sc. Josip Vrandečić uredio zajedno s Tihomirom Cipekom. U svom radu autor je pregledno prikazao razvoj liberalne misli u Hrvatskoj, od razdoblja kasnog prosvjetiteljstva, koje je poslužilo kao inkubator liberalnih ideja, potom razdoblja preporoda kao razvoja klasičnog liberalizma koji u Hrvatskoj ima izrazito nacionalno obilježje, te ukratko naznačujući teškoće s kojima se liberalizam susreće u srazu s ekstremnim ideologijama 20. stoljeća.

[2,2 aa x 1 = 2,2 boda]


Rad  «Velika istočna kriza 1875.-1878. godine» (str. 119-171.) nastao je u koautorstvu sa Zvonimirom Sabljom, a poglavlje je u knjizi Dalmacija 1870-ih u svjetlu bečke politike i «Istočnoga pitanja», Zadar, 2007., koju je pristupnik uredio s dr. sc. Markom Trogrlićem. U tekstu  pristupnik  analizira Veliku istočnu krizu kao posljedak konstelacije snaga velikih europskih sila, posebno ističući sve izraženiji interes ujedinjene Njemačke za balkanski prostor, te zaključujući kako je ta kriza zapravo najavila fazu «novog imperijalizma», tj. intenziviranja zapadnog kolonijalizma, najavljenog francuskim zaposjedanjem Tunisa te britanskom intervencijom u Egiptu.

[4,5 aa x 1  = 4,5 bodova]


Tekst «Protuintegracijski sadržaj hrvatskih povijesnih regionalizama» (16 str.), recenziran je i bit će objavljen u zborniku radova Nacija i nacionalizam u hrvatskoj povijesnoj tradiciji, koji će urediti dr. sc. Josip Vrandečić i dr. sc. Tihomir  Cipek (potvrda izdavača Alinea iz Zagreba). U navedenom radu pristupnik analizira razvoj  partikularizama i regionalizama na historijskom hrvatskom prostoru.


 [1 aa x 1 = 1 bod]  


«Autonomistički pokreti na istočnojadranskoj obali u 19. stoljeću» (str. 69-86), rad je u zborniku Dijalog povjesničara-istoričara sv. 7, Zagreb, 2003. a u njemu pristupnik sažima rezultate svojih prethodnih istraživanja  o autonomaštvu, obavljenih u knjizi iz 2002. godine.



[1,2 aa x 0,75 (pregledni rad) x 1,5 = 1,3 bodova]

U 8. svesku iste publikacije iz 2003. godine, dr. sc. Josip Vrandečić objavio je tekst «Prosvjetiteljstvo u Dalmaciji» (str. 115-135) u kojem daje pregled ideja i tendencija dalmatinskih prosvjetitelja.  


[1,4 aa x 0,75 (pregledni rad) x 1,5 = 1,6 bodova]
 Rad «Dalmacija i Bosna za venecijanske i austrijske uprave u 16. i 19. stoljeću» (str. 5-16) objavljen je u publikaciji Forum Bosne 32/5, Historiografski vidici I., Sarajevo 2006. a posrijedi je pregledni rad.


[0,9 aa x 0,75 (pregledni rad) x 1,5 = 1 bod]

Rad «Crkva bosanska i Crkva dalmatinska: srednjovjekovna hereza u Dalmaciji» objavljen je u istoj publikaciji, sv. 35/5, 2006., str. 5-20, a posrijedi je pregledni rad.


[1,2 aa x 0,75 (pregledni rad) x 1,5 = 1,3 boda]
Tekst «Islam in Dalmatia» kraći je pregled vojno-političkih zbivanja u zaleđu Dalmacije, a objavljen je u publikaciji Historični seminar 4, Ljubljana, 2003., str. 73-80.


[0,6 aa x 0,75 (pregledni rad) x 1,5 = 0,7 boda]

U domaćim publikacijama kandidat je objavio četiri (4) pregledna rada («Dalmatinski autonomistički pokret» u Zavičajna povijest u interkulturalnom kontekstu, Zagreb, 2006., str. 59-71; «'Pax Britannica' i Osmansko carstvo u 19. stoljeću», Historijski zbornik sv. 59, 2006., str. 217-235.; Dalmatinska zagora u prvoj polovici 19. stoljeća, u: Dalmatinska zagora – nepoznata zemlja, katalog izložbe, Zagreb, 2007.; «Povratak Mazziniju» predgovor knjizi G. Mazzini Slavenska pisma, Zagreb, 2005., 5-23)


 [ukupno 4 aa x 0,75 (pregledni rad)  = 3 boda]

Stručni radovi


Kandidat je napisao nekoliko prikaza te više stručnih radova u publikacijama koje nisu klasificirane ni kao a1 niti kao a2 publikacije, pa nisu bodovane, ali pokazuju njegovu širinu interesa.

Ostala znanstvena i stručna djelatnost


Kandidat dr. sc. Josip Vrandečić sudjelovao je u radu šest međunarodnih znanstvenih skupova, te na isto toliko stručnih skupova, a održao je i šest pozvanih predavanja u zemlji i inozemstvu.


Voditelj je ukupno 3 znanstvena projekta, od kojih je jedan inozemni («Dodiri Dalmacije i Bosne – islamska komponenta», financiran od Međunarodnog foruma Bosna, Sarajevo) a dva su projekta Ministarstva znanosti, obrazovanja i športa Republike Hrvatske (projekt «Regionalizam u Hrvatskoj u 19. st.» je završen a u tijeku je «Francuska uprava u Dalmaciji»). Također je suradnik na još jednom hrvatskom i jednom međunarodnom projektu («Europa adriatica», Sveučilišta Chietti-Pescara).


Pristupnik je suurednik triju znanstvenih knjiga: s dr. sc. Tihomirom Cipekom Hrestomatija liberalnih ideja u Hrvatskoj, Zagreb, 2004., i Nacija i nacionalizam u hrvatskoj povijesnoj tradiciji ( u tisku) a s dr. sc. Markom Trogrlićem Dalmacija 1870-ih u svjetlu bečke politike i «Istočnoga pitanja», Zadar, 2007.

 
Dr. sc. Josip Vrandečić član je uredništva Književnog kruga u Splitu, potom Građe i priloga za povijest Dalamcije (Split) te Bračkog zbornika (Supetar). Član je udruga Matica hrvatska, Književni krug i Brački zbornik. Recenzirao je četiri znanstvene knjige i sudjelovao u predstavljanju osam knjiga. Također je sudjelovao u organizaciji četiriju znanstvenih i stručnih skupova.

NASTAVNA DJELATNOST


Dr. sc. Josip Vrandečić od izbora za docenta 2002. godine održavao je  nastavu na dodiplomskom studiju Odsjeka za povijest Filozofskog fakulteta u Zadru iz «Svjetske povijesti u ranom novom vijeku» i «Svjetske povijesti u 19. stoljeću» (ukupno 60 sati predavanja i  30 sati seminara po semestru).  Od godine 2006.  izvodi preddiplomsku  nastavu na Odsjeku za povijest Sveučilišta u Splitu (dislocirani studij) iz predmeta «Europska i svjetska povijest ranog novog vijeka» i «Europska i svjetska povijest 19. stoljeća» (oba predmeta po jedan semestar, po 30 sati predavanja i 30 sati seminara) te s dr. sc. M. Trogrlićem «Europske regije i hrvatska povijest ranog novog vijeka». 

Kandidat je zajedno s dva koautora osmislio program preddiplomskog i diplomskog studija povijesti na Filozofskom fakultetu u Splitu, a svoja predavanja iz kolegija «Europska i svjetska povijest 19. st.» objavio je na web stranici toga fakulteta. Također je s dr. sc. Markom Trogrlićem u zimskom semestru šk. god. 2005./6.  organizirao studijski dan katedri za opću i nacionalnu povijest 19. stoljeća kao oblik intenzivne nastave s inozemnim predavačima.    


Održavao je nastavu na poslijediplomskom studiju povijesti pomorstva hrvatskog Jadrana te na europskim studijima Sveučilišta u Zadru. 


Pod kandidatovim mentorstvom je nakon zadnjeg izbora izrađeno dvadesetdevet  (29) diplomskih radova. 


Mentor je u izradi dvaju doktorskih radova, te član jednog povjerenstva za ocjenu magistarskog rada. 

ZAKLJUČAK


1. Pristupnik dr. sc. Josip Vrandečić zadovoljava uvjete za izbor u znanstveno zvanje višeg znanstvenog suradnika na području humanističkih znanosti prema Pravilniku o uvjetima za izbor u znanstvena zvanja Nacionalnog vijeća za znanost (NN 84/05.) jer je od prethodnog izbora u znanstveno-nastavno zvanje docenta objavio jednu znanstvenu knjigu (1 x a3), četiri izvorna znanstvena članka u publikacijama a1 (4 x a1) i tri izvorna znanstvena rada u publikacijama a2 (3 x a2), te 9 preglednih radova, od kojih 5 u inozemnim publikacijama. Svi ti radovi imaju vrijednost od 35 bodova, što premašuje minimalni uvjet od 18 bodova.
Kandidat dr. sc. Josip Vrandečić udovoljava i uvjetima Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju (NN br. 123/03., 105/04. i 174/04.), čl. 32, stavak 3 jer ima doktorat znanosti i znanstvene radove koji predstavljaju znanstveni doprinos te ima pravo na znanstveno zvanje višeg znanstvenog suradnika. To je prema čl. 91, stavak 2.2 istoga Zakona ekvivalent nastavnome zvanju izvanrednoga profesora. Zadovoljava također i čl. 32, stavak 5 Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju jer ispunjava uvjete iz Pravilnika Nacionalnog vijeća za znanost. Konačno, pristupnik ispunjava sve uvjete čl. 93, stavak 1 Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju jer je evidentiran u Upisniku znanstvenika Ministarstva znanosti, obrazovanja i športa iz čl. 23. toga Zakona. Znanstveno zvanje pristupnik je stekao u odgovarajućem polju. Ispunjava uvjete za stjecanje znanstvenog zvanja višeg znanstvenog suradnika. Ispunjava uvjete obrazovnog, nastavnog i stručnog rada koje propisuje Rektorski zbor. 


3. Kandidat dr. sc. Josip Vrandečić je nakon izbora u znanstveno-nastavno zvanje docenta 2002. god. održavao redovitu nastavu na dodiplomskom studiju povijesti na Odsjeku za povijest Filozofskog fakulteta Sveučilištu u Zadru i od 2006. na preddiplomskom studiju na Odsjeku za povijest Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Splitu (dislocirani studij povijesti). Poslijediplomsku nastavu održavao je na europskim studijima Sveučilišta u Zadru te na poslijediplomskom studiju povijesti pomorstva hrvatskog jadrana.


Autor je dvije knjige (jedna u koautorstvu).


Koautor je programa dodiplomskog i diplomskog studija na Odsjeku za povijest Filozofskog fakulteta Sveučilištu u Splitu, na čijim je web stranicama objavio predavanja iz kolegija «Europska i svjetska povijest 19. stoljeća».


Pod kandidatovim vodstvom je nakon izbora u zvanje docenta izrađeno dvadesetdevet diplomskih radova.
S izlaganjima je sudjelovao na ukupno 6 međunarodnih znanstvenih skupova i šest stručnih skupova, a održao je i šest pozvanih predavanja.


Kandidat je mentor pri izradi dvaju doktorskih radova. 


Time dr. sc. Josip Vrandečić ispunjava uvjete Odluke o nužnim uvjetima za ocjenu nastavne i stručne djelatnosti u postupku izbora u znanstveno-nastavna zvanja Rektorskog zbora (NN 129/05).


Na osnovi iznesenog utvrđujemo da dr. sc. Josip Vrandečić ispunjava sve uvjete za izbor u znanstveno zvanje višeg znanstvenog suradnika i u znanstveno-nastavno zvanje izvanrednog profesora.


U skladu s iznesenim Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu 

p r e d l a ž e m o:

da dr. sc. Josipa Vrandečića izabere u znanstveno zvanje višeg znanstvenog suradnika i u znanstveno-nastavno zvanje izvanrednog profesora za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje povijest, grana opća povijest na Odsjeku za povijest Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Splitu.

U Zagrebu, 17. studenog 2007











       Povjerenstvo:






 dr. sc. Iskra Iveljić, izv. prof.






 dr. sc. Nikša Stančić, red. prof.






 dr. sc. Stjepan Matković, znan. savjetnik

pristupnik dr. sc. Josip Vrandečić

Uvjeti za izbor u znanstveno nastavno zvanje prema Odluci o nužnim uvjetima za ocjenu nastavne i stručne djelatnosti u postupku izbora u znanstveno-nastavna zvanja Rektorskog zbora (NN 129/05).

IZVANREDNI PROFESOR

U znanstveno-nastavno zvanje izvanrednog profesora može biti izabrana osoba koja ispunjava uvjete iz članka 93. Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju (»Narodne novine« 123/2003., 105/04. i 174/04.) uz opće uvjete i sljedeće uvjete:

• da je u svojstvu nastavnika (stalnog ili gostujućeg) na nekom visokom učilištu ukupno izvodio nastavu od barem tristo (300) norma sati.

Pristupnik treba ispuniti tri (3) od sljedećih šest (6) uvjeta:

 

  

 

	Najmanje tri (3) od šest (6) 

navedenih  uvjeta

	Uvjeti Rektorskog zbora
	Pristupnik

	1. da je autor ili koautor jednog objavljenog sveučilišnog udžbenika, znanstvene knjige ili priručnika, odnosno da je na web stranici visokog učilišta postavio svoja predavanja kao nastavni tekst, koji je pozitivno ocijenjen od stručnog povjerenstva;
	Kandidat je autor  dvije (2) znanstvene knjige (jedna u koautorstvu);  objavio je na web stranici Filozofskog fakulteta u Splitu  predavanja iz kolegija «Europska i svjetska povijest 19. st.»

	2. da je predložio ili uveo novi, ili inovirani sadržaj predmeta, ili uveo nove eksperimentalne ili praktične nastavne metode na preddiplomskom, diplomskom ili poslijediplomskom studiju uz odobrenje nadležnog stručnog tijela visokog učilišta;
	Kandidat je zajedno s dva koautora osmislio program preddiplomskog i diplomskog studija povijesti na Filozofskom fakultetu u Splitu

	3. da je pod njegovim mentorstvom izrađeno najmanje sedam (7) završnih ili diplomskih radova, te da je pri tome objavio barem dva rada u koautorstvu sa studentom;
	Pod kandidatovim mentorstvom je nakon zadnjeg izbora izrađeno dvadesetdevet (29) diplomskih radova, a dva (2) su objavljena u koautorstvu sa studentima

	4. 

da se nakon stjecanja doktorata usavršavao u svom znanstvenom području, struci ili nastavi u uglednim institucijama u inozemstvu u ukupnom trajanju od najmanje jedne godine


	Kandidat je na Sveučilištu Yale u New Havenu boravio od 1994.-2000. te tamo doktorirao

	5. 

da je kao autor ili koautor prezentirao najmanje pet (5) radova na znanstvenim skupovima, od kojih dva na međunarodnim znanstvenim skupovima;


	S izlaganjima je kandidat sudjelovao u radu ukupno 12 skupova, od čega 6 međunarodnih.


	6. 

da se dokazao kao sposoban mentor/komentor u poslijediplomskom (doktorskom) studiju, što dokazuje objavljivanjem barem jednog znanstvenog rada u znanstvenom časopisu u koautorstvu sa studentom koji je završio poslijediplomski (doktorski) studij.
	Kandidat je mentor pri izradi dvaju doktorskih radova.


U Zagrebu, 17. studenog 2007.






ČLANOVI  STRUČNOG  POVJERENSTVA:






     dr. sc. Iskra Iveljić, izv. profesor






     dr. sc. Nikša Stančić, red. prof. 



                                   dr. sc. Stjepan Matković, znan. savjetnik

SVEUČILIŠTE U ZAGREBU

FILOZOFSKI FAKULTET

ODSJEK ZA FILOZOFIJU
VIJEĆU FILOZOFSKOG FAKULTETA SVEUČILIŠTA U ZAGREBU

Predmet:
Mišljenje o ispunjavanju uvjeta pristupnika

doc. dr. sc. Josipa Mužića za izbor u

znanstveno-nastavno zvanje docenta ili

izvanrednog profesora

Na sjednici Fakultetskog vijeća Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu od 16. srpnja 2007. imenovani smo u Stručno povjerenstvo za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta pristupnika za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta ili izvanrednog profesora za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje filozofija, grana povijest filozofije na Katoličkom bogoslovnom fakultetu Sveučilišta u Splitu. Razmotrivši natječajnu dokumentaciju, dostavljamo sljedeće

MIŠLJENJE

Na natječaj koji je Katolički bogoslovni fakultet Sveučilišta u Splitu raspisao u Slobodnoj Dalmaciji 11. svibnja 2007. i u Narodnim novinama 14. svibnja 2007. javio se pristupnik doc. dr. sc. Josip Mužić. 

A. ŽIVOTOPIS

Doc. dr. sc. Josip Mužić rođen je 28. travnja 1961. u Splitu gdje je završio osnovnu školu i prve dvije godine klasične gimnazije „Natko Nodilo“. Nastavio je klasičnu gimnaziju u Rimu „Terenzio Mamiani“ na kojoj je maturirao 1980. Iste godine upisao se na rimsko državno sveučilište „La Sapienza“ gdje je na Filozofskom fakultetu diplomirao kod prof. Ugoa Bianchia s najvišim ocjenama. Nakon toga pohađao je na Papinskom sveučilištu „Lateranum“ studij teologije i postigao bakalaureat. Na Papinskom Ateneu „Antonianum“ upisao je doktorat iz filozofije s temom Religija bogumila. Mit o stvaranju i heterodoksija koju je obranio ocjenom „summa cum laude“. Specijalizaciju iz teologije, magisterij i doktorat, pohađao je u Španjolskoj na Navarskom sveučilištu gdje je nakon magisterija obranio i doktorat koncem 1993. također ocjenom „summa cum laude“. 

Od 1995. stalno je zaposlen i predaje na Katoličkom bogoslovnom fakultetu Sveučilišta u Splitu kolegije iz filozofije i morala. Od 2000. predaje također kolegij suvremene filozofije na Filozofskom fakultetu u Zadru te dio kolegija «Etika i ljudska prava» na Medicinskom fakultetu Sveučilišta u Splitu. Od osnutka Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Splitu 2005. drži kolegije «Filozofska metodologija», «Srednjovjekovna filozofija I», «Srednjovjekovna filozofija II» i «Filozofska antropologija».

U zvanje docenta iz znanstvenog područja filozofije izabran je 2002., a 2003. imenovan je pročelnikom katedre filozofije Katoličkoga bogoslovnog fakulteta Sveučilišta u Splitu. Autor je knjige Filozofska metodologija (Naklada Bošković, Split, 2007.). Priredio je nekoliko knjiga i objavljivao članke, studije i prijevode u raznim revijama kao Marulić, Hrvatska obzorja, Crkva u svijetu, Cultura nel Mondo, Rivista di vita spirituale, Filozofska istraživanja, Metodološki ogledi, Mogućnosti, Služba božja i dr. Sudjelovao je izlaganjima na deset međunarodnih simpozija i u više navrata bio predstavljač znanstvenih djela.
Kao voditelj prijavio je 2006. znanstvenoistraživački projekt “Etika i pluralizam” koji je odobren od nadležnog Ministarstva 2007. Kao istraživač prijavljen je na projektu “Metafizičko utemeljenje ljudske osobe”.
Trinaest godina redovito vodi tjedne studentske tribine pri akademskoj crkvi sv. Filipa Neria u Splitu. Uz to je na poziv imao brojna javna predavanja u Rimu, Milanu, Ceseni, Napulju, Zagrebu, Mostaru, Sinju i dr. Posljednju godinu drži mjesečnu radio emisiju «Sjaj istine».
Bio je sudionik Splitske sinode te delegat Biskupske konferencije na Ekumenskom saboru u Bazileji (Švicarska 1989.); na Katholikentag u Berlinu (1990.); na međunarodnom skupu “Congressi eucaristici internazionali” u Rimu (2002.) te na Međunarodnom euharistijskom kongresu u Guadalajari (Mexico 2004.). 

Član je radnik Matice hrvatske od 1990.; član i jedan od utemeljitelja španjolske udruge Amigos de Croacia; član Agrupacion de Graduados Navarskog sveučilišta; član i jedan od utemeljitelja Centro Internazionale di Studi Interhadriaticum sa sjedištem u Teramu (Italija); član je Hrvatskog filozofskog društva te Hrvatskog bioetičkog društva.
B. ZNANSTVENA DJELATNOST

1. Objavljeni radovi prije izbora u znanstveno-nastavno zvanje docenta

Knjige: F. M. DOSTOJEVSKI, Krist i Židovi, (priredio J. Mužić), Split, CUS, 1980, str. 72; V. SOLOVJEV, Kratka povijest o Antikristu, (priredio J. Mužić), Ljubljana, B. Rudolf, 1988, str. 94. La religione bogomila. Mito della creazione ed eterodossia, (Pars Dissertationis – objavljena doktorska radnja iz filozofije), Romae, Pontificium Atheneum Antonianum, 1992, str. 171; La chiamata alla  contemplazione secondo Gabriele di S. Maria Maddalena de Pazzi, Tesi di dottorato, Pamplona,  Universidad de Navarra, Pamplona, 1993, str. 289. M. PSEL, Dijalog o djelovanju demona, (priredio J. Mužić), Verbum, Split, 1996, str. 131.
Znanstveni radovi: Laik  u Crkvi danas i u nas, „Crkva u svijetu“ 89 (1986), 35-46; Vita spirituale di Madre Maria di Gesu Crocifisso Petković, u Atti del Simposio Maria di Gesu Crocifisso Petković Serva di Dio, Roma, Figlie della Misericordia, 1991, 39-53; L’origine dell’uomo secondo i Bogomili, „La cultura nel mondo“ 4 (1994) 10-17; Mihovil Psel i Dijalog o djelovanju demona, „Hrvatska obzorja“ 4 (1995) 937-944; Kontemplacija i svetost prema Gabrijelu di s. Maria Maddalena de Pazzi  u  V. AUTORA, U križu je spas. Zbornik u čast nadbiskupa-metropolita mons. Ante Jurića, CUS-Teologija u Splitu, Split, 1997, 281-287; Život i naučavanje Gabrijela od sv. Marije Magdalene de‘ Pazzi, „Hrvatska obzorja“  2 (1998) 433-440; Il cammino della contemplazione u V. AUTORA, Excerpta e Dissertationibus in Sacra Theologia, XXXVIII, Facultad de Teología – Universidad de Navarra, Pamplona, 2000, 379-405; Originalnost Hildebrandove filozofije slobode, „Filozofska istraživanja“ 81/82 (2001) 475-485; Sloboda i spontanost kod Hildebranda, „Filozofska istraživanja“ 83 (2001) 757-764; La via della perfezione, „Rivista di vita spirituale“, 2 (2001) 146-172.
Stručni radovi: Individualnost na raspućima nedokučivoga, u „Marulić“ 1(1986) 73-74; Predgovor u M. PSEL, Dijalog o djelovanju demona, Verbum, Split, 1996, 5-19; Izabrana bibliografija o Bogumilima u M. PSEL, Dijalog o djelovanju demona, Verbum, Split, 1996, 107-130; Predstavljanja knjige nadbiskupa metropolita splitsko-makarskog u miru dr. Frane Franića, „Mogućnosti“  1/3 (1999) 174-176.
2. Objavljeni radovi nakon izbora u znanstveno-nastavno zvanje docenta
Knjiga: Filozofska metodologija, Naklada Bošković, Split, 2007, str. 163.
Znanstveni radovi: Etika - umijeće življenja, “Metodički ogledi“ 10 (2003) 49-60; Problem filozofske metode, «Crkva u svijetu» 1 (2007) 155-166; Vrline znanstvenika i odlike njegova rada s motrišta filozofije, «Služba Božja» 1 (2007) 69-80; Čitanje filozofskih tekstova, “Metodički ogledi“  14 (2007) 1, 49-59. 

3. Prikaz radova priloženih na natječaj

3.1. Knjiga
Filozofska metodologija, Naklada Bošković, Split, 2007, str. 163.
Kategorizacija: Izvorna znanstvena knjiga (ISBN 978-953-263-033-6)

Recenzenti: prof. dr. sc. Mirko Jakić; doc. dr. sc. Ivan Kešina; doc. dr. sc. Iris Tićac.
Knjiga se može tematski podijeliti u dvije, međusobno ovisne, cjeline. Prvi dio, koji tvore prva tri poglavlja, daje teoretsku osnovu za razumijevanje filozofije kao znanstvenog rada i određuju njenu specifičnu metodologiju. Drugi dio, koji čine zadnja četiri poglavlja, bavi se raznim oblicima prakticiranja filozofskog rada i njegove podjele s drugima.

Sadržajno izlaganje ima progresivnu dinamiku tako da se razvija od općeg prema konkretnom te od teoretskog prema praktičnom. Polazište je općenito narav i vrijednost ljudskog rada, a potom se promatra intelektualni rad te važnost i nezamjenjivi doprinos filozofije. Slijedi karakteriziranje filozofskoga znanstvenog rada (preko odlika istinitosti, logičnosti i razumljivosti), te subjekta koji se njime bavi (preko osobina skromnosti, savjesnosti i ustrajnosti). Treće poglavlje definira narav metodologije kao takve te status i posebnost filozofske metodologije, određuje pojmove i ispravno postavljanje odnosa između filozofije i metodologije. 

Druga tematska cjelina knjige prikazuje četiri susljedne faze znanstvenog rada u filozofiji u logičkom slijedu nastajanja i prezentacije: čitanje i asimiliranje filozofskih tekstova; usmeno izlaganje u raznim oblicima; pisanje u fazama i objavljivanje sa svojim zakonitostima. Poglavlja drugog dijela imaju također funkciju sagledavanja i rješavanja konkretnih pitanja i poteškoća u filozofskom radu.

Postoje brojni naslovi knjiga iz znanstvene metodologije, ali na hrvatskom jeziku nema knjige o filozofskoj metodologiji pa je stoga ovo djelo značajno obogaćenje. Knjiga olakšava i uvodi studente u proučavanje filozofije te otvara nova promišljanja i propitivanja u kojima su objedinjene teorija i praksa.

Glavna je  teza da znanstveno bavljenje filozofijom ima posebnosti što proizlaze iz naravi filozofije koja se bavi temeljnim pitanjima, polazištima i svrhama te promišlja ne samo dijelove nego i cjelinu. Filozofska metodologija sve to okuplja na jednom mjestu i tako omogućava sustavniji i djelotvorniji rad. Terminologija je razumljiva i dostupna. Naslov odgovara temi, a zaključak sadržaju. Metoda koja se koristila bila je logično izvođenje tematike od teoretskih postavaka i definiranja temeljnih pojmova, preko čega se dobio prikladan idejni kontekst, do prikaza praktične primjene filozofske metodologije u raznim oblicima. Približava znanstveni rad i čini ga dostupnim; povezuje dobro spekulativnu i praktičnu dimenziju, prinose zdravog razuma i iskustva te filozofskog promišljanja.

3.2. Znanstveni radovi u časopisima s međunarodnom recenzijom

La via della perfezione, “Rivista di vita spirituale”, 2 (2001) 146-172.

Kategorizacija: Izvorni znanstveni članak


U članku se izlaže kršćansko shvaćanje duhovnog puta do savršenstva kod Gabrijela od sv. Marije Magdalene koji on utemeljuje na učenju Tome Akvinskog, na mističnom iskustvenom nauku velikih karmelskih učitelja (poglavito Tereze Avilske i Ivana od Križa) te na modernim znanstvenim dostignućima. Rad je podijeljen u tri povezane cjeline. Prvo se proučava duhovno savršenstvo u dva glavna oblika (duhovni život i nadnaravni život), a zatim se definira narav savršenstva. Drugi se dio bavi prirodom ljubavi koja ima ključnu ulogu za postizanje savršenstva te pokazuje kako je ona nužna za sjedinjenje i preobrazbu u Bogu preko volje ali i afektivno. Treći dio pokazuje praktični put kako se postiže duhovna punina, na koju su svi pozvani, ostajući na svome mjestu i unutar svojih staleških dužnosti. Pri tome dolazi do izražaja komplementarnost djelovanja Boga i čovjeka, primanja i davanja to jest evolucija puta savršenosti očituje se u isto vrijeme kao aktivna i kao pasivna.


Rad je originalna i značajna sinteza kršćanske filozofije, teologije i mistike koja daje cijelovitu sliku poimanja savršenstva i načina kako se ono postiže. Iznimno je aktualan jer može biti od velike koristi kako za prepoznavanje specifično kršćanskog savršenstva tako i za uspoređivanje i razlikovanje s drugim shvaćanjima na istu temu koja se nalaze u drugim religijama i filozofskim svjetonazorima. 

Etika - umijeće življenja, “Metodički ogledi“ 10 (2003) 49-60.
Kategorizacija: Izvorni znanstveni članak UDK 17.0

Polazište je analiza sadašnjeg stanja etike u kojem se, uz izraženu svijest o njenoj potrebi, na individualnom i na društvenom planu uočavaju i pokazatelji krize. Složena situacija, međutim, za autora predstavlja veliku prigodu novoga i dubljeg promišljanja koje će omogućiti pozitivne iskorake i napredak. Zato je potrebno odgovoriti, prije svega, na pitanje što je to etika? Odnosno, potrebno je doći do zajedničkoga nazivnika za sve ljude u njihovom djelovanju, a to je sama narav osobe i njezino traženje vlastite sreće. Zbog toga je etika umijeće ostvarenja čovjeka u kojemu je potrebno, kloneći se redukcionizma i isključivosti, pravilno vrednovati i integrirati različite čovjekove moći, u prvom redu razum, volju, osjećaj i maštu. Etika kao umijeće življenja objedinjuje razna umijeća i dovodi osobu do jedinstva života, a ujedno je najdjelotvorniji put do konsolidacije i sklada društva kao takvoga.

Članak je izvoran prinos osvješćivanju etike kao puta za subjektivno ostvarenje osobe što je ujedno i najbolji način za preuzimanje vlastite društvene odgovornosti i etičke obnove društva.

Problem filozofske metode, «Crkva u svijetu» 1 (2007) 155-166. 
Kategorizacija: Pregledni znanstveni članak UDK: 101.8:001.8

Članak istražuje narav i specifičnost filozofske metodologije. Na početku se definira cilj i značenje metodologije, a zatim se uspostavlja razlika između filozofske i znanstvene metodologije. To daje osnovu za prepoznavanje i obrazlaganje vlastitosti filozofske metodologije te usko povezane ključne uloge osobne filozofske zauzetosti i odgovornosti. Filozofska je baština pri tom nezaobilazna jer predstavlja prvu materiju koju treba asimilirati i potom samostalno graditi dalje. Metodologija se u filozofiji ne smije podcjenjivati kao suvišna, ali ni precjenjivati kao svemoguća, nego traži odmjerenu i razboritu primjenu koja će svakome pomoći da pruži najbolje od sebe.

Doprinos je ovoga rada u osvjetljavanju vrijednosti i naravi metodologije kao takve te njene uloge u filozofiji. Paralelno rad ukazuje na nezaobilaznu i bitnu uloge filozofije za konstituiranje odgovarajuće metodologije kao i potrebu međusobne harmonične integracije između filozofije i metodologije.

Vrline znanstvenika i odlike njegova rada s motrišta filozofije, «Služba Božja» 1 (2007) 69-80.

Kategorizacija: Izvorni znanstveni članak UDK: 001.3:119 179.9

Članak je strukturiran u dva dijela kako je vidljivo iz naslova. U prvom dijelu predloženik promatra znanstveni rad i njegove osnovne značajke koje mu daju vrsnoću i koje se mogu sažeti na tri temeljne. To su: istinitost, koja očituje traganje i otkrivanje objektivne istine; logičnost, koja pokazuje red i smislenost u razvoju misli, i na koncu razumljivost, koja sa svoje strane omogućuje prikladan i jasan izričaj. Ovaj redoslijed proizlazi iz naravi samoga  stvaralačkog procesa jer ocrtava  progresivno njegove razne etape.

U drugom dijelu autor donosi vrline koje se traže od samog znanstvenika i gdje dolazi do izražaja izgrađenost njegova karaktera. Tri su glavne: skromnost, koja daje uravnoteženost i potrebnu poniznost, savjesnost, koja proizlazi iz uvjerenja i omogućuje zauzetost i kvalitetan rad, te ustrajnost, koja se ne povlači pred zaprekama i dovodi započeto do kraja. 

Vrijednost je ovoga rada što iz dvije različite perspektive, objektivne (znanstveno djelo) i subjektivne (osoba znanstvenika), osvjetljava važnost etičke dimenzije koja je presudna za istinski napredak znanosti. Na taj se način ujedno pokazuje kako i na ovom području primjena filozofije može biti dragocjena. 

C. NASTAVNA DJELATNOST
Ispunjen je propisani uvjet Rektorskoga zbora da pristupnik mora priložiti pozitivno ocijenjene rezultate institucijskog istraživanja kvalitete svog nastavnog rada ili pozitivno ocijenjene rezultate studentske ankete, koju provodi visoko učilište. Priloženi su pozitivni rezultati provedene ankete od strane matične ustanove Katoličkoga bogoslovnog fakulteta Sveučilišta u Splitu za pristupnika doc. dr. sc. Josipa Mužića.

Priloženi preslici potvrde o radnom iskustvu te ugovora o radu na Katoličkom bogoslovnom fakultetu  i Filozofskom fakultetu u Sveučilišta u Splitu dokazuju da je pristupnik u cijelosti ispunio uvjet izvođenja više od 300 norma sati svojstvu nastavnika. 
D. OCJENA I PRIJEDLOG

Povjerenstvo zaključuje da pristupnik ispunjava više od tri od sljedećih šest (6) uvjeta: 

1. da je autor ili koautor jednog objavljenog sveučilišnog udžbenika, znanstvene knjige ili priručnika, odnosno da je na web stranici visokog učilišta postavio svoja predavanja kao nastavni tekst, koji je pozitivno ocijenjen od stručnog povjerenstva. Objavio je znanstvenu knjigu pod nazivom Filozofska metodologija (Naklada Bošković, Split, 2007) koja je priložena na natječaj.


2. da je predložio ili uveo novi, ili inovirani sadržaj predmeta, ili uveo nove eksperimentalne ili praktične nastavne metode na preddiplomskom, diplomskom ili poslijediplomskom studiju uz odobrenje nadležnog stručnog tijela visokog učilišta. Uveo je novi predmet Filozofska metodologija na Filozofskom fakultetu u Splitu uz potrebna odobrenja nadležnih istanci.


3. da je pod njegovim mentorstvom izrađeno najmanje sedam (7) završnih ili diplomskih radova, te da je pri tome objavio barem dva rada u koautorstvu sa studentom. Bio je mentor sedam diplomskih radova (kako se vidi iz priloženih preslika naslovnih stranica), ali nije objavio nijedan rad u koautorstvu sa studentom. 


4. da se nakon stjecanja doktorata usavršavao u svom znanstvenom području, struci ili nastavi u uglednim institucijama u inozemstvu u ukupnom trajanju od najmanje jedne godine. Iz priloženog preslika prijevoda kolegija i ocjena ovjerenog od službenog sudskog tumača vidljivo je da je nakon doktorske disertacije iz filozofije bio na znanstvenom usavršavanju u Španjolskoj na Navarskom sveučilištu u razdoblju od tri i pol godine. Također je, kako svjedoči priložena potvrda, prošao kraći tečaj usavršavanja na Filozofskom fakultetu pri Pontificia Universita Santa Croce pod nazivom «Aspetti del dibattito etico contemporaneo» u Rimu od 8 do 9. IX. 2005. 

5. da je kao autor ili koautor prezentirao najmanje pet (5) radova na znanstvenim skupovima, od kojih dva na međunarodnim znanstvenim skupovima. Kao autor je prezentirao šest radova na znanstvenim skupovima, koji su svi međunarodnog karaktera:

5.1. Sudjelovao je izlaganjem Etika – umijeće življenja na međunarodnom simpoziju održanom u studenom 2002 u Zagrebu pod nazivom “Filozofija čovjeka” u organizaciji Hrvatskoga filozofskog društva.

5.2. Sudjelovao je izlaganjem Filozof kršćanin u društvu na međunarodnom znanstvenom simpoziju održanom u studenom 2003. u Zagrebu u organizaciji Hrvatskoga filozofskog društva pod nazivom: «Filozofi i društveni život».
5.3. Sudjelovao je izlaganjem Netolerancija tolerancije na međunarodnom znanstvenom simpoziju 13. Dani Frane Petrića, održanom u lipnju 2004. na Cresu pod nazivom “Filozofija odgoja u suvremenom društvu” u organizaciji Hrvatskoga filozofskog društva.

5.4. Sudjelovao je izlaganjem Kraj povijesti kod Solovjova na međunarodnom znanstvenom simpoziju održanom 12. ožujka 2004. u Zagrebu u organizaciji Filozofskog fakulteta Družbe Isusove pod nazivom «Ruska filozofija u hrvatskoj kršćanskoj filozofiji».

5.5. Sudjelovao je izlaganjem Filozofija i kršćanska meditacija na međunarodnom znanstvenom simpoziju održanom 23. i 24. studenog 2006. u Zagrebu u organizaciji Hrvatskoga filozofskog društva pod nazivom «Filozofija i psiha».
5.6. Sudjelovao je izlaganjem Augustinovo shvaćanje tolerancije na međunarodnom znanstvenom simpoziju, održanom od 22. do 24. ožujka 2007. u Splitu u organizaciji Hrvatskoga filozofskog društva i Odsjeka za filozofiju Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Splitu pod nazivom: «Mediteranski korijeni filozofije».

6. da se dokazao kao sposoban mentor/komentor u poslijediplomskom (doktorskom) studiju, što dokazuje objavljivanjem barem jednog znanstvenog rada u znanstvenom časopisu u koautorstvu sa studentom koji je završio poslijediplomski (doktorski) studij. Ovaj uvjet nije ispunio jer ustanove na kojima predaje u Splitu nemaju još poslijediplomski studij.

Povjerenstvo zaključuje da je pristupnik od šest uvjeta za izbor u znanstveno-nastavno zvanje izvanrednoga profesora u cijelosti ispunio četiri (1,2,4,5). Od preostala dva uvjeta djelomično je ispunio treći. Dakle, ispunio je više od minimalna tri uvjeta.

Na osnovi navedenoga, predlažemo da se doc. dr. sc. Josip Mužić izabere u znanstveno-nastavno zvanje i radno mjesto izvanrednoga profesora u području humanističkih znanosti, polje filozofija, grana povijest filozofije.

U Zagrebu, 17. prosinca 2007.








Stručno povjerenstvo







Dr. sc. Ljerka Schiffler, redoviti profesor







Dr. sc. Pavo Barišić, redoviti profesor







Dr. sc. Lino Veljak, redoviti profesor
Prof. dr. sc. Marijan Bobinac

Doc. dr. sc. Svjetlan Lacko Vidulić

Doc. dr. sc. Ute Karlavaris Bremer

FAKULTETSKOM VIJEĆU

FILOZOFSKOG FAKULTETA

SVEUČILIŠTA U ZAGREBU

Odlukom Fakultetskog vijeća Filozofskog fakulteta u Zagrebu na sjednici od 29. listopada 2007. godine imenovani smo u Stručno povjerenstvo za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženika za izbor u znanstveno-nastavno zvanje i na radno mjesto docenta ili više za područje humanističkih znanosti, polje filologije, grana germanistika, na Odsjeku za germanistiku Filozofskog fakulteta u Rijeci te podnosimo sljedeće






I  Z  V  J  E  Š  Ć  E

Filozofski fakultet u Rijeci uputio je 10. listopada 2007. godine Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta molbu za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta pristupnika dr. sc. Borisa DUDAŠA, koji se javio na natječaj objavljen u «Novom listu» od 18. rujna 2007., «Narodnim novinama» od 19. rujna 2007 i na web stranicama Filozofskog fakulteta u Rijeci, za izbor u znanstveno zvanje znanstvenog suradnika za područje humanističkih znanosti, polje filologije, grana germanistika.

Boris Dudaš rođen je 1967. godine u Zenici, Bosna i Hercegovina. Osnovu školu pohađao je u Badenu (Švicarska) i u Vukovaru, a gimnaziju u Sremskim Karlovcima. Između 1987. i 1991. studirao je njemački jezik i književnost na Filozofskom fakultetu u Novom Sadu i položio sve ispite osim diplomskoga, no prekinuo je studij 1991. zbog izbijanja rata. Na Freie Universität u Berlinu studira potom noviju njemačku književnost kao glavni predmet, te stariju njemačku književnost i jezik i političke znanosti kao sporedne predmete između 1992. i 1997. godine. Studij završava početkom 1998. i stječe naziv «magister artium» (M.A.). Iste godine započinje doktorski studij na Freie Universität u Berlinu koji završava 2003. godine disertacijom na temu «Vom bürgerlichen Lustspiel zur politischen Groteske. Carl Sternheims Komödien 'Aus dem bürgerlichen Heldenleben' in ihrer werkgeschichtlichen Entwicklung», te stječe naslov doktora filozofije. 

Uz germanistički studij Dudaš se nastavio obrazovati i na području politologije – na hamburškom Institutu za mirovne studije i sigurnosnu politiku studirao je 2003-2004. godine i stekao naslov «Master of Peace and Security Studies» (M.A.). Čitavo vrijeme svog studija u Njemačkoj pristupnik je sudjelovao u raznovrsnim studentskim aktivnostima i inicijativama (demonstrator, član studentskih predstavničkih tijela itd.).

Od 2000. godine Dudaš započinje sudjelovati i u nastavnim aktivnostima – 2000-2001. godine vodio je proseminar o Carlu Sternheimu pri germanističkom institutu na Freie Universität u Berlinu, a u akademskoj godini 2004-2005. je u svojstvu vanjskog suradnika predavao predmete iz njemačke književnosti na Odsjeku za germanistiku riječkoga Filozofskog fakulteta. Na istom je Odsjeku od listopada 2005. zasnovao radni odnos u svojstvu višeg asistenta, a na tome mjestu radi i danas. Studentske ankete pokazuju da Dudaš, premda na Fakultetu radi tek dvije godine, spada u najcjenjenije i najomiljenije nastavnike riječke germanistike.

Pristupnik je u posljednje vrijeme sudjelovao na nizu znanstvenih međunarodnih simpozija, između ostaloga i na Svjetskom germanističkom kongresu u Beču 2000. godine. Na simpozijima u Ljubljani (2002), Novom Sadu (2004), Temišvaru (2006), Bonnu (2006), Zagrebu (2007), Lovranu (2007) i Sarajevu (2007) iznio je i usmena priopćenja.

Popis Dudaševih znanstvenih i stručnih radova – objavljenih u obliku monografije te u zbornicima tekstova – upućuje na njegovu usredotočenost na dvije teme, i to, s jedne strane, na njemačku književnost 20. stoljeća (pri čemu naglasak stavlja na komediju s početka 20. stoljeća, napose djelo Carla Sternheima, i na pripovjednu prozu druge polovice 20. stoljeća, napose djelo Heinrich Bölla), te, s druge strane, na metodološke i teorijske probleme u nastavi književnosti. Valja naglasiti da se Dudaš intenzivno bavio i nekim politološkim pitanjima, a napose sigurnosnim i mirovnim studijima. Budući da se pristupnik bira u znanstveno zvanje na polju germanistike, u izvještaju ćemo se ograničiti na radove s tog područja, premda nema sumnje da mu znanstvene aktivnosti na području politologije značajno pomažu u bavljenju matičnim predmetom.

Posebno valja istaknuti pristupnikovu knjigu Vom bürgerlichen Lustspiel zur politischen Groteske. Carl Sternheims Komödien 'Aus dem bürgerlichen Heldenleben' in ihrer werkgeschichtlichen Entwicklung (a3), zapravo tiskanu verziju njegove disertacije, objavljenu u Hamburgu 2004. godine. U njoj, na 600 tiskanih stranica, Dudaš daje opsežan prikaz središnjeg dijela komediografskog opusa njemačkog dramatičara Carla Sternheima (1878-1942), ciklusa komedija poznatog pod zajedničkim naslovom Iz građanskoga junačkog života, nastalog u drugom deceniju 20. stoljeća. Riječ je o jednome od najznačajnijih komediografskih opusa njemačke i evropske književnosti u kojemu je, kako pristupnik uvjerljivo pokazuje, od središnjeg značenja autorov satirički postupak. Sternheim naime, za razliku od svojih suvremenika ekspresionista (među koje ga kritika zbog nekih značajki njegovih komada ubraja), nije težio apstraktnoj tipizaciji, već se usredotočio na satirični, često i groteskni prikaz karakterističnih likova njemačkog građanstva svog vremena, razotkrivajući pritom njihov cinizam, lažni moral i karijerizam.

Sternheimovom poetikom komedije Dudaš se bavi i u svoja tri, od dosada ukupno šest objavljenih znanstvenih radova, a koji, premda se nadovezuju na teze iz disertacije, predstavljaju originalne prinose izučavanju fenomena moderne njemačke drame. U prvom od njih, a koji pripada skupini a2, pristupnik se bavi središnjim motivom Sternheimovog ciklusa, motivom maske – riječ je o članku koji je pod naslovom Das Motiv der Maske in Sternheims «Komödien aus dem bürgerlichen Leben» objavljenom u zborniku pod naslovom «Germanistik im Kontaktraum Europa II» (Ljubljana 2003).

U radu (a1), koji je pod naslovom Literatur aus Spielfreude. Carl Sternheims Komödien (1909-1914) objavio u godišnjaku «Zagreber Germanistische Beiträge» 14 (2005), Dudaš vrlo uvjerljivo prikazuje ulogu Carla Sternheima u reformi komedije na početku 20. stoljeća i iznosi niz elemenata autorove dramaturgije koji korespondiraju s razvojem žanra kod drugih vodećih autora (npr. Schnitzler, Hofmannsthal) u naznačenom razdoblju, a posebno naglašava aspekt igre.

«Igra» kao tema zaokuplja Dudaša i u radu o romanima Heinricha Bölla (Das Spiel in Heinrich Bölls Romanen 1959-1974) koji je također objavio u zagrebačkom germanističkom godišnjaku i koji se također može razvrstati kao a1. I njegov posljednji objavljeni rad pod naslovom Die missglückte Vergangenheitsbewältigung, koji je objavio u albanskom germanističkom časopisu «Dituria» (3/2007, str. 86-100) i koji pripada skupini a2, posvećen je Böllu i na vrlo zanimljiv način razmatra problem suočavanja s nacističkom prošlošću u njemačkom poslijeratnom društvu.
Kao što je spomenuto, pristupnik je u svom znanstvenom radu zaokupljen i interdisciplinarnim i metodološkim temama što se vidi u tekstu pod naslovom Kultur und Identität: ein schwieriges Verhältnis, prezentiranom inače na međunarodnom simpoziju u Novom Sadu 2004. Riječ je o tekstu (skupina a2) u kojem se problematizira odnos kulture i njezinih bitnih predstavnika u Njemačkoj danas s jedne i pitanje utvrđivanja, oblikovanja i razvoja identiteta s druge strane. Pritom Dudaš u naznačenu problematiku na vrlo precizno uključuje i pitanja vlastite struke, germanistike. Jednako je zanimljiv i rad pod naslovom Der Weg oder das Ziel? Die Literaturwissenschaft als Mittel zur Entwicklung von Fähigkeiten oder zur Wissensvermittlung? (a2), koji je pročitao na međunarodnom simpoziju u Bonnu 2006. godine i u kojem se bavi nekim temeljnim pitanjima suvremene sveučilišne nastave književnosti.
Zaključno se može reći da se Boris Dudaš u svome dosadašnjem znanstvenom, stručnom i nastavnom radu pokazao kao vrlo kompetentan stručnjak, kako na području filologije, tako i na području kulturoloških (te politoloških) studija. Širina znanstvenih i stručnih interesa ničim ne dovodi u pitanje njegovu temeljnu filološku orijentaciju, vidljivu ponajprije u njegovim radovima o modernoj njemačkoj komediji, a napose o djelu Carla Sternheima, jednoga od njezinih središnjih predstavnika.

Budući da pristupnikove dosadašnje znanstvene i nastavne aktivnosti udovoljavaju uvjetima koje je propisao Rektorski zbor (od tražena četiri uvjeta Rektorskog zbora za izbor u znanstveno-nastavno zvanje, od kojih je potrebno ispuniti dva, Dudaš – kako se vidi iz priložene tablice – zadovoljava sva četiri uvjeta), Povjerenstvo predlaže da se dr. sc. Boris DUDAŠ izabere u znanstveno-nastavno zvanje i na radno mjesto docenta za područje humanističkih znanosti, polje filologije, grana germanistika, na Odsjeku za germanistiku Filozofskog fakulteta u Rijeci.

Zagreb, 22. studenog 2007.

Dr. sc. Marijan Bobinac, red. prof. Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu

Dr. sc. Svjetlan Lacko Vidulić, docent Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu

Dr. sc. Ute Karlavaris Bremer, docent u miru, Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Rijeci

 Dr. sc. Boris Dudaš, viši asistent na Odsjeku za germanistiku Filozofskog fakulteta u Rijeci

OCJENA UKUPNE NASTAVNE I STRUČNE DJELATNOSTI U POSTUPKU IZBORA ZA ZNANSTVENO-NASTAVNO ZVANJE DOCENTA

	TREBA ISPUNITI DVA OD ČETIRI UVJETA 
	OSTVARENO

	1. da je u suradničkom ili nastavnom zvanju, uključujući i status znanstvenog novaka, računajući razdoblje od pet godina prije datuma pokretanja izbora sudjelovao u izvođenju nastave na nekom visokom učilištu od barem devedeset (90) norma sati;
	Sudjelovao u nastavi na Odsjeku za germanistiku pri Freie Universität u Berlinu

Već treću godinu sudjeluje u nastavi na Odsjeku za germanistiku Filozofskog fakulteta u Rijeci, i to iznad tražene norme.

	2. da je pomogao studentima pred diplomskih/diplomskih studija pri izradi završnih – diplomskih radova i pri tome da je objavio barem jedan rad u koautorstvu sa studentom;
	Objavio jedan rad u koautorstvu sa studentom (Die missglückte Vergangenheitsbewältigung, «Dituria», 3/2007, str. 86-100)

	3. da se u svom znanstvenom području, struci ili nastavi usavršavao u međunarodno prepoznatim institucijama u zemlji ili inozemstvu u trajanju od najmanje tri mjeseca;
	Završio je studij i doktorirao na prestižnom Odsjeku za germanistiku pri Freie Universität u Berlinu, te poslije ondje usavršavao u više navrata.

	4. da je kao autor ili koautor prezentirao najmanje tri rada na znanstvenim skupovima, od kojih jedan na međunarodnom znanstvenom skupu.
	Prezentirao je radove na više međunarodnih znanstvenih skupova (Ljubljana 2002, Novi Sad 2004, Temišvar 2006, Bonn 2006, Zagreb 2007, Lovran 2007. i Sarajevo 2007.


dr.sc. Damir Boras, redoviti profesor, predsjednik Povjerenstva
dr.sc. Jadranka Lasić-Lazić, redovita profesorica član Povjerenstva 

dr.sc. Stjepan Malović, redoviti profesor član Povjerenstva, Sveučilište u Dubrovniku

FAKULTETSKOME VIJEĆU

FILOZOFSKOGA FAKULTETA U ZAGREBU

Predmet:
Izvješće Stručnog povjerenstva o ispunjavanju uvjeta za izbor u znanstveno zvanje znanstvenog suradnika i ispunjavanju uvjeta za radno mjesto docenta


Kandidat Mato Brautović

Fakultetsko vijeće Filozofskoga fakulteta Sveučilišta u Zagrebu na sjednici održanoj 17. listopada 2007. godine imenovalo nas je u Stručno povjerenstvo za ocjenu rezultata natječaja za izbor u znanstveno-nastavno zvanje i na radno mjesto docenta za područje društvenih znanosti, polje informacijske znanosti, grana novinarstvo, na Odjelu za komunikologiju, Sveučilišta u Dubrovniku.

Na natječaj koji je raspisalo Sveučilište u Dubrovniku, koji je objavljen u Slobodnoj Dalmaciji od 29. srpnja 2007., prijavio se kao jedini kandidat dr. sc. Mato Brautović. 

Temeljem zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju (NN, 123/2003), Pravilnika o uvjetima za izbor u znanstvena zvanja Nacionalnog vijeća za znanost (NN 84/2005), Odluke o nužnim uvjetima za ocjenu nastavne i stručne djelatnosti u postupku izbora u znanstveno-nastavna zvanja Rektorskog zbora visokih učilišta Republike Hrvatske (NN 129/2005) te uvidom u dokumentaciju koju je priložio kandidat uz svoju prijavu na natječaj ovo Povjerenstvo podnosi sljedeće

IZVJEŠĆE

I. ŽIVOTOPIS  PRISTUPNIKA

a) osobni podaci i školovanje

Mato Brautović rođen je 7. srpnja 1977. godine u Dubrovniku, gdje završava srednju školu (osnovnu školu završava u Cavtatu). Godine 1995. upisuje Pomorski fakultet Sveučilišta u Splitu, Studij pomorskog prometa, smjer Nautika. Diplomira 2000. godine na temu „Upotreba programskog jezika Visual Basic 6.0 za izradu elektronskih karata s primjerom“. Dobitnik je Rektorove nagrade.

Postdiplomski studij Međunarodni odnosi upisuje na Fakultetu političkih znanosti Sveučilišta u Zagrebu 2001. godine, gdje dvije godine kasnije stječe zvanje magistra iz područja politologije. Tema magistarske radnje bila je „Informacijska sigurnost i terorizam na Internetu“. 2006. godine je, pod vodstvom mentora prof. dr. sc. Stjepana Malovića, obranio doktorsku disertaciju na Filozofskom fakultetu u Zagrebu, u znanstvenom području društvenih znanosti, polju informacijskih znanosti, s temom „Karakteristike novih medija u funkciji online novinarstva“.

Državljanin je Republike Hrvatske, po narodnosti Hrvat.

Aktivno se, u govoru i pismu služi engleskim jezikom. Pasivno se koristi talijanskim i španjolskim jezikom.

Registriran je u registru znanstvenih istraživača u Ministarstvu znanosti, obrazovanja i športa pod brojem: 261702.

Dosad je objavio jednu knjigu, tri poglavlja u knjizi, te jedan znanstveni rad. Sudjelovao je na 7 znanstvenih skupova gdje je imao izlaganja samostalno i u koautorstvu.

b) posao 

Tijekom studija je bio je honorarni dopisnik Jutarnjeg lista i urednik studentskog lista Gregal. Po završetku studija zaposlio se u informatičkoj tvrtci Laus CC, koja je nakladnik lokalnog online portala www.dubrovnikportal.com. U početku je radio na radnom mjestu novinara, a od sredine 2002. godine kao urednik spomenutog portala. 

Od 2003. godine honorarni je urednik portala www.unidu.hr Sveučilišta u Dubrovniku (Veleučilišta u Dubrovniku) i Regionalnog portala EastWest Instituta www.regional-portal.net. Od studenog 2004. do siječnja 2005. godine urednik je EU stranica u lokalnom tjedniku Setemana. Od veljače 2005. godine zaposlen je na radnom mjestu stručnog suradnika u Službi za marketing i izdavaštvo Sveučilišta u Dubrovniku (urednik www.unidu.hr).

Od 1. rujna 2005. godine stalno je zaposlen na mjestu asistenta, odnosno višeg asistenta na studiju Mediji i kultura društva na Odjelu za komunikologiju Sveučilišta u Dubrovniku.

Od veljače 2007. godine vanjski je suradnik na Fakultetu političkih nauka Sveučilišta u Podgorici.

c) stručno usavršavanje, znanstveni stupnjevi

Uz svakodnevnu praksu kroz poslove koje je obavljao, od 15. od 20. ožujka 1999. godine, u organizaciji The Thompson Foundation i Department for International Development, pohađao je seminar na temu News Reporting.

Tijekom 2002. i 2003. godine u organizaciji Francuskog Veleposlanstva u Republici Hrvatskoj i Delegacije Europske komisije u Republici Hrvatskoj pohađao je više seminara na temu izvještavanja o Europskoj uniji.

U travnja 2005. godine odslušao je seminar na temu Metodički standardi za visokoškolsku nastavu na Sveučilištu u Dubrovniku.

II. ZNANSTVENA I  NASTAVNA DJELATNOST

Znanstveni i stručni rad

Znanstveni interes kandidata usmjeren je prema novim medijima, odnosno online novinarstvu i online odnosima s javnošću. Pristupnik je posebnu pažnju usmjerio na sigurnosne aspekte primjene novih medija te etičke probleme na koje nailaze komunikatori u online novinarstvu.

Konkretna istraživanja kandidata obuhvaćaju prije svega problematiku primjene i posljedica korištenja Interneta kod online medija. Posebno treba istaknuti njegovu doktorsku disertaciju gdje je autor istraživao kako prednosti Interneta, kao što su interaktivnost, multimedijalnost i nelinearnost, utječu na broj posjetitelja online medija. Pristupnik je dao modele stupnja primjene svake od navedenih karakteristika prema očekivanom broju posjetitelja.

Tijekom 2007. godine bio je suradnik istraživač na međunarodnom projektu Vjerodostojnost medija u sklopu TEMPUS projekta "Journalism Education and Training in Croatia" (JETiC). Izradio je metodološki instrument i obavio statističku obradu podataka. Od 2006. godine predstavnik je Sveučilišta u Dubrovniku u TEMPUS projektu ”Establishment of Public Relations Offices at Croatian Universities” (PRO-CRO).

U razdoblju od 2004. do 2005. godine bio je voditelj istraživačkog tima EastWest Institute iz New Yorka koji je analizirao stanje tiskanih medija na području Dubrovnika, Istočne Hercegovine i Boke Kotorske. Izradio je metodološki instrument, vodio istraživački tim, obradio statističke podatke i temeljem tih rezultata organizirao stručni seminar za novinare iz istraživane regije.

Osnivač je Hrvatskog udruženja europskih novinara i od 2002. godine glavni tajnik te organizacije. Od 2003. godine član je Izvršnog odbora međunarodne novinarske organizacije Association of European Journalists. U razdoblju od 2004. do 2006. godine obnašao je dužnost glavnog tajnika međunarodne novinarske organizacije Association of European Journalists. Od 2005. godine član je međunarodne organizacije edukatora i istraživača u Odnosima s javnošću EUPRERA, a od 2007. godine član je međunarodne organizacije novinara i edukatora u online novinarstvu Online News Association. 

Iz svega navedenog vidljivo je da je riječ o aktivnom mladom znanstveniku koji je angažiran i u stručnim novinarskim organizacijama gdje novinarima prezentira znanstvena saznanja, potpomažući tako prilagodbu novinarstva društvenim i tehnološkim promjenama.

A. Doktorska disertacija

U radu se razmatrala mogućnost poboljšanja sadržaja online medija kroz primjenu prednosti Interneta, a koje su objašnjenje kroz teorije računalno posredovanog komuniciranja i koncepte - teoriju društvene prisutnosti, teoriju bogatstva medija, koncept društvenih znakova, koncept računala kao društvenih aktera te koncepte interaktivnosti i hipermedije. Istraživanjem je kandidat utvrdio korelaciju između primjene pojedinih karakteristika novih medija u prezentiranju sadržaja online medija i stupnja posjećenosti iz čega je s pravom zaključio da bez primjene tih karakteristika u prezentaciji sadržaja, online mediji su samo puka kopija klasičnih izdanja. U radu su prikazani i prijedlozi modela primjene prednosti Interneta kod online medija.

B. Objavljeni znanstveni i stručni radovi

Pristupnik je uz prijavu na natječaj dostavio dokumentaciju o znanstvenom, stručnom i nastavnom radu te priložio objavljene radove razvrstane po kategorijama.

Ovdje ćemo analitički prikazati i vrednovati znanstvene radove koji pristupnika  prema mišljenju ovoga povjerenstva kvalificiraju za izbor u znanstveno zvanje znanstvenog suradnika.

Radovi relevantni za izbor u znanstveno – nastavno zvanje znanstvenog suradnika

Objavljena knjiga — kategorizirana kao rad A1
Pristupnik je objavio knjigu koja cjelokupnim sadržajem obuhvaća znanstveno područje u kojem se vrši njegov izbor, odnosno koja ima recenzije prof. dr. sc. Stjepana Malovića i dr.sc. Pera Maldinija.

1. Novine u graničnom području Boka Kotorska - Dubrovnik - Istočna Hercegovina. Dubrovnik : Hrvatsko udruženje europskih novinara : EastWest Institute, 2005. 93 str., ISBN: 953-99781-1-6

Knjiga predstavlja analizu stanja tiskanih medija u graničnom području Boka Kotorska (Crna Gora), Dubrovnik (Republika Hrvatska) i Istočna Hercegovina (Bosna i Hercegovina) s aspekta poslijeratnih medijskih utjecaja na pomirenje te slobodu i neovisnost medija, odnosno novinarske slobode.

U prvom dijelu knjige prikazana je vlasnička slika analiziranih medija te uređivačka koncepcija s objašnjenjem zašto pojedini mediji propagiraju određene poglede na demokratizaciju i suradnju u regiji. U drugom dijelu prikazani su rezultati analize sadržaja tiskanih medija kroz sedam osnovnih tematskih cjelina – regionalna suradnja, ljudska prava i demokracija, rat i Haški sud, euro-atlantske integracije, druga strana u sukobu, civilno društvo te nacionalne manjine. Analizom sadržaja utvrđeno je kako je dubrovačko područje medijski najbolje pokriveno, dok je područje Istočne Hercegovine medijski zapostavljeno. Teme koje prevladavaju u medijima vezane su uz aktualno političko stanje. Zbog upotrebe jednostavnijih (monoloških) žanrova te činjenice da 70 posto članaka ima samo jedan izvor, utvrđeno je kako se tiskani mediji još uvijek koriste kao sredstva za priopćavanje, a ne kao korektiv javnosti.

Zadnji dio knjige donosi strukturu novinara u regiji te rezultate anketnog istraživanja o njihovim stavovima prema temama obrađenim u analizi sadržaja. Anketnim istraživanjem je utvrđeno da novinari imaju bolju sliku o svom radu, nego li su pokazali rezultati analize sadržaja. Utvrđeno je kako su novinari u visokom postotku zainteresirani za trening iz novinarstva.

Knjiga je znanstveno utemeljena i sveobuhvatna u svom području te donosi rezultate istraživanja koji sustavno prikazuju navedenu problematiku. Znanstveni doprinos knjige je utvrđenost povezanosti između vlasništva nad novinama u istraživanom geografskom području i izvješćivanju o promatranim temama. Doprinos autora ogleda se i u jedinstvenom empirijskom pristupu analize medija kombinacijom više znanstvenih metoda na području sadržaja i autora tog sadržaja.

Poglavlja u knjizi

1. Brautović, M. Qualitative Web Space Analysis on the Dubrovnik Model: Pearl of Adriatic in the Web Isolation // Community - Net in South and East Europe / Trček Franc (ur.). Ljubljana : Zbirka Kiber 2, Center for Spatial Sociology, Faculty of Social Sciences, 2003. Str. 87.-112. ISBN: 961-235-117-1
Za promociju na Internetu više nije dovoljno samo izraditi web stranicu i postaviti je na Internet. Posjetitelj treba pronaći web stranicu među milijunima drugih, a da bi je koristio, na njoj mora pronaći kvalitetne informacije. Autor u radu analizira osobine web stranica kojima je cilj prezentacija Dubrovnika. U obrazloženju analize autor donosi detaljno razrađenu metodologiju utvrđivanja dostupnosti stranica kroz rangiranje stranica na tražilicama, upotrebu META tagova, popularnost linkova te vrijeme učitavanja.

Kvalitativnim je istraživanjem utvrđeno kako je najveći dio dubrovačkih web stranica nedostupan prosječnom posjetitelju, kako uopće ne sadrže META tagove, s vrlo malim brojem linkova u rezultatima tražilica, što dodatno otežava njihovu dostupnost. No, autor i objašnjava lošu pozicioniranost tih stranica na tražilicama.

Rezultati analize kvalitete informacija pokazali su kako većinu stranica možemo smatrati informacijski nekvalitetnim. Temeljem dobivenih rezultata, autor zaključuje kako se Dubrovnik nalazi i u virtualnoj - Internet izolaciji.

Poseban znanstveni doprinos autora je utvrđena metodologija analize kvalitete web sadržaja na Internetu i utvrđen model promocije vidljiv kroz empirijske podatke, a koji web stranice moraju primjenjivati kako bi bile vidljive na Internetu.

2. Brautović, M. Analiza sadržaja mainstream hrvatskih online medija: Komercijalni model komuniciranja // Utjecaj globalizacije na novinarstvo / Malović, Stjepan (ur.). Zagreb : ICEJ, 2006. Str. 117-130. ISBN: 953-7015-30-0

Radom je analizirana primjena komercijalnog modela komuniciranja kod hrvatskih online medija. Ovaj je model vidljiv kroz pojednostavljenje sadržaja, koji se temelji na nasilju i zabavi, te jednostrano globalno podrijetlo novosti - prvenstveno iz SAD-a.

Analiza je pokazala  kako su najveći izvor globalnog sadržaja upravo mediji sami te HINA. Stoga autor zaključuje kako hrvatski online mediji, kao i nacionalna informativna agencija, ne znaju ili ne žele iskoristiti mogućnost da lokalne informacije plasiraju globalno, već čine upravo suprotno.

Znanstveni doprinos rada u kritičkom promišljanju i prikazu modela objavljivanja sadržaja kod hrvatskih online medija te utvrđenosti povezanosti između sadržaja i podrijetla oglašivača kao negativnog načina uređivanja online medija.

3. Brautović, M. Metodologija istraživanja vjerodostojnosti medija // Vjerodostojnost novina / Malović, Stjepan (ur.). Zagreb : Icej i Sveučilišna knjižara, 2007. Str. 67-76. ISBN: 953-7015-38-1

Postoje dva osnovna pristupa analizi vjerodostojnosti medija – analiza na strani publike i na strani medijskog sadržaja. Autor prikazuje dosadašnje metodološke instrumente i navodi njihove nedostatke – nepostojanje teorijske utemeljenosti i nedostatak povezanosti između rezultata i medijskih preferencija korisnika medija.

Temeljem Modela društvenog utjecaja medija, koji je predložio Philip Mayer, autor predlaže novi metodološki instrument temeljen na kvaliteti sadržaja. Predloženi je instrument, nadalje,  prilagođen tranzicijskom medijskom okruženju kroz kategorije: lokalizam, lakoća upotrebe, izvori, poštenje, uravnoteženost i nepristranost. Autor posebno ističe važnost novinarskih izvora, jer oni predstavljaju temelje vjerodostojnosti. 

Autor predstavlja hodogram analize novinskog sadržaja, prikazujući istraživačke varijable, analizirane kategorije i subjekte ispitivanja.

Autorov znanstveni doprinos je u kritičkom promišljanju problema metodologije istraživanja vjerodostojnosti medija te predloženom metodološkom instrumentu u kojem vodi računa o posebnostima tranzicijskog okruženja.

Znanstveni radovi u kategoriji a1

Radovi u međunarodno priznatim časopisima i publikacijama s međunarodnim uredništvom i recenzentima

1. Brautović, Mato. Zaštita privatnosti, intelektualno vlasništvo i elektroničko poslovanje kao pokazatelji etičnosti online medija u Hrvatskoj. // Medijska istraživanja. 13 (2007) , 1; 51-69 (izvorni znanstveni rad).

Internet pred novinare i medije postavlja nove etičke izazove, od kojih autor navodi privatnost, elektroničko poslovanje, neposrednost, manipuliranje fotografijama i plagiranje, intelektualno vlasništvo, objavljivanje nadopunjujućih materijala i korisničko novinarstvo.

Radom su istraženi načini na koje hrvatski online mediji štite privatnost svojih korisnika, krše intelektualno vlasništvo drugih medija te načini njihova poslovanja. Autor je utvrdio kako hrvatski online mediji ne poštuju privatnost korisnika, jer čak 89% analiziranih medija tajno koristi kolačiće, a izjavu o zaštiti privatnosti sadrži samo 23%. Nadalje, utvrđeno je kako hrvatski online mediji komercijalne sadržaje objavljuju zajedno sa novinarskim, te kako 85% online medija koji imaju banere ne sadrže oznaku da se radi o oglasu. Slično, 61% online medija u Hrvatskoj linkovima na početnoj stranici povezuje komercijalne sadržaje, bez naznake da se radi o komercijalnim sadržajima. Većina sadržaja (55%) hrvatskih online medija nije originalno, a intelektualno vlasništvo je upitno kod 44% sadržaja medija.

Sadržaj hrvatskih online medija je zastario (60% sadržaja starije je od jednog dana), na temelju čega autor zaključuje kako hrvatski online mediji nisu iskoristili najvažniju karakteristiku koju im nudi novo medijsko okruženje - neposrednost.

Autor u članku prikazuje etičnost online medija kroz empirijske rezultate pokušavajući odgovoriti kakvo bi trebalo biti djelovanje online medija u slučaju zaštite privatnosti, intelektualnog vlasništva i elektroničkog poslovanja što je i najveći znanstveni doprinos rada. Poseban znanstveni doprinos autora jest činjenica da se ne postoje istraživanja na tu temu te da se radio o pionirskom radu.

C) Sudjelovanje s izlaganjima na stručnim i znanstvenim skupovima

Mato Brautović je sudjelovao na niz stručnih i znanstvenih skupova u zemlji i inozemstvu. Za ovo izvješće navest ćemo samo neke znanstvene skupove na kojima je sudjelovao s izlaganjem.

1. Jetic konferencija: INTERNATIONAL SCIENTIFIC CONFERENCE - NEWSPAPERS CREDIBILITY, Opatija, 15. – 17. lipnja 2007., izlaganje na temu: Research methods. 

2. Information Technology and Journalism, Inter University Centre, Dubrovnik, svibanj 2007., izlaganje na temu: Application of social networking theory on the research of Croatian blogosphere.

3. Dubrovački medijski dani, Dubrovnik, studeni 2006., izlaganje na temu: Zaštita privatnosti i EU standardi.

4. Jetic konferencija: How Globalism Influences Journalism, Jetic & Icej, Opatija, lipanj 2006., izlaganje na temu: Content Analysis of Croatian Mainstream Online Media: Commercial Model of Communication. 

5. Information Technology and Journalism, Inter University Centre, Dubrovnik, svibanj 2006., izlaganje na temu: Etički aspekti online novinarstva u Hrvatskoj. 

6. Dubrovački medijski dani, Dubrovnik, studeni 2005., izlaganje na temu: Novi trendovi u online novinarstvu. 

7. Information Technology and Journalism, Inter University Centre, Dubrovnik, svibanj 2005., izlaganje na temu: Development and implementation of educational portals using the example of University of Dubrovnik. (u suradnji s dr. Perom Maldinijem)
Tijekom svog akademskog rada sudjelovao je na 15 znanstvenih i stručnih skupova.

D) Nastavni rad

Na Odjelu za komunikologiju Sveučilišta u Dubrovniku tijekom akademskih godina 2005./2006., 2006./2007. zaposlen je kao asistent i viši asistent na kolegijima (radionicama): Pisanje u Odnosima s javnošću (OSJ) 1, Pisanje u OSJ 2, Primjena računala u novinarstvu i OSJ, Web dizajn, Online izvješćivanje i Uređivanje online medija.

Satnica: šest sati predavanja i vježbi tjedno; zimski i ljetni semestar.

U akademskoj godini 2006./2007. bio je predavač na kolegiju Online novinarstvo na diplomskom studiju Novinarstva Fakulteta političkih nauka Sveučilišta u Podgorici u Crnoj Gori.

Satnica: dva sata predavanja i dva sata vježbi tjedno; ljetni semestar

	Održana nastava
po godinama
	Kolegij
	Broj sati

	
	
	P
	S
	V

	2005.
	Pisanje u OSJ 2
	0
	0
	30

	2006.
	Pisanje u OSJ 1
	0
	0
	30

	
	Pisanje u OSJ 2
	0
	0
	30

	
	Primjena računala u OSJ i novinarstvu
	0
	0
	30

	
	Web dizajn
	0
	0
	30

	2007.
	Pisanje u OSJ 1
	0
	0
	30

	
	Online izvješćivanje
	0
	0
	30

	
	Uređivanje online medija
	0
	0
	30

	
	Online novinarstvo
	30
	0
	30

	Ukupno

Ukupno norma sati
	
	30
	0
	270

	
	
	60
	0
	270


MIŠLJENJE I PRIJEDLOG

Na temelju svega izloženoga, sveukupni dosadašnji znanstveni, stručni i nastavni rad pristupnika može se ocijeniti visokom ocjenom. To s jedne strane dokazuje znatan broj osobitih znanstvenih i stručnih priloga, a s druge strane nastavna djelatnost u kojoj iskazuje posebni smisao za suvremeno prenošenje znanja i kreativan i uspješan rad sa studentima.

Uvidom u znanstvenu, nastavnu i stručnu djelatnost, a u skladu s odredbama Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju (NN, 123/2003), Pravilnikom o uvjetima za izboru znanstvena zvanja Nacionalnog vijeća za znanost (NN 84/2005) i Odluke o nužnim uvjetima za ocjenu nastavne i stručne djelatnosti u postupku izbora u znanstveno-nastavna zvanja Rektorskog zbora visokih učilišta Republike Hrvatske (NN 129/2005) povjerenstvo zaključuje da je dr. sc. Mato BRautović sveukupnim radom ispunio uvjete za izbor u znanstveno zvanje znanstvenog suradnika i znanstveno-nastavno zvanje docenta.

1. Dr. sc. Mato Brautović ispunjava uvjete za izbor u znanstveno zvanje znanstvenog suradnika jer:

a) Ima doktorat znanosti u području društvenih znanosti, polje informacijske znanosti i ima znanstvene radove koji ga afirmiraju kao priznatog znanstvenika, čime ispunjava uvjete čl. 32. st. 2 Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju.

b) Ima ukupno jednu knjigu, 3 poglavlja u knjizi i 1 znanstveni rad, od čega svi u kategoriji a1, čime ispunjava uvjete Odluke o nužnim uvjetima za ocjenu nastavne i stručne djelatnosti u postupku izbora u znanstveno-nastavna zvanja za izbor u zvanje znanstvenog suradnika za područje društvenih znanosti.

2. Dr. sc. Mato Brautović ispunjava uvjete za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta, jer:

a) Ima uvjete za izbor u znanstveni zvanje znanstvenog suradnika u skladu sa čl. 93. st. 2 Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju.

b) Ispunjava dva od četiri uvjeta Odluke o nužnim uvjetima za ocjenu nastavne i stručne djelatnosti u postupku izbora u znanstveno-nastavna zvanja za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta.

c) Sudjeluje u nastavi na Odjelu za komunikologiju, Sveučilišta u Dubrovniku od 2005. god. do danas, te ima dvije godina iskustva u nastavnome sveučilišnom radu. Nositelj je više kolegija (Uvod u računalni govor) koje samostalno izvodi. Sudjelovao je s referatom u radu sedam međunarodnih znanstvenih skupova.

Na temelju svega izloženog utvrđujemo da dr. sc. Mato Brautović potpuno ispunjava sve Zakonom propisane uvjete, te stoga 

PREDLAŽEMO

Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta u Zagrebu da dr. sc. Mato Brautović izabere

1. u znanstveno zvanje znanstvenog suradnika za znanstveno područje društvenih znanosti, znanstveno polje informacijske znanosti, grana novinarstvo.

2. u znanstveno-nastavno zvanje docenta za znanstveno područje društvenih znanosti, znanstveno polje informacijske znanosti, grana novinarstvo te na radno mjesto docenta na Odjelu za komunikologiju, Sveučilišta u Dubrovniku.

U Zagrebu, 24. studenog 2007. 

dr. sc. Damir Boras, redoviti profesor, predsjednik Povjerenstva

dr. sc. Jadranka Lasić-Lazić, redovita profesorica, član Povjerenstva

dr. sc. Stjepan Malović, redoviti profesor, član Povjerenstva

dr. sc. Aleksandra Horvat, red. prof. 

dr. sc. Daniela  Živković, izv. prof.

dr. sc. Tatjana Aparac Jelušić, red. prof. (Filozofski fakultet, Osijek)

Vijeću Filozofskog fakulteta

Na 1. sjednici Fakultetskog vijeća u ak. god. 2007./2008. održanoj 29. listopada 2007. imenovane smo u stručno povjerenstvo za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženice dr. sc. Jelene Lakuš za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta za područje društvenih znanosti, polje informacijske znanosti, grana knjižničarstvo na Odsjeku za informacijske znanosti Sveučilišta J. J. Strossmayer u Osijeku. Nakon uvida u dokumentaciju, a temeljem odredbi Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju, Pravilnika o uvjetima za izbor u znanstvena zvanja  koji je donio Nacionalno vijeće za znanost (NN 84/05) i Odluke Rektorskog zbora o nužnim uvjetima za ocjenu nastavne i stručne djelatnosti u postupku izbora u znanstveno-nastavna zvanja (NN 106/06) podnosimo sljedeći 

IZVJEŠTAJ

Filozofski fakultet, Sveučilište J. J. Strossmayer u Osijeku raspisao je natječaj za izbor jednog nastavnika u znanstveno-nastavno zvanje i na radno mjesto docenta, izvanrednog ili redovitog profesora za područje društvenih znanosti, polje informacijske znanosti, grana knjižničarstvo na Odsjeku za informacijske znanosti. Na natječaj objavljen u Glasu Slavonije 23. srpnja 2007. javila se jedna pristupnica i to: dr. sc. Jelena Lakuš.

Dr. sc. Jelena Lakuš rođena je 1970. godine. Na Filozofskom fakultetu u Zagrebu završila je 1996. godine jednopredmetni studij povijesti i stekla naziv profesora povijesti. Godine 1994. na istom je fakultetu upisala dvogodišnji dodiplomski studij muzeologije. Magistrirala je 1998. godine na Odsjeku za povijest Srednjoeuropskog sveučilišta u Budimpešti s temom: Etno-konfesionalni nacionalizam u Dalmaciji za vrijeme revolucionarne godine 1848/49. Na istom je sveučilištu i doktorirala u veljači 2006.       Rješenjem o priznavanju visokoškolske kvalifikacije od 31. kolovoza 2006. priznat joj je naziv doktora humanističkih znanosti. 

Pristupnica se služi  engleskim, talijanskim i latinskim jezikom. 

Znanstvena djelatnost
Doktorski rad pod naslovom Books, Society and Culture: Religious and Political Order in Dalmatia: 1815-1848 (Knjige, čitatelji i spisatelji: vjerski i politički poredak u Dalmaciji: 1815-1848) obranila je 2006. godine na Odsjeku za povijest Srednjoeuropskog sveučilišta u Budimpešti. 

Upisana je u Upisnik znanstvenika pod brojem 282626. Objavila je jednu knjigu i 3  članka koji su kategorizirani kao izvorni znanstveni radovi. Još joj je jedan rad prihvaćen za tisak. U razdoblju od 2001. do 2007. održala je 1 izlaganje na domaćim i 4 izlaganja  na međunarodnim znanstvenim skupovima. 

Od 2006. suradnica je na znanstvenim projektima Zavoda za hrvatsku povijest Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu (Triplex Confinium : hrvatska višegraničja u euromediteranskom kontekstu) i Hrvatskih studija Sveučilišta u Zagrebu (Hrvatski nacionalni identitet u hrvatskim medijima). Recenzirala je više članaka za časopis Povijest u nastavi. 
Radovi relevantni za izbor u zvanje znanstvenog suradnika

Knjige
1. Izdavačka i tiskarska djelatnost na dalmatinskom prostoru (Zadar, Split i Dubrovnik) u prvoj polovici 19. stoljeća: (1815-1850): bibliografija monografskih i serijskih publikacija, građa. Split : Književni krug, 2005. 386 str. 

Uz opsežan uvodni dio knjiga je podijeljena u tri dijela. Prvi dio, Bibliografija monografskih i serijskih publikacija grada Zadra : (1815-1850), sadrži 751 bibliografsku jedinicu, drugi dio, Bibliografija monografskih i serijskih publikacija grada Splita: (1815-1850), sadrži 229 bibliografskih jedinica, a u trećem dijelu, Bibliografija monografskih i serijskih publikacija grada Dubrovnika: (1815-1850), opisano je 258 bibliografskih jedinica. 

U Dodacima se nalaze još 34 bibliografske jedinice. Bibliografija sadrži i popis kratica knjižnica, arhiva i bibliografskih izvora, popis općih kratica, 20 slikovnih priloga, popis bibliografskih izvora i literature, te kazalo osobnih imena i kazalo naslova. Autorica je u bibliografiji identificirala i opisala svu dostupnu i pronađenu građu (knjige, brošure, časopise i novine, godišnjake), objavljenu na bilo kojem jeziku ili pismu, a tiskanu ili izdanu u tiskarskim središtima prve polovice 19. stoljeća u Dalmaciji – Zadru, Splitu i Dubrovniku. Bibliografija je rezultat istraživačkog rada u Znanstvenoj knjižnici i Državnom arhivu u Zadru te u Nacionalnoj i sveučilišnoj knjižnici u Zagrebu. Korišten je i niz već postojećih bibliografskih izvora. Svaka je publikacija pregledana i opisana prema načelima Međunarodnog standardnog bibliografskog opisa starih omeđenih publikacija (antikvarnih): ISBD(A). Sabrana je građa prikazana kronološki i prema gradovima, a unutar pojedinih godina publikacije su svrstane prema abecednom redu. 

U uvodnom se dijelu (str. 5-26) ukazuje na važnost izrade cjelovite bibliografije izdanja objavljenih u Dalmaciji, koja dopunjuje, ali i opsegom premašuje postojeću Maštrovićevu bibliografiju, jer uključuje građu na svim jezicima koji su se koristili u Dalmaciji u vrijeme koje bibliografija obuhvaća kao i dosad nepoznate jedinice građe. Ukazuje se i na to da se bibliografijom mogu koristiti istraživači različitih disciplina, prije svega povjesničari, povjesničari književnosti i kulture, ali i drugi, kao osnovom za buduća istraživanja. U uvodu je objašnjena i metodologija istraživačkog rada.

Doprinos ovoga rada proučavanju kulturne baštine na prostoru Dalmacije u 19. stoljeću neosporan je. K tomu, valja naglasiti da je autorica svoj bibliografski rad popratila analizom kulturnoga prostora s obzirom na dosege izdavačke i tiskarske  djelatnosti i kulturoloških potreba čitateljskih krugova. Ukazala je i na niz istraživačkih tema koje zavrjeđuju daljnje, produbljene analize. 

Znanstveni radovi u časopisima s međunarodno priznatom recenzijom i s njima po vrsnoći izjednačenim časopisima i publikacijama zastupljenim u bazama podataka (A1)
1. Između govornog i pisanog jezika : višejezična nakladnička slika dalmatinskog      prostora prve polovice 19. stoljeća. // Vjesnik bibliotekara Hrvatske 48, 3/4(2005), str. 84-107. 9 grafova i 6 tabela. 28 ref.

Rad je kategoriziran kao: znanstveno istraživanje (research paper).

Časopis Vjesnik bibliotekara Hrvatske provodi međunarodnu recenziju članaka, ima međunarodno uredništvo, a indeksira se u bazi LISA.

Rad je tiskan u posebnom broju časopisa o kulturi tiskarstva u Hrvatskoj posvećenom poznatom knjižničaru Šimi Juriću. U njemu je izložen  pregled knjižne produkcije na svim jezicima zastupljenim u tom razdoblju u dalmatinskim izdavačkim i tiskarskim središtima. U radu se raspravlja o odnosu spisatelja prema jezicima na kojima su pisali, jer je izbor jezika nerijetko odražavao jezičnu i kulturnu dvojnost pisca, a osobita je pozornost posvećena odnosu prema narodnom jeziku. Zaključuje se da nakladništvo na drugim jezicima uz nakladničku produkciju na hrvatskom, također pripada kulturi tiskarstva i čitanja u Hrvatskoj. 

Znanstveni je doprinos ovoga rada u ukazivanju na višestoljetnu povijesnu sudbinu višegraničnog prostora Dalmacije, što je potkrijepljano detaljnom analizom nakladničke proizvodnje s posebnim osvrtom na njezinu višejezičnost.

2. Dalmatinsko novinstvo u ozračju nacionalnih kretanja prve polovice 19. stoljeća: primjer “Zore Dalmatinske” (1844-1849) // Kraljski Dalmatin – 200 godina zadarskog i hrvatskog novinarstva u europskom kontekstu : zbornik radova sa znanstveno-stručnog skupa, Zadar, 12.-13. srpnja 2006. / glavni urednik Nada Zgrabljić Rotar. Zadar : Sveučilište, Odjel za informatologiju i komunikologiju, 2007, st. 23-39. Članak je opremljen s 30 napomena, popisom literature (23 jedinice) i dvjema kartama. 

Članak je kategoriziran kao izvorni znanstveni rad. 
Autorica je analizirala, prema zadanim parametrima, djelovanje suradnika „Zore dalmatinske“, s ciljem utvrđivanja sastava i karaktera patriotskog kruga okupljenog oko tog značajnog glasila  te izrade svojevrsne „tipografiju patriotizma“. Polazišna točka istraživanja bila je pretpostavka da se svi suradnici „Zore dalmatinske“, dakle, pisci književnih, povijesnih i drugih priloga, mogu smatrati patriotima te da njihov rad valja razmotriti u kontekstu općeg rasta nacionalne svijesti u nizu europskih nacija tijekom 19. stoljeća. 

Na temelju postojećih biografskih rječnika i leksikona priređena je baza podataka u kojoj su svi suradnici promatrani prema sljedećim parametrima: mjesto rođenja, prebivalište, društveno podrijetlo, prosječna dob, zanimanje i obrazovanje. Kontrolnu je skupinu činila baza podataka nastala na temelju pretplatničke liste ovoga tjednika. Analiza teritorijalne rasprostranjenosti mjesta rođenja suradnika i njihova prebivanja u vrijeme izlaženja „Zore dalmatinske“ pokazala je da je taj tjednik okupljao ljude podrijetlom s cijelog etničkog i geografskog područja na kojemu žive Hrvati, ponajviše iz Zadra, Dubrovnika i Zagreba. Na taj je način značajno potpomagao proces nacionalne, političke i kulturne integracije hrvatskog naroda. Imajući u vidu poteškoće pri izradi baze podataka, te s tim u vezi i nesavršenosti kvantitativne metode, kao i činjenicu da je dobivene statističke pokazatelje nužno kontekstualizirati, zaključuje se da se patriotski krug okupljen oko „Zore dalmatinske“ sigurno može smatrati jezgrom „patriotske zajednice“ u Dalmaciji, koja će, unatoč tome što se „Zora dalmatinska“ gasi potkraj revolucionarnih zbivanja, 1849. godine, svoju punu snagu dobiti tek u razdoblju koje će uslijediti.

Vrijednost je ovoga rada višestruka. Autorica je izdvojila novinske priloge i analizirala pokazatelje o osobama koje su svojim javnim i kulturnim i političkim djelovanjem  pridonijele rastu nacionalne svijesti. Usto, nastojala je na osnovi dobivenih podataka izraditi vlastitu „tipografiju patriotizma“, vješto se koristeći pritom metodologijom analize sadržaja.  Svojim je radom ujedno dokazala da znanstvena interpretacija podataka iz novinskih priloga može značajno pridonijeti sagledavanju promatranog kulturnoga konteksta.  
3. Lakuš, Jelena. Jozefinistički duh i katekizmi prve polovice 19. stoljeća u Dalmaciji. // Croatica Christiana Periodica 31, br. 59 (2007), 67-84. U radu je 80 napomena, navedeno je 18 jedinica korištene literature te 10 izvora.

Članak je kategoriziran kao izvorni znanstveni rad. 

Croatica Christiana Periodica referira se u Archivum historiae pontificiae (izd. Pontificia universitas Gregoriana, Rim) i Revue d'histore ecclésiastique (izd. Université de Louvain, Belgija). 

Cilj ovoga rada bio je analiza članka jozefinističko-prosvjetiteljskog duha 18. stoljeća i prve polovicu 19. stoljeća, koji Crkvu podređuje državi, a svećenicima nameće ulogu lojalnih državnih službenika, čiji je zadatak vjernike poučavati temeljnim moralnim vrednotama u svrhu očuvanja stabilnog društvenog i političkog poretka. Autoricu su zanimali uzroci pojave rastućeg broja publikacija vjerskog i duhovnog sadržaja, osobito molitvenika, katekizama i pastoralnih pisama. Istraživanje se ograničava na razdoblje prve polovice 19. stoljeća (1815.-1850), a rezultira analizom načina na koji su publikacije duhovne provenijencije bile korištene u svrhu promidžbe vjerskog i političkog poretka u doba restauracije.

Znanstveni je doprinos ovoga rada ukazivanje na važnost katekizama koji su u promatranome razdoblju bili ovisni o pedagoškim i crkvenim gledanjima nositelja državne vlasti, što je značajno utjecalo i na njihove metodičke i sadržajne odrednice. 

4. Multi-confessional publications in Dalmatia of the “Holy Alliance”: (1815-1848): endeavouring to tolerate the “other”. // Tolerance and intolerance of the Triplex Confinium / uredili Drago Roksandić, Egidio Ivetić. Padua : Cleup, 2006. 32 str. Rad prihvaćen za tisak.

Rad je kategoriziran kao izvorni znanstveni rad. Objavljen je u zborniku radova s međunarodnog znanstvenog skupa.

Rad je nastao iz priopćenja na međunarodnom znanstvenom skupu Tolerance and Intolerance of the Triplex Confinium/Trpeljivost i netrpeljivost na prostoru višegraničja, održanog 25. i 26. ožujka 2004. u Padovi. 

Sadrži 8 grafova, 7 tabela i 2 slikovna priloga. Premda se u radu ukazuje na postojanje vjerske nesnošljivosti, kao i različitih oblika stereotipa, najčešće etno-konfesionalnih, kroz dosad prvi put zapažene multikonfesionalne almanahe tiskane u Dalmaciji u prvoj polovici 19. stoljeća. Zaključuje se da je na prostoru dalmatinske tromeđe ipak postojao svojevrstan oblik konzervativnog ekumenizma. 

5. Lakuš, Jelena. Reading societies and their social exclusivity: Dalmatia in the first half of the 19th century. // Libellarium 1 (2007) – rad prihvaćen za tisak

6. Lakuš, Jelena. Pisana riječ i identitet(i): Dalmacija u doba Restauracije. // zbornik Historija i pamćenje (2007) (11 str.) – rad prihvaćen za tisak

7. Lakuš, Jelena. Bibliografski rad Vjekoslava Maštrovića i njegov doprinos popisu hrvatskih tiskovina. // zbornik o Vjekoslavu Maštroviću  (9 str.)
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Izlaganja na znanstvenim skupovima
1. Međunarodna konferencija “Historical Research, Study of History and Computerisation”, Zagreb, 10-12. prosinca 2001. Tema izlaganja: Interpreting Lika and Krbava census: household size, household number and age in different ethnic/religious groups.
2. Četvrta međunarodna konferencija projekta Triplex Confinium “Religions, Cultures, Societies, Political Structures of the “Other” in the Eastern Adriatic (XV-XIX Centuries)”, Padova, 25-26. ožujka 2004. Tema izlaganja: Multi-confessional publications in Dalmatia of the “Holy Alliance”: (1815-1848).

3. Međunarodni znanstveni skup “Pamćenje i historija u srednjoistočnoj Europi”, Zagreb, 19-21. siječnja 2006. Tema izlaganja: Tema izlaganja: Pisana riječ i identitet(i): Dalmacija u doba Restauracije. 
4. Međunarodni znanstveni skup “Kraljski Dalmatin: 200 godina                                zadarskog i hrvatskog novinarstva u europskom kontekstu”,  Zadar, 12-13. srpnja 2006. Tema izlaganja: Dalmatinsko novinstvo u ozračju nacionalnih kretanja prve polovice 19. stoljeća: primjer “Zore Dalmatinske” (1844-1849).
5. Znanstveni skup Utjecaj medija na javnost, Zagreb, 3. svibnja 2007. Tema izlaganja Uloga pisane riječi u oblikovanju čitateljskih navika djece i mladeži u Dalmaciji (I. polovica 19. st.).
Nastavna djelatnost
U razdoblju od 1996. do 2004. predloženica je radila kao nastavnica povijesti na nekoliko 

osnovnih i srednjih škola u škola u Zagrebu, a akademske godine 2005./2006.  vodila je 

radnu grupu Pisana riječ i cenzura u doba Restauracije na Odsjeku povijesti na Hrvatskim studijima Sveučilišta u Zagrebu. 

U akademskoj godini 2006./2007. angažirana je kao predavač za kolegij Uloga tiska u konstituiranju nacije i Javno mnijenje kroz povijest, na Odsjeku za komunikologiju, Hrvatski studiji. 

U akademskoj godini 2007./2008. predavač je izbornog kolegija Hrvatske bibliografije za studente 2., 3. i 4. godine studija, Odjel za  knjižničarstvo, Sveučilište u Zadru. Na Odsjeku za komunikologiju, Hrvatski studiji, Sveučilište u Zagrebu i dalje predaje              izborni kolegij Uloga  tiska u konstituiranju nacije, za studente 2. i 3. godine studija, a na Odsjeku povijesti, Hrvatski studiji, Sveučilište u Zagrebu predaje kolegij Pisana riječ i cenzura u 19. stoljeću, za studente 2. i 3. godine.

Stručna djelatnost

Predloženica je s engleskog na hrvatski prevela knjigu češkog povjesničara Miroslava Hrocha Društveni preduvjeti nacionalnih preporoda u Europi. Zagreb : Srednja Europa, 2006. 277 str. 
Ocjena znanstvene djelatnosti

Na temelju izloženoga vidljivo je da se radi o perspektivnoj mlađoj znanstvenici koja uspješno spaja znanja iz različitih disciplina. Istraživanja su joj kvalitetna i suvremena, predloženica radova koji bi je kvalificirali za izbor u zvanje znanstvenog suradnika. 

VI. Mišljenje I PRIJEDLOG
Na osnovi uvida u priloženu dokumentaciju zaključujemo da pristupnica dr. sc. Jelena Lakuš ispunjava sljedeće uvjete za izbor u zvanje docenta u području društvenih znanosti, polje informacijske znanosti, grana knjižničarstvo:

1. Udovoljava uvjetima iz čl. 42. stavka 3. ZZID-a 

a) ima doktorat znanosti 

b) aktivna je znanstvenica, suradnica na dvama znanstvenim projektima

c) ima jednu objavljenu znanstvenu knjigu, tri objavljena i jedan znanstveni rad prihvaćen za tisak u časopisima  i publikacijama s međunarodno priznatom recenzijom, i s njima po vrsnoći izjednačenim časopisima i publikacijama (A1), koji su vrijedan doprinos proučavanju povijesti hrvatske knjige i novina te bibliografije. Ukupno je objavila 1 knjigu, 3 znanstvena rada, i jedan prijevod knjige, a trenutno su joj još 4 rada prihvaćena za tisak. 

2. Slijedom odredbi iz Odluke o nužnim uvjetima za ocjenu nastavne i stručne djelatnosti u postupku izbora u znanstveno-nastavna zvanja utvrđujemo da je pristupnica dr. sc. Jelena Lakuš

1. u suradničkom zvanju, računajući razdoblje od pet godina prije datuma pokretanja izbora sudjelovala u izvođenju nastave na nekom visokom učilištu od više od devedeset (90) norma sati;

2. provela više mjeseci na usavršavanju u međunarodno prepoznatim institucijama u inozemstvu (CEI, Budimpešta);

3. kao autorica održala 5 priopćenja na znanstvenim skupovima od toga 4 priopćenja na međunarod​nim znanstvenim skupovima i 1 priopćenje na domaćem znanstvenom skupu. 
Stoga predlažemo da se dr. sc. Jelena Lakuš  izabere u znanstveno zvanje znanstvene suradnice u području društvenih znanosti, polje informacijske znanosti, grana knjižničarstvo te da se uputi u postupak nastupnog predavanja (prvi izbor u znanstveno-nastavno zvanje) kako bi se ispunili preostali uvjeti za njezin izbor u znanstveno-nastavno zvanje docentice u području društvenih znanosti, polje informacijske znanosti, grana knjižničarstvo.

dr. sc. Aleksandra Horvat, red. prof. 

​​​​​​​​​​​_____________________________

dr. sc. Daniela  Živković, izv. prof.

____________________________

dr. sc. Tatjana Aparac Jelušić, red. prof.

_______________________________

Zagreb, 3. prosinca 2007.

dr.sc. Damir Boras, redoviti profesor, predsjednik Povjerenstva

dr.sc. Miroslav Tuđman, redoviti profesor, član Povjerenstva

dr.sc. Stjepan Malović, redoviti profesor, Sveučilište u Dubrovniku, član Povjerenstva

FAKULTETSKOME VIJEĆU

FILOZOFSKOGA FAKULTETA U ZAGREBU

Predmet:
Izvješće Stručnog povjerenstva  za ocjenu rezultata natječaja za izbor u  znanstveno-nastavno zvanje docenta za područje društvenih znanosti, polje informacijske znanosti, grana komunikologija


Kandidatkinja Majda Tafra-Vlahović

Fakultetsko vijeće Filozofskoga fakulteta Sveučilišta u Zagrebu na svojoj 8. sjednici održanoj 30. svibnja 2007. godine imenovalo nas je u Stručno povjerenstvo  za ocjenu rezultata natječaja za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta za područje društvenih znanosti, polje informacijske znanosti, grana komunikologija.

Na natječaj koji je raspisalo Sveučilište u Dubrovniku a koji je objavljen u listu Slobodna Dalmacija 5. ožujka 2007. pod točkom II. za izbor u naslovno znanstveno-nastavno zvanje «nastavnika/nastavnice za područje društvene znanosti, polje informacijske znanosti, grana komunikologija» prijavila se kao jedini kandidat dr. sc. Majda Tafra-Vlahović.

Dopisom 520/07 od 6. travnja 2007. Sveučilište u Dubrovniku je poslao zamolbu i ostale materijale pristupnice Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu da provede postupak izbora u naslovno znanstveno nastavno zvanje i da nakon provedenog postupka izvjesti Senat Sveučilišta u Dubrovniku o donesenoj odluci. 

Temeljem Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju (NN, 123/2003), Pravilnika o uvjetima za izbor u znanstvena zvanja Nacionalnog vijeća za znanost (NN 84/2005), Odluke o nužnim uvjetima za ocjenu nastavne i stručne djelatnosti u postupku izbora u znanstveno-nastavna zvanja Rektorskog zbora visokih učilišta Republike Hrvatske (NN 129/2005) te uvidom u dokumentaciju koju je priložila kandidatkinja uz svoju prijavu na natječaj ovo Povjerenstvo podnosi sljedeće

IZVJEŠĆE

ŽIVOTOPIS  PRISTUPNICE

a) Osobni podaci i školovanje

Majda Tafra-Vlahovic rođena je 15. siječnja 1950. u Zagrebu gdje je završila osnovnu školu i gimnaziju.. Diplomirala  je na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu 1973. godine Engleski jezik i književnost kao I i Ruski jezik kao II glavni predmet. Nakon diplomiranja upisala je specijalistički jednogodišnji studij novinarstva na Fakultetu političkih znanosti Sveučilišta u Zagrebu. 

Poslijedipolomski studij književnosti upisala je 1974. godine na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu gdje je magistrirala 1977.godine obranom rada pod naslovom «Ideje i roman: idejno tematska analiza radova Iris Murdoch»  i stekla naziv Magistar književnosti s osobitim obzirom na englesku književnost.

Godine 2001. upisala je doktorski studij informacijskih znanosti na Sveučilištu u Zadru te u siječnju 2007. obranila doktorat pod naslovom «Model odnosa s javnosti na primjeru Coca-Cole Beverages Hrvatska».

Godine 2002. upisala je diplomski studij na Ovlaštenom institutu za odnose s javnostima  (Chartered Institute of Public Relations) u Londonu te diplomirala 2003. Godine 2004 ušla je u trogodišnji  edukacijski program istog Instituta  po čijem je završetku 2007 stekla status «ovlaštenog praktičara odnosa s javnostima»  te je jedina osoba u Hrvatskoj koja ima taj naslov od jedine za to ovlaštene britanske institucije.

Godine 2006. upisala je poslijediplomski studij održivog poslovanja na Sveučilištu Cambridge u Velikoj Britaniji te je diplomirala 2007. godine stekavši svjedodžbu poslijediplomskog studija Sveučilišta u Cambridgeu.

Godine 2007. upisala je poslijediplomski studij inter-sektorskog partnerstva za održivi razvoj na Sveučilištu Cambridge u Velikoj Britaniji te će, očekivati je, diplomirati 2008. i steći još jednu svjedodžbu poslijediplomskog studija Sveučilišta u Cambridgeu.

Državljanka je Republike Hrvatske, po narodnosti Hrvatica.

Aktivno se, u govoru i pismu, služi engleskim, ruskim, francuskim, španjolskim i talijanskim jezikom.

Posjeduje diplome o izvrsnom znanju jezika Ujedinjenih naroda (United Nations Language Proficiency Diploma) za engleski, ruski i španjolski jezik. Posjeduje diplomu o izvrsnom znanju francuskog jezika Ministarstva obrazovanja Republike Francuske (Diplome Aprofondu de Langue Francaise).

Registrirana je u registru znanstvenih istraživača u Ministarstvu znanosti, obrazovanja i športa pod brojem 284871.

Registrirana je u RH kao sudski tumač za engleski, ruski i španjolski jezik.

Dosada je objavila jedan visokoškolski udžbenik, dva poglavlja u knjizi, tri rada u zbornicima sa znanstvenih skupova u zemlji i inozemstvu objavljena u cjelini, tri izvorna znanstvena rada u medjunarodno priznatim časopisima s medjunarodnim uredništvom i inozemnim recenzentima,  šest radova  u znanstvenim časopisima kategoriziranih kao originalni znanstveni rad, te šesnaest stručnih radova.

b) posao 

Godine 1973. počela je raditi kao novinar u redakciji «Vjesnik» i kasnije u redakciji «Večernji list» gdje je više godina pratila sektore znanosti i obrazovanja te vanjsku politiku.

U novinarskom poslu provela je punih dvadeset godina (1973 – 1993) te je u tom razdoblju objavljivala članke u raznim listovima i revijama te na radiju i televiziji. Na Fakultetu političkih znanosti Sveučilišta u Zagrebu je kao vanjski suradnik predavala kolegij «Teorija novinskih vrsta» pet godina (1984-1989). U tom je razdoblju surađivala u znanstvenim i stručnim časopisima te objavila  nekoliko znanstvenih  radova i više prikaza i recenzija u časopisima «Naše teme» i «Žena».

Od 1993. do 1998. radila je u Uredu UNICEF-a za Hrvatsku kao menadžer programa za psihosocijalnu rehabilitaciju žrtava rata, obrazovanje i zaštitu prava djeteta te je inicirala i provela jedinstven u svijetu program za prava djeteta u gradovima na prvoj crti bojišnice. 

Od 1999. radi kao direktorica Odjela za korporacijske komunikacije i odnose s javnosti tvrtke Coca-Cola Beverages Hrvatska. Njenim osobitim postignućem u tom razdoblju smatra se objavljivanje prvog izviješća o društvenom učinku tvrtke Coca-Cola u Hrvatskoj 2003, što je bilo prvo takvo izviješće ne samo u postkomunističkom dijelu Europe  već i u Coca-Cola sustavu u cijelom svijetu. Njeno vodstvo na području društveno odgovornog poslovanja prepoznato je u hrvatskoj poslovnoj zajednici, globalnoj zajednici kompanije Coca-Cola, te u akademskoj zajednici, kako domaćoj tako i međunarodnoj gdje posljednjih osam godina sudjeluje prilozima iz područja komunikologije i održivog razvoja.

Od 2002. godine redovno predaje predmet «Komunikologija u kulturi» na visokoj školi poslovanja i upravljanja «Baltazar Adam Krčelić» u Zaprešiću. Od 2007.  predaje predmete «Javni nastup» i «Krizni menadžment» na diplomskom stručnom studiju «Komunikacijski menadžment» na toj školi.

Od 2006.godine izvodi redovno nastavu na Sveučilištu u Dubrovniku na dodiplomskom studiju «Mediji i kultura» iz predmeta  «Uvod u odnose s javnošću 1 i 2», «Upravljanje programima odnosa s javnošću», «Upravljanje odnosima s javnošću,», «Upravljanje promotivnim kampanjama», «Javni nastup», te od 2007. predmet «Modeli odnosa s javnošću» na diplomskom studiju Odnosi s javnostima. 

c) stručno usavršavanje, znanstveni stupnjevi

Završila je Trening za trenere korporacijske društvene odgovornosti Programa Ujedinjenih Naroda za razvoj (UNDP)  i Hrvatske udruge poslodavaca (2006); Program stručnog usavršavanja Ovlaštenog instituta za odnose s javnošću, London za zvanje Ovlaštenog praktičara za odnose s javnošću (2004-2007); Seminar o korporacijskoj odgovornosti Programa Ujedinjenih naroda za razvoj (United Nations Development Programme, UNDP i Centra Medjunarodne organizacije rada(International Labor Organisation, ILO) ( Torino, 2005). U razdoblju od 1999. do 2007. u ovlaštenim ugovornim međunarodnim institucijama  za obrazovanje uz rad završila je više od dvadeset  seminara  iz područja upravljanja, komunikacija, odnosa s javnosti, ljudskih resursa, vodstva, umijeća predstavljanja, strateškog upravljanja, odnosa s javnostima u centrima: Beč, Prag, Varšava, Budimpešta, Atena, Sofija, Bukurešt, London, Zagreb. Istanbul. U razdoblju od 1993 do 1998. u Ujedinjenim narodima, Europski ured u Genevi završila je  više od petnaest stručnih seminara Ujedinjenih naroda iz područja strateškog planiranja, ljudskih prava i komunikacija.

II. ZNANSTVENA I  NASTAVNA DJELATNOST

Znanstveni  i stručni doprinos

Pristupnicu obilježava izrazita radoznalost i želja za otkrivanjem novih znanstvenih spoznaja, prije svega u interdisciplinarnim područjima koja je na zanimljiv način spojena sa željom da ne samo spozna već i da djeluje. Ta je bilo vidljivo još u njenom mangstarskom radu iz područja filozofije književnosti koji je ocijenjen odličnom ocjenom kao inovativna analiza književnog djela u filozofskom kontekstu. 

I u novinarskoj je karijeri  slijedila svoju znanstveno usmjerenu vokaciju, prije svega u pet godina praćenja znanosti u dnevnim i tjednim izdanjima kuće «Vjesnik»  koju je afirmirala kao sektor, inače zapostavljen, posvećena prije svega afirmaciji mladih i društveno neeksponiranih uspješnih znanstvenika. Isti je cilj pozitivnog utjecanja na javno mnijenje i aktivnog djelovanja ispunjavala i u karijeri u vanjsko-političkoj rubrici gdje je prije svega bila usredotočena na globalne teme i probleme zemalja u razvoju te u kasnijoj karijeri u UNICEF-u. 

Posljednjih je desetak godina zahvaljujući poslu u korporacijskim komunikacijama i istodobnom intenzivnom studiranju na postdiplomskim studijama u inozemstvu i na doktorskom studiju uspjela  spojiti svoju znanstvenu radoznalost i motivaciju za djelovanjem u praksi u seriju doprinosa u znanosti i praksi koji su priznati kao pionirski u interdisciplinarnom području kojeg omeđuju komunikologija i potpuno novo akademsko područje znanstvenog izučavanja  korporacijske društvene odgovornosti. Trenutno u Hrvatskoj postoje samo dvije soobe koje su doktorirale s temom iz odnosa s javnostima. Majda Tafra-Vlahović je jedna od njih. Njena doktorska dizertacija prvi je pokušaj da se načini model odnosa s javnostima tvrtke u kontekstu društvene odgovornosti, pa je time postignut  značajan znanstveni doprinos. Vrlo vjerojatno će se ovaj model nametnuti ne samo u praksi djelovanja odnosa s javnostima i shvaćanja korporacijske društvene odgovornosti, već i u razvoju znanstvenog istraživanja  odnosa s javnostima u Hrvatskoj. 

Inovativnost njenog doprinosa u oba ova znanstvena područja prepoznata je i u akademskim krugovima iz obje oblasti u zemlji i inozemstvu gdje je autorica pozivana da izlaže te je u proteklih pet godina objavila tri izvorna znanstvena rada kategorizirana kao a1, jedno poglavlje u knjizi te tri originalna rada tiskana u cjelosti u zbornicima (a2) koji su svi znanstveni doprinos  u području komunikacija i odnosa s javnostima u kontekstu korporacijske društvene odgovornosti. Prethodno je, još u osamdesetima, objavila šest znanstvenih radova (a2) o globalnim pitanjima koja su također povezana s pitanjima korporacijske društvene odgovornosti i održivog razvoja.

U Hrvatskoj se znanstvenici ne bave intersdisplinarnim izučavanjem oba ova područja. Čak i u inozemstvu, prije svega u Europi, gdje postoje dvije akademske «zajednice», ona kojoj pripadaju znanstvenici koji izučavaju odnose s javnostima i ona kojoj pripadaju znanstvenici koji izučavaju korporacijsku društvenu odgovornost (u svijetu već oko pedeset  sveučilišta ima korporacijsku društvenu odgovornost kao glavni predmet diplomskih studija) znansveni doprinos Majde Tafra-Vlahović smatra se pionirskim u obje zajednice.

Na stručnom planu u proteklih desetak godina kandidatkinja je dala osobiti doprinos proširivši svoj rad i na nastavu kojom se intenzivno bavi već  pet godina. Objavila je jedan visokoškolski udžbenik te osamnaest stručnih radova, držala izlaganja na dvanaest medjunarodnih znanstvenih skupova te sudjelovala na još osam medjunarodnih stručnih skupova. 

Autorica je programa diplomskog studija «Komunikacijski menadžment» na Visokoj školi za poslovanje i upravljanje Baltazar Adam Krčelić; Članica Upravnog odbora Američke gospodarske komore u Hrvatskoj (American Chamber of Commerce); Članica uredničkog odbora medjunarodnog znanstvenog časopisa «Journal of Communication Management», London; Predsjednica Upravnog odbora Gospodarskog udruženja proizvođača pića, Zagreb (GIUPP); Članica Upravnog odbora Gospodarsko-interesnog udruženja za pakovanje i zaštitu okoliša, Zagreb (GIUPAK); Članica Ovlaštenog Instituta za odnose s javnošću, London ( Chartered Institute for Public Relations, CIPR, London); Članica Europskog udruženja za istraživanje u odnosima s javnošću (European Public Relations Research Association, EUPRERA; Članica međunarodne organizacije za društvenu odgovornost gospodarstva «Accountability», London; Članica Međunarodne udruge za odnose s javnošću (International Public Relations Association, IPRA); Članica Hrvatske udruge za odnose s javnošću (HUOJ); Članica Hrvatskog novinarskog društva (HND); Članica Udruge poslovnih savjetnika pri Hrvatskoj udruzi poslodavaca (UPS-HUP); Članica Hrvatskog poslovnog vijeća za održivi razvoj (HRPSOR.)

Iz svega navedenog je vidljivo da je riječ o izuzetno marljivoj osobi koja je vjerojatno jedam od rijetkih znanstvenika u području korporacijske društvene odgovornosti u Hrvatskoj, te sigurno jedina koja izučava odnose javnostima u kontekstu korporacijske društvene odgovornosti. Pristupnica povezuje često nepomirljivove svjetove teorije i prakse  kao i lokalne i globalne dimenzije i temeljito razvija istraživanja putem primjene u poslovnoj praksi  kako bi se stvorila empirijska baza za dalji razvoj teorijske misli, te je u tom smislu njen znanstveni doprinos u Hrvatskoj pionirski.

A. Doktorska disertacija

Doktorski rad Majde Tafre Vlahović je empirijsko istraživanje u području odnosa s javnostima s ciljem prinosa području odnosa s javnostima i komunikacije u kontekstu društvene odgovornosti gospodarstva. Rad je po mnogo čemu jedinstven u našoj znanosti. Odnosi s javnostima postali su vrlo utjecajna djelatnost, ali je znanstveno još nedovoljno razvijena, pa je svaki doprinos, poput ove disertacije, više nego značajan u razvoju znanstvenog promišljanja ovog područja. Disertacija  na najbolji mogući način kombinira teorijske aspekte s praktičnim istraživanjem studije slučaja,  te se može ubrojiti u pionirske u nas. Model odnosa s javnosti u Hrvatskoj nije u potpunosti definiran. U praksi se susreću različite interpretacija, od kojih su neke posve neprihvatljive i etički dvojbene, te su bliže djelovanju spin doctora negoli respektabilnoj djelatnosti odnosa s javnostima. Istraživanje i disertacija  vrlo argumentirano, na temelju teorijskih postavki te rezultata istraživanja, uspostavlja model odnosa s javnosti koji uključuje društveno odgovorno poslovanje tvrtki. Kandidatkinja je kvalitetno i sveobuhvatno obradila i analizirala područje odnosa s javnostima u kontekstu društvene odgovornosti te je pokazala zavidno poznavanje znanstvenih teorija ali je i izvrsno provela empirijsko istraživanje. 

B. Objavljeni znanstveni i stručni radovi

Pristupnica je  uz prijavu na natječaj dostavila dokumentaciju o znanstvenom, stručnom i nastavnom radu te priložila objavljene radove razvrstane u kategoriju radova a1 i a2.

Ovdje ćemo analitički prikazati i vrednovati znanstvene radove (a1 i a2) koji pristupnicu  prema mišljenju ovoga povjerenstva kvalificiraju za izbor u znanstveno zvanje znanstvenog suradnika.

Radovi relevantni za izbor u znanstveno – nastavno zvanje znanstvenog suradnika

Poglavlje u knjizi

«Modeli obrazovanja za odnose s javnostima», u «Utjecaj globalizacije na novinarstvo», ur. Stjepan Malović,  ICEJ, Zagreb, 2006., str. 83-94, Zagreb 2006, ISBN 953-7015-30-0

Rad analizira razvoj modela obrazovanja odnosa s javnostima u Europi i Americi u vezi razvoja modela odnosa s javnostima, prije svega modela koje je postavio James Grunig ga suradnicima i koji su razvijeni u njegovoj «Studiji o odličnosti».  Termin koji je bitan ne samo za ovaj rad, već za struku u cjelini, je menadžer odnosa s javnostima.  Zanimljivo je da se formirala cijela struka, koja je veoma utjecajna u suvremenom društvu, a da nije nađen adekvatni naziv za ljude koji se bave tom strukom. Znanstveni je doprinos uvođenje termina menadžer odnosa s javnostima koji, kako  argumentirano obrazlaže pristupnica, treba zamijeniti inače u Hrvatskoj u upotrebi termin djelatnik odnosa s javnostima, te elaboracija modela obrazovanja za odnose s javnosti na osnovu Grunigove podjele praktičara na četiri kategorije: komunikacijski tehničar, ekspert za odnose s javnostima, prenositelj komunikacija i stručnjak za rješavanje problema. 

Znanstveni radovi u kategoriji a1

Radovi u međunarodno priznatim časopisima i publikacijama s međunarodnim uredništvom i recenzentima

1.
Majda Tafra-Vlahović, Korporacijska društvena odgovornost, Media, Culture and Public Relations 1, 2002.,2, str. 218-222

Korporacijska društvena odgovornost sve se više prihvaća u svijetu kao sveobuhvatna strategija  poslovanja te je postala neizostavni element ukupne poslovne strategije. Znanstveni je doprinos ovog rada povezivanje strategije korporacijske društvene odgovornosti za koju se smatra da pripada  području općeg  menadžmenta sa strategijom uspostave odnosa s različitim dionicima korporacije putem dijaloga za koju se smatra da pripada području upravljanja korporacijskim komunikacijama kako bi se argumentirala njihova međusobna uvjetovanost u ukupnom društvenom učinku korporacije.

2.
Majda Tafra-Vlahović. Uloga poslovnih subjekata u stvaranju kulture zajednice i dijaloga: Osvrt na teoriju interesnih skupina, Media, Culture and Public Relations-2 (2003), str. 95-101

Tri teorijska  pristupa u teoriji interesnih skupina, pristup interesnih skupina kao poslovna kultura, sporazumni red kao dimenzija dodane vrijednosti teorije interesnih skupina i višestruki dijalozi  interesnih skupina s učenjem kao moćni procesi interesnih skupina jesu tri vidljiva pokretača u teoriji interesnih skupina koji pokreću daljnji razvoj pristupa interesnih skupina u poslovnoj strategiji odgovornih tvrtki. Iako je teško izmjeriti neki određeni doprinos poslovne prakse neke interesne skupine, to pokazue kako dijalog interesnih skupina i odnosi interesnih skupina doprinose ne samo poslovnim interesima već i ukupnoj razmjeni višestrukih interesnih skupina između tri društvena sektora i tako dodaje vrijednost kulturi zajednice i dijaloga. Znanstveni doprinos rada je u ukazivanju na ograničenja većine interpretacija inicijalne teorije interesnih skupina R. Edwarda Freemana koje uzimaju korporaciju kao centralnu ishodišnu točku dinamike kretanja interesa i moći skupina, ne računajući na višestruke uzajamne odnose interesnih skupina koji nisu linearni već međusobno djelujući što relativizira centralnu ulogu korporacije u sustavu interesnih skupina kako je postavlja Freeman.

3.
Majda Tafra-Vlahović, Utjecaj novih tehnologija na funkciju odnosa s javnostima, Medianali, medjunarodni znanstveni časopis za pitanja medija, novinarstva, masovnog komuniciranja i odnosa s javnostima, Godina 1, Broj 1, ožujak 2007, str. 169-179

Interaktivna priroda novih medija ne koristi se dovoljno ekstenzivno u odnosima s javnostima. Stoga je teško prepoznati kakav «normativni» ideal novi mediji omogućuju službama za odnose s javnostima u svrhu prihvaćanja dvosmjerne simetrične komunikacije. On line javnosti nisu pasivni primatelji već «kolektiviteti pojedinaca koji razmišljaju». Znanstveni doprinos rada je promatranje Grunigove situacijske teorije  unutar konteksta novih komunikacijskih tehnologija. Internet omogućava odnosima s javnostima praćenje necenzurirane komunikacije koja se nekada vodila u privatnosti. To je od vitalne važnosti za razumijevanje uvjerenja i stavova ljudi koje bi tradicionalno smatrali «latentnom» ili «ne-javnosti». Time bi odnosi s javnostima mogli razviti strategije kako bi se preduhitrilo stvaranje aktivnih grupa. Na taj način grupe ne trebaju nužno djelovati ili se javno baviti problematikom koja je značajna za organizaciju.

Znanstveni radovi u kategoriji a2

Radovi  u zborniku sa znanstvenog skupa objavljeni u cjelini

1.
Gregory Anne, Tafra-Vlahović Majda. Corporate Social responsibility: new contexts, new approaches and new applications, Proceedings of Bledcom 2004, 2004, Pristop Communications, str.63-77

Ovaj rad daje široki pregled postojeće literature i trenutnih perspektiva o korporacijskoj društvenoj odgovornosti da bi izveo zaključak kako se očekivanja dionika mogu definirati pomoću dije varijable u vezi s njihovom percepcijom odnosa s organizacijom: intenzitet odnosa i očekivanje sadržaja. U svjetlu te dvije varijable analizirana su dva slučaja, jedan u Hrvatskoj i jedan u Velikoj Britaniji na temelju objavljenih izviješća o društvenom učinku. Analiza dovodi do zaključka da  se u ekonomijama u razvoju korporacijska  društvena odgovornost upotrebljava kao društveni poticatelj dok je u razvijenim ekonomijama ona rezultat društvene obveznosti. Znanstveni doprinos je u tome da je to prva takva komparativna studija koja daje nove uvide u načine kako korporacijska društvena odgovornost može biti relevantna u lokalnim zajednicama u kojima operoraju velike globalne kompanije. 

2.
Tafra-Vlahović Majda, Redžepagić Denis, Stubbs Paul, Creating Sustainability Competences through Reporting in Croatia, Enterprise in Transition, Seventh International Conference on Enterprise in Transition, extended abstract str. 57, electronic book -  full text, Split 2007

«Održivost» se odnosi na ukupni učinak tvrtki u društvu i okolišu. Strukturalni, kulturološki i institucionalni okviri u kojima tvrtke djeluju znatno se razlikuju u prostoru i vremenu. Izvještavanje o održivosti je ključna karika u lancu komunikacije učinka i namjera od tvrtke ka dionicima. Motivi i učinci takvog izvještavanja razlikuju se u pojedinim sektorima te u pravilu predstavljaju nedovoljno istraženo područje. U ovom radu analizirana su izviješća  dviju tvrtki: Zagrebačke banke i Coca-Cole Beverages Hrvatska. Znanstveni je doprinos rada ukazivanje na jasnu vezu između  razvoja niza razvojnih imperativa unutar tvrtki, kompetencija održivosti i prakse izvještavanja. Potrebno je istražiti upravljačke prakse i stavove menadžera u tvrtkama koje izvještavaju kao i onima koje to ne čine kako bi se moglo doći do zaključaka relevantnih za sadašnje stanje korporacijske društvene odgovornosti u Hrvatskoj.

3.
Tafra-Vlahović Majda, Public Relations of a Socally Responsible Company, Odnosi s javnostima izven meja, 2007, Slovenska konferenca o odnosi z javnostmi, str. 168-183

Cilj rada je proučiti odnose s javnosti tvrtke koja primjenjuje politiku korporacijske društvene  odgovornosti. Temeljem istraživanja relevantnih teorija korporacijske društvene odgovornosti tvrtki i teorija odnosa s javnosti postavljen je teorijski okvir istraživanja omedjen sudioničarskom teorijom, teorijom konkurentne filantropije i teorijom društvene mogućnosti te teorijom odličnosti odnosa s javnosti, situacijskom teorijom javnosti i teorijom premošćenja granica i sistemskom teorijom. Na osnovu istraživanja preglednih studija i analize relevantnih aspekata korporacijske društvene odgovornosti i odnosa s javnosti izvedeno je deset varijabli za empirijsko istraživanje. Rezultat empirijskog istraživanja je kreativna sinteza odnosa s javnosti i društvene odgovornosti. Znanstveni doprinos je u činjenici da u teoriji odnosa s javnosti nisu proučeni odnosi s javnostima društveno odgovorne tvrtke. 

C) Sudjelovanje s izlaganjima na stručnim i znanstvenim skupovima

Majda Tafra-Vlahović sudjelovala je na niz stručnih i znanstvenih skupova u zemlji i inozemstvu. Za ovo izvješće navest ćemo samo neke znanstvene skupove na kojima je sudjelovala s izlaganjem.

1. «Case study of Coca-Cola Beverages Hrvatska», plenarno izlaganje,  Alan Rowel Academic conference, CIPR, London, srpanj 2007
2. «Uloga odnosa s javnosti na kreiranje javnog mnijenja», izlaganje na simpoziju «Dubrovački medijski dani, « Dubrovnik, studeni 2007
3. «Public Relations of a Socally Responsible Company, Odnosi s javnostima izvan meja, 2007, Slovenska konferencija o odnosi z javnostima, Početrtek, listopad 2007
4. «Creating Sustainability Competencies through Reporting in Croatia» izlaganje za Seventh International Conference on «Europe in Transition», Split, svibanj 2007.
5. «Utjecaj društvene odgovornosti na korporacijske komunikacije», izlaganje na simpoziju «Dubrovački medijski dani», Dubrovnik, studeni 2006.

6. «Reputacijske implikacije korporacijskog restrukturiranja -  okvir  za analizu», izlaganje na simpoziju «Dubrovački medijski dani»,  Dubrovnik, studeni 2005.

7. «Corporate Social responsibility: new contexts, new approaches and new application», izlaganje na simpoziju Bledcom, Bled, srpanj, 2004.
8. «Relevance and Non-financialReporting: Case of Coca-Cola HBC», izlaganje na simpoziju Ethical Corporation Europe 2004 Conference, London, svibanj 2004.
9. «Coca-Cola HBC – European Socially Responsible Company»,  plenarno izlaganje na simpoziju ICCSR Inter-disciplinary CSR conference, The University of Nottingham, listopad 2003.
10. «Utjecaj novih tehnologija na funkciju odnosa s javnošću», plenarno izlaganje na medjunarodnom skupu «Društvo i tehnologija», Opatija, lipanj 2004

11. «Value Added Local Community Relations of Global Companies», izlaganje na simpoziju «Communicating Change», European Public Relations&Research Association» (EUPRERA), Tallin, rujan 2003.

12. «Uloga poslovnih subjekata u stvaranju kulture zajednice i dijaloga: osvrt na teoriju interesnih skupina, izlaganje na 15th Annual International Course&Conference «Media and Society», Inter-univerzitetski centar Dubrovnik, kolovoz 2003 
D) Nastavni rad

Pristupnica dr. sc. Majda Tafra-Vlahović ima, ne računajući iskustvo na Fakultetu političkih znanosti od 1984-1989, pet godina iskustva u visokoškolskoj nastavi od čega tri godine iskustva u  sveučilišnoj nastavi.  

Od 2002/2003 školske godine redovno izvodi nastavu na Visokoj školi za poslovanje i upravljanje «Baltazar Adam Krčelić» u Zaprešiću.

Od 2005/2006 redovno izvodi nastavu  na Odjelu za komunikologiju Sveučilišta u Dubrovniku. Svojim sustavnim pristupom, posebice uključivanjem spoznaja iz prakse kao i suvremenih istraživanja s područja odnosa s javnostima unaprijedila je nastavu odnosa s javnostima na Odjelu te se može reći da je za sada glavna nositeljica te nastave za područje odnosa s javnostima.

Satnica: osam sati predavanja i vježbi tjedno; zimski i ljetni semestar.

	Održana nastava po godinama 
	Kolegij
	Broj sati

	
	
	P
	S
	V

	2006.
	Osnove odnosa s javnostima 2
	0
	0
	30

	2006.
	Upravljanje programima OJ
	0
	0
	30

	2006
	Promidžbene kampanje
	0
	0
	30

	2006/2007 
	Upravljanje programima OJ
	0
	0
	30

	
	Upravljanje OJ
	0
	0
	30

	
	Javni govor
	0
	0
	30

	
	Promidžbene kampanje
	0
	0
	30

	2007.
	Upravljanje programima OJ
	0
	0
	30

	
	Upravljanje OJ
	0
	0
	30

	
	Modeli OJ
	0
	0
	30

	Ukupno

Ukupno norma sati
	
	0
	0
	300

	
	
	0
	0
	600


MIŠLJENJE I PRIJEDLOG

Na temelju svega izloženoga, sveukupni dosadašnji znanstveni, stručni i nastavni rad pristupnice može se ocijeniti visokom ocjenom što dokazuje znatan broj znanstvenih i stručnih priloga te u posljednjih pet godina intenzivna  nastavna djelatnost u kojoj iskazuje posebni smisao za korištenje teorijskih spoznaja i iskustava iz prakse u radu sa studentima.


Uvidom u znanstvenu, nastavnu i stručnu djelatnost, a u skladu s odredbama Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju (NN, 123/2003), Pravilnikom o uvjetima za izboru znanstvena zvanja Nacionalnog vijeća za znanost (NN 84/2005) i Odluke o nužnim uvjetima za ocjenu nastavne i stručne djelatnosti u postupku izbora u znanstveno-nastavna zvanja Rektorskog zbora visokih učilišta Republike Hrvatske (NN 129/2005) povjerenstvo zaključuje da je dr. sc. Majda Tafra-Vlahović sveukupnim radom ispunila uvjete za izbor u znanstveno zvanje znanstvenog suradnika i znanstveno-nastavno zvanje docenta.

1. Dr. sc. Majda Tafra-Vlahović ispunjava uvjete za izbor u znanstveno zvanje znanstvenog 
     suradnika jer:

a) Ima doktorat znanosti u području društvenih znanosti, polje informacijske znanosti, grana komunikologija i ima znanstvene radove koji je afirmiraju kao priznatu znanstvenicu, čime ispunjava uvjete čl. 32. st. 2 Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju.

b) Ima ukupno dva autorska poglavlja u knjizi, dvanaest znanstvenih radova, od čega tri u kategoriji a1 i devet u kategoriji a2, čime ispunjava uvjete Odluke o nužnim uvjetima za ocjenu nastavne i stručne djelatnosti u postupku izbora u znanstveno-nastavna zvanja za izbor u zvanje znanstvenog suradnika za područje društvenih znanosti.

2. Dr. sc. Majda Tafra-Vlahović ispunjava uvjete za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta, jer:

a) Ima uvjete za izbor u znanstveni zvanje znanstvenog suradnika u skladu sa čl. 93. st. 2 Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju.

b) Ispunjava tri od četiri uvjeta Odluke o nužnim uvjetima za ocjenu nastavne i stručne djelatnosti u postupku izbora u znanstveno-nastavna zvanja za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta.

c) U nastavi na Odjelu za komunikologiju Sveučilišta u Dubrovniku sudjeluje od 2006 do danas a na Visokoj školi za poslovanje i upravljanje «Baltazar Adam Krčelić» od 2002 do danas, te ima pet godina iskustva u viskoškolskoj nastavi. Nositeljica je šest kolegija na Odjelu za komunikologiju Sveučilišta u Dubrovniku. Sudjelovala je s referatom  u radu dvanaest međunarodnih znanstvenih skupova.

d) U svom znanstvenom području, struci i nastavi usavršavala se  se u međunarodno prepoznatim institucijama (Chartered Institute of Public Relations, London; University of Cambridge, Cambridge; ILO&UN Education Center, Milano )

Na temelju svega izloženog utvrđujemo da dr. sc. Majda Tafra-Vlahović  potpuno ispunjava sve Zakonom propisane uvjete, te stoga 

PREDLAŽEMO

Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta u Zagrebu da dr. sc. Majdu Tafra-Vlahović izabere

1. u znanstveno zvanje znanstvenog suradnika za znanstveno područje društvenih znanosti, znanstveno polje informacijske znanosti, grana komunikologija

2. u znanstveno-nastavno zvanje docenta za znanstveno područje društvenih znanosti, znanstveno polje informacijske znanosti, grana komunikologija 

U Zagrebu,  3. prosinca 2007. 




dr. sc. Damir Boras, redoviti profesor, predsjednik Povjerenstva




dr.sc. Miroslav Tuđman, redoviti profesor, član Povjerenstva




dr. sc. Stjepan Malović, redoviti profesor, član Povjerenstva

dr. sc. Damir Boras, red. prof.

dr. sc. Miroslav Tuđman, red. prof.

dr. sc. Josip Vidaković, red. prof. (Sveučilište u Zadru)

FAKULTETSKOME VIJEĆU

FILOZOFSKOGA FAKULTETA U ZAGREBU

Predmet:
Izvješće Stručnog povjerenstva o ispunjavanju uvjeta za izbor u znanstveno zvanje znanstvenog suradnika i ispunjavanju uvjeta za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta


Predloženik:  Đani Bunja

Fakultetsko vijeće Filozofskoga fakulteta Sveučilišta u Zagrebu na sjednici održanoj 28. rujna 2007. godine imenovalo nas je u Stručno povjerenstvo  radi davanja mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženika za izbor u  znanstveno-nastavno zvanje docenta za područje društvenih znanosti, polje informacijske znanosti, grana informacijski sustavi i informatologija, na Odjelu za informatologiju i komunikologiju Sveučilišta u Zadru

Na natječaj koji je raspisalo Sveučilište u Zadru, za izbor jednog višeg asistenta za nastavnika u znanstveno-nastavno zvanje i na radno mjesto docenta, izvanrednog ili redovitog profesora za znanstveno područje društvenih znanosti, polje informacijske znanosti, grana informacijski sustavi i informatologija, na Odjelu za informatologiju i komunikologiju Sveučilišta u Zadru, a koji je objavljen 29. lipnja 2007. na internet stranici Sveučilišta u Zadru, 30. lipnja 2007. u Vjesniku i Narodnim novinama br. 69. od 4. srpnja 2007. prijavio se kao jedini kandidat dr.sc.  Đani Bunja.

Temeljem zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju (NN, 123/2003), Pravilnika o uvjetima za izbor u znanstvena zvanja Nacionalnog vijeća za znanost (NN 84/2005), Odluke o nužnim uvjetima za ocjenu nastavne i stručne djelatnosti u postupku izbora u znanstveno-nastavna zvanja Rektorskog zbora visokih učilišta Republike Hrvatske (NN 129/2005) te uvidom u dokumentaciju koju je priložio kandidat uz svoju prijavu na natječaj ovo Povjerenstvo podnosi sljedeće

IZVJEŠĆE

I. ŽIVOTOPIS  PRISTUPNIKA

a) osobni podaci i školovanje

Đani Bunja rođen je 30. listopada 1971. godine u Zadru. Državljanin je Republike Hrvatske, po narodnosti Hrvat. Oženjen je i otac dvoje djece. Hrvatski je branitelj.

Godine 1996. diplomirao je na Hotelijerskom fakultetu u Opatiji, a 1998. na istom fakultetu obranio magistarski rad pod naslovom "Europski management i njegova implementacija na hotelijerstvo Hrvatske". Godine 2001. na Filozofskom fakultetu u Zadru završio je dodatno pedagoško – psihološko – didaktičko - metodičko obrazovanje. Doktorsku disertaciju pod naslovom "Upravljanje informacijama kao sredstvo kvalitativnog unapređenja hrvatskog turizma" izrađenu pod mentorstvom dr.sc. Sande Čorak, znanstvene savjetnice Instituta za turizam i prof.dr.sc. Miroslava Tuđmana obranio je na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu 2006. godine i time stekao akademski stupanj doktora znanosti iz znanstvenog područja društvenih znanosti, znanstvenog polja informacijskih znanosti i grane informacijskih sustava i informatologije.

Aktivno se, u govoru i pismu služi engleskim i talijanskim jezikom, a pasivno njemačkim jezikom.

Registriran je u registru znanstvenih istraživača u Ministarstvu znanosti, obrazovanja i športa pod brojem 240245.

Autor je jedne knjige i tri srednjoškolskog udžbenika (od toga jedan u koautorstvu) te devet znanstvenih i stručnih radova. Sudjelovao je na dvanaest međunarodnih znanstvenih skupova.

b) posao 

Od 1997. do 2001. godine bio je zaposlen u Srednjoj školi Biograd kao nastavnik hotelijersko-turističke grupe predmeta. Od 2001. do 2006. godine bio je zaposlen na Odjelu za informatologiju i komunikologiju Sveučilišta u Zadru kao znanstveni novak na projektu (0070030) "Razvoj novinstva u Zadru (XIX. i XX. stoljeće)" glavnog istraživača prof.dr.sc. Josipa Vidakovića. Od 2006. godine zaposlen je na Odjelu za informatologiju i komunikologiju Sveučilišta u Zadru kao asistent, a od 1. svibnja 2007. kao viši asistent za znanstveno područje društvenih znanosti, polje informacijske znanosti, grana informacijski sustavi i informatologija.

U razdoblju od 1997. do 2005. bio je član Poglavarstva, a od 2001. do 2005. godine obnašao je dužnost zamjenika načelnika općine Pakoštane. Od 1997. godine član je Turističkog vijeća Turističke zajednice općine Pakoštane. U razdoblju od 1997. do 2001. godine bio je voditelj Turističkog društva "Drage". U razdoblju od 2000. do 2001. godine bio je predsjednik Školskog odbora Srednje škole Biograd.

c) stručno usavršavanje, znanstveni stupnjevi

U istraživačko zvanje asistenta za znastveno područje društvenih znanosti, polje informacijske znanosti, grana komunikologija izabran je 18. prosinca 2001. godine. U suradničko zvanje asistenta za znastveno područje društvenih znanosti, polje ekonomije, grana ekonomika poduzetništva izabran je 1. studenog 2006. godine. U suradničko zvanje višeg asistenta za znastveno područje društvenih znanosti, polje informacijske znanosti, grana informacijski sustavi i informatologija izabran je 1. svibnja 2007. godine.

U razdoblju od 2003. do 2005. bio je suradnik na Tempus projektu JEP – 17046-2002 "Champions of Entrepreneurship". U okviru projekta bio je na stručnom boravku na Institutu Levon (University of Vaasa) u Vaasi (Finska) od 18. do 25. travnja 2004. godine i na stručnom boravku na Institutu ISTUD u Stresi (Italija) od 11. do 15. travnja 2005. godine.

II. ZNANSTVENA I  NASTAVNA DJELATNOST

Znanstveni rad

Znanstveni interes kandidata usmjeren je prema problematici upravljanja informacijama u turizmu. Konkretna istraživanja kandidata obuhvaćaju prije svega problematiku primjene i posljedice korištenja procesa upravljanja informacijama, destinacijskih informacijskih sustava i sustava za potporu odlučivanja u turizmu. Njegova disertacija vrijedan je znanstveni rad za informacijske znanosti općenito, ali i za hrvatski turizam, iz nekoliko razloga. Sustavno je i temeljito obradio i istražio organizacijsko komuniciranje turističkih destinacija i upravljanje informacijama općenito, a posebno u turizmu, te ponudio model upravljanja informacijama u funkciji kvalitativnog unapređenja hrvatskog turizma koji se temelji na dva ključna elementa – destinacijskom informacijskom sustavu i strategiji diseminacije informacija. Time je pokazao zreli samostalni pristup znanstveno-istraživačkom radu.

Pristupnik je sudjelovao u znanstveno-istraživačkom radu na dva domaća i jednom međunarodnom projektu. Od 1. lipnja 2001. do 1. studenog 2006. godine bio je znanstveni novak na znanstveno-istraživačkom projektu 0070030 "Razvoj novinstva u Zadru (XIX. i XX. st.)" glavnog istraživača prof.dr.sc. Josipa Vidakovića. Od 1. studenog 2006. godine suradnik je na znanstveno-istraživačkom projektu "Hrvatsko-europski dodiri u pisanim medijima zadarskog područja (19. i 20. st.)" glavnog istraživača prof.dr.sc. Josipa Vidakovića. U razdoblju od 2003. do 2005. bio je suradnik na Tempus projektu JEP – 17046-2002 "Champions of Entrepreneurship".

Bio je  član ogranizacijskog odbora Međunarodnog znanstvenog skupa "Kraljski Dalmatin – 200 godina zadarskog i hrvatskog novinarstva u europskom kontekstu" koji se održavao od 12. do 13. srpnja 2006. godine u Zadru.

Iz svega navedenog vidljivo je da je riječ o vrlo marljivom mladom znanstveniku koji prati međunarodna istraživanja i u svojim radovima primjenjuje metode suvremenih informacijskih znanosti.

A. Doktorska disertacija

Disertacija obrađuje problematiku upravljanja informacija kao sredstva kvalitativnog unapređenja hrvatskog turizma. U teoretskom dijelu bavi se stanjem i održivom perspektivom razvoja hrvatskog turizma te aspektima organizacijskog komuniciranja turističkih destinacija i upravljanja informacijama općenito, a posebno u turizmu. U empirijskom dijelu predstavljeni su rezultati istraživanja stavova hrvatskog turističkog menadžmenta o sadržaju komunikacijskih procesa, te o identitetu, imidžu, ugledu, oglašavanju i upravljanju komuniciranjem u krizama u hrvatskom turizmu, provedenog pomoću anketnog upitnika i dubinskog intervjua. Na temelju teoretskih eksplikacija i rezultata empirijskog istraživanja predložen je model upravljanja informacija koji može djelotvorno i učinkovito biti u funkciji unapređenja hrvatskog turizma, a što u aplikativnom smislu predstavlja najvažniji doprinos disertacije.

B. Objavljeni znanstveni i stručni radovi

Pristupnik je uz prijavu na natječaj dostavio dokumentaciju o znanstvenom, stručnom i nastavnom radu te priložio objavljene radove.

Ovdje ćemo analitički prikazati i vrednovati znanstvene radove (a1 i a2) koji pristupnika  prema mišljenju ovoga povjerenstva kvalificiraju za izbor u znanstveno zvanje znanstvenog suradnika.

Radovi relevantni za izbor u znanstveno – nastavno zvanje znanstvenog suradnika

Knjiga

1. Bunja, Đani. Turistička valorizacija prirodne, povijesne i kulturne baštine područja općine Pakoštane // Zadar : Odjel za informatologiju i komunikologiju Sveučilišta u Zadru i Općina Pakoštane, 2003. 206 str.

U knjizi su obrađene prirodno – geografske značajke područja općine Pakoštane, dan je povijesni pregled od prapovijesti do I. svjetskog rata, prikaz demografskih kretanja do današnjih dana, opisan je gospodarski razvoj do početka 20. stoljeća, povijesni razvoj turizma, obrađen je govor, sakralna arhitektura i tradicijsko graditeljstvo, i suvremeni turizam područja općine Pakoštane. U knjizi autor naglašava da je u smislu turističke valorizacije određenog geografskog područja, odnosno destinacije, nužno utvrditi elemente prirodne, povijesne i kulturne baštine te izolirati povijesne događaje i ličnosti povezane uz određena razdoblja.

Znanstveni doprinos ovog djela je u prikazu mogućnosti turističke valorizacije elemenata prirodne, povijesne i kulturne baštine, kao i njihove interpretacije. Kandidat se koristio opsežnom arhivskom građom i drugim izvorima u svrhu katalogizacije potencijalnih atrakcija područja općine Pakoštane kao turističke destinacije. Smatramo da je ovo djelo doprinos informacijskim znanostima sa stajališta utvrđivanja informacijskih izvora prilikom oblikovanja destinacijskih informacijskih sustava.

Znanstveni radovi u kategoriji a1

Radovi u međunarodno priznatim časopisima i publikacijama s međunarodnim uredništvom i recenzentima

1.Bunja, Đani. Modernizing the Croatian Tourism Industry // International Journal of Contemporary Hospitality Management, ISSN 0959-6119, vol.15, n.2., 2003., str. 126-128.

[A1] U članku se opisuju obilježja i mogućnosti za unapređenje hrvatskog turizma. Hrvatski turizam karakteriziraju nedostatna razina kvalitete usluga, nepovoljna struktura i niska iskorištenost kapaciteta. U članku se zaključuje da postojeći menadžment ne može učiniti mnogo u smislu kvalitativnog unapređenja hrvatskog turizma, već da je u tu svrhu potrebno uvoditi moderne menadžerske prakse, ali i formirati poželjan destinacijski imidž.

Znanstveni je doprinos članaka u tome što na sustavan način analizira rezultate hrvatskog turizma te upozorava na njegove nedostatke, ali ujedno i opisuje mogućnosti za njegovo unapređenje.

2. Bunja, Đani; Krce Miočić, Božena; Nekić, Pavica. Possibilities for implementation of the decision support system in the Croatian tourism industry // Zbornik međunarodnog znanstvenog skupa "Mipro 2007", Proceedings Vol. V. DE & ISS & BIS / Čišić, Dragan; Hutinski Željko; Baranović, Mirta; Sandri Roberto (ur.). Rijeka, 2007., str. 242-245.

[A1] U članku se elaboriraju mogućnosti za implementaciju sustava za potporu odlučivanja kao sredstva kvalitativnog unapređenja hrvatskog turizma. Članak se u teoretskom dijelu bavi opisom dosegnutog stupnja razvoja hrvatskog turizma te problematikom upravlja informacijama i znanjem općenito, kao i s posebnim naglaskom na turizam. U empirijskom dijelu članaka daju se rezultati istraživanja stavova hrvatskog turističkog menadžmenta u vezi s informacijskim resursima, destinacijskim informacijskim sustavima i funkciji upravljanja informacijama u procesu planiranja razvoja turizma.

Znanstveni je doprinos članka što na temelju teoretske eksplikacije i interpretacije rezultata emirijskog istraživanja sugerira mogućnosti za primjenu sustava za potporu odlučivanja u  hrvatskom turizmu.

3. Krce Miočić, Božena; Bunja, Đani; Nekić, Pavica. Zadar tourist destination on the Internet // Zbornik međunarodnog znanstvenog skupa "Mipro 2007", Proceedings Vol. V. DE & ISS & BIS / Čišić, Dragan; Hutinski Željko; Baranović, Mirta; Sandri Roberto (ur.). Rijeka, 2007., str. 79-83.

[A1] Članak se bavi problematikom korištenja raznovrsnih mogućnosti Interneta od strane subjekata turističke ponude. U članku se prikazuju rezultati istraživanja koje je provedeno sa svrhom da se utvrde načini na koje turistički sektor s područja Zadra kao turističke destinacije koristi Internet. Obradom rezultata istraživanja utvrđen je opseg i forme kojima se subjekti turističke ponude obuhvaćeni istraživanjem prezentiraju na Internetu, kao i mogućnosti koje pružaju rastućem segmentu turističkih potrošača korisnika Interneta.

Znanstveni je doprinos članka što utvrđuje da subjekti turističke ponude s područja Zadra kao turističke destinacije nedostatno koriste Internet kako u promidžbene svrhe, tako i općenito u poslovanju.

4. Bunja, Đani; Klarin, Mira. Information management in function of modernising the Croatian tourism industry // Zbornik međunarodnog znanstvenog skupa "Tourism & Hospitality industry 2006" / Ivanović, Zoran (ur.). Opatija, 2006., str. 429-436.

[A1] U članku se opisuje informacijski menadžment u turizmu.  U njemu se razrađuju pitanja u vezi sa sadržajem komuniciranja u turizmu, odnosno pitanja značaja informacija i informacijskog menadžmenta za turizam. Budući da se kroz komunikacijski proces može prenijeti bilo koja vrsta informacije, ali ne i sve informacije, turistički menadžment, eksplicitno i implicitno, odlučuje o sadržaju komunikacijskih procesa. Informacijski menadžment postaje sve važniji u nesigurnim uvjetima izazvanim rastućom konkurencijom, skraćenim vremenom za donošenje odluka  i permanentnim promjenama tržišnih uvjeta.

Znanstveni je doprinos članka u istraživanju informacijskog menadžmenta općenito, a posebno u svrhu modernizacije hrvatskog turizm.

5. Bunja, Đani; Bojčić, Nikolina. Some issues in hospitality industry communication strategies // Zbornik međunarodnog znanstvenog skupa "New Trends in Tourism and Hospitality Management" / Ivanović, Zoran (ur.). Opatija, 2004., str. 951-958.

[A1] U članku se obrađuju strateški aspekti komunikacije u hotelijerstvu. Nakon uvodnog dijela u kojem se opisuju različiti koncepti i problematika strateškog komuniciranja, u članku se obrađuje integrirana komunikacija, koja je od posebnog značenja u hotelijerstvu. Autor u ovome članku komuniciranje u hotelijerstvu definira kao projiciranje poruka i predodžbi različitim publikama na međunarodnom tržištu. U hrvatskom hotelijerstvu komuniciranju treba pristupiti strateški, jer je učinkovito komuniciranje jedan od čimbenika koji određuje uspješnost poslovnih sustava.

Znanstveni je doprinos članka u sustavnom opisu strateškog komuniciranja i definiranju mogućnosti za njegovu primjenu u hrvatskom hotelijerstvu. 

6. Bunja, Đani; Kalajžić, Vesna; Vujnović, Marina. Communication Strategy and Culture in Tourism and Hospitality Industry // Zbornik međunarodnog znanstvenog skupa "Human Capital, Culture and Quality in Tourism and Hospitality Industry" / Stipetić, Vladimir (ur.). Opatija, 2002., str. 301-308.

[A1] Članak se bavi strateškim poslovnim komuniciranjem u turističkoj receptivnoj djelatnosti u kulturalnom kontekstu. Autor navodi da je za učinkovitu komunikaciju važna njezina usaglašenost s poslovnim ciljevima organizacije, te da razvijena strategija komuniciranja reducira barijere komuniciranja i pospješuje ispunjavanje svih komunikacijskih zadataka. U članku se posebno obrađuje problematika perfomansi komunikacijskih zadataka u kontekstu organizacijske kulture.

Znanstveni je doprinos članka u prikazu kulturalnih aspekata komuniciranja u turizmu i hotelijerstvu kao turističkoj receptivnoj djelatnosti.

Znanstveni radovi u kategoriji a2

1. Bunja, Đani. Prikaz pravaškog novinstva u Zadru // Zbornik međunarodnog znanstvenog skupa "Kraljski Dalmatin – 200 godina zadarskog i hrvatskog novinarstva u europskom kontekstu" / Zgrabljić Rotar, Nada (ur.). Zadar, 2007., str. 103-112.

[A2] U uvodnom se dijelu članka daje kratki prikaz razvoja novinstva u Hrvatskoj i razvoja stranačkog novinstva, a s posebnim naglaskom na pravaško novinstvo. Pravaški listovi bude hrvatsku nacionalnu svijest i potiču ujedinjenje hrvatskih zemalja. U Zadru je od 1860. do 1918. godine, duže ili kraće vrijeme, izlazilo ukupno 63 novina koje su se bavile različitim problematikama – političkom, kulturnom, gospodarskom, a izlazili su i brojni službeni listovi i drugi. Od toga je izlazilo ukupno četrnaest pravaških listova. 

Doprinos rada je u detaljnom prikazu pravaških listova koji su izlazili u Zadru u drugoj polovici 19. i početkom 20. stoljeća.

2. Bunja, Đani. Težaški  Poučatelj  – 150 godina  nakon  prestanka  izlaženja  lista // Zbornik međunarodnog znanstvenog skupa "Kraljski Dalmatin – 200 godina zadarskog i hrvatskog novinarstva u europskom kontekstu" / Zgrabljić Rotar, Nada (ur.). Zadar, 2007., str. 295-302.

[A2] U članku se navodi da je prošlost novinstva s područja Hrvatske slabo obrađena. To se može reći i za zadarsko novinstvo 19. stoljeća. Na povijest novinstva jedino su se osvrtali istraživači političke i književne povijesti, dok su gospodarske teme u pravilu bile zapostavljene. Članak obrađuje gospodarski list "Težaški poučatelj" koji je izlazio od 1850. do 1852. godine u Zadru. Teme što ih list obrađuje odnose se, u prvom redu, na poljoprivredu, odnosno tehnologiju poljoprivredne proizvodnje i usavršavanje tehnologije koja se koristila na našim područjima. Upute za poljoprivrednike, to jest težake, u pravilu, daju se u formi razgovora, ali ima u manjem obimu i tekstova, pripovijetki i kratkih priča.
Doprinos rada je u cjelovitom prikazu lista "Težaški poučatelj" prvoga koji se u nas bavio gospodarskom problematikom.

C) Sudjelovanje s izlaganjima na stručnim i znanstvenim skupovima

Dr.sc. Đani Bunja sudjelovao je na više međunarodnih znanstvenih skupova u zemlji i inozemstvu. Za ovo izvješće navest  ćemo znanstvene skupove na kojima je sudjelovao s izlaganjem.

Međunarodni znanstveni skup "Mipro 2007", Opatija, 21. – 25. svibnja 2007.
Međunarodni znanstveni skup "Kraljski Dalmatin – 200 godina zadarskog i hrvatskog novinarstva u europskom kontekstu", Zadar, 12. – 13. srpnja 2006.
Međunarodni znanstveni skup "Tourism & Hospitality industry 2006", Opatija, 3. - 5. svibnja 2006.

Međunarodni znanstveni skup "Informatologija, znanost i obrazovanje", Rogaška Slatina, Republika Slovenija, 10. -12. prosinca 2004.

Međunarodni znanstveni skup "Media and communication theory", Dubrovnik, 24. – 30. kolovoza 2004.
Međunarodni znanstveni skup "New Trends in Tourism and Hospitality Management", Opatija, 14. – 16. travnja 2004.

Međunarodni znanstveni skup "Informatologija i novi modeli obrazovanja", Rogaška Slatina, Republika Slovenija, 5. – 7. prosinca 2003.

Međunarodni znanstveni skup "Media and Society", Dubrovnik, 25. – 29. kolovoza 2003.
Međunarodni znanstveni skup "Informatologija i obrazovanje na daljinu", Rogaška Slatina, Republika Slovenija, 6. – 8. prosinca 2002.

Međunarodni znanstveni skup "Human Capital, Culture and Quality in Tourism and Hospitality Industry", Opatija, 23. – 26. listopada 2002.

Međunarodni znanstveni skup "Komuniciranje i odnosi s javnostima", Dubrovnik, 1. – 7. rujna 2002.

Međunarodni znanstveni skup "Informatologija i obrazovanje", Rogaška Slatina, Republika Slovenija, 7. – 8. prosinca 2001.

D) Nastavni rad

Predloženik dr.sc. Đani Bunja ima šest godina iskustva u nastavnome sveučilišnom radu. Od 2001. godine sudjeluje u izvođenju nastave na Odjelu za informatologiju i komunikologiju Sveučilišta u Zadru. Svojim sustavnim pristupom, posebice uključivanjem rezultata suvremenih istraživanja s područja informacijskih znanosti i svoga promišljanja pojedinih teorijskih i praktičnih pitanja, pokazao je da je upućen i da u nastavi koristi najvažnija dostignuća.

Predloženik dr.sc. Đani Bunja izvodio je Odjelu za informatologiju i komunikologiju Sveučilišta u Zadru nastavu iz sljedećih predmeta:

Putničke agencije i turističko ugostiteljstvo (od ak.god. 2001./2002. do ak.god. 2004./2005.) – 2 sata seminara, 3 norma sata tjedno, zimski i ljetni semestar – 90 norma sati godišnje, ukupno 360 norma sati.

Putničke agencije i turističko ugostiteljstvo (od ak.god. 2005./2006. do ak.god. 2006./2007.) – 1 sat predavanja i 1 sat seminara, 3,5 norma sati tjedno, zimski i ljetni semestar – 105 norma sati godišnje, ukupno 210 norma sati.

Ekonomika turizma (od ak.god. 2005./2006. do ak.god. 2006./2007.) – 1 sat predavanja i 1 sat seminara, 3,5 norma sati tjedno, zimski i ljetni semestar – 105 norma sati godišnje, ukupno 210 norma sati.

Turističko poslovanje (od ak.god. 2006./2007.) – 1 sat predavanja i 4 sata seminara, 8 norma sati tjedno, zimski i ljetni semestar – 320 norma sati godišnje, ukupno 320 norma sati.

Iz navedenog se vidi da je dr.sc. Đani Bunja od ak.god. 2001./2002. do ak.god. 2006./2007. sudjelovao u izvođenju nastave u trajanju od ukupno 1100 norma sati.

MIŠLJENJE I PRIJEDLOG

Na temelju svega izloženoga, sveukupni dosadašnji znanstveni, stručni i nastavni rad pristupnika može se ocijeniti visokom ocjenom. To s jedne strane dokazuje znatan broj osobitih znanstvenih i stručnih priloga, a s druge strane nastavna djelatnost u kojoj iskazuje posebni smisao za suvremeno prenošenje znanja i kreativan i uspješan rad sa studentima.

Uvidom u znanstvenu, nastavnu i stručnu djelatnost, a u skladu s odredbama Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju (NN, 123/2003), Pravilnikom o uvjetima za izboru znanstvena zvanja Nacionalnog vijeća za znanost (NN 84/2005) i Odluke o nužnim uvjetima za ocjenu nastavne i stručne djelatnosti u postupku izbora u znanstveno-nastavna zvanja Rektorskog zbora visokih učilišta Republike Hrvatske (NN 129/2005) povjerenstvo zaključuje da je dr.sc.  Đani Bunja sveukupnim radom ispunio uvjete za izbor u znanstveno zvanje znanstvenog suradnika i znanstveno-nastavno zvanje docenta.

1. Dr.sc. Đani Bunja ispunjava uvjete za izbor u znanstveno zvanje znanstvenog suradnika jer:

a) Ima doktorat znanosti u području društvenih znanosti, polje informacijske znanosti, grana informacijski sustavi, informatologija i ima znanstvene radove koji ga afirmiraju kao priznatog znanstvenika, čime ispunjava uvjete čl. 32. st. 2 Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju.

b) Ima ukupno 1 knjigu i 8 znanstvenih radova, od čega 6 u kategoriji a1 i 2 u kategoriji a2, čime ispunjava uvjete Odluke o nužnim uvjetima za ocjenu nastavne i stručne djelatnosti u postupku izbora u znanstveno-nastavna zvanja za izbor u zvanje znanstvenog suradnika za područje društvenih znanosti.

2. Dr.sc. Đani Bunja ispunjava uvjete za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta, jer:

a) Ima uvjete za izbor u znanstveno zvanje znanstvenog suradnika u skladu sa čl. 93. st. 2 Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju.

b) Ispunjava tri od četiri uvjeta Odluke o nužnim uvjetima za ocjenu nastavne i stručne djelatnosti u postupku izbora u znanstveno-nastavna zvanja za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta.

c) U nastavi na Odjelu za informatologiju i komunikologiju Sveučilišta u Zadru sudjeluje od 2001.g. do danas, te ima šest godina iskustva u nastavnome sveučilišnom radu. Pomagao je studentima pri izradi 24 diplomska rada i pri tome objavio rad u koautorstvo sa studentom. Sudjelovao je s referatom u radu dvanaest međunarodnih znanstvenih skupova u zemlji i inozemstvu.

Na temelju svega izloženog utvrđujemo da dr.sc. Đani Bunja potpuno ispunjava sve Zakonom propisane uvjete, te stoga 

PREDLAŽEMO

Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta u Zagrebu da dr. sc. Đanija Bunju izabere

1. u znanstveno zvanje znanstvenog suradnika za znanstveno područje društvenih znanosti, znanstveno polje informacijske znanosti, grana informacijski sustavi, informatologija

2. u znanstveno-nastavno zvanje docenta za znanstveno područje društvenih znanosti, znanstveno polje informacijske znanosti, grana informacijski sustavi, informatologija.

dr. sc. Damir Boras, red. prof.

dr. sc. Miroslav Tuđman, red. prof.

dr. sc. Josip Vidaković, red. prof. (Sveučilište u Zadru)

Dr. sc. Meri Tadinac, red. prof.

Dr. sc. Darja Maslić Seršić, izv. prof.

Odsjek za psihologiju

Filozofski fakultet, Zagreb

Dr. sc. Mladenka Tkalčić, izv. prof.

Filozofski fakultet, Rijeka

U Zagrebu, 23. studenog 2007.
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Filozofskog fakulteta u Zagrebu

Predmet: Mišljenje o ispunjavanju uvjeta predloženice za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta ili više za područje društvenih znanosti, polje psihologija, grana biološka psihologija na Filozofskom fakultetu u Rijeci.

Vijeće Filozofskog fakulteta u Zagrebu na svojoj sjednici od 29. listopada 2007. imenovalo nas je u povjerenstvo koje treba dati mišljenje o navedenom predmetu. Na osnovi proučene dokumentacije podnosimo Vijeću

IZVJEŠTAJ

Na natječaj za izbor zaposlenika u znanstveno - nastavnom zvanju docenta ili više, koji je Filozofski fakultet u Rijeci objavio u “Narodnim novinama” 2. srpnja 2007., prijavila se samo jedna pristupnica – dr. sc. Rozi Andretić, trenutno zaposlena kao Research Fellow  u The Neurosciences Institute, San Diego, California, USA.

Životopis pristupnice 

Dr. sc. Rozi Andretić rođena je 1963. godine u Rijeci, gdje je završila osnovnu i srednju školu. Godine 1985. diplomirala je psihologiju u Odsjeku za psihologiju Filozofskog fakulteta u Rijeci. Od 1987. do 1991. radi u dječjim vrtićima u Lovranu i Zagrebu. Godine 1993. zapošljava se u Sjedinjenim Američkim Državama, prvo kao član istraživačkog tima u području neuroznanosti na Sveučilištu Stanford (do 1995.), a zatim (1995.-2000.) kao doktorand u Odsjeku za biologiju Sveučilišta Virginia. Godine 2000. obranila je doktorsku disertaciju iz područja neuroznanosti "Novel roles for circadian genes in modulation cocaine responsiveness in drosophila" na University of Virginia. Rješenjem Agencije za znanost i visoko obrazovanje Republike Hrvatske od 22. siječnja 2007. godine nostrificirana je njezina diploma poslijediplomskog studija te je pristupnici priznat akademski stupanj doktora prirodnih znanosti iz područja biologije. Od 2000. godine do danas pristupnica je zaposlena u Institutu za neuroznanost  u San Diegu, Kalifornija, prvo kao postdoktorand, a od 2006. kao samostalni istraživač.


Članica je American Association for Advancement of Science, Society for Research on Biological Rhythms, European Society for Sleep Research te

Sleep Research Society. Aktivno se služi engleskim i talijanskim jezikom.

Znanstvena djelatnost

Pristupnica je dosad sudjelovala u pet znanstvenih projekata. Prvi je projekt Analiza ekspresije gena pod kontrolom cirkadijurnog utjecaja, hibernacije i spavanja u živčanom sistemu štakora i hrčaka (1993-1995) na Stanford University, Palo Alto, California.  U okviru projekta Utjecaj cirkadijurne kontrole i izloženosti utjecaju kokaina na regulaciju dopamina, serotonina i oktopamina kod drosophilae (1996-2000) na University of Virginia, Charlottesville, Virginia izradila je svoj doktorski rad. Od 2000. do danas sudjeluje u provedbi triju projekata: Farmakološka i genetska kontrola spavanja i budnosti u biološkom modelu drosophilae, Utjecaj psihostimulansa na genetsku regulaciju i kontrolu spavanja i budnosti kod drosophilae te Neurološki mehanizmi regulacije spolnih razlika u količini spavanja kod drosophilae. U navedenim je projektima na Institutu za neuroznanost u San Diegu, Kalifornija pristupnica sudjelovala kao postdoktorand (Postdoctoral fellow) i samostalni istraživač (Research Fellow) 


Glavni istraživački interes pristupnice je djelovanje psihostimulansa na živčani sustav, prvenstveno na regulaciju spavanja. Njezin znanstveni doprinos odnosi se prvenstveno na primjenu farmakoloških i genetskih manipulacija koje uvjetuju promjene u spavanju na biološkom modelu drosophile. Pristupnica je dosad objavila osam znanstvenih radova, sve u tercijarno citiranim međunarodnim časopisima (kategorija a1).  Održala je dva pozvana predavanja na međunarodnim znanstvenim skupovima, a osim toga je znanstvenim priopćenjima sudjelovala na još 18 međunarodnih skupova. 

Prikazat ćemo znanstvene radove pristupnice:
1. Andretic, R., Chaney, S., Hirsh, J. (1999). Requirement of circadian genes for cocaine sensitization in Drosophila. Science, 285 (5430): 1066-1068.  

Citiranost prema SCI: 101

Cirkadijurni sat se sastoji od povratnih petlji s ritmičkom ekspresijom clock gena, što omogućuje cikličke promjene razine RNK i proteina. Pokazalo se da od dosad identificiranih pet cirkadijurnih gena njih četiri utječu na reaktivnost na slobodnu bazu kokaina kod drosophilae melanogaster. Senzitizacija na ponovljeno izlaganje kokainu (fenomen utvrđen i kod ljudi i na životinjskim modelima, povezan s povećanom žudnjom za kokainom) izostaje kod mušica kod kojih su mutirani period, clock, cycle i doubletime gen, no to nije slučaj s mušicama kojima nedostaje gen timeless. Nadalje, mušice kod kojih se ne javlja senzitizacija zbog nedostatka ovih gena ne pokazuju indukciju tirozin dekarboksilaze koje se normalno javlja nakon izloženosti kokainu. Ovi nalazi pokazuju da navedeni geni imaju ulogu u regulaciji senzitizacije na kokain te ukazuje na njihovu funkciju regulatora tirozin dekarboksilaze. Radi se o donekle neočekivanim rezultatima koji predstavljaju vrlo vrijedan doprinos spoznajama o regulaciji procesa senzitizacije na kokain. 
2. Andretic, R.,  Hirsh, J. (2000). Circadian modulation of dopamine receptor responsiveness in Drosophila melanogaster. Proceedings of The National Academy of Sciences of The United States of America, 97 (4), 1873-1878. 

Citiranost prema SCI: 32
U ovom je radu ispitana cirkadijurna funkcija dopaminskih receptora kod drosophilae melanogaster uporabom ponašajno aktivnih dekapitiranih preparata, što omogućuje izravnu primjenu tvari na živčani snop. Quinpirole, agonist jedne vrste dopaminskih receptora, izaziva refleksno kretanje kod dekapitiranih mušica, no različito u funkciji doba dana: najizrazitija reakcija na quinpirole bila je tijekom subjektivne noći. Nadalje, reaktivnost dopaminskih receptora je pod cirkadijurnom kontrolom i ovisi o normalnom funkcioniranju gena period. Kako su promjene u reaktivnosti agonista kod dekapitiranih mušica perzistirale do 12 sati, zaključuje se da je cirkadijurna modulacija kretanja izazvanog quinpirolom barem djelomično neovisna o centralnom pacemakeru u glavi. Iz tog nalaza proizlazi da molekularni oscilatori u tijelu koji su ovisni o period genu imaju ulogu u modulaciji reaktivnosti receptora za amine.

3. Andretic, R., van Swinderen, B., Greenspan, R.J. (2005). Dopaminergic modulation of arousal in Drosophila. Current Biology, 15,  1165-1175. 

Citiranost prema SCI : 17
U ovom su istraživanju ispitani neurobiološki mehanizmi pobuđenosti kod drosophilae melanogaster kombinacijom behavioralnog, genetičkog, farmakološkog i elektrofiziološkog pristupa. Pokazalo se da primjena metamfetamina suprimira spavanje i potiče aktivno budno stanje, dok inhibitor sinteze dopamina potiče spavanje. Metamfetamin je također utjecao na ponašanja udvaranja, povećanjem seksualne pobuđenosti no smanjenjem uspješnosti seksualnog ponašanja. Elektrofiziološke snimke su pokazale da unos metamfetamina ima brze štetne učinke na moždane reakcije povezane s percepcijom vidnih podražaja. Snimke na genetski manipuliranim mušicama pokazuju da je za te reakcije nužan dopaminski prijenos. Općenito se pokazalo da promjene u razinama dopamina utječu na pobuđenost za ponašanja različite složenosti. Složena ponašanja, poput vidne percepcije, lošije se obavljaju uz preniske i previsoke razine dopamina, u skladu s hipotezom o obrnutom U odnosu aktivnosti dopamina u mozgu sisavaca. Jednostavnija ponašanja, poput spavanja i motorike, pokazuju graduirane promjene u funkciji razine dopamina. Rezultati dobiveni ovim istraživanjem na životinjskom modelu drosophilae melanogaster predstavljaju vrlo vrijedan doprinos u objašnjavanju uloge dopamina kao modulatora pobuđenosti mozga i omogućuju postavljanje brojnih novih hipoteza o ulozi dopaminskog sustava.

4. O´Hara, B.F., Watson, F.L., Andretic, R., Wiler, S.W., Young, K.A., Heller, H.C., Kilduff, T.S. (1997). Daily variation of CNS gene expression in nocturnal vs. diurnal rodents and in the developing rat brain. Molecular Brain Research, 48 (1), 73-86. (udio pristupnice 0.14)

Citiranost prema SCI: 10

Ovo je istraživanje provedeno s ciljem da se ispita jesu li cirkadijurne varijacije c-fos i ekspresija IEG u mozgu povezane s ponašanjima tijekom budnosti, poput motoričke aktivnosti. Ispitane su razlike u IEG ekspresiji između životinja koje su aktivne noću odnosno danju. Nadalje, uspoređena je IEG ekspresija kod vrsta koje hiberniraju tijekom njihovih aktivnih i neaktivnih faza. Također je ispitan razvoj ekspresije IEG kod mladunčadi štakora u ranoj postnatalnoj fazi. Dobiveni nalazi idu u prilog shvaćanju o dnevnom ritmu ekspresije IEG u središnjem živčanom sustavu koji je povezan s ponašanjima u budnom stanju. Od svih IEG najveće dnevne varijacije u ekspresiji utvrđene su za c-fos, dok su ekspresije NGFI-A te junB bile slične, ali manje. Posebno je zanimljiv nalaz da su, iako rezultati ukazuju na već poznatu činjenicu o suprahijazmatskoj jezgri kao dominantnom cirkadijurnom satu kod sisavaca, utvrđene važne dnevne varijacije u ekspresiji gena i u nekim drugim područjima, npr. malom mozgu. 

5. van Swinderen, B.,  Andretic, R. (2003). Arousal in Drosophila. Behavioural Processes, 64 (2), 133-144. 

Citiranost prema SCI: 7
Promjenama u razinama pobuđenosti, do kakvih dolazi pri spavanju ili pažnji, najvjerojatnije se postižu adaptivne funkcije zajedničke većini sisavaca. Suvremeni nalazi o promjenama stanja pobuđenosti kod drosophilae melanogaster prikupljaju se vrlo složenim metodološkim postupcima, a ovaj rad prikazuje novu metodu koja po prvi put omogućuje da se dovedu u vezu promjene u elektrofiziologiji mozga s promjenama u bihevioralnoj pobuđenosti na ovom životinjskom modelu. Zanimljivo je istaknuti da, iako se njihova neuroanatomija znatno razlikuje od one viših kralježnjaka koji su tipični ispitanici u studijama pobuđenosti, drosophilae melanogaster pokazuju važna svojstva promjena stanja pobuđenosti, tj. promjene limena pobuđenosti s neuralnim korelatima u mozgu.
6. O´Hara, B.F., Andretic, R., Heller, H.C., Carter, D.B., Kilduff, T.S. (1995). Gaba(A), Gaba(C), and NMDA Receptor Subunit Expression in the Suprachiasmatic Nucleus and Other Brain Regions. Molecular Brain Research, 28 (2): 239-250.  (udio pristupnice 0.50)

Citiranost prema SCI: 41

Identifikacija receptornih podtipova za pojedine neurotransmitere unutar suprahijazmatske jezgre neophodna je za razumijevanje mehanizama biološkog sata. Ovaj je rad usmjeren na identifikaciju ionotropnih receptornih podtipova za GABA i glutamat jer su oni odgovorni za većinu sinaptičke komunikacije unutar SCN-a. Od 15 gena za koje je poznato da kodiraju GABA receptore kod sisavaca ispitana je ekspresija njih 12 unutar SCN-a, a također i ekspresija pet poznatih gena koji kodiraju NMDA receptorne podjedinice. Ispitivanja su provedena usporedbom ekspresije ovih gena u SCN-u nasuprot preostalim dijelovima hipotalamusa, kore i malog mozga kod miša. U radu se opisuju ustanovljeni podtipovi, pri čemu su za neke GABA podjedinice opažene dodatne mRNK vrste koje ranije nisu opisane. U kombinaciji sa studijama hibridizacije in situ ove spoznaje mogu znatno unaprijediti poznavanje mehanizama biološkog sata, što nije samo od teorijske već i od praktične vrijednosti jer bi nam to u konačnici omogućilo farmakološku manipulaciju cirkadijurnih ritmova.

7. Andretic, R., Shaw, P.J. (2005). Essentials of sleep recordings in Drosophila: Moving beyond sleep time. Methods In Enzymology, 393, 759-772. 

Citiranost prema SCI: 1

U ovom metodološkom radu daje se detaljan prikaz metoda kojima se prikuplja niz indikatora spavanja i cirkadijurnih parametara u istraživanjima na životinjskom modelu drosophilae melanogaster. U članku se opisuju postupci za snimanje spavanja i s njima povezane metodološke teškoće i ograničenja, kao i potrebni parametri za probođenje istraživanja (veličina uzorka, starost i spol mušica, vremenski raspored snimanja, detekcija pokreta i sl.). Vrijednost je ovog rada u tome što pruža detaljne smjernice za istraživanja ovog tipa, ustanovljene i provjerene u čitavom nizu mjerenja, a usto da je i normativni skup podataka parametara spavanja za 1037 ženskih i 639 muških drosophila u 24-satnom snimanju.

8. O'Hara, B.F., Macdonald, E., Clegg, D., Andretic, R., Cao, V.H., Miller, J.D., Heller, H.C., Kilduff, T.S. (1999). Developmental changes in nicotinic receptor mRNAs and responses to nicotine in the suprachiasmatic nucleus and other brain regions. Molecular Brain Research, 66, 71-82. (udio pristupnice 0.12)

Citiranost prema SCI: 16

Primjena nikotina izaziva ekspresiju c-fos gena u suprahijazmatskoj jezgri štakora unutar uskog razvojnog prozora u perinatalnom razdoblju. No u ovom je radu pokazano da se primjenom nikotina c-fos ne može inducirati u SCN-u odraslog štakora niti tijekom subjektivne noći, kad dolazi do pomaka u fazi, no značajna je indukcija moguća u nekim drugim jezgrama u svim dijelovima cirkadijurnog ciklusa. Istraživanje je prošireno na ispitivanje ekspresije u čitavom mozgu miša, počevši od 11. embrionalnog dana. Pokazalo se da i kod štakora i kod miša postoje značajne promjene u ekspresiji tijekom razvoja, što upućuje na potrebu daljnjeg istraživanja moguće funkcije pojedinih identificiranih subjedinica, naročito onih koje su najizraženije u ranom razvoju.


Kao što se vidi iz navedenih prikaza, osnovni znanstveni interes pristupnice Rozi Andretić su istraživanja regulacije cirkadijurnih ritmova i pobuđenosti. U svojem radu ona rabi životinjski model drosophilae melanogaster, koja na genetskoj razini i na razini stanične fiziologije ima brojne sličnosti sa sisavcima. Stoga istraživanja provedena na ovom organizmu, na kojem su genetske manipulacije relativno jednostavne, imaju značajnih implikacija za razumijevanje navedenih procesa kod sisavaca. Pristupnica je kompetentna znanstvenica koja je u ovom području objavila izvrsne znanstvene radove u relevantnim časopisima (posebno ističemo Science) dostupnima međunarodnoj znanstvenoj javnosti. Prema pravilniku o izboru u znanstvena zvanja, koji propisuje način izračuna udjela autora u objavljenim radovima, pristupnica ima 5,76 radova (za izbor u zvanje znanstvenog suradnika potrebno je 6). Međutim, smatramo da to ne bi trebalo biti prepreka njezinu izboru u zvanje znanstvenog suradnika zbog činjenice da su radovi objavljeni u vrhunskim časopisima te da su imali priličnog odjeka u znanstvenoj javnosti, što je vidljivo iz njihove citiranosti prema SCI. Također valja napomenuti da je pristupnica od 1. ožujka 2006. zaposlena u Institutu za neuroznanost u San Diegu, Kalifornija u zvanju research fellow koje se može smatrati pandanom zvanju znanstvenog suradnika. 

Stručna djelatnost


Pristupnica je sudjelovala na međunarodnim stručnim skupovima i sažeci četiri njezina stručna rada objavljeni su u suplementima Journal of Neurogenetics te Journal of Sleep Research. Osim toga, njezina stručna djelatnost obuhvaća i javna predavanja u svrhu popularizacije znanosti u SAD ("Sleep, Drugs and Fruit Flies", 2004; “Sleep… What’s going on in my Brain”, 2005;  “Flying high: What can fruit flies tell us about the biology of drug addiction”, 2007), kao i javno predavanje u Odsjeku za psihologiju, Filozofskog fakulteta u Rijeci “Sex, Drugs and … Dopamine: Istraživanje mehanizama pobuđenosti živcanog sustava na modelu drosophile”, 2005.

Objavila je i nekoliko članaka namijenjenih široj publici – npr. "Body Clocks and Cocaine”, popularno-znanstveni članak objavljen 2005. u časopisu The Economist o svojem istraživačkom radu o utjecaju cirkadijurnih gena na ponašanje izazvano kokainom kod drosophile te “Consciousness in a … Cockroach?", 2007., popularno-znanstveni članak u časopisu Discover o izučavanju neurobiologije beskralježnjaka. 

Nastavna djelatnost


Pristupnica je ak. god. 1996/97, održavala nastavu iz Biology Lab I , vježbi iz kolegija Uvod u biologiju, 4 sata tjedno, na Sveučilištu Virginia. Osnovni sadržaj ovih vježbi bilo je prezentiranje eksperimentalnih tehnika i strategija koje se rabe u izučavanju bioloških koncepata.  


Kao gostujući nastavnik je 2005. godine održala predavanja o cirkadijurnim ritmovima u okviru kolegija Biološka psihologija u Odsjeku za psihologiju Filozofskog Fakulteta u Rijeci.

Ocjena i prijedlog
 
Na osnovi prikazanog znanstvenog, nastavnog i stručnog rada smatramo da dr. sc. Rozi Andretić ispunjava zahtjeve za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta propisane zakonom i uvjetima Znanstvenog područnog vijeća za društvene znanosti jer ima doktorat znanosti i objavljene znanstvene radove koji su svi u kategoriji a1. Pristupnica također ispunjava  uvjete Rektorskog zbora jer:

1. se više godina usavršavala u međunarodno prepoznatim institucijama

2. je prezentirala 18 radova na međunarodnim znanstvenim skupovima.

Stoga predlažemo da se dr. sc. Rozi Andretić izabere u znanstveno-nastavno zvanje docenta za znanstveno područje društvenih znanosti, polje psihologija, grana biološka psihologija u Odsjeku za psihologiju Filozofskog fakulteta u Rijeci.







Povjerenstvo

Dr. sc. Meri Tadinac, red. prof.







Dr. sc. Darja Maslić Seršić, izv. prof.







Dr. sc. Mladenka Tkalčić, izv. prof.
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Predmet: Dr. sc. Renata Relja - mišljenje o ispunjavanju uvjeta za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta, izvanrednog ili redovitog profesora

Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta na sjednici od 16. srpnja 2007. godine imenovalo nas je u stručno povjerenstvo za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženice za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta, izvanrednog ili redovitog profesora za područje društvenih znanosti, polje sociologija, grana posebne sociologije na Filozofskom fakultet Sveučilišta u Splitu.

I Z V J E Š Ć E

Na Natječaj („Vjesnik“, 14. svibnja 2007. i „Narodne novine“ 14. Svibnja 2007.) koji je raspisao Filozofski fakultet u Splitu javila se dr. sc. Renata Relja viša predavačica na Odsjeku za sociologiju Filozofskog fakulteta u Splitu kao jedini kandidat na Natječaju. 

Prijavi je priložila: domovnicu, životopis, potvrdu o izboru u zvanje višeg predavača, popis znanstvenih i stručnih radova, uvjerenje da nije pokrenut istražni ili kazneni postupak, diplomu o stečenoj visokoj stručnoj spremi, diplomu o završenom poslijediplomskom obrazovanju, diplomu o stečenom stupnju doktora društvenih znanosti, znanstvenog polja sociologije, prikaz znanstvene, nastavne, odnosno, stručne djelatnosti, te sudjelovanja na znanstvenim skupovima, potvrdu o obavljenim mentorstvima diplomskih radova studenata, potvrdu o pozitivno ocijenjenim rezultatima institucijskog istraživanja kvalitete nastavnog rada, presliku radne knjižice kao dokaz o usavršavanju u znanstvenom području i struci u Institutu Pilar i potvrde o sudjelovanju na skupovima.

Time su udovoljeni formalni zahtjevi prijave pristupnice na Natječaj.

1. ŽIVOTOPIS

Dr. sc. Renata Relja rođena je 04. 02. 1967. u Splitu. Diplomirala je 1990., magistrirala 1998. i doktorirala 2003. na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu, na Odsjeku za sociologiju. Nakon diplome do 1992. bila je nastavnica u Centru za odgoj i obrazovanje “Ante Jonić“ u Splitu. Od 1992. do 1999. bila je asistentica, a od 1999. do 2002. je Voditeljica Instituta društvenih znanosti Ivo Pilar-Centar Split. Od 2002. do 2003. asistentica je na Odjelu za humanističke znanosti Sveučilišta u Splitu i Visokoj učiteljskoj školi u Splitu. Od 2003. do 2004. asistentica je na Ekonomskom fakultetu Sveučilišta u Splitu, Odjelu za humanističke znanosti Sveučilišta u Splitu, Visokoj učiteljskoj školi u Splitu i Umjetničkoj akademiji Sveučilišta u Splitu. Od 2005 do danas predaje na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Splitu, Ekonomskom fakultetu Sveučilište u Splitu i Građevinsko-arhitektonskom fakultetu Sveučilišta u Splitu u zvanju višeg predavača.
Pristupnica organizira i izvodi nastavu na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Splitu i na zajedničkom Poslijediplomskom sveučilišnom doktorskom studiju sociologije. Predaje i na Ekonomskom fakultetu u Splitu, Umjetničkoj akademiji- Odjel za humanističke znanosti u Splitu, Visokoj učiteljskoj školi i Građevinsko-arhitektonskom fakultetu u Splitu 

Glavna je urednica časopisa Zbornik radova Filozofskog fakulteta Split. Članica je Hrvatskog sociološkog društva, a od 2007. članica predsjedništva Hrvatskog sociološkog društva i uredništva časopisa Građa i prilozi za povijest Dalmacije. Aktivno se koristi engleskim i francuskim jezikom. 
U Upisniku znanstvenika upisana je pod matičnim brojem 201174.
2.  ZNANSTVENA I STRUČNA DJELATNOST

Pristupnica je sudjelovala u više znanstveno istraživačkih projekta: Socioreligijska karta Hrvatske (br. 5-06-192), Religijske zajednice u Hrvatskoj i njihova uloga u integracijskim procesima (br. 01940108) i Sociokulturni kapital i razvoj Hrvatske: između globalizacije i lokalizacije (br.0194204). Aktivno sudjeluje na međunarodnim i domaćim znanstvenim skupovima. 

Pristupnica je objavila ukupno 9 znanstvenih radova, od kojih 1 (jedna) knjiga u koautorstvu (a2), 1 (jedan) pregledni rad(a2), 5 (pet) radova u domaćim i stranim časopisima (a1) i 2 (dva) rada u ostalim časopisima (a3). Također, sudjelovala je na domaćem znanstvenom skupu: Nacionalni sociološki kongres: Metodološki izazovi sociologiji: društveni problemi u Hrvatskoj; organizator Hrvatsko sociološko društvo; gdje je održala izlaganje pod nazivom Interdisciplinarna primjena suvremenih etnografskih istraživanja.( Split, 30.-31. ožujka 2007.) i na 2 (dva) međunarodna znanstvena skupa: (1)., 13. susret umjetničkih akademija i znanstvenih institucija mediteranskih zemalja; organizator Umjetnička akademija Sveučilišta u Splitu - Odjel za glazbenu umjetnost; održala izlaganje pod naslovom Terensko prikupljanje podataka kao istraživačka faza. (Split, 2.-9. studenog 2003)., (2) Scholarships. Info: The role of scholarships in raising academic mobility; organizator Studentski informacijski centar u Zagrebu - u okviru projekta TEMPUS SCM-C009A04-2004; VIRTUS - Virtual Academic Information Service: Scholarships. info; održala izlaganje pod naslovom Students' expectations in mobility programs enrollment: research presentation (Osijek, 30. rujna 2005.). i znanstveni skup s međunarodnim sudjelovanjem: (1) V. znanstveni skup s međunarodnim sudjelovanjem Istraživanja govora; organizator Filozofski fakultet, Odsjek za fonetiku; održala izlaganje pod nazivom naslovom: Suvremeni metodološki pristupi u istraživanjima govora. (Zagreb, 9.-11 prosinca 2004. Tekst objavljen u: Govor (2005) 22(1):5-22.), i stručnoj konferencija s međunarodnim sudjelovanjem Borba protiv ovisnosti - borba za zdravu obitelj; organizator Ministarstvo obitelji, branitelja i međugeneracijske solidarnosti i Ured za suzbijanje zlouporabe opojnih droga Vlade Republike Hrvatske. (Pula 19.-22. rujna 2004.).
Ukratko ćemo prikazati radove pristupnice: 

2. 1.  Knjiga

Disko generacija (2007) (u suautorstvu s A. Leburić i T. Božić). Split: Sveučilište u Splitu, Filozofski fakultet. (ISNB:978-953-7395-03-02, dvije recenzentice)

Poglavlja u navedenoj knjizi:

1. R. Relja: Uvod: Mladi kao potrošači i/ili tvorci novih tržišnih trendova, str. 7-15.

2. A. Leburić & R. Relja: Diskoteka kao specifičan prostor zabave mladih krajem drugog tisućljeća, str.  35-87.

3. R. Relja & T. Božić: Disko ponašanje mladih – podložnost promjenama, str. 89-104.

Autorice Anči Leburić, Renata Relja i Tina Božić u svojoj empirijskoj studiji Disko generacija su predstavile, interpretirale i objasnile neke od rezultata socioloških istraživanja noćne zabave mladih. Autorice, smatraju da će mladi u Hrvatskoj iskazivati vlastitu kreativniju orijentiranost prema izgradnji civilnog društva i društva znanja, ako im odrasli budu otvarali prostore koje su prethodno rezervirali isključivo za sebe. Istraživačice su, naime, bile potaknute tezom da je nužno kulturu mladih prepustiti njima i omogućiti mladima da se pronalaze u svojoj zabavi, da budu kreativni, da teže za univerzalnim, da postaju altruističniji, velikodušniji, osjetljiviji, skromniji, brižniji, možda i nespokojniji, ali skloniji ljubavi, bez ograda i tabua. Jer, upravo u noćnoj zabavi mladih se očituje sva ambivalentnost mladosti. U svojim društvenim manifestacijama zabava mladih prate i dinamiziraju raznorazne socio-patološke pojave, kao npr. delinkvencija, ovisnosti, narko-kriminal i druge. Kako je diskoteka prostor posebnog senzibiliteta, određuje ga glazba, klupska prostorna intima, moda, ples i zvuk. Autorice su utvrdile da je noćna zabava mladih sastavni dio mladenačkih stilova života. Među prostornim određenjima (različitih vrsta klubova) diskoteke (različitog tipa i vrste) zauzimaju značajno mjesto. U socijalnom smislu inovacijski potencijali mladih su neiskorišteni ili se ne razvijaju. Tako uvjetovana društvena marginalizacija mladih preslikava se u njihovoj zabavi. U tom području oni ne uspijevaju lakše, jednostavnije i brže kreirati "svoje" prostore i stvarati vlastite osobnosti. To potvrđuju pasivne ekspresije njihove disko zabave, što također ilustriraju i komparacije većine istraživačkih rezultata u razdoblju od 1998. do 2006. godine. Dakle, mladi ni u zabavi ne razvijaju svoje posebne i specifične identitete. Prepušteni su sami sebi, ali to kao da nisu u stanju iskoristiti, osim možda u okvirima one svakodnevne zabave koja ih vezuje uz nove i razvijenije informacijske tehnologije, kao što su internet, računalne igre i sl. No, takvi vidovi zabave vraćaju ih opet u vlastite sobe. Ponovno ih (socijalno) izoliraju, usamljuju, i na neki način, otuđuju. Istraživačice se nadaju kako će u budućem društvu znanja, mladi u većoj mjeri biti kreatori svojih postupaka, odluka i načina (stilova) života u cijelosti te će možda i njihova zabava onda biti dinamičnija, otvorenija i svestranija. Možda će i virtualnost mladenačkih svjetova kreirati individualniju, intimniju i privatniju zabavu mladih, koja će istovremeno paralelno graditi vlastitu interaktivnu društvenost. U takvu bi društvu mladi i njihova obrazovna snaga, moć i kompetencije imali relevantniju društvenu ulogu, a mladi bi još intenzivnije razvijali svoje kulturološke identitete. 

2. 2. Radovi u časopisima:

2.2.1. Znanstveni radovi u međunarodno priznatim časopisima i publikacijama (a1) 
1. Dragun, A. & Relja, R. (2006) Akademska mobilnost studenata: Stavovi studenata Ekonomskog fakulteta u Splitu. Revija za sociologiju. 37(1-2):63-76. (izvorni znanstveni rad) ((UDK 316.644-057.875:378.1(497.5)378.1(497.5))

Autori u skladu s ciljevima Bolonjskog procesa, naglašavaju potrebu intenzivnijeg istraživanja uključivanja mladih u programe akademske mobilnosti. Većom mobilnost studenata i nastavnika stvara se jedinstveni europski prostor za visoko obrazovanje. Autori utvrđuju studenska očekivanja, želje, motivaciju, odnosno, razloge za moguće uključenje studenata u programe akademske mobilnosti. U radu se iznosi dio rezultata pilot istraživanja koji se odnosi na informiranost studenata o programima mobilnosti, prepreke za uključenje, te ciljeve za koje studenti više ili manje smatraju da bi uključenjem mogli realizirati. Istraživanje je izvršeno metodom ankete, pomoću konstruiranog upitnika na uzorku od 382 studenta Ekonomskog fakulteta u Splitu tijekom travnja i svibnja 2005. g. Pokazalo se kako prevladava pozitivan stav prema uključenju u programe akademske mobilnosti, no nužno je uložiti dodatni napor u vezi s informiranjem o programima i samoj Bolonjskoj deklaraciji. Rezultati pokazuju da je nedostatak informiranosti ujedno i glavna prepreka za uključenje. Od prikazanih ciljeva, koji bi se eventualno mogli realizirati uključenjem, ispitanici najvažnijima smatraju: učenje stranih jezika, lakše pronalaženje posla nakon povratka, stručno i znanstveno usavršavanje, te rad na osobnom razvitku.

2. Leburić, A. & Relja, R. (2001) U potrazi za dobrom zabavom: istraživanje noćnoga života mladih u diskoklubovima na području primorskih županija. Društvena istraživanja. 10(6):1083-1107. (izvorni znanstveni rad) ((UDK:316.728-053.6/81(497.5) 316:379.8:497.5))
Autorice predstavljaju rezultate sociološkog istraživanja kojim se afirmira disko-zabava kao zanimljiv i neistražen društveni fenomen u nas. Njihov pristup, metodološki i teorijski, proučavanje slobodnoga vremena mladih izvlači iz konteksta funkcionalno strukturalističkih teorija i instrumentaliziranih socioloških tipologija. Istraživanje se temelji na  kvalitativnom i kvantitativnom pristupu disko-fenomenu. Kombiniranjem metoda ankete i polu-strukturiranog intervjua ispitano je 1502 mladih. Potvrdila se hipoteza o svojevrsnoj transgresiji društvenog poretka u mladih ljudi. Mladi doživljavaju društveni poredak kao stran, što onda uvjetuje intenzivno manifestiranje društvenosti u čijem kontekstu mladi imaju dublji i konkretniji doživljaj života skupine i pripadnosti njoj. Autorice zaključuju kako je nužno provoditi primjerenije društveno reagiranje, kako bi se sanirala socijalna patologija među mladima, osobito aspekti raznih narkomanija, s ciljem obogaćivanja socijalnih interakcija s (i među) mladima, te uspostavljanja društvenog reda i funkcioniranja zakonitosti i u tim područjima društvenog života.

3. Leburić, A. & Relja, R. (1999) Kultura i zabava mladih u slobodnom vremenu. Napredak. 140(2):175-183. (izvorni znanstveni rad) (UDK: 371.311.5)
U prostorijama disko klubova (51) diljem pet primorskih županija Hrvatske ispitano je početkom 1998 godine ukupno 1502 ispitanika. Tako realizirani polu strukturirani intervjui sjedinjeni su s kvalitativnim metodama (promatranjem sa sudjelovanjem) u jedinstveni metodološki pristup. Ispitivane su značajke raznih interakcija i procesa komunikacije na relacijama: mladi / slobodno vrijeme – odrasli / obitelj / odgoj. U istraživanju su analizirane percepcije mladih, njihova mišljenja i stavovi o zabavi koju prakticiraju u disko klubovima. Autorice zaključuju da su disko klubovi područje od društvenog značaja i gospodarske vrijednosti, te izvorišta jake povezanosti i kohezije među mladima što je od presudne važnosti u formiranju njihovih stavova i svjetonazora. Percepcije vlastitih obitelji mladih relativno su pozitivne ali ukazuju na brojne napetosti. Autorice predlažu intenziviranje suradnje između škole i roditelja kako bi se napetosti smanjile. Autorice naglašavaju potrebu intenzivnijih društvenih angažmana u organiziranju i provođenju slobodnog vremena mladih, osobito u njihovoj noćnoj zabavi. Kako je to empirijski neistražen fenomen, određuju ga predmetom istraživačkog projekta.
4. Relja, R. & Leburić, A. (1999) Putovanje mladih u tamu noći: prinosi sociologiji zabave. Sociologija sela. 37(2/3):249-263. (izvorni znanstveni rad) (UDK: 316.7-053.7)
Autorice nastoje afirmirati sociologijsko bavljenje fenomenom zabave koje stoji u opreci s tradicionalnim analizama vremena i prostora za zabavu mladih, jer je zabava mjesto simboličke produkcije na kojemu se odvijaju igre s različitim stilovima. Kao mjesto zabave one su odabrale disco klubove, jer su oni mediji reflektiranja brojnih aspekata društvenog života. Autorice sve to smještaju u kontekst postmodernih tendencija. U empirijskom istraživanju a na teorijskoj ravni autorice povezuju individualno s kolektivnim, racionalno s iracionalnim, realno s mističnim. Na metodološkoj razini integriraju kvantitativne s kvalitativnim pristupima i primijenjenim metodama. U radu iznose dio rezultata procjene odnosa mladih prema disko klubovima pomoću Likertove skale na reprezentativnom zonskom uzorku mladih. U zaključku ističu kako je nužno pomnije sagledavati društvene predrasude, ukazujući na potrebu valjanije društvene intervencije u disko životu, jer mladi tu bivaju nerijetko izvrgnuti problemima zloporabe droga i konzumiranja enormnih količina alkohola. Doduše, disko postaje zona oslobođenja, mjesto promjena i scena na kojoj se specifično komunicira – glazbom i plesom. Tu se realiziraju i potrebe za druženjem i zajedništvom.

5. Relja, R. (1998) Hrvati na području Clevelanda u razdoblju od 1900.-1930.: Prolegomena za jednu sociološku recepciju. Društvena istraživanja. 7(1-2):171-188. (pregledni rad) ((UDK: 316.346(73 Cleveland=862)"1900/1930" 316.35-054.72(73 Cleveland=862)"1900/1930"))

U radu se konstruira sociološka recepcija dostupnih demografskih, povijesnih i ekonomskih pokazatelja o prvom iseljeničkom naraštaju Hrvata u SAD-u, i to u gradu Clevelandu, u vremenskom razdoblju od 1900 do 1930. Pri tom se tretiraju neki od postojećih relevantnih pristupa u okviru sociologije migracija. Temeljni cilj autorice bio je izdvojiti one čimbenike koji pomažu spoznavanju prošlih, kako bi se primjerenije razumjela i percipirala buduća migratorna kretanja u okviru tog područja. Ona, stoga, daje prikaz prvih useljavanja Hrvata na područje države Ohio, a potom i grada Clevelanda, a zatim opće demografske pokazatelje (dobnu i spolnu strukturu, razinu naobrazbe, strukturu zanimanja prvog iseljeničkog naraštaja Hrvata), a riječ je i o počecima društvenog okupljanja, odnosno, političkim, kulturnim i športskim aktivnostima clevelandskih Hrvata. Naime, analizom sadržaja relevantnog materijala bilo je moguće uočiti osnovne zakonitosti života prvog iseljeničkog naraštaja koje mogu biti aplicirane i na ostale iseljeničke skupine.
2.2.2.  Znanstveni radovi u priznatim časopisima i publikacijama (a2): 
1. Leburić, A. & Relja, R. (2005) Suvremeni metodološki pristupi istraživanjima govora. Govor. 22(1):5-22.(pregledni rad) (UDK:316.37:81'282  39.01:81'342.2)

Autorice ilustriraju suvremene metodološke smjerove u istraživanjima govora koji se temelje na kvalitativnim i kvantitativnim pristupima. Kako je govor jedna od aktivnijih strukturalnih komponenti većine društvenih procesa, odnosa ili fenomena, pa tako i globalizacijskih, nameće se potreba sustavnih istraživanja potencijalnih promjena temeljnih govornih kodova unutar naznačenih procesa. Autorice insistiraju na metodološkom profiliranju istraživanja specifičnih društvenih i kulturoloških govornih kodova. U skladu s tim predlažu neke promjene koje se u istraživanjima govora hipotetski artikuliraju na dvjema metodološkim razinama. Prva istražuje govor kao nositelja globalizacijskih procesa i specifičnosti, dok bi se na drugoj razini istraživao govor kao promicatelj globalizacijskih razvojnih smjerova. U aktualnim metodološkim raspravama o istraživanjima govora, posebno se afirmiraju etnografska istraživanja. Etnografske metodološke strategije zanimljive su u suvremenim istraživanjima govora, jer primjerenije razumijevaju sociokulturna okruženja, i bolje objašnjavaju latentna značenja koja oblikuju društvena ponašanja i strukture u kojima govor ima ključnu ulogu.

2.2.3.  OSTALI RADOVI (a3):

1. Duvnjak, N. & Relja, R. (2002) Obstacles and Incentives for Ecumenical Relationships between Catholics and Orthodox in Croatia After 1990. Religion in Eastern Europe. 22(4):22-46. (Časopis se referira u ATLA Religion Database) (ISNN 1069-4781)

Prvi dio ovog rada odnosi se na povijesno istraživanje ekumenskih događaja u republici Hrvatskoj prije 1990 dok je još bila dio Jugoslavije. Hrvatsko ima stvarno dugu ekumensku tradiciju. Odluke Drugog Vatikanskog Koncila bile su ključna točka preokreta u interakciji između kršćana; ne samo da su intenzivirali ekumenske napore već su polučile i izvjesne rezultate. Ovi su napori bili grubo prekinuti dezintegracijom multietničke i multikonfesionalne Jugoslavenske federacije što je rezultiralo ratom u Hrvatskoj i Bosni i Hercegovini. U centralnom dijelu članka analiziraju se dvije socioreligijske studije provedene u Hrvatskoj i dijelom u Bosni i Hercegovini. U ovim je studijima bila uključena i tema ekumenizma. U prvom od analiziranih projekata obuhvaćen je period od 1991 do 1995, a primijenjena je metodologija analize sadržaja Glasa Koncila. Premda se istraživanje koncentriralo na dvije glavne teme „rat“ i „mir“ nije zaobiđena ni tema ekumenizma. U drugom istraživačkom projektu, provedenom 1997, metodom ankete, bilo je postavljeno šest pitanja glede ekumene. Analizom ova dva istraživanja autori su pokazali da su i u kojem su obimu postojali ekumenski dijalozi među kršćanskim zajednicama tijekom 1990tih godina u Republici Hrvatskoj. Posebni je naglasak dan na odnos između Katoličke i Pravoslavne crkve kao dvije najutjecajnije kršćanske zajednice na ovom prostoru.

2. Relja, R. & Dragun, A. (2005) Želje i razlozi studenata za uključenjem u programe akademske mobilnosti. (u suautorstvu s Antonijem Dragunom) U: Stipendije.info:uloga stipendija u povećanju akadamske mobilnosti. ur: Šćukanec, N. Zagreb: Studentski informacijski centar u Zagrebu. str: 23-30.

Unutar ciljeva Bolonjskog procesa programi akademske mobilnosti i samo stipendiranje imaju ključnu ulogu. Kako je uključivanje u programe mobilnosti empirijski relativno neistražen fenomen, autori ga određuju predmetom svog istraživanja. Unutar šireg istraživačkog interesa, tj. samih istraživačkih ciljeva koji obuhvaćaju studentske želje, aspiracije, znanje, percepciju i mišljenje o aktualnom Bolonjskom procesu, u ovom radu prezentira se dio rezultata koji se odnosi na sagledavanje razloga za uključenje u programe. Istraživanje je izvršeno metodom ankete, pomoću konstruiranog upitnika na uzorku od 382 studenta Ekonomskog fakulteta u Splitu tijekom travnja i svibnja 2005. godine. Rezultati su pokazali da gotovo polovica ispitanika (48,5%) izražava pozitivan stav prema uključenju u programe, dok samo četvrtina od ukupnog broja ispitanika iskazuje negativan stav prema uključenju. Analiza je dalje ukazala na dominaciju intrinzičnih ciljeva za uključenje kao što su: učenje stranih jezika, lakše pronalaženje posla nakon povratka, stručno i znanstveno usavršavanje te rad na osobnom razvitku.

3.  RAD  NA  ZNANSTVENIM PROJEKTIMA

Pristupnica je upisana u Državni registar istraživača od 1998. godine, u znanstvenom području sociologije, pod matičnim brojem 201174. Više od desetak godina aktivno sudjeluje u istraživačkim programima. Tijekom ovog perioda pristupnica je bila sudionicom sljedećih znanstvenih projekata:

1. Socioreligijska karta Hrvatske (br. 5-06-192)

2. Religijske zajednice u Hrvatskoj i njihova uloga u integracijskim procesima (br. 01940108)

3. Sociokulturni kapital i razvoj Hrvatske: između globalizacije i lokalizacije (br.0194204).

4.  NASTAVNA  DJELATNOST

Od 2002. godine do danas (2007.) pristupnica kontinuirano obavlja nastavu, bilo u svojstvu vanjske suradnice, bilo kao stalna zaposlenica Splitskog sveučilišta. Tako akademske godine 2002./2003. na Odjelu za humanističke znanosti Sveučilišta u Splitu predaje predmet: Socijalna povijest ideja i ideologija, akademskih godina 2002.-2004. na Visokoj učiteljskoj školi u Splitu drži seminare iz predmeta: Sociopsihološka patologija maloljetnika, akademske godine 2003./2004. na Umjetničkoj akademiji Sveučilišta u Splitu predaje predmet: Sociologija, a tijekom akademskih godina 2003.-2007. na Ekonomskom fakultetu predaje predmete: Sociologija rada, Sociologija, Poslovna etika i Uvod u stručni i znanstveni rad, a akademskih godina 2006./2007. na Građevinsko-arhitektonskom fakultetu Sveučilišta u Splitu predaje predmet: Sociologija rada.
Na Filozofskom fakultetu u Splitu na Odsjeku za sociologiju čija je stalna djelatnica od 01. 03. 2006.  realizira nastavu iz predmeta: Temeljni sociološki pojmovi, Sociologija rada, Etnografske metode u sociologiji, i Sociologija zabave, te vodi seminare iz predmeta Sociologija znanosti i Društvena struktura 1 i 2. Na istom fakultetu, na Odsjeku za hrvatski jezik i književnost realizira nastavu iz predmeta Socijalna povijest ideja i ideologija. 

Pored nastave na preddiplomskom studiju, surađivala je i u izvođenju nastave na poslijediplomskom studiju Ekonomskog fakulteta u Splitu (2005.) iz predmeta Metodologija istraživanja i Poslovna etika. Na Sveučilišnom poslijediplomskom doktorskom studiju sociologije (2005./2006.)  realizira nastavu iz predmeta Suvremena etnografija.

Osim nastavnog rada pristupnica također  kontinuirano obavlja mentorstvo studentima u izradi diplomskih radova. Pod njenim su mentorstvom do sada diplomirali 19 (devetnaest) studenata i studentica Ekonomskog fakulteta u Splitu.

5.  OCJENA  RADA  I  MIŠLJENJE  STRUČNOG  POVJERENSTVA

Povjerenstvo je mišljenja da je dosadašnji znanstveni, stručni i nastavni rad pristupnice kvalitetan i opsežan i zaslužuje visoke ocjene. To je vidljivo iz broja znanstvenih radova, te nastavne djelatnosti za koju je karakteristična inovativnost, dinamičnost i predanost u radu sa studentima. 

Uvidom u znanstvenu, nastavnu i stručnu djelatnost, a u skladu s odredbama Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju (NN, 123/2003), Pravilnikom o uvjetima za izboru znanstvena zvanja Nacionalnog vijeća za znanost (NN 84/2005) i Odluke o nužnim uvjetima za ocjenu nastavne i stručne djelatnosti u postupku izbora u znanstveno-nastavna zvanja Rektorskog zbora visokih učilišta Republike Hrvatske (NN 129/2005) povjerenstvo zaključuje da je viša predavačica dr. sc. Renata Relja sveukupnim radom ispunila uvjete za izbor u znanstveno zvanje znanstvenog suradnika i znanstveno-nastavno zvanje docenta.

1. Dr. sc. Renata Relja ispunjava uvjete za izbor u znanstveno zvanje znanstvenog suradnika, jer:

a) Ima doktorat znanosti u području društvenih znanosti, polje sociologija, grana posebne sociologije i ima znanstvene radove koji je potvrđuju kao znanstvenicu, čime ispunjava uvjete čl. 32. st. 2 Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju 
b) Ima ukupno 9 znanstvenih radova, od kojih 5 (pet) radova u domaćim i stranim časopisima (a1), 1 (jedna) knjiga u koautorstvu (a2), 1 (jedan) pregledni rad(a2), i 2 (dva) rada u ostalim časopisima (a3). - čime ispunjava uvjete Odluke o nužnim uvjetima za ocjenu nastavne i stručne djelatnosti u postupku izbora u znanstveno-nastavna zvanja za izbor u zvanje znanstvenog suradnika za područje društvenih znanosti.
2. Dr. sc. Renata Relja ispunjava uvjete za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta, jer:

a) Ima uvjete za izbor u znanstveno naslovno zvanje docenta  u skladu sa stavkom II. članka 93. Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju (»Narodne novine« 123/2003., 105/04. i 174/04.) te opće uvjete i sljedeće uvjete

b) Ispunjava tri od četiri uvjeta Odluke o nužnim uvjetima za ocjenu nastavne i stručne djelatnosti u postupku izbora u znanstveno-nastavna zvanja za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta.

c) U nastavi je na Odsjeku za sociologiju Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Splitu od njegova osnutka, te ima ukupno šest godina iskustva u nastavnome sveučilišnom radu. S izlaganjem je sudjelovala na četiri međunarodna skupa (tri znanstvena i jedan stručni).

Na temelju svega izloženog utvrđujemo da dr. sc. Renata Relja ispunjava sve Zakonom propisane uvjete, te se stoga može izabrati  

1. u znanstveno zvanje znanstvenog suradnika za znanstveno polje sociologija, grana posebne sociologije

2. u znanstveno-nastavno zvanje docenta za znanstveno polje sociologije, grana posebne sociologije na Odsjeku za Sociologiju Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Splitu.

_________________________

Članovi stručnog povjerenstva:

                                                                   Dr.sc. Vjekoslav Afrić, redoviti profesor

                                                                   Filozofski fakultet Sveučilišta u Zagrebu

                                                                   Dr.sc. Ognjen Čaldarović, redoviti profesor

                                                                   Filozofski fakultet Sveučilišta u Zagrebu

                                                                   Dr.sc.  Anči Leburić, izv. profesorica

                                                                   Filozofski fakultet Sveučilišta u Splitu

Napomena:
Ovaj izvještaj raspravljan je i prihvaćen na sjednici Vijeća odsjeka za sociologiju dana 

__________________ 2007. 

                                                                 Dr.sc. Davorka Matić, izv. prof.

                                                                 Pročelnik Odsjeka za sociologiju

                                                                 Filozofski fakultet Sveučilišta u Zagrebu 

Dr. sc. Vitomir Belaj, red. prof.

Dr. sc. Jelka Vince Pallua, znan. suradnica

Dr. sc. Sineva Kukoč, znan. savjetnica

KLASA: 640-03/06-04-65

URBROJ: 3804-220-06-2

Zagreb, 7. prosinca 2007.

Predmet: Mišljenje o ispunjavanju uvjeta mr. sc. Jasenke Lulić Štorić za izbor u nastavno zvanje predavača ili višega predavača za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje etnologije i antropologije, grana etnologija

Fakultetskomu vijeću

Filozofskoga fakulteta Sveučilišta u Zagrebu
Fakultetsko vijeće Filozofskoga fakulteta Sveučilišta u Zagrebu imenovalo nas je na sjednici od 21. prosinca 2005. u stručno povjerenstvo za ocjenu rezultata natječaja za izbor u odgovarajuće nastavno zvanje i radno mjesto za područje humanističkih znanosti, polje etnologija i antropologija, grana etnologija, na Sveučilištu u Zadru. Nakon uvida u priložene dokumente, podnosimo sljedeće 

i z v j e š ć e

Na natječaj Sveučilišta u Zadru za naslovno nastavno zvanje predavača ili višega predavača sa 40% radnoga vremena, objavljen u Vjesniku od 21./22. lipnja 2005. i u Narodnim novinama 27. lipnja 2005., prijavila se mr. Jasenka Lulić Štorić. 

1. Životopis

Mr. sc. Jasenka Lulić Štorić rođena je 22. listopada 1956. u Zagrebu. Državljanka je Republike Hrvatske. Školovala se u Zagrebu (Klasična gimnazija), diplomirala je 25. veljače 1980. na Filozofskom fakutetu Sveučilišta u Zagrebu etnologiju kao prvi (A) i sociologiju kao drugi (B) predmet i na istome Sveučilištu 10. listopada 1990. obranila magistarski rad pod naslovom Odnos muškarac – žena simboliziran u svadbenim običajima u Kalima (otok Ugljan) čime je stekla akademski stupanj magistra društveno-humanističkih zanosti. 
Nakon diplome 1980. zaposlila se u Narodnom muzeju u Zadru kao kustosica, a od 1983. je voditeljica Etnološkoga odjela u tome muzeju. Godine 1991. stekla je zvanje više kustosice. Od 1999. do 2001. obnašala je, privremeno, dužnost ravnatelja Narodnoga muzeja Zadar.
2. Stručno i znanstveno djelovanje: 

U priloženoj bibliografiji pristupnica je navela dvije knjige te 11 znanstvenih i 20 stručnih radova. 

Knjige su Vez i čipka sjeverne Dalmacije (Narodni muzej, Zadar 2003) i Narodne nošnje sjeverne Dalmacije (Matica hrvatska, ogranak Zadar i Narodni muzej, Zadar 2005). 

Prva je manja, ima ukupno 124 str., od toga 90 ilustracija. Knjiga prezentira dio fundusa Etnološkoga odjela Narodnoga muzeja Zadar, koji se odnosi na ženske i muške nošnje, točnije, na vez i čipku kojima su ukrašene. U uvodnom je dijelu riječ općenito o nošnjama Sjeverne Dalmacije, dok drugi daje slikovne prikaze. Knjiga je dobar stručni priručnik, već iskušan u raznim dalmatinskim udrugama koje se bave zaštitom i obnovom tradicijske baštine. 

Drugu je napisala u koautorstvu s Olgom Oštrić i Brankom Vojnović Traživuk, a ima 275 stranica i brojne skice i ilustracije. Još su godine 2001. Narodni muzej Zadar i Županijski muzej Šibenik zajedno predstavili izložbu Narodne nošnje sjeverne Dalmacije. Uspjeh izložbe potaknuo je mr. sc. Jasenku Lulić-Štorić (autoricu izložbe) da, zajedno sa suautoricama, cjelovitije prikaže nošnju u Dalmaciji. Jasenka Lulić-Štorić autorica je tekstova o fotografskoj građi kao izvoru za proučavanje nošnje, o simboličnom značenju nošnje, nakitu kao statusnom simbolu te je analizirala motive narodnih nošnji u likovnim djelima. 
Autorica je u objema knjigama pokazala da je vrsna terenska eksploratorica i solidna muzejska djelatnica. Prikupljeno, priređeno i opisano gradivo znalački je klasificirala i interpretirala, tako da su njezine knjige istodobno i visokostručna djela korisna u praksi, i solidne znanstvene tvorevine u kojima nudi svoje znanstvene spoznaje.

Isto to vrijedi i za njezine ostale radove, što znatno otežava njihovu klasifikaciju. To je nezgodna strana života i rada u «provinciji»: djelatnik se ne može koncentrirati na uže tematsko područje, praksa (struka) i znanstveno istraživanje se isprepliću, radovi se objavljuju u publikacijama koje ne obuhvaćaju popisi A1 i A2, dio radova uklopljen je u kataloge izložbi.

Ipak se njezini radovi mogu grupirati u nekoliko tematskih cjelina. To su:

· odijevanje i tekstilno rukotvorstvo; osim knjiga, to su radovi:

· Interakcije kulturnih elemenata na primjeru ženskoga oglavlja sjeverne Dalmacije (1992),

· Odjeća žena sjeverne Dalmacije do tridesetih godina 20. st. (1995), 

· Rukotvorstvo i obrti u seoskoj tradicijskoj kulturi sjeverne Dalmacije (1997),

· Oživljavanje odjevne baštine u Zadru i Šibeniku (2001); 

· vjerovanja i običaji:

· Vjerovanje u štrigu na Dugom otoku (1993),

· Neki podaci o panju badnjaku u sjevernoj Dalmaciji (1996),

· Ribarsko praznovjerje na zadarskim otocima (1997),

· Slama u božićnim običajima sjeverne Dalmcije (1997),

· Magija u seoskoj tradicijskoj kulturi Bukovice (2000), 

· a napose svadbeni običaji te položaj žene; uz magistarski rad, ovamo idu radovi:

· Svadbeni običaji (1983), 

· Svadba kod ateista na primjeru jednog otočkog sela blizu Zadra (1987),

· Odnos muškarac-žena u svadbenim običajima sjeverne Dalmacije (1989),

· Simboli identiteta žene u Bukovici (1990)

· Svadbeni običaji otoka Pašmana (1990)

· O položaju žene u Novigradskom zborniku (1996),

· te članci s muzeološkom tematikom:

· Etnolog u muzeju (1988),

· Etno park u Marasovićima (1994)

· Radionice i igraonice izložbe sjevernodalmatinskih nošnji (2004).

Radovi su opsegom mali (uglavnom 10-16 kartica), no ima ih preko 30, a sve krase vrline koje smo spomenuli već kod knjiga.

Mr. sc. Jasenka Lulić Štorić sudjelovala je na više od 10 skupova sa svojim izlaganjima, a kod nekih je surađivala i u organizacijskim poslovima (primjerice, na 12. Svetskom kongresu Svjerske asocijacije antropoloških i etnoloških znanost, održanu 1988. u Zagrebu, s izlaganjem; bila je i glavni oganizator kongresa Saveza etnoloških društava Jugoslavije 1989. u Zadru).

3. Nastavno iskustvo: 

Pristupnica je kao vanjska suradnica od 1995. do 1997. predavala etnologiju na Odjelu za razrednu nastavu tadašnjega Filozofskoga fakulteta u Zadru, Sveučilišta u Splitu, i na Odjelu za arheologiju istoga Fakulteta.

4. Zaključak i prijedlog
Zakon o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju propisuje u članku 98. da u nastavno zvanje višeg predavača i odgovarajuće radno mjesto može biti izabrana osoba koja ima završen diplomski studij ili stručni i specijalistički studij, ispunjene nužne uvjete koje propisuju Rektorski zbor za sveučilište, odnosno Vijeće vele​učilišta i visokih škola, objavljene stručne radove, najmanje pet godina rada u struci, pozitivno ocijenjeno nastupno predavanje pred nastavnicima i studentima ako se prvi put izabire na nastavno radno mjesto te ispunjene uvjete propisane statutom visokog učilišta.

U Odluci o nužnim uvjetima za ocjenu nastavne i stručne djelatnosti u postupku izbora u nastavna zvanja, što ju je donio Rektorski zbor 25. srpnja 2006. godine, stoji da u zvanje višega predavača može biti birana osoba koja ispunjava tri od sljedećih šest uvjeta:
· 1. da je u razdoblju od pet godina prije pokretanja izbora bio u nastavnom ili znanstvenom zvanju, te u tom zvanju tijekom tri godine kontinuirano izvodio nastavu na nekom visokom učilištu od barem šezdeset (60) norma sati;

· 2. da ima magisterij ili doktorat znanosti;

· 3. da je na web stranici visokog učilišta postavio svoja predavanja kao nastavni tekst, koji je pozitivno ocijenjen od stručnog povjerenstva;

· 4. da su pod njegovim mentorstvom izrađena najmanje tri (3) završna ili diplomska rada, te da je pri tome objavio barem dva rada u koautorstvu sa studentom;

· 5. da je autor ili koautor najmanje pet (5) objavljenih stručnih ili znanstvenih radova, ili izvedenih ili nagrađenih projekata odnosno studija iz odgovarajuće struke;

· 6. da je kao autor ili koautor prezentirao najmanje dva rada na znanstvenim ili stručnim skupovima od kojih jedan na međunarodnom znanstvenom ili stručnom skupu.

Mr. sc Jasenka Lulić Štorić ispunjava tri zahtjeva Odluke Rektorskoga zbora:

· (1) ima magisterij znanosti,

· (5) ima znatno više od očekivanih pet radova, 

· (6) prezentirala je preko 10 radova na skupovima, od toga jedan na 12. svjetskom kongresu IUAES. 

Osim toga, ona ispunjava ranije navedene uvjete članka 98 Zakona:

· ima završen magistarski studij,

· ima ispunjene nužne uvjete koje propisuje Rektorski zbor,

· ima objavljene stručne radove,

· ima najmanje 5 godina rada u struci (ima ih 27).



Povjerenstvo stoga zaključuje da mr. sc. Jasenka Lulić Štorić ima uvjete za izbor i nastavno zvanje višega predavača za znanstveno područje humanističkih znanosti, polja etnologija i antropologija, grane etnologija, pa predlaže Fakultetskome vijeću Filozofskoga fakulkteta Sveučilišta u Zagrebu da uputi Sveučilištu u Zadru pozitivno mišljenje o njezinu izboru u predloženo zvanje. Napominjemo da navedeni stavak članka 83 Zakona omogućuje neposredno biranje u više nastavno zvanje.


Povjerenstvo:

1. Dr. sc. Vitomir Belaj, red. prof.

2. Dr. sc. Jelka Vince, znan. suradnica
(Institut društvenih znanosti Ivo Pilar)
3. Dr. sc. Sineva Kukoč, znan. savjetnica (Sveučilište u Zadru)

FAKULTETSKOME VIJEĆU FILOZOFSKOGA FAKULTETA U ZAGREBU

Fakultetsko vijeće filozofskoga fakulteta u Zagrebu na sjednici od 29. listopada  2007. imenovalo je stručno povjerenstvo za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženika za izbor u nastavno zvanje predavača za  područje humanističkih znanosti, polje filologija, za engleski i njemački jezik, na Grafičkom fakultetu u Zagrebu.

Stručno povjerenstvo u sastavu:

1. mr. sc. Lovorka Zergollern-Miletić, viši lektor

2. mr. sc. Alex Hoyt, viši lektor

3. mr. sc. Marija Lütze Miculinić, viši lektor 

podnosi ovo

                                                          I Z V J E Š Ć E

Na natječaj objavljen u „Vjesniku“  i „Narodnim novinama“ od 18. srpnja 2007. godine za izbor u nastavno zvanje predavača za  područje humanističkih znanosti, polje filologija, za engleski i njemački jezik, na Grafičkom fakultetu u Zagrebu, prijavile su se: 
Maja Mlinarić, prof i Ana Nemec, prof.

Maja Mlinarić rođena je 1980. godine u Osijeku. Osnovnu je školu pohađala u Osijeku i u Njemačkoj (Felbach). Maturirala je u  II. (jezičnoj) gimnaziji u Osijeku, a 1999. godine upisuje studij anglistike i germanistike na Filozofskom fakultetu u Osijeku, gdje je diplomirala 2006. godine.

Akademske godine 2006./07. upisuje doktorski studij Književnost i kulturni identitet na Filozofskom fakultetu  u Osijeku, gdje je trenutno upisana u drugi semestar.

Pristupnica ima ukupno nešto više od godinu i pol iskustva u nastavi, i to u dvjema osnovnim i dvjema srednjim školama. Trenutno je zaposlena u Gimnaziji Petra Preradovića u Virovitici. Povremeno se bavi prevođenjem. 

Pristupnica zadovoljava uvjete iz članka 98. stavka 3. zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju („Narodne novine“ br. 123/2003., 105/04. i 174/04.), no uz opće uvjete postoje i nužni uvjeti Rektorskog zbora za ocjenu nastavne i stručne djelatnosti u postupku izbora u nastavna zvanja, od kojih pristupnica ne zadovoljava niti jedan.

Ana Nemec  rođena je 1981. godine u Zagrebu, gdje je završila osnovnu školu i 4. (jezičnu) gimnaziju. 1999. godine upisala je studij germanistike i anglistike na Filozofskom fakultetu u Zagrebu. Diplomirala je 2006. godine. Uz redoviti studij upisala je te 2006. završila dvogodišnji  lektorat nizozemskog jezika.  2005. godine upisuje studij francuskog jezika i književnosti na Filozofskom fakultetu u Zagrebu. 

Jedan dio studija provela je na stipendijama koje je dobila kao odlična i aktivna studentica.

Njezino radno iskustvo počinje 2000. godine, a uključuje držanje nastave na ljetnom tečaju njemačkog u Klagenfurtu, nekoliko prevoditeljskih angažmana (trenutno prevodi za arhitektonski ured „Materija“), posao hostese na sajmovima knjiga u Zagrebu i Frankfurtu te organizatorske poslova na sajmu knjiga u Leipzigu. 

Iz njezina radnog iskustva posebno bismo izdvojili prijevodne vježbe iz engleskog i njemačkog jezika sa studentima Croaticuma (pripremne godine studija hrvatskoga jezika za strance),  koju je pristupnica držala 2007. godine, kao i posao voditeljice ureda za međunarodne odnose i koordinatorice TEMPUS projekta „Učenje za Europu“. Pristupnica također sudjeluje u radu na projektima Goethe instituta. 

Pristupnica je tijekom studija pokazala zanimanje za proučavanje primijenjene lingvistike. Zanima  ju jezik struke, što potvrđuje i svojom prijavom za mjesto predavača na Grafičkom fakultetu.

Ana Nemec aktivan je i vrijedan mladi stručnjak, no ona zadovoljava samo uvjete iz članka 98. stavka 3. zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju („Narodne novine“ br. 123/2003., 105/04. i 174/04.). Uz opće uvjete postoje i nužni uvjeti Rektorskog zbora za ocjenu nastavne i stručne djelatnosti u postupku izbora u nastavna zvanja, od kojih pristupnica ne zadovoljava niti jedan.

                                                                                      Stručno povjerenstvo:

                                                           1. mr. sc. Lovorka Zergollern-Miletić, viši lektor

                                                           2. mr. sc. Alex Hoyt, viši lektor

                                                           3. mr. sc. Marija Lütze Miculinić, viši lektor

27. studenog 2007.
Izvješće prihvaćeno na sjednici Odsjeka  5.prosinca 2007.
Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta na sjednici od 28. lipnja 2007. godine imenovalo nas je u Stručno povjerenstvo za ocjenu rezultata natječaja za izbor u nastavno zvanje i na radno mjesto predavača za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grane germanistika i anglistika, na Prehrambeno-biotehnološkom fakultetu u Zagrebu. Podnosimo

IZVJEŠTAJ

na natječaj objavljen u «Večernjem listu» od 28. travnja 2007. i u «Narodnim novinama» od 9. svibnja 2007. prijavila se pristupnica Dijana Njerš.

Dijana Njerš rođena je 8. listopada 1975. godine u Zagrebu, gdje je završila osnovnu školu i II. gimnaziju. Maturirala je 1994. godine i zatim upisala studij anglistike i germanistike. Diplomirala je 2001. godine. Kao studentica i apsolventica predavala je na tečajevima engleskog i njemačkog jezika za djecu u školi stranih jezika «Tekoma», te na tečajevima engleskog i njemačkog za korporativne klijente (Siemens, Končar, Hrvatski Telecom i dr.) u školi stranih jezika «Class Nardini». 1996. godine tri je mjeseca usavršavala znanje njemačkoga u Grazu, a 1998. godine šest je mjeseci u Londonu pohađala nastavu i seminare na učilištu London Study Centre. 2001. godine osnovala je vlastitu tvrtku za organizaciju tečajeva stranih jezika za korporativne klijente (Pliva, Peugeot, Medika i dr.), gdje obavlja poslove direktorice i profesorice engleskog i njemačkog jezika na tečajevima općeg, poslovnog, konverzacijskog jezika te specijaliziranih tečajeva njemačkog i engleskog za tajnice, pravnike. Također organizira i predaje na tečajevima njemačkog i engleskog kao jezika struke za sektor financija i tehnike – strojarstvo – energetika i održavanje pogona. U prosincu 2001. godine održala je na engleskome dva seminara za znanstvene novake Prehrambeno-biotehnološkog fakuteta pod naslovima «Presentation skills» i «Writing scientific paper». Od početka ljetnog semestra akademske godine 2006./2007. drži predavanja i vježbe iz njemačkog kao jezika struke na Prehrambeno-biotehnološkom fakultetu, a radi i na izradi stručnih nastavnih materijala za nastavu njemačkog jezika na Prehrambeno-biotehnološkom fakultetu. Redovito pohađa stručna predavanja i radionice u organizaciji British Councila i Goethe Instituta. Član je Hrvatskog udruženja profesora engleskog jezika i redovito sudjeluje na njihovim godišnjim konferencijama. 

Pristupnica Dijana Njerš priložila je natječajnom materijalu životopis, domovnicu, diplomu o završenom fakultetu te dvije potvrde o sudjelovanju na skupovima Hrvatskog udruženja profesora engleskog jezika, bez izlaganja.

Na temelju natječajne dokumentacije priložene prije isteka natječajnog roka vidljivo je da je pristupnica Dijana Njerš u to vrijeme ispunjavala samo jedan od četiri uvjeta Rektorskoga zbora (Narodne novine 106/2006), a to je da je prije pokretanja izbora izvodila barem 30 norma-sati nastave na visokom učilištu. 

Budući da je za izbor u nastavno zvanje predavača nužno ispuniti barem dva od četiri propisana uvjeta, dekan Prehrambeno-biotehnološkog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu prof. dr. sc. Damir Ježek dopisom od 22. studenog 2007. g. zamolio je ovo Povjerenstvo za produženje roka za davanje mišljenja kako bismo pristupnici Dijani Njerš omogućili ispunjavanje još jednog uvjeta. U njegovoj zamolbi ističe se da se pristupnica prijavila kao jedina kandidatkinja u natječaju i da ovakvim postupkom neće biti povrijeđen pravni interes druge osobe. Dopis prof. dr. sc. Damira Ježeka prilažemo ovom Izvještaju.

Sukladno naknadno pristigloj dokumentaciji (potvrda o stručnom usavršavanju Agencije za odgoj i obrazovanje od 12. listopada 2007., potvrda o prihvaćanju dva članka za objavljivanje u Zborniku XV. međunarodne konferencije Hrvatskog društva učitelja i profesora njemačkog jezika od 23. studenoga 2007.) utvrđujemo da je sudjelovanjem na 15. međunarodnom savjetovanju učitelja i profesora njemačkog jezika u Šibeniku (12.-14. listopada 2007.), gdje je održala dva izlaganja («Schwierigkeiten bei der Grammatikvermittlung» i «Erfahrung des Deutschunterrichtens an der Fakultät der Lebensmitteltechnologie und Biotechnologie»), pristupnica Dijana Njerš ispunila i drugi nužni uvjet Rektorskoga zbora.

Zaključak: Pristupnica Dijana Njerš sada zadovoljava uvjete za izbor u nastavno zvanje predavača za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grane germanistika i anglistika, na Prehrambeno-biotehnološkom fakultetu u Zagrebu.

U Zagrebu, 23. studenoga 2007.







dr. sc. Maja Anđel, viši asistent







Snježana Rodek, viši lektor

Andrea Šupih-Kvaternik, prof., viši predavač (Prehrambeno-biotehnološki fakultet, Zagreb)
Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu

Ul. I. Lučića 3, Zagreb

Predmet: Izbor nastavnika u zvanje predavača za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje Filologija, grana romanistika, za Talijanski jezik na Muzičkoj akademiji Sveučilišta u Zagrebu

Vijeće Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu na svojoj sjednici od 25. siječnja  2007. godine imenovalo je stručno povjerenstvo, Ingrid Damiani Einwalter, višeg lektora; mr. sc. Dubravku Dubravec Labaš, višeg lektora i Renatu Hace-Citra, višeg lektora; za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta predložnika za izbor u nastavno zvanje predavača za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje Filologija, grana romanistika, za Talijanski jezik na Muzičkoj akademiji Sveučilišta u Zagrebu. Oglas objavljen u “Vjesniku” i u “Narodnim novinama” 23. listopada 2006. Stoga podnosimo slijedeće 

IZVJEŠĆE


Na natječaj objavljen u "Vjesniku" i u “Narodnim novinama” 23. listopada 2006. godine prijavila se jedna kandidatkinja: Maura Filippi. 

Maura Filippi, diplomirana profesorica talijanskog i španjolskog jezika  i književnosti rođena je 16. lipnja 1976. godine u Zagrebu, Hrvatica je po narodnosti, ali je dvojezični govornik jer joj je otac Talijan. Priložila je uz molbu, životopis, presliku diplome o stečenom akademskom stupnju, presliku domovnice i izvješće o obrazovanju i usavršavanju te dvije preporuke akademskih nastavnika. 

Maura Filippi je  maturirala je na II. Gimnaziji u Zagrebu 1993., iste je godine završila i Srednju muzičku školu Pavao Markovac u Zagrebu. Dio svog srednjoškolskog školovanja provela je u Italiji: šk. god.1991/1992. pohađala je jezičnu gimnaziju Francesco Petrarca u Trstu. Godine 2002. diplomirala je na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu Talijanski jezik i književnost i Španjolski  jezik i književnost. Godine 2004. upisala je poslijediplomski studij  iz lingvistike na Filozofskom fakultetu u Zagrebu. Dobitnica je 1995. Rektorove nagrade, a 2005. nagrađena  je nagradom Porin za izvedbu Hrvatske mise Borisa Papandopula (Zbor Hrvatske radiotelevizije). 
Predloženica u svom životopisu navodi sljedeće radno iskustvo: 

od lipnja 2006. do kolovoza 2006. kao predavač talijanskog jezika na Middlebury  

                                                 Collegeu, Država Vermont, SAD;

od siječnja do ožujka 2006. kao računovođa u Talijanskom kulturnom centru u 

                                                Zagrebu;
od rujna do prosinca 2006. kao predavač talijanskog jezika u Školi za strane jezike 

                                           “Berlitz”, Ljubljana, Slovenija;
od lipnja 2005. do kolovoza 2005. kao stažist na Middlebury collegeu, Država 

                                                      Vermont, SAD;  

od 2002. do 2005.  kao predavač, mentor i koordinator za  talijanski jezik u školi za 

                                           strane jezike “In lingua" u Zagrebu;
od 2002. do 2006. kao vodič i vođa puta na domaćim i inozemnim destinacijama za 
                              Turističku agenciju Atlas Airtours, Zagreb;

2002. suradnja s izdavačkom kućom “Rizzoli, Corriere della Sera “ Milano, Italija

od 1998. do 2006. radi kao prevodilac za razne tvrtke i institucije; 

od 1998. do 2002. predavač talijanskog jezika u Školi za strane jezike “Studentski 

                              centar”, Zagreb;

od 1998. do 2004. honorarni član Zbora HRT-a, Zagreb; 

od 1998. do 2003. honorarni član Baroknog ansambla, Zagreb;

od 2000. do 2002. honorarni član HNK, Zagreb.
Akademske godine 2004./05. upisala  magisterij iz lingvistike na Filozofskom fakultetu u Zagrebu. 


Stručno usavršavanje: u Italiji,  gdje redovito boravi, istražuje i prikuplja građu za magistarski rad, te u Americi gdje je, dva ljeta zaredom, boravila i predavala na Middlebury collegeu u Vemontu. 

Osim talijanskim i  španjolskim, tečno se služi slovenskim i engleskim jezikom.

Kao nastavnik talijanskog jezika predavala je svim dobnim skupinama i po različitim programima (početni tečajevi, tečajevi poslovnog jezika, konverzacijski tečajevi, tečajevi jezika struke) u mnogim ustanovama; u istim je radila u izradi nastavnih planova i programa, sastavljala tekstove, te sudjelovala na stručnim seminarima. 


 Njezin rad na području talijanskog jezika uvijek je usko povezan s njezinim muzičkim obrazovanjem, što dolazi do izražaja već u njezinu diplomskom radu  Libretti i librettisti Giacoma Puccinija koji je obranila na  Filozofskom fakultetu u Zagrebu. Glazbeno školovanje  i umjetnički rad nastavila je njegovati kao pjevač aktivnim sudjelovanjem u Baroknom ansamblu, Zboru Hrvatske radiotelevizije i Hrvatskom narodnom kazalištu,. U umjetničkom i jezičnom djelovanju ima zapaženu ulogu u glumačkoj amaterskoj skupini I Teatranti di Zagabria, dramskoj grupi studenata Odsjeka za talijanistiku, gdje glumi od studentskih dana, a 2007. godine režira predstavu u dva dijela, N. Cocivera L’ignorante pazzo i A. Campanile Visita di Condoglianze, izvedenu u kazališnoj dvorani Studentskog centra Stjepan Radić.    

Osim bavljenja podučavanjem i glazbom, kandidatkinja se ogledala u  stručnom  prevođenju i radu na projektima među kojima se izdvajaju:

1) prijevod  “Zagreb – Razgled grada pješice”, str. 1-15 str., Turistički Infromativni centar, Zagreb 

2) suradnja s profesorom G. Tamagnijem s kojim je napisala scenarij i režirala  kratkometražni film (45 minuta) I Cavoli sono distrutti koji je prikazan na Middlebury collegeu, Vermont, SAD,  te i sada služi u nastavne svrhe.  

3) prijevod knjige za djecu Il mondo di Valdo, str. 1-21,  za izdavačku kuću 

      Rizzoli, Milano, 2002.  
4) sudjelovanje u projektu Ministarstva vanjskih poslova Italije, Kulturološki sektor pod nazivom “Progetto pilota per lo studio dell’italiano tramite l’espressione teatrale” (Pilot projekt za učenje taljanskog pomoću kazališnog izraza) 1998-2000. u suradnji talijanskih redatelja S. Gonelle, (Piccolo Teatro di Milano) i G. Evangeliste, (Teatro dell’Avanguardia).  

Kandidatkinja posjeduje višegodišnje radno iskustvo u nastavi talijanskog jezika: od 1998. do 2002. predaje talijanski jezik u Školi za strane jezike “Studentski  centar” u Zagrebu; od 2002. do 2005.  predavač, mentor i koordinator za  talijanski jezik u školi za strane jezike “In lingua" u Zagrebu; od lipnja 2005. do kolovoza 2005. stažira na Middlebury collegeu, Država Vermont, SAD;  od lipnja 2006. do kolovoza 2006. radi kao predavač talijanskog jezika na Middlebury  Collegeu, Država Vermont, SAD; od rujna do prosinca 2006. predaje talijanski jezik u Školi za strane jezike “Berlitz”, Ljubljana, Slovenija. Od rujna 2006. godine predaje honorarno talijanski jezik na Muzičkoj akademiji Sveučilišta u Zagrebu. 

Prof. Maura Filippi  kao izvorna govornica talijanskog jezika, vrsno spaja svoje glazbeno obrazovanje i nadarenost s pedagoškim radom na području talijanistike te smatramo da upravo time odgovara potrebama nastavnog rada na Muzičkoj akademiji.
Nakon uvida u gore navedene podatke, stručno povjerenstvo smatra da pristupnica Maura Filippi, ispunjava uvjete propisane odredbama članka 98, stavka 3, Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju (Narodne novine, 123/03, 105/04 i 174/04) i u Odluci o nužnim uvjetima za ocjenu nastavne i stručne djelatnosti u postupku izbora u nastavna zvanja koji je donio Rektorski zbor 25. 07. 2006.  jer ima više od tri godine iskustva u struci, objavljena stručna rada i sudjelovanje uz koautorstvo na filmskim i kazališnim projektima,  te tako ispunja minimalne uvjete za izbor u nastavno zvanje predavača za talijanski jezik s obvezom da u najkraćem roku održi nastupno predavanje.  
                                                              Stručno povjerenstvo:

                                                              Ingrid Damiani Einwalter, viši lektor

                                                              mr.sc. Dubravka Dubravec Labaš, viši lektor

                                                               Renata Hace-Citra, viši lektor  

U Zagrebu, 3. prosinac 2007.

Odsjek za psihologiju

Filozofskog fakulteta u Zagrebu







Fakultetskom vijeću







Filozofskog fakulteta u Zagrebu
U Zagrebu, 26.XI. 2007.
Predmet: Mišljenje stručnog povjerenstva o ispunjavanju uvjeta predloženica za izbor u 
     suradničko zvanje asistenta ili višeg asistenta za područje društvenih znanosti, 
     polje psihologija, grana klinička psihologija, na Katedri za psihijatriju i medicinsku 

     psihologiju Medicinskog fakulteta u Rijeci.

Na molbu Medicinskog fakulteta u Rijeci od 27.rujna 2007. godine, Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta na sjednici od 29. listopada 2007. imenovalo nas je u stručno povjerenstvo za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženica za izbor u 
     suradničko zvanje asistenta ili višeg asistenta za područje društvenih znanosti, polje psihologija, grana klinička psihologija, na Katedri za psihijatriju i medicinsku psihologiju Medicinskog fakulteta u Rijeci.

Na natječaj objavljen u "Novom listu" od 11. rujna 2007. i "Narodnim novinama" od 10. rujna 2007. te na web stranicama Medicinskog fakulteta u Rijeci, javile su se Marina Njegovan i Aleksandra Stevanović. 

Na temelju uvida u natječajnu dokumentaciju, stručno povjerenstvo podnosi ovo






I z v j e š ć e 

Pristupnica Marina Njegovan 
Marina Njegovan  rođena je 1981. godine u Rijeci. Studij psihologije na  Filozofskom fakultetu u Rijeci diplomirala je 2005. godine.

Od 2006. god. zaposlena je u Psihijatrijskoj bolnici Rab na radnom mjestu psihologa gdje radi na poslovima psihodijagnostičke procjene osoba oboljelih od duševnih smetnji, uključena je u suportivne individualne i grupne tretmane, održava predavanja za bolesnike te studente psihologije i medicine u sklopu vježbi održanih u bolnici. Osim toga radi na poslovima procjene i davanja mišljenja o radnoj i poslovnoj sposobnosti.

Godine 2007. položila je stručni ispit pri Hrvatskoj psihološkoj komori.

Pristupnica je uključena u edukaciju iz kognitivno-bihevioralne terapije, dječje psihopatologije, a završila je i uvodnu edukaciju iz grupne analize.

Marina Njegovan je do sada sudjelovala na jednom domaćem stručnom skupu.
Pristupnica Aleksandra Stevanović
Aleksandra Stevanović rođena je 1977. godine u Puli. Studij psihologije na  Filozofskom fakultetu u Rijeci upisala je 1996. godine, a diplomirala 2003. godine obranom rada Roditeljski stilovi i strategije učenja kao prediktori motivacije za akademskim uspjehom.

Stručni poslijediplomski studij iz područja kliničke psihologije na Odsjeku za psihologiju Filozofskog fakulteta u Zagrebu upisala je 2002. godine.


Godine 2005. položila je stručni ispit pri Hrvatskoj psihološkoj komori.

Od 2004. do 2005. god radila je na radnom mjestu psihologa u Referentnom centru za psihotraumu, KBC Rijeka. Od 2005. – 2007. god. radila je kao istraživač suradnik u Odsjeku za psihološku medicinu, Klinike za psihijatriju, Medicinskog fakulteta u Rijeci i to u sklopu znanstveno-istraživačkog projekta "Psychobiology of PTSD". Od 11.IV.2007. god. do danas ponovo radi kao psiholog u Referentnom centru za psihotraumu, KBC Rijeka. U spomenutom referentnom centru pristupnica obavlja poslove psihodijagnostike, grupne i individualne psihoterapije te se bavi znanstveno-istraživačkim radom.  

Pristupnica je u Zavodu za grupnu analizu u Zagrebu završila pripremnu izobrazbu iz grupne analize
, a 2004. god. upisala je Edukaciju iz geštalt psihoterapije u Gestalt Insitutu Wüzrburg (IGW).


Aleksandra Stevanović do sada je objavila dva znanstvena rada u časopisu citiranom u CC-u (Croatian Medical Journal), sudjelovala je u dva znanstveno-istraživačka projekta te na nekoliko domaćih znanstveno-stručnih skupova. Od 2003.-2007- godine pristupnica vodi vježbe (uz mentora) iz izbornog kolegija "Komunikacijske vještine" na Medicinskom fakultetu u Rijeci, Katedri za psihijatriju i medicinsku psihologiju.


Povjerenstvo zaključuje da je iz navedenog vidljivo da obje predloženice udovoljavaju  propisanim uvjetima Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju  (čl. 43 i 97) za izbor u zvanje asistenta.

Stručno povjerenstvo:







dr.sc. Lidija Arambašić, red.prof.






dr.sc. Nataša Jokić-Begić, izv.prof.
dr.sc. Tanja Frančišković, izv. prof.

Medicinski fakultet u Rijeci

Sveučilište u Zagrebu

Filozofski fakultet

Odsjek za sociologiju

Zagreb, Ivana Lučića 3

Predmet: Izvješće stručnog povjerenstva o ispunjavanju uvjeta predloženika za izbor  u suradničko zvanje asistenta za znanstveno područje društvenih znanosti, polje sociologija, grana posebne sociologije za predmete „Sociologija - Sociologia“ i „Sociologija odgoja i obrazovanja – Sociologia dell'educazione e istruzione“ na Odjelu za humanističke znanosti Sveučilišta Jurja Dobrile u Puli.
FAKULTETSKOM VIJEĆU

FILOZOFSKOG FAKULTETA


Na sjednici Fakultetskog vijeća Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu od 28. rujna 2007. godine imenovani smo u stručno povjerenstvo za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženika za izbor u suradničko zvanje asistenta za područje društvenih znanosti, polje sociologija, grana posebne sociologije, za predmete Sociologija – Sociologia i Sociologija obrazovanja – Sociologia dell'educazione e istruzione na Odjelu za humanističke znanosti Sveučilišta Jurja Dobrile u Puli.  Stručno povjerenstvo podnosi Fakultetskom vijeću sljedeće 

I Z V J E Š Ć E


Na natječaj objavljen u Glasu Istre 2. travnja 2007. godine i u Narodnim novinama 30. svibnja 2007. godine prijavilo se dvoje pristupnika – Edgar Buršić i Rajka Polić. 

1. Edgar Buršić

Pristupnik Edgar Buršić rođen je 5. kolovoza 1975. godine u Puli. 2001. godine diplomirao je sociologiju na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu.  2003. godine završio je jednogodišnji studijski program „Sviluppo Locale per i Balcani“ na Università degli Studi di Trento – Joint European Master in Comparative Development, Trento, Italija i stekao visokoškolsku kvalifikaciju  Master Universitario di II˚ livello in Sviluppo Locale Per I Balcani (Second-level University Master in Local Development for the Balkans). Agencija za znanost i visoko obrazovanje u svome rješenju od 29. svibnja 2007. godine, na temelju Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju, priznaje navedenu inozemnu visokoškolsku kvalifikaciju kao istovrijednu stupnju visokoškolske kvalifikacije koja se u Republici Hrvatskoj stječe završetkom odgovarajućeg diplomskog sveučilišnog studija. 

Prsitupnik Buršić je 2004. godine u Amsterdamu završio tečaj „Development and Management of Autonomous Creative Spaces“ u organizaciji Sveučilišta u Amsterdamu, Sveučilišta u Maastrichtu, Visoke škole u Amsterdamu i fundacije Felix Meritis. Angažiran je u radu neprofitnih i nevladinih organizacija – tajnik je udruge Monteparadiso i voditelj projekta „Slobodni radio Fazan“ koji udruga Monteparadiso realizira u suradnji s Nacionalnom zakladom za razvoj civilnog društva.  Završio je on-line edukaciju za akcijsko istraživanje na Southern Cross University u Australiji, a u 2006. godini pohađao je niz tečajeva za aktiviste nevladinog sektora u zemlji --  tečaj za izradu strateških planova za neprofitne organizacije u kulturi u turbulentnim situacijama (voditelj, dr.sc. Sanjin Dragojević), tečaj za trenere u participativnim radionicama  „Training for Trainers“ i tečaj naprednog fund-raisinga (voditelj Mladen Majetić).  Predsjednik je Vijeća za nove medijske kulture i kulturu mladih grada Pule i član Vijeća za nove medijske kulture Županije Istarske.

Prsitupnik Buršić zaposlen je u Srednjoj školi Mate Blažina u Labinu, gdje predaje sociologiju, a ima i predavačkog iskustva na visokoškolskoj instituciji. U ljetnom semestru akademske godine 2006/2007 kao vanjski suradnik na Sveučilištu Jurja Dobrile u Puli predavao je dva kolegija na jednopredmetnom studiju talijanskog jezika –  „Sociologiju kulturnih procesa“ i „Sociologiju odgoja i obrazovanja“.  Izvrsno govori talijanski (dvojezičan je) i engleski jezik, a snalazi se u njemačkom, španjolskom, francuskom i nizozemskom.

2. Rajka Polić


Pristupnica Rajka Polić rođena je 1948. godine u Zagrebu. Na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu diplomirala je 1978. godine dvopredmetni studij povijesti i sociologije s prosjekom ocjena 3.39. Od 1979. do 1995. godine predavala je povijest i sociologiju u više zagrebačkih srednjih i osnovnih škola. Godine 1995. pokrenula je, u suradnji sa suprugom, projekt Self-Education Training koji je usmjeren na osposobljavanje djece i osoba školske i starije dobi za kritičko učenje i samoobrazovanje. U okviru projekta objavila je u koautorstvu dvije monografije – Korištenje knjižnica (2000) i Osnovne pouke o učenju i organizacija učenja (2002).


Od 1979. godine aktivno je sudjelovala u radu sekcije „Žena i društvo“ Hrvatskog sociološkog društva, sve do prestanka njezinog rada početkom 1990-tih.  U to vrijeme počinje se baviti sociološkim istraživanjem u području odgoja, s posebnim interesom za ideološke matrice o spolnosti u udžbenicima povijesti. Na tu je temu napisala, sama ili u koautorstvu, više znanstvenih i stručnih radova. U tom kontekstu treba spomenuti da je rad Dječji udžbenici o (ne)ravnopravnosti među spolovima iz 1979. godine bio rezultat prvog takvog istraživanja provedenog u našoj zemlji. Za rad Povijesni sukob mitova o ženskoj emancipaciji (1986) dobila je treću nagradu na natječaju znanstvenog časopisa „Žena“. Objavila je sveukupno 11 znanstvenih (u časopisima Žena, Metodički ogledi i nizu zbornika radova) i 10 stručnih radova, te izlagala na pet međunarodnih znanstvenih skupova. Tri su njezina rada uvrštena u bibliografiju Ženska perspektiva – odabrana bibliografija (1998) koja je nastala u okviru projekta Centra za ženske studije iz Zagreba.  Održala je također i veći broj javnih predavanja.


U akademskoj godini 1999/2000 sudjelovala je u seminaru međunarodnog projekta Čitanje i pisanje za kritičko mišljenje.


Pristupnica Polić ima bogato predavačko iskustvo. Od 2002. do 2007. godine kao vanjski suradnik u naslovnom zvanju predavača predavala je „Sociologiju“, „Sociologiju odgoja“ i „Kulturnu antropologiju“ na Visokoj učiteljskoj školi u Puli. 


Godine 2005. pristupnica Polić podnijela je Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu zahtjev za izradu i javnu obranu doktorskog rada na osnovu članka 73. stavka 3. Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju. Senat Sveučilišta u Zagrebu na svojoj sjednici od 11. srpnja 2006. godine taj je zahtjev odobrio i prihvaćena je tema doktorske radnje pod naslovom Spolni/rodni obrasci u hrvatskom školstvu druge polovice 20.stoljeća (mentorica dr. sc. Branka Galić, izv. prof.).  Krajem rujna 2007. pristupnica je predala prvu verziju radnje na čitanje.  

Mišljenje stručnog povjerenstva

Stručno povjerenstvo ustvrdilo je sljedeće:

1. Edgar Buršić

· ima diplomu odgovarajuće visoke stručne spreme i stekao je stručni naziv profesora sociologije
·  tijekom studija ostvario je prosjek ocjena od 3.65
· ima dvije preporuke sveučilišnih nastavnika
· koa vanjski suradnik držao je nastavu na visokoškolskoj ustanovi i to na predmetima „Sociologija kulturnih procesa“ i „Sociologija odgoja i obrazovanja“
· nije priložio potvrdu o statusu studenta na poslijediplomskom studiju
2. Rajka Polić

· ima diplomu odgovarajuće visoke stručne spreme i stekla je stručni naziv profesora povijesti i sociologije
· tijekom studija ostvarila je prosjek ocjena od 3.39
· ima odobrenje Sveučilišta u Zagrebu za izradu i javnu obranu doktorskog rada u području društvenih znanosti, polje sociologija, grana posebne sociologije i prihvaćena je tema disertacije pod naslovom „Spolni/rodni obrasci u hrvatskom školstvu u drugoj polovici 20. stoljeća“
· ima dvije preporuke sveučilišnih nastavnika
· kao vanjski suradnik držala je nastavu na visokoškolskoj ustanovi i to na predmetima „Sociologija“, „Sociologija odgoja“ i „Kulturna antropologija“
· objavila je više znanstvenih i stručnih radova, te održala niz izlaganja na međunarodnim znanstvenim skupovima 
Uvidom u priloženu dokumentaciju stručno povjerenstvo je mišljenja da samo pristupnica Rajka Polić udovoljavaju uvjetima propisanim člankom 43. Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju (NN 123/03, 105/04, 174/04) za izbor u suradničko zvanje i na radno mjesto asistenta za područje društvenih znanosti, polje sociologija, grana posebne sociologije, a time i uvjetima raspisanog Natječaja na Sveučilištu Jurja Dobrile u Puli. 

Članovi stručnog povjerenstva:
Dr.sc. Davorka Matić, izv. profesor

- predsjednica povjerenstva

Dr.sc. Nenad Karajić, izv. profesor

- član povjerenstva

Dr.sc. Denisa Krbec, izv. profesor

- član povjerenstva
Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta u Zagrebu

Izvještaj o radu znanstvenog novaka Anđela Starčevića
Anđel Starčević diplomirao je na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu 2004. godine engleski jezik i književnost i talijanski jezik i književnost s odličnim uspjehom i kao jedan od najboljih studenata svoje generacije. Iste godine upisao je poslijediplomski znanstveni studij lingvistike, na kojem je odslušao sve kolegije. Na poslijediplomskom studiju i u zaposlenju na Fakultetu imao je stanku od osam mjeseci, za vrijeme odsluženja civilnog vojnog roka (1. srpnja 2006. – 1. ožujka 2007.). Do sada je položio šest ispita s odličnim rezultatom.

Od 16. siječnja 2005. godine zaposlen je kao znanstveni novak na znanstvenoistraživačkom projektu pod naslovom Analiza prijevodnoga procesa: lingvistički i kulturološki aspekti (broj 0130506, voditelj dr. Vladimir Ivir). 

Na Odsjeku za anglistiku obavlja nastavne poslove i administrativne poslove vezane uz reformu studija u okviru bolonjskog procesa. Na Katedri za engleski jezik održao je za dvije generacije studenata prve godine kolegij Sintaksa: vrste riječi, koji je u studentskoj evaluaciji ocijenjen kao iznimno uspješan. Kao predavač gostovao je i na Lingvističkom seminaru IV: Njemačko-hrvatski jezični dodiri na Odsjeku za germanistiku. U Salonu Matice hrvatske 19. travnja 2007. održao je javno predavanje za širu publiku pod naslovom Engleski vs. hrvatski – what's it gonna be?, o anglofonom utjecaju na hrvatski jezik te potom objavio članak o toj temi u časopisu Vijenac. Predavanje je ponovio na Fakultetu organizacije i informatike 4. svibnja 2007. prigodom gostovanja Matice hrvatske u Varaždinu. 

Od 1. listopada 2005. do 1. listopada 2006. bio je tajnik Zagrebačkog lingvističkog kruga. 

Sudjelovao je na tri lingvistička skupa i na jednoj ljetnoj školi. Na znanstvenom skupu Hrvatskog društva za primijenjenu lingvistiku Jezik i identiteti, u Splitu 25. – 27. svibnja 2006. godine, održao je izlaganje pod naslovom Jezik slijepih: percepcijski karakter znanja i jezika, u suautorstvu s Renatom Geld. Na međunarodnoj konferenciji Sociolinguistics Symposium 16: New Perspectives on Sociolinguistic Change, Conflict and Accommodation, održanoj u Limericku (Irska) 6. - 8. lipnja 2006. sudjelovao je u radionicama za doktorande i u radu sekcija. Na sljedećem skupu Hrvatskog društva za primijenjenu lingvistiku, Jezična politika i jezična stvarnost, u Splitu 24. - 26. svibnja 2007. godine, predstavio je rezultate anketnog istraživanja o percepciji novih jezičnih obrazaca pod naslovom Hrvatski standardni jezik i engleski utjecaj, također u koautorstvu s Renatom Geld. 

U srpnju 2007. godine sudjelovao je u radu jednomjesečne ljetne škole novogrčkog jezika i kulture u Grčkoj pod pokroviteljstvom Sveučilišta u Ioannini (pokrajina Epir) i Ministarstva obrazovanja Republike Grčke te dobio diplomu srednje razine poznavanja novogrčkog jezika.  

Svojim dosadašnjim radom Anđel Starčević dokazao se kao vrlo sposoban mladi znanstvenik, koji vrlo uspješno obavlja sve poslove i zadatke koji se pred njega postavljaju.  Njegov dosadašnji rad obećaje da će i u svom budućem radu pokazati svojstva marljivosti, ozbiljnosti i predanosti i razviti se u vrsnog lingvista.

U Zagrebu, 27. studenog 2007.

dr. sc. Vladimir Ivir, prof. emeritus

Izvješće prihvaćeno na sjednici Odsjeka 5. prosinca 2007.

Prof. dr. sc. Aleksandar Durman

Odsjek za arheologiju 

Filozofski fakultet u Zagrebu

Zagreb, 17. 11. 2007.





FAKULTETSKOM VIJEĆU

Predmet: Godišnje izvješće o radu znanstvene novakinje Ine Miloglav


Znanstvena novakinja Ina Miloglav je od 1. listopada 2005.  zaposlena kao asistentica na projektu Ministarstva znanosti Republike Hrvatske ”Vučedol” (br. 0130432) do 2006. te od 2007. ”Vučedolska kultura na tlu Hrvatske” (br. 130-1300855-0836). 


Tijekom akademske godine 2006./2007. nastavila je rad na obimnoj terenskoj dokumentaciji s arheološkog lokaliteta Vučedol te organizirala pripremu brojnog keramičkog, kamenog i osteološkog materijala za daljnje arheometrijske analize i rekonstrukciju. 

 
Od 1. rujna - 1. listopada 2007. sudjelovala je na arheološkim istraživanjima na Vučedolu, posebno u suvodstvu međunarodne ljetne arheološke škole, koja je na Vučedolu počela s radom 2006. godine.  


Uz istraživanja na Vučedolu sudjelovala je na sustavnom iskopavanju na lokalitetu Gardun (voditeljca prof. dr. sc. Mirjana Sanader) i vodila dio istraživanja u Lumbardi na Korčuli. Također je sudjelovala na zaštitnom iskopavanju kod Čepina na koridoru ceste V c. 


U okviru katedre koju vodi dolje potpisani ”Arheometrija i metodologija” izvodila je nastavu na kolegiju ”Dokumentiranje arheoloških nalazišta” za prvu godinu studija arheologije, a također i u kolegiju ”Metodologija arheoloških istraživanja” na doktorskom studiju medievistike koji se izvodi na Filozofskom fakultetu u Zagrebu.  


Tijekom 2007. nazočila je seminaru u Beču ”Neue techniche Methoden zur wissenschaftlichen Erschliessung antiker Tongefässe”, te na znanstvenom skupu u Zadru, koju je organizirao European Association of Archaeologists.


U tisku je, u časopisu Opvscvla Archaeologica za 2007. godinu  i znanstveni rad Ine Miloglav pod naslovom ”Ervenica – naselje vučedolske kulture”. 


Svojom marljivošću, stručnošću, savjesnim radom i nadasve znanstvenim pristupom struci, kako na arheološkim istraživanjima, tako i  nastavom za studente u okviru ljetne škole, redovitom nastavom i ispitima na Odsjeku za arheologiju,  zaslužuje najvišu ocjenu u akademskoj godini 2006./2007.

Molim Fakultetsko vijeće da prihvati ovo izvješće i uputi ga Ministarstvu znanosti Republike Hrvatske.    









Voditelj projekta:







Dr. sc. Aleksandar Durman, red. prof.

FILOZOFSKI FAKULTET

ODSJEK ZA KROATISTIKU

Zagreb, Ivana Lučića 3

FAKULTETSKOM VIJEĆU

Predmet: Izvješće o radu znanstvene novakinje Maše Kolanović


Maša Kolanović zaposlena je od 1. svibnja 2004. godine kao znanstvena novakinja prvo na projektu “Hrvatski roman 1945.-2000. Tendencije i modeli”, a od  2. siječnja 2007. na projektu "Hrvatski roman i popularna kultura". Odmah se uspješno uključila u rad na projektima i kao suradnica u istraživanju zaslužuje najviše ocjene.

Rad kolegice Kolanović u proteklih godinu dana mogao bi se prikazati sljedećim rezultatima:

a) Položila je sve propisane ispite na poslijediplomskom studiju književnosti, smjer 
kulturalni studiji. 
b) Uspješno je obranila kvalifikacijski rad «Od pripovjedne imaginacije do roda i nacije: 
Marija Jurić Zagorka u kontekstu žanra romanse».

c) Održala je seminare na Katedri za noviju hrvatska književnost: u zimskom semestru       
2006/07: Popularna kultura i hrvatski roman u XX. st; u ljetnome semestru 
2006/07: Popularni hrvatski roman u XX. st. U zimskom semestru 2007/08 drži 
seminare iz kolegija Uvod u studij novije hrvatske književnosti. 
d) Sudjelovala je na sljedećim znanstvenim skupovima:


1.  Kome treba identitet? Esejistika 
Dubravke Ugrešić. Desničini susreti 2007. 
Pripadnost kulturi-kultura pripadanja, Zagreb, 28. i 29. rujna 2007. 

2. Zagorkin popularni feminizam u međuprožimanju novinskih tekstova i romansi. Znanstveni skup: Marija Jurić Zagorka: život, djelo, naslijeđe. Zagreb, 30. studenog i 1. prosinca 2007. 
e) U okviru projekta intenzivno radi na potpunoj bibliografiji hrvatskoga romana od 
1990. do 2000. godine

f) Suradnica je Književne enciklopedije Leksikografskoga zavoda Miroslav Krleža i Leksikona djela hrvatske književnosti u Školskoj knjizi.

S obzirom na aktivnosti na projektu, uspješan nastavak doktorskoga studija, zapaženo sudjelovanje na znanstvenim i stručnim skupovima te s obzirom na savjesnost u nastavi i osobnom znanstvenom usavršavanju, ukupni rad znanstvene novakinje Maše Kolanović u proteklih godinu dana može se ocijeniti vrlo uspješnim.

                                                              Voditelj projekta:

                                                               Prof. dr. sc.  Krešimir Nemec

U Zagrebu, 10. prosinca 2007.

Filozofski fakultet Sveučilišta u Zagrebu

Odsjek za psihologiju 

Vijeću  Odsjeka za psihologiju

Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta

Godišnji izvještaj o radu znanstvene novakinje  Nine Pavlin-Bernardić
(za razdoblje od 1.12.2006. do 1.12.2007.)
Nina Pavlin-Bernardić zaposlena je na Odsjeku za psihologiju od 1.12.2004. kao znanstvena novakinja na projektu "Kognitivni i socio-emocionalni čimbenici učenja matematike"  (projekt pod brojem 130413).  S pokretanjem novih projekata radi kao znanstvena novakinja na projektu «Psihološki faktori učenja matematike: uradak, strategije, motivacija i stavovi»  (projekt pod brojem 130-1301676-1357).
Uključena je u izvođenje nastave na kolegijima na Katedri za školsku psihologiju: Psihologija obrazovanja,  Metodika nastave psihologije, te surađuje u izvođenju nastave na kolegijima  Uvod u primijenjenu psihologiju,  Socijalna psihologija I i Socijalna pshologija II.

U okviru rada na projektu kolegica radi  na svom doktoratu te je tijekom ove godine obavila predispitivanje za doktorski rad i završila potrebnu edukaciju o programiranju u programskom jeziku C# 

Kolegica Pavlin- Bernardić je bila aktivna i u drugim poslovima vezanim uz projekt što se vidi i po pripremljenim i izlaganim znanstvenim radovima: 
· aktivno je sudjelovala na međunarodnom znanstvenom skupu «12th Biennial Conference for Research on Learning and Instruction: Developing potential for learning» od 28. kolovoza do 1. rujna 2007. u Budimpešti : Illusion of linearity: Effect in multiple-choice problems (Rajter, M.. Vlahović-Štetić-V., Pavlin-Bernardić, N.).
· prijavila rad za XVIII. Dane Ramira i Zorana Bujasa: Pavlin-Bernardić, N. , Rovan, D. , Vlahović-Štetić, V.: Kad u matematici više zapravo znači manje: Razvoj uspješnosti i analiza dječjih pogrešaka pri rješavanju problemskih matematičkih zadataka

· radila je na pripremi rada : Illusion of linearity: Effect in multiple-choice problems (Vlahović-Štetić, V., Pavlin-Bernardić, N. i Rajter, M.) koji je u fazi završne dorade za objavljivanje
· sudjelovala u pisanju poglavlja za knjige koje su u postupku objavljivanja: Daroviti učenici: Teorijski pristup i primjena u školi (2. izdanje) i 20 pitanja, 20 odgovora iz primijenjene psihologije
Osim toga kolegica Pavlin-Bernardić bila je i stručno vrlo aktivna:

· održala je  više radionica i predavanja: radionica Osobine nadarenih učenika na stručnim skupovima za profesore zemljopisa i ravnatelje osnovnih škola, predavanje i radionica Psihologija i matematika na stručnom skupu psihologa, predavanje na županijskom stručnom vijeću psihologa Istraživanja u psihologiji obrazovanja: Nova dostignuća i primjena u praksi, tri ciklusa radionica Psihologija i matematika za učenike gimnazije Tituš Brezovački i dva ciklusa radionica Kako postati uspješan student u Savjetovalištu za studente Filozofskog fakulteta
· aktivno uključena u rad Savjetovališta za studente Filozofskog fakulteta.

Kao voditeljica znanstvenog projekta na kojem  Nina Pavlin-Bernardić radi smatram da je tijekom protekle godine značajno doprinosila radu na projektu, a istodobno je izuzetno uspješno obavljala i sve svoje nastavne i stručne obveze.

Zagreb, 28.11.2007.







Voditeljica projekta 130-1301676-1357







Dr. sc. Vesna Vlahović-Štetić, red. prof.

Odsjek za južnoslavenske jezike i književnosti

Katedra za poredbenu povijest južnoslavenskih jezika i književnosti

Filozofski fakultet u Zagrebu

Vijeću Filozofskoga fakulteta

Predmet: Izvještaj o radu znanstvenog novaka Ivana Majića 

Ivan Majić primljen je 1. studenog 2005. godine kao znanstveni novak na projekt Moderne teorije povijesti književnosti (0130513), voditelja prof. dr. Zvonka Kovača  
Na osnovi odobrenog novog programa studija, unutar kojega je vidno mjesto dobila i problematika s projekta (metodologija poredbene i interkulturne povijesti književnosti, bosanska književnost, itd.), a kako je u međuvremenu Katedra za slovenski jezik i književnost dobila asistenticu (Ivanu Latković), projektu se i Katedri za poredbenu povijest južnoslavenskih jezika i književnosti te Katedri za bugarski jezik i književnosti odobravaju dva mjesta novaka u znanstvenom zvanju asistenta (Marijana Bijelić i Ivan Majić) koji se odmah uključuju u nastavu južnoslavenskih književnosti, kao i u rad projekta.


U proteklom razdoblju, od ljetnog semestra 2006./07. do danas, novaci i asistentica uglavnom su samostalno sastavili syllabuse i preuzeli nastavu iz  suvremene bosanske književnosti, novije bugarske književnosti i slovenske novije i suvremene proze, u okviru svoje nastavne norme. Svo troje mladih članova projekta bili su na nekom dvotjednom stručnom usavršavanju: u Bugarskoj (Veliko Trnovo) i Sloveniji (Ljubljana, Portorož) te ljetnom tečaju njemačkoga jezika u Austriji (Klagenfurt). Upisali su naš novi poslijediplomski doktorski studij i uspješno ga nastavili u drugoj godini studija. Marljivo i spremno surađuju u radu doktorantskog kolokvija, pripremajući se na pisanje doktorskoga rada. 

  
Stručno-znanstveni rad i nastavnu djelatnost znanstvenog novaka Ivana Majića, kao i ocjenu njegova rada, donosim pojedinačno: 


Ivan Majić (r. 1981. u Splitu) studirao je kroatistiku i južnu slavistiku na našemu Fakultetu, a još za vrijeme studija pokazao je interes za stručno-znanstveni rad, posebno iz starije hrvatske književnosti, poredbene povijesti južnoslavenskih književnosti i slovenske književnosti (boravio je na stipendiji u Ljubljani, a za seminarski rad dobio je Rektorovu nagradu). Stjecajem okolnosti, uz obvezatan Uvod u studij južnoslavenskih književnosti, povjereno mu je da od samoga početka njegova rada na Odsjeku više pozornosti posveti donedavno nedovoljno «pokrivenoj» problematici bosanskohercegovačke književnosti i u tim je nastavnim aktivnostima Ivan Majić postigao zapažen uspjeh. Njegovi su seminari veoma posjećeni, a on se pokazao kao angažiran, pa i studentskom anketom vrlo dobro ili izvrsno ocijenjen nastavnik. Dosada je održavao seminare u ovim samostalnim kolegijima:


Bosanska ratna proza, Poetika Selimovićeve proze, Aspekti bosanskohercegovačkog romana (opširnije u opisima kolegija na web-stranicama Odsjeka za južnoslavenske jezike i književnosti).


Isto tako, Majićevi nastupi na domaćim i međunarodnim znanstvenim skupovima, kao i zapažena aktivnost na doktorskom studiju, pa i rad na povremenim ili stalnim poslovima na Odsjeku (rad na satnici i sl.), ukazuju da je riječ o znanstvenom novaku na čiji rad možemo gledati s povjerenjem. Za ilustraciju izdvajam popis sudjelovanja na simpozijima:  


1. Biblijski tekst kao popularni intertekst (na primjeru tekstova bosanskih franjevaca), Opatija, 22. do 25. lipnja 2006., Međunarodni slavistički skup u organizaciji Hrvatskog filološkog društva – Rijeka.


2. Odnos povijesti i pripovijesti u djelima «Liber memorabilium» i «Putovanje Ivana Frane Jukića» Ivana Lovrenovića, Četvrti hrvatski slavistički kongres u Varaždinu, Hrvatsko filološko društvo, Varaždin, 5. do 8. rujna 2006.


3. Strategije stereotipa – između identifikacije i manipulacije (A. Hemon, «Čovjek bez prošlosti»), Međunarodna interdisciplinarna konferencija Unatoč razlikama: interkulturni dijalozi na Balkanu, Institut za književnost BAN, Sofija, 22.-25. studenoga 2006.  


4. «Big Brother» – od simulacije prema suvremenom mitu (čitajući/gledajući dramu Hodnik Matjaža Zupančiča), Zagreb 31. 5.- 1.6. 2007., Stanje i tendencije mitoloških istraživanja u hrvatskoj znanosti u organizaciji Hrvatskog etnološkog društva.

5. Po-etika pjesme Vlade Gotovca (po dvije interpretacije), zajedno s mentorom Z. Kovačem, Zbornik radova i pjesama, 6. kijevski književni susreti, posvećeno Vladi Gotovcu, Kijevo, 20. i 21. srpanj 2007.


6. Književno pripadanje u globalnom vremenu – drugi (engleski) jezik kao inter/trans kulturni medij novog identiteta, «Desničini susreti 2007.», Centar za komparativnohistorijske i interkulturne studije i drugi, Zagreb, 21. i 22. rujna 2007.


S obzirom na svestran sveukupan rad znanstvenog novaka Ivana Majića i njegov pozitivan i zainteresiran stav u odnosu na povjerene zadatke, posebno njegove uspješne nastupe na znanstvenim skupovima, predlažem da Fakultetsko vijeće prihvati ovo izvješće te ga proslijedi Ministarstvu znanosti, obrazovanja i športa Republike Hrvatske.


Kao voditelj projekta, kojemu iz nedovoljno uvjerljivih razloga (jedna je recenzija bila vrlo pozitivna, a druga tek prolazna) nije odobreno financiranje novog projekta koji je okrenut upravo radu novaka i asistentice, jer se prilikom ocjena projekta nisu adekvatno uzimali u obzir dosadašnji rezultati rada na projektu, kao ni rad voditelja, pa ni znanstvenih novaka, apeliram na članove Vijeća i uprave Fakulteta da svojim djelovanjem u povjerenstvima ili kao recenzenti, podrže naše južnoslavističke projekte jer ih se ne može trajno držati u znanstveno navodno nepodobnom (ili nepotrebnom?) području, posebno ako se želi doprinijeti razvoju struke i mladih stručnjaka. 


Dr. sc. Zvonko Kovač, red. prof. 


Predstojnik Katedre za poredbenu povijest južnosl. jezika i književnosti 
 


Zagreb, 26. studenoga 2007. 

Odsjek za južnoslavenske jezike i književnosti

Katedra za poredbenu povijest južnoslavenskih jezika i književnosti

Filozofski fakultet u Zagrebu

Vijeću Filozofskoga fakulteta

Predmet: Izvještaj o radu znanstvene novakinje Marijane Bijelić 

Marijana Bijelić primljena je 1. studenog 2005. godine kao znanstvena novakinja na projekt Moderne teorije povijesti književnosti (0130513), voditelja prof. dr. Zvonka Kovača (kao usluga projekta Odsjeku i Katedri za bugarski jezik i književnost) 
U okviru reforme dvopredmetnoga studija južne slavistike izradili smo, pored programa zajedničkoga dodiplomskoga studija, poseban program za književno-interkulturno usmjerenje, unutar kojega je vidno mjesto dobila i problematika s projekta. Na temelju tako odobrenog programa studija Katedra za slovenski jezik i književnost dobiva asistenticu za povijest slovenske književnosti i hrvatsko-slovenske književne odnose (Ivana Latković), a projektu i Katedri za bugarski jezik i književnosti te Katedri za poredbenu povijest južnoslavenskih jezika i književnosti odobravaju se dva mjesta novaka u znanstvenom zvanju asistenta koji trebaju pomoći kako u nastavi južnoslavenskih književnosti (bugarska književnost, bosanska književnost i poredbena povijest južnoslavenskih književnosti, itd.) tako i u razvoju projekta, posebno oko organizacije planiranih bilateralnih simpozija.


U proteklom razdoblju, od ljetnog semestra 2006./07. do zimskog semestra 2007./08. akademske godine, novaci i asistentica uglavnom su samostalno sastavili syllabuse i preuzeli nastavu iz suvremene bosanske književnosti, osnova bugarske književnosti i novije bugarske književnosti 19. stoljeća te osnova slovenske proze i o slovenskom romanu, u okviru svoje nastavne norme. Svo troje mladih članova projekta bili su na nekom dvotjednom stručnom usavršavanju: u Bugarskoj (Veliko Trnovo) i Sloveniji (Ljubljana, Portorož) te ljetnom tečaju njemačkoga jezika u Austriji (Klagenfurt). Upisali su naš novi poslijediplomski doktorski studij i uspješno ga nastavili u drugoj godini studija. Marljivo i spremno surađuju u radu doktorantskog kolokvija, pripremajući se na pisanje doktorskoga rada. 

  
Stručno-znanstveni rad i nastavnu djelatnost znanstvene novakinje Marijane Bijelić, kao i ocjenu njezina rada, donosim pojedinačno: 


Marijana Bijelić (r. 1978. u Dubrovniku) studirala je kroatistiku i južnu slavistiku na Filozofskom fakultetu u Zagrebu, bila je jedan od najzapaženijih naših studentica, posebno na studiju bugarskoga jezika i književnosti, budući da je još u toku studija boravila na tečajevima bugarskoga jezika i objavila svoje prve prijevode s bugarskoga na hrvatski jezik. Dolaskom na Odsjek, Marijana Bijelić je sudjelovala s referatima, u okviru rada na projektu, na tri međunarodne konferencije: 


1. Lirska pjesma u hrvatskom i bugarskom romantizmu, Četvrti hrvatski slavistički kongres u Varaždinu, Hrvatsko filološki društvo, Varaždin, 5. do 8. rujna 2006.


2. Funkcija autora u lirskoj pjesmi bugarskoga i hrvatskog narodnog preporoda, Međunarodna interdisciplinarna konferencija Unatoč razlikama: interkulturni dijalozi na Balkanu, Institut za književnost BAN, Sofija, 22.-25. studenoga 2006.  


3. Baj Ganjo i identitet/alteritet/alijenitet, Međunarodni znanstveni skup Pripadnost kulturi - kultura pripadanja, «Desničini susreti 2007.», Centar za komparativnohistorijske i interkulturne studije i drugi, Zagreb, 21. i 22. rujna 2007.


Posebno nam je dragocjen nastavni rad Marijane Bijelić, pa i ako prve ocjene u anketama studenata nisu u svemu najviše, vjerujem da će se s njezinom znanstveno-nastavnom aktivnosti otvoreno novo područje na našem Fakultetu, bugaristika i povijest bugarske književnosti, bez veće tradicije u Hrvatskoj, ipak uspješno nastaviti i razvijati. Za ovu ak. godinu planiran je i njezin dvomjesečni boravak na stipendiji u Bugarskoj. Napominjem da je značajan problem što Katedra za bugarski jezik i književnost nema posebnog kabineta, pa je novakinja Bijelić privremeno smještena s kolegama sa srbistike. Do sada ona je održavala obavezne seminare iz bugarske književnosti u ovim kolegijima: 

Osnove bugarske književnosti, Razdoblja bugarske književnosti, Uvod u studij bugarske književnosti, Bugarska proza IX. Stoljeća, Bugarska proza XX. stoljeća (opširnije u opisima kolegija na web-stranicama Odsjeka za južnoslavenske jezike i književnosti).


S obzirom na sveukupan rad znanstvene novakinje Marijane Bijelić i njezin pozitivan i zainteresiran stav u odnosu na povjerene zadatke, njezin uspješan nastup na znanstvenim skupovima i nastavak doktorskoga studija, predlažem da Fakultetsko vijeće prihvati ovo izvješće te ga proslijedi Ministarstvu znanosti, obrazovanja i športa Republike Hrvatske. 

Dr. sc. Zvonko Kovač, red. prof. 


Predstojnik Katedre za poredbenu povijest južnosl. jezika i književnosti 


Zagreb, 26. studenoga 2007. 
Zavod za lingvistiku
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Zagreb, 3. prosinca 2007.

FAKULTETSKOM VIJEĆU FILOZOFSKOGA FAKULTETA

Predmet: Izvještaj o radu znanstvene novakinje Anite Skelin Horvat

Anita Skelin Horvat zaposlila se kao znanstvena novakinja na projektu Neologizmi – problemi teorije i primjene (0130478) 1. prosinca 2003. godine.  Nakon što je početkom 2007. prihvaćen novi projekt Neologizmi u hrvatskome i europskome kontekstu (130-1300869-0834),  nastavila je rad na tom projektu. 

Tijekom 2007. godine Anita Skelin Horvat  uspješno je obavljala različite zadatke koji su joj povjereni u okviru novoga projekta. S obzirom na to da se taj projekt djelomice nadovezuje na prethodni, nastavila je s ekscerpiranjem opsežne građe iz tiska koja će poslužiti za analizu neologizama u hrvatskome te unosila primjere (u rečeničnome kontekstu) u računalo. Radila je i na usporedbi sociolingvističkih situacija u Hrvatskoj i Norveškoj, posebice u svijetlu purističkih stavova prema posuđenicama odnosno novim riječima građenima od domaćih sastavnica. 

U razdoblju od prošloga izvještaja, Anita Skelin Horvat sudjelovala je na tri međunarodne lingvističke radionice: u travnju i listopadu 2007. na radionicama koje je u okviru projekta Languages in a Network of European Excellence organiziralo Sveučilište u Bolzanu te u lipnju na 1. LINEE Training Institute na Sveučilištu u Bruxellesu. Na potonjem je održala referat pod naslovom «The language of young people as an indicator of their identity» koji će biti objavljen na mrežnoj stranici http://www.linee.net.

Članak pod naslovom «O riječima stranoga podrijetla i njihovome nazivlju» koji je napisala zajedno s glavnim istraživačem  trebao bi do kraja 2007. izaći u časopisu Filologija.

U časopisu  Suvremena lingvistika broj 62 (2006) objavila je prikaz knjige «Exploring the Syntax-Semantics Interface» R.D. Van Valina, a u broju 63 (2007) istog časopisa prikaz knjige «Discourse and Identity»  autora A. De Fina, D. Schiffrin i M. Bamberga. 

Anita Skelin Horvat radi na doktorskoj disertaciji «Hrvatski sleng kao odraz identiteta mladih» sinopsis koje je prihvaćen 2006. godine.

Na godišnjoj skupštini Hrvatskoga filološkoga društva izabrana je za blagajnicu društva.

S obzirom na činjenicu da se ukupan rad Anite Skelin Horvat kao i njezin veoma pozitivan i ozbiljan stav u odnosu na sve obaveze i razne dodatne aktivnosti može ocijeniti najvišim ocjenama, predlažemo Fakultetskom vijeću da prihvati ovaj izvještaj i proslijedi ga Ministarstvu znanosti, obrazovanja i športa.

                                                                       dr.sc. Vesna Muhvić-Dimanovski

                                                                              glavni istraživač projekta 

Prof. dr. sc. Dražen Živić, izv. prof.

viši znanstveni suradnik, predsjednik povjerenstva

Institut društvenih znanosti Ivo Pilar, Zagreb

Prof. dr. sc. Božena Vranješ Šoljan, red. prof.

član povjerenstva

Filozofski fakultet, Zagreb

Prof. dr. sc. Nikša Stančić, red. prof.

član povjerenstva

Filozofski fakultet, Zagreb

Zagreb, 22. listopada 2007.

SVEUČILIŠTE U ZAGREBU

Filozofski fakultet

Fakultetsko vijeće 

Vijeće poslijediplomskih studija

Zagreb, I. Lučića 3 

Na temelju Odluke o imenovanju Stručnog povjerenstva (klasa: 643-02/07-03/32, urbroj: 3804-160-07-5, od 20. srpnja 2007.) koje treba utvrditi može li se mr. sc. Dinku Miriću odobriti izmjena naslova teme za izradu doktorskog rada izvan doktorskog studija, pojedinačno smo proučili priloženu dokumentaciju te podnosimo zajedničko

I    Z    V    J    E    Š    Ć    E

1. Tema doktorskog rada izvan doktorskog studija pristupnika mr. sc. Dinka Mirića: „Demografski razvoj i modernizacija Zagrebačke županije od 1848. do 1880. godine“ odobrena je na sjednici Fakultetskog vijeća Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu 15. svibnja 2002, te na sjednici Senata Sveučilišta u Zagrebu 11. lipnja 2002. godine. Naknadno je Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta za mentora pristupniku mr. sc. Dinku Miriću imenovalo dr. sc. Dražena Živića, višeg znanstvenog suradnika u Institutu društvenih znanosti Ivo Pilar (Odluka od 23. veljače 2007.).

2. Pristupnik mr. sc. Dinko Mirić, podnio je 20. ožujka 2007. godine Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu Zahtjev za izmjenu naziva teme doktorske disertacije, koja bi prema njegovom prijedlogu trebala glasiti: „Demografski razvoj i modernizacija Zagrebačke županije od 1890. do 1910. godine“. U prilogu Zahtjeva pristupnik daje svoje obrazloženje te suglasnost mentora, dr. sc. Dražena Živića, za pokretanje postupka izmjene naslova odobrene teme doktorskog rada.

3. Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu, 20. srpnja 2007. godine, imenovalo je Stručno povjerenstvo za utvrđivanje opravdanosti Zahtjeva pristupnika mr. sc. Dinka Mirića za izmjenom naslova teme doktorskog rada izvan doktorskog studija, u sastavu: dr. sc. Dražen Živić, viši znanstveni suradnik (predsjednik povjerenstva), dr.. sc. Božena Vranješ Šoljan, red. prof. (član povjerenstva) i dr. sc. Nikša Stančić, red. prof. (član povjerenstva).

4. Uvidom u obrazloženje Zahtjeva za izmjenom naslova teme doktorskog rada pristupnika mr. sc. Dinka Mirića, povjerenstvo smatra isti opravdanim te sa stajališta egzaktnog i cjelovitog znanstvenog istraživanja nužnim. Naime, ključna pretpostavka objektivnog znanstvenog rada s područja povijesne demografije je raspolaganje i analiza vjerodostojnih, cjelovitih, pouzdanih i međusobno usporedivih (kako s vremenskog tako i s prostornog motrišta) izvora podataka. Povijesno-demografska istraživanja temelje se na kvalitetnoj demografsko-statističkoj dokumentaciji, prije svega na popisima stanovništva, kao i na drugim izvorima i statističkoj građi. Nepouzdani, nepotpuni, metodološki neusporedivi i/ili nedovoljno kvalitetni demografsko-statistički izvori nisu povoljna osnova za izradu objektivnog znanstvenoga rada. S obzirom na prostorni okvir doktorskoga rada pristupnika mr. sc. Dinka Mirića, koji polazi od razine kotareva i gradova Zagrebačke županije te zbog širine samog istraživanja kojemu je težište rada na analizi međuovisnosti svih činitelja demografskog razvoja (ukupno kretanje stanovništva i gustoća naseljenosti, migracije, biološka struktura, narodnosna i vjerska struktura, gospodarsko-društvena struktura) i procesa modernizacije, manjak cjelovitih i usporedivih podataka iz popisa stanovništva 1857., 1869. i 1880. godine kao i drugih izvora za to razdoblje, ozbiljno dovode u pitanje ostvarenje istraživačkih ciljeva doktorskoga rada. Nasuprot tome, popisi stanovništva iz 1890., 1900. i 1910. godine, bitno su kvalitetniji, sveobuhvatniji i metodološki usporediviji, pa je na temelju njih moguće vjerodostojnije analizirati i objasniti uzročno-posljedičnu povezanost demografskih promjena, procesa, odnosa i struktura i procesa modernizacije u najširem smislu te riječi na prostoru Zagrebačke županije.

Slijedom navedenog Stručno povjerenstvo predlaže Vijeću poslijediplomskih studija i Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu, da odobri Zahtjev za izmjenom naslova teme doktorskog rada izvan doktorskog studija pristupnika mr. sc. Dinka Mirića te da prihvati novi naslov teme: „Demografski razvoj i modernizacija Zagrebačke županije od 1890. do 1910. godine“.

U Zagrebu, 22. listopada 2007.

______________________________

dr. sc. Dražen Živić, izv. prof.

viši znanstveni suradnik

predsjednik povjerenstva

dr. sc. Božena Vranješ Šoljan, red. prof.

dr. sc. Nikša Stančić, red. prof.


Fakultetsko vijeće


Filozofski fakultet Sveučilišta u Zagrebu


Z a g r e b


Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu na svojoj sjednici od 20. srpnja 2007. god. izabralo nas je u povjerenstvo za utvrđivanje može li se mr. sc. Dinku Miriću odobriti promjena teme doktorske disertacije. Za trećeg člana i predsjednika povjerenstva Fakultetsko vijeće je izabralo dr. sc. Dražena Živića, višeg znanstvenog suradnika na Institutu društvenih znanosti Ivo Pilar u Zagrebu. Dr. sc. Dražen Živić podnio je Fakultetskom vijeću izvješće, a potpisano dvoje članova povjerenstva podnosi Fakultetskom vijeću sljedeće
i z d v o j e n o     m i š l j e n j e :

Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu odlukom od 15. svibnja 2002. i Senat Sveučilišta u Zagrebu odlukom od 11. lipnja 2002. god. odobrili su mr. sc. Dinku Miriću pristupanje izradi doktorske disertacije pod naslovom “Demografski razvoj i modernizacija Zagrebačke županije od 1848. do 1880. godine”. Mr. sc. Dinko Mirić, nakon što je to prvi put učinio  26. lipnja 2003., podnio je 20. ožujka 2007. god. ponovo Fakultetskom vijeću zahtjev da mu se odobri promjena teme doktorske disertacije i predložio da mu se odobri pristupanje radu na doktorskoj disertaciji od naslovom “Demografski razvoj i modernizacija Zagrebačke županije od 1890. do 1910. godine”.  


Potpisani članovi povjerenstva predlažu da se mr. sc. Dinku Miriću, nakon što je Fakultetsko vijeće to prvi put učinilo 26. travnja 2004., ne odobri ponovljeni zahtjev za promjenom teme doktorske disertacije, a obrazloženje toga stajališta zahtijeva uvid u čitav postupak odobrenja teme doktorske disertacije i ocjenu znanstvene argumentacije kojom  kandidat obrazlaže svoj zahtjev.

1. Postupak za odobrenje teme doktorske disertacije

Prijava doktorata 2000. god.


Mr. sc. Dinko Mirić je podnoseći 14. studenog 2000. zahtjev da mu se odobri pristupanje izradi doktorske disertacije izvan doktorskog studija u molbi i sinopsisu predložio različite naslove disertacije. U molbi je predložio naslov “Demografska tranzicija i modernizacija banske Hrvatske na prijelazu stoljeća” (razumijevajući pritom prijelaz 19. u 20. stoljeće), dok je molbi priložio nacrt sadržaja pod naslovom “Demografski razvoj i modernizacija Zagrebačke županije na prijelazu stoljeća”. Pritom se iz nacrta, kraćeg od jedne kartice, nije moglo zaključiti koji je od dvaju naslova pogrešan. 


Budući da kandidat tijekom pokrenutog postupka nije pokazao volju i sposobnost za uspostavljanje dijaloga s mogućim mentorom ili članovima povjerenstva, povjerenstvo za utvrđivanje podobnosti u svom izvješću Vijeću nije podnijelo konkretni prijedlog, već je izjavilo da će “mišljenje o temi disertacije dati nakon što kandidat podnese definirani prijedlog” i nakon što podnese opširniji i precizniji nacrt sadržaja disertacije. Povjerenstvo je predložilo kandidatu da od dvije teme koje je predložio prihvati užu i u disertaciji obradi prostor Zagrebačke županije. Istodobno nije odricalo relevantnost istraživanja modernizacijskih i demografskih kretanje u razdoblju prijeloma 19. i 20. st., ali je ocijenilo da postoje historiografski opravdani razlozi zbog kojih je korisnije istražiti popisno razdoblje od 1848. do 1880. god. Fakultetsko vijeće je 16. srpnja 2001. izvješće prihvatilo.


Premda povjerenstvo i Fakultetsko vijeće nisu donijeli konačnu odluku već prijedlog teme disertacije ostavljajući mogućnost daljnjeg razgovora o njoj, kandidat je 31. srpnja 2001. podnio žalbu u kojoj je prihvatio temu ograničenu na Zagrebačku županiju, ali ne i razdoblje druge polovice 19. st., te predložio naslov "Demografski razvoj i modernizacija Zagrebačke županije na prijelazu 19. i 20. stoljeća". 


Povjerenstvo je konstatiralo da kandidat u žalbi nije dokazivao relevantnost teme koju predlaže, već je poricao relevantnost teme koju su mu predložili povjerenstvo i Fakultetsko vijeće te polemizirao sa stajalištima koje povjerenstvo nije u svojoj ocjeni iznijelo. Pritom je to učinio na način zbog kojeg je povjerenstvo konstatiralo da “neki argumenti kandidata ne kvalificiraju kao istraživača koji raspolaže temeljnim pojmovima potrebnima za istraživanje predložene materije”. Povjerenstvo ponovno nije Vijeću podnijelo konačni prijedlog i nije odbilo kandidatov prijedlog, već je u svom izvješću zatražilo da, prije donošenja konačnog mišljenja, kandidat ispravi nedostatke u sinopsisu, odnosno da “preda sadržajno i tehnički korektne priloge uz molbu (nacrt sadržaja i bibliografiju svojih radova) i napose nakon što kandidat kritičkom analizom argumenata koje je u žalbi iznio dokaže svoju kvalificiranost za pristupanje izradi doktorske disertacije“. Fakultetsko vijeće je, prihvaćajući 12. prosinca 2001. izvješće povjerenstva, dapače donijelo zaključak: “Stručno povjerenstvo će razmotriti temu doktorske disertacije ukoliko pristupnik uvaži prijedloge Stručnog povjerenstva iznijete u izvještajima prihvaćenim na sjednicama Fakultetskog vijeća održanim 16. srpnja 2001. i 12. prosinca 2001.”

Prijava doktorata 2002. god. i odobrenje teme


No, kandidat nije odgovorio na zaključak povjerenstva i Fakultetskog vijeća  da za temu koju je sam predložio podnese ispravljeni sinopsis koji će povjerenstvo razmotriti, već je 30. siječnja 2002. podnio novi zahtjev da mu se odobri pristupanje izradi doktorske disertacije u kojem je sam predložio da mu se odobri tema doktorske disertacije koju je predložilo povjerenstvo, tj. naslov disertacije “Demografski razvoj i modernizacija Zagrebačke županije od 1848. do 1880. godine”. (Istodobno je, bez uspjeha, zahtjev s drugačijom temom podnio tadašnjem Filozofskom fakultetu u Zadru.) Povjerenstvo je – prelazeći preko svog zahtjeva da kandidat “kritičkom analizom argumenata koje je u žalbi iznio dokaže svoju kvalificiranost za pristupanje izradi doktorske disertacije“ (što se pokazalo pogrešnim) – prihvatilo kandidatov prijedlog i, nakon što je kandidat prihvatio opsežne primjedbe na sinopsis, u izvješću od 19. travnja 2002. predložilo Fakultetskom vijeću da odobri naslov koji je kandidat predložio. Povjerenstvo je u izvješću temu obrazložilo:

U disertaciji će autor istražiti demografski razvoj u složenim modernizacijskim kretanjima u Zagrebačkoj županiji u razdoblju nakon ukidanja feudalnih odnosa 1848. i početka izgradnje građanskoga društva do 1880. god., tj. do nadomak razdoblja kada je na prijelazu iz 19. u 20. st. došlo do izrazitijeg modernizacijskog pomaka u sjevernoj Hrvatskoj. Autor će obraditi razdoblje koje bi se u općem modernizacijskom smislu moglo nazvati tranzicijskim, razdoblje kada su još postojali elementi naslijeđeni iz starog društvu i kada su, uz ograničenja koja je nametao politički okvir, provođeni procesi o kojima se u literaturi govori kao o “modernizaciji izvana” (u razdoblju neoapsolutizma, odnosno tzv. Bachova apsolutizma) i “modernizaciji iznutra” nakon obnove ustavnog života 1860. i napose u razdoblju banovanja Ivana Mažuranića (1873.-80.). U tom sklopu će kandidat istražiti specifičnosti modernizacijskih kretanja u Zagrebačkoj županiji, a težište će staviti na demografska kretnja, koja u tom razdoblju još zadržavaju obilježja predtranzcijskih demografskih kretanja, te utvrditi uzajamni odnos demografskih kretanja i općih modernizacijskih procesa. Istraživanja će temeljiti prije svega na statističkoj građi. S obzirom na predloženu istraživačku metodu može se zaključiti da će disertacija dati doprinos boljem poznavanju prvih desetljeća druge polovice 19. stoljeća, tj. razdoblja nakon ukidanja feudalnih odnosa 1848. i početnog razdoblja oblikovanja institucija građanskog društva u sjevernoj Hrvatskoj, te napose demografskih kretanja u njihovu odnosu s početnim modernizacijskim procesima.


Izvješće povjerenstva prihvatili su Fakultesko vijeće Filozofskog fakulteta 15. svibnja 2002. i zatim Senat Sveučilišta u Zagrebu 11. lipnja  2002. god. te su mr. sc. Dinku Miriću odobrili pokretanje postupka za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i temu “Demografski razvoj i modernizacija Zagrebačke županije od 1848. do 1880. godine” koju je sam predložio.
2. Zahtjevi za promjenom teme doktorske disertacije


Godinu dana nakon što mu je odobrena tema doktorske disertacije koju je sam predložio kandidat je 12. travnja 2003. Disciplinskoj komisiji Filozofskog fakulteta podnio zahtjev da se povede disciplinski postupak protiv povjerenstva i napose predsjednika povjerenstva zbog “nametanja” teme doktorske disertacije. Nakon što mu je 3. lipnja upućena obavijest da je Disciplinska komisija njegov zahtjev odbila kao neosnovan, podnio je 26. lipnja 2003. Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta zahtjev da mu se odobri promjena teme i odobri naslov disertacije “Demografski razvoj i modernizacija Zagrebačke županije od 1890. do 1910. godine”. Fakultetsko vijeće je, na osnovi izvješća novog povjerenstva od 1. ožujka 2004., zahtjev 26. travnja 2004. odbilo. Kandidat je zatim 4. travnja 2005. novi zahtjev podnio Senatu Sveučilišta u Zagrebu koji je zahtjev proslijedio Filozofskom fakultetu. Filozofski fakultet je 4. srpnja 2005. Sveučilište obavijestio o zaključku Fakultetskog vijeće kojim je zahtjev odbijen. Najnoviji, ponovljeni kandidatov zahtjev Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta od 20. ožujka 2007. ne sadrži nikakve bitno nove argumente.


Potpisani članovi povjerenstva kandidatovo obrazloženje najnovijeg zahtjeva da mu se odobri promjena teme doktorske disertacije smatraju neprihvatljivim iz dva razloga:


- Nije točno da je povjerenstvo za odobrenje teme disertacije kandidatu temu nametnulo, već je – kao što je navedeno – drugačiju temu kandidatu samo predlagalo i ostavljalo otvorenom mogućnost razgovora o temi, premda kandidat nije pokazivao volju ni sposobnost za dijalog s mogućim mentorom i članovima povjerenstva. To je povjerenstvo odobrilo temu nakon što ju je kandidat pokrećući novi postupak odobravanja teme sam predložio.


- Povjerenstvo koje je Fakultetsko vijeće zadužilo da razmotri kandidatov prvi zahtjev za promjenom naslova disertacije iz 2003. god. u svom izvješću od 1. ožujka 2004. konstatiralo je da je kandidat tražeći promjenu naslova iznio uglavnom iste argumente kao i u svom podnesku u prvom dijelu postupka odobravanja teme koje je tadašnje povjerenstvo ocijenilo znanstveno neprihvatljivima, a od kojih je kandidat predlažući zatim odobrenu temu sam i bez obrazloženja odustao. Povjerenstvo je, kao i prethodno, konstatiralo da tema koju kandidat predlaže nije sasvim neprihvatljiva ali je, također kao prethodno povjerenstvo, ocijenilo da kandidatova argumentacija nije znanstveno utemeljena, te je prijedlog da se kandidatov zahtjev ne prihvati obrazložilo: 


[...] povjerenstvo [...] ocjenjuje da kandidatova argumentacija nije znanstveno utemeljena. Kandidat tvrdi da “za cjelovito istraživanje odobrenog razdoblja ne postoje nužne znanstvene pretpostavke”, a to obrazlaže tvrdnjama da demografska istraživanja u Zagrebačkoj županiji u razdoblju 1848.-1880. nisu izvediva s obzirom na obilježja statističke građe koja za to razdoblje istraživačima stoji na raspolaganju, da u tom razdoblju nema modernizacijskih kretanja koja bi bila povijesno relevantna i da u tom razdoblju u Zagrebačkoj županiji nema demografskog razvoja.


Slijedom tih argumenata konstatiramo da kandidatova tvrdnja kako se istraživanja na području povijesne demografije mogu temeljiti “jedino na dostupnim statističkim izvorima” u samoj osnovici nije točna, jer su brojni primjeri kvalitetnih demografskih istraživanja predstatističkog razdoblja, dakako uz primjenu odgovarajućih metoda, a za Zagrebačku županiju u razdoblju 1848.-1880. postoje i statistički podaci, ma koliko oni bili manje sustavni i manje kvalitetni od onih za razdoblje nakon toga. Nadalje, vlastitu tvrdnju da se “modernizacijska aktivnost” u Zagrebačkoj županiji “razvija tek na prijelazu stoljeća” i da tek tada ona postaje “povijesno značajna” kandidat sam relativizira konstatacijom da su i prije toga u Zagrebačkoj županiji postojale “naznake modernizacijskih procesa”. Dakle su u Zagrebačkoj županiji u to vrijeme već tekli modernizacijski procesi, a ovo povjerenstvo smatra da je podjednako povijesno relevantno utvrditi činjenicu o tome da su oni postojali (tek) u naznakama, utvrditi u čemu su se oni očitovali i koji su uzroci sprečavali njihov razmah sve do prijelaza 19. u 20. stoljeće, premda se ni tada ne može govoriti o skoku već o modernizacijskom pomaku. Jednako tako, ako je i točna kandidatova konstatacija da sve do 1890-ih godina traje predtranzicijska etapa demografskih kretanja, nije točna tvrdnja da u prethodnom razdoblju “pravog demografskog razvoja na području Zagrebačke županije uopće nema”. Demografski razvoj je u Zagrebačkoj županiji, očigledno je, postojao i u predtranzicijskom razdoblju, ako on za kandidata i nije bio “pravi”, a relevantno je utvrditi  i to kakav je zapravo bio, kao i međusobnu povezanost modernizacijskog i demografskog razvoja u tom razdoblju u kojem su se u sjevernoj Hrvatskoj izmjenjivali pokušaji “modernizacije izvana” i “modernizacije iznutra”.


Fakultetsko vijeće je – kao što je navedeno – 26. travnja 2004. prihvatilo ocjenu tadašnjeg povjerenstva i odbilo je kandidatov zahtjev da mu se odobri promjena teme doktorske disertacije.


Budući da kandidat u svom zadnjem podnesku od 20. ožujka 2007. nije iznio bitno novu argumentaciju u prilog svom zahtjevu, potpisani članovi novog povjerenstva ne nalaze razloga za donošenje prijedloga drugačijeg od prijedloga prethodnog povjerenstva od 1. ožujka 2004. da se kandidatu ne odobri promjena teme doktorske disertacije. Smatraju da ni Fakultetsko vijeće, koje je prihvatilo prijedlog i argumentaciju tog povjerenstva, nema razloga mijenjati svoj zaključak od 26. travnja 2004. kojim je odbilo kandidatov zahtjev. 


Potpisani članovi povjerenstva ne smatraju odlučujućom, ali ni olakšavajućom činjenicu da je pet nastavnika s Odsjeka za povijest, članova povjerenstava koja su izrađivala izvješća o zahtjevima mr. sc. Dinka Mirića, imalo ozbiljnih problema u komunikaciji s kandidatom. Razgovori s mr. Mirićem vodili su se na granici incidenta, a završili su konačnim prekidom komunikacije. Zbog toga je moguća mentorica zatražila od Vijeća Odsjeka za povijest da je oslobodi daljnjeg sudjelovanja u postupku stjecanja doktorata mr. Mirića, a predsjednik povjerenstva je pismeno obavijestio Upravu Filozofskog fakulteta da će u daljnjem postupku kontakte s kandidatom održavati isključivo pismenim putem preko nadležnih služba Filozofskog fakulteta. Komunikaciju s članovima povjerenstva kandidat je učinio još složenijom svojim zahtjevima postavljenim Filozofskom fakultetu da se protiv članova povjerenstva i napose njegova predsjednika pokrene disciplinski postupak zbog navodnog nametanja teme doktorske disertacije. To je na koncu rezultiralo odbijanjem Odsjeka za povijest da imenuje mentora iz redova Odsjeka i imenovanjem mentorom osobe izvan Filozofskog fakulteta (čiju kvalificiranost time ne dovodimo u sumnju). 


Potpisani članovi povjerenstva također smatraju da je kandidat tijekom sedam godina od prijave doktorata do danas umjesto gubljenja dragocjenog vremena i trošenja energije, vlastite i članova povjerenstava, podnošenjem žalbi i prijedloga za disciplinskim gonjenjem članova povjerenstava mogao provesti istraživanja, napisati doktorsku disertaciju, obraniti disertaciju pod odobrenim naslovom i steći znanstveni stupanj doktora znanosti. 


Zbog svega iznesenog u ovom izvješću potpisani članovi povjerenstva ocjenjuju da se nisu promijenili razlozi zbog kojih prethodno povjerenstvo u svom izvješću od 1. ožujka 2004. nije prihvatilo kandidatov prvi zahtjev za promjenom teme doktorske disertacije i zbog kojih je Fakultetsko vijeće 26. travnja 2004. prihvatilo izvješće povjerenstva i kandidatu nije odobrilo promjenu teme i novi naslov doktorske disertacije. U skladu s tim potpisani članovi povjerenstva Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu
p r e d l a ž u
da mr. sc. Dinku Miriću ne odobri promjenu teme doktorske disertacije i ne prihvati naslov disertacije “Demografski razvoj i modernizacija Zagrebačke županije od 1890. do 1910. godine”.

U Zagrebu, 22. listopada 2007.






dr. sc. Božena Vranješ Šoljan, red. prof.






dr. sc. Nikša Stančić, red. prof.

Fakultetskom Vijeću

Filozofskoga fakulteta

Sveučilišta u Zagrebu








Zagreb,  24. studenog 2007.

Predmet:  Ocjena doktorske disertacije 


     mr. sc. Jasne Novak Milić

Na sjednici održanoj 28. rujna 2007. godine Fakultetsko vijeće Filozofskoga fakulteta imenovalo nas je u stručno povjerenstvo za ocjenu doktorskoga rada mr.sc. Jasne Novak Milić. Proučivši disertaciju pod naslovom Kategorija aspekta dvočlanih švedskih glagola u odnosu prema vidu hrvatskih glagola, podnosimo Vijeću sljedeći

I Z V J E Š T A J

Doktorski rad mr. sc. Jasne Novak Milić obuhvaća 268 stranica glavnoga teksta, sažetak na engleskome jeziku, popis literature te dva priloga. Glavni je tekst podijeljen u 8 poglavlja: uvodno; četiri poglavlja (2.-5.) u kojima se razmatra problematika aspektnosti, u prvom redu kategorije aspekta i aktionsarta općenito te u opisu švedskog odnosno hrvatskog sustava; 

dva poglavlja (6. i 7.) koja su središnji dio rada te opisuju građu i rezultate analize, a zatim, na temelju tih rezultata, komentiraju i donose stav o više važnih tema vezanih uz problematiku aspektnosti te o odnosu švedskih dvočlanih glagola i njihovih čestica prema vidu hrvatskih glagola; posljednje poglavlje, koje daje pregled zaključaka te nudi odgovor na polazno pitanje rada, postavljeno u uvodnom poglavlju.

Prvo poglavlje sadrži bitne uvodne napomene. Šira odrednica problematike na samom početku pokazuje da kategorija aspekta (vida) neće biti dovoljna za usporedbu hrvatskih i švedskih glagola pa stoga uvodi i kategoriju aktionsarta te ukazuje na postojanje dviju različitih tradicija u bavljenju aspektom – slavističke i germanističke. Kao uža tema navode se švedski dvočlani glagoli odnosno njihove čestice, koje će biti u fokusu kandidatkinjinog interesa budući da se upravo njima u nekim znanstvenim radovima pripisuje mogućnost promjene aspekta glagola, a ponekad ih se dovodi u vrlo izravnu vezu sa slavenskim prefiksima. Ispitivanje utemeljenosti takvih teza navodi se kao osnovni cilj ovog rada. Uz to se izražava i namjera da se razmotri pojam aspektnosti (širi od kategorija aspekta i aktionsarta), općenito, i u švedskom u usporedbi s hrvatskim. U uvodnom se poglavlju opisuje i struktura rada, njegova dva osnovna dijela: teorijski (razmatranje razvoja aspektoloških istraživanja i terminologije te kritički prikaz pojedinih teorija) i „praktični“  (definiran kao sintaktičko-semantička analiza u građi utvrđenih švedskih rečenica s dvočlanim  glagolima i njihovih prijevoda). Analiza je usmjerena k potvrđivanju ili osporavanju pretpostavki iznesenih u teorijskome dijelu rada te donošenju zaključaka o eventualnom aspektnom značenju švedskih dvočlanih glagola i njegovom odnosu prema aspektu (vidu) hrvatskih glagola.

U drugom se poglavlju daje veoma iscrpan prikaz teza i teorija o aspektu i aspektnosti, uz napomene o razvoju terminologije. Čini se to na dva načina – najprije kronološki, a zatim problemski. Različiti se pristupi smještaju u dvije osnovne grupe – onu koja promatra aspekt kao univerzalnu jezičnu kategoriju, sadržanu u dubinskoj strukturi i onu koja ga promatra kao gramatičku / morfološku kategoriju svojstvenu samo onim jezicima koji je morfološki obilježavaju  - te se razmatraju tri osnovne faze u razvoju istraživanja aspekta i aspektnosti: 

1. do 1908. godine tj. do utjecajnog Agrellovog rada o poljskim glagolima; 2. period nakon Agrella, do 1957. odnosno do pojavljivanja utjecajnih radova Chomskog, Montaguea i Vendlera; 3. vrijeme nakon 1957., koje  kandidatkinja opisuje kao „ponovno povezivanje tradicija“, utemeljeno na poimanju aspekta kao univerzalne jezične kategorije. U kronološkom prikazu komentiraju se pristupi većeg broja lingvista obje glavne tradicije, a posebna se pažnja pridaje radu Miklošiča (kod kojeg se, karakteristično za naznačenu prvu fazu, ne razlikuju jasno aspekt i aktionsart odnosno gramatički i semantički kriteriji), Agrella (čije je razlikovanje gramatičkog i semantičkog znatno odredilo brojna kasnija istraživanja, doprinijelo razdvajanju slavističke i germanističke tradicije te, u okviru ove druge, inspiriralo pokušaje utvrđivanja aspekta i u germanskim jezicima), Vendlera (njegova četiri tipa glagola), Isačenka (u čijem naglašavanju važnosti aktionsarta kod slavenskih glagola kandidatkinja uočava prvi korak u ponovnom povezivanju dviju tradicija), Verkuyla (njegovom uvjerenju da je aspekt prisutan u svim jezicima, s različitim realizacijama u površinskoj strukturi; značaju koji pridaje opreci terminativity : aterminativity,- u radu nazvanoj završenost : nezavršenost); te naročito razmatranjima troje lingvista u vremenu od druge polovice 70-ih godina do danas, koji svi poimaju aspekt kao univerzalnu kategoriju (B. Comriea i njegovim vrstama aspektnih opreka, Ö. Dahlu, koji govori o 'ograničenosti' radnje te skreće pažnju na čestice u germanskim jezicima i povezuje ih sa slavenskim prefiksima, što su tri teme koje će se detaljno razrađivati u kasnijim poglavljima ove disertacije, te Carlote S. Smith, za koju kandidatkinja vjeruje da je upravo ona svojom teorijom dvodijelnosti uspjela pomiriti različite pristupe u proučavanju aspekta). Problemsko razmatranje aspektološke problematike i različitih pristupa organizirano je oko pet osnovnih tema: 

a) definiranje aspekta (razlikovanje aspekta od aktionsarta, uvođenje kategorije sintaktičkog aspekta tj. aspektnosti te inherentnog značenja glagola. U ovom potpoglavlju kandidatkinja daje i pregled, gotovo tabelaran, definicija aspekta i aktionsarta kod najistaknutijih autora); 

b) odnos glagolskog vremena i aspekta (usprkos razdvojenosti kategorija još od 19. st., ponekad dolazi do njihovog preplitanja – otud, na primjer, stalan interes za perfekt, s njegovim temporalnim i njegovim aspektnim značajkama);  

c) dilema: je li aspekt značajka glagola, glagolske fraze ili rečenice (i to ne samo u odnosu na germanske nego ponekad, npr. kod Filip, i na slavenske jezike);  

d) vrste aspekta (potpoglavlje u kojem se, nakon objašnjenja različitih predloženih 'tipologija aspekta', formulira pozicija prihvaćena u ovom radu: aspekt je jedan, i to je gramatičko-morfološka kategorija, karakteristična za slavenske jezike, a treba je razlikovati od aspektnosti, koja se izražava na više načina (gramatički, leksički, sintaktički);

e) aspektne opreke, tema koju je kandidatkinja razradila opisom triju opreka: perfektivno ~ imperfektivno, progresivno ~ neprogresivno, telično ~ atelično. Govoreći o prvoj od njih, uz pregled definicija dviju kategorija, daje zanimljive napomene o pojmu obilježenosti, o kontekstualnim značenjima aspekta, o morfološkim promjenama i njihovim implikacijama za aspekt ali i aktionsart pojedinih glagola, o aspektnim parovima. Progresivnost se kratko komentira zbog uvjerenja nekih lingvista da se ona izražava u švedskome jeziku konstrukcijom hålla på (med) att + inf., no kandidatkinja konstatira da ona izlazi iz okvira prihvaćene teme, usredotočene na aspektnu ulogu dvočlanih glagola. Potpoglavlje o teličnosti osim prikaza različitih definicija i dileme radi li se o jezičnoj ili situacijskoj karakteristici, donosi i kandidatkinjin komentar o neprimjerenosti termina 'svršeni' i 'nesvršeni' glagol, koji se ponekad rabe kao sinonimi za 'perfektivan' i 'imperfektivan'.

Drugo poglavlje disertacije, dakle, nudi temeljit prikaz različitih teorija i poimanja kategorija aspekta i aspektnosti. Ponuđeni se pregled može ocijeniti kao veoma koristan, izuzetno dobrodošao u našoj sredini, u kojoj se o tim pitanjima nije mnogo pisalo uz uvažavanje obje glavne tradicije, dok se u novije vrijeme povećava interes za njih, na tragu radova svjetske lingvistike posljednjeg desetljeća. Dvostruka organizacija, kronološka i problemska, učinila je prikaz uvjerljivim i  informativnim, dobrim uvodom u dosadašnja proučavanja aspekta i aspektnosti, koji je pritom u okviru disertacije poslužio i za predstavljanje i usmjeravanje tema važnih za kandidatkinjinu analizu i zaključke. Bilo bi, međutim, korisno da je relevantnost pojedinih pristupa za upravo ovaj rad snažnije naglašena.

U trećem se poglavlju kandidatkinja okreće švedskome jeziku - prvo tradiciji proučavanja aspekta i aktionsarta u švedskoj lingvističkoj literaturi, a zatim švedskom glagolskom sustavu. Kod švedskih lingvista, koji su se aspektom bavili od samog početka 20. st., uočava  dva osnovna pristupa pitanju aspekta: jedni smatraju da on u švedskom uopće ne postoji odnosno, ako ga ipak razmatraju, govore zapravo o aktionsartu (npr. s obzirom na opreku 'dosezanje' : 'nedosezanje granice'), pridonoseći tako terminološkoj nedosljednosti; drugi su uvjereni da i švedski poznaje aspekt te uočavaju različite jedinice u kojima je on sadržan (npr. u perfektu i pluskvamperfektu, u konstrukciji kommer att, u imenskom dijelu glagolske fraze). U disertaciji se najdetaljnije opisuju teze i istraživanja A. Lindvall, koja radeći na materijalu iz grčkog, švedskog i poljskog, ispituje odnos perfektivnog aspekta i određenosti objekta (Lindvall 1998) te odnos švedskih čestica i prefiksa poljskih glagola (1999, 2000). Ta su pitanja najdirektnije povezana s temom disertacije i provedenom analizom, na što će se eksplicite ukazati u petom poglavlju, dok se na ovom mjestu konstatira da Lindvall zapravo ne govori o aspektu nego o aspektnosti. U potpoglavlju o aktionsartu u radovima švedskih lingvista, opisuje se tri osnovna pristupa: onaj koji ne razlikuje aspekt i aktionsart (uglavnom u ranim radovima, prije  Agrella), onaj koji o aktionsartu govori usredotočujući se na formu (najizrazitije kod švedskih slavista), te onaj koji najveću pažnju pridaje značenju (detaljnije se prezentiraju stajališta Anderssona, Platzaka, Norén i Christensen, njihovo povezivanje aktionsarta s rečeničnom semantikom, ukazivanje na značaj sintaktičkog konteksta). Na kraju ovog pregleda kandidatkinja zaključuje da je za švedski „znatno važniji aktionsart od aspekta, posebno govori li se o glagolima kao nositeljima te kategorije“ te da se u švedskoj tradiciji aktionsart „spominje kao osobina svih glagola, a ne kao u slavenskim jezicima, gdje se o aktionsartu češće govori kao o osobini prefigiranih glagola“. Za njezin se prikaz može zaključiti da je i opet temeljit te da skreće pažnju na veći broj relevantnih autora i prezentira njihove glavne tvrdnje o navedene dvije kategorije, premda još uvijek bez eksplicitnih poveznica s vlastitom analizom i zaključcima. U drugom se dijelu ovog poglavlja poduzima korak od pregleda dosadašnjih teorija i pristupa prema vlastitom istraživanju te se predstavlja njegova temeljna komponenta – švedski glagolski sustav i naročito podsustav dvočlanih glagola. Razrađuje se razlika jednostavnih i složenih glagola, koja nije jednoobrazno riješena u švedskim gramatikama; uvode se termini 'jednorječni' / 'dvorječni dvočlani glagoli' za švedsko fast i löst sammansatta verb; ukazuje se na teškoće pri određivanju dvočlanih glagola te se opisuju fonološki, morfološko-tvorbeni, sintaktički i semantički kriteriji koji omogućuju njihovo razlikovanje od npr. kombinacije glagola i prijedložnih ili priložnih izraza. U točki posvećenoj švedskim česticama razmatra se njihov eventualni status zasebne vrste riječi te uloge koje ispunjavaju kada se kombiniraju s glagolom, uz najavu pitanja na koja će se pokušati odgovoriti u analizi: mijenjaju li čestice aspekt i/ili aktionsart glagola te unose li čestice leksičko značenje u kombinaciju s glagolom.

Nakon švedskog konteksta, kandidatkinja se okreće hrvatskome te u naredna dva poglavlja opisuje pristupe hrvatskih jezikoslovaca kategorijama vida i aktionsarta (četvrto poglavlje) te uspoređuje hrvatski i švedski s obzirom na kategoriju aspekta (peto poglavlje). Napominje se da se u hrvatskome aspekt tretira kao gramatička kategorija te se pripisuje glagolima, dok ga se rijetko definira kao sintaktičku kategoriju niti se ne govori o njegovoj subjektivnosti. Opisuje se vidska tvorba: imperfektivizacija (prema Silić – Pranjković 2005, Gojmerac 1980, Babić 1978), kao čista vidska tvorba, te perfektivizacija, koja u prvom redu ima leksičkosemantičke, a tek onda vidske implikacije. Zaključuje se da je „vidska uloga prefiksa dvojbena, a nedvojbena je njihova mogućnost izražavanja aktionsarta“. Konstatira se zatim da se aktionsart, koji se ponekad naziva i 'načinom vršenja glagolske radnje' ili 'glagolsko-vidskim značenjem', isprepliće u hrvatskome s aspektom, a da ga od njega razlikuje to što je leksičko-semantička kategorija te što ne rezultira parovima glagola. Kandidatkinja zaključuje da je promatranje vida kao isključivo gramatičke kategorije nedostatno te da vid čini jezgru šire kategorije aspektnosti, koja obuhvaća još i aktionsart i kontekst. 

Ukazavši tako na karakteristike hrvatskih glagola, te ranije švedskih dvočlanih glagola, relevantne za ovaj rad, kandidatkinja u petom poglavlju prelazi na usporedbu hrvatskog i švedskog sustava s obzirom na aspekt. Ključnim elementom usporedbe smatraju se švedske čestice i hrvatski prefiksi pa se zato detaljno razrađuju – na pozadini ranije opisanih uvjerenja pojedinih lingvista – njihove sličnosti i razlike. Izdvaja se niz zajedničkih obilježja: uska veza i čestica i prefiksa s prijedložnim značenjima, formalna podudarnost mnogih čestica i prefiksa s prijedlozima (ali i prilozima i imenicama u švedskom), upotreba čestica na mjestu prefiksa u jednorječnim dvočlanim glagolima, leksičko-semantički utjecaj i čestica i prefiksa na glagol (bilo promjenom aktionsarta bilo davanjem sasvim drugačijeg značenja, kao npr. u šv. bli av, komma an ili hrv. ishoditi, svladati), mogućnost promjene tranzitivnosti glagola, istovjetnost nekih semantičkih uloga. Osnovna je razlika između čestica i prefiksa u tome što one prve nemaju aspektnu ulogu. Neki lingvisti doduše smatraju da se može govoriti i o takvoj ulozi švedskih čestica, no kandidatkinja ne prihvaća tu tezu, ukazujući da primjeri koji se navode kao dokazi često nisu jasni te ne objašnjavaju po čemu se aspektne čestice razlikuju od onih koje izražavaju aktionsart, kao i to da se činjenica da se određeni švedski dvočlani glagol prevodi glagolom prefigiranim „praznim“ prefiksom ne može smatrati dokazom aspektne uloge švedske čestice. U završnom dijelu petog poglavlja kandidatkinja daje neka metodološka objašnjenja, formulira neposredni cilj analize (utvrditi postoji li sustavnost u prevođenju švedskih dvočlanih glagola na hrvatski te, ukoliko postoji, jesu li čestice jedini element koji utječe na sustavnost ili postoje i neki drugi, u prvom redu određenost imenske fraze u funkciji objekta). Formuliranjem nekih „nedvojbenih činjenica o odnosu švedskih dvočlanih glagola i glagolskoga vida u hrvatskome“ te pretpostavki o odnosu švedskih i hrvatskih glagola s obzirom na aspekt, kandidatkinja na određeni način sintetizira spoznaje iznesene u prethodna tri poglavlja, odnosno pokazuje koje od njih prihvaća kao polazne te koje namjerava provjeriti vlastitom analizom građe. Navodi četiri polazne pretpostavke: 1. postoji sukladan odnos između čestica i perfektivnih oblika glagola; 2. postoji sukladan odnos između određenih glagolskih argumenata i perfektivnih oblika; 3. čestice i prefiksi imaju katkada istovjetne leksičke uloge; 4. neke čestice imaju isključivo leksičku ulogu te se za njih neće moći utvrditi nikakav sukladan odnos prema hrvatskome vidu.

U šestom se poglavlju predstavlja građa na kojoj se temelji praktični dio istraživanja te se pojedinačno razmatraju čestice koje se pojavljuju kao sastavnice švedskih  dvočlanih glagola utvrđenih u korpusu. Građa je prikupljena iz pet parova švedskih originala, romana petero autora (281 103 riječi), i njihovih objavljenih hrvatskih prijevoda (242 042 riječi). U prvoj su fazi analize izdvojene sve švedske rečenice u kojima se pojavljuje neki dvočlani glagol – ukupno 6472 rečenice, sa 7736 dvočlanih glagola (2307 lema). Njima su zatim pridruženi njihovi hrvatskih prijevodi, u kojima je identificiran glagol i označen s obzirom na vid. Građa je zatim razvrstana i obrađivana prema česticama, a glagoli su promatrani prema minimalnom kontekstu (u načelu rečeničnom, po potrebi i širem). U drugoj se fazi analize promatrao odnos perfektivnoga vida i određenih objekata. Nakon opisa građe i metodologije slijedi pojedinačno razmatranje, abecednim redom, četrdeset i devet švedskih čestica. Za svaku se od njih konstatiraju osnovna značenja te brojčani odnos jednorječnih i dvorječnih glagola u kojima se pojavljuje, a zatim se opisuju prijevodni ekvivalenti – radi li se o perfektivnim ili imperfektivnim glagolima (brojčano je izražen odnos dvaju vidova), imenici ili nekoj drugoj konstrukciji. Vid prijevodnih ekvivalenata dovodi se u vezu sa značenjem  švedskog glagola (u smislu aktionsarta) i širim kontekstom, ukoliko je on relevantan za tumačenje značenja glagola i za izbor vida hrvatskog ekvivalenta. Razmatranje svake čestice završava tabelarnim prikazom odnosa švedskih glagola (zasebno dvorječnih i jednorječnih te zatim skupno) i vida hrvatskih ekvivalenata te odnosa švedskog objekta, s obzirom na njegovu (ne)određenost i vida hrvatskih ekvivalenata. 

Čestice su se u analiziranoj građi pojavljivale u rasponu od 1062 pojavnice za česticu upp,   911 pojavnica za česticu ut i 654 za in, do svega 5 pojavnica za isär, 4 za itu i samo jedne za emellan. Kandidatkinja je svjesna da s obzirom na broj pojavnica za neke čestice nije moguće donositi utemeljene zaključke. No, kako su u različitim skupinama zamijećene jednake sklonosti i pravilnosti, smatra da su skupni rezultati svakako vjerodostojni. Njihove implikacije tumače se u pretposljednjem poglavlju disertacije, u kojem se povezuju nalazi  opsežne analize s nekima od postavki iznesenima u 2-5. poglavlju.

U sedmom poglavlju, naime, kandidatkinja na temelju provedene analize komentira i zauzima stav o nekima od ranije objašnjenih teza odnosno o pretpostavkama svog istraživanja. Prvo govori o ulogama glagolskih čestica, koje se u literaturi često označavaju kao a) priložna, b) aspektna i c) leksička ili ih se povezuje sa stupnjem leksikaliziranosti čestice. Kandidatkinja se ne slaže u potpunosti s takvom klasifikacijom uloga, naročito ne s poistovjećivanjem stupnja leksikaliziranosti i uloge čestica – koje smatra dvjema različitim kategorijama - kao ni s tezom da čestice dvočlanih glagola mogu imati samo jednu od tri različite uloge. Ona smatra da imaju barem dvije uloge: tzv. leksičku (čestice uvijek s glagolom čine semantičku cjelinu) te onu koja se naziva 'aspektnom', a ispravnije bi po mišljenju kandidatkinje bilo 'aspektnostnom' (uvijek utječu na aktionsart glagolskog elementa i na teličnost rečenice). Zaključuje na kraju da je tzv. priložna uloga jedina koju sigurno nemaju sve čestice. Također se navodi građa, to jest brojni primjeri i perfektivnog i imperfektivnog tumačenja jednog te istog dvočlanog glagola, kao dokaz netočnosti teze A. Lindvall da švedski jednostavan i dvočlani glagol stoje u istome odnosu kao slavenski jednostavan i prefigirani glagol.

Analiza građe je kandidatkinji poslužila i za donošenje zaključaka o leksičkoj ulozi čestica i prefiksa, dakle onoj koja najizrazitije povezuje švedske dvočlane i hrvatske prefigirane glagole. Sličnosti uloge očite su kada čestica i prefiks potječu od korespondentnih prijedloga u dva jezika pa u dvočlani glagol donose veoma slično značenje. Ističe se da se čestice i prefiksi podudaraju u pogledu pojedinih vrsta aktionsarta te u visokoleksikaliziranim konstrukcijama utemeljenima na istoj metafori. U tablici se grupiraju pojedine čestice i odgovarajući im prefiksi s obzirom na značenje koje unose u dvočlanu konstrukciju (značenja 'smjer', 'rezultat', 'kraj radnje', 'početak radnje', 'približavanje ili pripadnost', 'ponavljanje', 'jednokratnost' i dr). Inzistira se ponovo, na temelju brojnih primjera iz korpusa, da tumačenje aspektnosti rečenice i izbor vida hrvatskog ekvivalenta ne ovise isključivo o čestici te da, bez obzira na brojne sličnosti između čestica i prefiksa, nije moguće ustanoviti parove koji bi omogućili npr. pouzdano predviđanje prijevodnog ekvivalenta.

Iako se u 87% slučajeva upotreba određenog objekta švedske glagolske fraze podudara s upotrebom perfektivnog vida u hrvatskom prijevodu, kandidatkinja smatra da se ne može govoriti o potpunome paralelizmu, a posljedično ni smatrati da upravo određeni objekti u germanskim jezicima nose značenje perfektivnosti (za razliku od Verkylovog uvjerenja). Za takve bi tvrdnje, smatra kandidatkinja, postotak podudaranja morao biti veći, te se ne bi smjeli uspostavljati – u građi brojni – parovi  švedskih glagolskih fraza s neodređenim objektima i hrvatskih fraza s perfektivnim glagolom. 

U sljedećem potpoglavlju komentira se mogućnost da se švedske dvočlane glagole tumači perfektivno ili imperfektivno, premda oni sami ne izriču glagolski vid. Za perfektivno tumačenje se presudnom označava svojstvo ograničenosti (boundedness, koje uključuje i postignuće i teličnost), izraženo ili u samom glagolu (njegovom inherentnome značenju ili njegovom aktionsartu) ili/i u širem kontekstu (unutar iste rečenice, gdje ga mogu izražavati vremenski prilozi, prijedlozi, zavisni veznici, preterit, određeni objekt, ili u većem 'makrokontekstu'). U pogledu imperfektivnog tumačenja dvočlanih glagola građa ukazuje na više mogućih izvora takve interpretacije. Imperfektivni su se glagoli pojavljivali u prijevodima rečenica u kojima su dvočlani glagoli izražavali pravu sadašnjost, za stanje, durativnost, habitualnost, iterativnost (za prethodna su se dva značenja pojavljivali i imperfektivni i perfektivni ekvivalenti), općenitost (općih istina i općih tvrdnji). Na kraju ovog pregleda ukazuje se i na mogućnost dvojakog tumačenja nekih dvočlanih glagola, u situacijama kada ni u samom glagolu ni u kontekstu ne postoje jasni pokazatelji aspekta pa interpretacija ovisi o primatelju poruke. Ovakvi primjeri iz građe potvrđuju tezu da je aspekt subjektivna kategorija. 

U završnom, osmom poglavlju kandidatkinja rezimira glavne zaključke svoga rada: 

1. Aspektnost je složena kategorija koja obuhvaća aspekt, aktionsart, inherentno glagolsko značenje i kontekst (sintaktička sredstva mikrokonteksta i cjelokupan pogled na situaciju makrokonteksta). U hrvatskom je jeziku aspektnost izražena svim tim sredstvima, dok je u švedskom izražena svima osim aspektom.

2. U pogledu odnosa između švedskih čestica i hrvatskih prefiksa, pokazano je da postoje brojne sličnosti, no i razlike. Ne može se stoga tvrditi da oni imaju istovjetnu, aspektnu ulogu.

3. Mnogi primjeri iz građe ukazuju da ne postoji jednostavna i direktna veza između švedskih  (rezultativnih) dvočlanih glagola i hrvatskih perfektivnih glagola. Zbog mogućnosti prijevoda švedskih dvočlanih glagola i perfektivnim i imperfektivnim glagolom, zbog njihovog nepojavljivanja u aspektnim parovima, zbog negramatikalizacije čestica, ove se dvije grupe glagola mogu poistovjećivati isključivo s obzirom na aktionsart.

4. Verkuylova teorija o određenim objektima kao obilježjima aspekta u germanskim jezicima pokazala se u ovom istraživanju samo djelomično točnom. Također, u slučajevima kada se kombinacija dvočlanog glagola i određenog objekta doista tumačila perfektivno, ne smije se zanemariti utjecaj mikro- i makrokonteksta.

Nakon glavnog teksta disertacije slijedi sažetak na engleskom jeziku, popis izvora za građu, popis relevantne literature na deset stranica, te dva priloga. U prvome su u tablici prikazani svi dvočlani glagoli s dvije i više pojavnica (njih 991), uz podatak o broju pojavnica za konkretni glagol te o broju perfektivnih, imperfektivnih i „drugih“ prijevodnih  ekvivalenata (najviše se pojavnica odnosi na se ut (136), gå ut (112), komma tillbaka (76), gå in (75)).U drugome je prilogu ista grupa dvočlanih glagola rangirana prema broju pojavnica prevedenih perfektivnim vidom

Zaključak i prijedlog:

Tema kojom se u svojoj doktorskoj disertaciji odlučila baviti mr. sc. Jasna Novak Milić već se  više od stoljeća u radovima brojnih lingvista pokazuje veoma kompleksnom i teško sagledivom. U našoj se sredini ona rijetko razmatrala na razini opće aspektološke problematike, a nikad dosad kroz usporedbu švedskih i hrvatskih glagola. Kandidatkinja je usprkos tome uspjela dosljedno istražiti svoju užu temu te napisati rad koji je vrijedan prilog na obje razine: u pogledu opće problematike daje obuhvatan, sustavno prezentiran pregled pristupa aspektološkoj problematici općenito te pristupa pitanjima aspekta i aktionsarta u hrvatskoj i švedskoj lingvistici; rezultatima analize velikog broja švedskih rečenica sa dvočlanim glagolom i njihovih prijevoda na hrvatski omogućuje bolje razumijevanje tih kategorija u švedskom i hrvatskom, te dvočlanih glagola i naročito njihovih čestica u švedskom. Za očekivati je da će se bogat „inventar“ tema koje se u disertaciji više ili manje detaljno razrađuju pokazati inspirativnim za buduća istraživanja.

U svom je doktorskom radu mr. sc. Jasna Novak Milić ostvarila postavljene ciljeve i ponudila utemeljene odgovore na početna pitanja. Pokazala je dobru upoznatost s literaturom i opće i specifične tematike, kao i sposobnost samostalnog vođenja istraživanja. Analizom građe došla je do vlastitih spoznaja koje omogućuju utemeljeno komentiranje teza drugih aspektologa, a naročito je vrijedno njezino razmatranje švedskih čestica i njihovih uloga i značenja.

Na temelju svega navedenog u ovom izvještaju stručno povjerenstvo predlaže Fakultetskom vijeću da prihvati pozitivnu ocjenu doktorskog rada mr.sc. Jasne Novak Milić te uputi kandidatkinju na obranu disertacije.

Povjerenstvo:

dr. sc. Dora Maček, red. prof. u mirovini

predsjednik povjerenstva

dr. sc. Mirko Gojmerac, red. prof.

član povjerenstva

dr. sc. Goranka Antunović, doc.

član povjerenstva
Izvješće prihvaćeno na sjednici Odsjeka 5. prosinca 2007.
dr. sc. Marija Turk, red. prof.
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dr. sc. Milica Mihaljević, znanstvena savjetnica
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Predmet: ocjena doktorskoga rada mr. sc. Anamarije Gjuran-Coha 

Na sjednici Fakultetskoga vijeća Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu održanoj 28. rujna 2007. godine imenovane smo u stručno povjerenstvo za ocjenu doktorskoga rada mr. sc. Anemarije Gjuran-Coha. U vezi s time podnosimo sljedeće

IZVJEŠĆE

Mr. sc. Anamarija Gjuran-Coha napisala je i u odgovarajućem obliku predala doktorski rad pod naslovom «Posuđenice i prevedenice engleskog podrijetla u medicinskom nazivlju». Rad obuhvaća 229 stranica računalnog ispisa s prosječno 33 retka i 67 znakovnih mjesta u retku. Tekst je podijeljen u šest cjelina:  I. Uvod  (str. 1-44), II. Medicinsko nazivlje (str. 45-68), III. Stvaranje novih naziva (str. 69-112), IV. Tvorba medicinskih naziva (str. 112-143), V. Analiza ankete (str. 144-237), VI.  Zaključak (str. 238-240). Tekst je opremljen Rječnikom medicinskih naziva (str. 241- 266), popisom korištene literature i izvora (267-282), sažetkom na hrvatskome i engleskome jeziku (str. 283-284) i životopisom pristupnice (str. 286).

U prvoj su cjelini u više poglavlja razrađeni predmet i cilj istraživanja, hipoteza, građa i istraživački postupak. U poglavlju «Jezik i globalizacija» dan je kritički osvrt na radove koji se bave internacionalizacijom i purifikacijom u jeziku. U narednim poglavljima  prezentirane su dosadašnje spoznaje u teoriji i praksi jezičnoga posuđivanja, s posebnim naglaskom na posuđivanje iz engleskoga u hrvatski jezik. Jedno je poglavlje  posvećeno pitanjima purizma općenito, te purizmu u hrvatskome jeziku. U poglavlju »Funkcionalni jezični stilovi»  doktorandica pozornost posvećuje funkcionalnim stilovima u kojima se pojavljuje strukovno nazivlje, poglavito obilježjima znanstvenoga stila i kriterijima znanstvene komunikacije, potom znanstveno-popularnom, publicističkom i razgovornom funkcionalnom stilu. U poglavlju «Jezik struke» na temelju relevantne literature doktorandica zaključuje da «stručni jezici ne postoje kao samostalan vid jezičnog izražavanja, već se manifestiraju kroz stručne tekstove. Ono što stručni tekst čini specifičnim prije svega je rječnik  ...» (str. 32). Tematiku jezika struke doktorandica upotpunjuje raspravom o pismenoj i usmenoj komunikaciji u jeziku struke, raščlambom jezike struke na razine i normativnim pitanjima.  U okviru normativnih pitanja pozornost je posvećena terminološkom načelima. Prihvaćajući terminološka načela iznesena u knjizi autorica Frančić-Hudeček-Mihaljević - Normativnost i višefunkcionalnost u hrvatskome jeziku (2005) doktorandica ih primjenjuje na medicinsko nazivlje koje je predmet njezine doktorske disertacije i to s osobitom pomnjom na posuđenice i prevedenice. 

U drugoj se cjelini pod naslovom «Medicinsko nazivlje» donose podaci o razvoju toga nazivlja i pokušajima usustavljivanja u hrvatskome jeziku, te o purističkim zahvatima prema anglizmima u medicinskome nazivlju. U poglavlju «Norma  u hrvatskome medicinskom nazivlju» daje se osvrt na priloge u kojima je tematizirano medicinsko nazivlje, te se komentiraju i odabranim primjerima potkrjepljuju spoznaje o strukovnom nazivlju u medicinskim rječnicima (1986., 2005., 2006.). Nakon usporedbe terminoloških načela iznesenih u prethodnim poglavljima i argumentacije za odabir jednog od mogućih pristupa doktorandica u poglavlju «Primjena terminoloških načela na medicinsko nazivlje» analizira kako se koje od tih načela ostvaruje u medicinskom strukovnom nazivlju i potkrjepljuje primjerima te zaključuje da se «u hrvatskome medicinskom nazivlju uglavnom ne primjenjuju dosljedna terminološka načela pa se prednost daje stranoj, a ne domaćoj riječi, nazivi su višeznačni, prevladava sinonimija i neujednačenost u nazivlju, načelo duljine naziva rijetko se poštuje...» (str. 68). 

U trećoj cjelini pod naslovom «Stvaranje novih naziva» doktorandica polazi od stajališta da u «stvaranju naziva treba voditi računa o terminološkim zahtjevima, tj. o usklađenosti nazivlja sa strukom, ali i o jezičnim zahtjevima ...» (str. 69). U nastavku analizira i primjerima iz recentnih medicinskih priručnika i publikacija  potvrđuje i raščlanjuje načine nastanka medicinskih neologizama: prihvaćanjem stranih (engleskih) naziva, posuđivanjem iz klasičnih jezika, preuzimanjem naziva iz drugih struka, pretvaranjem općih riječi u nazive, tvorbom izvedenica, složenica i kratica, te tvorbom prevedenica.  

Četvrta cjelina obrađuje tvorbu medicinskih naziva na razini izvođenja (derivacije) i slaganja (kompozicije).  U analizi slijedi pristup iznesen u knjizi S. Babića Tvorba riječi. U poglavlju «Pokušaj primjene terminoloških načela na medicinsko nazivlje» daje se osvrt na hrvatske istoznačnice engleskih naziva koje su zabilježene u anketi provedenoj među liječnicima i u publikacijama, a stečene spoznaje  prati komentarima s obzirom na primjenu terminoloških načela. Doktorandica izdvaja istoznačnost nazivlja kao funkcionalni i komunikacijski problem, te upućuje na nužnost da se među predloženim nazivima odaberu oni koji jezično i terminološki najbolje odgovaraju izvornoj riječi.

Peta, opsegom najveća cjelina donosi raščlambu i interpretaciju ankete koju je doktorandica provela za potrebe istraživanja na kome se temelji ovaj doktorski rad. Anketa je provedena na uzorku od 140 ispitanika (70 stručnjaka, zdravstvenih djelatnika i 70 nestručnjaka), podijeljenih u tri skupine s obzirom na životnu dob.  Upitnik se sastojao od dva dijela: prvim se dijelom nastojalo prikupiti podatke o stajalištima ispitanika o uporabi anglizama u medicinskom nazivlju, drugim se dijelom nastojalo istražiti općenito mišljenje o uporabi engleskih medicinskih naziva i o potrebi pronalaženja hrvatskih jedakovrijednica, te o uporabi anglizama u komunikaciji na relaciji liječnik  - pacijent i na relaciji liječnik – liječnik. Statističkom obradom dobiveni rezultati tumačeni su i komentirani tekstualno i radi jasnije ilustracije grafički predočeni. Nakon podrobne analize doktorandica donosi zaključke proizašle statističkom obradom ankete i artikulira ih u 9 točaka. 

Šestu cjelinu čini «Zaključak» u kojem doktorandica sažimlje spoznaje iz literature i zaključke proizašle iz vlastita istraživanja o jezičnoj prilagodbi posuđenica, njihovoj učestalosti i razumljivosti, te tvorbi prevedenica prema stranim modelima.

Zaključak i prijedlog:

Doktorski rad mr. sc. Anamarije Gjuran-Coha «Posuđenice i prevedenice engleskog podrijetla u medicinskom nazivlju» izrađen je na osnovi raščlambe građe prikupljene iz recentnih medicinskih priručnika i publikacija  Pristupnica dobro poznaje literaturu, osobito onu s područja kontaktne lingvistike, kritički je promišlja i sintetizira sve spoznaje dosadašnjih istraživanja o englesko-hrvatskim jezičnim dodirima i terminološkim pitanjima. Zaključci do kojih je došla utemeljeni su stručno i korpusno. Neki manji previdi i nedorečenosti (na koje će se upozoriti na obrani) ne dovode u pitanje razinu primjerenu doktorskome radu. Ovaj je doktorski rad prilog poznavanju engleskih posuđenica i prevedenica medicinskog nazivlja u hrvatskome jeziku i obrazac za daljnja istraživanja razumljivosti posuđenica u nazivlju različitih struka, njihovu učestalost i jezičnu prihvatljivost, te potrebe pronalaženja hrvatskih jednakovrijednica. 
Budući da, po našem sudu, doktorski rad mr. sc. Anemarije Gjuran-Coha zavrjeđuje pozitivnu ocjenu, predlažemo Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta u Zagrebu da prihvati ovu ocjenu i pristupnici dopusti nastavak postupka za stjecanje doktorata znanosti.

S poštovanjem                                                   

Stručno povjerenstvo:

dr. sc.  Marija Turk 

predsjednica povjerenstva

dr. sc. Vesna Muhvić Dimanovski

 


član povjerenstva

dr. sc. Milica Mihaljević

član povjerenstva 

Izvješće prihvaćeno na sjednici Odsjeka 5. prosinca 2007.
Sveučilište u Zagrebu

Filozofski fakultet u  Zagrebu

Ul. Ivana Lučića 3                                                   U Zagrebu, 29. studenoga 2007.

FAKULTETSKOM VIJEĆU FILOZOFSKOG FAKULTETA U ZAGREBU 

Izabrani na sjednici Fakultetskog vijeća Filozofskog fakulteta u Zagrebu od 29. listopada 2007. u povjerenstvo za ocjenu doktorskoga rada mr. sc. Vesne Srnić pod naslovom Elektronski mediji i estetika u postfeminističkoj teoriji dajemo slijedeći 
IZVJEŠTAJ
Rad koji je pristupnica predala obuhvaća  ukupno 141 stranicu, pri čemu  pedeset stranica otpada na aneks «iskustava iz prakse», pretežno predstavljenih ilustracijama; ilustracije su i trećina ostaloga teksta.


Povjerenstvo je, suočeno s nestandardnim radom, nastojalo vrlo pažljivo  razmotriti može li rad tako kratkog tekstualnoga opsega imati sve karakteristike potrebne za pozitivnu ocjenu.


Kandidatkinja u «Uvodu» (str.3.-8.) svoju namjeru opisuje na slijedeći način: »Elektronske medije ne možemo razmatrati  u  klasičnom estetskom smislu, dakle, kao medije kojima dominira klasičan pojam lijepoga, tim više što se od početka 20. stoljeća taj pojam relativizirao i u samoj umjetnosti pa se tako uveo i pojam 'estetike ružnoga'. U valorizaciji moderne i suvremene umjetnosti čini se puno važnijim pojam 'vrijednoga'.» 

  Uvod sadrži kratke ulomke o «pojmu estetike», o «osnovnim obilježjima elektronskih medija», o «pojmu postfeminizma» te o «metodi i najavi cilja».

 Drugo poglavlje (str 9.,10.)  ima naslov «Egzistencijalna uporišta u umjetnosti u razdoblju postfeminizma, kao polazišta» s potpoglavljem o «Transpersonalnoj psihologiji – individuaciji i putu spoznaje koji nadilazi spolnost».

Treće poglavlje, «Analiza egzistencijalnih uporišta u elektronskim medijima» je nešto duže (str.11.-32.), a tu je riječ o «Eksperimentalnom filmu»,  «TV kao galeriji»,  «Osobnoj TV-budućnosti TV»,  «Promidžbenim  spotovima – dosjetkom i humorom protiv nihilizma», «Kompjuterskoj grafici» i «Umjetničkom videu». 

Četvrto poglavlje (str .33.-44.) govori o «Novim komunikacijskim modelima: multimedijska umjetnost», a potpoglavlja su: «Kritika tehnološke multimedije», «Multimedijska umjetnost kao više od zbroja medija (Gesamtkunstwerk)», «Digitalni film, TZV i Internet-online film» i «Kinestetske instalacije».

Peto poglavlje (str. 46.-54.) je «Cyberart: antropologija humaniziranja tehnologije» (O performansu, Laurie Andersopn i Donni Haraway), a šesto «Postfeministička filmska kritika» (str. 55.-67.). «Zaključak» (str. 68.-71.) je  nasloljen «Individualnost, sloboda i elektronski mediji u estetici postmodernizma». U aneksu pristupnica  dokumentira svoju nastavničku i umjetničku djelatnost.

Tekst  disertacije  u najboljem je slučaju nizanje elemenata bez ikakvog produbljivanja i problematiziranja. Tamo gdje se ipak formulira teza ona je posve trivijalna.  «Klasičan estetski smisao», «klasičan pojam ljepote» uzimaju se kao po sebi jasni elementi od kojih se onda autorica ograđuje, a navedena rečenica da je «u valorizaciji moderne i suvremene umjetnosti» puno važniji  «pojam 'vrijednoga'» samo je jedan primjer cirkularnosti u zaključivanju. Oslonac što ga pristupnica traži u tzv. transpersonalnoj psihologiji nije doveden u suvislu vezu sa stavovima lakanovski inspiriranih  postfeminističkih teoretičarki.

Sve u svemu nastaje dojam da je pristupnica očekivala da će iz parataktičkog nizanja građe proizići neki učinak.  Tekst doista sadrži  povremeno zanimljiv, ali nepovezan materijal.    Teorijski stavovi se svode na varijacije teze da o novim stvarima nije moguće suditi na «stari» način, koji međutim nije preciziran, nego valja suditi sa stajališta «vrijednosti». Tehnologija je  po mišljenju pristupnice tako «postala ne samo sredstvo i 'produžena ruka' već i medij kojim izražavamo i pojačavamo svoj duhovne transformacije», no o specifičnoj razlici «starijeg» i «novijeg»  izražavanja ili o prirodi  «duhovne transformacije» općenito ne saznajemo ništa.

Povjerenstvo stoga smatra da se doktorska disertacija  mr. sc. Vesne Srnić ne može uputiti u daljnji postupak  i ocjenjuje je negativno.




  
                       Dr. sc. Gordana Škorić, docentica

predsjednica povjerenstva







Dr, sc. Nadežda Čačinovič, red. prof.

                                                                      članica povjerenstva







Dr. sc. Ljiljana Kolešnik,

                                      znanstvena suradnica Instituta za povijest  umjetnosti

                                                                       članica  povjerenstva
SVEUČILIŠTE U ZAGREBU

FILOZOFSKI FAKULTET

ODSJEK ZA FILOZOFIJU

FAKULTETSKOM VIJEĆU FILOZOFSKOG FAKULTETA

Na sjednici Vijeća održanoj 16. srpnja 2007. imenovani smo za članove stručnog povjerenstva za ocjenu doktorske disertacije Rajke Švrljuga pod  naslovom Bitni momenti recepcije klasičnog njemačkog idealizma u hrvatskoj filozofiji, te podnosimo Vijeću sljedeći

IZVJEŠTAJ

Nakon što je apsolvirala poslijediplomski doktorski studij filozofije na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu, Rajka Švrljuga, dipl. teol. iz Križišća kod Rijeke, predala je sinopsis doktorske disertacije pod spomenutim naslovom, na temelju čega su nadležna fakultetska/sveučilišna tijela odobrila naslov i temu disertacije. Krajem proljeća ove godine Rajka Švrljuga je u propisanom broju primjeraka i u valjanom obliku predala i samu disertaciju, koja je predmet ovog izvještaja.

Rukopis obuhvaća 247 stranica računalnog ispisa, a sastoji se od: predgovora, uvoda, pet poglavlja pod naslovima „Immanuel Kant“, „Johann Gottlieb Fichte“, „Friedrich Wilhelm Joseph Schelling“, „Georg Wilhelm Friedrich Hegel“ i „Zaključak“, te sažetka (na hrvatskom i engleskom jeziku), bilješke o autorici i bibliografije (str. 235. – 247., nešto više od 130 naslova na hrvatskom, engleskom i talijanskom jeziku).

U predgovoru autorica precizira svrhu svojega rada: „Potpun prikaz filozofske misli makar i u ograničenom vremenskom razdoblju neke životne zajednice obuhvatio bi sve strane duhovna stvaranja...Može li predmet ovog rada obuhvatiti sve to? On se nužno ograničava samo na najkarakterističnije momente recepcije klasičnog njemačkog idealizma u hrvatskoj filozofiji IXI., XX. i XXI. stoljeća, a i u  njima se zadržava samo toliko, da ih sumarno obilježi, a ne da ih potanko izvede, iako bi to ideje i tendencije koje su određivale i određuju duh vremena, više no u jednom pogledu zavrijedile“ (str. 7.). Inače autorica pod „hrvatskom filozofijom“ podrazumijeva sve što se na planu filozofije stvaralo na tlu Hrvatske, a pod klasičnim njemačkim idealizmom, standardno, opus Kanta (počevši od njegove Kritike čistog uma), Fichtea, Schellinga i Hegela. U poglavlju o hrvatskoj recepciji Kantove filozofije autorica se uvodno usredotočuje na Bauerovu recepciju, obilježenu time što Immanuel Kant zauzima značajno mjesto u djelu ovog zastupnika neoskolastike (posebno u njegovoj metafizici odnosno ontologiji), koji ga podvrgava oštroj kritici upravo s neotomističkih pozicija. Osnovna Bauerova zamjerka Kantu jest to što Kant drži metafiziku nemogućom znanošću, a zapravo objektivnoj grčko-skolastičkoj metafizici suprotstavlja svoju subjektivističku metafiziku utemeljenu na kopernikanskom otkriću da se spoznaja ne ravna prema predmetima, već obratno. 

Drugi neoskolastik Zimmermann također osporava Kantovu filozofiju, polazeći od određenja filozofije kao znanstvene spoznaje čija je zadaća istinitosti spoznaje (teorija spoznaje koju imenuje noetikom ima primat nad ontologijom, ali se metafizika time ipak ne istiskuje s najviše pozicije u sustavu filozofije), pri čemu autorica posvećuje osobitu pozornost djelu Kant i neoskolastika, koje među ostalime otkriva u kojoj se mjeri Zimmermannova neoskolastička noetika morala jednim dijelom osloniti na Kanta, premda je upravo u otklonu od njega tražila svoja polazišta primjerena aristotelovsko-skolastičkoj tradiciji ili usuglasiva s tom tradicijom. Autorica otkriva kako se Zimmermann u svojoj – u osnovi gnoseologističkoj – kritici Kanta oslanja na one neokantovce koji (poput Cohena) drže da je Kantovo razlikovanje između formalne i transcendentalne logike neispravno, jer se ova druga ne može baviti drugim oblicima mišljenja osim onima koje je otkrila formalna logika. No, autorica se ne ograničava na spomenutu knjigu, već u obzir uzima cjelinu Zimmermannova opusa, među ostalime i djelo Filozofija i religija, a u prikazu i komentaru tog djela naročito se zadržava na Zimmermannovom problematiziranju Kantova pristupa problemu radikalnog zla, naglašavajući kako je u korijenu Zimmermannove kritike Kanta spor između Kantova dopuštanja tek moralne teologije  i skolastičkog inzistiranja na teološkoj moralci (a taj je spor sa svoje strane utemeljen na antitezi između dvije koncepcije posljednje instance: osobnog Boga i svjetskoga moralnog poretka), ali, primjerice,  i na polemici između Zimmermanna i Hijacinta Boškovića, koji ga je optužio da je Husserlov, Kulpeov i Geyserov istomišljenik. Za razliku od Zimmermanna i u suprotnosti s njegovom kritikom Kanta Vladimir Filipović ukazuje na neopravdanost i besmislenost neoskolastičke kritike Kanta, ustanovljavajući kako Kantov kriticizam svojim ograničavanjem spoznaje na pojavnost posjeduje nadmoć nad potragom za racionalnom spoznajom onostranosti. U prikazu Filipovićeve recepcije Kantove filozofije autorica naročitu pažnju posvećuje propedeutičkim razjašnjavanjima poput upućivanja na razliku između klasičnih značenja pojma metafizike i značenja što ih tom pojmu pridaje sam Kant, a jednako tako i na primat spoznajne teorije u Filipovićevoj interpretaciji i recepciji Kantove filozofije. No, ne zanemaruje ni druge aspekte te recepcije, kao što je npr. Filipovićeva kritika Kantovih postulata autonomne ljudske svijesti kao „najslabije točke Kantova kriticizma“ ili njegovo referiranje na Jacobija. Branko Bošnjak je, naglašava autorica, upućivao na važnost Kantove kritičke filozofije u kontekstu novije filozofije, te nam pomaže u pokušaju odgovora na osnovno antropologijsko pitanje, pitanje što je to čovjek. U kratkom osvrtu na recepciju Kantove filozofije u djelu Danka Grlića autorica naglašava kako je prema Grlićevoj ocjeni Kant „prvi ukazao na neka esencijalna spoznajna i ontološka proturječja, koja su postala izvanredno plodna za daljnji razvoj filozofske misli“ (str. 46.). Opsežniji je prikaz recepcije Kanta u djelu Predraga Vranickog, Milana Kangrge (sa zanimljivim osvrtom i na interpretaciju Kangrgine filozofije u jednom članku autoričinog studijskog kolege Hrvoja Jurića), Gaje Petrovića (koji se manjim dijelom oslanja na radove V. Golubovića, a većim dijelom zasniva na originalnim spisima samog filozofa), Ante Pažanina (a to uključuje i recepciju Habermasove valorizacije Kanta), Branka Despota i Hotimira Burgera, dok je nešto kraći prikaz recepcije u djelu Vanje Sutlića  i sasvim kratak prikaz vrednovanja Kantove pozicije u djelu Danila Pejovića, a spominju se i drugi naši autori, kao što je to npr. Goran Gretić.

Poglavlje posvećeno recepciji Fichtea – nakon uvodnih razmatranja o važnosti Fichteove filozofije - započinje s rekonstrukcijom Bauerove recepcije, koja se temelji na kritici Fichteova poimanja subjekta, pri čemu se Bauer, pozivajući se tipično neoskolastički na Aristotela, oslanja na ontologijski princip proturječja i upozorava na panteistički karakter Fichteove i Schellingove filozofije. Zimmermann pak povezuje Fichtea (kao i Schellinga i Hegela) s naturalizmom koji bi imao biti svojstven „prirodoznanstvenoj i marksističkoj struji unutar novije filozofije“. Zimmermann se plašio da će naturalizam u spoznajnoj teoriji rezultirati naturalističkom filozofijom kulture i animalističkim razumijevanjem čovjeka, u čemu se očituje, kako autorica naglašava, to da je „ono što je bilo istaknuto kao njegova velika zasluga – poznavanje Kanta – kasnije Zimmermanna zavelo u povijesno-filozofijskoj problemskoj sistematizaciji“ (str. 115). Autorica se ukratko osvrće i na recepciju Fichteove filozofije Julija Makanca, te opsežnije na onu Vladimira Filipovića (posebno se zadržavši na Filipovićevom naglašavanju razlike između Descartesa i Spinoze na jednoj, te Fichtea na drugoj strani). Nakon opsežnijeg prikaza Bošnjakove recepcije Fichtea, koja je također uglavnom propedeutičkog karaktera, te kratkog osvrta na Grlićevo vrednovanje Fichteove filozofije i nešto šireg osvrta na valorizaciju Fichtea u djelu Predraga Vranickog, autorica se usredotočuje na „veoma značajnu“ recepciju Fichteove filozofije koja obilježava djela M. Kangrge (u kojoj posebno ističe naglašavanje Fichteova postavljanja težišta Kantove i svoje vlastite filozofije na pojam primata praktičkog uma i opovrgavanje tvrdnji prema kojima bi Fichte mislio nepovijesno). Autorica potom rekonstruira elemente recepcije Fichtea u djelu Gaje Petrovića, Ante Pažanina, te – posredstvom B. Despota – Gjure arnolda. Nakon rekonstrukcije Burgerove recepcije Fichtea, autorica se osvrće na Mislava Kukoča, koji se bavio utemeljenjem pojma otuđenja u Fichteovu idealizmu. S pravom ustanovljava da njegov pristup nije osobito originalan, ali je upitna tvrdnja prema kojoj je taj pristup „indikativan za novije generacije hrvatskih filozofa“ (str. 141). Kukočev pristup može biti indikativan za dio novijih generacija, i to za točno određen dio, ali nipošto ne i za nove naraštaje u cjelini.

I poglavlje o Schellingu započinje kraćim osvrtom na značenje njegove filozofije (pri čemu se autorica referira na Ehrhardtove prosudbe), da bi se nakon toga pozabavila Bauerovom, Filipovićevom i Grlićevom interpretacijom i vrednovanjem Schellingove filozofije, potom opsežnije referira recepciju te filozofije u djelu P. Vranickog i B. Bošnjaka, a posebno opsežno u opusu M. Kangrge, te u tom sklopu osobito naglašava Kangrginu interpretaciju Schellingova implicitnog utopijskog određenja povijesti, kao i ulogu njegove filozofije u prijelazu od moralnog k povijesnom poimanju pojma praktičkoga. Srazmjerno opsežno autorica rekonstruktivno referira i Despotovu recepciju Schellingove filozofije, a u obzir uzima i recepciju Schellinga u radovima K. Miladinova.

Odredivši Hegela kao „vjerojatno najvećeg dijalektičara nakon Platona“ (str. 180), što je upitna ocjena već i stoga što se pod dijalektikom u Hegela ne podrazumijeva nikakva Platonova dijalektika, autorica opet započinje svoju rekonstrukciju recepcije njegove filozofije s Antunom Bauerom (koji Hegelu pripisuje brkanje realnog s idealnim bitkom), te se potom referira na Filipovića, Bošnjaka i Vranickog, a opsežnije se zadržava na G. Petroviću. Tu se posebno usredotočuje na pitanje je li sistem filozofije nužan i zbog čega su se postaristotelovski pokušaji izgradnje sistema izrodili u dogmatizam i formalizam, te naglašava kako je prema Petroviću  Hegelova filozofija imala oblik sistema, ali to ne znači da i filozofija nakon Hegela mora imati karakter sistema; posebno naglašava Petrovićevu misao prema kojoj je Hegel previdio da je njegov svijet iscrpio sve svoje povijesne mogućnosti osim mogućnosti vlastite negacije, koju nije tematizirao niti o njoj razmišljao, a ona se ni ne može prikazati u obliku sistema.  Slijedi rekonstrucija Kangrginog pristupa Hegelu, u kojoj se posebna pozornost posvećuje pitanju o Hegelovoj suvremenosti, odlučnoj razlici između Hegela i metafizike (koja se očituje u tome što Hegel ne govori o pukom kretanju, već o kretanju koje je postajanje kao postajanje drugačijega nego što jest), Hegelovom povijesnom prijelomu koji se očituje u ukidanju suprotnosti pojma i vremena (historije ili historijskog kretanja), kao i pitanju zbog čega u Hegelovom sistemu ne može biti mjesta za etiku. Autorica uzima u obzir i recepciju Hegelove filozofije u djelu Vanje Sutlića Uvod u povijesno mišljenje (s osnovnom tezom da samo radikalna kritika Hegelove filozofije povijesti kao središta njegova filozofiranja može biti odskočna daska povijesnog mišljenja), kao i u knjizi Sve je samo putovanje, te preuzima Petrovićevu ocjenu Sutlića kao spekulativnog apstraktnog mislioca obuzetoga dubokom metafizičkom strašću. U manjoj se mjeri referira na tragove recepcije Hegelove filozofije u djelima B. Despota i D. Barbarića te nešto opsežnije na A. Pažanina (koji pokušava osporiti ocjenu o metafizičkom karakteru Hegelove filozofije povijesti), a u obzir uzima i H. Burgera, P. Barišića, itd. 

U zaključku autorica naglašava sljedeće: „Recepcija klasičnog njemačkog idealizma u bitnoj je mjeri determinirala karakter i intelektualni rang filozofskog stvaralaštva u Hrvatskoj. Ili, drugim riječima, bez Kanta, Fichtea, Schellinga i Hegela ne bi bilo suvremene hrvatske filozofije, barem ne onakve kakvu poznajemo, onakve kakva je u svojim najboljim predstavnicima prepoznata i priznata u europskim razmjerima“ (str. 230). 

Pristupnica je istražila reprezentativan uzorak radova u kojima dolazi do izražaja recepcija klasičnoga njemačkog idealizma na tlu Hrvatske, a ti se radovi kreću u rasponu od šturih i beznačajnih novinskih napisa, sastavaka i članaka, preko predavanja, akademskih rasprava i studija, pa sve do knjiga, kako bi istražila narav i kakvoću te recepcije. Uzela je u obzir sve relevantne faktore koji su utjecali na recepciju klasičnog njemačkog idealizma u našoj sredini, kako filozofijsku tradiciju, generacijske razlike, općekulturne i društvene prilike, tako i promjene u globalnoj i lokalnoj intelektualnoj klimi.  Temeljni zaključak do kojega ona dolazi (i iscrpno ga argumentira) sastoji se u uvidu u to da je recepcija klasičnog njemačkog idealizma u hrvatskoj filozofskoj produkciji 20. stoljeća lišena bilo kakve jedinstvenosti i homogenosti, te da se ne može govoriti čak ni o nekim zajedničkim karakterističnim crtama recepcije koje bi povezivale sve one autore što su se kod nas bavili klasičnom njemačkom filozofijom. Dokazujući – i to posredstvom posebnih analiza recepcije Kanta, Fichtea, Schellinga i Hegela u djelima niza značajnijih ili utjecajnijih hrvatskih filozofa od početka do konca 20. stoljeća, kao i potragom za jedinstvenim karakteristikama te recepcije kod svakoga pojedinog autora – kako narav i kakvoća recepcije prvenstveno ovise o općoj poziciji pojedinog autora i određene skupine autora, ona ustanovljava kako se receipijenti klasične njemačke filozofije u osnovi mogu podijeliti na one kod kojih se Kant i drugi klasični filozofi javljaju uglavnom kao predmet filozofijske analize i kritike, te na one koji su u većoj ili manjoj mjeri (a na različite načine) nadahnuti klasičnim njemačkim idealizmom. Naravno, ima i autora koji se nipošto ne uvrštavaju u tu crno-bijelu shemu, već se inspiriranost Kantom, Fichteom ili Hegelom u njihovim opusima javlja u sekundarnom ili čak marginalnom obliku, dok središnja mjesta nadahnuća zauzimaju drugi mislioci odnosno filozofijska usmjerenja i tendencije.   

Neoskolastici Antun Bauer i Stjepan Zimmermann pristupaju klasičnom njemačkom idealizmu s pozicije svoje orijentacije, Vladimir Filipović s pozicije svojevrsnog novokantovstva, Predrag Vranicki i Branko Bošnjak tumače klasični njemački idealizam s motrišta nedogmatskog ili stvaralačkog marksizma; Ante Pažanin, Branko Despot i Hotimir Burger pristupaju mu na izrazito diferenciran način, polazeći s pozicija koje su prvenstveno uvjetovane pojedinim usmjerenjima tzv. kontinentalne (u prvom redu, ako ne i isključivo, njemačke) akademske filozofije 19. i 20. stoljeća, a Gajo Petrović, Milan Kangrga i (autorica naglašava: tek djelomice) Vanja Sutlić koriste baštinu klasičnog njemačkog idealizma u svrhu utemeljenja i profiliranja svojih originalnih koncepcija povijesnog mišljenja odnosno (u slučaju G. Petrovića) filozofije prakse i mišljenja revolucije. Autorica se, međutim, ne zadržava isključivo na spomenutim filozofima, već uzima u obzir i niz drugih naših filozofskih pisaca (Gj. Arnold, D. Barbarić, P. Barišić, A. Bazala, G. Bosanac, H. Bošković, M. Brkić, M. Cipra, I. Čehok, A. Čović, J. Ćurić, koji je u bibliografiji dobio krivo ime, što svakako valja ispraviti, B. Dadić, V. Golubović, G. Gretić, F. Grgić, D. Grlić, Z. I. Juras, itd.) – pri tom se može postaviti pitanje zbog čega značajni autori poput Bazale, Grlića ili Pejovića  nisu sustavno istraženi kao što je slučaj s prvom skupinom autora (od Bauera do Sutlića). Autorica implicitno nudi odgovor na to pitanje: kriterij odabira autora čija je recepcija klasičnog njemačkog idealizma bila u središtu njezine pozornosti nije bio vrsnoća, već reprezentativnost s obzirom na divergentne pristupe ideji filozofije (pa stoga i klasičnom njemačkom idealizmu) evidentiranih u našoj filozofijskoj produkciji (ponajprije onoj 20. stoljeća). Ipak, nema sumnje da bi sustavnije istraživanje recepcije klasičnog njemačkog idealizma u djelima barem navedene trojice filozofa doprinijelo potpunosti (te time i vrsnoći) ove disertacije. No, i u ovakvom obliku, autoričino istraživanje predstavlja vrijedan doprinos povijesti novije i suvremene hrvatske filozofije, dokumentiran kritički prikaz i analizu raznovrsnosti recepcije klasičnog njemačkog idealizma u našoj sredini, iz kojega proizlazi zaključak o visokom stupnju važnosti što su ga Kant, Hegel, Fichte i  Schelling imali u procesu oblikovanja vodećih usmjerenja filozofije u Hrvatskoj.

Među primjedbama koje se na račun ove u osnovi dobre disertacije mogu uputiti ističe se upozorenje na stanovit broj slovnih pogrešaka; ima stanovit broj suvišnih podataka (npr. da je Predrag Vranicki 1966. izabran za predsjednika Jugoslavenskog udruženja za filozofiju, što bi moglo biti opravdano navođenje isključivo ukoliko bi se radilo o tekstu koji je namijenjen nekoj inozemnoj publici koja se općenito interesira za socijalnu povijest filozofijske struke na tlu Hrvatske ili bivše Jugoslavije), nepotrebnih razjašnjavanja pojmova (što bi bilo opravdano samo ukoliko bi se radilo o nekakvom uvodu u filozofiju), moglo bi se, osim svega, govoriti o izostajanju spekulativnog pristupa predmetu disertacije – autorica se, svjesna svojih ograničenja (uključujući tu i  činjenicu da ne vlada njemačkim jezikom, pri čemu je potrebno naglasiti da se članovi povjerenstva ne mogu suglasiti oko ocjene prema kojoj je dobro poznavanje njemačkog jezika nužno i za istraživanje recepcije njemačke filozofije, a ne samo za istraživanje izvornih djela pisanih na njemačkom jeziku), samokritički usredotočila uglavnom na istraživački dio posla, ali je pri tom dokazala da je ovladala metodama filozofijskog istraživanja, te, što je najvažnije, ponudila jedan sustavan i pouzdan prikaz bitnih tendencija u hrvatskoj filozofiji 20. stoljeća.

Međutim, ustanovili smo da u disertaciji ima i niz teškoća, koje isključuju mogućnost da bi se ona mogla braniti u sadašnjem obliku. Navodimo ih redom:

1. Neadekvatan je prijevod naslova Fichteova djela odnosno bitnog pojma Fichteove filozofije Wissenschaftslehre kao učenja o znanosti ili znanost uopće, umjesto standardnog i duhu Fichteove filozofije primjerenog nauk(a) o znanosti (b.4). Ima i drugih momenata nepreciznog korištenja terminologije, npr. nedistingvirano se koriste pojmovi praktično i praktičko (što ponajprije ovisi o činjenici da ta dva pojma ne razlikuju pojedini nositelji hrvatske recepcije klasične njemačke filozofije, ali autorica je bila dužna da o tome vodi računa i da pri citiranju skrene pozornost na izostalost tog razlikovanja) ili bitak i bivstvo (termin koji je P. Vranicki koristio kao svoj prijevod pojma das Sein a koji se kod nekih drugih autora koristi u drugim značenjima).

2. U formulaciji o «pokretnim snagama filozofskih sistema» na str. 8. pojam spekulacije misli se, kantovski, kao teorija, pri čemu se ne vodi računa o tome da je u kontekstu u kojemu se pojam spekulativne težnje ljudskog duha koristi spekulacija upravo usmjerena prema životu, te da su spekulativne težnje stoga upravo životne težnje. Na istom mjestu nije jasno na što se zapravo odnosi iskaz prema kojemu su cilj života, stav prema svijetu i sredstva za postignuće tog cilja u svim sistemima bili u načelu identični, pa potom isti, te, konačno, da je postojala jedinstvena suglasnost.

3. U bilješci 9. krivo se piše ime B. Pascala, na str. 112. Böhmea, na str. 131. Fichtea, a na str. 212. i 221. Nietzschea.

4. Na nekim mjestima nije posve jasno gdje završava citat, a započinje interpretacija.

5. U poglavlju o Kantu (a to vrijedi i za poglavlje o Fichteu, kao i za preostala dva glavna poglavlja) u «Zaključku» se dobrim dijelom ponavljaju interpretacije dane u glavnom dijelu poglavlja, uz izostajanje konciznije sintetičnosti, a nejasno je (str. 148.) na koga se odnosi tvrdnja da su «mislioci o kojima je ovdje bilo riječi svakako osebujni svatko na svoj način».

6. Nije jasno što predstavljaju izvodi o Schellingovoj filozofiji na str. 176: autoričinu interpretaciju, prepričavanje Vranickog ili niz citata?

7. Na str. 202.-203. ima citat koji se pripisuje Hegelu, ali nije naveden izvor, a jednako važi i za citat na str. 204.

8. Nejasan je smisao rečenice da Hegelovo razlikovanje razuma i uma ima nekog smisla (str. 208.). Očigledno je riječ o nepotpunoj (nedovršenoj) i utoliko besmislenoj rečenici.

9. Posve su nejasni smisao i značenje uvodnog dijela bilješke 123.

10. Nije opravdano uvrštavanje Ritterove interpretacije Aristotela i Hegela među elemente hrvatske recepcije Hegela (kao što je to slučaj na str. 220.-221.) osim u mjeri u kojoj se kroz domaću recepciju Rittera mogu rekonstruirati pristupi nositelja te recepcije (u konkretnom slučaju A. Pažanina) klasičnoj njemačkoj filozofiji.

11. Posve je nejasna veza između bilješke 124. i glavnog teksta (na str. 221.) na koji se ona nadovezuje, kao ni karakter te bilješke: je li tu riječ o Despotovoj interpretaciji Kanta i Schellinga (u kojem bi slučaju bilješku valjalo premjestiti na odgovarajuće mjesto) ili o nečem drugom?

12. U bibliografiji je Josip Ćurić nazvan Tomislavom. 
Stoga ne možemo predložiti da se  da se pristupnici Rajki Švrljuga odobri usmena obrana disertacije u ovom obliku, već je upućujemo na temeljitu preradu u skladu s navedenim primjedbama.        

U Zagrebu, 27. studenoga 2007.

Članovi povjerenstva:

Dr. sc. Milan Kangrga, red. prof. u. m.

Dr. sc. Lino Veljak, red. prof.

Dr. sc. Josip Oslić, red. prof. KBF Zagreb

Zagreb, 29. studenog 2007.

Stručno povjerenstvo za ocjenu

doktorskog rada Senke Marinčić

FAKULTETSKOM VIJEĆU FILOZOFSKOG FAKULTETA SVEUČILIŠTA U ZAGREBU
Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta u Zagrebu na sjednici održanoj 28. rujna 2007. donijelo je odluku da se imenuje Stručno povjerenstvo za ocjenu doktorskog rada Senke Marinčić pod naslovom Povratna zamjenica kao dopuna  glagolu u njemačkom i hrvatskom jeziku u sljedećem sastavu:

1. dr. sc. Stanko Žepić, red. prof. u miru

predsjednik povjerenstva

2. dr. sc. Mirko Gojmerac, izv. prof.

član povjerenstva

3. dr. sc. Josip Silić, profesur emeritus

član povjerenstva

Stručno povjerenstvo podnosi Fakultetskom vijeću ovaj

IZVJEŠTAJ

Disertacija Senke Marinčić  podijeljena je na šest poglavlja. Centralno mjesto zauzimaju poglavlja dva, tri i četiri koja nužno proizlaze iz zadane teme: „Zamjenice u njemačkom jeziku“, „Zamjenice u hrvatskom jeziku“ i „Kontrastivna analiza“.

Prvo poglavlje pod naslovom „Kontrastivna lingvistika“ ukratko se osvrće na problematiku i metodologiju kontrastivne lingvistike. 

Drugo se poglavlje iscrpno bavi njemačkim zamjenicama, s osobitim obzirom na povratnu zamjenicu. Ovdje se povratna i povratno-posvojna zamjenica analiziraju morfološki, semantički i sintaktički, vrlo se detaljno promatraju sve moguće okoline u kojima se te zamjenice pojavljuju. Njemačka stručna literatura, gramatike i specijalne studije, podvrgavaju se kritičkoj analizi, i tu se utvrđuje da postoji velika nepodudarnost u opisu povratne zamjenice u njezinoj upotrebi, da opisi nisu konzistentni, ne samo u standardnim gramatikama njemačkog jezika, nego i u specijalističkim studijama.

U trećem poglavlju doktorandica se osvrće na opis povratne zamjenice u hrvatskim gramatikama i specijalnim studijama koje se bave tom problematikom. I tu kandidatkinja dolazi do zaključka da se opisi među sobom ne podudaraju. I u hrvatskom jeziku kandidatkinja vrlo temeljito analizira sve moguće okoline u kojima se povratna zamjenica pojavljuje, a ujedno predlaže i svoju vlastitu, djelomično novu klasifikaciju upotrebe povratne zamjenice.

Četvrto poglavlje pod naslovom „Kontrastivna analiza“ suprotstavlja spoznaje koje proizlaze iz rezultata analize njemačkih i hrvatskih povratnih zamjenica. Na temelju vrlo iscrpnog kontrastiranja svih upotreba povratne zamjenice kandidatkinja je pokazala gdje postoji podudarnost u oba jezika te koje su upotrebe nemoguće, ako se pojedine funkcije posvojne zamjenice pokušaju doslovno preslikati iz jednog jezika u drugi.

U petom poglavlju autorica rezimira rezultate do kojih je došla nakon vrlo temeljite analize u trima centralnim poglavljima. Šesto poglavlje donosi popis literature koji sadrži sva relevantna djela i naslove u vezi sa zadanom temom.

Rezultat kontrastivne analize provedene u ovom doktorskom radu je nova, zajednička, jedinstvena sistematizacija povratnih glagola u hrvatskom i njemačkom jeziku koja glagole prema semantičkim i sintaktičkim kriterijima dijeli na četiri skupine:

1. glagoli kod kojih je sich/se formalno obilježje povratnosti: Sie schämt sich /Ona se srami. U ovom slučaju povratna zamjenica nije samostalni rečenični dio, nego je predikatna zamjenica.

2. glagoli kod kojih je sich/se rečenični dio koji izražava identitet agensa i pacijensa: Er opfert sich für das Vaterland/On se žrtvuje za domovinu. Povratna zamjenica je ovdje zamjenica identiteta. Ove dvije skupine glagola različito se interpretiraju u njemačkom i hrvatskom jeziku. Prvu grupu povratnih glagola njemačka gramatika smatra pravim povratnim („echte reflexive Verben“) jer je zamjenica sich obligatni dio predikata. Te glagole hrvatska gramatika naprotiv smatra nepravim povratnim glagolima. Za drugu je pak grupu interpretacija obratna. Kandidatkinja vrlo točno pokazuje zašto se njemačka i hrvatska klasifikacija ne podudaraju, nego su potpuno suprotne. Ako se povratni glagoli promatraju kao fenomen na sintaktičkoj razini, onda je povratna zamjenica obligatni dio glagola. Za njemačke gramatike su to pravi povratni glagoli. Ako se povratnost promatra na semantičkoj razini, onda su glagoli druge grupe pravi povratni glagoli, jer se samo kod tih glagola radnja povratno odnosi na subjekt, a sintaktički gledano je povratna zamjenica objekt. Za hrvatsku su gramatiku to pravi povratni glagoli, koji „kazuju da se radnja vrši na subjektu, tj. objekt je ujedno i vršlac radnje“, kako je to formulirano u Gramatici hrvatskog književnog jezika, Zagreb 1990, str. 137.

3. glagoli ove skupine izriču radnju bez imenovanja izvršitelja: Das Buch liest sich leicht./ Knjiga se lako čita. Kod ovih glagola subjekt nije istovjetan s izvršiteljem radnje nego s trpiteljem. Povratni glagoli ove grupe imaju u hrvatskom pasivno značenje, dok se u njemačkom mogu parafrazirati s pasivom uz glagol werden (tzv. Vorgangspassiv).

4. povratni glagli ove skupine izražavaju uzajamno povratni odnos više subjekata: Sie grüßen sich höflich/Oni se učtivo pozdravljaju. Ovi glagoli označuju uzajamno djelovanje najmanje dvaju vršitelja radnje.

Ova analiza povratne zamjenice sich/se pokazuje da ona ima tri sintaktičke funkcije: povratnost (glagoli prve i druge skupine), pasivni odnos (glagoli treće skupine) i uzajamno povratni odnos (glagoli četvrte skupine).

U svojoj kontrastivnoj analizi kandidatkinja na nekoliko mjesta upozorava na eventualno moguće interferencije u učenju njemačkog, odnosno hrvatskog kao stranog jezika. Međutim, ostaje nam dužna odgovor, da li su navedene interferencijske pogreške stvarno zabilježene, ili su samo rezultat teorijskog promišljanja. Budući da je ovaj doktorski rad zamišljen u cjelosti kao lingvistički rad, onda se ove malobrojne primjedbe u vezi s interferencijama u nastavi stranog jezika bez releventnosti za ocjenu cjlokupnog rada i mogu se bez štete za opći utisak izostaviti.

U svome doktorskom radu kandidatkinja Senka Marinčić pokazala je da je savjesno i vrlo studiozno obradila zadani problem. Rezultatima rada, koji su podjednako značajni i za njemački i za hrvatski, obogatila je jedan dio gramatike koji je do sada, barem u standardnim gramatikama, bio dosta zanemaren i dala zanimljiv prilog sintaksi i semantici glagola u njemačkom i hrvatskom jeziku. Na temelju svega iznesenog smatramo da ova disertacija zaslužuje pozitivnu ocjenu i predlažemo Fakultetskom vijeću da prihvati ovaj izvještaj i kandidatkinju uputi u daljnji postupak stecanja doktorata znanosti.

1. dr. sc. Stanko Žepić, red. prof. u miru

predsjednik povjerenstva

2. dr. sc. Mirko Gojmerac, izv. prof.

član povjerenstva

3. dr. sc. Josip Silić, profesor emeritus

član povjerenstva

Stručno povjerenstvo za utvrđivanje uvjeta

Irene LASIĆ za pristup izradi

doktorskoga rada i odobrenje teme

FAKULTETSKOM VIJEĆU FILOZOFSKOGA FAKULTETA

SVEUČILIŠTA U ZAGREBU
Fakultetsko vijeće Filozofskoga fakulteta Sveučilišta u Zagrebu na svojoj sjednici održanoj 28. rujna 2007. godine imenovalo nas je u Stručno povjerenstvo koje će utvrditi ispunjava li Irena LASIĆ sve uvjete predviđene programom Poslijediplomskoga doktorskog studija književnosti i može li joj se odobriti tema za izradu doktorskog rada pod naslovom Ekranizacija odabranih djela Arthura Schnitzlera pod mentorskim vodstvom dr. sc. Dragutina Horvata.

Nakon uvida u pridloženu dokumentaciju podnosimo Vijeću ovo

IZVJEŠĆE.
Irena Lasić (rođena Krčelić) rođena je 12. 12. 1974. u Zagrebu. Na Filozofskom fakultetu u Zagrebu diplomirala je studije germanistike i anglistike 1999. godine. Poslijediplomski magistarski studij književnosti upisala je 1999. godine pod mentorskim vodstvom dr. sc. Dragutina Horvata. U lipnju 2005. godine predala je pozitivno ocijenjen kvalifikacijski rad  za prijelaz na doktorski studij pod naslovom Ekranizacije djela 'Kolo'('Der Reigen') Arthura Schnitzlera  u usporedbi s istoimenim književnim predloškom. te u listopadu 2005. upisala treću, posljednju godinu Poslijediplomskoga doktorskog studija književnosti, odslušala još četiri kolegija i položila četiri ispita. Položila je, dakle, sve propisane ispite s visokim prosjekom ocjena od 4,83 i predala sve programom propisane seminarske radove. Obavila je i sve konzultacije sa svojim mentorom dr. sc. Dragutinom Horvatom, s kojim je i dogovorila temu i točan naslov disertacije te izradila njezin sinopsis.

U svom stručnom radu (od 2000. godine) kao nastavnik njemačkog jezika na Prvoj privatnoj gimnaziji s pravom javnosti u Zagrebu, kolegica Lasić aktivna je kao voditeljica projekata vezanih uz nastavne i izvannastavne djelatnosti učenika, kao autorica udžbenika za početno učenje njemačkog jezika u gimnazijama i strukovnim školama, kao autorica testova za županijska natjecanja učenika njemačkog jezika, te od 2004. godine kao recenzentica udžbenika njemačkog jezika i kao voditeljica radionica za nastavnike njemačkog jezika.

Uz tu aktivnost valja spomenuti i aktivnost kolegice Lasić kao književne prevoditeljice. U njezinu prijevodu s engleskoga objavljena su djela Marka Twaina Pustolovine Toma Sawyera i Alana Lightmana Einsteinovi snovi (oba ABC naklada, Zagreb 2000).

Kolegica Lasić do sada još nema objavljenih znanstvenih radova, jer je glavnina njezina stručnog djelovanja bila usmjerena na pedagoški rad, u kojem se i kao nastavnik i kao autorica udžbenika za razmjerno kratko vrijeme uspjela iznimno pozitivno profilirati, kako to pokazuju podaci iz njezina stručnog životopisa.

Za temu svoje doktorske disertacije kolegica Lasić  prijavila je u dogovoru s mentorom dr. sc. Dragutinom Horvatom u priloženom sinopsisu obrazloženu temu, naslovljenu Ekranizacija odabranih djela Arthura Schnitzlera koja se u izvjesnom smislu nadovezuje na njezina istraživanja obavljena i predstavljena u njezinu kvalifikacijskom radu te u diplomskom radu na kraju dodiplomskog studija, naslovljenom Schein und Sein in Werken von Arthur Schnitzler (Privid i zbilja u djelima A.Schnitzlera) koji je s uspjehom izradila i obranila pod mentorskim vodstvom prof. dr. Viktora Žmegača.

Sama tema disertacije iznimno je zanimljiva, jer je riječ o u znanstvenoj literaturi poprilično zanemarenom vidu umjetničkog djelovanja bečkog pripovjedača i dramatičara s prošle razmeđe stoljeća. Malo je naime i nedovoljno poznato da je Arthur Schnitzler, veliki ljubitelj i pristalica filma  koji se u njegovo doba tek borio za društveni ugled i status umjetnosti, vrlo živo sudjelovao u promociji filmskog stvaralaštva, planirajući i nadgledajući ekranizacije vlastitih djela, ali se isto tako okušavajući i u pisanju filmskih scenarija, dakle u stvaranju tekstne vrste koja na najneposredniji način spaja filmsku i književnu umjetnost. U tom pravcu valja prema tome i tražiti znanstveni doprinos disertacije, koja će – uključujući čitav niz elemenata suodnosa književnosti i filma na primjeru konkretnog literarnog opusa – doprinijeti i podrobnijem prikazu još jednog od nedovoljno istraženih svojstava Schnitzlerove narativne proze, a to je njezina filmičnost. Nije naime slučajno da je iznimno velik broj Schnitzlerovih pripovjednih tekstova, upravo temeljem  te njihove značajke, neposredno generirane Schnitzlerovim zanimanjem za film, prenesen u medije u kojima uz verbalnu egzistira i vizualna komunikacijska komponenta, bilo da se pritom radi o obradi za televiziju, za kazalište ili  - kao u slučajevima kojima će se baviti disertacija kolegice Lasić - o filmskim djelima nastalima na poticaj odnosno po motivima Schnitzlerovih književnih tekstova.

Uza sve navedene problemske aspekte disertacija uključuje i osebujnu, za naše današnje doba karakterističnu inačicu književne recepcije kad je riječ o odnosu književnog teksta i njegove ekranizacije, a to je pojava da ekranizacija književnog djela temeljem komfornijih uvjeta recipiranja više ne usmjerava recipijenta na književni predložak, ne potiče njegovo zanimanje za čitanje književnog teksta, nego u sve značajnijoj mjeri funkcionira kao supstitut, kao zamjena za sâm literarni tekst u mnogo drastičnijem obliku i s mnogo ozbiljnijim posljedicama no što je to slučaj pri tzv. audio-knjigama. Drugim riječima, disertacija će se u krajnjoj konzekvenci baviti i razmatranjima o vidovima recepcije književnosti u uvjetima kakve sa sobom donosi dvadeset i prvo stoljeće i razvoj vizualnih, posebice elektroničkih medija.

Temeljem svega iznesenog, povjerenstvo smatra da se Ireni Lasić može odobriti izrada disertacije pod naslovom Ekranizacija odabranih djela Arthura Schnitzlera, te da mentor izrade disertacije bude dr. sc. Dragutin Horvat, izvanredni profesor na Katedri za njemačku književnost Odsjeka za germanistiku Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu.
U Zagrebu, 25. listopada 2007.

Dr. sc. Marijan Bobinac, red. prof.
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Predmet: Ocjena doktorske disertacije mr. sc. Ivana Tante

Fakultetskom vijeću 

Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu

Odlukom Fakultetskog vijeća Filozofskog fakulteta od 28. rujna 2007. godine i Odlukom Senata Sveučilišta u Zagrebu od 11. rujna 2007. a na temelju članka 50. Zakona o visokim učilištima, članka 119. Statuta Filozofskog fakulteta imenovani smo u Povjerenstvo za ocjenu doktorske disertacije mr. sc. Ivana Tante pod naslovom:

Posredni komunikacijski kanal glasnogovorništvo u povijesnom i suvremenom kontekstu na području Hrvatske

Članovi povjerenstva su proučili doktorsku disertaciju te podnose Fakultetskom vijeću slijedeći

IZVJEŠTAJ

Doktorska disertacija obuhvaća, obuhvaća 209 stranica, od toga 205 stranice teksta s bibliografijom. Disertacije sadrži i 2 tabele, 10 grafikona i 12 tablica. Relevantna bibliografija je standardno uređena i sadrži 109 jedinica. Rad je podijeljen na uvod i 6 glavnih cjelina u kojima autor razrađuje karakteristike glasnogovorništva te analizira njegov povijesni razvoj od govorništva kao zasebne komunikacijske djelatnosti, glasništva kao transmisije u komunikaciji odnosno kanala komunikacije te njihovu primjenu i stilska obilježja. Posebna vrijednost rada je istraživanje hrvatskih glasnogovornika.

Autor je izabrao glasnogovorništvo kao posredni komunikacijski kanal, koji ima svoje utemeljenje u povijesti ali se u suvremeno doba ubrzano razvija kako bi na recentnom uzorku članova Hrvatske udruge za odnose s javnošću, koji se profesionalno bave glasnogovorništvom istražio transmisiju odnosno međuodnos između organizacije i javnosti te na taj način utvrdio koliko glasnogovorništvo razvija specifični transmisijski komunikacijski ali i novinarski izraz, primjeren suvremenim potrebama komunikacije.
Predmet istraživanja ovog rada jest utvrditi koje su karakteristike glasnogovorništva u svojem povijesnom okviru ali i u suvremenosti te kako se mogu primijeniti u komunikacijskom okruženju, utvrditi teorije koje objašnjavaju karakteristike glasnogovorništva te načine primjene tih karakteristika na javnost i komunikaciju. Tanta se pozabavio fundamentalnim teorijskim značajkama govorništva kao i glasništva određujući vezu između jednog i drugog pojma koji se zajednički ostvaruje u suvremenom pojmu glasnogovornika kao oblika komuniciranja te istražio načine na koje hrvatski glasnogovornici koriste karakteristike medija.
Temeljna hipoteza jeste da glasnovorništvo nije samo govorništvo niti samo glasništvo, riječ je o komunikacijkom obrascu koji ima za cilj biti transmisija. Glasnogovorništvo postoji već tisućama godina i svoju dugovječnost temelji na uspješnom komunikacijskom djelovanju glasnogovornika prema javnosti, bez obzira na opću prihvaćenost ili odbojnost prema stavovima koje zastupa kao transmisijski element u odnosu prema njihovu izvoru. 

Postoji obrazac prema kojem se trebaju vladati glasnogovornici kako bi polučili uspjeh, riječ je o verbalnom i neverbalnom spektru komuniciranja. 

Tijekom svoga djelovanja, glasnogovornici se služe elementima verbalnog i neverbalnog komuniciranja, bez obzira o kojem komunikacijskom kanalu bila riječ – tisku, filmu, televiziji ili radiju. Znajući koji su elementi vizualnog komuniciranja i kako oni djeluju na primatelja, možemo pretpostaviti da postoji razlika u njihovu vizualnom, ali i verbalnom, predstavljanju 

Autor se služio sljedećim metodama: za teorijske dijelove disertacije korištene su deduktivne, komparativne, opisne i povijesne metode, a za potrebe istraživanja primijenjene su metode analize sadržaja i anketiranja, kojima se autor služio u proučavanje dokumenata.

Prikupljena i analizirana građa je sveobuhvatna te dobro osvjetljava temu.

U poglavlju «Glasnik» autor definira pojam i opisuje kako se razvijalo glasništvo te nastanak izvedenica koje su glasništvo od antike do današnjih dana transformirale iz pojedinačne u multipotentnu djelatnost grupe te opisuje transmisijski odnos glasništva u odnosu na javnost i organizaciju te u relaciji prema kanalima komunikacije. Posebna je pažnja posvećena razvoju glasništva kao zasebne komunikacijske djelatnosti te načina njihove primjene da bi u suvremenosti glasništvo bilo svedene s jedne strane pod zajednički nazivnik – glasnogovornik a sa druge u povjesni artefakt komunikacijskog kanala.

U poglavlju „Povjesni pregled govorništva“ autor polazi od Aristotelove, Ciceronove i Kvintilijanove teorije govorništva koja polazi od interaktivne komunikacije, što je temeljna karakteristika glasnogovorništva, posebice intimnost i neposrednost. Tanta analizira i grčku govorničku školu po kojoj je obrazovanje govornika, identično Aristotelu, istovjetno obrazovanju čovjeka: samo je govornik pravi čovjek. Kako navodi Tanta, prema Periklovu objašnjenju, pravo i obveza svakog slobodnog čovjeka da sudjeluje u javnom životu proističe iz uvjerenja da jedni te isti ljudi, u isti tren, trebaju, i mogu, obavljati domaće i javne poslove, brinuti se o životu države kao i o svom vlastitom životu; da slobodnog građanina, koji se ne bavi državnim poslovima, treba smatrati osobom od koje nema koristi; da riječi ne štete djelovanju, nego da štete nastaju kada se nekom poslu pristupi prije nego što se raspravi sve što je za njega važno. Polisono je uređenje svakom slobodnom pojedincu omogućavalo da javno iskaže vlastito mišljenje, ali nije jamčilo jednaku važnost svih mišljenja. Javno izložena pojedinačna mišljenja uvažavala su se ovisno o snazi argumenata na kojima su utemeljena. 
Autor je zatim obradio koncept rimskog govorništva te povjesni razvoj u srednjem vijeku sve do suvremenosti. Tanta je pokazao zavidno poznavanje teorije govorništva te kanala komunikacije i kakva je primjena znanstvenih dostignuća moguća na transmisijske oblike komuniciranja.

U poglavlju „Važnost glasnogovorništva»“ autor najprije bilježi historijski aspekt glasnogovorništva koje se u relativno nepromijenjenim oblicima može ustanoviti još u biblijsko doba no važnost autorova istraživanja je i nedvojbeno utvrđena činjenica o glasnogovorništvu u Hrvata koje datira još u doba Konstantina Profirogeneta. Tanta u svojem radu ustanovljava različite definicije te odlučuje kako će za potrebe rada i istraživanja koristiti sljedeće kategorije: nelinearost, povezivanje poveznicama i arhiviranost. Time je odredio i granice istraživanja koje će konzistentno provesti. Autor je svaku navedenu karakteristiku detaljno opisao i odredio, čime se otklanjaju sve moguće nedoumice oko kriterija istraživanja.

U poglavlju „Posredna komunikacija“ autor se najprije pozabavio klasičnim posrednim modelima komuniciranja kako bi se lakše objasnila komunikacijska trasmisija glasnogovorništva.

Autor uočava postojanje transmisijske transmisije odnosno javnih kanala komunikacije koji često prate komunikaciju između glasnogovornika i javnosti organizacije kojoj pripada. Oni bi mogli imati izravan utjecaj na uspješnost komunikacije. Naime ti kanali neprestano utječu na percepciju kako komuniciranjem između sebe, tako i komunikacijom s javnošću organizacije. Njihova komunikacija može izmijeniti percepciju i vjeru javnosti u organizaciju i njezine proklamirane ciljeve.

Pregled klasičnih komunikacijskih modela je korektan, sažet i pokazuje autorovo vladanje teorijom masovnog komuniciranja. 

Klasičnim komunikacijskim modelima dodano je sinkrono i asinkrono komuniciranje, zato jer je u glasnogovorništvu poglavito kada govorimo o transmisiji tijekom kriznog komuniciranja važna vremenska komponenta. Autor uspoređuje prednosti i nedostatke ovakvih oblika komuniciranja te njihovih utjecaja na javnost. 
U poglavlju „Povratna informacija» autor definira varijable koje utječu na adekvatnost komuniciranja. Upravo u slušanju kao jednoj od tih varijabli moguće je primijetiti i analizirati povratnu informaciju koja uz komuniciranje putem čitanja, koje čini 17 posto komunikacijskih aktivnosti u ukupnom iznosu, čini i 70 posto dnevnog oblika komuniciranja čime možemo zaključiti tvrdi Tanta, da komuniciramo upravo povratnim informacijama. Glasnogovornički posao prema autoru, dakle nije samo transmisija od organizacije prema javnosti već i od javnosti prema organizaciji i to temeljen na analizi rečenog i viđenog. Kada ovu analizu stavimo u kontekst suvremenog hrvatskog glasnogovorništva dolazimo do uočljive diskrepancije između ispitivanjem izraženih stavova i pokazatelja dobivenih anketom među članovima Hrvatske udruge za odnose s javnošću. Diskrepantno djelovanje ide za podatkom da hrvatski glasnogovornici slabo komuniciraju u smjeru javnost - organizacija što je, među ostalim, i preduvjet za adekvatnu komunikaciju na ravni organizacija - javnost. Razlog je takvog stanja u neadekvatnom slušanju.

U poglavlje „Neverbalna komunikacija“ autor definira što je to izgled govornika, i koje su to riječi koje javnost čuje očima. Taj je jezik uvijek jasan i razumljiv, neovisno o tome je li izravan ili neizravan, racionalan ili iracionalan, doslovan ili simbolički. On izravno otkriva, kako ono što govornik svjesno želi pokazati, tako i ono što bi on, možda, rado sakrio. Taj je jezik istinitiji od jezika riječi, jer riječi mogu zavesti, ali izgled (i izraz tijela) onoga tko ih izgovara “nikad ne laže”. Zato je utjecaj izgleda glasnogovornika, po pravilu, jako velik - i na glasnogovornika samog i na one kojima se on obraća. Tanta ukazuje da nikad nisu prestala vrijediti neka dominantna shvaćanja o prikladnom odijevanju u određenim prilikama. Autor potvrđuje da odjeća ima složeno simboličko i estetsko značenje i da se nosi ne samo zbog njene primarne zaštitne uloge nego i zato da bi bila zapažena. Odjeća, zajedno sa šminkom i frizurom, otkriva ne samo glasnogovornikovu osobnu granicu nego i njegovo ukupno emocionalno stanje, uključujući i duhovnu orijentaciju i vitalnost doživljavanja sebe. S obzirom na ulogu odjeće u otkrivanju profesionalnog identiteta ljudi, moglo bi se reći da nema “golih profesija”, tj. zanimanja u kojima odjeća ne bi “vrlo eksplicitno” izražavala “profesionalni identitet”. Odjeća je, dakako, i bitan element osobne identifikacije, zaključuje Tanta.

Poglavlje „Rezultati“ je poseban, vlastiti znanstveno-istraživački doprinos proučavanju glasnogovorništva. Tanta je analizirao 70 hrvatskih glasnogovornika, od ukupno njih 80 koji su članovi Hrvatske udruge za odnose s javnošću a koji su zadovoljavali kriterije. Isključeni su suradnici za odnose s javnošću koji se samo povremeno bave i glasnogovorništvom

 Poseban problem bio je utvrđivanje jedinice analize, jer glasnogovorništvo nije transmisija poput klasičnih medija, gdje su granice analiziranih jedinica jasno vidljive. Novinski članak je jasno prepoznatljiv, ali na Internetu on može biti smješten na više podstranica. Zbog toga je kao jedinica uzorka uzeta početna stranica. Drugi problem koji je autor uspješno riješio jest kategoriziranje, koje opisuje način na koji će se svaka individualna jedinica analize opisati. Kao podloga kategoriziranja uzete su karakteristike glasnogovorništva, pa je autor tako analizirao sljedeće kategorije: stručna sprema i njezino temeljno usmjerenje, upoznatost sa značenjem glasnogovorništva kao posrednog komunikacijskog kanala, porijeklo organizacije u kojoj glasnogovornik djeluje, organiziranost odjela za komunikaciju s javnošću i njegovo svrstavanje u okviru organizacije, frekvenciji nastupa. Naime, nije svejedno tko, kada i kako nastupa kao glasnogovornik.

Uspješnost pojedinca u ulozi glasnogovornika može biti dvojbena, baš kao što su i podaci o stručnoj spremi i djelovanju ispitivanih glasnogovornika. Autor se oslanjao na podatke samih glasnogovornika obuhvaćenih strukovnom udrugom, te se njihovi podaci unatoč istinitosti moraju prihvatiti s relativnim oprezom, jer mogu imati i propagandni karakter.

Anketa je provedena putem e-pošte. Prednosti ovakvog anketiranja su da je ono vrlo brzo, jer većina odgovara odmah, nema velikih troškova, a može se boljeg objašnjenja anketnih pitanja i koristiti multimedija. Anketa je provedena u razdoblju od 11. do 25. ožujka 2007. godine.

Podaci koji su prikupljeni osobno provedenom anketom i analizom e-pošte nisu uvijek bili identični, jer su neki glasnogovornici uljepšavali podatke. Tako je, recimo, osobnom anketom utvrđeno kako su potrebe u našoj zemlji za glasnogovornicima iznimno velike dok se e-poštom taj podatak spominjao kao uzgredna napomena. Autor je uspješno izbjegao zamke samouljepšavanja te utvrdio činjenice. Čak 65 posto anketiranih glasnogovornika izjavilo je je da u Hrvatskoj treba više glasnogovornika dok 23 posto smatra da ih ima sasvim dovoljno.

Rezultati iz istraživanja upozoravaju na potvrdu hipoteze da u Hrvatskoj nemamo dovoljno osoba obrazovanih na području komunkacijskih znanosti, odnosno odnosa s javnošću, pa tako i glasnogovorništva. Taj je podatak vidljiv iz činjenice da unatoč obrazovanosti ispitanika koji rade u odjelima za odnose s javnošću, i njihovoj relativnoj upućenosti u rad i ulogu glasnogovornika u organizaciji, skupina ispitanika koja je tipski predložak ovih odgovora radi za strane tvrtke. Prema tome, možemo zaključiti kako je tek ulazak stranog kapitala na tržište naše zemlje, kao i tradicija njegovanja dobrih odnosa s javnošću, rezultirala većom brigom za obrazovanje u pogledu odnosa s javnošću, pa i njezina glasnogovorničkog segmenta.
Iz dobivenih se odgovora može zaključiti kako glasnogovornici u svojim tvrtkama djeluju kao osobe koje nastupaju prema javnosti po potrebi i to uglavnom predstavljajući tvrtku ali i kao osobe koje bi trebale educirati menadžerski kadar u svojoj organizaciji za nastup pred javnošću. Dakle, možemo zaključiti kako gotovo 24 posto ispitanika smatra kako glasnogovornik treba, odnosno djeluje, u organizaciji kao trener. Upravo taj podatak je zabrinjavajući budući da u nas još ne postoji sveobuhvatna edukacija za glasnogovornike odnosno da se treninzi javnog nastupa uglavnom tretiraju kao povremena edukacija seminarskog tipa. Atraktivnost glasnogovorničkog zanimanja uočena je i u podatku prema kojem je oko 9 posto ispitanika visokoobrazovano na području prirodnih znanosti. 

Ako uzmemo u obzir podatak da je u organizacijama u kojima djeluju glasnogovornici potreba za komunikacijom izrazita, poput bolnica, ordinacija, znanstvenih instituta i slično, možemo zaključiti kako je, s jedne strane, potrebno posvetiti veću pozornost komunikološkom obrazovanju na prirodoznanstvenim smjerovima. Jednako tako podatak izveden iz ispitivanja prema kojem 47 posto domaćih organizacija ima glasnogovornika nedvojbeno ohrabruje, međutim taj podatak je ponešto okrnjen činjenicom kako 15 posto ispitanih potvrđuje kako njihova organizacija nema ni odjel za odnose s javnošću, niti glasnogovornika. Ondje gdje ta institucija postoji, ako nije u samostalnom odjelu za odnose s javnošću, djeluje u sklopu marketinga u 15 posto slučajeva odnosno svrstana je pod kategoriju nešto drugo u 11 posto slučajeva. Tih ukupno 26 posto ispitanika stvara sliku relativnog kaosa u definiranju glasnogovornika odnosno njegove djelatnosti u sklopu organizacije. Tim više što od ukupnog broja ispitanika njih gotovo 12 posto, iako djeluju kao glasnogovornici, nikad ne nastupaju prema javnosti, pa se čini da ta institucija u sklopu organizacija u kojima djeluju služi samo za popunjavanje statističkog broja.

Istraživanje vrlo detaljno utvrđuje što se zbiva u hrvatskom glasnogovorništvu te kako se ostvaruje komunikacija odnosno komunikacijska transmisija, pa tako imamo jedan utemeljen rad, koji će doprinijeti boljem razumijevanju posrednog komuniciranja koje predstavlja glasnogovorništvo u nas. Iako se podaci vrlo brzo mijenjaju, doprinos kolege Tante ostat će trajan.

Zaključna rečenica je stoga znakovita: „Glasnogovornik je u novom ozračju važno zanimanje i svakog trenutka sve više zauzima svoje mjesto u suvremenoj javnoj komunikaciji kao moderator, pokretač odnosno poticatelj, katalizator i regulator interpersonalnih i multipersonalnih oblika komunikacije u svim njezinim aspektima.“

Ocjena disertacije

Povjerenstvo, ocjenjujući doktorsku disertaciju, smatra da je kandidat u cjelini istražio i analizirao jedan izuzetno značajan i vrlo slojevit kanal komunikacijske transmisije u suvremenom hrvatskom društvu i njezinoj komunikaciji, te da je ukazao na prijelomne elemente u razvitku glasnogovorništva.

Ivan Tanta je pokazao sposobnost samostalne analize, vladanje i pregled teorijskih pristupa te zavidnu razinu korištene i citirane literature.

Povjerenstvo stoga predlaže Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta da prihvati pozitivnu ocjenu doktorske disertacije mr. sc. Ivana Tante «Posredni komunikacijski kanal glasnogovorništvo u povijesnom i suvremenom kontekstu na području Hrvatske» i da dopusti daljnji postupak obrane.

U Zagrebu, 15. studenog 2007.

Članovi Povjerenstva:

Dr. sc. Jadranka Lasić-Lazić, red. prof.,
predsjednik povjerenstva

Dr. sc. Stjepan Malović, red. prof. Sveučilišta u Dubrovniku, član povjerenstva
Dr. sc. Damir Boras, red. prof.,
član povjerenstva

Dr. sc. Damir Boras, red. prof. predsjednik Povjerenstva

Dr. sc. Jadranka Lasić Lazić, red. prof. član Povjerenstva

Dr. sc. Željko Hutinski, red. prof. član Povjerenstva

FAKULTETSKOME VIJEĆU 

FILOZOFSKOGA FAKULTETA U ZAGREBU

Predmet: Ocjena disertacije Mihaele Banek Zorica

Fakultetsko vijeće Filozofskoga fakulteta Sveučilišta u Zagrebu na sjednici održanoj 28. rujna 2007. imenovalo nas je u stručno povjerenstvo za ocjenu doktorskog rada Mihaele Banek Zorica pod naslovom Sustavi za upravljanje obrazovnim materijalom u elektroničkom okruženju.

U skladu s donesenom odlukom podnosimo Vijeću sljedeće skupno

IZVJEŠĆE

Doktorska disertacija Mihaele Banek Zorica, sveukupno broji 270 stranica. Od toga tekstu sa 25 slikovnih priloga, 13 tablica i 13 stranica sa 140 bibliografskih jedinica, pripada 250 stranica. 

Sam rad podijeljen je na sedam cjelina, zaključak i literaturu. U prvom uvodnom dijelu, kandidatkinja daje okvir teme, svrhu i ciljeve istraživanja, obrazlaže metodologiju u odgovarajućem kontekstu gdje se očekuje potencijalna i praktična primjenjivost istraživanja.
Uvodeći u temu, kandidatkinja analizira promjene u obrazovanju, pokazujući istovremeno da poznaje recentnu literaturu, ali istovremeno naglašava da je polazište za sagledavanje i rješavanje postavljenih pitanja i problema usmjerila na informacijsko komunikacijski aspekt.

Analiza obrazovnog okruženja sa svim karakteristikama i postavljen polazišni okvir u kojemu uz odgovarajuću metodologiju i uz pomoć postojećeg sustava vrednovanja, razmatra objekte učenja, interoperabilnost metapodataka i repozitorija, omogućuju kandidatkinji da izložene tvrdnje postepeno i dokazuje. Na početku kaže da su promjene uvjetovale i izgled sustava za upravljanje učenjem i obrazovnim materijalom, stvarajući multidisciplinarnu teorijsku paradigmu koja se sjedinjuje kroz nekolicinu područja i disciplina. U ovom je dijelu kandidatkinja proanalizirala niz istraživačkih pitanja koja se primarno odnose na informacijsku tehnologiju i pritom je definirala pojmove obrazovnog i informacijskog okruženja, a zatim i razlike između obrazovnih i informacijskih izvora, utemeljenih na transformaciji analognih u digitalne formate. U drugom dijelu rada obradila je nastavne sadržaje i njihov oblik, definirala je objekte učenja i pri tome opisala nekoliko projekata koji su joj kasnije služili u razmatranju. Usporednim analizama pokazala je sličnosti i razlike te izdvojila opće karakteristike obrazovnih modela u elektroničkom okruženju. Tu je kandidatkinja, pozivajući se na rezultate najznačajnih istraživanja o spomenutim razlikama, vrlo dobro ukazala na terminološke probleme koji se javljaju kod definiranja termina iz jednog područja pri njihovu korištenju u drugom području. 

Danas postoji čitav niz softverskih alata za proizvodnju obrazovnog materijala, a kao logična posljedica, i velika količina obrazovne građe različitog formata i provenijencije koju nije jednostavno organizirati, pretraživati i pronaći.  Rezultati ovih istraživanja danas su poznati kao javno dostupni direktoriji (gateways) s materijalima za učenje poput:

Education Network of Australia – EdNA, European Schoolnet, The Gateway to Educational Material – GEM i mnogi drugi. Kandidatkinja je pored toga, analizirala i usporedila velike međunarodne istraživačke projekte poput: ARIADNE, GESTALT, EASEL, GUARDIAN koji su se fokusirali na organizaciju, pronalaženje, korištenje i pristup multimedijskoj obrazovnoj građi u višejezičnom, višekulturalnom okruženju suvremene Europe. Nakon analize utvrđuje da  organizacija takvog materijala počiva na određenom znanstvenom i obrazovnom konsenzusu te da po svojoj prirodi pripada širem području organizacije znanja.

U trećem dijelu prikazani su repozitoriji, te istraživanja i rješenja koja je kandidatkinja smatrala značajnim izdvojiti za svrhu ovoga rada. Tu je vrlo sustavno obradila i formulirala oblike komuniciranja i učenja unutar elektroničkog obrazovnog okruženja, koje danas učenje u velikoj mjeri određuju kao  neformalni oblik koji je sve prisutniji. Jasno je, da tu i dalje ostaje nezaobilazna uloga knjižnice. Knjižnice, kako ih vidi kandidatkinja,  u ovom trenutku nalaze se pred promjenama. U današnjem tijeku promjena mijenja se i temeljni resurs knjižnice, tiskana publikacija. Elektroničke publikacije postaju sve prisutnije sa svim svojim dobrim ali i lošim karakteristikama. Još uvijek postoji niz nepoznanica vezanih za elektroničku – digitalnu građu koje treba istražiti i za njih se pripremiti. Ono što je ostalo kao zadaća bez obzira na medij je organizacija i prezentacija zabilježenoga znanja. U radu je stoga, kandidatkinja, istražila koliko su naše knjižnice spremne za promijenjenu ulogu. 

U četvrtom dijelu, na osnovi istraživanja, preispitala je strukturu metapodataka i izbor konkretnih za označivanje. Pokazala je što oni znače u odnosu na standardni bibliografski opis. Usporedila je različite standarde i tabelarno prikazala prednosti i nedostatke pojedinih te nakon sumiranja  dala odgovore zašto su se neki više nametnuli od drugih i posebno istaknula one koje je prihvatila bibliotečna zajednica. 

Metapodacima za označivanje obrazovnog materijala, bez kojih sustav za upravljanje učenjem ne bi mogao funkcionirati, rad će na kraju ponuditi model i strategiju za izgradnju repozitorija obrazovnog materijala. 

Peti dio rada usmjeren je na istraživanje interoperabilnosti metapodataka i repozitorija. Na taj način slijedimo logičnu crtu utjecaja i promjena koje nas vode samom cilju rada. Uz sam sustav vrednovanja metapodataka i repozitorija, kandidatkinja, daje okvir u kojemu bi se današnje knjižnice trebale kretati da bi bile uspješne, i konačno, da bi u novom vremenu zadovoljile potrebe obrazovanja. Sama pojava računalnih mreža ukazala je, također, na početak promjena i vrijeme u kojem mnoge stvari neće biti kao prije. Stvara se globalna mreža znanja, protok informacija i znanja je sve brži i dostupniji mnogima. Jasno ostaje pitanje obrazovanja koje sada nije usmjereno samo na struku već traži za svaku struku i informacijska znanja. Informacijska pismenost postaje tako jedan od preduvjeta cijeloživotnog obrazovanja. 

U šestom dijelu na sumiranim rezultatima istraživanja i zaključcima izvedenim po prethodnim poglavljima, kandidatkinja je potvrdila tezu o potrebi redefiniranja obrazovnog i informacijskog prostora. Kandidatkinja konstatira da novi prostor, odnosno sam sustav na kojemu on i počiva mora biti:

· dinamičan što znači da se sustav mora brzo prilagođavati produkciji novih znanja.

· interaktivan jer sustav mora omogućiti aktivnu participaciju svih sudionika obrazovnog procesa.

· skalabilan kako bi se sustav mogao lako prilagođavati različitim nivoima obrazovanja.

· otvoren što znači da sustav mora biti otvoren kako bi se u njemu mogle oblikovati najrazličitije arhitekture podučavanja

· interoperabilan kako bi mogao komunicirati s drugim sustavima u elektroničkom okruženju. 

Provedene analize temeljnih obrazaca sustava dale su joj odgovore na koji način su informacijske tehnologije uvjetovale promjene i na koji su se način te promjene događale. Zbog svoje neposredne komunikacije u obrazovnom sustavu,  kandidatkinja, knjižnicama i knjižničarima, redefinira dosadašnje poslove, ali uz njih veže i potrebu promjena u obrazovanju istih. Ovaj dio rada izuzetno je važan jer daje smjernice na osnovi kojih se gradi program edukacije informacijskih stručnjaka.

U sedmom dijelu rada kandidatkinja se usmjerila na objedinjavanje rezultata istraživanja i oblikovanje modela. Raspravljeni koncepti sustava za upravljanje učenjem i znanjem, standardi za njihovu interoperabilnost, te iznijeti problemi koji se javljaju kod korištenja takovih sustava, usmjerili su se prijedlozima iz kojih se formira određeni model. 

U zaključnom je poglavlju jasno izražen znanstveni doprinos kandidatkinje Mihaele Banek Zorica osmišljavanju koncepata sustava za upravljanje učenjem, analizirani i izdvojeni standardi za njihovu interoperabilnost. Kandidatkinja je rješavanju postavljenog cilja pristupila metodološki utemeljeno, uspjevši uspostaviti visok stupanj suglasja između teorijskih spoznaja, provedenog istraživanja te vlastitog stručno znanstvenog i praktičnog rada na izgradnji i oblikovanju sustava za upravljanje obrazovnim materijalom u elektroničkom okruženju.

OCJENA

Disertacija Mihaele Banek Zorica imala je za cilj utvrditi postupke i metode označivanja, pohrane i upravljanja obrazovnim materijalom u elektroničkom okruženju, kako bi se oblikovali i predložili mogući koncepti organizacije i upravljanja navedenim materijalima. 

Na osnovi jasno izloženih teorijskih polazišta i sustavno provedena istraživanja uz upotrebu relevantne literature, kandidatkinja je u svome radu postigla sve ciljeve koje si je postavila. Koristeći jasan, sažet i argumentiran stil izlaganja Mihaela Banek Zorica je izgradila takvu strukturu disertacije koja omogućuje da se problematika koju obrađuje pregledno prati. Pritom se ne umanjuje sposobnost predloženog teksta da predstavi svu složenost odabrane i istražene teme. Rezultati teorijskog i praktičnog dijela istraživanja smještaju ovu disertaciju u krug onih kreativnih i spoznajnih napora koji će predstavljati i temelj za daljnja istraživanja.

Posebnim doprinosom ocjenjujemo napor da, iako u potpunosti uspješno ostaje u okvirima postavljenih istraživačkih ciljeva, iznosi niz istraživačkih problema koji su morali ostati izvan sadržaja ovoga rada, te na taj način otvara nove istraživačke prostore.

Predlažemo Fakultetskome vijeću da prihvati pozitivnu ocjenu disertacije Mihaele Banek Zorica  pod naslovom Sustavi za upravljanje obrazovnim materijalom u elektroničkom okruženju te da odobri daljnji postupak obrane.
U Zagrebu, 3.prosinca 2007.

Dr. sc. Damir Boras, red. prof. predsjednik Povjerenstva

Dr. sc. Jadranka Lasić Lazić, red. prof. član Povjerenstva

Dr. sc. Željko Hutinski, red. prof. član Povjerenstva

Dr. sc. Vladimir Mateljan, red. prof. predsjednk Povjerenstva

Dr. sc. Jadranka Lasić-Lazić, red. prof. član Povjerenstva

Dr. sc. Vladimir Šimović, izv. prof., član Povjerenstva

Predmet: Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada Sonje Špiranec 

Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu na sjednici održanoj 28. rujna 2007. imenovalo nas je u stručno povjerenstvo za ocjenu doktorskog rada mr. sc. Sonje Špiranec pod naslovom Model organizacije informacija u elektroničkoj obrazovnoj okolini.

U skladu s donesenom odlukom podnosimo Vijeću sljedeće skupno
IZVJEŠĆE

Doktorska disertacija Sonje Špiranec, koju je izradila pod mentorstvom prof. dr. Jadranke Lasić-Lazić, sveukupno broji 295 stranica. Od toga tekstu sa 20 slikovnih priloga, 10 grafikona i 24 tablice pripada 268 stranica, dok preostatak čine opsežna bibliografija od 199 jedinica, popisi web adresa  izvora obuhvaćenih istraživanjem, sažetak i životopis. 

Uključujući uvod i zaključak, rad je podijeljen u 9 cjelina. Započinje dvama uvodnim poglavljima: 1. Uvod, i 2. Visokoškolsko okruženje kao kontekst istraživanja, u kojima kandidatkinja određuje opseg, svrhu i ciljeve istraživanja, obrazlaže ih te smješta u odgovarajući kontekst gdje se očekuje potencijalna i praktična primjenjivost istraživanja.
Teorijska je uporišta rada elaborirala u sljedećem poglavlju, stvarajući multidisciplinarnu teorijsku matricu koja obuhvaća nekolicinu područja i disciplina, poput pedagogije, informatike i obrazovnih tehnologija te informacijskih znanosti. U ovom je dijelu rada autorica proanalizirala niz istraživačkih pitanja koja se primarno odnose na pojmovlje relevantno za oblikovanje multidisciplinarnih teorijskih temelja. Pritom je prvo definirala pojmove obrazovnog i informacijkog okruženja, a potom i određenja i razlike između obrazovnih i informacijskih izvora, i to u svrhu ujednačavanja i pomirenja potencijalno različitih gledišta pedagoške i informacijske zajednice. Takva je potreba prvenstveno izrasla iz transformacije iz analogne u digitalne formate koja je donijela drugačija polazišta za organizaciju informacijskih izvora, te nova polazišta u oblikovanju obrazovnih procesa temeljenih na digitalnim obrazovnim izvorima. Pojmovno razlikovanje između obrazovnih i informacijskih izvora kandidatkinja percipira kao nužno, budući da bi njihovo izjednačavanje dovelo do simplificiranog i anakronog poimanja obrazovnih procesa, koje bi polazilo od pretpostavke da se učenje odnosi na jednostavno usvajanje informacija pohranjenih na različitim nositeljima. Predlaganje pojmovnog određenja informacijskih objekata - objekata učenja - objekata znanja inventivno je utemeljila na obrascu tumačenja iz piramide podaci-informacije-znanje koja je ključna u području informacijskih znanosti. Uz uporabljivu razradu terminološkog aparata, kandidatkinja je ovdje ponudila i vrlo vrijedne modele usmjerene na rasvjetljavanje suodnosa informacijskih i obrazovnih okolina kao i na opis infrastrukturne pozicije informacijskih ustanova u elektroničkom obrazovnom okruženju. Sljedeći je dio rada autorica posvetila spoznajnom i teorijskom aparatu informacijskih znanosti. Temeljni fenomeni ovog područja, kao što su to pretraživanje informacija, relevantnost, intelektualna organizacija, indeksni jezici, korisnici i korisnička stajališta autorica uspješno sintetizira promišljajući i preispitujući njihov nedovoljno istraženi značaj u kontekstu multidisciplinarnog rakursa sadržanog u problematici disertacije. Navedena razmatranja dovode je do zaključka da upravo načela, ciljevi i tehnike koje su razvijene za organizaciju informacija unutar knjižničarstva i informacijskih znanosti tvore skup znanja sa potencijalnom primjenom u području organizacije informacija u elektroničkoj obrazovnoj okolini.
          U četvrtom poglavlju naslovljenom Oblici organizacije sadržaja u elektroničkoj obrazovnoj okolini: osnovno pojmovlje autorica prilazi razradi modela, analizirajući elemente i osnovne sastavnice relevantne za organizaciju sadržaja. Na samom početku modeliranja autorica je morala konstatirati nestabilna značenja,  terminološko šarenilo u imenovanju fenomena te općenito nepostojanje razvijenog pojmovnika, kako u odnosu na središnji entitet digitalnog obrazovnog sadržaja, objekte učenja, tako i u odnosu na sustave i aplikacije s namjenom njihove pohrane i pristupa, poput repozitorija, digitalnih knjižnica, referatorija, obrazovnih posrednika i predmetnih direktorija obrazovnog materijala. U iscrpnoj raspravi usmjerenoj na ujednačavanje terminologije mr. sc. Sonja Špiranec zaključuje potpuno ispravno da uočena raznolikost odražava prisutnost tradicionalnih pristupa organizaciji informacija koje se prožimaju s novim promišljanjima u području otkrivanja i pretraživanja mrežnih informacija, kao i pristupe raznih zajednica koje su zainteresirane za tu problematiku. Otvaranjem potpoglavlja o metapodacima za obrazovne izvore kandidatkinja ulazi u problematiku glavnog instrumentarija za organizaciju informacija obrazovnih izvora. Upravo metapodaci iz ovog konkretnog područja primjene predstavljaju najočitiju poveznicu i sjecište između znanstveno-stručnog diskursa obrazovne zajednice i informacijskih znanosti, u okrilju kojeg se razvija arhitektura za elektroničku obrazovnu sredinu. Ovakvu tezu autorica argumentira podudarnošću klasičnih problema indeksiranja kojima se informacijska zajednica već desetljećima bavi s problemima koji se sada javljaju s digitalnim obrazovnim materijalom, poput dubine ili konzistentnosti indeksiranja te ekonomičnosti tih procesa, a istovremeno potpuno ispravno naglašava dodatne zahtjeve i specifičnosti koji se javljaju u domeni obrazovanja, gdje primjerice upravo subjektivnost postupka doznačivanja metapodataka može biti poželjno svojstvo iskoristivo u preporučnim sustavima i postupcima tzv. kolaborativnog filtriranja. 

Peta je cjelina stoga uspostavljena oko indeksnih jezika i kontroliranih rječnika, bez kojih bi i izvrsno strukturirane i modelirane sheme metapodataka u svojoj svrsi ostale nerealizirane. Kandidatkinja naglašava da su takva pitanja već odavno u istraživačkom žarištu informacijske zajednice, ali će u obrazovnom kontekstu zadobiti osobitu težinu budući da je upravo tu potreba za uvođenjem lokalnih rječnika koji će odražavati posebnosti obrazovnih sustava, kurikuluma ili (kulturoloških) posebnosti izrazito velika, što dakako narušava put ka namjeravanom cilju interoperabilnosti.  Kako bi usustavila spoznaje u ovom području i ponudila razgovjetno teorijsko uporište, autorica daje osvrt i jednim dijelom prevodi radnu verziju Standarda za kontrolirane rječnike u metapodacima za objekte učenja CWA 14871:2003 Controlled Vocabularies for Learning Object Metadata. Nakon tog prikaza kandidatkinja dalje slijedi logičku nit ukazujući na pitanja semantičke interoperabilnosti koja predstavlja lingvistički, sociološki i filozofski problem, koji se apsolutno zaoštrava u okolini sustava koji teže globalnosti i višejezičnosti.  Istraživački napori u odnosu na pitanja semantičke interoperabilnosti usmjereni su na provođenje različitih vrsta mapiranja između shema, kao što su mapiranja elemenata, vrijednosti elemenata odnosno rječnika, između pojedinih tipova podataka itd. Nakon što je ukazala na manjkavosti postojećih i klasičnih alata i metoda, kandidatkinja razmatra mogućnosti i dosege ontologija. Tu argumentirano pruža valjano obrazloženje za njihovu primjenu, poput moći ontologija da iskazuju dublju semantiku za klase, potklase i međuklasne odnose, lakše ostvaruju integraciju lokalnih obrazovnih koncepata te omogućuju dostupnost granula izvora umjesto holističkog pristupa koji njeguju klasični alati. 

Sveobuhvatno navedeni i elaborirani istraživački problemi doveli su kandidatkinju do zaključka o oblikovanju paradigme u kojoj digitalni obrazovni izvori teže k stjecanju karakteristika objekata učenja, dok se sustavi njihove organizacije oblikuju na shemama metapodataka za obrazovne izvore, a kao sustavi njihovog pretraživanja prevladavaju repozitoriji. Takav je zaključak autorici dao smjernice za analitičko-istraživački dio rada posvećen shemama metapodataka i repozitorijima.

U završnom je poglavlju Sonja Špiranec artikulirala svoj prijedlog modela organizacije informacija u elektroničkoj obrazovnoj okolini prilažući shemu kao sažeti i potpuni izraz spoznaja koje su rezultat teorijskih propitkivanja i provedenog istraživanja. Model ukazuje na središnju funkcionalnu, strukturnu i razvojnu poziciju metapodataka. Njihova se razvojna dimenzija prije svega ogleda u stvaranju ontološkog sloja koji osigurava pristup na razini komponenata, omogućuje inteligentnije pretraživanje, iskazuje bogatiju semantiku te osigurava razvoj prema naprednijem razvojnom stupnju weba, tzv. Semantičkom webu.

Zaključak i prijedlog

Disertacija Sonje Špiranec predstavlja prije svega jedinstveno znanstveno pristupanje širem području organizacije znanja, te metodološki osmišljeno i teorijski potkrijepljeno smještanje specifičnih pitanja iz užeg područja u združujući multidisciplinarni kontekst. Uz to, po prvi puta u nas, kandidatkinja je teoretski pristupila pitanjima organizacije obrazovne građe koja nastaje u digitalnom obliku, stvaljajući ih u izravan suodnos sa spoznajnim aparatom šireg područja informacijkih znanosti. Uz navedeni teorijski doprinos, osobita se vrijednost ove disertacije ogleda u potencijalnoj praktičnoj primjenjivosti ponuđenog strukturnog i djelatnog okvira za uspostavu modela organizacije informacija u elektroničkom obrazovnom okruženju. Doktorski rad mr. sc. Sonje Špiranec odlično je koncipiran, konzistentan u opisu istraživanja i s vrlo razgovijetno utemeljenim zaključcima. Analiza istraživane problematike i sinteza rezultata dosljedno su provedene.  Kandidatkinja je time pokazala punu znanstvenu zrelost i udovoljila svim zahtjevima koji se pred doktorski rad postavljaju. Zaključujemo da je doktorski rad mr. sc. Sonje Špiranec teorijski čvrsto utemeljen, empirijski dobro promišljen te da posjeduje sve sastavnice kvalifikacijske rasprave za stjecanje stupnja doktorata. 

Na temelju izloženoga predlažemo Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta u Zagrebu prihvaćanje pozitivne ocjene disertacije Sonje Špiranec pod naslovom „Model organizacije informacija u elektroničkoj obrazovnoj okolini “ i daljnji postupak obrane.

U Zagrebu, 

Dr. sc. Vladimir Mateljan, red. prof. predsjednk Povjerenstva

Dr. sc. Jadranka Lasić-Lazić, red. prof. član Povjerenstva

Dr. sc. Vladimir Šimović, izv. prof., član Povjerenstva

Stručno povjerenstvo:

dr. sc. Boris Senker, red. prof.

dr. sc. Dragutin Rosandić, red. prof. u miru

dr. sc. Julijana Matanović, doc.
FAKULTETSKOM VIJEĆU FILOZOFSKOGA FAKULTETA

SVEUČILIŠTA U ZAGREBU
Budući da nas je Fakultetsko vijeće Filozofskoga fakulteta Sveučilišta u Zagrebu na svojoj sjednici održanoj 30. svibnja 2007. imenovalo u stručno povjerenstvo za ocjenu doktorskoga rada mr. sc. Jasminke Brala-Mudrovčić pod naslovom Dramsko stvaralaštvo Pere Budaka, podnosimo Vijeću ovo

IZVJEŠĆE

Pero Budak, rođen u Trebinju, 21. lipnja 1917, istaknuti je hrvatski pjesnik, pripovjedač i, prije svega, dramatičar. Kazalištem se, kao polaznik Dramske škole te glumac u Hrvatskoj pučkoj pozornici i Dramskom studiju Hrvatskoga narodnog kazališta u Zagrebu, počeo baviti uoči Drugoga svjetskog rata, a kao dramatičar afirmirao se u 50-im godinama 20. stoljeća. Bavio se kazališnom režijom a bio je i prvi ravnatelj (1953-70) Zagrebačkoga dramskog kazališta (danas Gradsko dramsko kazalište Gavella). Za kazalište, film i televiziju napisao je dvadesetak tekstova od kojih dramu Mećava i komediju Klupko, jedan od najizvođenijih hrvatskih kazališnih tekstova iz druge polovice 20. stoljeća, kazališna kritika i povijest hrvatske književnosti svrstavaju među najbolja naša dramska ostvarenja u posljednjih 50-ak godina.


Unatoč tomu što je o pojedinim njegovim tekstovima, napose povodom njihovih kazališnih izvedbi, filmskih i televizijskih ekranizacija i tiskanja u knjigama, objavljen povelik broj kritičkih prikaza i interpretacija, a na književnim je i teatrološkim znanstvenim skupovima održano više izlaganja na temu njegova književnog rada, do sad još nije bio izrađen ni jedan znanstveni monografski prikaz najvažnijega segmenta tog rada, a to je, dakako, dramski. Zbog toga je, na temelju izvješća povjerenstva u istom sastavu, ovo Vijeće i donijelo odluku da se mr. sc. Jasminki Brala-Mudrovčić odobri pisanje doktorskoga rada pod naslovom Dramsko stvaralaštvo Pere Budaka.


Rad pod tim naslovom, koji je autorica predala na ocjenu u svibnju 2007, ima ukupno 340 stranica računalnoga ispisa, a podijeljen je ovako: '1. Uvod' (1-2); '2. Životopis Pere Budaka' (3-9); '3. Književno stvaralaštvo Pere Budaka' (10-36); '4. Dramsko stvaralaštvo Pere Budaka u kontekstu hrvatske povijesti književnosti' (37-40); '5. Budakov dramski rad i njegove značajke (41-178); Pero Budak i kazalište' (179-187); '7. Recepcija Budakovih dramskih djela' (188- 208); '8. Recepcija Budakovih dramskih djela u Lici' (209-224); '9. Repertoarni pregled scenskih uprizorenja Budakovih dramskih djela' (225-235); '10. Bibliografija' (236-237); '11. Zaključak' (238-240); 12-14: sažeci i ključne riječi na hrvatskom o engleskom (241-252); '16. Literatura' (253-265) i 17. 'Prilozi' (266-337). Autoričin životopis i sadržaj zauzimaju posljednje stranice, a 323 bilješke uključene su u tekst, 'pod crtom'.


U kratkom 'Uvodu' autorica, profesorica hrvatskoga jezika na Općoj gimnaziji u Gospiću, ističe da se izradi doktorske disertacije monografskog tipa upustila s nakanom da prikaže 'dramsko stvaralaštvo Pere Budaka prema suvremenim metodološkim zahtjevima u proučavanju dramske književnosti', tj. prema 'interdisciplinarnoj metodologiji koja proučava književnoteorijska i teatrološka određenja drame' (2). Stoga u svojem radu prikazuje i analizira i dramske tekstove i njihove kazališne izvedbe, a njihova autora, Peru Budaka, tretira prije svega kao 'zavičajnog pisca', što će reći kao pisca koji je uglavnom tematizirao svoj uži zavičaj, Liku, i koji je kao dramatičar najbolju recepciju imao u tom zavičaju.


U poglavlju o životopisu Pere Budaka iznose se najvažniji podaci o školovanju na Kazališnoj akademiji (danas Akademija dramske umjetnosti), glumačkom, redateljskom i ravnateljskom radu u tri zagrebačka kazališta te uredničkom radu u Nakladnom zavodu Matice hrvatske, kao i o društvenim funkcijama i bogatoj korespondenciji. Sve podatke autorica je preuzela iz Budakove autobiografije tiskane u knjizi V. Brešića Autobiografije hrvatskih pisaca (Zagreb 1997).
U poglavlju pod naslovom 'Književno stvaralaštvo Pere Budaka' kolegica Brala-Mudrovčić najprije izvješćuje o Budakovu nevelikom pjesničkom opusu koji, slijedeći Dragutina Rosandića, tematski dijeli na zavičajne, dječje, ljubavne, refleksivne i domoljubne pjesme. Stilski Budak ne pripada nijednom od suvremenih hrvatskih pjesničkih pokreta, nego ostaje tradicionalist koji se oslanja uglavnom na književnu baštinu i folklor. Nakon toga, autorica donosi kronologiju nastanka Budakovih drama, koje su predmet njezine analize u sljedećim poglavljima, i tematski ih određuje. Premda je razmjerno kasno počeo pisati romane – 'obiteljska saga' Karanova sofa tiskana je 1990 – Budak je do 2005. objavio ukupno petnaest romana, od kojih su posljednja tri tiskana 2005. u istoj knjizi, pod naslovom Tri romana: Hugo, Doktor Raif, Kočija, još dva su mu u tisku, a za treći, Karanova sofa – 2. dio, kojim zaokružuje svoj dosadašnji prozni rad, traži nakladnika. Premda govori o jezičnim, stilskim i tematskim osobinama svakog od tih romana, autorica ovdje, za razliku od dijela u kojem je riječ o Budakovoj lirici, ne nudi nikakvu klasifikaciju njegove proze, što je svakako propust koji bi u konačnoj verziji disertacije valjalo ispraviti.

Na početku najvažnijeg poglavlja, koje nosi naslov 'Budakov dramski rad i njegove značajke', autorica navješćuje kako će 'Budakov dramski rad sagledat(i) s nekoliko strana: sadržajne, tematsko-idejne, strukturne i jezično-stilske, a da bi se dobila što cjelovitija slika Budaka dramatičara analizirat će se njegovi likovi, dramski prostor i dramsko vrijeme, prijenos drama u romaneskne oblike i obratno te izdvojiti pučki i komediografski elementi unutar dramskih ostvarenja' (41). Prvu od tih zadaća, naime 'sadržajni prikaz drama', nije ispunila na zadovoljavajući i prihvatljiv način premda joj je posvetila punih 50 stranica (41-94) svoje disertacije. Pohvalno je što je pokušala prikazati svih osamnaest Budakovih komedija i drama, od kojih su posljednje (neizvedeni i neobjavljeni tekstovi Ljubav je jača od mržnje, Muškost i Dvije otimačine) posve nepoznate književnoj i kazališnoj javnosti, ali je pri tom morala pokazati mnogo više ujednačenosti, metodičnosti i discipline. Umjesto toga, ona gotovo cijeli 'sadržajni prikaz' Mećave svodi na 7 stranica dug citat iz Budakova sentimentalno intonirana priopćenja na skupu Krležini dani u Osijeku 2002; prikaz drame Slom, nakon preuzimanja iz Budakova teksta cijelog popisa likova, organizira kao sinopsis, čin po čin, što ne čini ni u jednom drugom primjeru; iz nekolicine tekstova (npr. iz komedija i drama Teštamenat, Povratnik, Nakot Balabana) citira poveće fragmente dijaloga, druge pak (npr. iz ratnu dramu Zaboravljeni) samo kratko prepričava. Stoga se ovaj dio disertacije mora prepraviti.

Znatno su bolje napisani dijelovi koji slijede. Pozivajući se na kazališne kritike i stručnu literaturu (M. Bobinac, V. Flaker, B. Hećimović), kolegica Brala-Mudrovčić kompetentno govori o pučkim i komediografskim elementima u Budakovu dramskom radu, dovodeći taj rad u vezu s hrvatskom komediografskom tradicijom i književnim folklorom Budakova zavičaja. Koliko je čvrsto Budak vezan uz Liku vidljivo je iz nastavka, tj. prikaza 'tematsko-idejnog' i 'jezično-stilskog određenja' (111) njegovih drama, od kojih je gotovo polovica (8 od 18) smještena u Liku i pisana regionalnim idiomom. Kompetentno su provedene i analize dramskoga prostora i vremena te postupaka karakterizacije dramskih likova iz kojih se izvode argumentirani zaključci o sceničnosti Budakovih dramskih tekstova i čvrstoj povezanosti mjesta i vremena radnje s njezinim akterima.

Najvredniji su dijelovi doktorske disertacije mr. sc. Jasminke Brala-Mudrovčić oni u kojima je riječ o Budakovu kazališnom radu (s potpunom teatrografijom njegovih kazališnih režija na str. 184-187) i recepciji njegovih dramskih djela u našem kazalištu (ponovno s potpunom teatrografijom izvedbi na str. 227-235) te kazališnoj kritici i teatrologiji. Posebno valja pohvaliti način na koji je autorica iščitala i prikazala nerijetko ideološki jako obojene novinske prikaze premijera Budakovih djela u hrvatskom kazalištima od 1952. (Mećava, HNK u Zagrebu) do 2003. (Teštament, HNK u Osijeku). Vrijedna su teatrološka građa i slikovni prilozi koje je prikupila s raznih izvora i reproducirala na str. 291-337.

Unatoč nekim propustima, na koje smo u ovom izvješću upozorili i na koje ćemo autorici skrenuti pozornost te od nje zahtijevati doradu kraja trećega i početka četvrtoga poglavlja, držimo da je autorica i opsegom i vrsnoćom provedenih istraživanja, a najvećim dijelom i načinom njihove prezentacije u tekstu disertacije zadovoljila očekivane uvjete pa stoga pozitivno ocjenjujemo njezin rad i predlažemo Vijeću da prihvati našu pozitivnu ocjenu te mr. sc. Jasminki Brala-Mudrovčić odobri pristup usmenoj obrani doktorske disertacije pred ovim povjerenstvom.
U Zagrebu, 3. prosinca 2007.

Dr. sc. Boris Senker, red. prof.

predsjednik povjerenstva

Dr. sc. Dragurin Rosandić, red. prof. u miru
član povjerenstva

Dr. sc. Julijana Matanović, doc.
članica povjerenstva
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Zagreb

Dr. sc. Vladimir Biti, red. prof., predsjednik povjerenstva

Dr. sc. Vinko Brešić, red. prof., član povjerenstva

Dr. sc. Boris Škvorc, izv. prof., član povjerenstva

Na temelju odluke Fakultetskog vijeća od 28. rujna 2007, kl. 543-02/07-04/57, urbr. 3804-240-07-2, izabrani smo u Stručno povjerenstvo za ocjenu doktorskog rada mr. sc. Marine Protrke-Štimec pod naslovom Oblikovanje kanona u hrvatskoj književnoj periodici 19. stoljeća te nakon proučavanja rada podnosimo Vijeću sljedeći skupni

IZVJEŠTAJ

Doktorski rad mr. Marine Protrka-Štimec sadrži 219 stranica računalnog ispisa od čega Literaturi pripada 11 stranica (200-211), Indeksu 7 stranica (211-218) te Sažetku na hrvatskom i engleskom, Ključnim riječima i Životopisu po jedna stranica. Rad je nakon Uvoda (2-9)  podijeljen u tri velika poglavlja: 1. Književni kanon: od evaluacije do nacije (9-30), 2. Strategije oblikovanja kanona u hrvatskoj književnoj periodici XIX. stoljeća (30-157), 3. Periodika – medij kao poruka ili kao okidač? (183-195), od čega su prva dva, a napose drugo kao središnje poglavlje rada, dodatno pažljivo raščlanjena. Završava se Zaključkom (195-200).

Osnovni je predmet ovog rada uspostava institucionalne autonomije književnosti u sklopu hrvatskih društvenih kretanja 19. stoljeća. Zacrtavanje književnog polja kroz odgovarajuće „strategije“ i „mehanizme“ važna je sastavnica ukupnog procesa nacionalnog osvješćivanja što znači da rad, s jedne strane, nastoji analitički rekonstruirati gustu mrežu socijalnih, kulturnih, spoznajnih i medijskih pretpostavki koje uvjetuju književnu kanonizaciju. S druge strane, iako se i samo ustanovljavanje nacionalnog književnog kanona također prati preko složenog niza čimbenika (mjerila, institucija, instanci, položaja, žanrova), već iz naslova se disertacije razabire teza da je u njemu ključnu ulogu imala književna periodika. Stoga časopisi stoje u središtu analitičke pozornosti. Bez njihove medijacije ne bi se dalo zamisliti nužno prevladavanje regionalnih, obrazovnih i svjetonazorskih razlika, uspostava općevažečih estetskih kriterija i samim tim ustrojavanje društveno-kulturne hijerarhije na kojoj počiva predodžba nacije kao i pojam nacionalne, tj. novije hrvatske književnosti (V. Brešić). U postupku dokazivanja takve svoje teze kandidatkinja promišlja filološko-arhivski istražene (književno)povijesne izvore u metodološkom okviru teorije književnog polja francuskog sociologa Pierrea Bourdieua i empirijske znanosti o književnosti njemačkoga književnog i medijskog teoretičara Siegfrieda J. Schmidta (iako se ovaj potonji izravno ne spominje). Obje škole tijekom 80-ih godina 20. stoljeća, naime, premještaju pozornost s književnog djela na ukupno društveno djelovanje kojemu ono zahvaljuje svoj nastanak, prezentaciju, valorizaciju, status, recepciju i kanonizaciju. Takva orijentacija prema mreži pretpostavki, aktivnosti, kategorija, aktera i položaja koja stoji u osnovi osamostaljivanja književnog „sustava“ ili „polja“ omogućuje ovom radu da otvori novu, prešutno kritičku perspektivu na dosadašnju povijest hrvatske književnosti koja je uglavnom polazila od samih djela ne problematizirajući političko-ideološku konstituciju njihove literarnosti.
U Uvodu se konstatira taj propust u odnosu na druge kulturne sredine koje osamdesetih godina 20. stoljeća pokreću rasprave o parametrima tvorbe vlastitih nacionalnih kanona. Ističe se povijesna uvjetovanost rada na hrvatskom književnom kanonu čije se strategije profiliraju poglavito kroz medij književne periodike 19. stoljeća. Takvim postavljanjem problema, drži se, „oslobađamo se binarne podjele ideološko/estetsko, a nekadašnja „siva zona“ između njih prestaje biti traumatičnim mjestom vlastite („nezrele“, za „europskim“ književnostima zaostale) književne povijesti“ (8).

U prvom poglavlju objašnjava se kako je kanonizacija redovito potaknuta stanjem krize vrijednostî u nekoj zajednici zbog čega je svakome kanonu, bilo nacionalne ili svjetske književnosti, imanentna cenzura. U njemu jedna, kojim god kriterijem (etničkim, kulturnim, ideološkim, klasnim, rodnim) homogenizirana grupa odnosi pobjedu nad drugim grupama pretvarajući kanon u instrument vlastite moći. (Mogućnost takve instrumentalizacije moći odaje bourdieuovsko marksističko polazište.) Tako Kantova građanska estetika genija i bezinteresnog sviđanja potiskuje u Hrvatskoj posljednjih desetljeća 19. stoljeća pojam „knjiženstva“ u značenju ukupnosti svega što je tiskano promovirajući književnost kao umjetnost koja se zasniva na nijekanju ekonomskih vrijednosti. Takva se umjetnička književnost, kao „mjesto utemeljenja i podupiranja hegemonijskih i ideoloških vrijednosti dominantne društvene skupine“ (18), pomoću mehanizama interpretativne i kritičke evaluacije zatim pažljivo odvaja od trivijalne (popularne) književnosti, čini autonomnom i pretvara u okosnicu nacionalnog kanona. Kanon dobiva istodobno distinktivnu (u odnosu na druge nacije) i integrativnu funkciju (pohranjuje kolektivno pamćenje kao jamstvo povijesnog kontinuiteta vlastite nacije). U tom sklopu posebna se važnost pridaje časopisima kao „hambarima“ za pohranu odabranog zrnevlja (Vraz) odnosno institucijama raspodjele (povijesne, vrijednosne, stilske, žanrovske) i obrade (prijevodi, prepjevi, prilagodbe, uprizorenja) književnog blaga. Časopisi kroje proces historizacije (smještanja na linearnoj vremenskoj osi), estetizacije (izdvajanja i ovjekovječenja) i revalorizacije (oživljavanja iz perspektive sadašnjosti) kao tri ključna aspekta rastuće nacionalno-kulturne homogenizacije (A. Assmann).

Drugo poglavlje otvara se analizom zasnivanja polja kroz standardizaciju jezika, instutucionalizaciju moderne književnosti i umjetnosti, razvoj humanističkih i prirodnih znanosti te širenje školstva. Ono što otežava hrvatsku nacionalnu integraciju u preporodno vrijeme jest nedostatak horizontalne (prometna, trgovinska, jezična, kulturna komunikacija) i vertikalne pokretljivosti među društvenim slojevima koju u to vrijeme može pokrenuti jedino još nedostatno razvijeno građanstvo. Razjedinjeno regionalnim i dijalektalnim razlikama te pritiscima različitih „kolonizatora“, to je razdoblje trvenja oko izbora jezične osnovice zajedništva te njezina prikladnog imenovanja. Kajkavski se uporno odbija povući pred štokavskim, pučko pred umjetničkim, usmeno pred pismenim pa se preporoditelji okreću Ivanu Gunduliću kao „začinjavcu“ koji bi trebao „probuditi iz stoljetnog sna“ razjedinjeno i uspavano tijelo nacije. No u vremenu dominacije didaktičke funkcije književnosti čak ni on nije u stanju dokinuti prijepor između umjetničke i pučke književnosti. Tanki sloj obrazovanog klera, plemstva i višeg građanstva ne uspijeva pronaći uporište nacionalnog osvješćivanja u puku i ženama koji i dalje uporno „spavaju“ te se kao takvi obezvređuju i omalovažavaju. Općenito „narod“, za koji se drži da je nesposoban govoriti u svoje ime, postaje predmetom otimanja među njegovim različitim zastupnicima pri čemu visoka kultura, dok tako zastupa svoju popularnu parnjakinju, zapravo je svojim patronatom ušutkava. Iako „Danica“ i „Kolo“ započinju s njegovanjem umjetničke književnosti, do njezina pravog osamostaljivanja dolazi tek u „Viencu“ u posljednja tri desetljeća 19. stoljeća. Na njegovim se stranicama otvara proces posvećenja autora, iz starijeg se korpusa izdvajaju prvi domaći klasici, nastaju antologije, izbori, pregledi, biografije, književna se kritika oznanstvenjuje. Kako bi ilustrirala strategije i mehanizme kanonizacije, kandidatkinja posvećuje posebnu pozornost kanonizaciji prvog suvremenog autora i djela, Smrti Smail-age Čengića Ivana Mažuranića, romantičnog spjeva koji po drugdje ustaljenoj navadi dobiva simboličku ulogu utemeljenja nacije. Čak i njegovo parodično preispisivanje podupire osamostaljenje književnog polja praćeno sustavnom diskriminacijom popularnog ukusa. Prema kraju stoljeća, u skladu s tim, popularni uzvišeno tragički zapleti malo-pomalo ustupaju mjesto romanu. Njegov uspon, praćen zaposjedanjem romantičkog mu zapleta (romance) nacionalim nabojem, pridonosi i ustanovljavanju tržišta s izdavačima i knjižarima kao ključnim agensima te obrazovnoj diferencijaciji publike. Osim toga, osnivaju se prve kulturne i znanstvene institucije koje međusobno raspodjeljuju nadležnosti u skladu sa zatečenom segmentacijom polja. Kritičari, antologičari i nagrade razvrstavaju i hijerarhiziraju književnu proizvodnju. Vatroslav Jagić otvara perspektivu filologije u duhu poredbene povijesti književnosti nakon čega prve povijesti književnosti uklapaju nacionalnu u horizont svjetske književnosti. Usporedna estetizacija i historizacija književnosti utemeljuju književno obrazovanje kao novu, sekularnu religiju. U duhu Kantovih i Schillerovih analiza estetskog iskustva kao novog objedinitelja društva, kandidatkinja upozorava na paradoks da zapravo tek estetski osamostaljena književnost postaje pravim uporištem nacionalne identifikacije. Popularna književnost sa svojim stereotipnim tehnikama, žanrovima i konzumentima, kao skriveno mjesto ovjere svoje umjetničke suparnice, eliminira se iz kanona jer joj ne treba kritičko posredovanje i interpretativna obrada. Problem je međutim u tome što elita koja preuzima zakonodavnu ulogu u krojenju kanona nije bila homogena, već polemički razjedinjena ukusa. Kandidatkinja dosljedno tumači  Šenoinu konfrontaciju s Demetrom i Kovačićem, u bourdieuovskim parametrima, kao suprotstavljanje etabliranih položaja u polju uvođenju razlike u njega što ga zagovaraju pridošlice (160). „U tom ratu (polemos) svih protiv sviju proizvode se ne samo položaji unutar simboličkog poretka danog polja, već se i legitimiraju prakse i kriteriji čitanja, autoriziraju nadležne instance i iznova ovjerava postojeći nacionalni kanon.“ (163) U dinamici novopokrenutog polja odmjeravaju svoje snage nacionalne, klasne, političke i svjetonazorske razlike, ali kandidatkinja se u nastavku svojeg razmatranja njegove konstitucije koncentrira na razliku koja je dosad bila uglavnom zanemarena: rodnu. Istina, grof Drašković pozvao je obrazovane žene da se uključe u muško preporodno kolo, ali se njima zapravo nude samo pozicije muškog govora. Ustvari ih se radije gleda kao čitateljice nego kao autorice. Iako „genij nema spola“, kao što piše V. Mažuranić, ipak ga F. Marković vidi u liku „triezne i zanosne muževnosti“ i takva je perspektiva manje-više „trajno prisutna kroz periodiku devetnaestog stoljeća“ (172). „Žene su pisale najviše prigodnu poeziju, krajem stoljeća uglavnom crtice i dnevnike (Jarnević, I. Brlić Mažuranić), dječju i trivijalnu književnost, a gotovo nikad tragedije, povijesne romane, kritike, znanstvene rasprave ili povijesne preglede. Žanrovi kojima je dan autoritet autoriziranja bili su mahom zabranjeno područje.“ (175) Kandidatkinja postavlja tezu po kojoj je žensko pisanje u Hrvatskoj prolazilo kroz tri faze svoje emancipacije: 1. femininu od 1850-1880. godine u kojoj je dominirala imitacija muških obrazaca, 2. feminističku od 1880-1920. godine u kojoj je prevladavao protest, i 3. žensku od 1920. nadalje, koju obilježava samootkrivanje. 

Treće poglavlje vraća se središnjoj temi disertacije, časopisima kao ključnim posrednicima novopokrenutih kulturnih i društvenih procesa u 19. stoljeću. Svojom cikličkom trijažom književne i kulturne proizvodnje, probiranjem sjemenja na ulazu u pamćenje zajednice, oni pripremaju teren književnoj povijesti kao najvećem predstojećem kanonizatoru ideje nacije. Prilagođavajući komunikaciju rastućoj pismenosti, taj novi medij demokratizira informacije i širi obrazovanje kao sekularnu religiju koja spaja pismeno, ali odnarođeno plemstvo i građanstvo s pukom okrenutim usmenoj tradiciji. Iako je pismenost prema kraju 19. stoljeća u Hrvatskoj bila sve samo ne raširena pojava, ipak objavljivanje u periodici čini književnost pristupačnom široj publici no ikad dotad, a potiče i permanentan kritički razgovor o njoj pretresajući i razgrađujući usvojene dihotomije i stereotipe. Kao novi medij koji prevaljuje šire vremenske i prostorne razdaljine od svojih prethodnika, on s jedne strane izdiže ljude iz lokalnih konteksta omogućujući njihovu nacionalnu homogenizaciju, ali s druge strane isto tako stvara prigodu za klasno, spolno, ideološki, obrazovno i dobno raznoliku reakciju publike. Iz te perspektive, priklanjajući se viđenju časopisnog medija kao pukog okidača (a ne zakonodavne poruke), kandidatkinja otklanja uobičajena tumačenja po kojima pojedini autor (npr. Šenoa) ili časopis (npr. „Vienac“) oblikuju publiku. Publika nije samo pasivni recipijent, nego aktivni i heterogeni čimbenik u tvorbi nacionalnog kanona, a časopisni je medij upravo pridonio takvoj njezinoj funkciji.

U Zaključku se još jedanput ističe: „Specifična vrsta komunikacije koju unutar zajednice omogućuje periodika kao novi medij i mjesto odmjeravanja moći, legitimacije vlastitih stajališta i proizvodnje vrijednosti ne odvija se, dakle, pravocrtno. Ona je determinirana ne samo drugim, ne uvijek istolinijskim kulturnim i društvenim čimbenicima, već i onima koji su potisnuti i kojima je otežan ili onemogućen pristup diskurzivnom prostoru ili prostoru pismenosti...“ (194)

Promotren u cijelosti, doktorski rad mr. Marine Protrka-Štimec Oblikovanje kanona u hrvatskoj književnoj periodici devetnaestog stoljeća može se ocijeniti kao inovativan, teorijski ažuriran, dosljedno kritički osmišljen i valjano potkrijepljen prilog razumijevanju konstitucije hrvatske književnosti u modernom smislu riječi. Istraživanje toga procesa postavljeno je na široku interdisciplinarnu osnovu koja, osim primarne građe, uključuje povijesnu, sociološku, filozofsku, književnoteorijsku, književnopovijesnu i lingvističku sekundarnu literaturu, ali kandidatkinja ipak nijednog trenutka ne napušta postavljeni metodološki okvir niti gubi iz vida proklamirani tematski fokus svojega rada. Stanovite „slijepe pjege“ njezine argumentacije nadaju se iz binarne koncepcije moći povezane s izabranom metodologijom i mogu se, kako je uvriježeno, raspraviti u postupku obrane. No bez obzira na to, povjerenstvo ocjenjuje kako doktorski rad mr. Marine Protrka-Štimec svojom kvalitetom uvjerljivo udovoljava postavljenim kriterijima, dapače znači nezaobilazan prilog predstojećoj raspravi o pitanju, te stoga predlaže Vijeću da ga uputi u daljnji postupak. 




Dr. sc. Vladimir Biti, red. prof., predsjednik povjerenstva
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FAKULTETSKOMU VIJEĆU FILOZOFSKOG FAKULTETA U ZAGREBU

Na Vašoj sjednici održanoj 16. srpnja 2007. izabrani smo u stručno povjerenstvo za ocjenu doktorskoga rada mr. sc. Sofije Gadžijeve pod naslovom Morfonologija prezentske paradigme u hrvatskom crkvenoslavenskom jeziku i podnosimo o njemu ovaj

IZVJEŠTAJ

Disertacija Sofije Gadžijeve izvorni je znanstveni rad visoke vrijednosti. Prvi je to pokušaj sustavnoga opisa morfonologije jednoga dijela gramatike hrvatskoga crkvenoslavenskoga jezika i jedan od rijetkih radova posvećenih morfonologiji u kroatistici.


Rad obaseže 220 + 129 stranica računalnoga ispisa, a podijeljen je na tri glavna dijela ispred kojih je pregled sadržaja, a slijede im usustavljeni popisi literature i izvora kojima se kandidatkinja pri izradi svojega rada služila. Radu je kao dodatak od 129 stranica pridružen i „Odostražni indeks glagolskih leksema hrvatskoga crkvenoslavenskog jezika izrađen na osnovi geslara Rječnika crkvenoslavenskog jezika hrvatske redakcije“. Prvi dio Uvod (str. 5-42) podijeljen je na tri poglavlja. U prvome kandidatkinja obrazlaže temu svojega rada. Morfonologija je mlada znanstvena disciplina čiji položaj u jezikoslovlju te osnovni pojmovi i ideje nisu još u potpunosti određeni. Teorijska i praktična pitanja slavenske morfologije privlače posljednjih nekoliko desetljeća veliku pozornost stručnjaka, ali još uvijek nedostaju radovi o nekim slavenskim jezicima, uključujući i redakcije crkvenoslavenskoga jezika. Hrvatska crkvenoslavenska glagolska morfologija nije, kao cjelovit sustav, dosad bila objekt znanstvenoga istraživanja. Zbog toga je kandidatkinja za temu svojega rada izabrala opis morfonologije glagolske osnove u prezentskoj potparadigmi ocjenjujući da su morfonološke pojave u prezentskoj potparadigmi jedan od najvažnijih i najzanimljivijih odsječaka cjelovitoga sustava glagolske morfonologije i crkvenoslavenske morfonologije u cjelini. Rezultati rada pokazuju da je njezin izbor bio sasvim opravdan i ništa mu se ne može prigovoriti. U drugome poglavlju opisuje se korpus i metode prikupljanja građe. Kao građa za istraživanje služila je kartoteka rječničkoga fonda hrvatskoga crkvenoslavenskoga jezika koja je prikupljena u Staroslavenskom institutu u Zagrebu za Rječnik crkvenoslavenskog jezika hrvatske redakcije. Kartoteka obuhvaća 62 spomenika iz razdoblja od 11. do 17. st., od čega je većina (50) iz razdoblja 13.-15. st. Kandidatkinja se usredotočuje ponajprije na ona svojstva kartoteke koja su važna za njezin rad i procjenjuje njezinu reprezentativnost i pouzdanost kao izvora za morfonološka istraživanja. Nakon toga u istom poglavlju vrlo temeljito i precizno prikazuje metodologiju svojega ekscerpiranja glagola iz kartoteke, organizaciju prikupljene građe te načela njezina odabira i prikazivanja. Građa je računalno obrađena u programu Microsoft Word i podijeljena na tri dijela: prvi dio je popis svih glagola u geslaru Rječnika crkvenoslavenskog jezika hrvatske redakcije transliteriranih latinicom i poredanih azbučnim redoslijedom, drugi je dio odostražni popis istih glagola koji je priložila kao dodatak disertaciji, a treći je dio Morfološki glagolski rječnik u kojemu su glagoli podijeljeni na datoteke prema klasifikaciji H. G. Lunta (ukupno je to 29 datoteka). Budući da se iz kartoteke u Morfološki rječnik nije mogao prenijeti cijeli korpus (sve potvrde) prezentskih oblika, kandidatkinja je morala odrediti načela i metode za odabir i prikaz građe kako bi eliminirala irelevantne obavijesti i uklonila dvojbe, nejasnoće, pisarske pogreške i druge probleme. Načela su grupirana prema jezičnim razinama na koje se odnose, od grafije (transliteracije i ortografskoga variranja), preko morfologije do leksika. U trećem poglavlju uvodnoga dijela autorica objašnjava ciljeve istraživanja i izbor metodologije kojom će se pri opisu služiti te tumači pojmove i termine koje će pritom rabiti. Cilj je njezina rada utvrditi razlike između hrvatskoga crkvenoslavenskoga i starocrkvenoslavenskoga sustava, odrediti specifičnosti hrvatske redakcije prema drugim redakcijama te izdvojiti one jezične karakteristike koje bi mogle poslužiti pri izradi kriterija za utvrđivanje relevantnih osobina za opis jezika pojedinih spomenika ili skupina spomenika. Pritom se služila pojmom temeljne osnove koji je uveo Roman Jakobson (1948) i klasifikacijom staroslavenskih glagola Horacea G. Lunta (1974) koji pravilne glagole razvrstava u devet razreda. Tamo gdje je bilo nužno dodatno je detaljizirala pojedine razrede dijeleći ih na podrazrede. U tom se dijelu objašnjava i unutarnje strukturiranje paradigme. Prezentska se paradigma može podijeliti na tri morfonološke skupine oblika, koje kandidatkinja zove hiperformama, u kojima se osnova može pojavljivati u različitim inačicama. Tri su hiperforme: 1. prvo lice jednine, 2. središnji oblici, 3. treće lice množine. Distribucija inačica bilo u kojem pravilnom glagolu ne može biti različita od te podjele, a to znači da glagol može imati najviše tri inačice osnove u prezentu.To znači da je za opis variranja prezentske osnove dovoljno znati tri oblika glagola: prvo lice jednine, treće lice množine i bilo koji od središnjih oblika. Jedan je od najvažnijih pojmova njezina opisa pojam apstraktnoga morfološkoga glagola (AMG) koji suprotstavlja pojmu stvarnoga leksičkoga glagola. Pod tim pojmom podrazumijeva jezičnu jedinicu koju naša svijest izdvaja kod svih istokorijenskih glagola kojima se podudara cijeli dio osnove koji se nalazi iza prefiksa. Takva osnova u svim svojim ostvarajima (tj. u svim stvarnim leksičkim glagolima) ima istu konjugaciju. Svi se njezini stvarni leksički glagoli sprežu potpuno jednako, pripadaju istomu razredu, a unutar njega čak istomu podrazredu i istomu morfonološkomu modelu, imaju isto morfonološko oblikovanje morfemske granice korijena i sufiksa, isti skup sufiksa, iste morfonološke alternacije pri spajanju sufiksa i nastavaka unutar riječi, a i središnja se sastavnica leksičkoga značenja u njih podudara. Njihova se značenja razlikuju samo zbog različitoga značenja prefiksa. S formalnomorfološkoga gledišta sve je to jedan te isti glagol. Vidljivo je da taj pojam znatno olakšava i pojednostavnjuje klasifikaciju i opis glagola i konjugacijskoga sustava u cjelini, čineći podatke preglednijima i prozirnijima, a omogućuje i otkrivanje novih činjenica koje bez njega ne bi mogle biti uočene. On omogućuje zanemarivanje onih morfološki nevažnih razlika unutar skupine glagola koje ne utječu na njihovo mjesto u konjugacijskom sustavu. Osim toga on omogućuje i olakšava rekonstrukciju paradigme onih glagola koji su slabo potvrđeni s pomoću oblika drugih glagola koji pripadaju istomu AMG, što može biti važno osobito kod mrtvih jezika. AMG se prema stvarnim leksičkim glagolima odnosi kao fonem prema glasovima. On nije jedinica konkretnoga teksta, već apstraktna jezična jedinica koja postoji u našoj svijesti. Taj je pojam uži od pojma tvorbenoga gnijezda. Cijeli AMG (tj. svi njegovi stvarni leksički glagoli) pripada jednomu gnijezdu, ali gnijezdo osim AMG može uključivati i glagole drugih AMG kao i drugih vrsta riječi. AMG nije identičan ni s nazivom „neprefigirani glagol“ jer neki AMG nemaju kao svoj član neprefigirani glagol, već samo prefigirane stvarne leksičke glagole.



Drugi, središnji dio rada naslovljen je Opis morfoloških specifičnosti hrvatske crkvenoslavenske prezentske paradigme u usporedbi sa staroslavenskom (str. 43-202) i podijeljen na tri velika poglavlja od kojih svako ima više potpoglavlja. Budući da u većini glagolskih razreda u prezentskoj osnovi ili uopće nema variranja ili su pak smjene neusustavljene (pojedinačne), kandidatkinja je pozornost usmjerila na prvi, drugi i šesti razred, obradivši vrlo detaljno sve smjene koje se u njima pojavljuju. Stoga je i poglavlja naslovila prema tim razredima. U prvom i drugom razredu prezentska se osnova pojavljuje u dvije inačice (mekoj i tvrdoj), a u šestom razredu pri oblikovanju okrnjene (prezentske) osnove  od temeljne osnove nastaju smjene uvjetovane jotacijom koje su potvrđene kod velikoga broja glagola, a ujedinjuju se u opći sustav sa smjenama u prvom i drugom razredu. 


U prvom poglavlju 1. razred: glagoli s temeljnom osnovom na -i- (str. 45-104) vrlo su detaljno obrađene sve morfonološke smjene koje se pojavljuju u prvome glagolskom razredu. Opis je popraćen preciznim statističkim podatcima, kako za razred kao cjelinu tako i za svaku pojedinu skupinu glagola, odnosno za svaku morfonološku smjenu koja se u njemu pojavljuje. Iz tih podataka doznajemo koliko AMG i koliko SLG čini taj razred u njezinu korpusu i kakav je brojčani odnos prema stanju u starocrkvenoslavenskome te s koliko je AMG i SLG oprimjerena svaka pojedina smjena. Tako doznajemo da u hrvatskome crkvenoslavenskome u prvom razredu ima gotovo dvostruko više stvarnih leksičkih glagola nego u starocrkvenoslavenskome (1422 : 800) i oko 1,5 puta više apstraktnih morfoloških glagola (494 : 350). Temeljna je osnova u tom razredu infinitivna osnova, koja se u prezentu skraćuje okrnjivanjem sufiksa -i-. S obzirom na prezentsku osnovu taj se razred može podijeliti na dva podrazreda, ovisno o tome je li ispred tematskoga samoglasnika -i- tvrdi (nepalatalni) ili meki (palatalni) suglasnik. U prvom podrazredu, koji obuhvaća većinu glagola (gotovo četiri puta više nego drugi) pojavljuju se dvije inačice prezentske osnove, jedna s palataliziranim, a druga s nepalataliziranim suglasnikom. U drugom podrazredu nema varijacije i osnova uvijek završava palatalnim suglasnikom. Četiri su osnovne skupine starocrkvenoslavenskih smjena (morfonema) u prvom podrazredu i sve su nastale kao posljedica praslavenske jotacije: 1. smjenjivanje nepalatalnog i palatalnog sonanta (l ~ĺ, n ~ ń i r ~ ŕ), 2. smjenjivanje nepalatalnog i palatalnog koronalnog frikativa (s ~ š, z ~ ž), 3. smjenjivanje zubnoga okluziva sa skupinom palatalni frikativ + zubni okluziv (d ~ žd, t ~ št), 4. smjenjivanje labijala sa skupinom labijal + ĺ (b ~ bĺ, p ~ pĺ, m ~ mĺ, v ~ vĺ). Opis svake od navedenih skupina popraćen je, osim brojčanih podataka, i popisom svih AMG koji čine tu skupinu, bilješkama o grafijskim podatcima u korpusu, o morfološki i leksički relevantnim obavijestima, o raznim osobitostima te o sličnostima i odstupanjima od starocrkvenoslavenskoga. Pokazalo se da se u prvoj skupini jedinstveni starocrkvenoslavenski morfonološki model palatalizacije zubnih sonanata s tri homogene smjene u hrvatskome crkvenoslavenskom raspao na dva odvojena modela: 1. kod glagola s osnovom na -ri- okrnjena prezentska osnova ne varira, a tvrdi se suglasnik pojavljuje u svim oblicima, 2. osnove na -li- i -ni- sačuvale su smjenu palatalanoga i nepalatalnoga sonanta u prezentu. Najbolje to pokazuje grafija nastavka za 1. lice jednine. Kod glagola s osnovom na -ri- kandidatkinja nije pronašla niti jedan primjer sa slovom û iza r kao oznakom palatalnosti, dok je kod glagola s osnovom na -li- i -ni- uporaba toga slova norma, a rijetka odstupanja, tj. pojavu glagoljskoga slova u, objašnjava kao pisarske pogreške uvjetovane time da su se pisari ravnali prema stanju u govornom jeziku, u kojemu je na mjestu morfema -u  hrvatski nastavak -m, pa je zbog toga i u tom obliku osnova tvrda. U drugoj je skupini starocrkvenoslavenski morfonološki model sačuvan bez promjena. Jedina je razlika što se u toj skupini u korpusu pojavljuju i neki glagoli koji nisu potvrđeni u kanonskim starocrkvenoslavenskim tekstovima, a neki od njih pripadaju praslavenskomu leksičkom fondu, npr. glagol plaziti. Kao zanimljivost kandidatkinja ističe grafijsku razliku u 1. licu jednine među glagolima s osnovom na -zi- i onih s osnovom na -si-. Kod prvih se na kraju iza ž znatno češće pojavljuje grafem û, a kod drugih je iza š uvijek grafem u. U trećoj se skupini glagola morfonološka slika u hrvatskome crkvenoslavenskom opet bitno razlikuje od one u starocrkvenoslavenskome. Kod glagola s osnovom na -di- se u 1. licu jednine, osim starocrkvenoslavenske smjenjenice žd, pojavljuje razmjerno često i njezina čakavska inačica j, prva s dvije grafijske inačice nastavka: -ždû / -ždu, a druga s tri: -ĵû / -ĵu / -û. Takvo stanje nameće i pitanje odabira hrvatske crkvenoslavenske norme i to kako fonološke, tako i grafijske, što je osobito važno za normalizaciju natuknica u Rječniku hrvatske redakcije crkvenoslavenskog jezika. Iako ističe da rječnička kartoteka (koju je uzela kao korpus) nije idealna za statistička istraživanja, jer su zbog selektivne ekscerpcije u njoj bolje posvjedočena odstupanja od „norme“ nego najčešći oblici, kandidatkinja smatra da u ovom slučaju ipak, zbog opsežnosti korpusa, može pouzdano zaključiti da kao fonološku normu treba uzeti inačicu žd, a pri normalizaciji glagola na -di- grafijski oblik 1. lica jednine na -ždû kao najčešće zastupljene oblike. Kod glagola s osnovom na -ti- starocrkvenoslavenska je smjena t ~ št u hrvatskome crkvenoslavenskom zamijenjena smjenom t ~ ć, jer je bugarski refleks praslavenske skupine *tj sustavno zamijenjen čakavskim refleksom ć. Kao zanimljivost i ovdje ističe grafijsku varijaciju u bilježenju nastavka 1. lica jednine. Dok iza žd i ĵ izrazito preteže grafem û, iza ć se, kao i ranije iza š, pojavljuje samo grafem u. Kandidatkinja tu točno ističe da nemamo pravoga objašnjenja za to zašto se iza (bezvučnoga) palatalnoga suglasnika uvijek piše u, a ne i û. U četvrtoj se skupini stanje u hrvatskome crkvenoslavenskom također djelomice razlikuje od starocrkvenoslavenskoga. Za razliku od starocrkvenoslavenskih tekstova u kojima je vidljivo kolebanje u bilježenju epentetskoga l, u hrvatskim crkvenoslavenskim tekstovima kolebanja nema i epentetsko se l bilježi u svim slučajevima. Ako su, kako se najčešće smatra, hrvatski glagoljaši biblijske tekstove preuzeli iz starocrkvenoslavenskih predložaka, tada je zanimljivo da u njihovim prijepisima nije ostao nikakav trag ispuštanja epentetskoga l. Dva su za to moguća objašnjenja. Jedno je da su preuzimali tekstove sa vrlo starih predložaka u kojima je epentetsko l još dosljedno bilježeno, a drugo da su se prepisivali tekstovi koji su u većini bili prevedeni od glagoljaša, pa u tom slučaju ispuštanje epentetskog l ne dolazi u obzir. U petom je potpoglavlju opisano ponašanje glagola čija osnova ispred -i- ima suglasničke skupine. Kandidatkinja utvrđuje da je stanje kod glagola na -zdi- i -sti- barem grafijski približno jednako onomu kod glagola na -di- i -ti-, tj. da se pojavljuju smjene zd ~ žd i st ~ ĉ. Problematična je međutim interpretacija (izgovor) grafema ĉ. Ako se on izgovarao kao skupina šć, pitanje je zašto je građa tako homogena i zašto se nikad ne pojavljuje pisanje s pomoću dvoslova šĉ. Stoga kandidatkinja misli da je vjerojatnija pretpostavka kako je grafem ĉ i u tim slučajevima označavao samo jedan fonem. Glagoli na -zni-, -sni- i -sli- sačuvali su nepromijenjen starocrkvenoslavenski morfonološki model sa smjenama zn ~ žń, sn ~ šń i sl ~ šĺ. Jedina je inovacija u odnosu na starocrkvenoslavenski restauracija skupine -zdn- u AMG -prazdniti. Zbog depalatalizacije r, glagoli na -tri-, -dri- i -stri- morfonološki su se izjednačili s ostalim glagolima na -ri- i ne moraju se više izdvajati kao poseban podrazred. Za glagole na -tvi- i -stvi- kandidatkinjina je građa tako oskudna da nema oblika u kojima se mogla pojaviti meka inačica osnove, pa zato nije mogla sa sigurnošću odrediti normalizirani lik 1. lica jednine i reći bilo što sigurno o njihovu morfonološkom modelu. 


Poglavlje 2. razred: glagoli s temeljnom osnovom na -ê- (str.105-120) razmjerno je kratko jer je u 2. glagolskom razredu prema Luntovoj klasifikaciji znatno manji broj glagola nego u 1. razredu i jer je njihov morfonološki model u svemu isti kao u prvom podrazredu prvoga razreda. Jedina je važna razlika da njihova temeljna osnova, koja je također jednaka infinitivnoj osnovi, završava na ê, a ne na i. I tu se meka inačica okrnjene prezentske osnove pojavljuje u 1. licu jednine, a tvrda u svim ostalim oblicima. Iako je u tom razredu razmjerno malo glagola, i tu je broj zastupljenih AMG za 1,4 puta, a broj SLG za 1,9 puta veći nego u starocrkvenoslavenskome. Kandidatkinja je u svojoj građi uočila kolebanje između 2. i 9. razreda i tendenciju prelaženja glagola iz 2. u 9. razred, čega nije bilo u starocrkvenoslavenskome. Pripisuje to upravo malom broju leksema koji tvore taj razred i formalnoj sličnosti infinitivnih osnova s onima u 9. razredu. Kolebanje je osobito vidljivo kod glagola s osnovom na -lê, gdje je kod glagola želêti koji je u starocrkvenoslavenskome pripadao 9. razredu otkrila suprotnu tendenciju, tj. da u građi ima dosta prezentskih oblika prema 2. razredu. Prijelaz glagola iz 2. u 9. razred važan je za morfonološki sustav jezika, jer se time automatski uklanjaju uvjeti za smjene, tj. za jotaciju osnove u 1. licu jednine prezenta. Osobitu je pozornost posvetila glagolu hotêti koji u hrvatskoglagoljskim tekstovima pokazuje tako velike razlike u odnosu na definiciju 2. razreda da bi ga uvrstila među nepravilne glagole, ali ga je ipak ostavila u drugom razredu zbog dosljednosti pridržavanja Luntove klasifikacije. Utvrdila je naime da se taj glagol u prezentu koleba između 2. i 6. razreda (središnji oblici sprežu se prema 6. razredu, a 1. lice jednine  ima meku inačicu osnove kao u 2. razredu), a u infinitivu između 6. i 9. razreda. Prvo je kolebanje zabilježeno i u starocrkvenoslavenskim spomenicima, a drugo je novina u hrvatskome crkvenoslavenskom jeziku. Već je Vaillant uočio da je specifičnost hrvatske redakcije crkvenoslavenskog jezika to da se u njemu pojavljuje oblik 2. lica jednine prezenta hoĉь. Gadžijeva je, međutim, pronašla u svojoj građi i potvrdu oblika hoĉi koji je jednak 2. licu jednine imperativa, a za koji Vaillant piše da postoji u drugim redakcijama, ali da ga nema u hrvatskoj redakciji. Novina je hrvatske redakcije i to da u građi nema kolebanja u infinitivu toga glagola između hъtêti i hotêti, već se uvijek pojavljuje inačica sa o. Novina je u njezinoj građi u odnosu na starocrkvenoslavenski i pojava niječnih oblika glagola hotêti: neĉu, neĉešь, ..., netetь. Osnove sa suglasničkom skupinom ispred jata posvjedočene su sa samo dva AMG i samo tri SLG: zakьsnêti, ukьsnêti i mrьtvêti. Kod glagola na -snê- potvrđen je oblik 1. lica jednine prezenta s mekom inačicom osnove, što je važno jer kod glagola iz  prvoga razreda na -sni- nije bilo potvrda 1. lica. Za glagol mrьtvêti nema primjera 1. lica jednine, pa stoga kandidatkinja nije mogla ništa reći o (ne)čuvanju starocrkvenoslavenske smjene tv ~ ĉvĺ. 


Treće poglavlje 6. razred: glagoli s temeljnom osnovom na -C-a najdulje je u radnji (121-202), što je zanimljivo zbog toga što u 6. razredu uopće nema variranja osnove u prezentskoj paradigmi. Iako se u svim oblicima prezentske paradigme pojavljuje ista, palatalna inačica osnove, kandidatkinja je dobro procijenila da je za opis sustava u cjelini iznimno važno detaljno opisati i taj razred jer se pri oblikovanju okrnjene prezentske osnove na granici osnove pojavljuju različite promjene koje su posljedica jotacije okrnjene osnove, tim više što su u tom razredu (koji nije tako brojan) mnogi semantički važni glagoli. Temeljna je osnova toga razreda također jednaka infinitivnoj, ali se glagoli koji ga čine, za razliku od glagola 1. i 2. razreda, mijenjaju po 1. konjugaciji. I u tom je razredu broj glagola u hrvatskome crkvenoslavenskom jeziku znatno veći nego u  starocrkvenoslavenskome. Lunt u taj razred uvrštava 51 starocrkvenoslavenski AMG koji su potvrđeni s ukupno nešto više od 110 SLG, a u hrvatskome crkvenoslavenskom jeziku taj razred čine 102 AMG koji su zastupljeni s 378 SLG. Kod gotovo svih AMG toga razreda vidljivo je kolebanje između 6. i 9. razreda prema Luntovoj klasifikaciji, tj. glagoli imaju posvjedočene prezentske oblike tvorene prema modelu obaju razreda. Usporedbom stanja u hrvatskoglagoljskim tekstovima sa stanjem u kanonskim starocrkvenoslavenskim tekstovima kandidatkinja za svaku skupinu glagola i za svaki pojedini glagol zorno pokazuje koliko je u odnosu na starocrkvenoslavenski uznapredovala tendencija prelaženja u inovativniji 9. razred. Pri nastajanju okrnjene prezentske osnove u tom se razredu pojavljuju sve smjene s kojima smo se susretali u 1. i 2. poglavlju (osim smjene v ~ vĺ), a uz njih i nekoliko novih smjena u kojima se smjenjuju velar i palatal: g ~ ž, k ~ č, h ~ š te bezvučna zubna afrikata i palatal: c ~ č. Tu se ponovno potvrđuju i pokazuju sve one grafijske i morfonološke pravilnosti i osobitosti koje su uočene i kod glagola 1. i 2. razreda u prethodnim poglavljima: iza palatala ĺ i ń najčešće je grafem û, a rijetko grafem u;  iza žd i ž također preteže grafem û, dok se iza bezvučnoga palatalnog šumnika uvijek pojavljuje samo grafem u; bilježenje epentetskoga l uz labijale vrlo je dosljedno i nema primjera njegova izostavljanja; depalatalizacijom ŕ iz sustava je i tu uklonjena starocrkvenoslavenska smjena r ~ ŕ itd. Zbog izostanka smjene r ~ ŕ glagoli s temeljnom osnovom na -ra- više ne pripadaju među pravilne glagole 6. razreda jer se ne ponašaju prema modelu (pravilu) da je okrnjena osnova u cijelom prezentskom sustavu palatalizirana, pa bi ih stoga prema autoričinu mišljenju trebalo razmatrati kao nepravilne glagole toga razreda. Gadžijeva razmatra i razne osobitosti svojstvene pojedinim glagolima, pa tako primjerice detaljno opisuje varijaciju u oblicima AMG žedati kod kojega se u prefigiranom obliku koji je nastao od praslavenskoga vъz + žędati na granici prefiksa i korjena smjenjuju  žd i ž (vždedaet i vžedaet), a u korijenu se pojavljuju dva različita refleksa nosnika ę: e i a. Tako je kod posljednje smjene utvrdila pravilo za hrvatsku crkvenoslavensku građu prema kojemu se čakavski refleks a u mekoj inačici toga korijena može (ali ne mora) pojaviti samo ispred glasa j. Isto je tako pokazala da se kod AMG lakati/alkati hrvatskoglagoljski tekstovi  iz zreloga razdoblja hrvatskoga glagoljaštva slažu sa stanjem u najstarijim starocrkvenoslavenskim spomenicima jer imaju lik korijena lak- s provedenom metatezom, dok mlađi starocrkvenoslavenski spomenici (i neki najstariji hrvatskoglagoljski fragmenti) imaju oblik bez metateze alk- koji se pripisuje utjecaju bugarskih govora. Utvrdila je da se kod alternacija g ~ ž, k ~ č, h ~ š, c ~ č kojih nije bilo u 1. i 2. razredu i s kojima smo se prvi put susreli u 6. razredu dobro i dosljedno čuva starocrkvenoslavensko stanje s mekom inačicom osnove u svim oblicima prezentskoga sustava koji su oblikovani po modelu 6. razreda. I tu se iza bezvučnoga palatala č redovito pojavljuje grafem û. Kandidatkinja na str. 162 bilježi da među brojnim potvrdama slijeda ču nije u građi pronašla ni jednu potvrdu sa grafemom û iza č. Za razliku od 1. i 2. razreda u kojima je bilo deset suglasničkih skupina na kraju osnove, u 6. se razredu pojavljuju samo tri: zd, st i sk. Kod glagola na -zda- i -sta- pojavljuju se smjene zd ~ žd i st ~ šć o kojima je bilo govora i u prva dva poglavlja. Prema potvrdama čini se da je stanje jednako kao i tamo, iako donošenje točnijih zaključaka onemogućuje nedostatna građa: samo jedan AMG s tri leksema za skupinu -zda- i jedan AMG sa samo jednim leksemom (ristati) za skupinu -sta-. No, kada se uzme u obzir činjenica da u starocrkvenoslavenskom u 6. razredu uopće nije bilo osnove na -zd-, to znači da se s alternacijom zd ~ žd u tom razredu po prvi put susrećemo tek u hrvatskome crkvenoslavenskom. Nova je u odnosu na prethodna poglavlja smjena sk ~ šć koja se pojavljuje u 3 AMG (7 leksema). U svim se potvrđenim primjerima u prezentu pojavljuje grafem ĉ koji najvjerojatnije treba čitati kao šć. Donošenje sigurnijega zaključka o grafijskom ostvarivanju skupine šć u hrvatskoglagoljskim spomenicima otežava slaba čestotnost toga fonemskoga niza u tekstovima. U 6. je razredu puno nepravilnih glagola,  pa stoga kandidatkinja razmjerno velik dio poglavlja posvećuje opisu morfonoloških smjena i zanimljivosti u svakome od njih. Neki od tih glagola u starocrkvenoslavenskom nisu imali jotiranu prezentsku osnovu, što je inače svojstveno 6. razredu. Drugi pak imaju jotaciju, ali i samoglasničku smjenu u korijenu, a treći kombiniraju obje navedene neobične crte (nemaju jotaciju i imaju samoglasničku smjenu u korijenu). Nepravilne je glagole toga razreda H. G. Lunt podijelio u četiri skupine, ovisno o tome o kakvu je otklonu od općega modela riječ. Gadžijeva detaljno razmatra svaki od razreda i uspoređuje ponašanje svakoga pojedinoga glagola u hrvatskoglagoljskim tekstovima sa stanjem u starocrkvenoslavenskome, utvrđujući kod kojih se glagola čuva staro stanje, a kod kojih se stanje promijenilo. Utvrdila je da mnogi glagoli iz te skupine pokazuju tendenciju  izjednačivanja s pravilnim glagolima drugih razreda. Za neke je glagole utvrdila da ih se više ne može smatrati nepravilnima jer su sasvim prešli u pravilne glagole ili 6. ili drugih razreda (5. i 9. razreda). Drugi pak pokazuju kolebanje između dvaju razreda, a tek rijetki čuvaju staro stanje kakvo je bilo u starocrkvenoslavenskome. Navedeno osobito vrijedi za 4. Luntov razred za koji je utvrdila da se u velikoj mjeri raspao jer su neki glagoli u njemu izgubili samoglasničku smjenu u korijenu i postali obični (pravilni) glagoli 6. razreda (npr. pisati), dok su drugi (npr. trьzati i plьzati) sasvim prešli u 9. razred.



U trećem su dijelu Zaključak (str. 203-215) na jednom mjestu spojeni podatci i usustavljene smjene koje su u prethodnim poglavljima bile prikazane po razredima. Tu se jasno vidi koliko je koja morfonološka smjena zastupljena u hrvatskoglagoljskim tekstovima i kakav je za svaku smjenu odnos između hrvatskoga crkvenoslavenskoga i starocrkvenoslavenskoga jezika. Doznajemo tako da se smjena l ~ĺ pojavljuje u oblicima 142, a smjena n ~ ń u 143 glagolska leksema, dok okrnjenu prezentsku osnovu na r ima 110 glagola. Prezentsku osnovu na z imaju 104, na s 93, na d 246 i na t 143 glagolska leksema. Smjena labijal ~ labijal + ĺ potvrđena je u 304, smjena velar ~ palatal u 33, a smjena c ~ č u 27 glagolskih leksema. Smjene u kojima sudjeluju suglasničke skupine na kraju osnove pojavljuju se u 143 glagola. 


Kod smjena l ~ĺ i n ~ ń sačuvan je u hrvatskoglagoljskim tekstovima starocrkvenoslavenski morfonološki model, dok je starocrkvenoslavenska smjena r ~ ŕ dokinuta zbog posvemašnje depalatalizacije ŕ. Uzimajući u obzir broj glagola u kojima bi se ta smjena mogla pojaviti, kandidatkinja zaključuje da to odstupanje od starocrkvenoslavenskoga modela bitno razlikuje hrvatsku crkvenoslavensku konjugacijsku morfonologiju od starocrkvenoslavenske. 


Hrvatska crkvenoslavenska građa i kod smjena z ~ ž i s ~ š čuva dosljedno starocrkvenoslavenski model, ali ne u potpunosti i kod smjene d ~ žd  koja je zamijenjena smjenom d ~žd/j koja se u hrvatskoglagoljskim tekstovima u prvom licu jednine prezenta očituje u čak pet grafijskih inačica: -ždû, -ždu, -ĵû, -ĵu, -û. Od tih pet inačica najčešće se pojavljuje -ždû, a najrjeđe -ĵu. Stoga kandidatkinja zaključuje da se pri normalizaciji rječničke natuknice u Rječniku hrvatske redakcije crkvenoslavenskoga jezika kao norma za oblik prvoga lica treba u takvim slučajevima uzeti najčešća inačica koja je ujedno i najtradicionalnija. I kod glagola s osnovom na t razlikuju se odrazi praslavenske skupine *tj u starocrkvenoslavenskom i starohrvatskom. Međutim, tu je stanje u hrvatskoglagoljskim tekstovima homogeno i jednoznačno pokazuje, za razliku od prethodnog slučaja, da je starocrkvenoslavenska smjena t ~ št zamijenjena smjenom t ~ ć. 


Za razliku od starocrkvenoslavenskih spomenika kojima je svojstveno povremeno ili često ispuštanje epentetskoga l, hrvatskoglagoljski tekstovi čuvaju epentetsko l bez iznimaka i u njima glede toga nema nikakva kolebanja. Kandidatkinja misli da je zanimljivo to da se u hrvatskoglagoljskim tekstovima nije sačuvao, barem slučajnim pogreškama pri prepisivanju, nikakav trag gubljenja epentetskoga l iz starocrkvenoslavenskih tekstova. Za to nudi dva moguća objašnjenja: ili su pisari dosljedno, u skladu sa svojim materinskim jezikom, uklonili sve takve tragove, ili su pak njihovi predlošci bili stariji i konzervativniji tekstovi u kojima se epentetsko l još nije gubilo. 


Alternacije velar ~ palatal i c ~ č dosljedno čuvaju starocrkvenoslavenski morfonološki model. 


Rezimirajuću stanje kod osnova na suglasničke skupine, Gadžijeva je zaključila da je samo smjena st ~ šć svojstvena većem broju glagola, dok su sve ostale zastupljene u svega nekoliko leksema (najviše do 12). Od starocrkvenoslavenskoga morfonološkoga modela odstupaju osnove na st, sk, i tv u kojima se, umjesto starocrkvenoslavenske smjenjenice št pojavljuje hrvatska inačica ć, te sve osnove u kojima je posljednji suglasnik u skupini r koje je u hrvatskoglagoljskim tekstovima depalatalizirano. Kao posebno zanimljivu ističe smjenu zv ~ zvĺ koja je u kanonskim starocrkvenoslavenskim tekstovima izgubljena, a potvrđena je u hrvatskoglagoljskim tekstovima. U tom morfonološkom segmentu hrvatskoglagoljski tekstovi pokazuju (čuvaju) starije stanje od kanonskih tekstova. 



Na temelju svega što je dosad rečeno, jasno je da rad Sofije Gadžijeve Morfonologija prezentske paradigme u hrvatskom crkvenoslavenskom jeziku obilato udovoljava svim uvjetima koji se postavljaju pred doktorsku disertaciju. Kandidatkinja je već u pripremi rada obavila ogroman posao: ispisala je iz kartoteke Rječnika hrvatske redakcije crkvenoslavenskog jezika sve glagole te izradila morfološki rječnik i odostražni popis svih glagola koji je kao dodatak priložila disertaciji. U disertaciji je precizno i iscrpno popisala i opisala sve morfonološke smjene koje se pojavljuju u prezentskoj paradigmi u hrvatskoglagoljskim tekstovima. Prikazano je stanje usporedila s onim u kanonskim starocrkvenoslavenskim tekstovima i u hrvatskome jeziku te utvrdila u kojim se skupinama glagola čuvaju stari morfonološki i morfološki modeli, a u kojima je došlo do promjena. Odredila je i to koje su promjene već završene, a koje su tek u tijeku i koje su opće smjernice prema kojima se odvijaju. Opisala je i sve važne grafijske, morfološke i leksičke zanimljivosti u prezentskoj paradigmi, nudeći često za njih nova, sustavnija i bolja tumačenja i objašnjenja i prijedloge za normalizaciju hrvatskih crkvenoslavenskih oblika. Ne iznenađuje stoga da je pred nama odlična doktorska disertacija, izvorni znanstveni rad iznimne vrijednosti čiji su rezultati nezaobilazni svima koji proučavaju jezik hrvatskih glagoljskih spomenika (osobito pri izradi rječnika i gramatike hrvatskoga crkvenoslavenskoga jezika), svima koji se bave poviješću hrvatskoga jezika, ali i svim paleoslavistima čiji je predmet istraživanja crkvenoslavenski jezik i njegove redakcije. Uvođenjem pojma apstraktnoga morfološkoga glagola (AMG) Gadžijeva je dala i vrijedan teorijski doprinos morfonologiji kao lingvističkoj disciplini. Njezina je radnja dosad najtemeljitiji, najsustavniji i najcjelovitiji opis nekoga odsječka gramatike hrvatskoga crkvenoslavenskoga jezika. Doda li se tomu činjenica da su radovi (a osobito tako dobri) čija je središnja tema morfonologija iznimno rijetki u našemu jezikoslovlju, ali i u slavistici općenito, valja se nadati da će disertacija biti što prije objavljena kako bi postala dostupna širemu krugu stručnjaka i da će njezina autorica u budućnosti svoj rad proširiti na ostale dijelove glagolskoga sustava hrvatskoga crkvenoslavenskoga jezika.

Predlažemo stoga Fakultetskomu vijeću Filozofskoga fakulteta u Zagrebu da prihvati ovaj naš pozitivan izvještaj  i da mr. sc. Sofiju Gadžijevu uputi na usmenu obranu rada.

U Zagrebu 15. studenoga 2007.


Stručno povjerenstvo:

______________________________________

dr. sc. Stjepan Damjanović, red. prof., predsjednik

______________________________________

dr. sc. Milan Mihaljević, red. prof., član

______________________________________

dr. sc. Tanja Kuštović, doc., član
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Ocjena doktorske disertacije

Na sjednici Fakultetskog vijeća od 29. listopada 2007. imenovani smo u povjerenstvo za ocjenu doktorske disertacije mr. sc. HRVOJA GRAČANINA, pod naslovom Povijest savsko-dravsko-dunavskog međurječja u kasnoj antici i ranome srednjem vijeku. U skladu s navedenom odlukom podnosimo Vijeću izvješće:

Doktorska disertacija Hrvoja Gračanina obuhvaća ukupno 498 kartica teksta, od toga osnovni tekst s bilješkama 351 karticu. Disertacija je podijeljena u više različitih poglavlja. Nakon Uvoda (1-20), slijedi središnji dio disertacije koji je podijeljen na ova poglavlja: Zemljopisne i prometne značajke prostora (21-51), zatim Južna Panonija na prekretnici (52-78), Doba hunske prevlasti (79-89), Doba germanske prevlasti (90-147), Doba Avara i Slavena (148-181), Doba franačke prevlasti (182-211), Ranosrednjovjekovni obrati (212-276), Kretanja naroda i etničke promjene u Međurječju od kraja 4. do kraja 11. stoljeća (277-295), Naselja  u Međurječju od kraja 4. do kraja 11. stoljeća (296-330) te Crkva i kršćanstvo u Međurječju od kraja 4. do kraja 11. stoljeća (331-342). Navedena poglavlja podijeljena su na potpoglavlja koja razrađuju pojedine odsječke analizirane problematike. Disertaciju zatvara Zaključak (343-351). Nakon osnovnoga teksta slijedi Katalog arheološke građe, podijeljen u tri cjeline (352-408). Tekst je dopunjen Bibliografijom, s popisom kratica te korištenih izvora i literature (409-489), te na kraju sažecima na hrvatskom i engleskom jeziku (490-496), sadržajem (497) i životopisom pristupnika (498).

U Uvodu autor prvo definira istraživački okvir i stanje istraženosti analizirane problematike. Ističe veliku potrebu u historiografiji za sustavnijim prikazom, odnosno sintezom kasnoantičke i ranosrednjovjekovne povijesti savsko-dravsko-dunavskog međurječja. Razrađujući metodološko-istraživačke postavke disertacije, autor se opredjeljuje za interdisciplinarni i komparativni pristup relevantnoj građi i literaturi, koristeći metode i dostignuća ne samo historijske znanosti, već i srodnih disciplina, poglavito arheologije, povijesti umjetnosti i klasične filologije. Ovakav Gračaninov pristup, s obzirom na narav problematike i dosadašnje stanje istraženosti, metodološki gledano jest posve opravdan i u daljnjem tijeku radnje dosljedno proveden. U nastavku uvoda autor donosi sustavan pregled najvažnijih dostignuća hrvatske te stranih historiografija i srodnih disciplina o temi disertacije, opravdano naglašavajući i zadržavajući se poglavito na onim autorima i radovima koji su u spoznajnom smislu bitno doprinijeli poznavanju teme.

U poglavlju Zemljopisne i prometne značajke prostora analiziraju se geografska obilježja prostora Međurječja, u skladu s velikom važnošću povijesne geografije za rekonstrukciju povijesti, posebice njenih odsječaka i prostornih cjelina koji su slabije zastupljeni u pisanoj izvornoj građi. Pri tome se prate promjene u zemljopisnim značajkama prostora u dugom vremenskom trajanju od 2.-3. pa sve do 13. stoljeća. Autor se posebno zadržao na problematici regulacije voda, zatim ulozi šuma i ostalih sastavnica eko-sustava, prateći promjene u vremenu i prostoru. Ovom analizom autor je pokazao jasan metodološki izbor na tragu braudelijanskih koncepcija, što u kontekstu problematike koju disertacija obuhvaća djeluje opravdan i dobar izbor. Posebno je obrađen sustav prometnica te prometnih veza na prostoru Međurječja. Detaljno su analizirane kasnoantičke prometnice te je autor pratio kako se i koliko mreža antičkih prometnica na ovom prostoru očuvala u ranom srednjem vijeku i koliki je bio njihov značaj za društvo i gospodarstvo u kasnoj antici, odnosno u ranom srednjem vijeku.

U poglavlju Južna Panonija na prekretnici najprije se detaljno definiraju, a zatim prate promjene granica kasnorimskih pokrajina u južnoj Panoniji tijekom vladavina careva Dioklecijana (284.-305.) i Konstantina I. (306.-337.). Autor zatim opširno razlaže ulogu rimskih federata na prostoru Međurječja. Navodi da je u kasno ljeto 380. car Gracijan, tijekom boravka u Panoniji, sklopio s tamošnjim zavojevačima mir, dozvolivši Ostrogotima, Alanima i Hunima naseljavanje na carskom području u svojstvu federata, čime su oni na sebe primili obvezu da za godišnju novčanu potporu i redovite isporuke namirnica štite granicu te prema potrebi stave carskoj vlasti na raspolaganje čete na određeno vrijeme. Potpuno točno određivanje prostora koji je bio doznačen novim federatima nije moguće, smatra autor, međutim izgleda da su bili smješteni poglavito u sjevernim panonskim pokrajinama, u Valeriji i Prvoj Panoniji, a vjerojatno i u uskom pograničnom odsječku Druge Panonije sjeverno od Drave, dok su zbog iznimne strateške važnosti vitalni prometni pravci u Međurječju bili iz toga izuzeti.

U historiografiji, navodi Gračanin, vladaju različita mišljenja u vezi s područjem koje su federati naselili. Mnogi se tako odlučuju bilo za Drugu Panoniju i Panoniju Saviju, bilo samo za Saviju, odnosno za Drugu Panoniju, Saviju i Valeriju ili Drugu Panoniju i Valeriju. Unatoč metodološkoj upitnosti takvih pokušaja, pojedini su istraživači nastojali pobliže odrediti gdje se koja etnička sastavnica Alatejeve i Safraksove tronarodne skupine smjestila, pa su Hune zajedno s Alanima vidjeli u Drugoj Panoniji, odnosno Gote u Saviji, dok su drugi u potpunosti odbacili mogućnost da bi Huni bili naseljeni u Panoniji kao federati. No, novije interpretacije arheoloških nalaza, upozorava autor, kao i kasnije upošljavanje panonskih federata, pri čemu se u izvorima izrijekom navode i Huni, snažno govore u prilog pretpostavci da je Alatejeva i Safraksova skupina boravila u panonskim oblastima sjeverno od Drave te da su u njoj svoje mjesto imali i Huni.

Autor zatim detaljno prati povijest navedenih skupina, uključivši i Hune, na prostoru Međurječja i šire regije do druge četvrtine 5. stoljeća. Na kraju napominje da su zapadnorimske carske vlasti, koje je vjerojatno predstavljao tada glavni vojskovođa na Zapadu Konstancije Feliks, protjerale preostale hunske federate iz Panonije (možda ponajprije iz Valerije), bez sumnje uz prešutnu privolu prekodunavskih, Velikih Huna s kojima su 425. godine uspostavljeni dobri odnosi. Bila je to akcija ograničenog karaktera i prema svemu sudeći nije podrazumijevala opsežno vojno djelovanje. Već i to što je mogla biti izvedena bez ikakvih negativnih posljedica, drži Gračanin, jasno ukazuje na činjenicu kako su hunski federati bili preslabi i odviše malobrojni da bi pružili otpor. Uklanjanjem hunskih federata tada je u potpunosti završila povijest ostrogotsko-alansko-hunske skupine koja je pod Alatejem i Safraksom bila još 380. godine naseljena u Panoniji. Što se dogodilo s nekadašnjim hunskim federatima, nije poznato. Možda su se, pretpostavlja autor, tada povukli preko Dunava i priključili svojim sunarodnjacima. Južna Panonija je tijekom ovih gotovo pola stoljeća proživljavala trenutke duboke krize i izravne ugroženosti, ali je u odnosu na sjevernopanonske oblasti ipak pretrpjela mnogo manje nedaća, jer se u većini slučajeva nije nalazila na putu najrazornijih barbarskih provala.

Poglavlje Doba hunske prevlasti donosi detaljnu analizu povijesti panonskoga prostora u 5. stoljeću, s posebnim naglaskom na prostor Međurječja. Zbivanja u prostoru Međurječja autor vješto uspijeva kontekstualizirati i uklopiti u šire okvire regionalne i europske povijesti 5. stoljeća, u čemu je uspio, kao i u narednim poglavljima, poglavito zahvaljujući korištenju opsežne i raznovrsne literature, uz istovremenu komparativnu analizu brojnih pisanih i materijalnih izvora. Radi se o do sada najsustavnijem uvidu u doba hunske prevlasti u Međurječju u našoj historiografiji. Autor zaključuje da su pustošenja Ostrogota, Alana i Huna ozbiljno poremetila dotadašnje prilike u panonskim pokrajinama, dokrajčivši povoljne gospodarske tijekove iz prethodnog doba te uništivši sigurnost gradskih i seoskih zajednica. Iako je južnopanonski prostor bio manje pogođen kretanjima naroda u prvoj polovici 5. stoljeća i hunskim osvajanjima, hunsko je gospodstvo, prema Gračaninu, zadalo konačan udarac oslabljenim rimskim upravnim strukturama. Također je i otvorilo germanskim narodima put do vladavine nad Panonijom (Ostrogotima, Gepidima, Langobardima, Svevima), što je postalo zorno nakon sloma hunske veledržave.

U opsežnom poglavlju Doba germanske prevlasti autor je detaljno rekonstruirao povijest Međurječja nakon hunske prevlasti, u razdoblju dominacije Ostrogota te zatim Gepida i Langobarda u različitim dijelovima Panonske nizine. Iskazujući iste kvalitete u svojoj analizi kao i u prethodnom poglavlju, Gračanin zaključuje da, dok je ostrogotska vlast u drugom razdoblju njihove nazočnosti u južnoj Panoniji bila u znaku nastojanja da se pokrajine u Međurječju privedu uređenom stanju, odnosno da se obnovi pokrajinska uprava koja nije djelovala od hunskog vremena, učinak gepidske i langobardske vlasti ogledao se u završnom rastvaranju rimskog pokrajinskog ustroja.

U petom poglavlju, pod naslovom Doba Avara i Slavena, autor navodi da, iako je uspostava avarske vlasti u konačnici donijela smirivanje prilika, pod Avarima se Panonija, a osobito njezin južni dio, postupno od oblasti u središtu zbivanja pretvorila u rubno područje između dva civilizacijska kruga. Zatim je autor detaljno analizirao s Avarima tijesno povezano pitanje početka slavenske nazočnosti u Panonskoj nizini i na prostoru Međurječja. Zaključio je da veći prodor Slavena pripada tek vremenu nakon odlaska Langobarda iz Panonije, 568. godine. Padom Sirmija pod avarsku vlast 582. stvarno su dokrajčene zadnje naznake rimskog utjecaja u Međurječju, a njime su se razlili Slaveni, doprijevši do početka 7. stoljeća sve do granica Italije i istočne jadranske obale, započinjući polako s trajnim zaposjedanjem cijeloga ovog prostora. U ovom se poglavlju autor naglašeno koristio materijalnim izvorima i arheološkom literaturom te je, glede Avara, zaključio primjerice da razmještaj nalaza općenito pokazuje njihovu želju da neposredno nadziru riječne tokove Drave, Save i Dunava, s naglaskom na Sirmij kao središnju točku. Centrifugalne procese koji su zaprijetili Kaganatu u 7. stoljeću, navodi autor, uzdrmana je avarska vlast uznastojala prevladati čvršćim naseobinskim okupljanjem i stvaranjem jače, iako heterogene etničke brane prema novim silama na granicama avarske države. Ovo je za posljedicu imalo prelazak na sjedilački način života, na bavljenje stočarskim i poljodjelskim djelatnostima. Tako je u srednjem avarskom razdoblju (posljednja četvrtina 7. i prva petina 8. stoljeća) naseljavanje postalo sve izrazitije. Takvo je stanje utjecalo i na prilike u južnoj Panoniji koju su sada mnogo snažnije zahvatila populacijska gibanja. Autor s tim u vezi upozorava da je arheološko spomeničko naslijeđe srednjeg i kasnog doba avarske prevlasti (prva petina 8. do svršetka 8./početka 9. stoljeća) zatečeno na nalazištima razasutima širom savsko-dravsko-dunavskog međurječja, s većom gustoćom nalaza u njegovom istočnom dijelu.

Na početku poglavlja Doba franačke prevlasti Gračanin napominje kako "teška koprena neproničnih povijesnih zbivanja, nalegla zbog odsustva pisanih vrela na prostor južne Panonije tijekom avarske vladavine, podigla se tek prodorom Franaka potkraj 8. stoljeća. Tada su nakratko postali vidljivi proplamsaji procesa koji su se polagano odvijali u pozadini. Vrijeme franačke vlasti donijelo je novo oživljavanje, ali nije osiguralo trajniju političku stabilnost". Avarsko gospodstvo u Panonskoj nizini srušilo se u srazu s Francima koji su na razvalinama avarske države u južnoj Panoniji, po svoj prilici početkom 9. stoljeća, stvorili Donjopanonsku Kneževinu. Donjopanonska je Kneževina, kao franačka politička tvorba, zadržala prostornu cjelovitost tijekom čitavog 9. stoljeća, a propala je pod navalama Mađara potkraj 9. i početkom 10. stoljeća. Južnopanonski prostor, navodi autor, dospio je pod franačko gospodstvo vjerojatno još 796. godine. Izgleda da su se tamošnji Slaveni i Avari bez osobitog protivljenja podvrgnuli franačkom vrhovništvu, a nisu bili ni jače zahvaćeni ustankom kojeg je predvodio avarski tudun, budući da su se borbe vodile na prostoru sjeverno od Drave. Doduše, s franačkoga gledišta, navodi Gračanin, potpuno je pokoravanje cijele Panonije uslijedilo uistinu tek nakon ugušenja te pobune. Može se pretpostaviti da je franačka vlast u Međurječju sezala sve do utoka Save u Dunav, dakle da je obuhvatila gotovo pun opseg nekadašnjih južnopanonskih rimskih pokrajina. Sirmij se spominje kao jedno od mjesta koja su stajala pod furlanskim vojvodom Erikom, Fruška gora u Srijemu vjerojatno nosi u svom nazivu uspomenu na Franke, a čini se da daleki odjek nekadašnje franačke nazočnosti u prostoru između Dunava i Save čuva i bizantska povijesnospisateljska tradicija u imenu samog Srijema kao "franačke zemlje" (Fraggocw>rion). Prema već ustaljenom načelu, tvrdi Gračanin, franačka se vlast u pograničnim krajevima nije oslanjala isključivo na vlastite vojnoupravne oblasti nego i na ovisne državine kojima su upravljali mjesni kneževi. Pojedini podaci iz izvora daju naslutiti da je takva kneževina u Međurječju nastala i prije 803. godine, a nazivala se Donja Panonija (Pannonia Inferior). Donjopanonski knez je u vojnoupravnom smislu neposredno bio podvrgnut furlanskom vojvodi (markgrofu), čija je nadležnost početkom 9. stoljeća sezala do srednjeg i donjeg toka Drave. Današnje Međimurje i Baranja bili su, pak, podređeni prefektu Istoka (Oriens), a od 805. godine nalazili su se pod formalnim vrhovništvom vazalnog avarskog kagana. Dok je, dakle, sa sjevera i istoka Donjopanonska Kneževina bila omeđena Dravom i Dunavom, njezinu zapadnu odnosno južnu granicu činile su, po svemu sudeći, Sutla, Krka, Gorjanci, Kupa i Sava. Južna međa Donjopanonske Kneževine, drži autor, vjerojatno se sasvim poklapala s južnom granicom jurisdikcijskog područja Furlanske markgrofovije.

U poglavlju Ranosrednjovjekovni obrati autor napominje da franački vladavinski sustav u Panoniji nije bio stavljen na kušnju samo iznutra, već i izvana, pojavom novih sila u srednjem Podunavlju. Veći dio 9. stoljeća franačka se Panonija nalazila pod ugrozom, najprije Bugara, potom Moravljana i naposljetku Mađara koji su i dokrajčili državno-političke tvorbe uz jugoistočnu granicu Franačkog Carstva. Stabilnije prilike za sjevernu i južnu Panoniju nastupile su tek u razvijenom srednjem vijeku, kada su mnogo zornije naznake čvršćeg uređenja. Posebnu pozornost u ovom poglavlju autor je posvetio kneževini Donjoj Panoniji, posebice za vladavine kneza Ratimira. Gračanin navodi da je, iako se ne kaže kojom je oblašću Ratimir upravljao, spomen Bugara i Save nagnao istraživače da ga smjeste u Međurječje i smatraju knezom Donjopanonske Kneževine. Zaključak je, smatra Gračanin, s obzirom na dostupne podatke opravdan i nema razloga sumnjati u to da bi Ratimir bio donjopanonski knez. No, sporan je opseg njegove državine, vrijeme kada je počeo vladati i u kakvom je odnosu bio prema Francima, odnosno Bugarima. Obično se u literaturi smatralo, navodi autor, da je Ratimirova oblast obuhvaćala zapadni i središnji dio Međurječja sa središtem u Sisku, jer bi istočni dio (poglavito Srijem) stajao pod bugarskim vrhovništvom. Vrlo je rašireno i gledište da je Ratimir bio vazal Bugara, uz čiju se pomoć otrgnuo franačkoj vlasti 827., odnosno bio uzdignut za kneza 829. godine. Franci bi tako 838. otjerali bugarskog pouzdanika i vratili veći dio Donjopanonske Kneževine pod svoje okrilje. No, ova domišljanja, smatra Gračanin, nemaju uporišta u vrelima koja ionako jedva da išta kažu o Ratimiru. Štoviše, mnogo je vjerojatnije da je Ratimir bio franački podložnik. Ne čini se uvjerljivom pretpostavka, autorov je stav, da bi se Franci pomirili s bugarskim utjecajem koji bi se poput klina zasjekao duboko u njihovo interesno područje. Stoga valja zaključiti da je Ratimir kao franački čovjek uzdignut na položaj donjopanonskog kneza kako bi se ovaj prostor ponovno čvršće organizirao u svojstvu granične oblasti, nakon što je pokus s pojedinačnim slavenskim kneževima doživio slom, zahvaljujući bugarskom napadu 827. godine. Ratimirovo imenovanje za kneza zacijelo treba povezati sa sklapanjem mira između Franaka i Bugara (možda 831. godine), a njemu je kao franačkom vazalu na upravu predana cijela Donjopanonska Kneževina, uključujući i Srijem koji po svoj prilici nije pripadao Bugarima. 

Autor u nastavku definira pojmove Panonija i Ilirik u njihovom povijesnom kontekstu te raspravlja kako se njihovo značernje tijekom promatranog razdoblja mijenjalo. Analizira zatim prve izravne dodire prostora Međurječja s ranosrednjovjekovnom Hrvatskom te određuje njihove domete i narav. Ukratko se osvrnuvši na vladavinu donjopanonskog kneza Braslava (krajem 9. stoljeća), autor u nastavku opširnije obrađuje doseobu Mađara u Panonsku nizinu i njezine refleksije na prostoru Međurječja te opisuje prodore Mađara diljem Europe. Mađari su, navodi autor, svoj neposredan utjecaj do sredine 10. stoljeća uspostavili u istočnom dijelu Međurječja, dok je nastalu prazninu u zapadnom dijelu, kako izgleda, iskoristila ranosrednjovjekovna Hrvatska, čiji bi vladari postupno ovladali prostorom sve do Drave. Takvo stanje, prema autoru, obilježavalo je i veći dio 11. stoljeća, dok je završetak ovog razdoblja obilježilo postupno širenje mađarske vlasti prema zapadnom dijelu Međurječja, čime je započela povijest srednjovjekovne Slavonije.

U poglavlju pod naslovom Kretanja naroda i etničke promjene u Međurječju od kraja 4. do kraja 11. stoljeća, autor je, temeljem do tada provedene analize, pokušao rekonstruirati etničke promjene i gibanja na prostoru Međurječja u navedenom širokom vremenskom rasponu. On je s pravom oprezan u argumentiranju etničke pripadnosti određenog stanovništva na prostoru Međurječja arheološkom građom, odnosno predmetima materijalne kulture. Daje prednost rekonstrukciji temeljem pisanih izvora i jezične ostavštine što se u ovom slučaju, metodološki gledano, pokazuje opravdanim. Poseban naglasak stavlja na pitanje slavenskog naseljavanja Međurječja, povezanog s avarskom vlašću na ovim prostorima. Između ostalog, autor tvrdi da se avarska država oslanjala na heterogene etničke skupine, međusobno povezane podložnošću avarskoj vrhovnoj vlasti, a postojala je i vrlo snažna etnička fluktuacija na prostoru Karpatske kotline. Valja pretpostaviti, smatra Gračanin, da su se i u Međurječju događali slični etnogenetički procesi, stvarale i nestajale znatnije ili neznatnije narodnosne zajednice manje ili više raznolikog etničkog sastava, a da se o tomu ništa pobliže ne zna.


Naročito važno pitanje za hrvatsku povijesnu i arheološku znanost tiče se rane prisutnosti hrvatskog etnika u južnoj Panoniji. Starija je historiografija, navodi autor, listom zagovarala tezu o nazočnosti Hrvata u Međurječju, odnosno tzv. Slovinju (Slovinskoj zemlji) već od same njihove doseobe u Dalmaciju. Od tada se uvriježilo govoriti o panonskim Hrvatima i Panonskoj ili Posavskoj Hrvatskoj, a svi su kneževi Donjopanonske Kneževine odreda pretvarani u etničke Hrvate. Navedeno je mišljenje snažno zastupljeno i u dijelu suvremene historiografije. No, ni u izvornoj građi niti u arheološkom materijalu, smatra Gračanin, nema uporišta za ovu pretpostavku. Sama činjenica što se najranija hrvatska etnogeneza zbiva na prijadranskom prostoru jasno pokazuje gdje je bilo težište, ako ne i isključivo područje naseobe Hrvata. Na temelju provedenih kraniometrijskih istraživanja moguće je pretpostaviti postupno širenje populacija koje se smatraju starohrvatskima, u zaleđe sve do južne Panonije, tek u vremenu od 10. do 13. stoljeća.

Pretposljednje poglavlje Gračaninove disertacije nosi naslov Naselja  u Međurječju od kraja 4. do kraja 11. stoljeća. Autor navodi da su gradovi bili temelj na kojima je počivala rimska država i njihovim postupnim zamiranjem, uslijed brojnih čimbenika, cijelo je njezino zdanje zapalo u krizu. Ovaj je proces bio različitog intenziteta i događao se u različito vrijeme u pojedinim dijelovima Carstva. No, konačan ishod u osnovi je posvuda bio jednak: antički je grad doživio duboku preobrazbu koja mu je nerijetko omogućila opstanak, ali pod bitno promijenjenim uvjetima i u uvelike drukčijim okolnostima. Takve je mijene prošao i prostor Međurječja, gdje je slabljenje gradskih struktura ušlo u posljednjim desetljećima 4. stoljeća u uznapredovalu fazu. Potpuni slom preostataka antičke urbanizacije, smatra autor, zbio se potkraj 6. stoljeća u navali Avara i Slavena. Oporavak je bio dug i mukotrpan, a puninu je obnovljeni gradski život u južnoj Panoniji ponovno dosegao tek u razvijenom srednjem vijeku, zahvaljujući djelovanju vladara iz dinastije Arpadovića.
Doktorska disertacija mr. sc. Hrvoja Gračanina završava poglavljem pod naslovom Crkva i kršćanstvo u Međurječju od kraja 4. do kraja 11. stoljeća. Autor napominje da se je kršćanstvo, otkako je Galerijevim ukazom o snošljivosti iz travnja 311. te Konstantinovom i Licinijevom odredbom o slobodnom ispovijedanju i povratu crkvene imovine iz veljače 313. steklo pravo nesmetanog djelovanja, moglo nesputano širiti cijelim rimskim svijetom. No, prihvaćanje kršćanske vjere i u najudaljenijem kutku Rimskog Carstva bilo je proces dugog trajanja koji nije priveden kraju ni kada se zgrada rimske države urušila na Zapadu, a na Istoku pretrpjela udarce koji su u europskim pokrajinama gotovo sasvim izbrisali dotadašnja postignuća. Osnažena je kristijanizacija u 4. stoljeću zahvatila i južnu Panoniju, a o razvoju uređenih kršćanskih zajednica, poglavito urbanih, svjedoče arheološki nalazi i literarna vrela. Od sredine 4. stoljeća, tvrdi Gračanin, južna je Panonija, točnije njen istočni dio, postala središte i rasadište alternativne kršćanske teološke misli koja je još od Prvog ekumenskog koncila u Nikeji 325. osuđena kao krivovjerna - arijanstva. Nakon što je nekoliko desetljeća zaokupljala umove i srca crkvenih prvaka, grčevita borba između arijanstva i pravovjerja u južnoj Panoniji odlučena je pobjedom pravovjerne struje, na crkvenim saborima u Sirmiju 378. i Akvileji 381. godine. Ipak, iako potučeno, arijanstvo ni tada nije bilo potpuno iskorijenjeno, smatra autor, već su njegovi pobornici prinuđeni povući se u tajnost. Prolazan uspon arijanske vjere u južnoj Panoniji dogodio se u prvoj polovici 6. stoljeća, uspostavom vlasti Ostrogota i Gepida koji su i sami bili sljedbenici arijanskog nauka. Potkraj 6. stoljeća južnopanonsko kršćanstvo slomilo se pod silovitim naletima Avara i Slavena. Morala su proteći dva stoljeća, navodi autor, sve dok potkraj 8. i početkom 9. stoljeća nije ponovno zaživjelo pravovjerno kršćanstvo na ovom prostoru. No, puna obnova crkvene organizacije u Međurječju zadugo je onemogućena i ostvarena je tek u razvijenom srednjem vijeku, pod presudnim utjecajem dinastije Arpadovića.


Zaključno mišljenje i prijedlog
Doktorska disertacija mr. sc. Hrvoja Gračanina predstavlja prvi pokušaj sustavnog i cjelovitog prikaza povijesti savsko-dravsko-dunavskog međurječja u kasnoj antici i ranom srednjem vijeku u hrvatskoj historiografiji. Time Gračaninov rad ima u mnogim aspektima obilježje pionirskoga istraživanja. Autor je sustavno i temeljito proučio dostupnu sekundarnu literaturu, strane i domaće provenijencije, te je pokazao zavidnu erudiciju i poznavanje dosega europske i svjetske historiografije na više svjetskih jezika, što mu je omogućilo detaljnu, preciznu i utemeljenu kontekstualizaciju posebnih fenomena južnopanonske kasne antike i ranog srednjovjekovlja. Osim toga, autor je sustavno proučio veliku količinu građe, kako pisane tako i materijalne izvore. Zaključci do kojih je došao valjani su i utemeljeni u raspoloživim izvorima i literaturi, a predstavljaju sadržajno i interpretativno obogaćenje hrvatske historiografije, poglavito medievistike. Osim toga, predstavljaju jasan putokaz za daljnja istraživanja. Uzimajući u obzir sve navedeno, pozitivno ocjenjujemo doktorsku disetraciju mr. sc. Hrvoja Gračanina pod naslovom Povijest savsko-dravsko-dunavskog međurječja u kasnoj antici i ranome srednjem vijeku. Stoga predlažemo i molimo Fakultetsko vijeće da omogući nastavak postupka stjecanja doktorata znanosti mr. sc. Hrvoju Gračaninu te da mu odobri javnu obranu doktorske disertacije.
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O B R A Z L O Ž E NJ E

Odlukom Fakultetskog vijeća Filozofskog fakulteta u Zagrebu br. 3804-120-07-2 od 18. srpnja 2007. izabrani smo u Stručno povjerenstvo za ocjenu doktorskog rada pod naslovom „Profesionalni interesi u funkciji dobi i spola: evaluacija sfernog modela“. Disertaciju je u sklopu Poslijediplomskih studija psihologije pri Odsjeku za psihologiju, pod vodstvom dr. sc. Vesne Vlahović Štetić, izradila Iva Šverko. Proučivši priloženi tekst radnje podnosimo Fakultetskom vijeću sljedeći 

I Z V J E Š T A J

Disertacija Ive Šverko napisana je na ukupno 173 stranice. Glavni tekstualni dio rada koji obuhvaća 115 stranica, raspoređen je u 6 poglavlja: Uvod, Problemi, Metoda, Rezultati, Rasprava i Zaključak. Ovaj dio teksta sadrži i 12 slika, većinom grafičkih prikaza glavnih teorijskih modela koji se u radu opisuju, te 16 tablica sa sažetim prikazima podataka i osnovnih rezultata dobivenih empirijskim istraživanjem. Na sljedećih 9 stranica naveden je popis od 133 bibliografske jedinice korištene literature, dok je osmi dio radnje odjeljak s prilogom u kojemu su na 30 stranica dodane još dvije slike i 24 tablice s ponešto ekstenzivnijim opisom dobivenih rezultata istraživanja odnosno usporedbi vlastitih i nalaza istraživanja provedenih u drugim kulturalnim uvjetima. Rad sadrži i tri dodatka u kojima su na 14 stranica priloženi upitnik profesionalnih interesa kao glavni istraživački instrument u ovom radu, sadržaj svih njegovih skala, te opisan način formiranja ukupnih rezultata na pojedinim skalama i pretpostavljenim dimenzijama interesa. Na kraju rada priložen je sažetak na hrvatskom i engleskom jeziku s popisom ključnih riječi, te na posljednjoj stranici kratki životopis autorice. 

Doktorski rad Ive Šverko bavi se istraživanjem strukture profesionalnih interesa i pokušajima empirijskih provjera adekvatnosti, odnosno spolne, dobne i kulturalne univerzalnosti nekih od postojećih konceptualizacija u ovom području te njihovih međusobnih usporedbi. Autorica nastoji istražiti neke aspekte valjanosti i primjenjivosti jednog od suvremenih modela strukture profesionalnih interesa, tzv. sfernog modela T. Traceya i J. Roundsa (1996), kao i njegovih operacionalizacija, u hrvatskoj kulturi i na uzorcima adolescenata različite dobi i spola. 


Uvodni dio rada podijeljen je u tri veće cjeline. Prvi dio uvoda započinje opisom procesa izbora zanimanja uključujući i teorijske okvire koji, bilo da proizlaze iz diferencijalističke ili iz razvojne tradicije, središnju važnost pridaju pojmu kongruencije. Ovim se pojmom općenito opisuje sklad između osobina i potencijala pojedinca s jedne strane te zahtjeva rada i dobitaka koje on osigurava s druge strane. Zbog očekivanih povezanosti s različitim vidovima prilagodbe, profesionalnog uspjeha i zadovoljstva poslom, kongruencija je široko prihvaćen pojam u području psihologije izbora zanimanja i predstavlja jedan od glavnih teorijskih oslonaca na kojima se zasniva profesionalno savjetovanje. Autorica uvodi pojam profesionalnih interesa kao trajnijih 'usmjerenja' pojedinca prema različitim aktivnostima, zanimanjima ili obrazovnim programima koji mu se sviđaju i u kojima uživa. Smatra se da profesionalni interesi imaju dominantnu ulogu u izboru zanimanja, a pokazuje se da su povezani i s drugim obilježjima koja u tom procesu sudjeluju, kao što su vrijednosti, osobine ličnosti i profesionalna efikasnost. Ovaj dio Uvoda uključuje i prikaz najpoznatijih operacionalizacija, većinom upitničkih mjera profesionalnih interesa, izvedenih u skladu s normativnim (metode procjenjivanja) odnosno ipsativnim (metode rangiranja) pristupom ispitivanju individualnih razlika u izraženosti pojedinih interesa, vrsta ili tipova interesa. Poglavlje završava prikazom glavnih, teorijski utemeljenih klasifikacija ili taksonomija interesa, proizašlih iz najpoznatijih suvremenih konceptualizacija u domeni profesionalnih interesa: Hollandove (1959, 1997), Predigerove (1982) i Traceyeve (2002) taksonomije.


Drugi je dio Uvoda posvećen raspravi o strukturi profesionalnih interesa i do sada razvijenim modelima kao simboličkim prikazima zamišljene organizacije interesa čije postojanje predviđa neka taksonomija. Vrijednost i korisnost bilo kojega od predloženih modela strukture interesa autorica razmatra s obzirom na njihovu stabilnost i univerzalnost u odnosu na različita obilježja populacija i uzoraka (npr., dob, spol, obrazovna struktura ili kulturalno porijeklo) na čijim se rezultatima temelje empirijske elaboracije i provjere modela. Detaljnije je opisan Hollandov (1959) do sada najpoznatiji model koji pretpostavlja cirkularnu strukturu profesionalnih interesa, te njemu konkurentski hijerarhijski modeli I. Gatija (1979) i Roundsa i Traceya (1996). Prema Hollandovim pretpostavkama, međusobne odnose šest predloženih temeljnih tipova profesionalnih interesa moguće je opisati modelom kružnog redoslijeda. Tipovi interesa u pravilnim su razmacima pozicionirani na obodu kružnice, a prema osnovnoj strukturalnoj hipotezi modela susjedni interesi međusobno su sličniji od preskočnih dok su preskočni interesi sličniji od suprotnih, što omogućuje postavljanje predikcija o relativnoj visini korelacija između mjera interesa različitog stupnja „bliskosti“ u modelu. Navedeni hijerarhijski modeli, međutim, pretpostavljaju postojanje klastera unutar kojih se isti tipovi interesa grupiraju prema sličnosti, što također omogućuje postavljanje hipoteza o relativnim odnosima korelacija među pojedinim tipovima interesa.

U ovom je poglavlju opisana i racionala glavnog statističkog postupka korištenog u svrhu provjere strukturalnih pretpostavki u osnovi i cirkularnih i hijerarhijskih modela – randomizacijskog testa Huberta i Arabija (1987). Test omogućuje provjeru točnosti pojedinačnih predikcija predviđenih bilo kojim modelom temeljenim na redoslijedu (rangu) odnosa među korelacijama pojedinih varijabli. Test proizvodi dva zasebna parametra koji nude različite informacije o stupnju slaganja modela i empirijskih podataka. Jedan je randomizacijska p-vrijednost koja se zasniva na procjeni vjerojatnosti da će se određeni broj predikcija redoslijeda unutar korelacijske matrice pojaviti slučajno i interpretira se kao statistička značajnost slaganja modela s podacima. Drugi parametar je deskriptivni indeks korespondencije (CI) koji predstavlja sumarnu procjenu sukladnosti modela i empirijski prikupljenih podataka, a određuje se kao omjer razlike točnih i netočnih predikcija i ukupnog broja predikcija definiranih modelom.

Isto poglavlje sadrži i prikaz faktorskog pristupa strukturi profesionalnih interesa te osnovne modele i njima predviđene latentne dimenzije u osnovi istih glavnih tipova interesa. U kontekstu ovog rada najvažnijim se čini Predigerov (1982) model s dvije ortogonalne bipolarne dimenzije, ljudi-stvari i podaci-ideje, za koje autor smatra da stoje u osnovi Hollandovog modela. Konačno, spomenut je i model koncentričnih kružnica kojega autorica izdvaja budući da nudi ideju o razlikama u složenosti mjera interesa u ovisnosti o diferenciranosti interesa pojedinca, što ovaj model čini svojevrsnom prethodnicom novog sfernog modela strukture interesa.


Posljednji dio Uvoda radnje posvećen je deskripciji racionale, osnovnih obilježja i specifičnih predikcija najnovijeg i za sada najobuhvatnijeg modela kojega su 1996. g. ponudili T. Tracey i J. Rounds – sfernog modela strukture profesionalnih interesa. Osnovna novost koju sferni model uvodi u područje psihologije izbora zanimanja sastoji se u uvođenju i integraciji dimenzije sklonosti prestižu u strukturu mjera profesionalnih interesa. Temeljito su opisane tri faze u razvoju modela i njegova konačna operacionalizacija, mogućnosti njegove primjene u profesionalnom savjetovanju, te do sada prikupljeni validacijski podaci, uključujući kroskulturalne provjere u dvije azijske i jednoj europskoj zemlji. Uvodni dio radnje autorica završava obrazloženjem teme i cilja provedenog istraživanja, što uključuje pokušaje provjere valjanosti nekih aspekata posljednje opisanog sfernog modela strukture interesa, njegovih specifičnih predikcija, kao i operacionalizacija njegovih komponenti. Istraživanje je zamišljeno kao prilog provjeri spolne i kulturalne univerzalnosti sfernog modela te ispitivanju procesa strukturiranja profesionalnih interesa u adolescentskoj dobi.


U drugom poglavlju radnje su na temelju postavljenog općeg cilja istraživanja formulirana tri glavna problema ovog istraživanja. Prvi se odnosi na provjeru faktorske strukture čestica i subtestova Upitnika profesionalnih interesa (PGI), odnosno njezine istovjetnosti s obzirom na vrstu mjera interesa te sukladnosti s očekivanom trodimenzionalnom strukturom opisanom dimenzijama ljudi-stvari, podaci-ideje i prestiž. Drugi problem odnosi se na provjere adekvatnosti teorijskog sfernog modela za opisivanje 18 PGI skala profesionalnih interesa, kao i za opisivanje strukture interesa u uzorcima različite dobi i spola, te konačno, na provjere adekvatnosti oktalnog i heksagonalnog modela u svim ispitanim uzorcima.Treći problem odnosi se na provjeru pretpostavke o razlikama u izraženosti pojedinih tipova interesa kod djevojaka i mladića različite dobi.

Poglavlje Metoda daje detaljan opis načina odabira i strukture uzorka sudionika istraživanja kao i postupka prikupljanja podataka. Ukupni uzorak obuhvaćao je 1607 sudionika, učenika završnih razreda osnovne škole (N=437), učenika završnih razreda srednje škole (N=540) i studenata završne godine studija (N=630). Spolna struktura uglavnom je pravilna u svim ispitanim subuzorcima. Pri odabiru škola i fakulteta odnosno studijskih programa koje pohađaju potencijalni sudionici istraživanja vodilo se računa o tome da se konačnim uzorkom obuhvati što veći raspon mogućih zanimanja i područja djelatnosti različitog stupnja prestiža. U istom se poglavlju nadalje daje prikaz operacionalizacije profesionalnih interesa – hrvatske inačice Upitnika profesionalnih interesa PGI (Tracey, 2002). Opisan je sadržaj instrumenta, postojeći podaci o osnovnim metrijskim svojstvima i postupak adaptacije za hrvatsku populaciju. 

Četvrto i peto poglavlje rada sadrže prikaze rezultata i raspravu nalaza istraživanja organiziranih unutar nekoliko logički odijeljenih cjelina. U prvom dijelu Rezultata opisani su i tablično prikazani deskriptivno-statistički pokazatelji distribucija rezultata na primijenjenim instrumentima, uz podatke o osnovnim metrijskim svojstvima 18 formiranih subskala PGI upitnika. Autorica zaključuje o zadovoljavajućoj osjetljivosti i pouzdanosti tipa unutrašnje konzistencije svih PGI skala što vrijedi za sve upotrijebljene vrste mjera interesa (sviđanje aktivnosti, uspješnost u aktivnostima, sviđanje zanimanja) te za subuzorke ispitanika različite dobi i spola. Latentna struktura Upitnika profesionalnih interesa provjerena je eksploratornim faktorsko-analitičkim postupcima i to posebno za tri različite mjere interesa i za tri dobno različita uzorka ispitanika. Analize su potvrdile očekivanu trodimenzionalnu strukturu interesa, premda položaj dobivenih dimenzija ne daje jasnu potporu položaju teorijskih dimenzija ljudi-stvari, podaci-ideje i prestiž, već se čini da su empirijski dobivene dimenzije zakrenute u trodimenzionalnom prostoru. Parametri prikladnosti dobiveni randomizacijskim testom upućuju na adekvatnost sfernog modela pri opisivanju strukture profesionalnih interesa u hrvatskoj populaciji adolescenata i studenata te da dobiveni indeksi ne odstupaju od onih koji vrijede za druge zemlje. K tome, rezultati pokazuju kako je utvrđena razina prikladnosti modela neovisna o spolu, dobi i vrsti mjera interesa. Iako je pravilan raspored PGI 18 skala sukladno sfernom modelu potvrđen u svim ispitanim uzorcima, rezultati ne govore o podjednako visokom stupnju slaganja kada se radi dvodimenzionalnim modelima. Oktalni i heksagonalni model nisu se pokazali podjednako prikladnima u uzorcima različitog spola, pri čemu je točnost njihovih predikcija varirala i ovisno o vrsti mjerenja interesa. Konačno, povedene analize varijance potkrepljuju očekivanja o spolnim razlikama u interesima djevojaka i mladića što vrijedi za sve ispitane dobne skupine. Rezultati upućuju na stabilnost  opaženih razlika u funkciji dobi čiji je smjer većinom sukladan nalazima ranijih istraživanja.

U ocjeni doktorske disertacije Ive Šverko valja istaći da je riječ o jedinstvenom i obuhvatnom prikazu znanstveno relevantnog, zanimljivog i u mnogim elementima originalnog empirijskog istraživanja. Autorica je pokazala izvrsno poznavanje kako teorijskih pristupa i modela u području psihologije izbora zanimanja tako i empirijskih nalaza te metodoloških postupaka korištenih u sklopu njihove empirijske evaluacije. Ovoj zavidnoj razini upućenosti u sve relevantne teorijske i empirijske spoznaje u području treba dodati i izrazitu umješnost i spretnost autorice u pokušajima sažimanja i integriranja ogromnih količina rezultata pojedinačnih istraživanja ili čak varijabli unutar istraživanja u pregledne prikaze glavnih sumarnih rezultata provjera ispitivanih modela. Treba također naglasiti da ovo istraživanje predstavlja jednu od rijetkih do sada provedenih provjera suvremenog tzv. sfernog modela strukture profesionalnih interesa uopće. Naime, pokušaji kroskulturalnih provjera pretpostavki ovog modela do sada su učinjeni u samo tri zemlje svijeta (Kina, Japan i Irska). Osim značajnih teorijskih implikacija dobivenih nalaza za područje konceptualizacije profesionalnog razvoja, kao i važnih praktičnih implikacija u području profesionalnog savjetovanja, rezultati ovog istraživanja nesumnjivo predstavljaju i vrijedan prilog spoznajama o kroskulturalnoj generalnosti predloženih dimenzija profesionalnih interesa i modela u cjelini. Uza sve visoke ocjene i ovom se znanstvenom istraživanju mogu uputiti i određene primjedbe i sugestije. One se uglavnom tiču nekih metodoloških aspekata provedenog istraživanja. To se primjerice odnosi na predložene interpretacije dobivenog generalnog faktora interesa u svim provedenim komponentnim analizama. Naime, iako se opisano značenje vezano uz udešenost pri odgovaranju može doimati logički prihvatljivim, čini se podjednako vjerojatnim da su dobiveni rezultati izravan produkt primijenjenog postupka  ekstrakcije faktora. Nadalje, s obzirom da je rad jasno usmjeren na provjeru eksplicitnih teorijski izvedenih predviđanja bilo bi poželjno da je autorica navela razloge izbora eksploratornih umjesto konfirmatornih faktorsko-analitičkih procedura. Konačno, premda je pitanje stabilnosti ispitivanih dimenzija interesa i modela u cjelini eksplicitno deklarirano u problemima istraživanja te analizirano i raspravljeno u ostalim dijelovima rada, čini se da pri izvođenju zaključaka koji se tiču nalaza o stabilnosti strukture interesa u funkciji dobi nisu sasvim jasno istaknuta ograničenja temeljena na korištenom nacrtu istraživanja. Navedena i slična pitanja međutim ni na koji način ne umanjuju vrijednost provedenog istraživanja i napisanog rada, već su naznake potencijalnih tema za raspravu prilikom obrane disertacije.  

         Stoga, predlažemo Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta da prihvati našu pozitivnu ocjenu doktorske disertacije mr. sc. Ive Šverko te da autorici odobri nastavak postupka za stjecanje doktorata znanosti pred istim povjerenstvom.

Stručno povjerenstvo:







dr. sc. Vesna Buško, doc.







predsjednik  povjerenstva

Dr.sc. Vesna Vlahović Štetić, red. prof.

član povjerenstva

Dr.sc. Iris Marušić, znan. sur., 

član povjerenstva

Dr. sc. Tomislav Šola, redoviti profesor, predsjednik povjerenstva
Dr. sc. Sanja Pfeifer, redoviti profesor (Ekonomski fakultet Sveučilišta u Osijeku), član povjerenstva
Dr. sc. Žarka Vujić, izvanredni profesor, član povjerenstva
Fakultetskom vijeću

Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu

Predmet: Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu magistarskog rada Hrvojke Božić

Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu na sjednici održanoj 30. svibnja 2007. imenovalo nas je u stručno povjerenstvo za ocjenu magistarskog rada Hrvojke Božić pod naslovom Upravljanje financijama u svijetu muzeja.   

U skladu s donesenom odlukom podnosimo Vijeću sljedeće skupno

IZVJEŠĆE

Magistarski rad Hrvojke Božić opseže 165 stranice. Od toga samom tekstualnom dijelu pripadaju 145 stranice (uključujući i 12 manjih grafičkih priloga i bibliografiju), dok preostatak na nenumeriranim stranicama umetnutim u rad čini dvadeset temi pripadnih ilustracija. 

Isključimo li minimalan uvod u kojem je kandidatkinja naglasila suvremene trendove i potrebe ozbiljnog upravljanja muzejima kao važnim neprofitnim institucijama (5-8.str.), čitav je rad zapravo podijeljen na dvije veće cjeline i zaključak. 

Prva se od njih tiče samog menedžmenta (9-44 str.), a čijim je važnim i sastavnim dijelom i upravljanje financijama. Nakon općenitog problematiziranja pojma menedžment, opisano je i njegovo razumijevanje danas unutar okruženja muzejskih i galerijskih ustanova te su iscrpno obrađene sve njegove funkcije. Pri tome je velik prostor posvećen  najvažnijoj funkciji - planiranju (uključujući i ono strateško), potom organiziranju i vođenju i napokon izrazito bitnom kontroliranju odnosno vrednovanju i mjerenju učinjenog. Ovdje se dodatno prikazalo i sve razine upravljanja i njegove funkcije na primjeru kandidatkinji najbližeg Gradskog muzeja u Karlovcu.

Potom je u tekstu radnje razvijena velika središnja cjelina posvećena upravljanju financijama (46-129 str.). Slijedeći spomenute funkcije, prve su stranice posvećene planiranju financija odnosno nastanku muzejskog proračuna, kako se to kaže u domaćoj muzejskoj praksi. Potom su pojašnjeni pojmovi prihoda i rashoda muzeja, a gdje se osobito progovorilo o izvorima financiranja muzeja u Hrvatskoj s posebnim naglaskom na ulozi države u financiranju muzeja te gradskom proračunu (primjer GMK) kao jednom od oblika izvora. Kako su i muzeji u Hrvatskoj poradi ograničenih sredstava prisiljeni početi razmišljati o pribavljanju dodatnih sredstava, razmjerno je veliki prostor posvećen današnjim saznanjima i iskustvima koja se tiču tzv. fundraisinga odnosno pribavljanja financija iz drugih vanjskih izvora, a jednako tako i fenomenu doniranja financija te sponzorstvu, nešto nazočnijem u domaćoj sredini nego li prva dva spomenuta načina prikupljanja financija. Napokon su prikazani i problematizirani ostali načini ostvarivanja zarade u muzejima i sličnim ustanovama baštine, poput naplaćivanja ulaznica, iznajmljivanja prostora, ostvarivanja zarade u muzejskim trgovinama i restoranima itd. Ova cjelina završava kratkim problematiziranjem mogućnosti dodatnog financiranja za muzeje u Hrvatskoj unutar europskog konteksta. 

Zaključak (123-131.str.) u sebi, osim sažetih osnovnih misli radnje, donosi i poglavlje posvećeno odnosu hrvatskih muzeja i lokalne zajednice. Naime, dobro vođeni muzeji, kao i oni s primjernim planiranjem i uspješnim upravljanjem financijama, mogu biti važnim čimbenikom lokalnog gospodarskog razvoja. I to je dio današnjeg suvremenog poslanja muzeja, a kojeg trebaju postati svjesne i domaće institucije.

Zaljučak i prijedlog

Magistarski rad Hrvojke Božić prvi je rad načinjen na Postdiplomskom studiju informacijskih znanosti, smjer: muzeologija, a koji je pokušao spojiti saznanja praktične razine muzeologije odnosno svakodnevnog djelovanja muzeja i postavki ekonomije u području upravljanja, još specifičnije u području upravljanja financijama. Kao svaki pionirski rad i u njemu je ostalo još nedorečenih detalja, primjerice u okviru funkcija menedžmenta. Jednako tako nisu dokraja iskorišteni i svi domaći poznati primjeri i komparativni inozemni kojima se moglo još bolje potkrijepiti pojedine funkcije i elemente, osobito pribavljanje dodatnih izvora financija, kao i oblike ostvarivanja zarade u muzejima. Uz to, kandidatkinji su sugerirane izmjene što se tiče konzistentnije strukture rada i naslova pojedinih poglavlja. No, u konačnici valja uzeti u obzir kako je riječ o prvom okupljanju i razumljivom i suvislom korištenju sve trenutno dostupne literature o upravljanju neprofitnim ustanovama na hrvatskom i engleskom jeziku, dakako s posebnim naglaskom na upravljanju financijama. Jednako tako valja vrednovati na pragu 21.stoljeća i problematiziranje rada neprofitnih organizacija, a što se tek počinje događati u našoj sredini. Iz toga proizlazi i pragmatičan doprinos obrađene teme kojeg smo vidjeli u mogućem poticanju i promoviranju veće odgovornosti i poduzetničkog načina razmišljanja u spomenutom neprofitnom sektoru (samofinanciranje, privlačenje financijskih sredstava sponzorstva i donacija) i to radi njegova utjecaja, pa tako i utjecaja muzeja i sličnih baštinskih institucija, na razvoj i atraktivnost lokalnih zajednica. 

Poradi svega napisanog predlažemo Fakultetskom vijeću Filozofskoga fakulteta pozitivnu ocjenu magistarskog rada Hrvojke Božić pod naslovom Upravljanje financijama u svijetu muzeja i molimo neka dopusti daljnji postupak njene obrane.

U Zagrebu, 30. studenoga 2007. 

Prof. dr. Tomislav Šola, predsjednik povjerenstva
Prof. dr. Sanja Pfeifer, član povjerenstva
Prof. dr. Žarka Vujić, član povjerenstva 

Predmet: Ocjena magistarskog rada Sofije Konjević Hrvatski znanstveni i znanstveno-stručni časopisi u elektroničkom mrežnom okruženju
Fakultetsko vijeće  Filozofskog fakulteta u Zagrebu na svojoj sjednici od 29. listopada 2007. imenovalo nas je u Stručno povjerenstvo za ocjenu magistarskog rada Sofije Konjević Hrvatski znanstveni i znanstveno-stručni časopisi u elektroničkom mrežnom okruženju. Na temelju donesene odluke i odredbi čl. 50 Zakona o visokim učilištima podnosimo Vijeću sljedeći

I Z V J E Š T A J

Magistarski rad Sofije Konjević Hrvatski znanstveni i znanstveno-stručni časopisi u elektroničkom mrežnom okruženju obaseže ukupno 115 stranica računalnog ispisa. Tekst je podijeljen u 3 poglavlja, uključuje literaturu (133 bibliografske jedinice) i zaseban popis analiziranih časopisa. 

Prvo poglavlje sadržava "Uvod" koji se dijeli u pet odjeljaka. U prvom odjeljku pristupnica ponajprije opisuje značajke znanstvenih časopisa i njihovu ulogu, te posebno izdvaja povijesni razvoj hrvatskoga časopisnog korpusa. U drugome dijelu definira se pojam elektroničkoga časopisa i daje opširan povijesni pregled razvoja elektroničkih časopisa, od eksperimentalnih projekata do njihove današnje uloge. I u ovome odjeljku zasebno se opisuje pojava elektroničkih časopisa u Hrvatskoj te današnje stanje.  Navode se zatim osnovni formati u kojima se znanstveni časopisi objavljuju i u kojima su dostupni krajnjim korisnicima. Treći odjeljak sadržava temeljne značajke otvorenoga pristupa, inicijative te postojeća rješenja. Izdvojena su i zasebno opisana dva osnovna načina ostvarenja otvorenoga pristupa: elektronički arhivi radova i arhivi elektroničkih časopisa. I za jedno i za drugo navedeni su i opisani najuspješniji ostvareni projekti. U četvrtome odjeljku opisuju se promjene koje je u knjižnicama izazvala pojava elektroničkih časopisa, s posebnim osvrtom na promjene u postupku nabave, stručne obradbe te korištenja. Pitanje pohrane, odnosno arhiviranja elektroničkih časopisa vrlo je složeno, pri čemu se još uvijek nije postiglo suglasje oko nekih ključnih aspekata (primjerice, što treba arhivirati, tko treba financirati, format pohrane i sl.). Organizacija pristupa elektroničkim časopisima sadržaj je posljednjeg, petog odjeljka Uvoda. Posebno pozorno govori se o mrežnoj zbirci elektroničkih časopisa Electronic Journals Online Library (EJOL) koja se gradi suradnjom 35 hrvatskih knjižnica i koju udomljuje knjižnica Instituta Ruđer Bošković u Zagrebu. 

Drugo poglavlje sadržava cilj, metode i rezultate istraživanja hrvatskih znanstvenih i znanstveno-stručnih časopisa u mrežnome okruženju. Istraživanje je nastavak, odnosno proširenje  ispitivanja provedenog 2001./2002. godine, čiji se svrha, metode i rezultati objašnjavaju u prvom odjeljku drugog dijela ovog rada. Navode se i ostala istraživanja hrvatskih autora koja se bave znanstvenim časopisima u e-obliku i njihovim korištenjem. U odjeljku „Metodologija“ pristupnica opisuje ispitivani uzorak i njegovo određivanje te obilježja uzorka koja su analizirana. U odjeljku „Rezultati“ donose se, grafički i tekstualno, podatci do kojih se došlo analizom uzorka od 223 hrvatska znanstvena i znanstveno-stručna časopisa. Utvrđeno je da 78% ispitivanih časopisa ima neki oblik e-pojavnosti (mrežne stranice), ali da ih samo 36% nudi cjeloviti tekst objavljenih članaka. Od časopisa koji izlaze na hrvatskome jeziku 74% nudi neki elektronički oblik, ali ih samo 19% nudi pristup cjelovitome tekstu. Od onih koji izlaze na engleskome jeziku 91% ima mrežne stranice, a 52% nudi mogućnost pristupa cjelovitome  tekstu. Čak 92% svih časopisa koji omogućavaju pristup cjelovitome tekstu, taj pristup nudi bez naknade. Najviše  časopisa s pristupom cjelovitome tekstu u području je biomedicinskih i biotehničkih znanosti, a najmanje u području humanističkih. U petome odjeljku uspoređuju se rezultati ovog i prethodnog (2001./2002.) istraživanja i utvrđuje da broj hrvatskih časopisa s e-inačicom  raste, a najveći je rast zabilježen u skupinama časopisa s područja društvenih i humanističkih znanosti. U šestome odjeljku navode se baze podataka/elektronički arhivi preko kojih je moguće pristupiti cjelovitim tekstovima hrvatskih časopisa. 

U trećemu  poglavlju iznose se zaključci koji su proizišli iz rezultata istraživanja i njihove rasprave. Pristupnica ističe da se broj elektroničkih časopisa u posljednjem desetljeću izrazito povećao (po nekim izvorima danas ih ima oko 60.000). To nije mimoišlo niti Hrvatsku, pri čemu se, primjerice, broj časopisa koji nude pristup cjelovitome tekstu u pet godina povećao za 27%. U tom pogledu posebno je značajan portal hrvatskih časopisa Hrčak koji na jednome mjestu okuplja hrvatske časopise i nudi pristup cjelovitom tekstu članaka koje oni objavljuju. 

Na temelju iznesenog u ovom izvještaju, predlažemo sljedeću OCJENU:
Magistarski rad Sofije Konjević Hrvatski znanstveni i znanstveno-stručni časopisi u elektroničkom mrežnom okruženju pokazuje da je pristupnica u svojem istraživanju primijenila i svladala metodologiju znanstveno-istraživačkog rada te proučila relevantnu inozemnu i domaću literaturu.

Znanstveni doprinos rada jest u tome što je pristupnica na cjelovitom uzorku hrvatskih znanstvenih i znanstveno-stručnih časopisa ispitala njihove elektroničke oblike, odnosno mrežnu dostupnost, usporedila nalaze po probranim obilježjima (jezik objavljivanja, format radova i sl.), odnosno po znanstvenim područjima te ispitala smjerove u kojima se promjene u uređivanju časopisa i osiguranju mrežnoga pristupa kreću.

Na temelju izloženog predlažemo Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta u Zagrebu da prihvati pozitivnu ocjenu magistarskog rada Sofije Konjević Hrvatski znanstveni i znanstveno-stručni časopisi u elektroničkom mrežnom okruženju. 

U Zagrebu,  03. prosinca 2007.

dr. sc. dr. sc. Daniela Živković, izv. prof. 
predsjednik povjerenstva 

dr. sc. Jelka Petrak, izv. prof. 

(Medicinski fakultet u Zagrebu)
član povjerenstva

dr. sc. Aleksandra Horvat, red. prof. 

član povjerenstva
Dr. sc. Zdravko Dovedan, izv.prof., predsjednik Povjerenstva

Dr. sc. Vladimir Mateljan, red.prof., član Povjerenstva

Dr. sc. Vladimir Šimović, izv.prof., član Povjerenstva (Učiteljski fakultet, Zagreb)

FAKULTETSKOME VIJEĆU 

FILOZOFSKOGA FAKULTETA U ZAGREBU

Predmet: Ocjena magistarskog rada Krunoslava Petera
Fakultetsko vijeće Filozofskoga fakulteta Sveučilišta u Zagrebu na sjednici održanoj 29. listopada 2007. imenovalo nas je u Stručno povjerenstvo za ocjenu magistarskog rada Krunoslava Petera pod naslovom Odnos modela entiteti-veze i prediktnog računa.

Podnosimo Vijeću sljedeći

IZVJEŠTAJ

Magistarski rad Krunoslava Petera pod naslovom Odnos modela entiteti-veze i predikatnog računa je opsega 122 stranice, od čega su  119 stranica teksta 2 stranice literature (23 bibliografske jedinice) i ima sažetak na hrvatskom i engleskom jeziku te kratku biografiju.
Tekst magistarskog rada raspoređen je u pet  cjelina, a građa je organizirana tako da nakon  uvoda i polazišnih definicija slijedi skupina poglavlja u kojima se elaboriraju teorijske odrednice odnosa modela entiteti-veze i predikatnog računa. Kandidat u uvodnom dijelu obrazlaže i razrađuje temu rada, te izlaže metodološke postupke. U drugom poglavlju daje teoretske odrednice modela entiteti-veze i predikatnog računa. U središnjem, trećem poglavlju iscrpno se obrazlaže preslikavanje modela entiteti-veze na predikatni račun. U četvrtom se poglavlju raspravlja o preslikavanju modela entiteti-veze na skup funkcijskih zavisnosti. U petom poglavlju analizira se i raspravlja optimizacija dizajna logičke baze podataka, nakon čega slijedi zaključak.  
U Uvodu  Krunoslav Peter uvodi u problematiku kojom se u ovom magistarskom radu bavi. Navodi osnovne skupine problema na koje je usmjerio svoj istraživački interes, te ocrtava osnovne kontekstualne obrise odnosa modela entiteti-veze i predikatnog računa. Drugi dio započinje izlaganjem teorije modeliranja promatranog svijeta i ulogom elementarne matematike u modeliranju, izlaže potom teoretske osnove modeliranja podataka, osnove modela entiteti-veze, relacijskog modela podataka, teorije funkcijskih zavisnosti, predikatnog računa i logičke baze podataka. 
U trećem dijelu kandidat detaljno opisuje metodologiju preslikavanja modela entiteti-veze na predikatni račun prvog reda, te istraživanje i svoj interes usmjeruje na zadaće istraživanja. U sklopu toga daje postupke i pravila za dizajn logičke baze temeljna na relacijskom dizajnu, te definira postupke i pravila za preslikavanje modela entiteti-veze na predikatni račun.   

U četvrtom dijelu rada  Krunoslav Peter se bavi preslikavanjem modela entiteti-veze na skup funkcijskih zavisnosti. U sklopu toga daje pravila za prevođenje modela entiteti-veze na funkcijske zavisnosti i pravila za preslikavanje funkcijskih zavisnosti na predikatni račun. 

U Petom dijelu razmatra se optimizacija dizajna logičke baze izračunavanjem neredundantnog pokrivača i optimizacija normalizacijom predikata.

U zaključku je jasno izražen znanstveni doprinos Krunoslava Petera.  Definiranjem pravila za preslikavanje modela entiteti-veze na predikatni račun, koja su temeljena na principima relacijskog dizajna otvaraju se mogućnosti za primjenu modela entiteti-veze u ulozi konceptualnog pomagala za ostvarivanje dizajna logičke baze podataka. Kandidat je rješavanju postavljenog cilja pristupio metodološki i teorijski utemeljeno.
OCJENA

Magistarski rad Krunoslava Petera imao je za cilj utvrditi odnos modela entiteti-veze i predikatnog računa, kako bi se predložili mogući postupci i pravila za modeliranje logičke baze podataka. Na osnovi jasno izloženih teorijskih polazišta i sustavno provedena istraživanja uz upotrebu relevantne literature, kandidat je u svome radu postigao sve ciljeve koje si je postavio. 
Predlažemo Fakultetskome vijeću da prihvati pozitivnu ocjenu magistarskog rada Krunoslava Petera  pod naslovom Odnos modela entiteti-veze i predikatnog te da odobri daljnji postupak obrane.
U Zagrebu, 4. prosinca 2007. 


Dr.sc. Zdravko Dovedan, izv.prof
         


Dr. sc. Vladimir Mateljan, red. prof. 
           


Dr. sc. Vladimir Šimović, izv. prof.
Dr. sc. Nikica Gilić, docent

Mr. sc. Bruno Kragić, leksikograf (LZ «Miroslav Krleža»)

Dr. sc. Hrvoje Turković, redoviti profesor (Akademija dramske umjetnosti)
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Predmet: Ocjena magistarskog rada Vesne Delić-Gozze Filmski izraz između dokumentaristike i fikcije
Na sjednici Vijeća Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu od 28. rujna 2007. godine imenovani smo u povjerenstvo za ocjenu magistarskog rada Vesne Delić-Gozze Filmski izraz između dokumentaristike i fikcije, izrađen pod mentorskim vodstvom prof. dr. sc. Ante Peterlića. U skladu s tim, podnosimo Fakultetskom vijeću

SKUPNO IZVJEŠĆE

Magistarski rad Filmski izraz između dokumentaristike i fikcije ima opseg od 128 stranica računalnog ispisa (odnosno 150 kartica teksta), od čega je 115 stranica teksta magistarskog rada, dvije stranice filmografije, pet stranica literature s 89 natuknica domaće i strane filmološke i književnoznanstvene literature (Peterlić, Zlatar, Velčić, Peleš, Stam, Andrew, Donato, Buñuel, Parker, Paul, Hamburger …), potom dvije stranice sažetaka i ključnih riječi na hrvatskom i na engleskom, te tri stranice sadržaja. U uvodnom poglavlju rada, pod nazivom «Logika snova», autorica tvrdi da se iz «prirode» medija filmsko izražavanje prečesto shvaća kao neprerađeno «bilježenje», odnosno prenošenje izvanjskog svijeta na filmsku traku. Ne samo radovi filmskih teoretičara i povjesničara filma, nego i dostignuća iz teorije književnosti i likovnih umjetnosti, upozorava, međutim, autorica, pružaju mogućnost šireg sagledavanja filmskog djela kao zasebnog, samostalnog diskursa. U drugom poglavlju rada, pod naslovom «Filmska narativna sprega», autorica objašnjava «narativni modus» kao povijesno dominantan u filmskom mediju, pokušavajući objasniti na koji se način opća teorija pripovijedanja može prilagoditi teoriji naracije u filmskom mediju.

U poglavlju «Historiografsko kao dijegetičko» Vesna Delić-Gozze pokušava obrazlažiti međuodnos narativnog i povijesnog (pripovijesti i povijesti) na primjerima filmovima kao što su Hirošima, ljubavi moja Alaina Resnaisa, Kagemusha - sjena ratnika Akire Kurosawe i Andrej Rubljov Andreja Tarkovskog. Posebnu pozornost posvećuje nepouzdanosti fikcionalnog svjedočenja o povijesti, npr. «restriktivno» prikazivanje segmenata bitke u filmovima Akire Kurosawe ili vizualnu stiliziranost povijesti u filmovima Andreja Tarkovskog. U idućem poglavlju «Dvojnik kao imanentno filmsko», autorica polazi od filma Stanar Romana Polanskog kao specifične filmske studije identiteta u kojoj junak koristi obilježja suprotnog spola da bi zadobio tuđi identitet, a spominje i primjere iz filmova J. Tatija, A. Kurosawe, A. Hitchcocka, M. Antonionija i drugih autora. U obradi teme dvojnika spominje lacanovsku psihoanalitička metodologiju, pri čemu je od posebne važnost lik dvojnika iz filma Kagemusha, lika iz nižih društvenih slojeva koji, postavljen u ulogu vladara – kojem isprva naliči samo fizičkim obilježjima – preuzima vrijednosni sustav vladajuće klase. Kratko poglavlje «Film kao muzej» načinje problem odnosa historiografije i «zrcaljenja» (dvojništva) kroz međuodnos filma i muzeja, jer se svojim «realističkim» svojstvima i historiografskim pretenzijama film nameće kao (u krajnjoj crti) nepouzdani svjedok ne samo povijesti i povijesti umjetnosti.

U poglavlju «Fotografsko i (vs) filmsko» Vesna Delić-Gozze dotiče se ambivalentnog odnosa dva medija, počevši s «realističkim» postavkama Siegfrieda Kracauera, koristeći i radove A. Bazina, K. Hamburger, A.-M. Willis, P. Gallisona, H. Wolf, A. Cavalcantija, D. Bordwella i drugih autora. Posebna se pozornost posvećuje problemu fragmentarnosti prikazanog i problemu iskaznog subjekta vizualnog (filmskog) prikaza. Iduće poglavlje, «Dokumentarizam kao puzzle» upozorava na temeljnu razliku između igranog filma (kao imaginarne priče koja ima samostalni legitimitet) i dokumentarnog filma koji se temeljno odnosi prema stvarnosti, organizirajući veoma često svoju strukturu na temelju slijeda motiva koji se može okarakterizirati narativnim, primjerice u Nanooku sa sjevera Roberta J. Flahertyja.

Poglavlje «Gesamtkunstwerk» pokušaj je da se objasni naznačena složenost učinka filma i odnosa među temeljnim filmskim rodovima, a poglavlje «(Auto)biografska fikcija» razrađuje aspekte i među veze narativnog, fikcionalnog i (auto)biografskog, posebnu pozornost posvećujući teoriji književnosti (npr. radovi A. Zlatar, L. Marcus, I. Vrkljan, S. Langer, K. Hamburger, Ph. Lejeunea), a spominje i neke filmsko-teorijske radove (npr. N. Burcha). Poglavlje «Zatvoreni i otvoreni film», polazeći od distinkcije američkog filmologa Lea Braudyja, pokušava obrazložiti neke značajke filmske fikcije, s posebnim osvrtom na «otvorenost» filmskog djela, a poglavlja «Fikcija kao svaka druga» i «Fantastika» naznačuju neke aspekte problema fikcionalnosti i fantastike. Napokon, poglavlja «Zvučni prostor filma» i «Mitsko na filmu» govore o zvučnom aspektu filma i o mitološkim aspektima filmskog izlaganja (odnosno stvorenih filmskih svjetova), bez zaključnih napomena u kojima bi se rekapitulirale do tada razrađene spoznaje i obrazložio njihov analitički učinak.
Ocjena i prijedlog

Autorica Vesna Delić-Gozze obuhvatila je znatan dio relevantne stručne literature i postavila neka od ključnih pitanja, važnih za temu rada, no njen magistarski rad nema cjelovitost, a ni strukturom nije zadovoljio razinu stručnosti potrebnu za magistarski znanstveni rad. Bez uvoda, razrade i zaključka, autorica svoja zanimljiva zapažanja ne uspijeva u dovoljnoj mjeri povezati, izlažući ih pretjerano slobodno (u pojedinim poglavljima nedovoljno razrađeno), pa stoga ne pridaje dovoljnu pozornost problemu dokumentaristike, bez kojeg temu rada nije moguće obraditi na zadovoljavajući način.

Već se i iz naznačenih naslova poglavlja i naznačenih podtema rada može nazrijeti problem strukture magistarskog rada kojeg autorica nije uspjela svladati, pa iz iznesenih razloga preporučujemo Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu da ne prihvati rad Vesne Delić-Gozze, nego da joj ga vrati na doradu, uz konzultacije s dr. sc. Nikicom Gilićem s Odsjeka za komparativnu književnost, filmologom koji je doktorirao upravo na teoriji filmskih rodova i vrsta te je kompetentan pružiti svu stručnu pomoć kolegici Vesni Delić-Gozze u daljnjem radu.

Stručno povjerenstvo u sastavu:

Dr. sc. Nikica Gilić, docent

_____________________

mr. sc. Bruno Kragić, leksikograf

_____________________

Dr. sc. Hrvoje Turković, redoviti profesor (Akademija dramske umjetnosti)

_____________________

Dr. sc. Igor Radeka, doc. (Sveučilište u Zadru)

Dr. sc. Ivan Dumbović, izv. prof.

Dr. sc. Vlatko Previšić, red. prof.

Zagreb, 5. studenoga 2007.

FAKULTETSKOM VIJEĆU FILOZOFSKOG FAKULTETA 

SVEUČILIŠTA U ZAGREBU

Predmet: Magistarski rad pristupnice Zlatke Kundid – izvješće i ocjena 
stručnog povjerenstva
Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu, na svojoj sjednici održanoj 16. srpnja 2007. godine, imenovalo je stručno povjerenstvo u sastavu: dr. sc. Igor Radeka, doc. Odjela za pedagogiju Sveučilišta u Zadru (predsjednik povjerenstva), dr. sc. Ivan Dumbović, izv. prof. Odsjeka za pedagogiju Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu (član povjerenstva) i dr. sc. Vlatko Previšić, red. prof. Odsjeka za pedagogiju Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu (član povjerenstva), za ocjenu magistarskog rada Zlatke Kundid pod naslovom „Pedagoški doprinos Talijana i predstavnika talijanskog kulturnog kruga grada Šibenika u razdoblju od 14. do 19. stoljeća“. U skladu s donesenom odlukom Stručno povjerenstvo razmotrilo je priloženu radnju i podnosi Fakultetskom vijeću slijedeće skupno

IZVJEŠĆE
Magistarski rad Zlatke Kundid pod naslovom „Pedagoški doprinos Talijana i predstavnika talijanskog kulturnog kruga grada Šibenika u razdoblju od 14. do 19. stoljeća“ obuhvaća 170 stranica. Rad je sadržajno strukturiran na sljedeći način: nakon Predgovora (str. 2.) slijedi 1. Uvod (str. 3. – 15.) podijeljen u šest dijelova: 1.1. Problem istraživanja (str. 3. – 5.), 1.2. Svrha i ciljevi istraživanja (str. 6. – 7.), 1.3. Kriteriji na temelju kojih se izvršio odabir radnjom obuhvaćenih biografskih ličnosti (str. 8. – 10.), 1.4. Rezultati historiografije i dosadašnjih istraživanja (str. 11. – 13.), 1.5. Metode istraživanja (str. 14.) i 1.6. Struktura magistarskog znanstvenog rada (str. 15.); poglavlje 2. Društvenopovijesne prilike grada Šibenika od 1066. do kraja 19. stoljeća s kratkim osvrtom na razvoj školstva (str. 16. – 28.) podijeljeno je u pet dijelova: 2.1. Društvenopovijesne prilike grada Šibenika od 1066. godine do početka vladavine mletačke uprave 1412. godine (str. 16. – 18.), 2.2. Društvenopovijesne prilike grada Šibenika za vrijeme mletačke uprave, od 1412.  do 1797. godine (str. 18. – 22.), 2.3. Društvenopovijesne prilike grada Šibenika za vrijeme prve austrijske uprave, od 1797. do 1806. godine (str. 22. – 24.), 2.4. Društvenopovijesne prilike grada Šibenika za vrijeme francuske uprave, od 1806. do 1814. godine (str. 25. – 27.),         2.5. Društvenopovijesne prilike grada Šibenika za vrijeme druge austrijske uprave, od 1815. do 1919. godine (str. 27. – 28.); nakon uvodnih uputa o načinu obrade pedagoškog doprinosa na početku poglavlja 3. Životopisi ličnosti (str. 29. – 88.) slijedi kronološkim redom uređena analiza pedagoškog doprinosa 63 odličnika talijanskoga podrijetla u Šibeniku od 14. do 19. stoljeća (str. 31. – 87.) te potom popis 12 profesora i predavača na Šibenskoj nižoj realki (1865.-1875.) (str. 88.); poslije poglavljâ 4. Pedagoško djelo humanista Ivana Severitana Polikarpa (str. 89. – 99.) i 5. Pedagoški doprinos prosvjetnog reformatora Vincenza Dandola (str. 100. – 108.) slijede 6. Rezultati istraživanja (str. 109. – 122.), čiji su sastavni dio 3 tablice i 3 slike, i 7. Zaključak (str. 123. – 125.); 8. Izvori i literatura (str. 126. – 122.) sastoje se od 22 bibliografske jedinice izvora iz pet šibenskih i jednog zadarskog arhiva te jedne zadarske knjižnice i 141 bibliografske jedinice literatura (većinom na hrvatskom i talijanskom jeziku); nakon toga dolazi Sažetak (str. 136.), Summary (str. 137.), Ključne riječi i Key words (str. 138.); poslije Životopisa pristupnice (str. 139.) je Sadržaj Magistarskog rada (str.140. – 142.) te na kraju Prilozi (str. 143. – 170). 

Sadržaj i analiza rada

Magistarski rad pristupnice Zlatke Kundid u skladu je s odobrenim sinopsisom. U Predgovoru (str. 2) pristupnica objašnjava teleologijsko uporište magistarskog istraživanja u paradigmi suvremene pedagogijske teorije sustava na kojem počiva ovo istraživanje. Iz šeststoljetnog razdoblja (od 14. do 19. st.) talijansko-hrvatskog kulturnog prožimanja u Dalmaciji istraživanje se fokusira na pedagošku ostavštinu Talijana i pripadnika talijanskog kulturnog kruga gradu Šibeniku.

Na početku Uvoda (str. 3. – 15.) Problem istraživanja (str. 3. – 5.) pozicioniran je u višestoljetnoj prisutnosti talijanske zajednice i doprinosa njenih odličnika gradu Šibeniku i cjelokupnoj Dalmaciji. Tema je originalna i aktualna jer su dosadašnja povijesno pedagogijska istraživanja uglavnom bila orijentirana na nacionalne pedagoge tijekom prošlosti, pri čemu još uvijek nije istražen doprinos pripadnika kako drugih tako i talijanske nacionalne zajednice hrvatskoj pedagogiji. S obzirom na to da je velika prisutnost i utjecaj Talijana za Mletačke Republike u Šibeniku, istraživanje je dobro locirano na jednu od prominentnijih zajednica u Dalmaciji i Hrvatskoj. 

Svrha i ciljevi istraživanja (str. 6. – 7.) utemeljeni su na metodologijskim postavkama povijesti pedagogije. Interkulturalno prožimanje hrvatske s talijanskom nacionalnom zajednicom od 14. do 19. stoljeća analizira se na temelju života i javnog djelovanja Talijana i pripadnika talijanskog kulturnog kruga koji  su ostvarili značajni pedagoški doprinosi u gradu Šibeniku u tom periodu. Pri tome pedagoški doprinos kreće se u panpedagogijskom rasponu od teorijskog do praktičnog bavljenja odgojem i obrazovanjem u svim područjima ljudskog djelovanja, bilo izravno ili neizravno. Tako postavljen cilj razrađen je u četiri zadatka: prvi, najšire postavljeni zadatak, traži analizu značajnog pedagoškog doprinosa Talijana i pripadnika talijanskog kulturnog kruga gradu Šibeniku u razmatranom razdoblju; drugi i treći zadatak usmjereni su na pregnantnu analizu doprinosa dvaju najznačajnijih autora u tom pogledu – Ivana Severitana Polikarpa i Vincenza Dandola; za razliku od prvih triju zadataka koji se temelje na kvalitativnoj metodologiji, posljednji zadatak traži kvantitativnu analizu doprinosa prethodno razmatranih autora.

Kao Kriteriji na temelju kojih se izvršio odabir radnjom obuhvaćenih biografskih ličnosti (str. 8. – 10.) određeni su: prosvjetni, tj. pedagoški rad u odgoju i obrazovanju, praktično pedagoško djelovanje (majstorsko vođenje i drugi oblici instruktorskog rada i izobrazbe), osnivanje ustanova od pedagoškog značaja, pedagoško djelovanje na legislativnoj razini te teorijsko pedagogijsko djelovanje bilo da je riječ o pisanju udžbenika i priručnika i ostalih izvora znanja (koji su dugo vremena imali dominantno prosvjetiteljski značaj nerijetko uz teorijski neprecizna ili eklektička uporišta) bilo da se radi o čistom znanstvenom radu (u recentnom smislu riječi). Pritom se kao kriterij pripadnosti talijanskom kulturnom krugu uzimaju građani Šibenika koji su u to vrijeme pripadali talijanskom jezičnom izričaju (govornom i pisanom) kao i talijanskom akademskom i sveučilišnom miljeu.

Rezultati historiografije i dosadašnjih istraživanja (str. 11. – 13.) potvrđuju da razmatrana tema do sada nije sustavno obrađena. Pritom se daje kratki pregled ranije objavljenih radova koji se bave utjecajem Talijana i predstavnika talijanskog kulturnog kruga u Šibeniku tijekom prošlosti, bez obzira na to uzimaju li pritom u obzir pedagogijske ili pedagoške implikacije. Na taj način pristupnica pokazuje da poznaje dosadašnja istraživanja i dobro vlada ovim područjem.

Metode istraživanja (str. 14.) kod prvih triju istraživačkih zadataka temelje se na deskriptivnoj istraživačkoj metodi u okviru paradigme teorije sustava (u skladu s pristupom njena suvremenog utemeljitelja Niklasa Luhmanna (1927. – 1998.)). Na taj način dobiveni podaci interpretirani su hermeneutičkim pristupom u danom kulturno-povijesnom kontekstu. Posljednji zadatak počiva na statističkoj obradi relevantnih podataka, tj. praćenju kretanja određenih varijabli prije svega na temelju distribucije frekvencija. Na kraju u Strukturi magistarskog znanstvenog rada (str. 15.) daje se popis svih poglavlja.

U poglavlju Društvenopovijesne prilike grada Šibenika od 1066. do kraja 19. stoljeća s kratkim osvrtom na razvoj školstva (str. 16. – 28.) razmatraju se opće povijesne prilike u Šibeniku od prvog zapisa imena do raspada Habsburške monarhije u pet etapa, u skladu s različitim državnim upravama Gradom i dalmatinskim dijelom Hrvatske. U tom kontekstu u svakoj etapi posebna se pozornost posvećuje pregledu razvoja školstva. Analiza Društvenopovijesnih prilika grada Šibenika od 1066. godine do početka vladavine mletačke uprave 1412. godine (str. 16. – 18.) započinje spomenom imena Grada 25. prosinca 1066. godine u ispravi najsnažnijeg vladara srednjovjekovne Hrvatske kralja Petra Krešimira IV. Nakon pregleda izmjene vladara, koja je potom uslijedila, razvoj školstva u tom periodu u Šibeniku i cjelokupnoj Dalmaciji povezan je s tridesetak benediktinskih samostana. Pritom pristupnica posebno ističe benediktinske samostane smještene u šibenskom kraju te naznačuje da se u kasnijem periodu u razvoju školstva sve više ističu franjevački i dominikanski samostani. 
U Društvenopovijesnim prilikama grada Šibenika za vrijeme mletačke uprave, od 1412.  do 1797. godine (str. 18. – 22.) analiziraju se četiri stoljeća Mletačke uprave Šibenikom zajedno sa cjelokupnom Dalmacijom. Unatoč značajnom smanjenju samoupravnih ovlasti i mletačkoj centralizaciji s migracijom talijanskih plemićkih obitelji uz dolazak dužnosnika, crkvenih dostojanstvenika, umjetnika, učitelja započinje intelektualni i gospodarski uspon Šibenika. U tom etapi u Šibeniku se osniva gradska škola, koja kasnije prerasta u humanističku školu. 

Društvenopovijesne prilike grada Šibenika za vrijeme prve austrijske uprave, od 1797. do 1806. godine (str. 22. – 24.) značile su korak naprijed u statusu Šibenika. Postaje središtem velikog kotara s općinskim vijećem i općinskom upravom koja je bila podređena Zemaljskoj vladi u Zadru na čelu s namjesnikom pod izravnom nadležnošću Beča. U to vrijeme Grad jača kao gospodarsko i upravno središte. Kao pretpostavka ubrzanju razvoja od početaka Austrijske uprave 1797. godine započinje primjena Felbingerova zakona iz 1774. godine („Opći školski red za njemačke i trivijalne škole u svim carsko-kraljevskim zemljama“) tako da se u Šibeniku i šibenskom kraju otvaraju javne pučke škole. Na temelju toga 1798. godine u samostanu sv. Frane u Šibeniku otvara se prva javna (muška) pučka škola s talijanskim nastavnim jezikom i crkvenom upravom.

Društvenopovijesne prilike grada Šibenika za vrijeme francuske uprave, od 1806. do 1814. godine (str. 25. – 27.) obilježile su razvoj cestovne mreže, izgradnja prve bolnice, modernizacija uprave i sudstva te posebice uspostava školskog sustava. Najzaslužniji za taj napredak bio je generalni providur za Dalmaciju Vincenzo Dandolo. Donošenjem „Općeg plana za javnu nastavu u Dalmaciji – Il piano generale della pubblica istruzione in Dalmazia“ 1807. godine Dandolo, po uzoru na talijanski sustav školstva, razrađuje dalmatinsku školsku mrežu, predviđa obaveznost pučkog školovanja i državno financiranje. Prema Općem planu u Šibeniku se otvaraju muška pučka škola, ženska pučka škola, i gimnazija. Obrtničko/zanatska škola, koja je također predviđena planom, za Francuske uprave nije otvorena.

Društvenopovijesne prilike grada Šibenika za vrijeme druge austrijske uprave, od 1815. do 1919. godine (str. 27. – 28.) obilježilo je društveno i kulturno zaostajanje, osobito za vrijeme Bachovog apsolutizma od 1851. godine. No, s uvođenjem ustavnosti u Habsburškoj monarhiji 1860. godine i pobjedom Narodne stranke na izborima za općinsko vijeće i upravu u Šibenik se u javni život uvodi hrvatski jezik i započinje kulturna renesansa grada (otvaraju se kazalište, tiskara i dr.). Za to se vrijeme Grad dobiva nove osnovne škole, potom Građansku školu i osmogodišnju gimnaziju. Od 1873. u svim se školama uvodi hrvatski kao nastavni jezik, osim u muškoj pučkoj školi Lega Nazionale namijenjenu talijanskoj djeci. S donošenjem Temeljnog državnog školskog zakona 1869. uređuju se školski ustroj i izuzima crkvena uprava nad školstvom.

U poglavlju Životopisi ličnosti (str. 29. – 88.) obrađena su kronološkim redom 63 odličnika Talijana i pripadnika talijanskog kulturnog kruga iz Šibenika koji su od 14. do 19. st. ostavili značajan pedagoški trag. Svaki od njih analiziran je na sljedeći način: nakon biografije (koja se sastoji od imena i prezimena, mjesta i godine rođenja i smrti, struke, podrijetla, podataka o školovanju, obnašanju dužnosti i poslova, djela s pedagoškim značajem, najznačajnijih djela i ostalih bitnih podataka), analiziran je njihov pedagoški doprinos, potom slijedi popis njihovih djela i popis literature korištene pri njihovu istraživanju. Na taj način obrađeni su autori sljedećim redom: Pavao Šibenčanin, Antun I. Barbarigo, Zanin Ivan Barbi, Ivan Da Vida, Frano Bartolini, Caroto Vidali, Toma Ferando, Vitalis Carolus, Marko De Lendonari, Raffaele Zovenzoni, Petar De Lucca, Tideo Acciarini, Matej Šibenčanin, Urban Vignaco, Andrija Šibenčanin, Bartolomej Bonino, Ivan Polikarp Sevaritan, Jeronim Savorgnano, Horacij Fortezza, Natale Bonifacij, Vicko Basso, Tomaso Cecchini, Vincencije II. Arrigoni, Jeronim Mondella, Ivan Toma Malloni, Alojzije Marcello, Natalis Caridei, Antun Pedotta, Ivan Dominik Calligari, Paulino Di Trinita, Domenico Camenario, Karlo Antun Donadoni, Pio i Vicko Dallacqua, Josip Frari, Petar Antun Castellani, Vincenzo Dandolo, Antonio Luigi Battara, Antonio Tommaseo, Ivan Krstitelj Visiani, Franjo Giuriceo, Antun Josip Alborghetti, Jere Palatiano, Anđeo Frari, Marija Elena Zuliani, Luiđi Marija Pini, Bonaventura Frano Pinica, Ferdinand Pellegrini, Robert Visiani, Nikola Tommaseo, Giuseppe Lian, Marija Casotti, Ivan Luka Giovalin, Jakov Pasini, Sebastijan Pallavicino, Ante Mazzoleni, Benedikta Zampieri, Federico Antonio Galvani, Antun Josip Fosco, Paolo Mazzoleni, Eugen Galvani, Karlo Josip Cecchini, Emanuel Fenzi. Svaki je autor u prosjeku obrađen na nešto manje od stranice teksta, pri čemu se opseg među njima kreće u rasponu od nekoliko redaka pa do nekoliko stranica (u zavisnosti od značaja svakog pojedinog autora, ali i dostupnosti izvora). Odabir i analiza odličnika u skladu je s unaprijed utvrđenim kriterijima i metodologijom pedagogijske znanosti, mada ponegdje nije jasna poveznica sa Šibenikom: primjerice kod Antonia Luigia Battare (1768. – 1817.) obrađenog pod rednim brojem 37. na str. 60. – 61. Nema sumnje da je riječ o značajnom zadarskom nakladniku i tiskaru zaslužnom za izdavanje prve novine na hrvatskom jeziku koja je izlazila u dvojezičnom hrvatsko-talijanskom izdanju – „Kraglski Dalmatin – Il regio Dalmata“ i objavljivanje prvog hrvatskog književnog časopisa u Dalmaciji i prvog preporoditeljskog lista izvan Zagreba – „Zore dalmatinske“. Međutim, nije jasna njegova neposredna povezanost sa Šibenikom. Nema sumnje da su spomenuta izdanja imala utjecaja i na zbivanja u Šibeniku, ali bi uvođenje kriterija posrednog utjecaja tražilo obradu i čitavog niza drugih autora (teoretičara odgoja, zakonodavaca na pedagoškom planu i sl.) čime bi se izgubila jasna razdjelnica između pedagoškog doprinosa Talijana i predstavnika talijanskog kulturnog kruga grada Šibenika u odnosu na druge dijelove Hrvatske. No, kako se radi o izuzetku, tim se proširenjem teme ne remeti ukupna kvaliteta i jasni kriteriji razdiobe građe unutar magistarskog rada.
Na kraju ovog poglavlja slijedi popis 12 profesora i predavača Šibenske niže realke (1865. – 1875.) također kronološkim redom: Dujam Marccocchia, fra. Antun Cacciapuoti, don Lorenzo Mazzocco, Alessandro Inchiostri, fra Celestin Fatuta, Angelo Carminatti, Cipriano Lana, Božo Piasevoli, Ferdinando Mascarelli, Riccardo Casperini, Vitaliano Brunelli, Giovanni Dallefeste. Međutim, pored godina rođenja i preminuća o ovim uglednim pedagozima svoga doba nema drugih podataka.
U sljedeća dva poglavlja obrađena su dvojica najznačajnijih među svim do sada obrađenim autorima. Pedagoško djelo humanista Ivana Severitana Polikarpa (1472. – 1526.) (str. 89. – 99.) započinje školovanjem prvog među njima u Šibeniku, potom kompleksnim obrazovanjem u Rimu, zatim završetkom studija filozofije u Ferrari, studija teologije u Bologni te na kraju doktoratom iz filozofije i teologije na Sveučilištu u Ferrari. Pored Polikarpova poznatog politološkog rada velika je zasluga pristupnice u otkrivanju njegova do sada zanemarenog teorijskog pedagogijskog i praktičnog pedagoškog doprinosa. Pored rođenja i početnog školovanja u Šibeniku tijesna povezanost s rodnim gradom proširena je zaređenjem u 21. godini te već godinu dana poslije zbog izuzetne nadarenosti prihvaćanjem pozicije vrhovnog starješine Dominikanskog reda u Šibeniku; potom i devetogodišnjom učiteljskom službom u Šibeniku i okolici. Nakon popisa sačuvanih objavljenih, kao i izgubljenih djela, pristupnica analizira pedagogijski doprinos dostupnih djela. U zaključnom pregledu doprinosa Ivana Severitana Polikarpa uz veliki pedagoški, tj. učiteljski doprinos, rodnom gradu i diljem Italije, pristupnica posebno ističe doprinos temeljnim etičkim načelima odgoja, moralnim vrijednostima učitelja, isticanju značaja cjeloživotnog obrazovanja te uloge znanja i obrazovanja kao potrebe i temeljnog prava svakog čovjeka. Pored toga utvrđuje niz drugi i danas aktualnih pedagogijskih tema – poput negativne uloge straha u odnosu učitelja i učenika, značaja kreativnosti u radu učitelja i dr. Nakon analize velikog broja autora u prethodnom poglavlju veliki je doprinos pristupnice pregnantna analiza Polikarpova pedagoškog rada i pedagogijskog opusa te rekonstrukcija njegova značaja u pedagogiji.

Pedagoški doprinos prosvjetnog reformatora Vincenza Dandola (str. 100. – 108.) vezan je uz najveće i najplodnije prosvjetne reforme u prošlosti Dalmacije. Nakon kratkog pregleda Dandolovih biografskih podataka veća je pozornost posvećena njegovu već spomenutom „Općem planu za javnu nastavu u Dalmaciji – Il piano generale della pubblica istruzione in Dalmazia“ i značajnoj ulozi u pokretanju navedenog talijansko-hrvatskog tjednika „Kraglski Dalmatin – Il regio Dalmata“. Potom slijedi kronološki pregled objava generalnog providura Vincenza Dandola s područja odgoja i obrazovanja. U analizi provedbe Dandolove prosvjetne reforme u sklopu ukupnog sustavnog širenja školske mreže kao posebno vrijedno ističe se pokretanje do tada nepostojećih javnih ženskih škola i javnih srednjih škola te potom Dandolova zasluga za otvaranje niza škola u Šibeniku (muške pučke škole, prve javne ženske pučke škole, pučke škole za djecu pravoslavne vjeroispovijesti i prve javne srednje škole, tj. trorazredne šibenske gimnazije). Ključni Dandolov pedagoški doprinos je reforma školskog sustava u Dalmaciji kojom se uvodi obvezno osnovno i srednje školstvo za djevojčice. Uz pokretanje spomenutih škola u Šibeniku, kao i čitavom nizu drugih dalmatinskih gradova i mjesta, pristupnica posebno ističe Dandolove osobne posjete i kontakte sa Šibenikom.

Rezultati istraživanja (str. 109. – 122.) posvećeni su četvrtom istraživačkom zadatku, kvantitativnoj analizi svih do sada obrađenih podataka. Sadrže analizu svakog pojedinog autora i svakog razmatranog stoljeća. Svi su rezultati prikazani u trima tablicama uz popratni grafički pregled na trima linijskim dijagramima. Na temelju ranije utvrđenih kriterija razdiobe utvrđene su sljedeće distribucije aktivnosti: prosvjetni rad 36%, pisanje udžbenika, priručnika i djela 19%, praktično pedagoško djelovanje 17%, legislativno pedagoško djelovanje 12%, osnivanje ustanova od pedagoškog značenja 8% i znanstveni pedagogijski doprinos 8%. Zbirni prikaz 133 različita pedagoška doprinosa usustavljenih u 6 spomenutih varijabli distribuirani su u okviru svakog od 6 stoljeća na slijedeći način: 14. st. 2%, 15. st. 13%, 16. st. 9%, 17. st. 14%, 18. st. 5% i 19. str. 57%. Na temelju dobivenih rezultata prikazan je i izračun lančanih (verižnih) indeksa.

U Zaključku (str. 123. – 125.) pristupnica ispravno polazi od temeljne povijesne pretpostavke drugotnosti ističući značaj razumijevanja razlika između drugačijih vremena, prilika i sasvim drugačijeg značenja koji su pridavani pedagozima nekad i sada. U tom kontekstu zaključuje da su mletački vladari na duhovnom planu donijeli Šibeniku naprednu zapadnoeuropsku kulturu u obliku latiničnog pisma, prve knjige, prve tiskare i čitaonice, prvog statuta Grada, razvoja znanosti, graditeljstva i umjetnosti, prve škole s gradskim učiteljima. Veliki doprinos 63 proučena Talijana i pripadnika talijanskog kulturnog kruga gradu Šibeniku satkan je od 133 potke različitog pedagoškog i pedagogijskog doprinosa koje se rasprostiru između 14. i 19. stoljeća.

Popis Izvora i literature, uglavnom na hrvatskom i talijanskom jeziku, podijeljen je na izvore i literaturu poredane kronološkim slijedom: 22 bibliografske jedinice korištenih izvora pohranjene su u Biskupijskom arhivu u Šibeniku, Samostanu sv. Frane u Šibeniku, Samostanu sv. Lovre u Šibeniku, Muzeju grada Šibenika, Sabirnom centru Povijesnog arhiva u Šibeniku, Državnom arhivu u Zadru i Znanstvenoj knjižnici u Zadru; 141 bibliografska jedinica literature kreće se između najstarijeg djela iz 1769. i najnovijeg djela iz 2006. godine.

Sažetak (str. 136.) i Summary (str. 137.) sublimiraju sadržaj Magistarskog rada, nakon čega dolaze Ključne riječi i Key words (str. 138.). Potom slijedi Životopis pristupnice (str. 139.) i Sadržaj Rada (str.140. – 142.). Na kraju se nalaze Prilozi (str. 143. – 170) koji se sastoje od: Popisa šibenskih talijana na Sveučilištu u Padovi (1601. – 1856.), popisa Šibenskih biskupa Talijana, popisa Talijana – glazbenika iz Šibenika, popisa Talijanskih plemićkih obitelji u Šibeniku, popisa Knezova i rektora Šibenika, kasnije knezova i kapetana, Popisa tablica i grafikona navedenih u tekstu Magistarskog rada, fotokopije iz novine „Il regio Dalmata-Kraglski Dalmatin“, fotokopije rukopisa s potpisom o. Antonia Tomassea iz Samostanske knjižnice sv. Frane u Šibeniku, naslovne stranice Polikarpove Latinske gramatike i kopije bakropisa Ustroj svemira i pregled čovjekovih znanja i vještina sign. Natalisa Bonifaciusa Sibenicen incidebat. Romae iz 1581.; na kraju je Kazalo osobnih imena.
Zaključna ocjena
Stručno povjerenstvo pozitivno ocjenjuje magistarski rad Zlatke Kundid pod naslovom „Pedagoški doprinos Talijana i predstavnika talijanskog kulturnog kruga grada Šibenika u razdoblju od 14. do 19. stoljeća“. Pristupnica Zlatka Kundid za svoj magistarski rad odabrala je vrlo aktualnu i nedovoljno istraženu temu iz nacionalne povijesti pedagogije. Pregledom dosadašnjih istraživanja na tom području iskazala je duboku involviranost u razmatrano područje. Korpus na kojem je provedeno istraživanje vrlo je opsežan i sastoji se od pedagoškog doprinosa 63 izabranih autora tijekom 6 stoljeća razvoja grada Šibenika. 

Sustavnu analizu teorijskog i praktičnog rada razmatranih autora pristupnica je dosljedno temeljila na povijesnom pristupu uzimajući u obzir raznolike povijesne prilike nastanka i razvoja svakog pojedinog autora i višestruke dimenzije njegova cjelokupnog pedagoškog djela. Na taj način potvrdila je dobro poznavanje dugotrajnog povijesnog razdoblja prožetog različitim mijenama koje su u mnogočemu određivale način rada i moguće doprinose, tj. značaj pojedinih autora. Pri tome se u istraživanje upustila inoviranjem do sada uobičajenog metodologijskog pristupa pokazujući razumijevanje teorijsko-metodologijskih problema dosadašnjih istraživanja u povijesti pedagogije. 

U znanstvenom pogledu predmet istraživanja obrađen je konzistentno i cjelovito. Interpretacija dobivenih rezultata adekvatna je i u svezi sa svrhom i ciljevima istraživanja pri čemu je pristupnica iskazala specifičan vlastiti odnos. Oprema cjelokupnog Magistarskog rada i prezentacija rezultata istraživanja na uobičajenoj su razini kvalitete. 

Vrijednost ovog magistarskog rada u tome je što je na temelju proučavanja obilja arhivske građe, domaće i strane literature te drugih istraživanja stvorena pregledna znanstvena cjelina dovoljno vrijedna da se može smatrati znanstvenim iskorakom u proučavanoj problematici. 

Prijedlog
Na temelju svega iznesenog Stručno povjerenstvo predlaže Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu da prihvati pozitivnu ocjenu magistarskog rada pristupnice Zlatke Kundid pod naslovom „Pedagoški doprinos Talijana i predstavnika talijanskog kulturnog kruga grada Šibenika u razdoblju od 14. do 19. stoljeća“, te da pod istim povjerenstvom odobri nastavak propisanog postupka za stjecanje akademskog stupnja magistrice znanosti.

                                                                                          Stručno povjerenstvo:

                                                              
_______________________________

                                                                            (Dr. sc. Igor Radeka, doc.)
                                                              
______________________________
                                                                         (Dr. sc. Ivan Dumbović, izv. prof.)
                                                              
_______________________________
                                                                                 (Dr. sc. Vlatko Previšić, red. prof.)
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Odlukom Fakultetskog vijeća Filozofskog fakulteta  od 16. srpnja 2007. godine imenovani smo u stručno povjerenstvo za ocjenu magistarskog rada Anele Nikčević-Milković pod naslovom Kognitivni i metakognitivni procesi pri pisanju kod studenata nižih i viših godina studija. Stručno povjerenstvo razmotrilo je radnju i podnosi Vijeću sljedeći






IZVJEŠTAJ


Magistarski rad  Anele Nikčević-Milković ima 115 stranica, a u Prilogu se nalaze primijenjeni instrumenti i upute. Rad je podijeljen  u sedam cjelina: Uvod, Cilj, problemi i hipoteze istraživanja, Metodologija istraživanja, Rezultati i rasprava, Zaključak i Literatura, a uz Priloge u  radu se nalaze i sažeci na hrvatskom i engleskom jeziku kao i životopis pristupnice.

U uvodnom dijelu rada autorica prvo prikazuje teorijske pristupe učenju i pamćenju (trostupanjski model i model dubine obrade informacija) a nakon toga se usmjerava na uže područje svog rada i detaljnije prikazuje Model kognitivnih procesa pisanja  Flowera i Hayesa. Prema ovom modelu  pisanje kao oblikovanje teksta  je oblik rješavanja problema. U proces su uključene tri komponente: okolina zadatka, dugoročno pamćenje i radno pamćenje. 

Okolina zadatka  sastoji se od samog pisanog zadatka i pohrane napisanog. Inicijalna konceptualizacija zadatka  određuje plan pisanja i podciljeve, a vanjski, pohranjeni, oblici teksta predstavljaju radnu kopiju na kojoj je moguće raditi  ispravke. U dugoročnom pamćenju nalaze se znanje o temi (činjenice, ideje), znanje o strategijama i tehnikama pisanja te znanje o tome kako čitatelji odgovaraju na tekst. Za vrijeme pisanja teksta u radnom pamćenju valja planirati pisanje, pregledavati i uspoređivati ideje te postavljati radne hipoteze. Autorica nakon toga opisuje strategije i tehnike pisanja naglašavajući strategije koje se pokazuju ključnima za kvalitetu pisanih uradaka: planiranje teksta, skiciranje ili pravljenje nacrta i ispravljanje (revidiranje) napisanog teksta. Posebno poglavlje uvoda posvećeno je učenju pisanja tekstova pri čemu autorica upozorava na nedostatke uobičajene školske prakse. Autorica također govori i o razvojnoj komponenti pisanja, ukazuje na velike interindividualne razlike u poznavanju i primjeni strategija pisanja. Činitelji koji djeluju na kvalitetu pisanih uradaka su dob i spol učenika, vještina čitanja, stavovi prema pisanju. U uvodnom dijelu autorica piše i o poučavanju pisanja,  tehnikama koje je dobro poučavati i procesu pouke te o nalazima niza rezultata istraživanja u ovom području. Na kraju Uvoda naveden je niz tehnika koje se rabe  u istraživanjima pismenog izražavanja.


Cilj istraživanja bio je ispitati odnos između kvalitete teksta, studentskih strategija pisanja, obrazovne razine, stavova  i iskustva s čitanjem i pisanjem. Problemi istraživanja bili su: 1. ispitati postoje li razlike u kvaliteti teksta s obzirom na  spomenute varijable, 2. ispitati postoje li razlike u uporabi strategija s obzirom na obrazovnu razinu, stavove prema strategijama te stavove i iskustvo s čitanjem i pisanjem, 3 ispitati postoji li povezanost između kvalitete teksta i uporabe strategija, 4. ispitati doprinos prediktorskih varijabli (obrazovna razina, stavovi i iskustva s pisanjem i čitanjem, stavovi o korisnosti strategija) za kriterije (kvaliteta teksta, uporaba strategija pisanja).

U istraživanju su ispitane dvije skupine studenata učiteljskih studija Sveučilišta u Rijeci i Sveučilišta u Zadru. Konačan uzorak čini 68 studenata  prve godine studija i 47 studenata četvrte godine. Od instrumenata primijenjen je Upitnik pisanja i čitanja konstruiran za potrebe ovog istraživanja. Upitnik se sastoji od tri faktora koji mjere stav i iskustvo s pisanjem, stav i iskustvo s čitanjem i stav prema uporabi strategija pisanja. Sastavljen je i Protokol za samoprocjenu  uporabe i koristi strategije planiranja i strategije ispravljanja teksta.

Samo ispitivanje sastojalo se od tri dijela.  U prvom dijelu studenti su čitali pripremljen tekst o brojčanom i opisnom ocjenjivanju uz uputu da razmisle što o toj temi znaju i iz drugih izvora. Nakon toga su dobili zadatak da napišu esej na temu: Brojčano ili/i opisno ocjenjivanje učenika osnovne škole. Nakon  toga su ispunjavali protokol i upitnik. 

Prikupljene uratke procjenjivala su dva nezavisna  procjenjivača. Uz uporabu Bloomove taksonomije procjenjivali su je li uradak na nižoj (dosjećanje, razumijevanje, primjena) ili višoj (analiza, evaluacija, sinteza) razini kognitivnog procesiranja. Provjera pokazuje visoko međusobno slaganje procjenjivača.

U obradi rezultata analizom varijance provjereno je postoje li razlike u procijenjenoj kvaliteti teksta s obzirom na obrazovnu razinu sudionika (godina studija), stav i iskustvo s pisanjem, stav i iskustvo s čitanjem i stavove o korisnosti pojedinih strategija. Jedina dobivena razlika je veća procijenjena kvaliteta teksta kod studenata četvrte godine studija u odnosu na studente prve godine studija. Autorica dobivenu razliku komentira kao posljedicu veće izloženosti starijih studenata zahtjevima za pismenim izražavanjem tj. njihovog iskustva s pisanjem seminarskih radova, postera, metodičkih priprema i sličnih uradaka tijekom studija. Također smatra da je tijekom studija kod studenata četvrte godine došlo do podizanja opće razine znanja kao i specifičnih znanja u pojedinim područjima što je ovim sudionicima omogućilo produkciju kvalitetnijeg teksta. Iako brojni empirijski nalazi govore u prilog postavljenim hipotezama ostale očekivane razlike nisu potvrđene. Autorica smatra  da  su razlog samoprocjene sudionika odnosno da su one pod utjecajem trenda kako čitanje, a pogotovo  pisanje nisu popularne aktivnosti. Stoga opća populacija, pa i sudionici ovog istraživanja, sve manje čita i piše i sve manje cijeni te aktivnosti. 

Pri odgovaranju na drugi problem istraživanja autorica je analizom varijance provjerila postoje li razlike u uporabi strategije planiranja i uporabi strategije ispravljanja s obzirom na obrazovnu razinu sudionika, stavove i iskustvo s pisanjem, stavove i iskustvo s čitanjem i stavove o korisnosti pojedinih strategija. Uporaba strategija operacionalizirana je na dva načina: samopocjenama sudionika na protokolu i bihevioralnom mjerom tj. stvarnim planiranjem i stvarnim ispravljanjem teksta. Statistički značajne razlike dobivene su u samopocjeni uporabe strategije planiranja. Sudionici koji imaju niže procijenjeno stavove i iskustvo s čitanjem više koriste strategiju planiranja. Ovaj nalaz je u suprotnosti s nalazima u literaturi i očekivanjima autorice. Ona nalaz objašnjava  mogućnošću da su sudionici koji imaju  više iskustva s čitanjem već tijekom čitanja ponuđenog teksta  već dobili jasnu ideju o kakvom tekstu se radi i kakva će biti struktura njihova teksta tako da naknadno nisu planirali svoj tekst odnosno nisu osvijestili da su planiranje proveli već u ranijoj fazi. Također je dobiveno da  sudionici s pozitivnijim stavovima prema uporabi strategija pisanja  više rabe strategiju planiranja. Ovaj nalaz sukladan je empirijskim nalazima iz literature.

Nije dobivena povezanost kvalitete teksta i uporabe strategija što autorica objašnjava studentskim nepoznavanjem i neefikasnim korištenjem strategija.

Na četvrti problem istraživanja  autorica je odgovorila uporabom stupnjevite regresijske analize i pokazala da je za kvalitetu teksta jedini značajan doprinos obrazovne razine sudionika,  za korištenje strategije planiranja  i za korištenje strategije ispravljanja teksta značajnim su se pokazali stavovi sudionika o korisnosti uporabe strategija. Drugim riječima potvrđen je doprinos onih varijabli koje su se već pokazale relevantnima pri odgovaranju na prvi i drugi problem istraživanja.


Provedeno istraživanje predstavlja doprinost području istraživanja procesa koji posreduju pri pisanju. Ono je jedno od prvih istraživanja te vrste kod nas, a posebice kad je riječ o psihologijskim istraživanjima procesa pisanja na studentskoj populaciji. Radu se mogu uputiti i neke zamjerke. Upitne su neke čestice koje su zadržane u finalnoj verziji Upitnika pisanja i čitanja, procjena kvalitete teksta  mogla je biti bolje operacionalizirana a broj procjenjivača veći.  Ostaje nejasna i logika uporabe stupnjevite regresijske analize u četvrtom problemu te pitanje jesu li odgovori na taj problem mogli donijeti nove informacije u odnosu na već ispitano.  

No, na  temelju ocjene stručno povjerenstvo predlaže Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta da prihvati magistarsku radnju Anele Nikčević-Milković i odobri joj  daljnji postupak za stjecanje  znanstvenog stupnja magistra znanosti.





Stručno povjerenstvo




dr.sc. Vesna Vlahović-Štetić, red.prof.




dr.sc. Vlasta Vizek Vidović, red.prof.


dr. sc.  Svjetlana Kolić Vehovec, izv. prof. Filozofski     

                        fakultet Sveučilišta u Rijeci

Odsjek za psihologiju

Filozofski fakultet u Zagrebu

Predmet: Ocjena magistarskog rada Željka Račkog i prijedlog za nastavak postupka

stjecanja zvanja magistra znanosti.

VIJEĆE FILOZOFSKOG FAKULTETA U ZAGREBU

Fakultetsko Vijeće Filozofskog fakulteta u Zagrebu na sjednici održanoj 29.10.07. imenovalo nas je u stručno povjerenstvo za ocjenu magistarskog rada Željka Račkog s naslovom Kreativnost osnovnoškolske djece u različitim područjima u funkciji dobi

 Vijeću podnosimo ovaj

I  z  v  j  e  š  t  a  j
Magistarski rad Željka Račkog ima slijedeću strukturu: Sažetak – Abstract; Uvod; Cilj, problemi i hipoteze; Predispitivanja (s opisom metodologije, rezultata i rasprave); Glavno ispitivanje (prikazano prema korištenim metodama i dobivenim rezultatima); Glavna rasprava; Zaključci; Literatura; Prilozi. Izložen je na 113 stranica teksta s popisom od 139 naslova korištene literature, te 15 stranica priloga. 

Nakon općeg uvoda u područje rada, autor nas kroz pet cjelina upoznaje s aspektima kreativnosti najznačajnijim za ciljeve ove radnje. To su: 1. definiranje razvoja i područja kreativnosti; 2. teorije kreativnosti; 3. načini mjerenja kreativnosti; 4. razvojne karakteristike kreativnosti; 5. struktura kreativnosti.

Je li kreativnost općenita ili sadržajno specifična, ni stara niti najrecentnija istraživanja ne daju jednoznačan odgovor na to pitanje. Stoga buduća istraživanja trebaju odgovoriti na pitanja koliko je s obzirom na pristup mjerenju kreativnosti, i u kojem je kontekstu, kreativnost specifična za zadatak i domenu, odnosno pod kojim uvjetima je kreativnost općenita. Pritom je značajno istražiti razvojne aspekte različitih karakteristika kreativnosti. Određivanje je li kreativnost u jednoj domeni neovisna o kreativnosti u drugoj domeni ima brojne implikacije za proučavanje kreativnosti i za izradu obrazovnih programa koji trebaju potaknuti i održati učenikove kreativne sposobnosti. Ako je kreativnost sadržajno općenita, onda valja poraditi na razvoju općih kreativnih vještina. Ako je pak kreativnost sadržajno specifična, onda će se najbolje razvijati u kontekstu domene pojedinačnih sposobnosti. 

Suvremeni se istraživači kreativnosti slažu u tome da je kreativnost produkt kombiniranih učinaka motivacijskih uvjeta, faktora ličnosti, socijalnih, kulturalnih i ekoloških uvjeta te slučajnih faktora i produkata. Stoga recentne teorije označavaju kreativnost kao sindrom. Kreativnost je u ovom radu definirana kao: a) opažljivo ponašanje koje je b) rezultat interakcije sposobnosti i karakteristika osobe, procesa i okoline, c) putem kojeg pojedinac ili grupa ljudi stvaraju opažljiv proizvod d) koji je od socijalnog konteksta definiran kao originalan, nov i koristan. 

Jedan od gorkih korijena u psihometriji jest mjerenje kreativnosti. Budući da kreativnost uključuje mnoge aspekte, koriste se i vrlo različiti mjerni postupci. Ovisno o tome koji se aspekti kreativnosti žele ispitivati, npr. osobine ličnosti, osobine kreativnih produkata, osobine procesa ili osobine okoline, koriste se različite tehnike. Dodatni problem jest to što je kreativnost kulturalno ovisna pa interpretacija što jest, a što nije kreativno, nije u potpunosti univerzalna. 

Najopširniji dio uvoda se odnosi na razvojne karakteristike kreativnosti. Postoji fenomen razvojnog zastoja u kreativnosti kod djece od 8-9 godina. Vjerojatno proizlazi iz tradicionalnih zahtjeva za adaptacijom i konformizmom s pravilima školskog okruženja. Povezanost inteligencije i kreativnosti nije visoka, a mijenja se s dobi i ima različite personalne bihevioralne korelate. Nalazi o odnosu kreativnosti i spola su nedosljedni, što se najvećim dijelom može pripisati šarolikom mjerenju konstrukta kreativnosti. Postoje dokazi o maloj prednosti djevojčica na mjerama divergentnog mišljenja. Kad je riječ o spolnim ulogama, pokazalo se da je instrumentalnost (stereotipna maskulinost) povezana s kreativnim postignućima u poslovnim pothvatima. Androgini (visoka razina i instrumentalnih i ekspresivnih karakteristika) su u odnosu na neandrogine kreativno produktivniji u domenama književnosti, kazališta, videa i fotografije. Kreativni dječaci posjeduju više femininih karakteristika nego njihovi vršnjaci, a kreativne djevojčice posjeduju više maskulinih osobina nego druge djevojčice. 

Među djecom koja biraju kreativna zanimanja, djevojčice češće biraju glumu, vizualne umjetnosti, modni dizajn, religijska zanimanja, uređenje interijera, glazbu, lingvistiku, knjižničarstvo, plesanje i pisanje. Dječaci odabiru kreativna zanimanja koja uključuju istraživanje, lov, arheologiju, kartografiju, izumiteljstvo, ronjenje, diplomaciju, utrkivanje i sl. 

Za razliku od teorija strukture inteligencije ili ličnosti, zasad ne postoji teorija strukture kreativnosti, jer se ona može pojaviti u bilo kojoj domeni. Ovisno o metodi istraživanja (testovi ili mjere samoprocjene), dobivaju se različiti nalazi koji idu u korist poimanju općenitosti odnosno specifičnosti kreativnosti za domenu. Moguće objašnjenje za dobivene rezultate jest učinak metode ispitivanja: mjere izvedbe rezultiraju dokazima specifičnosti za zadatak, dok liste zaokruživanja i druge tradicionalne mjere sugeriraju da je kreativnost sadržajno općenita. Stoga se autoru činilo vrijednim ispitati strukturu učestalosti konsenzusno definiranog samoprocijenjenog kreativnog ponašanja u kontekstu razvoja.

Opći cilj istraživanja bio je razvojni aspekt prirode odnosa koji postoji između kreativnosti u različitim područjima djelovanja. Budući da su prethodna istraživanja pronašla značajne povezanosti između različitih područja kreativnosti i spola, nastojalo se proširiti poznavanje njihovog odnosa u funkciji maturacije. Postavljena su dva problema: 1. Odgovoriti na pitanje o općenitosti nasuprot specifičnosti kreativnosti za područja stvaranja - jesu li djeca kreativna u svim ili samo u ograničenom broju međusobno srodnih aktivnosti; 2. Ispitati razvojne karakteristike kreativnosti djece s obzirom na spol u funkciji dobi. 

Ovo metodološki izvrsno provedeno istraživanje ima dvije faze. U prvoj je provedeno 5 nezavisnih predistraživanja od kojih je svako zahtijevalo posebnu i vrlo pažljivo odabranu metodologiju. Tek na osnovi rezultata tih predispitivanja bilo je moguće provesti glavno istraživanje na novih 900 sudionika 3., 5. i 7. razreda osnovne škole. Pomno su provjerene psihometrijske karakteristike svih primijenjenih instrumenata. U vrlo su visokom stupnju zadovoljeni kriteriji dobrih metrijskih karakteristika instrumenata konstruiranih za potrebe istraživanja, kao i ostalih korištenih mjera. Tu je činjenicu nužno podvući, osobito s obzirom da su sudionici osnovnoškolska djeca, tj. populacija u kojoj se rijetko dobivaju ovako pouzdani podaci. To daje veliku vjerodostojnost rezultatima. Naime, upravo slabe metrijske karakteristike primijenjenih instrumentarija znatno invalidiraju mnoga dosadašnja istraživanja kreativnosti.

Rezultati istraživanja su u pojedinim fazama istraživanja prvo kvalitativno obrađeni, a zatim adekvatnim postupcima (nizom faktorskih analiza, multivarijatnih analiza varijance, te neparametrijskim postupcima kad je to bilo opravdano) statistički analizirani. Pritom treba istaknuti da je dio analiza proveden i u prostoru sudionika (klaster analizom) što je dalo dodatne vrijedne informacije. Nalazi su vrlo pregledno prikazani nizom tablica i koncizno su komentirani. U glavnoj raspravi autor je rezultate istraživanja sagledao sa stajališta postavljenih hipoteza i povezao ih s dosad najbolje empirijski potkrijepljenim nalazima prethodnih istraživanja. Najznačajniji su slijedeći zaključci ovog rada: 

1. Kreativno ponašanje je rijetko. Nadređena područja kreativnosti (umjetnička, znanstvena i svakodnevna kreativnost) su faktorski i sadržajno razlučiva područja kreativnoga ponašanja osnovnoškolske djece. Niske su pozitivne povezanosti i sastavljena su od faktora nižega reda. 
2. Pretpostavka da kreativnost definirana kao učestalost kreativnoga ponašanja djece pokazuje specijalizaciju u jednom ili manjem broju srodnih faceta kreativnosti unutar pojedinog područja u funkciji dobi je samo djelomično podržana. Najvažniji nalazi koji govore u prilog ovoj pretpostavci su: a) smanjenje korelacija između područja u funkciji dobi, i b) utvrđene promjene u prosječnoj vrijednosti skala u funkciji dobi. 
3. Učestalost kreativnoga ponašanja djece pokazuje niz razlika u funkciji spola i dobi. Dječaci češće sudjeluju u znanstvenoj kreativnosti (posebice informatičko/robotičkoj kreativnosti), dok se djevojčice češće bave umjetničkom (ples, glazba, dramska) i svakodnevnom kreativnošću. Dječaci i djevojčice se ne razlikuju u učestalosti istraživačko/izumiteljske kreativnosti.  
Na kraju izvještaja možemo zaključiti: 1. Izvrsna upućenost u područja rada ogleda se u uvodu koji je zahvatio sve aspekte kreativnosti značajne za postavljanje hipoteza koje su trebale rasvijetliti postavljen cilj. 2. Vrlo je pomno isplaniran niz predispitivanja i glavno istraživanje. 3. Svi su postupci provedeni uz pridržavanje etičkih načela istraživanja na djeci. 4. Pri interpretaciji rezultata sam autor upućuje na ograničenja kros-sekcijskoga nacrta istraživanja razvojnih aspekata kreativnosti. 5. Kao vrijedan produkt napora autora da operacionalizira kreativnost, budućim istraživačima ostaje niz preliminarno evaluiranih mjernih instrumenata.
Ovo je istraživanje doprinijelo teorijskim shvaćanjima o prirodi i razvoju kreativnosti. Istodobno ima i znatnu praktičnu vrijednost jer može dati smjernice edukacijskim programima namijenjenim poticanju kreativnog ponašanja osnovnoškolske djece. Stoga je prema našoj prosudbi magistarski rad Željka Račkog  vrlo vrijedan i originalan istraživački rad, koji uvelike nadilazi uobičajenu razinu magistarskih radova, te predlažemo Vijeću Filozofskog fakulteta u Zagrebu da mu odobri nastavak postupka za stjecanje zvanja magistra znanosti.
U Zagrebu, 19.11.07.
Povjerenstvo:

Dr. sc. Predrag Zarevski, red. prof.

predsjednik povjerenstva

Dr. sc. Vesna Vlahović-Štetić, red. prof.

član povjerenstva

Dr. Sc. Izabela Sorić, izv. prof.

Odjel za psihologiju Sveučilišta u Zadru

član povjerenstva
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Predmet: Ocjena magistarskog rada Ivanke Buzov, pod naslovom «Socijalni ekofeminizam. Ekofeministički doprinos analizi uzroka ekološke krize i razumijevanju dominacije»

Na sjednici Fakultetskog vijeća Filozofskog fakulteta u Zagrebu održanoj 29. listopada 2007. godine imenovano je stručno povjerenstvo za ocjenu magistarskog rada Ivanke Buzov, pod naslovom «Socijalni ekofeminizam. Ekofeministički doprinos analizi uzroka ekološke krize i razumijevanju dominacije», u sljedećem sastavu: dr. sc. Ivan Cifrić, red. prof. – predsjednik povjerenstva, dr. sc. Branka Galić, doc. – članica povjerenstva i dr. sc. Biljana Kašić, doc. – članica povjerenstva. Povjerenstvo podnosi sljedeći 






I Z V J E Š T A J

Rukopis magistarskog rada pristupnice ima 147 stranica, uključujući korištenu literaturu, sažetak rada na hrvatskom i engleskom jeziku te njezin životopis. Sadržaj rada strukturiran je u sedam cjelina koje čine: 1. Uvod, (str. 5-11); 2. Ciljevi i metodologija (str. 11-12); 3.  Nastanak i putanja ekofeminizma (str. 12-38), s odlomcima: Feminizam i ekofeminizam; Ekofeminizam kao pokret i diskurs; Ekofeminizam i “nove” sociologije; 4. Profiliranje i definicije (str. 38 – 76), s odlomcima: Glavna strujanja – tipologizacija; Ekofeminizam i dubinska ekologija; Ekofeminizam i socijalna ekologija; Postkolonijalni koncept i ženska ekološka alternativa; Definicije ekofeminizma – »Novi termin za drevnu  mudrost«; 5. Pitanja dualizma i dominacije (str. 76 – 101), s odlomcima: Dualizam i njegove pojave; Logika dominacije; Dominacija i ekološka pravda; 6. Socijalna perspektiva (str. 101-124), s odlomcima: Moć i hijerarhija; Prema ekološkom društvu, te 7. Zaključak (str. 124-133). Literatura obuhvaća 104 bibliografske jedinice literature na hrvatskom i engleskom jeziku, te 3 web stranice.


Cilj rada je, kako pristupnica navodi, prikazati uvid u ekofeminističku perspektivu i njegovu socijalnu putanju koja ekofeminizam profilira kao kritičku teoriju dominacije. Osim njegove analitičke snage kritike dualizama zapadnog mišljenja, pristupnica stavlja veliki naglasak u radu na interdisciplinarnu povezanost ekofeminizma sa socijalnom ekologijom i filozofijom okoliša. Socijalni ekofeminizam prihvatio je, naime, osnovno načelo socijalne ekologije po kojemu je dominacija nad prirodom proizašla iz dominacije čovjeka nad čovjekom. Kritika dualističke interpretacije svijeta koja je započela s feminizmom prema okosnici kultura/priroda i analogiji muško/žensko, u ekofeminizmu se proširila na niz entiteta pomoću kojih se oslikava opresivni karakter zapadne kulture, i prema prirodi i prema ženama, te svim drugim obezvrijeđenim i marginaliziranim društvenim skupinama. 


Autorica u poglavlju pod naslovom «Nastanak i putanja ekofeminizma» postavlja ekofeminizam u kontekst razvoja feminizma uz pojavu novih društvenih pokreta i socioloških kretanja. Ovdje se ističe doprinos ekofeminizma kontinuitetu razvoja socijalne teorije feminizma te veza ekofeminističkog diskursa s konceptom «novih sociologija».


U poglavlju «Profiliranje i definicije» pristupnica iznosi glavne struje i tipologije ekofeminizma, uz posebno izdvajanje i analiziranje temeljnih karakteristika dviju glavnih struja – kulturalnog ekofeminizma i socijalnog ekofeminizma. Kulturalni ekofeminizam naglašava spiritualnost i osobnu transformaciju uz istodobno isticanje materijalnih vrijednosti predpatrijarhalnih kultura te idealiziranje ženskih bioloških funkcija kao esencijalnih veza između žena i prirode. Upravo zbog te esencijalističke opozicije, kulturalni ekofeminizam je bio na meti različitih feminističkih i ekofeminističkih kritika, napose socijalnog ekofeminizma, kako to pristupnica analitički argumentirano pokazuje, na temelju uvida u radove najznačajnijih predstavnica i kritičarki kulturalnog ekofeminizma. U toj je kritici osobito oštra bila Janet Biehl koja je smatrala da je «biologiziranje ženske osobnosti unutar kulturalne struje postala snaga za iracionalizam», napuštajući već tako ideale feminizma. Pridružujući se kritici protiv te esencijalističke slabosti kulturalnog ekofeminizma, autorica ističe «konstruktivističku crtu» socijalnog ekofeminizma, budući da je žena i kao spol i kao pripadnica rodne grupe stvorena/stvarana unutar promjenjivog povijesnog i kulturalnog konteksta. U tom je kontekstu esencijalizam kulturalnog ekofeminizma predstavljao ozbiljan problem za socijalni ekofeminizam koji je uvijek bio snažno usmjeren na oslobođenje od tradicionalnih stereotipa o ženama te na odmak od naturaliziranja ženske prirode. Na temelju toga se, kako argumentira pristupnica, oslobođenje inferiornih pozicija žena i prirode povezuje s ukidanjem patrijarhata.


U navedenom diskursu autorica nadalje analitički objašnjava različitost stajališta ekofeminizma i dubinske ekologije u tumačenju uzroka dominacije i ekološke krize, budući da se dubinska ekologija usredotočila na identifikaciju i holističku međupovezanost problematične razdvojenosti čovjeka i prirode, dok se ekofeminizam usmjerio na razotkrivanje duboko androcentričkog antropocentrizma kao uzroka dominacije i ekološke krize. U obrazloženju veze između ekofeminizma i socijalne ekologije, pristupnica nas vraća na zajedničko ishodište feminizma i socijalne ekologije koje je proizašlo iz zajedničkog anarhističkog impulsa, te njegovih radikalnih kritika društvene stratifikacije i dominacije. Za razliku od prethodnih feminističkih analiza dominacije koje su dovele do kritike patrijarhata uključujući i dominaciju prirodom, autorica ističe socijalno-ekološku analizu hijerarhije koja je dovela do kritike sustava androcentričke dominacije.


Daljnji fokus logičke i argumentirane elaboracije ovoga rad usmjeren je na postkolonijalni status žena u zemljama Trećeg svijeta te na njihove društvene i razvojne politike. Budući da su svakodnevna iskustva žena iz Trećeg svijeta, kako s odnosima društvene moći i dominacije, tako i s problemima okoliša proizašla iz kolonijalnih odnosa između Prvog i Trećeg svijeta, postkolonijalni status žena, okoliša i alternative razvoja ujedinili su ženske pokrete u zemljama Trećeg svijeta, kako kandidatkinja ističe u narednom poglavlju. U zadnjem dijelu ovoga poglavlja autorica se bavi definicijama ekofeminizma naglašavajući njegovu zapravo «drevnu mudrost», premda u novom terminu. Ta drevna mudrost konceptualizira ekofeminizam kao pluralističku, nehijerarhijsku i antidualističku misao i pokret koji nudi alternativu nadilaženja krize okoliša i sustava dominacije nad ljudima i prirodom, ujedinjujući tako ženski i ekološki pokret u neraskidivo povezanu cjelinu kritike svake vrste opresije i degradacije živih bića.


U petom dijelu rada, nazvanom «Pitanja dualizma i dominacije» autorica analizira koncepte dualističkih suprotnosti, pitanje logike dominacije i ekološke pravde. Ovdje se ističe upravo onaj model opresije u zapadnoj kulturi koji je tako postavljen u okvire dualizama i te kako pridonio uspostavljanje odnosa hijerarhije i dominacije. U tu svrhu se iznosi argumentirana kritika logike dominacije te zahtjevi za novom etikom okoliša koji su, prema Karen Warren, utemeljeni na sljedećim silogizmima: 1) feminizam je pokret za okončanje seksizma; 2) seksizam je konceptualno povezan s naturizmom; 3) stoga je feminizam (i) pokret za okončanjem naturizma.


U zadnjem, 6. poglavlju rada autorica se bavi socijalnom perspektivom ekofeminizma analizirajući društvene odnose moći i hijerarhije te osvjetljavajući perspektivu kretanja  prema ekološki održivom društvu. Ovdje se daju temeljna načela i postavke  ekofeministički održivog društva, tj. onoga društva u kojem bi bila razvijena ekofeministička etika utemeljena na ekološkim načelima održivosti okoliša i planete. Tu bi uloga tržišta morala biti subordinirana načelima okoliša, u međuljudskim odnosima bi se razvijali odnosi recioprociteta, solidarnosti, uzajamnosti i poštovanja pojedinca, prakticirala bi se participativna demokracija s multidimenzionalnim pristupima rješavanja problema, ekološki resursi, prirodni izvori kao voda, zrak, zemlja imali bi vrijednost kao »zajednička dobra«, a ne kao privatno vlasništvo, granice između rada i igre bile bi izbrisane, muški i ženski identiteti bili bi redefinirani i kultivirani s međusobnim odgovornostima, što bi onda sigurno značilo i ravnomjernu raspodjelu svih raspoloživih dobara i resursa, čime bi ujedno problemi siromaštva bili eliminirani. Argumente mogućnosti dostizanja takvog društva autorica na kraju sustavno elaborira, ostavljajući nas da se svatko od nas samih pojedinaca/pojedinci suočimo sa nužnošću ponovnog propitivanja ideja humanizma koje uključuju odgovornost za okoliš, te mirenje »sa samima sobom i sa svijetom prirode«.
* * * 

Magistarski rad Ivanke Buzov predstavlja logički sustavnu i temeljitu teorijsko-analitičku argumenticiju te relevantnu znanstvenu elaboraciju pomoću kojih pokazuje ekofeminističi doprinos analizi uzroka ekološke krize i razmijevanju dominacije unutar ekofeminističke struje socijalnog ekofeminizma. Socijalni ekofeminizam je kao važan i socijalno vrlo intrigantan teorijski pravac i društveni pokret po prvi puta ovim radom u hrvatskoj sociologiji doživio svoju punu afirmaciju i zasluženo mjesto koje mu, kao kritici svih teorijskih i socijalnih ma(i)nstream struja, nesumnjivo zasluženo pripada.  Pristupnica je u radu profesionalno, autonomno i znalački koristila svu relevantnu  literaturu iz područja ekofeminizma i socijalne ekologije, čime je pokazala suvereno vladanje svim sredstvima nužnim za sustavan i ozbiljan znanstveni rad. U intelektualno zahtjevnom i teorijski vještom magistarskom radu Ivanke Buzov uočljiv je njezin temeljito usvojen, obuhvatno izgrađen, uporan i dosljedan sociološki imaginarij kojim se tek rijetki znanstvenici i istraživači doista mogu podičiti. Osobina diskretne skromnosti ličnosti kojom je obilježena sama autorica Ivanka Buzov čine ovaj rad zajedno sa njezinom autoricom rijetkim izuzetkom u našoj znanstvenoj produkciji. Na temelju svega izrečenog, stručno povjerenstvo utvrđuje da su zadovoljene sve znanstvene propozicije potrebne za pristupanje obrani rada, te predlaže Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta u Zagrebu da prihvati ovaj izvještaj i odobri obranu rada.
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Članica povjerenstva
Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta

Sveučilišta u Zagrebu

Stručno povjerenstvo za ocjenu i obranu magistarskog stručnog rada Saše Slavić Škunca, pod naslovom «Prijevod s engleskog na hrvatski i s hrvatskog na engleski s naglaskom na područje beletristike», podnosi Fakultetskom vijeću sljedeći

I  Z  V  J E  Š  T  A  J

Saša Slavić Škunca odslušala je i položila sve propisane kolegije na poslijediplomskom prevoditeljskom studiju  i izradila ovdje predloženi rad kao posljednju obvezu na tom studiju. Rad se sastoji od uvodnog dijela s obrazloženjem odabira tema, metodologijom rada i zaključkom, zatim slijede  šest prevedenih tesktova – tri prijevoda s engleskog na hrvatski i tri prijevoda s hrvatskog na engleski jezik s preslikama izvornih tekstova. Uz svaki od prijevoda nalazi se i popis ključnih riječi, uz neke od kojih je navedena i definicija, a uz sve i prijevod na ciljni jezik.

Pristupnica je bila obvezna prevesti stotinu stranica teksta, od toga pedeset stranica  s engleskog na hrvatski i pedeset stranica s hrvatskog na engleski. Tekstovi su morali biti izvorni,  tematski i stilski raznoliki i neprevedeni na hrvatski odnosno engleski.   Ove je uvjete pristupnica ispunila.

U uvodnom dijelu pristupnica obrazlaže odabir tema, opisuje metodologiju kojom se služila pri prevođenju kao i specifičnosti svakog od tekstova te razloge zbog kojih je odabrala pojedine prijevodne ekvivalente. Opis metodologije, problema s kojima se susretala pri prevođenju i načina njihova rješavanja pokazuje da je zadatku  pristupila ozbiljno i u prijevode uložila znatan trud.  

Engleski tekstualni korpus koji je  prevela na hrvatski sastoji se od tekstova s područja ugovaranja telekomunikacijskih usluga, zrakoplovne industrije i kognitivnog razvoja djece, dok hrvatski tekstualni korpus koji je prevela na engleski uključuje tekstove s područja zaštite okoliša, metodike nastave stranih jezika i beletristike. Raznorodnost i zahtjevnost odabranih tekstova pokazuje  spremnost pristupnice da proširuje svoje jezično i prevoditeljsko iskustvo. 

Prvi tekst u radu –Network Agreement – je ugovor za za pružanje telekomunikacijskih usluga između Međunarodne banke za obnovu i razvoj  i pridruženih tvrtki. Uz pravne izraze, tekst obiluje i vrlo specijaliziranom tehničkom terminologijom. Prevoditeljica je stoga pri prevođenju koristila razna pomagala: Rječnik prava Milice Gačić i Poslovno-upravni rječnik Vladimira Ivira za pravnu terminologiju,  a za tehničku terminologiju Informatički tehnički rječnik Željka Paniana i  internetsku stranicu  Globalne razvojno-obrazovne mreže; proučila je i niz srodnih dokumenata te se konzultirala sa stručnjacima. Neke je telekomunikacijske termine ostavila na engleskom, jer su se tako uvriježili u stručnoj upotrebi, a značenje objasnila u napomeni. Prijevod je točan i čitak. Kao malu tehničku zamjerku prijevodu možemo spomenuti nedosljednost u interpunkciji i grafiji.Na primjer: na samom početku ugovora, kad se upućuje na operativni naziv pojedinih elemenata ugovora, prevoditeljica neke od tih elemenata stavlja u navodnike a neke ne. 

Drugi tekst u engleskom tekstualnom korpusu – Aircraft Structure and Systems- Tail Units and Engines – izvadak  iz udžbenika namijenjenog studentima i inženjerima u zrakoplovnoj industriji, detaljno opisuje konstrukciju, principe rada i ponašanje raznih tipova zrakoplova. Kao što pristupnica navodi u uvodnom dijelu rada, tekst bi bilo nemoguće prevesti bez teoretskog znanja o toj tematici, a ona je to znanje stekla jer već sedam godina radi na Zrakoplovnoj školi. Pri prevođenju se služila tehničkim rječnicima, ali su joj važan izvor informacija bili predmetni stručnjaci. Ta joj je pomoć bila neophodna jer je jedini rječnik zrakoplovstva, Englesko-hrvatski aeoronatutički rječnik, malog opsega i zastario, a ni udžbenici  iz zrakoplovstva nisu od velike pomoći jer mahom datiraju iz 1970-tih godina. O trudu što ga je pristupnica uložila u ovaj prijevod svjedoči i opsežan glosar s objašnjenjima i prijevodima na ciljni jezik. Pristupnica je proizvela uvjerljiv tehnički prijevod. Međutim, tečnost  prijevoda mjestimično je narušena redom riječi, koji na nekim mjestima preslikava engleski red riječi i proizvodi malo nezgrapnu hrvatsku rečenicu. Na  nekim  mjestima nalazimo i lažni par, kako leksičke tako i sintaktičke naravi. Primjer leksičkog lažnog para je rečenični prilog «traditionally» koji je preveden kao «tradicionalno», umjesto adekvatnijeg «obično», «uobičajeno je». Slično vrijedi i za neke  sintaktičke konstrukcije, primjerice «to allow for this» i «note how close the engine is to the ground», koje autorica preslikava u hrvatski jezik («kako bi to bilo moguće», «obratite pozornost kako je motor blizu zemlji»). Ti su lapsusi malobrojni i ne umanjuju dobru ocjenu prijevoda.

Treći prijevod na hrvatski je tekst pod naslovom Cognitive Development 7-11. U prevođenju tog znanstvenog teksta prevoditeljica nije imala većih teškoća. Kao problem navodi nepostojanje u hrvatskom jeziku uvriježenih termina za izraze «point mode», «line mode», «construct mode», «transcendent mode», za koje je  skovala izraze, a u fusnoti navela engleski termin i objašnjenje njegova značenja. Prijevod je korektan i dobro se čita.

 Prvi u grupi tekstova koje je pristupnica prevela s hrvatskog na engleski jezik je Prijedlog projekta revitalizacije Kolanjskog blata. Kako se tekst  bavi specijalističkom temom biologije, geologije i  ornitologije, pristupnica je uz opće rječnike proučavala referentnu literaturu i pojmovnike, a konzultirala se i sa stručnjacima. Pri tome je olakotna okolnost bila činjenica da se u prirodnim znanostima koriste mnogi internacionalizmi, dok je engleske ekvivalente za imena ptica pronašla preko latinskih naziva. Prevoditeljica je u izvornom tekstu naišla i na neke terminološke nelogičnosti koje je u  prijevodu ispravila.  Prijevod je vrlo tečan i točan u leksičkom i gramatičkom smislu. Grešaka ima vrlo malo a svode se uglavnom na upotrebu određenog člana te izostavljanja zareza u neodređenoj relativnoj rečenici. 

Ovdje treba dati i jednu grafičku zamjerku: prevoditeljica nije preslikala grafikone nego ih prikazala samo kao glose na izvornom i ciljnom jeziku. Povjerenstvo smatra da u konačnoj verziji treba dati preslik grafičkih prikaza. 

Drugi tekst u ovoj grupi je Međukulturalna kompetencija u nastavi stranoga i drugoga jezika. Kako je ova tema često obrađivana u znanstvenim člancima, to ih je prevoditeljica  mogla koristiti kao teminološku bazu pri prevođenju. Autorica teksta navodi mnoge izvore kojima se koristila u pisanju članka, pa je tako bilo moguće mnoge termine preuzeti u njihovim izvornim oblicima. I ovaj je prijevod  vrlo visoke kvalitete. 

Treći prijevod na engleski, dva kraća prozna teksta: Zaraza (autor Nedjeljko Fabrio) i Dobri duh Zagreba (autor Pavle Pavličić), opravdavaju naslov rada. Osim malog broja gramatičkih i leksičkih greški, prijevod je korektan i dobro se čita, te zaslužuje visoku ocjenu.

Zaključno valja reći da ovaj rad pokazuje da je kandidatkinja uložila znatan trud u pronalaženje prijevodnih ekvivalenata u tekstovima koje je odabrala. Koristila se uobičajenim pomagalima za prevođenje između hrvatskog i engleskog jezika. Time je dokazala da je ovladala osnovama prijevodne tehnike i da izradi prijevoda pristupa ozbiljno. Prijevodi su vrlo dobri i zaslužuju visoku ocjenu. Međutim rad bi dobio na preglednosti preraspodjelom redoslijeda pojedinih segmenata, te dodavanjem sadržaja s paginacijom. Također u popisu literature treba navesti referentnu stručnu literaturu (članke, knjige).

Predlažemo Fakultetskom vijeću da prihvati ovu ocjenu i kandidatkinju uputi na usmenu obranu rada.

U Zagrebu,  26.XI.2007.

Članovi povjerenstva:

1. dr.sc. Vladimir Ivir, prof. emeritus

     predsjednik povjerenstva

2. mr.sc. Vera Andrassy, viši lektor u miru

   član povjerenstva

3. mr.sc. Jasna Bilinić Zubak, viši lektor u miru

    član povjerenstva

Izvješće prihvaćeno na sjednici Odsjeka od 4. prosinca 2007.

dr. sc. Darja Maslić Seršić

dr. sc. Vladimir Kolesarić

Filozofski fakultet, Zagreb

dr. sc. Zoran Sušanj

At Adria, d.o.o., Zagreb

U Zagrebu, 27. 11. 2007.
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Odlukom Fakultetskog vijeća Filozofskog fakulteta u Zagrebu br. 3804-850-07-2 od 9. listopada 2007. donesenoj na sjednici održanoj 28. rujna 2007. izabrani smo u stručno povjerenstvo za ocjenu specijalističkog rada pod naslovom

POVEZANOST STILOVA RUKOVOĐENJA I KREATIVNE KLIME U RADNIM TIMOVIMA

koji je kao završni rad na specijalističkom poslijediplomskom studiju stručnog usavršavanja iz psihologije rada na Odsjeku za psihologiju Filozofskog fakulteta u Zagrebu izradila i predala Tanja Pureta.

Proučivši priloženi tekst, podnosimo Vijeću sljedeći

I Z V J E Š T A J

(A) Formalna svojstva

Specijalistički rad Tanje Purete sastoji se od 117 stranica raspoređenih u 11 cjelina: (1) Uvod; (2) Ciljevi i problemi istraživanja; (3) Metodologija; (4) Rezultati; (5) Rasprava; (6) Zaključak; (7) Literatura; (8) Prilozi; (9) Sažetak i ključne riječi; (10) Abstract and keywords;  (11) Životopis. Prvih šest cjelina obuhvaćaju 95 stranica i čini glavni tekstualni dio rada. Osim teksta, on uključuje i 32 tablice te 5 shematskih i 4 grafička prikaza. Poglavlje  Literatura sadrži popis od 67 jedinica korištene literature, a u poglavlju Prilozi prikazan je istraživački instrumentarij: Upitnik kreativne klime, Upitnik stilova rukovođenja za rukovoditelje i Upitnik stilova rukovođenja za članove tima.   
(B) Sadržaj specijalističkog rada

Cilj specijalističkog rada Tanje Purete bio je ispitati povezanost stilova rukovođenja s kreativnom klimom u radnim timovima, a autorica ga je razradila kroz tri istraživačka problema: (1) Ispitati razlikuju li se procjene dimenzija kreativne klime članova tima od procjena rukovoditelja; (2) Ispitati procjenjuju li rukovoditelji svoje stilove rukovođenja različito od onoga kako ih procjenjuju članovi njihovih timova; (3) Ispitati razlikuje li se kreativna klima u radnim timovima s obzirom na stil rukovođenja voditelja tima. Na temelju razvijenih teorija i općenitih spoznaja u ovom području, ali i vlastitih iskustava proizašlih iz dosadašnjeg profesionalnog rada, autorica je istraživanje isplanirala kao test sljedećih hipoteza: (1) Pretpostavke kako rukovoditelji procjenjuju kreativnu klimu u svojim timovima bolje razvijenom nego što ju procjenjuju članovi timova kojima rukovode; (2) Pretpostavke da rukovoditelji svoj stil rukovođenja procjenjuju u većoj mjeri kao demokratski i trenerski, a u manjoj kao model stil rukovođenja nego što to procjenjuju njihovi podređeni; (3) Hipoteze o povezanosti procjena kreativnosti klime u timu i stila rukovođenja - pozitivne s demokratsko/prijateljskim i autoritativno/trenerskim  stilom, negativne s autoritarno/model stilom rukovođenja.

Općeniti teorijski okvir rada predstavljaju teorije kreativnosti razvijene posljednjih desetljeća u socijalnoj i organizacijskoj psihologiji koje inovativno i kreativno ponašanje ljudi objašnjavaju prvenstveno kao posljedicu poticajne socijalne okoline, a uži teorija o dimenzijama i utjecaju kreativne organizacijske klime na radno ponašanje koju je sa suradnicima 1980-ih i 90-ih godina razvio skandinavski psiholog Ekvall. Polazeći od ranijih neobjavljenih istraživanja organizacijske klime koja su nedavno provedena u nekoliko radnih organizacija u Hrvatskoj, a temelj im je bio konstrukcija i validacija upitnika kreativne klime prema istim dimenzijama, autorica u istraživanju koristi preveden i adaptiran Upitnik kreativne klime Ekvalla i suradnika, te kreativnu klimu definira kroz 9 dimenzija: izazov, slobodu, potporu idejama, vrijeme za ideje, povjerenje i otvorenost, spontanost i humor, rasprave, konflikte, preuzimanje rizika. Kao okvir za istraživanje stilova rukovođenja postavlja klasifikaciju i operacionalizaciju stilova koja se temelji na opsežnom međunarodnom istraživanju ponašanja rukovoditelja koje je provela konzultantska tvrtka Hay Group, a opisao i nadopunio poznati autor u području emocionalne inteligencije, Goleman. Stilovi rukovođenja dobiveni ovim istraživanjem i operacionalizirani u Upitniku stilova rukovođenja koji je autorica koristila u istraživanju su sljedeći: autoritaran stil  koji ima za cilj trenutačnu poslušnost zaposlenika, autoritativni stil koji osigurava zaposlenicima dugoročne smjernice i viziju poslovanja, prijateljski stil čiji je primarni cilj kreiranje harmoničnih odnosa među zaposlenicima, demokratski stil čiji je primarni cilj izgradnja suglasnosti i osobne odgovornosti u timu i generiranje novih ideja; model stil u kojem rukovoditelj postavlja visoke standarde poslovanja kojih se prvenstveno sam pridržava. Autorica vrlo pregledno i jasno opisuje sklop ponašanja vezan uz pojedini stil rukovođenja, kao i prednosti i nedostatke pojedinog stila ovisno o kontekstu u kojem se rukovođenje odvija.

Samo istraživanje je provedeno na vrlo velikom prigodnom uzorku – zaposlenicima dviju velikih i poslovno vrlo uspješnih  financijskih tvrtki koje posluju na hrvatskom tržištu. U ispitivanju je sudjelovalo 1053 zaposlenika među kojima je bilo 132 voditelja tima, dok su preostali sudionici, njih 921, bili njihovi podređeni – članovi timova kojima rukovode. Autorica je organizirala istraživanje kako bi maksimalno zaštitila anonimnost sudionika, pa u kasnijim analizama nije bilo moguće spajati rezultate pojedinih voditelja timova s agregiranim rezultatima timova kojima rukovode. Zato se sve analize temelje na prosjecima agregiranih procjena članova tima i prosječnim procjenama uzorka rukovoditelja. U analizi podataka autorica je koristila brojne parametrijske i neparametrijske tehnike. Uz univarijatne statističke analize, koristila je i multivarijatnu analizu varijance i kanoničku diskriminacijsku analizu. Pritom su sve analize korištene na adekvatan način, a rezultati su prikazani jasno i pregledno. Na temelju njih autorica izvodi i vrlo jasne zaključke istraživanja.

Rasprava rezultata organizirana je prema pojedinim istraživačkim problemima i hipotezama. U njoj autorica vrlo vješto interpretira dobivene rezultate, stavlja ih u relaciju s dosadašnjim spoznajama i polaznim teorijskim okvirima rada. U završnom dijelu iznosi ograničenja provedenog istraživanja i daje sugestije za daljnja ispitivanja u ovom području koje organizira u 8 točaka. U poglavlju Zaključak autorica navodi četiri zaključka provedenog istraživanja: (1) Rukovoditelji procjenjuju kreativnu klimu u svojim timovima bolje razvijenom nego što ju procjenjuju članovi tima kojima rukovode; (2) Rukovoditelji svoj stil procjenjuju kao više demokratski, trenerski i autoritativni,  a manje kao model i autoritarni, nego što to procjenjuju njihovi podređeni; (3) Postoji pozitivna povezanost kreativne klime u timu s demokratsko/prijateljskim stilom rukovođenja, te negativna s autoritarnim/model stilom kada i klimu i stil rukovođenja procjenjuju podređeni; (4) Nije utvrđena povezanost između kreativne klime i stila rukovođenja kada su obje procjene davali rukovoditelji. U raspravi je autorica ove zaključke opširno i jasno interpretirala, posebno iznoseći njihove implikacije za profesionalni rad u području organizacijske psihologije.

(C) Ocjena specijalističkog rada

Specijalistički rad Tanje Purete predstavlja vrijedan empirijski pokušaj istraživanja utjecaja ponašanja rukovoditelja na razvoj i mijenjanje aspekata radne klime koji su relevantni za produktivnost i dobrobit ljudi. Ovaj vrlo složeni i općeniti istraživački problem kandidatkinja je vrlo vješto operacionalizirala u terminima dobro odabranih istraživačkih varijabli, pažljivo i ispravno planirane metodologije prikupljanja i analize podataka. Pritom je pokazala razvijene profesionalne vještine potrebne za organizaciju i provedbu relevantnih terenskih studija u složenim uvjetima kakvi prate prikupljanje podataka o doživljajima radne okoline, međuljudskih odnosa i vlastitih rukovoditelja od strane zaposlenih ljudi. I uz svu zaštitu anonimnosti uključenih pojedinaca i tvrtki, ovakvi podaci istraživačima često ostaju nedostupni. Zato su vrhunski profesionalci u području organizacijske psihologije, koji su u kontaktu s poslovnim organizacijama te dokazano korisni njihovi suradnici, prave osobe koje na takva istraživanja treba poticati i u njima ih podržavati. Istraživanje Tanje Purete upravo je takvo: relevantno i profesionalno korektno odrađeno. Dobiveni nalazi svakako će obogatiti spoznaje organizacijske psihologije u ovom području iako njihovu općenitost ograničavaju prigodan uzorak na kojem je obavljeno prikupljanje podataka te zaštita anonimnosti sudionika ispitivanja zbog koje nije bilo moguće pojedine rukovoditelje pridružiti njihovim radnim timovima. Na kraju ističemo kako je specijalistički rad pisan izrazito dinamično i tečno uz pravu mjeru iznošenja vlastitog stava i interesa s jedne strane te kritičnosti i objektivnosti, s druge. 

Temeljem izloženog zaključujemo da je opisani specijalistički rad autorsko i stručno djelo koje svojom izvedbom i kvalitetom udovoljava kriterijima vrsnoće za ovu vrstu kvalifikacijskih radova. Stoga predlažemo Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta da prihvati pozitivnu ocjenu specijalističkog rada Tanje Purete i da kandidatkinji odobri nastavak postupka pred istim povjerenstvom. 

                               Stručno povjerenstvo:

                                              Dr. Darja Maslić Seršić, izv. prof.,  predsjednica

                      

Dr. Vladimir Kolesarić, red.prof., mentor, član

Dr. Zoran Sušanj, član 

Fakultetskom vijeću

Filozofskog fakulteta u Zagrebu

Imenovani u stručno povjerenstvo radi razmatranja molbe Martine Mencer Salluzzo za nastavak poslijediplomskog studija na Filozofskom fakultetu u Zagrebu, odnosno vrednovanja studija i stupnja "Master of Science" stečenog na State University  New York, College at Buffalo, SAD te podnosimo Vijeću slijedeće

IZVJEŠĆE

Martina Mencer Salluzzo diplomirala je grupu engleski jezik i književnost i francuski jezik i književnost 1993. godine. Magistrirala je 2005. godine u SAD-u na State University of New York, Buffalo College u području interdisciplinarnih znanosti, s naglaskom na obrazovanje i stekla naziv magistra znanosti. Zaposlena je kao profesor engleskog i francuskog jezika na Američkoj međunarodnoj školi u Zagrebu i kao predavač engleskoga na Zagrebačkoj školi za menadžment.

Tijekom magistarskog studija odslušala je i položila 8 kolegija i prikupila 30 ECTS bodova. Također je radila na magistarskom projektu i objavila magistarski rad. Navedeni magistarski studij uključuje slijedeće kolegije: «Learning Style Methods», «Principles of Curriculum Design», «Probability Based Learning», «Creative Problem Solving», «Microcomputer in the Instructional Program», «Strategies for Effective Teaching», «Holistic  Curriculum», «Master Project». 

Tijekom akademske godine 2006/2007 surađivala je s doc. dr. sc. Sanjom Seljan (Odsjek za informacijske znanosti) i prof. dr. sc. Yvonne Vrhovac (Odsjek za romanistiku) na području primjene informacijskih tehnologija u nastavi jezika te sudjelovala sa 2 izlaganja na međunarodnoj konferenciji UNTELE 2007 na Sveučilištu Compiegne, France, 29 - 31st March 2007 pod nazivom «La communication trans-culturelle, le réseau global, et l'acquisition des langues secondes: 7ieme colloque des Usages des Nouvelles Technologies dans l'Enseignement des Langues Etrangeres / Cross-cultural Communication, global networking and second language acquisition: 7th Conference of  Use of New Technologies in Foreign Language Teaching».

Uvidom u priloženu dokumentaciju s popisom predmeta koje je kandidatkinja odslušala i položila u tijeku magistarskog studija "Master of Science" stečenog na State University  New York, College at Buffalo, SAD predlaže se slijedeće:

1. Moguće je vrednovanje već ostvarenih rezultata i njihovo priznavanje kao dijela obaveza na Poslijediplomskom doktorskom studiju informacijskih znanosti u vrijednosti 30 ECTS bodova s magistarskog studija i sudjelovanja na skupu u ukupnoj vrijednosti od 5 ECTS bodova, odnosno ukupno 35 ECTS bodova 
2. Da se pristupnici Martina Mencer Salluzzo odobri upis u 3. semestar Poslijediplomskog doktorskog studija informacijskih znanosti na Filozofskom fakultetu uz uvjet polaganja slijedećih razlikovnih ispita: 
· Jedan od obaveznih kolegija iz 1. semestra

· Jedan od obaveznih kolegija iz 2. semestra

· Jedan od izbornih kolegija iz 1. ili 2. semestra

Povjerenstvo:
_____________________________________

dr.sc. Jadranka Lasić-Lazić, red. prof.

Zagreb, 6. prosinca 2007.

_____________________________________

dr.sc. Sanja Seljan, doc.

_____________________________________

dr.sc. Hrvoje Stančić, doc.

Fakultetskom vijeću

Filozofskog fakulteta u Zagrebu

Imenovani u stručno povjerenstvo radi razmatranja molbe Jasne Marinović Kolbah za nastavak Poslijediplomskog doktorskog studija informacijskih znanosti na Filozofskom fakultetu u Zagrebu, odnosno vrednovanja studija i stupnja "Master of Science" stečenog na State University  New York, College at Buffalo, SAD i poslijediplomskog studija na FOI Varaždin te podnosimo Vijeću sljedeće

IZVJEŠĆE

Jasna Marinović Kolbah diplomirala je grupu povijest umjetnosti i francuski jezik i književnost 1975. godine. Magistrirala je 2005. godine u SAD-u na State University of New York, Buffalo College u području interdisciplinarnih znanosti, s naglaskom na obrazovanje i stekla naziv magistra znanosti. Zaposlena je kao profesor francuskog jezika na Američkoj međunarodnoj školi u Zagrebu. Koordinator je programa međunarodne mature.

Tijekom magistarskog studija u SAD-u odslušala je i položila 8 kolegija i prikupila 30 ECTS bodova. Također je radila na magistarskom projektu i objavila magistarski rad. 

Tijekom školske godine 1985/86 odslušala je i položila 7 ispita na poslijediplomskom studiju Informacijskih znanosti na Fakultetu organizacije i informatike, Varaždin. Položila je slijedeće ispite:

Uvod u informatiku 




- odličan (5)

Programski jezici




- vrlo dobar (4)

Metodologija znanstveno istraživačkog rada
- vrlo dobar (4)

Informatologija i teorija informacijskih sistema
- vrlo dobar (4)

Društveni aspekti informacijskih djelatnosti

- odličan (5)

Organizacijski sistemi udruženog rada

- odličan (5)

Umjetna inteligencija




- vrlo dobar (4)

Uvidom u priloženu dokumentaciju s popisom predmeta koje je kandidatkinja odslušala i položila u tijeku studija na poslijediplomskog studiju «Informacijske znanosti», smjer «Informacijski sistemi» i usporedbom tamošnjega programa studija s programom Poslijediplomskog doktorskog studija informacijskih znanosti predlaže se slijedeće:

3. Moguće je vrednovanje već ostvarenih rezultata i njihovo priznavanje kao dijela obaveza na Poslijediplomskom doktorskom studiju informacijskih znanosti u vrijednosti 30 ECTS bodova s magistarskog studija i sa poslijediplomskog studija Informacijskih znanosti u vrijednosti u vrijednosti 40 ECTS bodova, što ukupno čini 70 ECTS bodova 
4. Da se pristupnici odobri upis u 4. semestar Poslijediplomskog doktorskog studija informacijskih znanosti na Filozofskom fakultetu uz uvjet polaganja slijedećih razlikovnih ispita : 
· Jedan od obaveznih kolegija iz 2. semestra

· Jedan od obaveznih kolegija iz 3. semestra

Povjerenstvo:

________________________________

dr.sc. Jadranka Lasić-Lazić, red. prof.

Zagreb, 6. prosinca 2007.

________________________________

dr.sc. Sanja Seljan, doc.

________________________________

dr.sc. Damir Boras, red.prof.

Odsjek za germanistiku  - Vijeću Filozofskog fakulteta

07. studenoga 2007.

Prijedlog mentora za metodiku nastave njemačkog jezika

za akad. god. 2007./2008.

Osnovne škole
1. Plamenka Bernardi-Britvec, Osnovna škola  Josipa Jurja Strossmayera, Varšavska 18

2. Sandra Maglov, Osn. škola Žitnjak, Petruševec 1

3. Katica Merkl-Guzsvany, Osn.šk. Malešnica, Ante Topić Mimare 36

4. Kristina Pilić, Osn. škola Alojzija Stepinca, Martina Pušteka 1

5. Ivana Vajda, Osn. šk. Gornje Vrapče, Vrapčanska 188 
6. Dinka Štiglmayer, Osn. škola  Silvija Strahimira Kranjčevića, Bogišićeva 13
7.   Irijanda Birin, Osnovna škola Samobor

8.  Antonija Buljan, IV osnovna škola. A.M. Reljkovića 36, Varaždin

Srednje škole, gimnazije

7. Nada Petrović, IV. gimnazija, Avenija Dubrovnik 36, Utrine

8. Ruža Tomljanović, IV. gimnazija, Avenija Dubrovnik 36, Utrine

9. Sanja Mihelić-Goglia, I. gimnazija, Avenija Dubrovnik 36, Utrine, Zagreb

10. Đurđica Bastijančić, V. gimnazija, Klaićeva 7

11. Darija Smolčić, IX. gimnazija, Dobojska 12

12. Ljiljana Skenderović, X. gimnazija, Klaićeva 7

13. Esma Kresnik, XIII. gimnazija, Av. Većeslava Holjevca 17

14. Jasna Jukić-Vukoja, XVI. gimnazija, Križanićeva 4 A

15. Milica Bračun, XVIII. gimnazija, Mesićeva 35

16. Nada Karačić, XVIII. gimnazija, Mesićeva 35

17. Renata Belušić, Gimnazija Tituša Brezovačkog, Habdelićeva 1

18. Višnja Čutura, Klasična gimnazija, Križanićeva 4A

19. Katarina Mandir, Gimnazija Lucijana Vranjanina, Trg hrvatskih Pavlina b.b.

20. Irena Petrušić-Hluchy, Prva ekonomska škola, Medulićeva 33

21. Višnja Fabijanić-Čubrilo, Škola za medicinske sestre Mlinarska, Mlinarska 34

22. Ljubica Maljković, Hotelijersko-turistička škola, Frankopanska 8

23. Tatjana Antić, I. tehnička škola Tesla, Zagreb, Klaićeva 7
24. Andrea Thes, Centar za odgoj i obrazovanje Dubrava, Prilaz T. Špoljera 2
25. Ljiljana Mikinović, Gimnazija Varaždin, Preradovićeva 14, Varaždin
26. Dean Mencinger, Srednja strukovna škola B. Plazzeriano 4, Varaždin
Dr. sc. Slađan Turković, docent

Pročelnik odsjeka

Fakultetskom vijeću  

Filozofskog fakulteta u Zagrebu

IZVJEŠĆE 

o korištenju slobodne studijske godine

 Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta u Zagrebu na sjednici održanoj 22. studenog 2005. donijelo je Odluku kojom se niže potpisanome odobrava korištenje slobodne studijske godine u akad. god. 2006/07.

Slobodan sam izvijestiti. Slobodnu studijsku godinu proveo sam u domovini, lišen tekućih obaveza, prvenstveno sabran u pripremama za daljnju nastavnu djelatnost. U okviru predmeta Povijest filozofije dovršio sam skicu četverogodišnjih predavanja, pod zajedničkim naslovom Obistinjenje slobode, koja će predavanja tematski slijediti pod naslovima: 1. Ideja čovjeka; 2. Ideja svijeta; 3. Ideja Boga;  4. Ideja onoga biti. Za predmet Uvod u filozofiju pripremio sam 23. verziju pokušaja uvođenja u filozofiju. Rekapitulirajući situaciju filozofije u XIX. stoljeću napisao sam studiju (kao predgovor novome prijevodu knjige Max Stirner, Jedini i njegovo vlasništvo) pod naslovom Egoizam slobode. Za tisak sam priredio i treće, ponovno prošireno izdanje svoje knjige Vidokrug apsoluta napisavši predgovor (pod naslovom: riječ prije i poslije onima kojih nema, a nije možno da ih ne bude).

Zahvaljujući za odobrenje korištenja slobodne studijske godine imam potrebu ponovno istaknuti značaj te mogućnosti akademskog korištenja slobode za produktivnu nastavnu djelatnost i za najodgovorniji posao filozofskog obrazovanja našega potomstva.

                                                                     dr. sc. Branko Despot, red. prof.

                                                             predstojnik Katedre za povijest filozofije 

U Zagrebu, 20. studenog 2007.
� Povjerenstvo u izvještaju ne navodi radove koje su pristupnici objavili u studentskim časopisima.





